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di‏ روح جدتي لوالدي (مدينة) كريمة محمود اغا ال (اومريگي) رئيس عشيرة ال 
(اومریگا) القاطنة في القری المجاورة لمدينة ديار بكر في الأقلیم الكردي بالجمهورية الترکیةق 
تلك المرأة الفاضلة التي غرست في نفسي محبة لغة الآباء والأجدادء والى الأمة الكردية العريقة 
في القدم والتي حافظت على لغتها وأصالتها العرقية وقاومت الغزاة الفاتحين عبر أقدم العصور 
التاريخية كالاكديين والبابليين والاشوريين والحثيين والفرس والرومان والبيزنطيين وغيرهم 
واستمرت صامدة الى هذا اليوم في حين دالت تلك الدول وانصهرت شعوبها في قوميات أخرى 
ولم يبق منها إلا بضع آلاف موزعين بين شعوب دول الشرق الأوسط. 


أهدي هذا المعجم 5 


المؤلف 
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لقد حفزني الى تأليف هذا المعجم الرغبة في تعلم الكردية لغة ابائي وأجدادي» وكنت 
حتى سنة ۱۹۳۱ لا اعرف منها كلمة واحدة. وفی هذه السنة بالذات سافرت الى بغداد ومنها 
لے الالوية الکردية في شمال Kê eye LÎ‏ آنجول مع اصدقاء لي في مختلف مدن وقری 
کردستان الجنوبية بالخزي لجهلی اللغة الکردية فعزمت على تعلمها ودراستها دراسة علمية 
صحیحة. ولکنی صدمت لعدم وجود مصادر مکتوية قريية مني اذ ذالك . فلجات ال جدتي ام 
والدي وهي من أكراد ديار بكر في الجمهورية الترکیةء وکانت تناهز المائة عام وتحتفظ بذاکرة 
قوية » ومن هذا المنطلق آخذت آسجل کل يوم نحو عشرين كلمة عربية اضع مقابلها معانیها 
بالكردية وأدوّن الجميع بحروف عربية . ودأبت على هذا النحو حتى صدمتني كلمتا شير بمعنی 
اللبن الحليب وشير بمعنى الأسد فاختلط على اللفظ . ومنذ ذلك الوقت تخليت عن استعمال 
الحروف العربية وكتبت الكردية بأحرف لانينية فاستقام معي اللفظ ذلك لان الكردية لغة آرية 
تستجيب للحروف اللاتينية مثلها في ذلك مثل بقية اللغات الآریة . 


وفي عام ۲ صدرت هاوار (Hawar)‏ أول مجلة كردية باللهجة الكرمانجية في دمشق 
وكانت لحسن الحظ بالحروف اللاتينية » اصدرها مؤسسها ومدير تحريرها الامیر جلادت عالى 
بدرخان. ومنذ ذلك التاریخ ات رتاش لاہ سے مخت ای هوارهم 
المفردات وبعد وفاة جدتي رحمها الله فی عام ۱۹۳١‏ لم اجد في عمان من آستطیع الاعتماد 
عليه في السیر ladê‏ بمعلوماتي اللغوية حتی قيض الله لي Dê‏ ممن کانوا یفدون من کردستان 
الشمالية في ترکیا لزيارة ذویهم في عمان فاستعنت بهم . ون الستینات من هذا العصر قدم الى 
عمان شاب كردي من الحزيرة السورية یدعی حسن عبدالله علیکی استقر نهائیا فی الاردن 
وج بالجنسية الأو وا ت لفته الكردية قوية جدا وتکلم za YY ON‏ یعتبرها الاکراد 
بمثابة لهجة قريش الاکراد. فلم اترك فرصة تمر بي إلا وانتهزتها لاستزید من معرفة اللغة. 
والحق يقال انه كانت لديه الرغبة القوية فى اسداء المعونة لی . وکنت بدوري TEY‏ 
إن طال به المقام لغ wê‏ تیان بعش ات ۱ 
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وذ المجال یتسم امامي بعد ان ازداد انتشار الکتب والمجلات الكردية التي كانت تطبع 
في دمشق وبيروت واريفان بأرمينيا السوفياتية وباريس وواشنطن وبغداد ومدن كردستان الجنوبية 


في العراق. 


ومن مصادري اللغوية (معجم مهاباد) «فه رهنكي مه هاباد» وهو بالكردية والعربية قام بتأليفه 
كيوموكرياني وطبعه في الستينات بمدينة اربيل التي يسميها الأكراد (هه ولير) ومنها معجم خال 
المطبوع في السليمانية عام ٤‏ َلفه الاستاذ محمد خال. وكلا المعجمين باللهجة الكردية 
الجنوبية (السورانية) مع إضافات من اللهجة الکرمانجية التي يرمز اليها الاستاذ خال بحرف (ز) 
ولهجات اللور والهورامانيين وغیرها. ومنها كتاب عن قواعد اللغة الکردیة .اللهجة الكرمانجية 
ألفه الأستاذ المرحوم المحامي كمال باد للي نائب مدينة اورف (الرها) في المجلس الوطني 
التركي واطلق عليه اسم (KURTÇE GRAMERÎ)‏ وقد دفعه الى كتابته بالتركية ان التأليف بغير 
اللغة التركية ممنوع في تركيا سيما لغات الشعوب غير التركية القاطنة ضمن حدود الجمورية 
التركية . 


ومن مصادري الأجنبية كتاب (Kurdish Grammar)‏ بالانجليزية ألّفه E.B.Soone‏ وفيه 
جداول مطولة تحتوي على بضع مثات من المفردات الكردية باللهجتين الشمالية والجنوبية , 
وقد طبع هذا اید e‏ ومنها كتاب آخر بالالمانية يبحث في قواعد اللغة الكردية مع 
جداول بالمفردات اللغوية aali‏ فرديناند جوستي FERDINAND JUSTI‏ وطبعه في 0 
بطرسبرج عاصمة روسيا القيصرية عام ۱۸۸۰. واستعنت كذلك بکتاب BEHDINAN‏ 
KURMANJI‏ وهو كتاب فی قواعد اللهجة البهدينانية إحدى لهجات الكرمانجية الشمالیة ألفه 
المساعد للمستشار wekl‏ البريطاني في محافظة دهوك CAPTAIN R/F. JARDINE‏ وطبعه 

في المطبعة الحكومية ببغداد سنة ۱۹۲۲. وحاولت ان احصل على معجم A‏ والروسية 
من ن تألیف قناتي کوردو QENATÊ KURDO‏ المطبوع في موسكو ۱۹۲۰ ولكني لم اوفق لتفاذ 


ë di~ 


ومن مصادري العربية كتاب الهدية الحميدية في تعليم اللغة الكردية من تأليف ضياء الدين 
باشا الخالدي المقدسی , aji‏ عندما كان والیا على مدينة ديار بكر في الاقلیم الكردي إبان 
العهد العثماني . 


ونظراً لبعد عمان عن الوطن الكردي وندرة وجود من يعرف اللغة الكردية فيها معرفة صحيحة 
وصعوبة الحصول على اشخاص ممن استعين بهم في تدقيق هذا المعجم فقد اقتصرت على 
الاستاذ حسن عبدالله عليكي وبعض السريان ممن يعرفون اللغة الكردية. ولست اعتقد بعد 
ذلك ان يكون هذا الس ان من الاخطاء وخشية ان يوافيني الأجل قبل القيام بطبعه فقد 
عزمت أن انجزه واطبعه قبل ان يلقى بهذا المجهود في زوايا النسيان. 

E‏ تيت هذ ابس E‏ رق a‏ تمه عيونت فاطو انار 
الكرمانجية الشمالية واضفت اليه مفردات من اللهجات الاخرى ولم اتطرق الى لهجات الاكراد 
في ايران لعدم وجود مصادر بين يدي اعتمد عليها. ووضعت للالفاظ الكردية ما يقابلها من 
المفردات الآرية . 


ويسعدني ان اتقدم بخالص الشكر لوزارة الاعلام الاردنية التي اجازت لي طبع هذا المعجم 
Lê,‏ لحرية الصحافة التي يرعاها صاحب الجلالة الملك الحسين المعظم ملك المملكة 
الاردنية الهاشمية 

كما وانقدم بالشكر والعرفان للاستاذ حسن عبدالله عليكي الذي ساعدني في كثير من 

المفردات والمصطلحات من اللهجة البوطانية احدى لهجات الكرمانجية الشمالية التي يعتبرها 
الاكراد شبيهة بلهجة قريش في اللغة العربية. 

ويسرني ان یلفت نظري المتبحرون باللغة الكردية الی الاخطاء قن یقفون علیها da‏ 
تصویبها في الطبعة القادمة إن شاء اه i‏ 


ولقد قامت جمعية صلاح الدین الايوبي الخيرية بدور كبير وبارز في طباعة هذا القامیس 


واظهاره الى حيز الوجود. 
وأذنت U‏ بالحصول على قيمة الطبعة الأول منه مساهمة مني في الانفاق على الشاریم الخيرية 


ترجمة حياتي 


اسمي الكامل علي سيدو علي الگوراني الكردي . ولدت في أول سنة ۸۱٩۰۸‏ بمدينة 
عمان عاصمة المملكة الاردنية الهاشمية» وانتمی الى قبيلة دودکان (Dodkan)‏ الكردية من الفرع 
الذي يقطن في السهل المعروف ب(دشتا Deşta Gewran ue‏ بين مدينتي ديار بكر وارغني 
E‏ كردستان التركية واسم قريتنا لغری (Leğerî)‏ . 

جاء جدي مع القوات التركية سنة ۱۸۸۰ الى بلدة السلط في الاردن التي افتتحت فيها 
السلطات العثمانية أول مركز حكومي وجعلت فيها قائمقاماً وشرطة ودرك بالااضافة الى الدواثر 
الحكومية الاخرى» وکان جميع .رجال الأمن lê‏ من الأكرادء توفي جدي في السلط ودفن 
بالقرب من قلعتها وأسرتنا منذ ذلك التاريخ تقيم في الاردن. 


بدأت دراستى الابتدائية سنة ۱۹۱ في عمان بمدرسة افتتحها العثمانيون اول مرة سنة 
۳۰ء Gis‏ التدريس فيها باللغة التركية وکان قصدهم من ذلك تتريك السكان» وفي سنة 
۰ء اي بعد الحرب العالمية الاولى التحقت بمدرسة انجليزية في مليينة القدس تدعى 
مدرسة المطران جوبت (Bishop Gobat)‏ وتشتهر بمدرسة صهيون ا على جبل يدعى 
صهیون . وفي هذه المدرسة اكملت الصف الثاني اعدادي ثم التحقت بمدرسة روضة المعارف 
الوطنية في القدس ایضاء واتممت فيها تحصيلي الثانوي . وفي نهاية عام Ye / YA YE‏ إلتحقت 
بالجامعة الامريكية في بيروت وتخرجت منها في ۲۲ حزيران (يونيه) ۱۹۲۸ بدرجة بکالوریوس 
علوم في السياسة والاقتصاد. ومن زملاثي الاکراد فيها الاستاذ علي حيدر سليمان من مدينة 
اربيل: وكنت اول اردني جامعي . 


وفي > ۱۹۲۹ عينت استاذاً للغة “2 A pÜ‏ عمان Aa‏ : جح 


عام ام 6۰ ۱۹ مت سر سا مامتا السلط فى ستة 6۸ 2۱۹ کت 


يطل بقائي فيها غير شهرين اذ جرى تعييني سكرتيرا اولا في وزارة الخارجية ونقلت فورا الى جده 
واصبحت قائماً بالاعمال للمفوضية الاردنية فیها وكان ذلك سنة ۱۹4۹ عندما شرعت الحكومة 
بعد ان نالت استقلالها سنة 1445 بافتتاح قنصليات ومفوضيات لها سنة ۱۹4۸ وتنقلت في 
سفاراتنا بأنقرة ودمشق وطالت خدمتي في هذا السلك نحو خمسة عشر سنة ثم تقاعدت عن رتبة 
وزير مفوض سنة ١9517‏ خدمتها في السعودية والیمن وأنقرة ودمشق . 


وكتبت خلال هذه الفترة كتاباً من عمان الى العمادية وهو من تألیفی طبعته في القاهرة سنة 
۹ ٹم طبعت كتيباً عن التعليمات القنصلية الاردنية كان لفترة طويلة المرجع الوحيد لموظفي 
السلك القنصلي في المفوضيات والسفارات الاردنية . وواليت بعد ذلك التأليف والترجمة ولا 
يزال معظمها مخطوطا وهذه هي : 
١‏ - الاكراد لحسن ارفع ‏ مترجم عن الانجليزية . 
؟ - رحلة بين الشجعان للصحفي الامريكي دانا شميث ‏ مترجم عن الانجليزية . 
۳- جمهورية مهاباد الكردية للمستر ايجلتون (دبلوماسي امريكي) ‏ مترجم عن الانجليزية. 
٤‏ - الاكراد للأب توماس ہوا مترجم عن الانجليزية وقد علقت عليه في كثير من المواضيع . 
ه - اللرولرستان من تأليفي وقد نشر في العدد الثاني من المجلد الثاني من مجلة المجمع 
العلمي الكردي في بغداد سنة ٠۹۷٤‏ . 
5 - مشكلة الاقليم الشرقي في تركيا - مترجم عن التركية . 
لمؤلفه محمد امین بوزارسلان . 
۷- فاموس كردي - عربي . 
۸- رحلة في ربوع اليمن في اخریات عهد الامام احمد - تألیف 
علي سيدو كوراني 
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اللضة الكرديسة 


اللغة الكردية لغة ارية عريقة في القدم متطورة تنتمي الى الفرع الغربي أو الزندي من 
مجموعة اللغات الايرانية التى تمثل مجموعة كبيرة من اللغات الآرية وتشمل اللغة الاقستائية . 
التى كتب بها زرادشت نبى الشعوب الايرانية كتابه المقدس افستا وهی اقرب اللغات الايرانية 
الى الكردية ان لم تكن احدی لهجاتهاء كما تشمل البهلوية (الفارسية الوسطى) والفارسية 
الحديثة والكردية والاستينية لغة شعب الاستين فى أواسط القوقاس الشمالی . وقد احتفظت 
الكردية بكيانها ومفرداتها الأصيلة التي ترجع 0ھ الى الافستائية لغة N‏ أحد أجداد 
الأكراد الذين زاولوا الحكم في شمال غربي ايران قبل قيام الدولة الفارسية في عهد كورش . 


وتنقسم اللغة الكردية الى أربع لهجات رایت منتشرة في ثلائة آقالیم من کردستان هي : 

(۱) اللهجة الشمالية (؟) اللهجة الجنوبية (Y)‏ اللهجة الشمالية الغربية )٤(‏ لهجة اللور (لر) 
والبختياري . ويتكلم اللهجة الشمالية (الكرمانجية الشمالية) جميع الأكراد القاطنين في 
كردستان تركيا في المناطق الشرقية والجنوبية الشرقية من تركيا كما يتكلم بها اكراد القوقاس 
الجنوبي في جمهوريات ارمينيا وجورجيا واذربيجان في الاتحاد السوفياتي » وكذلك اكراد سوريا 
ولبنان ومناطق سنجار واقضية زاخو وعقرا وزيبار وعمادية وشيخان في محافظة دهوك . ويتكلمها 
ايضا اكراد اذربيجان الشمالي والغربي واكراد لوائي قوجان YEN‏ فى ولاية خراسان داخل 
الحدود الايرانية . | | 


ويتكلم اللهجة الجنوبية (الكرمانجية الجنوبية) اكراد العراق القاطنين جنوب خط رواندز - 
الموصل. واكراد ايران في المناطق التي تقع الى الجنوب والجنوب الشرقي من بحيرة اورميا 
(رضائية) حتى تصل في الجنوب الى حدود ولايتي لورستان (لرستان) وبختياري . 


ويتكلم اللهجة الشمالية الغربية ابناء قبائل دوملى او الظاظاء وتنتشر الظاظائية في مناطق 
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درسيم وپالو وكنج وچبقچور ومعدن وپیران واكيل وسيويرك وبيجار وجيرموك (جرميك). وفي 
المناطق التي تشترك فيها قبائل الکرمانج مع قبائل الظاظا يتكلم الظاظا الى جانب لهجتهم 
ا اس تا 


وتنقسم اللهجة الجنوبیة الى ثلاث شعب كبيرة : 


-١‏ البابانية والسورانية» وتنتشران فى محافظات السليمانية وكركوك واربيل فى كردستان 


العراق. والمكرية والاردلانية والكلهرية فى كردستان الايرانية . واكثر ما تتواجد المكرية فى 
المنطقة التي تضم مدن شنو. لاجان (لهیجان) . سابلاخ. سردشت حتى تصل الى حدود 


والضفة الشرقية لنهر السیروان . 


۲ - الهورمانية والکورانية : 


تنتشر الاولی في مناطق هورمان الجبلية الواقعة بين مریوان والسیروان قرب الحدود العراقية 
واما الكورانية فیتکلم بها ابناء الکوران الذين یطلقون على انفسهم (اهل حق) ومذهبهم 
هذا من المذاهب الباطنية في الاسلام . 

والکوران تقع مناطقهم قرب طریق خانقین - کرمانشاه في کردستان الايرانية ولهاتین 
اللهجتین شبه وقرابة باللهجة الظاظائية في شمال غرب کردستان التركية . 


الشعبة الثلثة» تصل لهجات ار واللور) واثبختياري واللك ویتکلم بها ابناء لورستان 
الکبری والصغری. ویری السیر سيدني سمیث موّلف کتاب اشور ان الكردية ليست مشتقة 
رس لد عن Se E‏ اما ا Ama‏ اھ a A‏ اصرت زاهک ف ات 
الاکراد ان الكردية لغة آرية خالصة لها سمیزاتها وتظوراتها القديمة . ويقول المیجر سون في 
تقرير له عن لواء السليمانية وهو من العارفین باللهجتین الکرمانجية في الشمال والبابانية 
a saeta Sal‏ 8899 آنها آریتسلیت 
Mr‏ الا ما قبلته من المصطلحات الدينية » وانها لا زالت تحتفظ بالألفاظ الكردية 
القديمة التي فقدتها الفارسية الحالية. 


وفى الکرمانجیة كما فى الالمانية واللاتينية» وبعض اللغات السلاقية تذكير وتأنيث فالأسماء 


التى تدل على التذكير تنتهى فى حالة الاضافة بحرف .6 والتى تدل على التأنيث بحرف (a)‏ مثال 
ذلك (hespê min)‏ اي جوادي (mehîna min)‏ اي فرسی 2 وفی حالة المنادي يضاف حرف (o)‏ 


12 


للمذكر وحرف (Ê)‏ للمؤنث فيقال lı lo mêro‏ رجل lê jinê.‏ یا امرأة. ويختلف الضمير للشخص 
الثالث الغائب فى حالتی التذكير والتأنيث فیقال للضمير الغائب المذكر wî.‏ وللضمير الغائب 
المؤنث wê.‏ كما فى هذا المثال wî got‏ هو قال wê gots‏ هي قالت. واذا كان الضمير في حالة 
المفعول يقال derê wî.‏ رأسه و٢۷ serê‏ رآسها. 

والكردية ذات جرس تتصف بالمرونة وفيها مجال واسع لابتكار كلمات جديدة تعطي 
معان لمفردات لم تكن معروفة سابقا لدى الاكراد بفضل ما لديها من مقاطع سابقة (pêş pirtik)‏ 
ومقاطع لاحقة (paş pirtik)‏ وهذه بعض الامثلة : 


ber = 

ber balafir 
ber jehr 
ber şîr 
ber nivêj 
li ber = 
liber hatin 
liber zayîn 
dan < 
çaydan 
guldan 
kildan 
şekirdan 
xwêdan 
dar = 
maldar 
xeznedar 
ger = 
hesinger 
zêrînger 
hev = 


hevpar 


أمام . مقابل . مضاد . ضد 


مضاد للطائرات 
مضاد للسم 

طفل رضيعي 

امام الصلاة 

على وشك 

على وشك المجيء 
على وشك الولادة 
ale‏ اتا 

مزهرية 
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hevsal 
hevdem 
kar = 
cotkar 
xebatkar 
ker = 
şer ker 
kar ker 
SET = 
serbar 
ser dan 
Van = 
nêçîr van 
masîvan 
tor van 
yar 
cotyar 
nivîsyar 


danyar 


معاصر 

عمل . عامل 
فلاح 

كادح 

عامل . صانع 
محارب 


علاوة . اضافة 

زيارة 

صاحب . ذو 

صياد . قناص 

صياد سمك 

صياد بالشبك 

ذو . فاعل . صاحب 
فلاح 

کاتب 

مؤلف . واضع 


dili ku مقاطمع‎ 


: انظر المعاني في المعجم‎ 
ber = pl _ berdan, ber ketin, ber kirin. 
ber -ra = ber - ra ajotin ber ra avêtin. 
bin = اسفل‎ - bin ra birin, binra çûn. 
da = اسفل‎ - dagirtin, da kirin, da xistin. 
der = خارج‎ - der anin, der avêtin, der xistin. 
du = ملحق‎ -du şivan ) (ملحق راعى‎ 
dû. = خلف . عقب‎ dû ketin, dû xistin. 
he = وجود‎ heye, hebûn, hene, heyîn. 
hil - علو ۲ ارتفاع‎ hilanîn, hilavtin, hil bijartin. 
jev (jihev) افتراق‎ jevbûn, jevçûn 
jê. Giwi, jiwê) - jêhatin, jêketin. 
lev (lihev) - levanîn, levdan, lev hatin. 
lê. (liwî, liwê) - lêdan, lêxistin, lê ketin. 
nav (وسط)‎ nav birin, nav çûn, navdan. 
paş. = خلف . وراء‎ paş ketin, paş xistin. 
. pev = (bihev) - pev hatin, pev ketin, pev xistin. 
pey (pê) خلف . عقب . اثر‎ peycûm, pêdan, pê ketin. 
pêş. = امام‎ pêşçûn, pêşhatin, pêş ketin. 
ra اعلى‎ ra hiştin, rakirin, ra xistin. 
rexra = معا‎ - rexra çûn, rexra firîn. 


rû. = اسفل‎ - rûniştin, rûxistin. 
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ser = فوق 5 رأس‎ seravêtin, serdan, ser xistin. 
tev (dihev) معأ‎ tevbûn, tevdan. 

tê (di wi, diwê) بداحل‎ têçûn, têdan, tê ketin. 
têk (diyek) معا‎ têk çûn, têk xistin 

ve = الفتح‎ vebûn, vedan, vegirtin. 

vê (pê) = vêxistin, vêketin. 


ve - العكس والتكرار‎ vegerya 


wer = عكس‎ wergirtin, wer kirin, wer dan. 
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مقاطح لاحقسة 
zana, bîna, şêna, vêna‏ = تضاف لتجعل الكلمة a Wel‏ 
ayî, ahî. - dumayî, şînayî, sorayî.‏ 

ar- gotar, kevnar, nivar. 

ane - salane, mehane, rojane. 

bar = قابل 5 يحتمل‎ xwende bar, guhêr bar, 

çi. - falçi. 

dan آنیة . وعاء‎ agir dan, avdan, guldan. 

dar صاحب . ذو‎ dizdar. 

er-koçer 

ger - hesinger 

î- dizî, germî, Diyar bekrî. 

în- zîvîn, hesinîn 

111 - spehîtî, xweyîtî. 

kar - ked kar, xebatkar 

ok - xapok, xwazok 

van - dergevan, salvan,'dîdevan, nêçîrvan 


yar - cotyar, nivîsyar, danyar. 
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الابجديسة الكرديسسة 


تدرس اللغة الكردية اليوم في المدارس الكردية بالعراق باللهجة الجنوبية » وفي ارمینیا 
السوفياتية باللهجة الكرمانجية الشمالیةء وتذيع دور الاذاعات في العراق وایران باللهجتين 
الشمالیة والجنوبية. وفي الاتحاد السوفياتي باللهجة الكرمانجية الشمالية» وانشأت جامعات 
باریس وبرلین وموسكو في كليات اللغات الشرقية فيها اقساما خاصة لتدريس اللغة الکردیةء كما 
وان اتحادات طلبة الاكراد في اوروبا والولايات المتحدة الامريكية تصدر نشرات لها بلغتهم . 

وتكتب الكردية في العراق وايران بالحروف العربية وباملاء خاصة بها وفي الاتحاد السوفياتي 
تكتب بالحروف الروسية المعدلة ببعض الحروف اللاتينية» ويستعمل اكراد تركيا وسوريا ولبنان 
الحروف اللاتينية التي وضع ابجديتها المرحوم جلادت عالي بدرخان. وفيما يلي الابجدية 
بالحرفين العربي واللاتيني : 


ا دب دب تج اع مع قرف وض مش اج اغفاءفاءق.ءك. 
Í‏ > لا نو هت ي . ومجموعها (YV)‏ حرفا. 


الحروف اللاتينية : 
a,b,e,ç,d,e,ê,f.g,h,h,iî,j,k,l,m,n,o,p,a,r,S,Ş,t,U,Û,V,W,X,y,Z‏ 

ومجموعها (۳۱ حرف 

وصدرت في الحروف سی مره ون e‏ سر ےڈا 
وطبع العدد الاول في )10( (مایی) ۱۹۳۲ء كما اصدر ملحقا بها مجلة (روناهي) وطبع العدد 
الاول منها في اول نیسان (ابریل) ١957‏ . 

وکان حرف (k)‏ يرمز لحرف (ق) العربي » وحرف (6) لحرف (ك) فکتبت الى الامیر جلادت 
آلفت نظره من اجل استبدال هذين الحرفین فیجعل Q‏ للقاف (K;‏ 6 للکاف فأبدی موافقته 
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واخذت المقالات بعد العدد (۲۳) من هاوار تظهر مصححة وقد اشار الى ذلك في العدد (YE)‏ 
بتاريخ الاول من نيسان ع ۱٩۳‏ . وشجم الافرنسيون استعمال اللغة الكردية ونشط ادپاء الاكراد 
وکتابهم في سوريا ولبنان وانطلقوا يؤلفون الکتب فظهر عدد منها وكانوا يذيعون باللهجة 
الكرمانجية من دار الاذاعة اللبننية برنامجا کردیا. وکان المرحوم الدکتور کامران بدر نخان پدیر 
الحركة الادبية في بیروت ويذيع من دار الاذاعة اللبئانية اللشرة الاخبارية الكردية . 
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الادب الکسردی 

والادب الكردي ذاخر بالاساطير والحکم والامثال والاحاجي » ویری الادیب جلال كردستاني 
ان الفلکلور الكردي من اغنی الأداب الشعبية المحافظة على طابعها الاصیل وان کل ما کتب 
عن الادب والفولکلور الكردي یعتبر ضئیلا لا يعبر عن سعة هذا الادب وتطور الفن والشعر لدی 
الشعب الكردي» ويتفق جمیع المستشرقین المختصین بالدراسات الكردية على ان التراث 
الشعبي (الفولکلور) الكردي على جانب کبیر من الثراء. ونظراً تفشي الامية توارئت الاجیال 
آدابها من الرواة والقصائد والاغاني - اغاني الحروب واقاصیص الحب والملاحم کملحمة نضال 
الاكراد في قلعة (دم دم) التي تصف مقاومتهم البطولية لجيوش الشاه عباس ملك فارس في 
القرن التاسع عشر) و(ملحمة مم وزین) التي تصف العلاقة غرم بين (مم وزین) . وهذه 
الملاحم والقصائد التي كتبت بلغة تلك الايام لا تزال مفهومة حتى الآن. 


لا اود ان اتطرق بالتفصيل عن بحث الادب والادباء فلذلك مؤلفات مفصلة خاصة بھاء ومن 
اراد الاطلاع kele‏ يمكن الرجوع الى كتاب تاريخ الادب الكردي لمؤلفه الاستاذ علاء الدين 
سجادي المطبوع في بغداد سنة ۱۳۷۱ھ الموافق سنة ۱۹۰۲م والى مجلة هاوار التي نشرت 
مقالات ضافية عن ادباء الاكراد ونبذا عن انتاجهم الادبي . 

وفي العراق احرز الادب والفن الكرديين بعد ثورة ۱۹۵۸ تقدما ملحوظا يدعو للتفاؤل وتولى 
الكتاب والشعراء قيادة الادب . وفي عام ۱۹۷۲ تأسس في ewe aê‏ علمي كردي اشترك فيه 
نخبة ممتازة من رجال الفکر والعلم والادب كنت عضواً مؤازراً فيه واصدر اول عدد من مجلته 
سنة ۱۹۷۳ء كما صدر عن دار التضامن للطباعة والنشر الكردية التابعة لوزارة الاعلام العراقية 
مجلة شهرية باسم (بیان) اي الفجر ولا تزال الحركة العلمية والادبية في نمو مضطرد. 

وفي باریس واصل الدکتور كامران بدرخان نشاطه الثقافي والادبي وقد صدر عنه بين عام 
١9714‏ الكتب التالية باللهجة الكرمانجية الشمالية وبالحروف اللاتينية : 
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1. Fêrbûna xwendina kurdî تعلم القراءة الكردية‎ 


2. Destpêka xwendinê كيف تبدأ القراءة‎ 
3. Perçeyên bijarte قطع مختارة‎ 
4. Rêzana zmanê kurdî قواعد اللخة الكردية‎ 
5. Dersên diyanetê û hedîsên دروس في الدين‎ 
cenabê pêšember. والأحاديث النبوية‎ 
6. çarînên xeyam رباعیات الخیام‎ 
7 ji Tefsîra Quranê من تفسير القرآن‎ 
8. El-fabêya min ابجديتي‎ 
9. Dersên şerî'etê. دروس الشريعة‎ 


وتولى أدباء الأكراد في الاتحاد السوفياتي امثال عقدال وشمو وقناتی كردو وسیابند جاجان 

واوردي خان جليل وجليلي جليل وغيرهم الحركة الادبية في بلادهم وصدرت جريدة 
في اریفان عاصمة ارمينيا السوفياتية بعنوان ريا تازه - الطريق الجديد تنطق باسم اکراد الاتحاد 
السوفياتي ء كما وان دار الاذاعة في اريقان تصدر نشرات اخبارية وثقافية وموسيقية واغان باللغة 
الكردية . ومن المؤلفات التي صدرت عن ادباء الاكراد في الاتحاد السوفياتي باللخة الكردية : 
١‏ - الراعي الكردي واكراد الاكوز ‏ من تأليف عرب شمو 
امو و SA AU‏ ترد 
۳- الامثال الكردية باللغتين الكردية والروسية ۔ من تأليف اوردیخائی جلیل 
6 - تاريخ الاغاني الكردية ومعظمها اغان حربية من تأليف اوريخاني جليل . 

وهناك العديد من المؤلفات التي لم تصل الى يدي . 

وفي سوريا ولبنان تولى الحركة الادبية الاساتذة: المرحوم جلادت بدرخان وشقيقه 
المرحوم الدکتور كامران بدر خان ونور الدين ظاظا وجکرخون وعثمان صبري والمرحوم قدري 
جان وغيرهم . 
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يف تقرأ وتكتب اللغة الكردية بالاحرف اللاتينية 
ادرج تاليا الابجدية الكردية بالحروف اللاتينية مع ما يقابلها من الحروف العربية مع امثلة 
فتحة = ه د = 4 وج الفارسية وتش المصرية = ووج - »وب = او < a‏ فتحةممدودة 1 كسرة 
مدودة Zii Ss‏ =1 = ه = «الفارسي هگ وف ۲ والف مائلة-6 ضمة ممدودة cnn Oç o=‏ 
م = تد ول = 1وك = عا وز الفارسية = J‏ وكسرة مع ياء ممدودة = ضمة خفيفة = ,ناوت t=‏ 


وش >> و ور = Gr‏ = © وب الفارسية = 2 زح 2وي = وروغ = #وخ = ×و= سوق الفارسية 


ced 

واليك الأمثلة: 
وتقرأ دار: شجرة = a = dar‏ 
وتقرأ بر امام = e = ber‏ 
وتقرأ بير على وزن خير العامية . مجرفة = ê = bêr‏ 
وتقرأ بر اخذ : i = bir‏ 
وتقرأ بير ذاكرة : bîr‏ = 1 
وتقرأ شور بمعنى الرأي ê‏ صالح = o = şor‏ 
وتقرأ على وزن عش . خرير المياه = u = xuşxuş.‏ 
وتقرأ على وزن نور (سيف) - û. = şûr‏ 


21 


المصطاحات 


وفی المعجم مصطلحات تدل على علاقة الكلمة الكردية بغيرها سواء اكان ذلك بسبب 
القرابة اللغوية او كانت دخيلة من لغات غير ارية وقد رمزت لكل ذلك بالمصطلحات التالية : 


2 عر بي‎ Erebi 
AF- افغاني‎ Efšani 
A.R.A. عزيز رشيد عقراوي‎ 
Arm- ارمني‎ Ermeni 
A.S- انجلو سكسوني‎ Englo seksoni 
B.K- بكتري قديم‎ Bektri Kevn 
Beh- بهديناني‎ Behdînani 
Bot- بوتاني‎ Botani 
Bel- بلوجي‎ Beluçi 
C.B- جلادت بدرخان‎ Celadet Bedirxan 
CX- جكرخون‎ Cigerxûn 
çeç- جحجني‎ îÇeçen 
Eng- انجليزي‎ 1Englîz 
Fr- أفرنسي‎ Ferensî 
F.N- فارسي جديد‎ ûl'arsîn 
F.M- فرهنك مهاباد‎ Ferhenga Mehabad 
F.X- (قاموس مهاباد)‎ F'erhenga Xal 
فرهنك تحال‎ 
(قاموس خال)‎ 


Ger- 
Gil- 


الماني 

كيلکي 

Ai‏ ران 

اخريقي (يوناني) 

كرجي 

هكاري 

مجلة هاوار 

ايطالي 

SE Sêy ê 

كرد داغ 

قواعد اللغة الكردية (جوستي) 
قواعد اللغة الكردية (کابتن جاردين) 
قواعد اللغة الكردية (میجورسون) 
تاه المتجمع لماش Ga Al‏ 


لاتینی 
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Germani 

Gileki 

Gêw Mukriyan 

îGrîk 

Garci 

Hekari 

Hawar 

Itali 

Dr. Kamiran Bedirxan 

Kurd dax 

Kurdische Gramatika -justi 
Kurdish Grammar - Cap. Jareline 
Kurdish Grammer - E.B. Soqne 
Kovara korê. zanyarê. Kurdî. 
Latini ۱ 

Luri 

Mongoli 

Mehhsbadî 

Mazinderani 

Osetinî. 

pehlevi 

Rezana Zmane Kurdi-Kamiran 
sensikriti 

ser Hedi 

Serani 

suruani 
‘Turki 

Talisi 

Tati 

Xazi Qumuqi 


zaza 


الحرف الأول من الأبجدية الكردية a‏ 

(لها = (a wê.‏ 
علامة تأنيث a (L.-a)‏ 
بلى Û‏ اجل ۳ نعم 8 
حرف يضاف الى الفعل فيجعله فاعلا a‏ 


(zana = (عالم‎ 
a جمع‎ RIJ 
a a بلى للتأكيد‎ 
a b = tebax شهر آب (اغسطس)‎ 
Syr. 
a badîn أبدي . أزلي‎ 


عشيرة كردية موطنھا الجزيرة السورية ABASA‏ 


هيكل . تمثال a bide (F.M)‏ 
صابون ومعناها الحرفی الراغية a bikef‏ 
اشتراك . مساهمة | abone‏ 
ebone)‏ -۸) اقتصاد . ارتزاق ebor (Bot)‏ 
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aborînas 
biabor 
aborîzan 
aborîzanî. 
Abri (K.T) 
abzûng 

a ciz ( &) 
acizbûn 

aciz kirin 
acur = acir 
acurpêj 
acurpêjî. 
adab ( 2 
adab = „edab 
adar (syr) 
adark = adarik 


خبير اقتصادي 
مقتصد 

عالم اقتصادي 
علم الاقتصاد 


قرية كردية شمال مدينة بلبس 


ابزيم 

معجز . مكدر . مرعج 
ازعاج 

اجر . الطوب الاعمر 
شاوي الآجر 

شواء الآجر 

اداب 

صدید . قیح . عمل 

شهر آذار (مارس 

زهر يظهر في شهر آذار 
في البراري والقفار لعله 
شقائق النعمان . 


ade kirin agirkuj 
ade kirin تقليم الأشجار‎ ageh darî. اطلاع . ادراك‎ 
adekirî. مقلم‎ ageh kirin اعلام . اشعار‎ 
Adem ادم أبو البشر‎ ageh kirî, مطلع . مدرك‎ 
ademî. انسان . آدمي‎ ageh name علم وخير . شهادة‎ 
a det عادة رعادق‎ agir نار‎ 
adetî. اعتيادي‎ agiralav شرارة‎ FN- BK اور‎ 
adet perest محافظ على العادات‎ agiravêtin اطلاق وابل من النيران‎ 
adet perestî. المحافظة على العادات‎ agirbaz اللاعب بالنيران‎ 
Adiyan (KI) عشيرة كردية بناحية برواري‎ agirlîz اللاعب بالنیران‎ 
في مقاطعة بهدينان (لواء دهوك)‎ agirbazî. اللعب بالنیران‎ 

agirlîzî. ) 7‏ اداة لقلع النباتات 20006 
اطلاق النار agir berdan‏ الشائكة (مجرود) 
اشتعال agir birin‏ مدينة كردية قرب مدينة ملاطية Adiyeman‏ 
اضرام النارء اضرا ا a‏ ایام Ker AK KC ac‏ 
مت 0252 التغور واسمها الحالی استبدله 

Kekê‏ ۱ الاتراك ء وكانت كذلك تعرف 

Geza N vel agirdan 1 موقد . مدفأة‎ 
aferîde (Fn) افریدن‎ n سیت ا‎ BAL سر‎ 
aferîn (FN) اداة استحسان افرین‎ GALA edê 
aferînende خالق . بارىء‎ agirgir وقاد‎ 
afirandin الخلق . الايجاد . التكوين‎ EEE 0 
۱ 5 وت‎ agir gur Kirin دكاء النار‎ 
a ev Agir gür larî Aa پا‎ 
afiret = Jin (sor) sÎ أمرا‎ agire القؤباء‎ Û a 
agah = ageh مدرك ۳ مطلع‎ asirin ملتهب‎ Sivê ۳ 
N آکاه‎ agir ketin الخلود 2 النار‎ 
agahî. ا في النار ۱ ۱ وعي . ادراك ۔ اطلاع‎ 
agahîbûn ادراك اطلاع‎ UU تار‎ i 2 
bi ageh مطلع . مدرك . شاعر‎ RD ge ساقط ي‎ 
3 APESI Asiri ااي‎ 
agehdar مطلع . مدرك‎ i A. مشتعل‎ 
agehdar bûn. اطلاع . ادراك‎ e eu 
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agir kujîn al 
agirkujîn اطفائية‎ ajans وكالة انباء‎ 
agirlîz - اللاعب بالنار‎ Fr- ajans 
agirbaz ajeqor الشديد الضعف‎ 
agirlîztin اللعب بالنار‎ ajeQorkî. شدة الضعف‎ 
agirmizac - ناري المزاج‎ AjiQi= AjQi قرية كردية شمال‎ 
agirme’d مدينة اربیّل‎ 
agirok مثر للفتن . مفسد‎ ajnê. = avjeni عوم . سباحة‎ 
agirnok عصبي المزاج‎ ajnêker عوام . سباح‎ 
agirparêz= agir perest عابد النار‎ ajnêgeh مسیح‎ 
agirparêzî.- agiperestî. عبادة النار‎ ajnêker عوام . سباح‎ 
agirpij بركان‎ ajnêkirin تعویم . تسبیح‎ 
agir songî. اطفائية‎ ajo سائق وتأتي مركبة مع الاسماء‎ 
agirtêberbûn انفعال‎ ajok سائق . حافز‎ 
اطفائي کا‎ ajot ساق نحت دفع‎ 
agir vekuştin اطفاء‎ ajotin حرث . واصل . مضى . استمر‎ 
agir vêxistin اعادة اشعال النار‎ ajotî. سياقة . دوام . حرائة‎ 
لان روخ - بعد اخمادھا‎ 
agirxane معبد النار . بيت النيران‎ ajotinek حافز . دافع‎ 
agir xweşkirin اذکاء النار‎ ajût = hajût اثار . حرض . اهاج‎ 
Agrî. جبل ارارات (جبل النار)‎ ajûtin = hajûtin آثارة . تحریض . اهاجه‎ 
ah zax اداة تحسر وتوجع‎ FN- اشفتن‎ 
ahîn = axîn شعب اكد القدیم من الشعوب حسرة . تأوه‎ 
aheng السامية التي نشأت في طرب . انسجام‎ 
ahengbêj مطرب‎ akad جنوب العراق العربي‎ 
ahengî. انسجام الالحان . طرب‎ akadimi Gr. اكاديمي‎ 
ahengdar مسجم . ذو طرب . طروب‎ akinci > dêmani فلاح‎ 
ahengdarî. انسجام‎ T.- akinci 
,ahkêş. متبحسر . متأوه‎ Akrê. مدينة عقرا من مدن‎ 
ah kişandin تحسر . تأوه‎ (ki) كردستان العراق‎ 
ahkişîn حسرة . تأوه‎ al اللون العنابى‎ 
ahl =al اللون الاحمر الفاتح‎ algûn ۱ لون عنابي‎ 
ahû FN - ال (ظبي . غزال) اهو‎ al جانب . ناحية‎ 


algirtin 


موالاة algirtin‏ 
مدینه كردية قديمة 
ينتمي الیها (مم) ala‏ 
بطل قصة (مم وزین) المعروف 
باسم الان) 
شعب قديم اجتاح كردستان في Ala‏ 
العصور القديمة. وغرقها بالدمار 
راية . علم . الواء ala‏ 
لواء dê‏ الجیش تعداده 
اربعة الاف نفر alay‏ 
حامل الراية alahilgir‏ 
نبات طيب الرائحة alal‏ 
الاله FN-‏ 
حامل الراية aladar‏ 
اللف . التعقيد alandin‏ 
ملتف . متعقد . معقد alandî.‏ 
التفاف alîn‏ 
التف alya‏ 
عشيرة كردية موطنها جنوب alya‏ 
بوتان وشرق القامشلي 
لحس alast Î‏ 
اللحس alastin‏ 
ملحوس alastî.‏ 
اللحس alîs‏ 
شعلة alav‏ 
آلاو FN-‏ 
آلة . جهاز alav (Bot.) (Beh)‏ 
الة الحرث alavê. cot‏ 
قرية كردية على حدود AleQemş.‏ 
تركيا ‏ سوریا حصلت بها 
مجزرةوتحريق لسكانها. 
قرية كردية في الجزيرة السورية AleQos.‏ 
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aloskar 
Alereş. قر ية كردية‎ 
(KT) 
Aleşîl قرية كردية‎ 
(KT) 
alet آلة‎ 
alênc قيلولة الاغنام لفترة قصيرة‎ 


(peza xwe rakir alêncê) 


طعام الدواب الموضوع في المعلف alîf‏ 
معلف . مزود alif‏ 
نوع من العصافير alîk‏ 
فخذ من عشيرة الميران الکردیة Alîk = Alîka‏ 
مناصرة alî.‏ 
جانب . جهة alî.‏ 
مناصرة . تأیید . مساعدة alîbûn‏ 
مناصر . متحيز alîkar‏ 
مناصرة . تحيز alîkarî.‏ 
تایید . مناصرة alîkirin‏ 
مؤيد . مناصر alîkirî.‏ 
قطعة » كسرة alik‏ 
(alîk a n)‏ 
تحيز alîgirtin‏ 
متحیز alîgir‏ 
نوع من الكمثري في جانبه حمره alîsor.‏ 
الكحول alkol‏ 
هدف = Almane‏ 
armamec -‏ 
amanc =‏ 
موضع الهدف almancgeh‏ 
قرية وعشيرة كردية 
فى ولاية ملاطية Alos (KT)‏ 
معقد » متشابك alos‏ 
معقد aloskar‏ 


aloz 

معقد . متشابك aloz‏ 
تعقد . تشابك alozbûn‏ 
تعقد . مشبك alozbûyî.‏ 
تعقید » تشايك ‏ ازمة alozî.‏ 
تعقيد ؛ تشايك » ازمة alozkirin‏ 


التحزي ; الشخص الذي altax= artax, atax‏ 
يحصل على المعلومات بطريقة 


غير مشروعة اي بطريقة التجسس 


altbûn (S.H) غلبة » قهر‎ 
altkirin (S.H) اذلال‎  عاضحا‎ 
alûe (T+ K) كمثري صغيرة‎ 
Alûca كردية من قرى عشيرة‎ h j 

الأومري شرقي مدينة ماردین . 
كمثري alûce‏ 
كمثري صغيرة الحجم alûçik‏ 
من قل حياؤه من الناس alûle (FX)‏ 
الزقاق بين البيوت alûle‏ 


alûs= 2 


حسن » جميل » رشیق  Gel‏ 


bialûs ev 
alûsî. اناقة . رشاقة‎ 
alûze اسف . غم‎ 
alya التف‎ 
am عام (ع)‎ 
amûtam عام وتام (ع)‎ 
amade مستعد . مهيا . جاهز‎ 
amade bûn استعداد‎ 
amade bûyî. مستعد‎ 
amade kirin اعداد . تجهيز‎ 
amade kirî. مهيأ . مجهر‎ 
amadeyî. استعد اد‎ 
aman نداء واستغائة‎ 
amanc = armanc هدف . غاية‎ 
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anî 


ورم . التهاب . انتفاخ amas‏ 
مدينة امد (دياريكر) Amed (KT)‏ 
مدينة العمادیة قرب Amêdî. (KI)‏ 
الحدود العراقية التركية . 
امان البندقية aminî.‏ 
امن . امان . اطمئنان amini. (f)‏ 
تطمين . تأمين aminî anîn‏ 
اللهم استجب (أمين) (ع) amîn‏ 
العم am = ap‏ 
amo =‏ 


زوحة العم amojin= Jinap‏ 
معهد 

بلدة كردية فی الجزيرة السورية 
جهاز . ] 
أو an‏ 
ملکة النحل 


amojgeh (FN) آموزکاه‎ 
Amûde 


amûret= „imhûr الة‎ 


anae (T) 
anbar (FN) 


anbar kirin 


بحزین 
مخزون anbar kirî.‏ 
رالکاد . ancax (T-ancak) ha‏ 


- لاحق يجعل الفعل اللازم and‏ 
۵۹ فعل معلم 


ango= angêt 


حسب . بموجب angore‏ 
مقطع يلحق الاسم فيجعله صفة anî.‏ 
مثال امرأة (Jin)‏ 

Jinanî. 
anî. = ’enî, inî. جين‎ 

(Bot) 

anîbeş. = anîbeş. مشؤوم . منحوس‎ 
anîreş. = ’enîreş. مشؤوم . منحوس‎ 
anî. احضر‎ 


anîn 

anîn احضار‎ 
anînber استثمار‎ 
anînber bar تسخير‎ . ghal 
aninber bîr استذكار‎ 
anin bîr تذكير‎ 
anîn ber çav Jê عر‎ 
anîn ber dest استعلال‎ 
تقلیم یہ‎ 
anîn cih تنفيذ‎ 
anîn der اخراج . ابراز . انتزاع‎ 
anîn dest تحصيل‎ 
anîn Jêr bar أخضاع . تسخير‎ 
anîn nav استيراد‎ 
anînpê. انشاء . انتاج ۲ تكوين‎ 
anîn û. birin = her û. bê. منأورة‎ 
anîn xwar انزال‎ 
anoka الآن‎ 
anuha الآن‎ 
Antap (KT) مدينة عنتاب‎ 
antêl (L-antina) الأنتين في جهاز‎ 


اثر ي . قديم antîk (L-antique)‏ 
متحف الآثار القديمة antîkxane‏ 
عم (اعمام ( ap= mam‏ 
العم الصغير apik‏ 
apilk - êpilk (Bot) -aLi‏ 
ALA‏ حیوط apilka‏ 
حورانية یلبسها الرجل apincî.‏ 
في موسم الشتاء 

زوجة العم apojin = jinap‏ 
ورق العنب (ملفوف) aprex (T-yaprak)‏ 


apza = pismam 


ابن العم 
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ardê. dane 
حدود البلدة‎ 


أو القرية 


aqar= eqar (Bot, Beh) 


عاقل . عقل aqil‏ 
بعقل . بحكمة aqilane‏ 
عالم . عاقل . حكيم aqilmend‏ 
اسم مدينة كركوك التاريخي ARABXA‏ 
اداة تلحق بالفعل فتجعله صفة at= dar‏ 
مثل dîdar‏ (منظر) 
نار ar= agir‏ 
)او( FN‏ 
)او( AF‏ 
Eng. - Fire‏ 
صبر . هدوء . سكينة : ارام aram (FN)‏ 
خر aram bûn S 2 SÊR‏ 
جوا أ ہہ تج aram girtin‏ 
مثوى . ضریح . aramgeh‏ 
هدوء . سكينة . استقرار aramî.‏ 
aramîtî. = 0 -‏ 
تهدئة aram kirin‏ 
بادية الصحراء aran = çol‏ 
ÊN‏ . اغراء aran = haran‏ 
اثارة . اغراء . اثارة الالم arandin‏ 
مار arandî.‏ 
ادوات الفلاحة araq = alavê. cot‏ 
نهر على حدود تركيا - روسيا ARAS‏ 
سائل بر كاني arav= agirav‏ 


arav 


غسالة الصابون (الماء) الذي 
جرى غسل الامتعة فيه لمرة واحدة 


arçem= arçen (Bot) شدق (اشداى)‎ 
ard (FN) دقيق . طحين‎ 
ardê. birine دقيق الارز‎ 


ardê. dane 


جريش القمح 


ardik 


مسحوق . نشارة ardik‏ 
مسحوق القمح بعد ازالة فشرة ardika dan‏ 
دقيق العدس ardika nîska‏ 
دقيق الحمص ardika noka‏ 


ardika savar 


دقيق البرغل 


حسناء من الدقيق والماء ardî.‏ 
ard û. rûn lais‏ 
نوع من الحلوى ardpêç.‏ 
وقود ardû. = agirdû.‏ 
وقود arduman‏ 
المغص arengî.‏ 
الا صابة بالمخص arengîbun‏ 
رغبة . شوق . امل . رجاء arezû.‏ 
تشويق ء ترغيب arezû kirin‏ 
دمل يظهر تحت الابط arênc‏ 


arêx= sîng وتد حديدى‎ 


عظمة الفك والشدق . اللوزتين argûşk‏ 
التهاب اللوزتين argûşk ketin‏ 
ارجواني . ناري اللون argûn‏ 
ارجوانی argûnî.‏ 
f ASI‏ رجوع الالم arhan‏ 
تألم ariha= ariya‏ 
تحريض اثارة arihandin- arandin‏ 
مرض شديد يصيب 

الاغنام والماعز aring= arengî.‏ 
رماد arî.‏ 
منفضة سجاير (متکة) arîdank‏ 
مساعدة . مناصرة arîkirin- alîkirin (FN)‏ 


مساعد . مؤازر . مناصر arîkar‏ 
مساعدة . عون arîkarî.‏ 
تعاون arî kirin‏ 
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arzî 


الجنس الاري (الهندي الأوروبي) ARÎ.‏ 
واليه ينتمى الاكراد 
وی arîşen (FM)‏ 
مقحار (الاداة التى تحرك arkork‏ 
بها النار فی الافران) . 
هدف armanc= almanc, Amanc i‏ 
أصابة الهدف armanc xistin‏ 
ç‏ من الطعام (صنف من الكبة) arok‏ 
ناري الريش arperî.‏ 
بركان (نافت النار) arpijin‏ 
كيال الدقيق arpîv‏ 
زکام ve‏ 
arsimî.‏ 


artax= altax, atax 
etax. 

artist (E'R- artist) 

artoqî. 

Gr- haratikes 

arû (Sor) 

arvan 

(eger darê te 

stûre arvanête hûre) 

arvan hêrandin 

arvane= dundil 


ARVASYA (KT) 


arxavk= danê xavk 


مراكوم 
المعلومات (جاسوس) 
فئان . فنانة 


طحنة 

ol)‏ كانت عصاك ثخينة 
فطحنتك ناعمة) 

طحن الطحنة 

ناقة (انثى الجمل) 


اسرة كردية اشتهرت بزهدها 


وتقواها تقيم بالقرب من 
بتليس (بدلس) 


بسيسة مصنوعة 


من السمن والسكر والجوز المدقوق. 


arxipêl (Gr) 


arzî. 


ارخبیل 


asanî aşikar kirî 
(dikana min arzîye) (دکانی رأسمالها خاص)‎ aşeba مطحنة هوائية‎ 
asanî. = hêsanî. A ya aşevan= aşvan طحان‎ 

FN- آساني‎ Qeraş. 
asansor (Fr.) مصعد کهر بائي‎ aşik مطحنة صغيرة‎ 
asê منيع . حصين‎ aşik معدة‎ 
asêgeh معقل . حصن‎ aşikvan بواب المعدة‎ 
asê kirin تحصين‎ aşvanî. = مهنة الطحان‎ 
asê. kirî. محصن‎ aşvanî. الدقيق (طحانة)‎ lol 
asfalt (Gr) اسفلت . قير . زفت‎ asvanî ji êş hatin) (جاء الطحانة‎ 
asfalt kirin من المطحنة) سفلته . تزفيت‎ 
asfalt kirî. مسفلت . مزفت‎ aşgerandin تشغيل المطحنة‎ 
asik ظبى . غزال‎ aşgerîn مدير المطحنة‎ 
(bizina me asike) (ماعز ن کالغزالة)‎ aşlêkirin انشاء المطحنة‎ 
asîd (Bot) عصيدة (نوع من الحلوى)‎ aş 16 kirin تنزيل القمح‎ 
asîn فى محقان المطحنة سورة ياسين من سور‎ 
القرآن الكريم‎ aşêv ازالة الاعشاب الضارة‎ 
asman = 'ezman من بين المزروعات سماء‎ 
FN - اسمان‎ aşêv kirin تعشیتب‎ 
asmanê dev سقف الفم‎ | aşêv kiri تعیب‎ 
aso = asû, doran افق‎ aşêvmalk جامع فضلات الحصاد‎ 
asoyî. والاعشاب الضارة افقي‎ 
astank عتبة‎ aşêvmalk جامع فضلات الحصاد‎ 
FN والاعشاب الضارة آستانه ۔‎ 
asteng مضيق‎ aşger مشفْل المطحنة‎ 
ASYA قارة اسیا‎ aşi العامل الذي ينقل‎ 
aş û asêgeh القمح من أصحاب الدقيق. استحكام‎ 
aş طعام‎ a şikar = eşkere, diyar واضح ۱ جلي : علني‎ 

FN- اش‎ xûya 

وضوح . صراحة aşikarî.‏ ضرس (طاحونة الاستان) aş.‏ 
و ضوح aşikar bûn‏ اس FN-‏ 
توضیح aşikar kirin‏ مطحنه مائية aşav‏ 
موضح aşikar kirî.‏ انشاء مطحنة aşçêkirin‏ 


aşkere 


atûn= etûn,veytûn 


aşkere- eşkere, واضح‎ 
aşikar - 

عارف aşina= nas‏ 
معرفة aşina bûn = nasbûn‏ 
العاشق aşiq‏ 
المتيم . المحب لزوجته aşiqjin‏ 
عشيرة كردية موطنها Aşîta (KT)‏ 
النسبة الى عشيرة الاشيتى Aşîtî.‏ 
اثبت aşkart‏ 
اثبات aşkartin‏ 
مثبت aşkartî.‏ 
طاهي aşpez = aşpej (FN)‏ 
مهنة الطاهي aşpezî.‏ 
مطعم nbena‏ 
ور ast ARL‏ 
صلح ۲ سلام aştî.‏ 
صلح Û‏ سلام aştî bûn‏ 
محب للسلام . محافظ aştîparêz‏ 
محبة السلام aştîparêzî.‏ 
طالب السلام . محب السلام aştîxwaz‏ 
خيط من شعر الماعز arşûjin‏ ع aşûjin‏ 


يستعمل لخياطة الجوالق . 


Aşûr بلاد أشور . الشعب الأشوري‎ 
Aşûrî. آشو ري‎ 
aşûte انهیار ثلجي‎ 
aşxane مطعم‎ 
atax= altax, artax 2 العين ? الجاموس‎ 
etax الكشاف‎ 
(etaxî ser min kir) ( (تجسس على‎ 
atmosfîr (Gr.) جو‎ 
atom (L, Gr.-atom) ذرة‎ 


avedan 

اتون الحمام 

ماء . عصير . عصارة . نهر av‏ 
سائل . مائع avakî.‏ 
ماء جليب ava behne‏ 
الماء الجوفي avabin erd‏ 
غسالة ava çeka‏ 


ava dilop kirin 


تقطير الماء 
الماء المقطر 


ava dilop kirî. 


الماء الازرق ava hişîn‏ 
الذي يصيب العین 

الماء غير السائغ للشرب ava nesaz‏ 
الماء العسر 

ماء الصودا ava Qilê.‏ 
الماء الاسود الذي يصيب ava reş.‏ 
عين الانسان 

الماء السائغ للشرب ava saz‏ 
الماء اليسر. 

الماء الابيض الذي يصيب ava sipî.‏ 
عين الانسان 

شلال ava şîp‏ 
الخل ava tirş. < SÎRKE‏ 
الاستسقاء (مرض داخلى ٹا من ava zer‏ 
تجمیع المیاه في مت الانسان) 

خط تقسيم المياه avbeşink= avrêjne‏ 
(مقلب ماء) 

avbir ua 
avbirî. سقاية‎ 
avboş. السيل الفائض فى فصل الشتاء‎ 
avdahatin الجزر ی‎ 
avdan صراحية ء الماء (الوعاء‎ 
الزجاجي للماء)‎ 

avedan 1 اسقاء‎ 


avdanik 


سطل . دلو . جردل avdanik‏ 
اضر ۔ رات avdar‏ 
نضرة . طراوة avdarî.‏ 
مروى (الحيوان او الطفل avdayî.‏ 
الذي تم اسقاؤہ) 

احد خيوط السدى avde‏ 
المرق . الشوربة avdeng- avdong‏ 
منفذ مائی avderge‏ 
مر شا avdest‏ 
مطر: s‏ للماء avdev‏ 
غرغرة avdev werdan (A.R.A)‏ 


avdew = dew 


شنینه . مخیضر اللين 


مراقب السقى . سقاء avdêr‏ 
سقاية ۱ avdêrî.‏ 
تأزم الجرح اذا تعمل والتهب avdiz‏ 
تأزم الجرح اذا تعمل والتهب avdizbûn‏ 
نوع من المرق لا طعم له avdong‏ 
كتاب زرادشت المقدس Avesta‏ 
ویرد ذكره مع كلمة (zend)‏ 

ياقة avend‏ 
ماء صالح للشرب avexwarin‏ 


خميرة . الروبة التي avên= havên‏ 
5 تستعما مع الحلیب لتجعل مله 
لبنا رائبا (یوغورت) 
ندى 

دوامة ماء 


avgeh= xunav 


avger= avzivêrk 


مستنقع avgir‏ 
المزروعات التي غرقت avgirt‏ 

من كثرة المياه 
اقامة سد فى مجاري المياه avgirtin‏ 
مسدود . avgirtî. 5 vê‏ 


المزروعات الغرقى 
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avrê j geh 
avgîr غدير (الأرض التي تتجمع‎ 

ED‏ لافار لان 
مرق اللحم avgoşt‏ 
مضخة avhilmij‏ 
نهسر avik‏ 
مقثاة تروى با ماء avî (Bot)‏ 
مائى اللون avî.‏ 
الارض السقى . مستوى مروى avî‏ 
مجرى مائی avî.‏ 
الحیران لئے کالماعز التي avî.= havî‏ 


تهرب من قطيع صاحبها وتختلط 
بقطيع شخص آخر. 


avî.- xunav ندی‎ 
avîj 

(aveke paqijû avîje) ماء قراح‎ 
avîn داء الاستسقاء‎ . 


avjen= ajnê. 


و سے cad‏ 


عوم . سباحة avjenî.‏ 
نزول العصارة avketin J‏ 
النباتات والاشجار 

avkêş. a 
avkêşî. سقاية‎ 
avpijîn رشاش الماء‎ 
avpijînî. رش الماء‎ 
avpîv مقياس الماء‎ 
avpîvaz عصير البصل‎ 
avrabûn المد ضد الجزر‎ 
avraz= evraz صعود . صعدة . طلعة‎ 
avrêj سيل . شلال‎ 
avrêjek مرش‎ 
avrêjgeh مصب‎ 


avrêjne 


avrêjne- avbeşînk 


نضح الماء avrêjtin‏ 
مر ش‌ avrêş.‏ 
تبويل avrijandin‏ 
عصمة . حياء . ناموس . شرف avrû.‏ 


avrû birin 
avrû birî. 
avrû çûn 
avrû çûyî. 
avsîng 
avsîr 


avsîrke 


avsark 


AVŞAR 


avşîle 
avşo 
avşork 
avtal 
avtav 
avteng 
avtêgerîn 
av Têkil Kirin 
av Têwerdan 
avûba 

avrû.= avrû. 
avwe şandin 
av weşîn 
avyar 


avyarî. 


انتهاك العرض 
منتهك العرض 
افتضاح 

داء ذات الجنب 


عصير الثوم 


خبز رقاق مدهون بالسمن 
وممزوج بعصير الثوم . 


شعب الأفشار (طائفة 

تركية تسكن في ایران)۔ 

دبس مصنوع من عصير الحصرم 
الماء المتبقي بعد غسل الأواني 
مرق الفقراء وهو من ماء وملح 


ماء اجاج غير عذب 
برق 
مضيق مائي 


دوران العصارة في الاشجار 


جماع المرأة غير الشرعي 


الخض . الغرغرة 
الجو . المناخ 

شرف . عصمه 

رش الماء 

رش الماء 
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avêtin 

مرض داخلي tis‏ من avzelîlk‏ 

الانسان او الحیوان فقاقیع 

sel‏ عل الج 

صغار السمك (بلعط) avze lark‏ 

avzêl حوض . بركة‎ 
avzêm 


اذا قل ۲ عين الماء التي تظهر 
في الربیع ثم تجف في الصيف(رذاذ) . 


avzêmkî (Bot) غير واضح‎ . O 
avzêr ماء الذهب‎ 
avzêr kirin تطلية بالذهب‎ 
avzêr kirî. مطلى بالذهب‎ 
avzîv E 
avzîv kirin بالفضة‎ ilhs 
avzîv kiri مطلى بالبفضة‎ 
avzûnk ابز يم‎ 
ava bûn عامر 5 اهل‎ 
avahî. عمران‎ 
avahîgeh مكان العمران‎ 
ava ker معماري . بانى‎ 
ava kirin تعمير‎ 
ava kirî. معمر . مبني‎ 
ava جهة الغر ب‎ 
(ro çû ava) (غربت الشمس)‎ 
ava bûn غروب . غیاب‎ 
avare= eware مشرد‎ 
avêj رامى . قاذف‎ 
avêjyar قاذف‎ . 0 
FN- اويخت‎ 
BK. 
avêtin الرمى . القذف‎ 


avêtî ak atî 
avêtî. مرمى . مقذوف‎ aware-'ewar, مشرد » متغرب‎ 
avêtin pişt guh اهمال‎ avare 
avir= serban البيت‎ awareyî. تغرف , تشرد . غرية‎ 
avis= dugyene المرأة الحامل‎ awart استٹنی‎ 
FN- اشن‎ awartandin استثناء‎ 
avisbûn الحمل (الحبل)‎ awartandî. مستثنى‎ 
avisî. حمل (حبل)‎ awarte مستثتی‎ 
avisîn تورم‎ awarteyî. استثنائي‎ 
avis kirin ملقح‎ awaz صدى الصوت . المقام في الغناء‎ 
avis kirî. ملقح‎ FN- اداة‎ 
avjeni= ajnê. عوم . سياحة‎ awirî = êwirî. بات . أوى‎ 
melewanî. عوم . سباحة‎ awir نظرة . وجهة نظر‎ 
avkî. (لزيقيات) حلوى مصنوعة من‎ awirek نظرة . لحظة‎ 
خبز الصاج الممزوج بالسمن والسكر.‎ awirdan امعان . تفرس . القاءنظرة‎ 
avrest شجرة العرعر او الأرز‎ awir lêdan التفات . رعاية‎ 
avsark حفرة تحفظ فیها الثلوح بالصيف‎ awir piling نری النظر‎ 
التلاجة . البراد‎ awirşewat نظرة خارقة‎ 
avû ba (صفة مستحبة في النساء) جو . طقس‎ 
avûtav بهاء‎ awîr كردية‎ & 
avû tav اسباب المعيشة‎ awisk (KT) قرية كردية‎ 
avweşînk من قضاء (غرزان) نافورة ماء‎ 
awa اسلوب . طريقة . صيغة‎ awîze ثريا كهربائية‎ 
Eng- way اسلوب . طريقة . صيغة‎ FN- آویزہ‎ 
awayê. biwarî. صيغةالمفعول الأول في قراعد‎ awrupa قارة اوروبا‎ 
اللغة . المفعول المباشر.‎ ax= ah اداة تحسر‎ 
awayê nebiwari المفعول غير المباشر‎ 7 il. 
awan ewan خائن . مفسد‎ axasor d> تراب‎ 
(Beko 'Fwan) خائن . مفسد‎ axazer تير الذهب‎ 
awanî. اداة (ادوات)‎ aka سيك‎ 
awanî. فساد‎ . Aa ağati سيادة‎ 
awar عصيدة (حلوى من دقيق‎ | ağatî. ضريبة كانت تدفع للاغا‎ 
اعترافا بسيادته وسمن وسكر)‎ 
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ağabanu jinaša 
ağabanu jinaša زوجة الاغا‎ 
akayî.= ašatî. سيادة‎ 
ašawok اسم شاعر كردي‎ 
ašayok سيد وتستعمل في‎ 
موضع التحبب‎ 

صفر صغير ašayok (F'.y) (FM)‏ 
لون من ألوان الطعام axbizêr‏ 
من ألعاب الاكراد axçîkonas‏ 
متأوه axdar‏ 
قاش الأغاباتي ašeban‏ 
عملية وضع الاتربة axeban‏ 
على اسطحة المنازل 

موقع شےال مدينة ماردين axegewra‏ 
قتل فيه رجال الامن التركي 

عددا من مشاهير الاكراد. 

المعدم . المدقع axereş.‏ 
الذي لا يملك شروى نقير 

axiftin التحدث‎ 
axhilkişîn التأوه‎ 
axir (2) = dawî. آخر . اخبرا‎ 


الآخرة . اليوم الآخر axiret(¢)= rojê. dawin‏ 
نوع من الحشرات (البق) 
آخر الزمان . الدور الآخر 


axirke 


axir zeman (€) 


الاستدرا اج للحديث axivandin= axaftin‏ 
فتح الجرح او الدمل axivandin‏ 
ناوه axîn‏ 
ترابى اللون . ترابى axekî.‏ 
E‏ فصل الربيع ba‏ تنفد axlêv‏ 
مؤونة القرى 

رقعة من الارض axpîne‏ 
الايام الخمسةعشر التي تلي axsibat‏ 
شهر شباط 


azadî 


فریه كردية فی شمال AXTEP (KT)‏ 
مدينة ديار بكر 
شهر أب (اغسطس) axustos‏ 


Eng - ewigest, august 
axûr.= afir اسطبل‎ 
FN- آخور‎ 
axîrk= axirke نوع من الحشرات‎ 
(البعوض . البق)‎ 


اداة تأوه وتوجع (ay, ayî)‏ 
اداة تعجب aya= gelo‏ 
ل ga E‏ 
المستقبل . الآتى ayende‏ 
1 أينده FN-‏ 
آیة من آیات ayet= bend‏ 
القران الكريم 
مذنت . مخطيء . مجرم ayil‏ 
باطل . غير محق 
ذنب . خطأ . جرم ayil bûn‏ 
اثم . بطلان , حرا ام ayilî.‏ 
ران ayîn (FN-‏ 
تقي . فرع ۔ بر ayîndar‏ 
تفي . ورع ۔ تدين ayîndarî.‏ 
شریعة ayînet‏ 
روحاني . متدين ayînî.‏ 
القوى من كل شيء لم az‏ 
يعثره الفساد 
حر . شجاع . طليق aza‏ 
ازاد FN-‏ 
حر ية azabûn‏ 
متحرر azadar‏ 
تهون azadarî.‏ 
azadî. 7‏ 


azad kirin azpêjî 


FN- ازادي‎ azar kirî. معذب‎ 
azad kirin azbet الفخذ من العشيرة والاسرة (حمولٰة)‎ 
azad kirin - aza kirin تحرير‎ (C.X) 

الأعزب (غير المتزوج) azeb (f)‏ محرر azad kirî.= aza kirî.‏ 
الجندي . العزب azep‏ حرية azahî.‏ 
تعذيب azirandin‏ محب للحرية . طالب الحرية azahîxwaz‏ 
متعذب azirandî.‏ تحرير aza kirin‏ 
بکی بحرقة azirî.‏ محرر aza kirî.‏ 
البكاء المر azirîn‏ متحرر azaser‏ 
فخذ من عشيرة الكيكان الكردية AZÎZA‏ تحرر . استقلال azaserî.‏ 
التي ينتمي اليها امراء الم . عذاب . كرب azar‏ 
اليونان البدرخانيون . تعذيب . ايلام azardan‏ 
قمح ابيض حبته طويلة azlix‏ معذب azardayek‏ 
موتة azoxe‏ معذب azardayî.‏ 
طاهى azpêj‏ عذاب azarî.‏ 
ہے الات azpêjî.‏ تعذيب azar kirin‏ 
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الحرف الثانى من الابجدية الكردية B , b‏ 
جهة c‏ ع û‏ لدی ba tec‏ 
هوا » ريح » جو ba‏ 
باد FN.‏ 

dêl bi baye seh tê. 
(Ji Bexdaye)  تاناويحلا شبق . الباه لدى‎ 
Baba البابا (الرئيس الروحى لدى‎ 
E الطرافت‎ 
Baban اسرة امراء البابان التي‎ 
تولت الحكم في امارة‎ 
. السليمانية الكردية‎ 
babanî. النسبة الى البابان‎ 
ba berket انتفخ‎ 
ba berketin انتفاخ‎ 
ba berketi منتفخ‎ 
babet (Sor) موضوع . وسيلة . مناسية . صنف‎ 
babekî. موضوعى‎ 
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babet (Bot) 


(ew kar netabetê te ye) 


babet Kirin 

babet kirî. 
babirek 

bablîçik 

babidest, 
babidestî. 

babin 

bablîsk= bablîsek 
babutan 


Babûs (KT) 


bac 
FN- çl) 
bacbir 


ل سان 


ذلك العمل 


لا يناسبك او لا يليق بك. 


مبوب . مصنف 
شراع السفينة 

البنصر 

مفلس 

افلاس 

زهرة البابونج 

اعصار . عاصفة 

من ألعاب الأكراد 
عشيرة كردية من عشائر 
منطقة عززان 

ضرية . رسم 


جاہی:الضتزائت 


bacdan 


baedan تأدية الضرائب‎ 
bacdar جابى‎ 
dahati الدحل‎ L ضر‎ 
bacê serbar الاضافية‎ AS „all 
bacê tekane الضريبة الموحدة‎ 
ضريبة المسقفات‎ 

على العقارات bacêxaniyan‏ 
دائرة الضريبة baegeh‏ 
جابي (محصل الضرائب) bacgir‏ 
جباية (تحصيل الضرائب) bacgirî.‏ 
استيفاء الضريبة bacgirtin‏ 
جابى bacstên‏ 
باذنجان bancan - bacan‏ 

FN. بادنکان‎ 

باذنجان اسود bancanêreş.‏ 
طماطم . بندوره bancanê sor‏ 


عشيرة كردية تدين باليزيدية Bacûla‏ 
وتضم مع قبائل الهفیرکان . 
نبات الدعن baçîk‏ 
الفتل ۲ البرم : التحويل badan‏ 
نبات متسلق يلتوي badak‏ 
على الاشجار والركائز 
مفتول > مبروع badayî.‏ 
خمر e‏ الخمر bade‏ 
(باده (FN-‏ 
مفك براغى badek‏ 
,۶ھ ۷ر ٹ  badek al.‏ 
طريق ملتوي (rêkê badeke)‏ 
لا تلف وتدور (badeka liwe meke)‏ 
ريح مصحوب بالئلج badev‏ 
عشيرة من :عشائر BADIKA‏ 
غرزان الكردية 
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bahorî bûyî 


badilhewa= bêhude عبشا « جزافا « هذرا‎ 
(badil hewa berda) 

مجموعة عشائر كردية موطنها 

شمال نهر الزاب بين الحدود 


BADÎNA 


التركية والعراقية والسورية (KI)‏ 
والايرانية في الزاوية الشمالية 

الشرقية من العراق . 

منطقة بهدينان واليها BADÎNAN‏ 
تنتمي عشاثر البادینان واهم 

مدنها العمادية وعقرا ودهوك وزاخو. 

المسيحي الذي اهتدى Bafile (Bot)‏ 
ال الاسلام حدیثا 

الالومينيوم bafûn‏ 
سفينة شراعية bagemî.‏ 
عاصفة ء زوبعة bager‏ 
(FN- PE‏ 

الحدل (دحل) bagerîn= bangerîn‏ 
محدلة (مدحلة) bagirdan= bangêrdan‏ 
الشخص الذي يحدل الاسطحة bagirdangir‏ 
انتفاخ . تورم bagirtin‏ 
منتفخ . متورم bagirtî.‏ 
ثقل الهواء bagrani‏ 
ميزان ثقل الهواء bagranîpîv‏ 
تبديل الهواء 5 تفسح baguhartin‏ 
متفسح baguhêr‏ 
هبوب الرياح bahatin‏ 
تحمير اللحم bahîn (KG-S, Gr,L.)‏ 
ريح شديدة bahor (syr)‏ 
بحرا ان . خلق bahor‏ 
زکام . بحران bahorî.‏ 
زكام bahorîbûn‏ 
مزكوم bahorî bûyî.‏ 


bahose 
bahose= bahoze barove 
bahûnik 
bajar 

(FN- (بادار‎ 
bajarê berdayî. 
bajarê vekirî. 
bajarî. 
bajarîtî. 
bajarvanî. 
(Sibe embajarvanî ne) 
bajen= baweşîn 
bajêr= bajar 
bajêrgir- bajêrvan. 
bajêrî.- bajarî. 


bajiber berdan 


bakêş. 


bakirin 


ريح صر 

نسيم 

مدينة مهجورة 
مدنية : حضارة 
متسوق 

مروحة 

رئيس بلدية 

مدنى 

التخفيف من الغلواء 
شفاطة هواء (جهاز 


تجديد الهواء) 


خفقان كخفقان الراية 


تذرية الحبوب في الهواء 


bakirî. 
bakizîrk 
bal 

bal 

bal ( O 
baldirêj 
baldirêjî. 
baldan 
balfire 
balvedan 
bala= bejn 


balave 


ملوح . مذري 
ريح السموم 


لدی . جهة . عند 
جناح 

لبال 

ا 

طولة البال 

انتباه 

رحب الصدر 

انتباه 

قد . قامة 


نحو العلى 


balavek 


balav kirin 


balîşne 

غسالة JÎ)‏ غسیل) 
غسل الامتعة عند عين 
نا او نھر او اماه 
جارية خارج البیت . 


balav kirî. مغسول‎ 
balavxane مغسل‎ 
balafir طائرة‎ 
balafirê. barkêş. طائرة حاملة الاثقال.‎ 
bala firê bombe avêj طائرة قاذفة‎ 
bala firê dîrekî. طائرة عمودية(هليوكبتر)‎ 
balafirê dûdar طائرة نفاثة‎ 
balafirê hewanima قراءة‎ ã طائر:‎ 

الاحوال الجوية 
طائرة مقاتلة balafirê şerker‏ 
مستودع طائر ات balafirxane‏ 
شارع رئيسي ؛ طريق سلطاني balarê.‏ 
جندي . شرطى balbas= serbaz‏ 
باذنجان ۱ balcan= bancan‏ 
باذنجان balcanêreş.- bancanêreş.‏ 


balcanê sor= bancanê sor 


baldan 
baldar 
bale 


BALEK (KI) 


balêdan 
balgî. 
balîf 
(FN (باش‎ 
balîfa mers 


balîşne 


طماطم 

طائرة السمن 
طائر . ذو جناح 
عشيرة كردية موطنها 
روا 


نفخ بالمزمار 


وسادة 

وسادة . مخدة 
سحلية (سحالي) 
مقعد . طراحة 


balîzerk BANIH 
(FN (باش‎ ban غيره‎ dela عطف الحيوان على‎ 
balîzerk نوع من الزواحف‎ bana= behenya عطف على‎ 
balme خردق ويستعمله الصياد‎ bancan باذنجان‎ 
فى بندقيته‎ bancanî. باذنجانى اللون‎ 
balon (Fn.balloon) ن‎ 2 bandev= ۷ القر . الر یح الشديدة‎ 
balore (Bot) العاصفة الثلجية . كدانية وتوضع على‎ 
اكتاف حيوان الجر‎ bandêr راية . علم . لواء‎ 
balrahet مر تاح البال‎ bandûr= bandor نير‎ 
balrahetî. راحة البال‎ (S.H. Beh) 
baltûz- baldiz اخت الزوجة‎ BANDÛR اسم قرية كردية‎ 
balûke= behlûke (Bot) تؤلول‎ bane هضبة . مرعى ربيعي‎ 
balûl بهلول‎ BANE (KIN) بلدة كردية قرب الحدود‎ 
balûr (FX) العراقية الايرانية دير الدجاجة‎ 
balvedan الانتساب‎ banê çav جفن العین الذاخلي‎ 
balyoz= elçi سفير مأخوذة من لقب‎ banê dev سقف الحلق‎ 
سفير البندقية‎ Banê Xanê. اسم موقع في شمال جزيرة‎ 
balyozxane بوتان(جزيرة بن عمر)في طريق دار السفارة‎ 
bamehr= Zirbav القبائل الكردية الرحالة اثناء زوج الأم‎ 
bamî. رحلتھا الصیفیة ۔ بامیاء‎ 
bamişt Am عاصفة‎ baneşan اداة تعجب او اي نداء في‎ 
BAMIŞT قواعد اللغة الكردية احدى قرى عشائر (الأومري)‎ 
وتقع بالقرب من مدينة ماردين‎ bang نداء . اذان . صراخ الديك‎ 
ورد ذكرها في الشعر‎ bangdan الاذان‎ 
: الغنائی الاتی‎ 
Mino bîra BMIŞTÊ EZ Ga bangdê? الشخص الذي يقيم الصلاة‎ 
rûnistim teniştê Mi bangdêr دلال‎ 
destêxwekir ber piştê. bangerîtek محدلة السطح‎ 
jê tê bihna buhuştê LêNOFA bangere (Bot) محدلة‎ 
ban ندآء‎ banghildêr NER 
FN- بانك‎ BANÎH= Banê. NÛH(KT)  ةيدرك‎ & 5 
A.S-bannan غربي جزيرة بوتان لعلها في‎ 
baz ve الموقع الذي استوت عليه‎ 
(FN- ek) سفينة نوح أو فربها‎ 
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bank 


bank= banq(FR.,IT,Gr) 


مصرف مالي 


banker= bankgerîn  یفرصم‎ . مدير مصرف‎ 


دلال banker= bangdêr‏ 
النداء ban kirin‏ 
ورق نقدي banknot (Fr.)‏ 
عطوف banok‏ 
مصرف مالي banq‏ 
سيدة . ربة بيت . زوحة  banû.= kebanî.‏ 
عاصفة ثلجية bapeşk‏ 
عاصفة bapêç.‏ 
مخص bapêç.= arengî.‏ 
الجد bapîr‏ 
مقياس سرعة الر ياح bapîv‏ 
الصائع ۱ المتسكع : الهامل bapîv‏ 

من الناس 
تسكع . همالة bapîvanî.‏ 
ريح مصحوب بثلج bapûk‏ 
الفتحة بين الابهام والشاهد taq‏ 
حزمة صغيرة . باقة baqik‏ 


(Fr. - bouquet) 


baqil (Bot) 
baqil= þaqle 
baqsemat 
bar (FN L) 

(A.S- baran) 
bar (Eng - bar) 
baran 

FN- باران‎ 
A.S- 
( Eng= regn) 


barandin 


عصعص الماعز 
ٌ7 
بقسماط 


حمل . ثقل 
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barın 
تغاء الأغنام‎ 


barandin= barbar 


(barbara miya) 


رسوم التحميل barane‏ 
معطف واق من المطر baranî.‏ 
مقياس المطر (باروميتر) baranpîv‏ 
عشيرةكرديةموطنها جنوب << BAROVA (KT)‏ 
نهر دجلة من سهول ديار بكر 

ولعلها محرفة عن BERAVA‏ 

العشيرة التي تقيم في شاطىء دجلة 

bar berdan فك الاحمال‎ 


حمال . شيال . عتال 


الحيوان المستعمل لحمل الاثقال 


(hêstira min barbire) 


bar bir= barhilgir 
barbir 


تحمل . طاعة barbirin‏ 
اسعاف . امداد barbûn‏ 
نهر في شمال القامشلي BARDA‏ 
في الجزيرة السورية 

الشحن bar dagirtin‏ 
مشحون bar dagirtî.‏ 
ولادة . وضع الحمل bar danîn‏ 
الريح الشرقي العاصف bareş.- bayêreş.‏ 
بلاط ملكي (بارکان bargeh (FN‏ 


كثير المسؤولية . من كثرة bargran‏ 
عياله ولا يستطيع اعالتهم 

ثقيل الحمل . كثير الهموم 

كثرة المسؤولية . كثرت bargranî.‏ 


الهموم . ثقل الحمل 


حيوان الحمل من الخيل bargîr- bargîl‏ 


barhilgir حمال‎ Jke . dia 
barhingêv (EX,F'M) كسول‎ 
BARI ($) البارىء . الله‎ 
barîn امطار‎ 


barit 

طائر الفر barît= barîtik (Bot)‏ 
منکوب barketî.‏ 
حامل الاثقال . شاحنة barkêş.‏ 
حمل الاثقال bar kêşî.‏ 
تحميل . ارتحال bar kirin‏ 
محمل . مرتحل bar kirî.‏ 
تحرش bar libar xistin‏ 
عاصي ٠‏ غير مطيع barnebir‏ 
بيان بضاعة مشحونة barname‏ 


یوم خروج الاغنام ای barodan (S.H)‏ 


مصائفها بعد الولادة. 


عاصفة barove‏ 
خفيف الحمل 5 خلي البال barsivik‏ 
حفة الحمل 1 خلو البال barsivikî,‏ 
حصن . معقل . برج (بارو barû (FN-‏ 
بارود barût‏ 
الهامل الذي لا عمل له barûte‏ 
ولا يثق به الناس 

طائر الفر barûtik (Bot)‏ 
ذخيرة . عتاد barût û gule‏ 
فسخ الاحمال bar vekirin‏ 
احمال . اثقال . الدواب التى barxane‏ 
عليها احمال المسافرین . ۱ 

اثاث البيت barxanî.‏ 
منطقة وعشاثر BARZAN- BERZAN (K)‏ 
البرزانيين في منطقة (زیبار) 

بلواء دهوك 

مبرد الهواء (ایر کوندیشن) basark‏ 
ليلة (Ye)‏ آذار (مارس) basimbaz‏ 
متغطرس . متعجرف basimbêl‏ 
نو 2 من الامراض basipî. = bayêsipi‏ 
التهاب باطن الجفن basirme (A.R.A)‏ 
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batî 


جناح ۳ دراع 5 ساعد bask‏ 
زند الغليون baskê Qalûm‏ 
نوع من الا قمشة basme (T- basme)‏ 
(خام مطبوع) 

نوع من الامراض basor= bayêsor‏ 
الشرجية (یاسور) 

bastiq= basîq (Bot) ملبن . خبیصة‎ 


مصنوعة من العنب المغلي 
باسطرمه (لحمه مفرومة 
متبلة بالبهارات) ومضغوطة 


basturme 


(T- bastirme) 


نسيم basur‏ 
حشرة تتلف اوراق القمح basûr‏ 
والشعير وهو احضر 

حسن . مفتخر baş.‏ 
الجودة . الطيب başbûn‏ 
اجود . افضل . احسن baştir‏ 
الاجود . الافضل . الاحسن baştirîn‏ 
لقاط او لقاطة (الشخص الذي başaš.‏ 
يلتقط ما يخلفه الحصاد (T-başak)‏ 
من السنابل). 

التقاط الستابل المتخلفة başaš kirin‏ 
في الحقل 

السنابل الملتقطة başaš kirî.‏ 
مساء الخير baş êvar‏ 
بی رين başliã (T-baslik)‏ 
تعتصب به النسوة 

شوحه (طائر كبير من başoke‏ 
فصيلة الغراب) 

başor= nîvro جهة الجنوب‎ 
batek (EM) اخلاق . سلوك‎ 
batî.= dêl (Sor) تذل‎ . gas 


اعضاء الرجل التناسلية (محاشم) batî.‏ 


batismi 


عيد كبير batismi= batişî.‏ 
لدى الطائفة اليزيدية 
نبت احمر اللون batov= botav (Bot)‏ 


تمسح به ظهور الابقار واذا 
اکلته الاغنام اصییت بالاسهال ونفقت . 


عشيرة كردية موطنها BATUWA (KT)‏ 
شمال جزيرة بوتال 
الأب bav‏ 
(باب (FN-‏ 
شرا اع السفينة bavan‏ 
لفخذ من القبيلة . العائلة bavik‏ 
لاصلية 
أبوة bavanî.‏ 
لعم bavbira‏ 
اصيل ; ذواصل bavçî.- xwey bavik‏ 
أبوة bavêtî.‏ 
أبوي . الهدية التي يقدمها bavînî.‏ 
الاب عندما تأتى ابنته المتزوجة 
حديثا لزيارة اهلها بعد 
الاسبوع الاول من الزواج ۔ 
الندب والنواح والصياح bavobavo‏ 
ويا آبتاه» عند وفاة الاب 
الآباء والاجداد bavûbapîr‏ 
عادة . عرف baw= rêzik (FX, FM)‏ 
ایمان . عقيدة . ثقة bawer‏ 
ارضاء bawerdan‏ 
ايمان bawerî.‏ 
اقناع bawerî anîn‏ 
مؤمن . معتقد bawer kar= bawerbar‏ 
التصديق bawer kirin‏ 
مؤمن . معتقد bawermend‏ 
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baylozxane 
bawermendî. ايمان‎ 
bawer pêkirin الايمان ب . الاعتماد علی‎ 
bawerîpêtê. الثقة ب‎ 
baweşandin التر ويح بالمروحة‎ 
baweşîn مروحة‎ 
baweşînk مروحة صغيرة‎ 
bawî. الانسان المصاب بالروماتيزم‎ 
bawîşk الباع (المسافة من اول‎ 
الذراع الى نهاية الذراع الثاني).‎ 
bawîşk dan تمطى . تثاؤب‎ 
bawîtî. الاصابة بالروماتیزم‎ 
baš. حديقة‎ 
(FN- (باغ‎ 
bašçe حديقة صغيرة للزهور‎ 
(FN- (باغجه‎ 
bašçevan حدائقى . بستانى‎ 
bašçeyê zarowan ۱ Jubi روضة‎ 
baxe (FY) بحة الصوت‎ 
baševan بستانى‎ 
baxistin= jibaxistin سر 72 الخيل‎ 
baxoşk (A.R.A) مكيف الهواء‎ 
bayê barîn الريح الغربي الماطر‎ 
bayê nerm نسيم‎ 
bayêrohilat ريح الصبا . الريح الشرقي‎ 
bayê sibê. ريح الصباح‎ 
bayê sipî. نوع من الامراض‎ 
bayê sor نوع من الامراض الشرجية‎ 
لعله الباسور‎ 
bayloz (IT) سفير . قنصل (لقب ايطالي‎ 
عرف به السفير الايطالي لدى‎ 
لباب العالي في الاستانة.‎ 
baylozxane دار السفارة‎ 


baz 
baz سباق‎ 
baz طائر البازي‎ 
FN- باز‎ 
SKR. 
Arm 
baz الثور الذي فيه حمرة مع بياض‎ 
baz (Beh) ضريبة . مكس‎ 
bazgeran المتسابقون في طائر البازي‎ 
eal gaa 
bazar= bajar سوق . بازار‎ 
FN- بازار‎ 
bazar germ السوق الرا ائج‎ 
bazargermî. رواج السو ق‎ 
bazarkarî. معاملات تجارية‎ 
bazarker مساوم‎ 
bazarkirin مساومة‎ 
bazarkirî. المساوم عليه‎ 
bazar sar فاتر‎ ô سو‎ 
bazar sari ó فتور السو‎ 
bazbazik اسو رڈ الساعد‎ 
bazbend تعويذة توضع على الساعد‎ 
bazda هرب . جلا كالمجرم الذي‎ 
يجلو من موطنه عند‎ 
ارتکاب الجريمة.‎ 
22 الهروب . الجلاء . الرقص‎ 


السعي . کمن یسعی بين الضفا والمروة 


وطىء كمن يطأ المرأة bazdaser‏ 
ممر . معير bazdonek‏ 
قماش قطن ثخين يعرف bazên‏ 
باسم (البازان) 

امل . رجاء . عون bazgůr= hêvi (FX)‏ 
اسعاف . معونة bazgûrî.‏ 
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bedbînî 
bazik= bask عضد . ساعد . جناح‎ 
(FN. BK. SKR (بازو‎ 


bazin 


أسورة . رسغ 

رسغ اليد bazinê dest‏ 
رسغ القدم bazinê. pê.‏ 
الترقوة . عظمة اعلى الصدر bazinê sîng‏ 
اسورة صغيرة bazinok‏ 
تلبیس الاسورة . التحلية bazin kirin‏ 
بالأساور 

bazin kirî. محلى بالأساور‎ 
bazirgan تاجسر‎ 

(FN (بازرکان‎ 

تجارة . مهنة التجارة bazirganî.‏ 


القماش المعروف بالبازان bazîn= bazên‏ 
من اغانی النساء وقت السمر 
ويبدأ بالقول : were bazo werebazo‏ 


bazo 


نوع من الطاثرات 1 استخدم bazoke‏ 
في الحرب العالمية الثانية 
الموقع المضاد للطاثرات . 

bazor 


الر يح الشيديدة . العاصفة 


ابلق . ابرص bazû. bazi (FX)‏ 
كن (کان) be‏ 
طفل او طفلة bebe (Sor)‏ 
سيء . رديء . خبيث (بر bed (FN-‏ 
سيء الطالع . من لا عهد له bedbext‏ 
سوء الطالع bedbextî.‏ 
سيء الكلام . سي ء اللسان bedbêj‏ 
شوء الكلام . سوء اللسان bedbêjî.‏ 
ذو رائحة كريهة bedbihn‏ 
كراهة الرائحة bedbihnî.‏ 
متشائم ۱ bedbîn‏ 
تشازم bedbînî.‏ 


bed çehre 


قبح الصورة bed çehre‏ 
من لا وفاء له bed emeg‏ 
سوء الوفاء bed emegî.‏ 
جسم . سور beden- Ten‏ 
ترهل beden ketin‏ 
مترهل beden ketî.‏ 
جميل . رشيق ٠‏ بھی bedew‏ 
حمال . رشاقة . بهاء bedewî.‏ 
(Eng. beauty. Fr. L.)‏ 
جمال . شاقة . بهاء bedewbûn‏ 
جمال . رشاقة . بهاء bedewîtî.‏ 
ثقیل الدم . ثقيل الظل bed fesal‏ 
ثقل الدم . ثقل الظل bed fesalî.‏ 
سىء الظن bedguman‏ 
.2 الظن bedgumanî.‏ 
سىء الحال bedhal‏ 
۶ الحال bedhalî.‏ 
امير بوتان (بوطان) BEDIRXAN‏ 


الشهير من ابرز امراء الاكراد 
دامت أمارته حتى عام ۰۷ء 
حين قضى عليها الاتراك العثمانيون. 


دور . مناوبة (ع) Bedîl‏ 
سيءَ العمل 5 سيء bedkar‏ 
الخلق . شرير 

سوء العمل . سوء الخلق bed karî.‏ 
ثمل جداً (سکران طینه) bedmest‏ 
شدة السكر والثمل bedmestî.‏ 
سىء السمعة bednav‏ 
72 السمة bednavî.‏ 
سىء الاصل bednijad‏ 
- الاصل bednijadî.‏ 
سيء الخلق bedrewişt= bedrewş.‏ 
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beheşt 

سوء الخلق bedrewiştî.- bed rewşî.‏ 
أسواء bedtir‏ 
الاسواء bedtirîn- hêjbedtir‏ 
سىء الخلق . شرس bedxû.‏ 
- الخلق . شراسة bedxûyî.‏ 
حقود . لشیم . حسود bedxwaz‏ 
حقد , ؤم , حسد bedxwazî.‏ 
اداة من ادوات النول تشبه befş.‏ 
المشط تستعمل لتنظيف القطعة 

المنسوجة او المحاكة. 

أداة مصغرة من befşik‏ 
ادوات النول 

رسغ befşik (Bot)‏ 
رسغ اليد befşika dest‏ 
رسغ القدم befşika pê.‏ 
نوع من السحالي bafşmar= befşme'r‏ 
سید . beg‏ 
ابن الاصل (ابن البيك)  begza= begzade‏ 
سقو جل (نوع من beh= behi‏ 
ثمن . قيمة beha‏ 
ثمين . نفيس behadar‏ 
نفاسة behadarî.‏ 
وسيلة .“دريعة (بهانة behane (FN‏ 
تذرع behane anîn‏ 
تذرع . تعلل behane girtin‏ 
ذرا ائعي behaneyî.‏ 
فصل الر بیع ‘behar= buhar‏ 
ربيعى beharî.‏ 
ثغاء الحملان behibeh.‏ 
عطف على behenya= bana (Bot)‏ 
جنة . فردوس beheşt= buhuşt‏ 


(FN- (بهشت‎ 


beheştî 


فردوس beheştî. = buhuştî.‏ 
سا كن الجنان beheştîn= buhuştîn‏ 
خالد في الجنة 

جلیب . ملوب . مستورد behne‏ 
behicandin= be'icandin kas‏ 
الموت خنقا 

behicok- be'icok المتخیظ‎ 
behitandin (Syr.) التوجم ۲ البهت‎ 
behî. سفرجل‎ 
beht ) بهت . وجوم )ع‎ 
behtîn بهت . وجوم‎ 
behl اهبل‎ 
behlûke= balûke (Bot) تولول‎ 
behram le كوكب المر‎ 

(EN- (بھرام‎ 

حصه . سهم . نصیب behr‏ 
مساهم . شريك behredar‏ 
بحر beħr= derya‏ 
ترويح . تهوية belirîn (Bot)‏ 
بمروحة صغيرة 

الترویح بمروحة صغيرة behrînek lêkirin‏ 
مروحة يدوية behrînok‏ 
لا زال يشرب behirî.‏ 
علان behvan‏ 
فلان وعلان (Filan U behvan)‏ 
ايمان . ثقة beh wer= bawer‏ 
الشاة التي في وجهها حمرة be’zî.= bazî.‏ 
البر . الیابسة bej‏ 
بره ماڻي bejavî.‏ 
المزروعات البعلية bejik‏ 
الجندي غير النظامي bejik‏ 

(eskere bejik) 
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belav bûn 

تفطير . تفجير bejiQandin‏ 
متفطر . متفجر bejiQandî.‏ 
تفطر . تفجر bejiqî.‏ 
انفطار . انفجار bejiqîn‏ 
قد . قامة bejn‏ 
ممشوق . ذو قد وقامة bejnûbal‏ 
قزم bejnbostek‏ 
اهيف . ممشوق القامة bejnzirav‏ 
رشاقة bejnziravî.‏ 
مضيق ارضى bejteng‏ 
خيط من | bejûjin= benşûjin‏ 
شعر الماعز 

حارس bekçi‏ 
شخص عرف بدسائسه beko ’ewan‏ 
وفساده ورد ذكره في ملحمة 

(مم وزين) الكردية . 

ظاهر bel (Ger- belgan)‏ 
ارض مرتفعة اصغر من bel‏ 
التل واوطأ منه 

شحمة الأذن bel‏ 
منتشر . مبعثر . مشتت bela= belav‏ 
دع bela bila, bere‏ 
مفاحجة belabela‏ 
يسير مفاحجة belabela diçe‏ 
سوسن بري belalîzk‏ 
شجرة حرجية صغيرة belalûk‏ 
كرز احمر داكن 

ولول belalûk= behlûk, balûk‏ 
فراشة belatînk‏ 
منتشر . شائع ۱ ذائع belav= bela‏ 
انتشار . شيوع belabûm‏ حصقط belav‏ 
ذيوع 


belav bûyî 


belav bûyî.= belabûyî. منتشر . شائع‎ 
ذائع‎ 

اذاعة . نشر belav Kirin= bela Kirin‏ 
مذاع . منتشر belav kirî.‏ 
ناشر belav kiroš.‏ 
نشرة belavok‏ 
مشتت belaَwela‏ 
بلاء )ع ) bela‏ 
بائع شر (کبّاب شر) belafiroş.‏ 
مجانا belaş. muft (Sor)‏ 
لعل . ربما belbî.‏ 
شفاء . تماثل للشفاء belbûn= sažbun‏ 
حباب الماء belbelîsk (Bot)‏ 
فقاعة “u‏ 

نصل ورقة الشجرة belçim‏ 
ابرص . ابلق belek+ bazû, bazî.‏ 
بقعة بيضاء . قمح مقروح belek‏ 
تشوبه نقط بيضاء (Fr.- blane)‏ 
الارض التى belekiya berfrê.‏ 
ذاب عنها الٹلج 

عشيرة كردية موطنها BELEKA‏ 
شمال غرزان 

تقرح الحبوب belek (KT)‏ 
بهاق belekî.‏ 
تقرح belekîtî.‏ 
النقش belekbirdîn= belekbirdên‏ 
بشتی الالوان 

الريش الذي لونه ضارب belekper‏ 
الى البیاض 

بائس . ذليل . فقير . تعيس belengaz‏ 
بؤس . تعاسة . فقر . ذلة belengazî.‏ 
اجل . بلى . نعم belê.‏ 
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belqitîn 
belênî.= Peyv (Sor) عهد . وعد‎ 
belg ورق الشجر‎ 
FN- برك‎ 
Gil- دلك‎ 
Za - velgo 
BK 
belggirtin ایراق (ظهور الاوراق‎ 
علی الاشجار)‎ 
belg- belge ثوب . كساء . حلية‎ 
beligoşk- belika guha شحمة الاذن‎ 
belim (Sor) هشيم الارز‎ 
beliqandin تدفق . انيجاس‎ 
beliqî. انيجس‎ 
belqîn انبجاس‎ 
belişandin اثارة . اغراء‎ 
تحريض . جدال‎ 
(Syr.) 
belk= berg, belg وراق الاشجار‎ 
bel kirin اظهار . ابراز‎ 
bel kirî. ظاهر . بارز . برز‎ 
belik المختار . العمدة فى القرية‎ 
i أو القبيلة‎ 
belik یقظ . نبيه‎ 
beliyandin تنبيه . قبول . تثبیت‎ 


belkî.- belko 


لعل . ربما 


(belko dîwar higuhbin) لعل الجدران‎ 

لها آذان 
كاشف الاسرار belok‏ 
براق . لماع beloq‏ 
شاذ beloq‏ 
تهيج جنسي . شبق belqitandin‏ 


وران . هياج . شبق belqitîn‏ 


belqitk 
belqitk= zilqutk (Bot) بظر المرأة‎ 
beltik (Bot) كوة صغيرة . طاقة‎ 
صغيرة . ثغرة‎ 
(beltika kewa) الطاقة التي یقیم‎ 
فيها اليمام‎ 
beltik (Bot) رف من الطين او الحجر‎ 
يوضع فوقه السراج‎ 
beltik= beltîtik حشرة السوس‎ 
(beltik ketiye danê) دخل السوس‎ 
في الشجرة‎ 
belû (Gr. SKR) واضح . ظاهر‎ 
belû kirin توضيح . اظهار‎ 
belû kirî. موضح . ظاهر‎ 
belûr (FN- بلور‎ Gr. SKr) بلور‎ 
belûrîn بلو ري‎ 
belweşîn برص . جذام‎ 
belšem (Gr) بلغم‎ 
bem (FN- اللحن او الوتر الواطىء (بم‎ 
ben (FN- J) حبل . خيط . سير‎ 
(bençarûx) قيطان الحذاء‎ 
benêpişt المشد‎ 
benkulave الحبل الذي يربط‎ 
خشبتي النیر‎ 
ben بطم‎ 
(dara ben) (شجرة البطم)‎ 

EN- a) 

شجيرة البطم benok‏ 


benak. = binax 


benav= benawe 


bend 


الاصل القاعد 

نوع من الاشجار : 
غليظ ومتين 

بند . فقرة . مادة ایة 


مجموعة من الاقوال الشعرية 


القيد bend= ben‏ 
حزب . طائفة bend (Eng- band)‏ 
حزبية . طائفية bendîtî.‏ 
حاجز . سد . جدار bend‏ 
الربط . القيد bendan‏ 
مربوط . مقيد bendayî.‏ 
تربيط . تقييد bend kirin= benkirin‏ 
مقید . مربوط bend kirî. benkirî.‏ 
عبد . رقيق bende- benî.‏ 
(بند ŒN-‏ 

انتظار . منتظر bende‏ 
انتظار ` bende mayîn‏ 
منتظر bende mayî.‏ 
صندوق من الخشب يصلهما benekî.‏ 
حبل يوضعان فوق الحيوان 

تستعملان لنقل الحاجات يطلق 

عليها الاردنيون اسم (قادم) 

حديدةتوصع في اسفل الرحی bendeqe‏ 


تساعد على دوران حجر الرحی 


ميناء (نندر bender (FN-‏ 
مر بوط bendewar‏ 
علاقة . ارتباط bende warî.‏ 


رایة . علم . بیرق bender‏ 


bendik= Kifkifok الجرجير‎ CORAT) ثبات القرة‎ 


معترضة او اشارة )-( bendik‏ 


السداة في النسيج bendik (Beh)‏ 
الجوالق من الصوف (العدل) bendik‏ 
مقالة نثرية bendik‏ 
ربطة الرقبة (جرافات) bendik‏ 
القماط الذي يربط به الطفل „bendik‏ 


في سريره خيط قصير يستعمل 
لربط عرى الثوب بدلا من الازرار. 


bendik ber 
bendik رباط . لفاف . عصابة‎ beq ضفدع‎ 
(serê. ne êşe hewca bendika nîne )~ bepbeqok حباب الماء . فقاعة الماء‎ 
(الرأس الذي لا يتألم لا يحتاج الى عصابة)‎ beqik سعال يشبه نقيق الضفادع‎ 
bene سعال ديكي البنج (نبات مخدّر)‎ 
benefş.= binefş. البنفسج‎ beqitandin فرقعة الاصابع‎ 
benefşe (AZAN) شجر زهره ابيض‎ beqlewe نوع من الحلوى (بقلاوة)‎ 
benefşgûn بنفسجي اللون‎ beqsem= beqsemat بقسماط‎ 
benefşî. بنفسجي‎ ber لاحقة تضاف الى الاسم‎ 
benefşok فتجعله اسم فاعل تصغير بنفسج‎ 
benê xav خيط غير مفتول . وغير مصنع‎ (rencber (عامل‎ 
beng(C.X) شرخ الشباب . الوقت . الزمن‎ (fermanber (مأمور . موظف‎ 
beng (PV- البنج . حشيشة (بنك‎ ber جهة . طرف . جانب‎ 
bengî. عشق . عاشق‎ (derûberan) 
bengîn الشاب في شرخ شبابه‎ ber نوع من الاكلمة‎ 
bengkêş. (الابسطة) الجميلة شارب الحشيش (حشاش)‎ 
benî. عقد . طوق . قلادة . عبد . رقيق‎ berik تصغير اكليم‎ 
(E'N- (بنده‎ ber= kevir تین‎ 
benik (Bot) قطعة صغيرة من الارض تزرع‎ ber بطانة الثوب او اللحاف‎ 
وما شابه ذلك بالقثائيات . (حاکورة)‎ 
ben-nîr= benkulave Je p الحبل الذي‎ ber اجل . شأن . من اجل‎ 
خشبات النير‎ ber= berik رصاصة البندقية‎ 
benişt علكة لبان تصنع من شجر البطم‎ ber صعود‎ 
beniştok تصغير علكة‎ ber النهد . النحر‎ 
benîtî. عبودية‎ ber امام . مقدمة . مقابل . مضاد‎ 
ben kirin تقييد . احاطة الارض بسیاج‎ ber الوجه من ثوب القماش‎ 
ben kirî. مقيد . مسيج‎ ber عناية‎ 
benkulave= ben-nîr الحبل الذي‎ (Xwedê berê Xwe jê guhart) صرف الله‎ 
beleme (Syr) عته عنايته يربط خشبات النير‎ 
برقبة الثور.‎ ber معد‎ 
benşewal= doxîn تكة السروال‎ (îsal cehnî bere) المهرة هذه‎ 
dêxûn (Bot) السنة معدة للركوب‎ 
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ber 
ber 
(Vî berê jî biçînin) 


ber (FN. Eng- berry) 


biber 
berkê nuxuri 


berik 


beraber (FN (برا بر‎ 


beraberî. 
beraberîtî. 
berad 
beradan 
bera dayî. 
beragir 
berahek 
berahîk 
berayî. 
bera hevdû. dan 
beranber bûn 
beranberî. 
beranber kirin 
beran 

(Mih bi berane) 


beranê kûvî. 


مطاردة 


قطعة من الارض مزروعة 


متساوي 

مساواة . تساوي 
معادلة . معارضة 

نوع من السمك 

اطلاق النیران . مباراة . 
تافه 

موقد 

ہدایة . بادرة 

Hi‏ م 
اولي . بدائي 

i Ye 

تعادل . توازن . مقايسه 
تساوي . مقايسه 
تعادل . تقايس 
A‏ 

الشاة تطلب الكبش 


كبش حبلى (برې) 


كبش ذو قر ون heranê Qeb‏ 
كبش السفاد beranê tov‏ 
حظيرة لمأوی الکباش berangeh‏ 
اثمار beranîn‏ 
ازاحة beranîn‏ 
صدرية طويلة بلهجة مهاباد beranpêl (Meh)‏ 
حجر الطاحونة beraş.‏ 
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berbac 

حوالة . براءة berat‏ 
حامل الحوالة او البراءة beratdar‏ 
جثة . رمة . جيقة berate‏ 
ذهب دون (bêser û bê berata çû)‏ 
ان طهر لجا ولا متا 

اكل الرمم والجيف beratexwer‏ 
باكورة الفاكهة berate (Bot)‏ 
الشاطىء المقابل للنهر berav‏ 
مسقوى . ري berav‏ 
الثياب المتسخة المعدة للغسل berav‏ 
زر رع مستوی beravçîn‏ 
beravî. ev‏ 
فتحة الساقية beravek (A.R.A)‏ 
هدية العيد . اطروحة beravêjek‏ 
الجنين المجهض beravête‏ 
اجهاص beravêtin‏ 
مجهض beravêtî.‏ 
خنزير (کزاز Beraz (FN. Eng. boar‏ 
خلزيرة beraza mê,‏ 
خنزير بري berazê kûvi‏ 


قبيلة كردية كبيرة موطنها BERAZA‏ 

سهل سروج على جانبي حدود 

سوريا وتركيا يزيد مقدارها 

على عشرين الف نسمة. 

النسبة الى عشيرة البرازي Berazi‏ 

عشيرة كردية تقطن Berazxwer (KIN)‏ 

على ضفاف نهر سيروان داخل 

ا حنطة الصغيرة المتطايرة berba‏ 

في الهواء اثناء التذرية 

فی مهب الريح berba‏ 
berbac ۱‏ 


خاضع للضريبة 


berbalafir 
berbalafir مضاد للطائرات‎ 
berbanik= sefane (Beh) بنده . تنده‎ 


(بروز یقام فوق الباب) 


الفجر berbang‏ 
لعلاوة . الاضافة berbar= serbar‏ 
الدابة التي بلغت سن berbar‏ 
التحميل . مسؤول 

حمل المسؤولية berbarî.‏ 
المشمع الذي يلبس فوق berbaran‏ 
المعطف وقاية من الامطار والبلل . 

معتمد . موٹوق berbawer‏ 
اعتماد . نقه berbawerî.‏ 
رقية . حمائل berbejn‏ 
واسع الانتشار berbela= berbelay‏ 
رقية . حجاب berben= berbend‏ 
المنع berbend kirin‏ 
ممنوع berbend kirî.‏ 
حلاق berber= Porbir‏ 
منافس . مقابل . مضاد berber‏ 
منافسة . مشاكسة . مناكفة berberî.‏ 
خلاف 

نزاع : خصام berberîk‏ 
تشاكس . تنازع berberî kirin‏ 
تخاصم : تناکت 

منافسة . معاكسة berberîtî.‏ 
مخاصمة . منا 

العاطل عن العمل berberoşk‏ 


berbest= sikr حاجز . سد‎ 
berbest kirin الحجز . السد‎ 
berbest kirî. مسلود . محجور‎ 
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ber bi şûnde kirin 
berbext الفتاة التي بلغت سن الرشد‎ 
berbextî. بلوغ سن الرشد‎ 
berbêj القائل بالشيء قبل وقوعه‎ 
berbêji القول بالشيء قبل وقوعه‎ 
ber-ve نحو . باتجاه . صوب‎ 
(ber malê ve çû) ذهب باتجاه البيت‎ 
ber biba فی مھب الر یج‎ 
ber bi ber شيئا فشيئا . تدريجيا‎ 
ber bi bên صبور . متحمل‎ 
ber bi çav مرموق . رائع‎ 
ber bi hev جمعا .معا‎ 
ber hihev anîn مقارنة . مقايسة‎ 
ber bi hevîn جماعي‎ 
ber bijarî.- berbijarti ممتاز‎ 
ber bijari.= berbijartî. امتياز‎ 
berbijêr نحو الادنى‎ 
ber bi jêr bûn تدني . هبوط‎ 
ber bi jêr çûn تدني : هبوط‎ 
ber bi jêr kirin انزال‎ 


نحو الاعلى ber bi jor‏ 
المحكوم عليه ber biryar‏ 
حجار (الشخص الذي يخرج berbir‏ 
الحجارة من المقلع) 
نبات دوار الشمس berbiro‏ 
الابلال من المرض berbixêrbûn‏ 
اجتياح berbirin‏ 
الماء (av her tişt ber xwe bir)‏ 
اجتاح كل شي ء امامه „ 

ber bi xwar نحو الاسفل‎ 
ber bi şûnde kirin تلبية . اجابة‎ 


(min jêre got û ew ber 


berbî berder 

مقبض berçeq (FM)‏ قلت له فلبي واجاب 
برشمة bi şûn de kir) berçim‏ 
berçim kirin‏ لعل . ربما berbi. = belbî‏ 


الناظر الى الشيء قبل 


berbîn 

وقوعه . التوقيع 
النظر الى الشیء قبل وقوعه berbînî.‏ 
مضاد berbolşovîkî. ww‏ 
قبيل الربيع berbuhar‏ 
الاعشاب التي تظهر قبل berbuharî.‏ 


فصل الربيع 

الفاردة (جماعة الفرسان 
المشاة التي ترافق العروس 
اثناء خروجها من بيت والدها 
وتوجهها الى بيت العريس) . 


berbû.- berbûdî. 


وصيفة . شبينة البروس berbûk‏ 
انطلاق . تحرر berbûn‏ 
الجاسوس المضاد bercasûs‏ 
تجسس مضاد bercasûsî.‏ 
مريول (مريلة) للاطفال bercil‏ 
کوکب المشتري bercîs (FN)‏ 
(برجس (EN-‏ 
معد للفلاحة bercot‏ 
حاجب berçav‏ 
مرئی- قيد النظر . مرموق berçav‏ 
عو 5 نظارات . قطعة berçavk‏ 


الجر عن رؤية ما في جوانبها. 


berçav kirin مراقبة‎ 


berçav kiri 


berçek مسلح‎ 
berçek kirin تسليح‎ 
berçek kirî. مسلح‎ 
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برشمة المسمار وغيرها 
مبر: شم berçim kirî.‏ 
حوصلة الطائر 


berçîçek= berçîçeq 


الركيزة التى تحفظ الخيمة berçît‏ 
أو بيت el‏ 
استساغة berçûn‏ 
y‏ استسيغ (xwarin ber min de naçe)‏ 
الام 
اطلاق . هجر . طلاق berdan‏ 
مهجور . مفتوح مطلق berdayî.‏ 
سماح . اجازة berdan‏ 
طرد النحل اذا خرج من berdan‏ 
Şûn‏ اخضات berdan‏ 
الحاح ber... dan‏ 
الح عليه (gelek liber wîda)‏ 
اغارة . هجوم . انقضاض berdan ser‏ 
مثمر berder‏ 
مام ۽ کال berdar‏ 
كمال . تام berdarbûn‏ 
اتمام . اكمال berdar kirin‏ 
مكمل . متمم berdar kirî.‏ 
الزرع المعد للحصاد berdas‏ 
مکتشف . مدبر berdebar‏ 
تدبير . خبر . اكتشاف berdebarî.‏ 
صدی الصوت . رجع الصوت berdeng‏ 
لعبة المناكفة على قدم واحدة berdeq‏ 
خیال berder‏ 
berder‏ 


واضح . ظاهر . بادي . بديهي 


berderî 
berderî. وضوح . جاهة . صراحة‎ 
berderî. حاجب . اذن . فراش . خادم‎ 
berder bûn ظهور‎ ٠ وضوح‎ 
berder bûyi. واضح . ظاهر‎ 
berder kirin توضيح . اظهار‎ 
berder kirî. موضح‎ 
berdest خادم . فراش‎ 
berdestî. خدمة‎ 
berdest قيد التناول . مهيأ . جاهز‎ 
بمتناول اليد‎ 
berdest kirin تهيئة . اعداد . تجهيز‎ 
berdest مساعد . عون . عضيد‎ 
berdestî. مساعدة . مناصرة‎ 
berdestî kirin تکلیف بالخدمة‎ 
berdest مطلع‎ 
(berdestê sibê) مطلع الصباح‎ 
berdestik قطعة من الحراث‎ 
berdev مصب النهر . شاطىء‎ 
(çûme berdevê çem) jê ذهيت الى‎ 
شاطىء التهر‎ 
berdevk صمام . سداد‎ 
berdevk قطعة من رأس الغليون‎ 
berdevk مستشار . نديم . الناطق‎ 
باسم المفوض بالكلام‎ 
berdevkî. استشارة . التفويض بالكلام‎ 
berdewam= pêdeçûn الاستمرار‎ 


نظير . بديل Û‏ مثيل berdê!‏ 
بدل . مقايضة berdêlî.‏ 
المقابل بالمثل berdêlvan‏ 
المقابلة بالمثل berdêlvanî.‏ 
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bereş kirî 
صدرية الطفل‎ 


berdilk pêşmal 
berdilk= berdil 


محبوب 
الخاطر berdil‏ 
مر بالخاطر - berdil buhurî.‏ 
berdil ketin hee‏ 
محب berdil ketî.‏ 
الاهتز ازمع الحركة berdoş (e.y)‏ 
تهتر (Rewşê gelek xwe doş dike)‏ 
روشى كثيرا 

اللحم الذي berdû.- berdûv‏ 
يجاور الالية 

حديث نسائي يجري اثناء berdûlav‏ 
اجتماع النساء لغزل الصوف . 

اغانى تقال (evgotin berdûlavoke)‏ 
في مثل هذه المناسبة 

2 . اترك bere- bele, bile‏ 
دعه يأتى (bere bê)‏ 
017 229 
تطويق مضاد . حصار مضاد ber ebloqe‏ 
مطاردة beredan‏ 
مطاردة . هراء bere dayî.‏ 
كلام هراء (gotin bere dayî)‏ 
وجه الفراشة bere doşk‏ 
مكمن berehek‏ 
وجه اللحاف bere lêf‏ 
الى الخلف . نحو الخلف bere paş.‏ 
الى الامام 1 نحو الامام bere pêş.‏ 


bere Qran= bele Qran (Bot) نبات‎ 
شائك كالمرار . شوكه اطول وامتن‎ 
j 
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مقلل 


bereş kirin 


bereş kirî. 


bereşîşk 


نوع من النبات bereşîşk‏ 
berev= berhev az‏ 
(برهم (FN-‏ 
هر ف (جقم) berevaj= Ceqam (Syr)‏ 
شفيع . محام . مدافع . محكم  berevan‏ 
شفاعة . محاماة berevanî.‏ 
دفاع : تحکیم 
dal‏ . اولوية berevanî.= pêşkî.‏ 
الوفاء berevaniya Kirin‏ 
صخرة كالمظلة تقى من berevez‏ 
الحر والمطر يدرى بها 
و بالانجليزية (dolmen)‏ 
ارض مجوفة تمتلىء berevez‏ 
بمياه السيول 
جابي ù‏ جامع berevker‏ 
الجمع . اللم berev kirin‏ 
مجموعة berevok‏ 
منجنيق bereyîşk (Beh)‏ 
سابقا ۔ قبلا berê (BK. Rus)‏ 
باطن القدم berêpê.‏ 
اولا . قبل كل شىء berêpêş.‏ 
مقاومة . دراو berê xwedan‏ 
العصرونة (طعام) یڑکل berêvarî.‏ 
وقت العصر 


berf (FN- برف‎ BK.Maz. Gih) 


berfbarî. 
berfdank 
berfindeyek 
berfîn 

berf malk 


gë 

تساقط التلج 
i‏ 
جبل ثلجي 


خشبة طويلة يزال بها 


الثلج عن اسطحة المنازل. 
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bergirtî 

حالوب . برد صغير berfxurk (Bot)‏ 
فسیح berfire‏ 
ورق الشجر (برك berg (FN-‏ 

L- veracula 

كساء . ثوب . جلد berg= belg‏ 
تجليد الكتاب bergtê girtin‏ 
ل bergtê girtî.‏ 
مسافة طولها نحو الذراع bergaz‏ 
منظر . صورة . بادرة berge‏ 
بوادر الشتاء (bergehê zivistanê)‏ 
محام . منتدب . مدافع berger‏ 
مشرف . مدير . توسل . رجاء . دوري 
رسالة دورية (nivisara bergerê)‏ 


صر ية الدفاع . اتعاب المحا bergerane‏ 
2~ - @ ۱ مي 


محاماة . دفاع . انتداب bergerî.‏ 
رجاء . تمني bergerîn‏ 
طبق نحاسي کبیر توضع bergeş.‏ 
عليه اواني الطعام 

حجر يجرش به القمح berger‏ 
حفل . احتفال . استقبال bergiftek‏ 
أقاموا (bergifteke mezin Jêre girtin)‏ 
له حفلا 

مثمر bergir‏ 
اثمار . تحول الزهرة في bergirtin‏ 
الاشجار والنباتات البقولية 

ار 

دفاع bergirtin‏ 
مذافعة bergirtî.‏ 
لقاح . حمل الاش bergirtin‏ 
من الحيوانات 

bergirtî. ملقح‎ 


bergîn berîqandin 
bergîn مجلد‎ berik بساط (ا كليم) صغير‎ 
bergîr- bargîr فرس الحمل‎ berikvan صانع الاكلمة (البسط)‎ 


(كديش . كديشة) 


التكهن . التنبؤ bergotin‏ 
مقدمة bergotinek‏ 
برهان . دليل berhan= birhan‏ 
مرض الربو berheng (FN)‏ 
المصاب بالر + berhengdar‏ 
مسون berhest= bipele (KKzi)‏ 
جمعا . سوية berhev‏ 
نهاية التفضيل فی berhevani‏ 
ناف السات 

(الدرجة الثالثة) R.Z.K-K(yên mezintir‏ 
الاکبر / قواعد اللغة. 


berhev anîn 


مفاجئة . مقارنة 


كه 


berhev bûn 


مبارزة . مقارنة . مناقشة berhev dan‏ 
مبارزة . مفاضلة . مناقشة berhev danîn‏ 
تجميع berhev kirin‏ 
متجمع . تجمع berhev kirî.‏ 


berhev xistin 


مجميع 


berhev xistî. 


انفجار berhewa= teqîn‏ 
تفجير berhewa kirin‏ 
مفجر . متفجر berhewa kirî.‏ 
ہما انه . حيث ان berhinde‏ 
ملحاح ی الالحاح berhingêv‏ 
مكمن . ملجأ berihek‏ 
احتضر (نازع نزاع الموت) berihî.‏ 
حصية تصغير حصاة berik‏ 
berik‏ 


عيار ناري . قذيفة 
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ماعز berindîr- belindîr, berdîr‏ 
اول ولادتها . شاة عمرها سنة. 


شاة عمرها ثلاث سنين berindîrza‏ 
عظم : اقام . ابرز. berist e‏ 
KG-S‏ 
برخاست FN-‏ 
Z - verist‏ 
تعظيم . ابراز beristin‏ 
معظم . بارز beristî.‏ 
بیداء . برية beristan‏ 


حجر الصوان beriste= berheste(Bot)‏ 
ایقاد النار 
قبة القمیص 


kevrêheste 


beristek- beristik 


نوع من الشجر beriste‏ 
تخنزر (اصبح کالخنزین berizî.‏ 
برز berizî.‏ 
السابق . المتقدم berî.‏ 
التقدم berîdan‏ 
بيداء . صحراء . سهل berı.‏ 
الاسبق berîtir‏ 
سهلي ضد جبلى berîvanî.‏ 
berî.= berî. Sy‏ 
براءة berîbûn‏ 
تبرئة berî kirin‏ 
berî kirî. Î‏ 
فسيح berîn= berfire‏ 
بريق )& ) berîqok‏ 
ابراق berîqandin‏ 


berjeng 


اعراض المرض . علامات المرض berjeng‏ 


مصلحة berjewend (Sor)‏ 
نزول . انحدار . الجنوب  berjêr“ başor‏ 
صعود . الشمال berjor= bakur‏ 
نوع من الزهور berk‏ 
مزهر berkdar‏ 
صانع الابسطة berkvan‏ 
مقلاعة berkani= kevir kanî.‏ 
مريول من جلد يلبسه berkapk‏ 
الاسكاف اوعامل الغزل 

لبرم الخيط عليه . 

معد للعمل . مهيأ للعمل berkar‏ 
انحدار berkaş. = sernişîv‏ 
دحرجة berkaş kirin‏ 
نافذة berkaz (FX)‏ 
على وشك النضوج berkel‏ 
نصفب ناضح 

جاموسة عمرها ثلاث سنوات berkelle‏ 
خصم berkepî. = berpoz‏ 
فهم . ادرك . تقدم berket‏ 
الفهم . الادراك . التقدم berketin‏ 
فهم . مدرك . متقدم ber ketî.‏ 
شاهد القبر berkêlk‏ 
درج الطاولة berkêş.‏ 
الشلحة (الكمبيز ون) berkinc= birkiras‏ 
وتلبس تحت الفستان (الثوب) 

اکتساء berkirin‏ 
عمل مضاد berkirnek‏ 
مکسو berkirî.‏ 
مريول (مریلة) berkoş.‏ 
الساحة المقابلة لزريبة الاغنام berkoz‏ 
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bernavdayî 
اللحم المتدلي اسفل‎ 
دقن الانسان (غبب . لغلوغ)‎ 


berkur 


اداة المضارع ber lêker (R.ZK-K)‏ 
(قواعد اللغة) 
جز الصوف عن الاغنام ber lêkirin‏ 
رضيع bermakî. = sermakî.‏ 
şirxwer‏ 
ارض الغرفة bermal‏ 
السقف وارض الغرفة (ban û bermal)‏ 
الخدم والحاشية bermal‏ 
الزوجة وينادي بها الزوج bermalî.‏ 
علی زوجته 
الجارية . الخادمة bermalî.‏ 
زاد . فضل berma A.‏ 
زيادة . فضالة bermayî.‏ 
زيادة . فضالة . بقية bermayîn‏ 
اكل الفضلات bermayî xwer‏ 
مكنسة bermalk‏ 
وسط سفح الجبل bermil‏ 
قطعة من اللباد تجعل في bermilk‏ 


عنق الدابة تحت الکدانیة . 


bername (FN (برنامه‎ 


bernav کنية . لب‎ 
bernav= pronav الضمير فى قواعد اللغة‎ 
bernavê kesîn (R.Z.K-K) AN الضمير‎ 
bernavê. nependî. (R.Z.K-K) 1 الضمیر المبهم‎ 
bernavê nîşandan (R.Z.K.K4 الضمیر الارشادي‎ 
bernavê pirsyarî. الضمير الاستفساري‎ 
bernavdan الخلط . المرج‎ 
bernavdayî. مخلوط . ممزوج‎ 


bernêt 


bernêt 

bernivîsar 

ber nivîstin 

bernivistî. 

bernût- burnût 
(T. burunoti) 

beroş (Skr) 


berpal 


berpal 

berpale 
berpalk 
berpan 


berpaş. 


berpey kirin= berpê kirin 


berpey kirî. 


berpez 


berpê bûn 
berpê bûn 
hernê bûyî. 
berpê çûn 
berpê çûyî. 
herpêk 


berpê kirin 


berpêk lêdan 
berpêş. 
berpês kirin 
berpêş.kirî. 


berpêşki 


العرض 


معروض 


المرياع (الكبش الذي يسير 


في طليعة الاغنام) 
الحصول 5 النوال 
ثورة + حدوث 7 حصول 
حادث ۔ حاصل E‏ واقع 


اتجاه 
متیجه 

عرقلة 

انشاء . انجاز . عرقلة 
كعرقلة المتصارعين 
عرقلة 

الى الامام 

تقديم . عرض 

مقلم ...مع وحن 

اولي . بدائي 
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berpêş çav 
berpêş radan 
berpêş radayî. 


berpî. 


berpirs 
berpirsî. 
berpirsiyar 
berpirsiyarî. 


berpişt 


berpişt 


berpişt 


berpoz= berkepî. 


berqef 


berqoş. 


berqût 


ber rabûn 
ber - re ajotin 
ber - re ajotî. 
ber - re avêtin 
ber -re avêtî. 
ber - re çûn 
ber -re dan 
ber - re dayî. 


ber - re firandin 


ber-re firandin 


قيد النظر 


تعديم 
مقدم 
حیوان ل 


مسؤول 


قطعة قماش توضع تحت 
سرج الفرس 


مدطوع Û ALÊ Û‏ 
خصم 
الجهة التي تتجمع فيها 


berqereqol (K+ T) 


مخفر امامي 


'حياصة (حبل يوضع تحت 


حياصة الحمار وغسره من 
حيوانات الج . 

مقبلات 
تؤكل قبل الطعام 
اعتراض 


مزاحمة 


ا 


. وجبة خفیفة 


ber-re gotin 


تلقين . املاء ber-re gotin‏ 
فرجة واسعة في الجبل berrehek‏ 

تشبه الكهف ; فرجة واسعة مدرية 
الاخذ اغتصابا bere kirin‏ 
مضرب شمس . الجهة التي ber - roj‏ 


تشرق عليها الشمسر 
ber rû bûn‏ 
ber rû bûyî.‏ 


ber rû kirin 


بلوط berû.‏ 
برندة . برزه فوق bersef‏ 
الباب او النافذة 

الوقاد الذي يوقد النار bersêl‏ 
تحت الصاج الذي يخبز عليه 

bersî. ظل . خيال‎ 
bersîbûn استظلال‎ 
bersî bûyî. مستظل‎ 


bersî kirin 


مظلل 


bersî kirî. 


الشابند . الحزام الذي bersîng‏ 
يوضع على صدر الفرس مريول(مريلة) . 

bersîng girtin احتضان‎ 
bersîng girtî. محتضن‎ 
bersîv= bersiv جواب . اجابة‎ 


قبة القميص (الياقة) berstû.‏ 
نير الحيوان 
رضعي . الطفل الرضيع berşîr‏ 
العصرونة (الاکل الخفيف berşîv‏ 
قبل العشاء) 
الثوب الذي تلبسه الغسالة berşo‏ 


يوم الغسيل 
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ber ta 


عدسة المجهر bertav‏ 
المشرق . الجهة التى تشرق bertav‏ 
عليها الشمس 

عرضة للتلف . ما bertelef‏ 
لا فائدة منه 

berteng عصیب‎ 
bertîl 33-^) برطي‎ 
bertîl wergirtin ارتشاء‎ 


bertîl wergirtî. 


bertîl xwer مرتشى‎ 
bertir= bertir اسیق‎ 
bertirî. أسبقية‎ 
bertirîn= Yê bertir الاسبق‎ 


bertiraş.- kevirtiraş. 


الحجر الاملس bertîş.‏ 
مضاد للطورنبير bertorpiyor‏ 
لف ودوران ber û pêç.‏ 
احذ يلف ويدور (berû pêç daxwe)‏ 
بلوط (بلوط berû (FN‏ 
وجه وقفاء berûpişt‏ 
كالعدس لا (weki nîsk bêberû pişt)‏ 
وجه ولا قفاء . 

المريء berûk‏ 
خشبة صغيرة من المحراث berûk= birk‏ 


يربط بها جهاز المحراث البلدي . 
معكوس . بالعكس 
على النقيض 


bervajî.- berevajî. 


bervaji kirin 


bervaji kirin 


Jara 


berxbir 


berzanîn 


انتقاء الخراف للتربية 


bervajî kiri 
bervan= ber van 
ber .... ve 

(ber derê ve) 
bervang= bervînek 
bervanî. 

berve anîn 

berve çûn 


berve dan 


bervedêrek 
berve kirin 
berve mayî. 


ebervînek - berkapk 


ber vi yekê. = ji ber vîyekî. 


berwajî.= bervajî. 
berwal= berwar 


BERWARÎ (KIQ) 


berwêc 

ber weşandin 
ber weşandî. 
berweşîn 


berx 


berxa mê. 
berxê nêr= berx 


berxik 


مقلوب . معکوس 
حکم 

نحو 

نحو الباب 

مريلة (مریول) 
دفاع 


خينة Gazi‏ 
محام 

تخلية .. ارتداء 
الفائض 

مريول الاسكاف 
الجلدي (حوره) 
بناء 

على هذا 
معکوس 

طریق جبلي ملتوي 


اسم ناحية في 

قضاء العمادية 

نوع من البنادق القديمة 
اذاعة . نشر 

انتشار . انتثار 


خروف Ê‏ حمل 
انی الخروف 
ذكر الخروف 
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berxê şemze 


berxvan 


berxvanî. 


berxistek 
berxistin 
berxistî. 
berxurdar 
berxurdarî. 


berxurdar bûn 


berxurdar bûyî. 


berxurk (Bot) 


berxwar 


berxwe dan 


berxwe dayî. 


berxwe ketin 
berxwer 
berxwer 
berxwer 

ber Zava 

ber zavayî. 
berzabit 
berz 
berzayî. 


berzanîn 


ايذانا بقدوم الصيف 
خروف شباطي اي 
مولود في شهر شباط 
راعى الخراف 
0 
راعي الخراف 


اطروحة . عرض . عريضة 


موئق 

توفيق 

توفيق 

موفق 

حالوب صغير 
برد صغير 

نحو الاسفل 
ثبات . مقاومة 
تمالك اْنفس 
ثابت . متمالك 
النفس ê‏ مقاوم 
تأثر . اهتمام 


نوع من الضريبة (خاوه) 


î‏ انتاج 
شبين (عراب)؛ العریس 
شيانة (عرابة) 
REZO‏ 

بارز . عالي 

علو . بروز . سمو 


امكان المعرفة 


berze betlane 
berze رفعة . ظهور . بروز‎ beş. حصة . نصیب‎ . 

قطعة . قطاع نبات عطري (مرد نقوش) berzengûş.‏ 
وارث beşbir‏ (مرزنکوش EN-‏ 
مساهم . شريك beşdar‏ الحصاة المرارية berzerav= kevir zerav‏ 
مساهمة . شراكة beşdarî.‏ بر زخ berzex‏ 
القطاع الاجنبي beşê biyanî.‏ جلد رقيق متصل بالبطن berzik‏ 
قطاع beşê giştî. ale‏ لا يصلح لعمل الاحذية. 
قطاع خاص beşê serxwe beşê xuxûtî.‏ الهر او ا مهرة التي اصبحت berzîn‏ 
قطاع مختلط beşêtêkil‏ معدة للركوب 
شركة beşge‏ معرض للخسارة berziyan‏ 
قاسم beşker‏ كفى BK)‏ بس bes (FN-‏ 
تقسيم beşkirin‏ كفاية besbûn‏ 
مقسوم beşkirî.‏ | ايقاف . انهاء beskirin‏ 
تشر (ع) beşer‏ منتهي .. موقتف bes kirî.‏ 
قزم (ديك فزم) beşk(mirişkê. beşk)‏ طبعة (بصمة) besme (T- basme)‏ 
الثور الاصبح beşo‏ مأمور البصمة besmecî.‏ 
احد جسور السقف beşt‏ حصرم (عنب مر) bessîre‏ 
الموضوع بالعرض واد طائف . مسيل ماء . مجرى best‏ 
alas‏ (بط bet (FN‏ مائى جاف 

اثر يشبه beta fîsfîsok Ala Jl‏ واه یی Beh)‏ بست best (FN-‏ 
ولكنه اصغر منها الربط bestin‏ 
عاطل عن العمل bêkar‏ = (ع) betal‏ مقید . مربوط beste‏ 
بطالة betalî. = bêkarî. j‏ حزمة . رزمة . اضبارة beste‏ 
بطانة الثوب وما شابهه betan= ber‏ شعر خفيف يقال قبل beste‏ 
بطانية . حزام betaniye‏ البدء في الغناء 
بطارية beterî (Eng. battery)‏ دوندورمه(ايس كريم) bestenî(FN-_2-)‏ 
تعطيل betilandin‏ زلط الوادي . رصف . حصی bestik‏ 
تعب betl= westî.‏ الحمام المقيد bestî.‏ 
بطل )ع( betl= mêrxas‏ ياقة (قبة) bestkur‏ 
عطلة betlane‏ اغر . صبوح . مشرق beş.‏ 
الجمعة (în roja betlana Mislimiye)‏ لور اصبح (gayê beş, hespêbeş.‏ 
عطلة المسلمین جواد اغر » اصبح . 
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bevşik 


كاحل bevşik‏ 
كاحل القدم bevşikê ling‏ 
رسغ اليد bevşikê dest‏ 
حديقة bešçe‏ 
حل اوه bešçevan‏ 
بستنة . حدائقية beçevanî.‏ 
بغداد عاصمة العراق BEXDA‏ 
بغدادي Bešdayî.‏ 
هبة . منحة (بحش bexş (FN-‏ 
bexşandin ea‏ 
ممنوح bexşandî.‏ 
ملحة . هبة . أكرامية bexşîş.‏ 
قابل العفو bexşbar‏ 
وهاب . مانح bexşber‏ 
k>‏ . طالع (بخت bext (FN-‏ 
حسن الطالع bextçak‏ 
حسن الطالع bextçakî.‏ 
حسن الطالع bextçê.‏ 
حسن الطالم bextçêyî.‏ 
محظوظ . سعيد الحظ bextdar‏ 

صاحب b>‏ 
صادق العهد صاحب وجدان  bextewar‏ 
صدق العهد bextewarî.‏ 
سعيد الحظ . محظوظ bextewer‏ 
سعادة الحظ bextewerî.‏ 
من بسم له الحظ bextkenok‏ 
سي ۰ الحظ . من لا عهد له bextreş.‏ 
سوء الطالع . تعاسة bextreşî.‏ 
تسويد السمعة bextreş kirin‏ 

aê‏ الع 
مائل الحظ bext xwar‏ 
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bey bün 

ميلان الحظ bext xwarî.‏ 
حسن الحظ bext xweş.‏ 
حسن الحظ bextxweşî.‏ 
ادبار الحظ bext wergerandin‏ 
مدبر الحظ bext wergerandî.‏ 
سعید . میمون الطالع bextiyar‏ 
يمن الطالع bextyarî.‏ 
قبائل البختياري موطنها Bextiyarî.‏ 
باطراف اصفهان وهي قبائل ارية 

تمت بصلة القربى الى 

الشعب الكردي . 

بياض العهد bext sipî.‏ 
نقض العهد bext .... xira kirin‏ 
نقض عهده (bextê wî xirakir)‏ 
بيع bey= firotin‏ 
بيع ومساومة beyûbazar‏ 
وقت بزوغ الشمس . شروق beyan‏ 
بیان . ایضاح beyan (€) = Xûya‏ 
تبیان beyan kirin‏ 
مبین . موضح beyan kirî.‏ 
بیان مکتوب beyan - name‏ 
الارض المکروبة beyar‏ 
لحن البیات ومنه ثلاثة أنواع : beyat‏ 
۱ بيات اصفهان 

YY‏ بيات کرد 

۳ بيات ترك 

عشيرة كردية موطنها BEYAT (KIQ)‏ 
بالقرب من مدينة كركوك 

الطعام البائت (الجافر) beyat‏ 
اتحوان 1 زهر: ۳ beybûn- beybûnok‏ 
البابونج 


beyî bêayînî 
beyî (Bot) الطفر . القفر . اول‎ bezm (F'N- حفلة طرب (بزم‎ 
ظهور النبات (القبا)‎ bezmik= Qernî (FX) قراد (من‎ 


ظهره نت (giyayê zûra limin beyî)‏ 
الى حشائش الار J?‏ الجلدة 
جرثوم (دود صغیر) 
اصابة الدود (beyîkê dayê de)‏ 
کالجبن ويشبه جبن المش في مصر 
شاة فى عامها الثالث 


beyîk (Bot) 


beyin dî. = beyindîr 


العصفور الدوري (العصفور beytik (Bot)‏ 
والاماکن المأهولة) . 
الانسان الصايع (الهامل) beytû.‏ 


(kurê beytû navê bavê. 


الولد الهامل 


یسیء الى سمعة أبيه çê xirab - dike)‏ 


شحم bez‏ 
bez dan e‏ 
مشحم bez dayî.‏ 
سمين . مشحم bezdar‏ 
قماش bez= bez‏ 
بائع الاقمشة bezaz‏ 
سباق . عدو . رکض bez‏ 
سريع العدو . سبوق beza‏ 
تركيض . الزام bezandin‏ 
bezahî. = bezayî. Gis‏ 
جرم . خطا beze (E'M)‏ 
التهاب شديد . غنغاریله bezek‏ 
(سرعة سريان المرض في الجرح) bezek‏ 
شیئا فشا (pêre pêre bezekî bû)‏ 
اصيب بالغنغارينه 

معصرة bezirxan‏ 
عدو . سباق bezîn= bezane‏ 
جری . هروب 
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الحشرات الماصة للدماء) : 


خشبة تستعمل لوضع اقسام bezmik‏ 
بيت الشعر ء شكال 
سبوق . سریع العدو bezo‏ 
bezok = = =‏ 
علاج للجر وح مكون من bezû benîşt‏ 
شحم ممزوج باللبان 

يأتي بيا bê.‏ 

FN- بیا‎ 1 

Maz - بيا‎ 

Gil - بيا‎ 

باي Tal-‏ 
مقطع نفي بمعنى بدون . بلا . لا bê.‏ 
بلا خبر bêageh‏ 
y‏ شعوري bêagehî.‏ 
حياد . دون تحيز bêalî.‏ 
بلا نصير bêalîkar‏ 
بلا نصرة bêalîkarî.‏ 
غير مضياف . تافه bêar‏ 
صفاقة bêarî.‏ 
قلق . غير صابر bêaram‏ 
عدم صبر . قلق bêaramî.‏ 
ورضات تروش پا bêav‏ 
بعلی bêavî.‏ 


na 


bêavrů. = beavûrû. 


الحياء . صفيق 
(بي ابرو EN-‏ 
وقاحة . صفاقة . قلة حياء bêavrûyî.‏ 
ملحد . من لا دين له bêayîn‏ 
bêayînî.‏ 


الحاد 


bêban û sekan 


مشرد . من لا مأوى له 


bêban û sekan 


المفقود الذي لا خبر عنه bêbas‏ 
من لا نصير له . من لا جناح له bêbask‏ 
الولد غير الشرعي bêbav‏ 
غير الشرعية للولد bêbavekî.‏ 
ملحد . غير مهتدي bêbawer‏ 
اخاد . عدم اعتقاد bêbawerî.‏ 
كساد bêbazarî.‏ 
لا یقدر شمن bêbeha= bêQîmet‏ 
تافه . غير نفیس 
نفاسه . لا تقدير له bebehayî.‏ 
تعيس . بائس bêbehre‏ 
غير مبروك bêbelket- bêbereket‏ 
مباح شرعي . جائز bêbend‏ 
اباحة . جواز bêbendî.‏ 
المرأة العاقر . الحيوان bêber‏ 
| العاقر . غير مثمر 
عقم bêberî.‏ 
ابدی bêber û dawî.‏ 
بلا مقدمات bêber u pêş.‏ 
محروم bêbeş.‏ 
حرمان bêbeşî.‏ 
خائن . من N‏ عهد bêbext‏ 
له . غدار 
خيانة . غدر bêbextî.‏ 
بلا اساس . بلا قاعدة bêbin‏ 
بلا بكارة . الفتاة التى bêbinî.‏ 
فقدت بکارتھا ۱ 
ازالة البكارة bêbini kirin‏ 
غير متزوج bêbintar (C.X)‏ 
توفي ارام (ARAM bêbintar ÇÛ.)‏ 
دون زواج 


bêbirrîn 
bêbîr 

bêe (Fr.) 
bêcan 
bêcanî. 
bêcerg 
bêcih= bêcî. 
bêcot 


bêçare 


bêçarî. 
bêçav= kor 
bêçax 
bêçek 
bêçek kirin 
beçek kirî. 
bêçî (Bot) 
bêçî. 


bêçiya girik 


bêçik.= birrek (KD. T-bicak) 


bêçîk 


bêçûn û hatin 


bêdad (FN- (بيداد‎ 


bêdadî. 


bêdarû. mal 


bêdas 


bêdaw 


bêdawî. 


bêdeng 


bêdeng 

دون لنقطاع . استمرار 
عديم الفكر . فاقد الذاكرة 
اللون اللحمي (بيج) 
جامد . غير ذي روح 

جمود 

جبان . من فقد كبده 

غير مناسب . في غير موضعه 
من لا يملك فدانا للفلاحة 
من لا حول له ولا قوة له 


غير متوقد الذهن . خامل 
بلا تردد 

غير عادل . ظالم 

ظلم . جور 

لا شجر ولا عقار له 

من لا منجل له . وتطلق 
علی من لا عمل ل 
خالد . سرمدي 

خلود . 
u‏ الخدم 


سمدية . أبدية 


bêdengî 
bêdengî. 
bêdeng kirin 


bêderman 


bêdar û. ban 

(Çoleke bêdar û bane) 
bêdest 
bêdestî. 
bêdev 
bêdil (C.Y) 


(ŞERO bêdilêxwe deh 


dînar dane min) 


bêdlilxwaz 
bêdilxwazî. 


bêdiro- jinişkave 


bêdûnde- kurdûnde 


bê edeb 
bê eman 
bê esl 
bê etlahî. = bêetlayî. 
bêfatereş. 

befedî. 

bêfedîtî. 

bêfehît- bêfedî. 
bêfehm 
bêfehmî. 
bêfer 


. دون رغبة 


صمت . سكرت 
اسكات 

ميئوس من علاجه 
منلا علاج له 
الصحراء القفر 
صحراء قفر 

غير مقتدر 


قضاء وقدرا 


العي الذي لا یحسن الكلام 


بائس . ضعيف 
القلب . الرغم 
اعطاني شیرو 
عشرة دناثیر بدون 
رغبة منه . 
ا 
عدم رغبة 
. دون 
سایق انذار 

من ليس له عقب 
او خلف 

بلا ادب .. وقح 
من لا عهد له 
عديم الاصل 
دون انقطاع 

بلا كبد 

صفاقة . قلة حياء 
عديم الفهم 

عدم الفهم 
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bêhevber= bêhember 


bêhewes 


bêhêl= bêhêz 


bêhêsayî. 


bêhêvî. 


bêhijmar 
bêhindav 
bêhiş. 
bêhişdar 
bêhişî. 
bêhişker 
bêhişkirin 
bêhiş ketin 


bêhis ketî. 


bêhogir 
bêhûde 
bêiko 

bêja 

bêje= bêjeke 
bêjek 


Bêjen 


bejeyên yekser 


bêjende 


bêjin (FN (بى زن‎ 


bêjin 

لا مثيل له 

لا رغبة عنده . دون 
ميل او رغبة 

من لا حول ولا قوة 

له . ضعيف 

دون راحة . دون سهولة 
قانط . مقطوع الرجاء 


عاجز . ضعيف ليس له 
طاقة ولا قدرة 
عجز . ضعف . عدم 
القدرة والطاقة 


مغمى عليه . فاقد الشعور 
بلا رفيق . بلا عشير 
دون جدوى . دون فائدة 
دون ان 

کلیم . المتکلم . ناطق 
کلم 2 

oa Aa 
تان خیش ایران‎ 

في عهد کیخسرو 
الکلام المباشر 

ناطق . متکلم . کلیم 


ارمل . اعزب 


bêjinî 
bêjinî. ترمل . عزوبية‎ 
غربال . منخل‎ 


j~)‏ « بیخن-۳)وصنز6ط 


bêjing kirin= bêjingandin 


نخال bêjing van‏ 
لقيط . ولد السفاح bêji- bij(E'X)‏ 
متكلم (حكواتي) bêjok‏ 
تنخيل bêjtin‏ 
طل عن العمل bêkar‏ 

بطالة bêkarî.‏ 
وحید . مهجور . يتيم bêkes‏ 
وحدة . هجران . يتم bêkesî.‏ 
كامل . غير منقوص bêkêmasî.‏ 
متوعك المزاج bêkêf= bêgef, bêm’d‏ 
توعك المزاج bekêfî.‏ 
لا خير يرتجى منه » كسول bêkêr‏ 


(Eng.- Careless) 


bêkarî. 


كسل 


bêkês - bêkeys BU بلا كياسة « بدون‎ 


بلا نظام ولا تكتيك bêkês û fesal‏ 
عار 5 bêkinc‏ 
من غير ان bêko‏ 
غير متحسر bêkovan‏ 
خال من الالم bêkul‏ 
جزء من bêl (Badili -KG)‏ 


قطيع الاغنام 


مجرفة . مسحاة(كريك) bêl= bêr‏ 
قفر . غير مأهول bêlan‏ 
صحراء . قفر (Çol û bêlan)‏ 
الانسان الذي لا يعرف له bêlane (FX)‏ 

مكان ولا مسالك . مجهول الاقامة 
بلا جسم bêlaş.‏ 
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bêmêr 
bêleka بلا حد ولا حساب‎ 
bêlesan شجر البيلسان‎ 
bêlîte= bêlûte نشيد جماعی . ترتيل‎ 
bêlîtevan Ji المنشد . المر:‎ 
bêlûk قطعة من الجند عددها‎ 
جنديا (سرية)‎ )۲۰( 
T- buluk 
Eng- block 


bêmad= beme’d 


كئيب من غير مزاج 


Eng= - 5 


الایتام من صغار الاغنام bêmak‏ 

متشرد . لا سكن له bêmal‏ 

bêmar= nexweş. مریض‎ 
FN- بیمار‎ 

مستشفى danê nexweşxane‏ تن 

بیمارسان 

بلا خميرة ء فقير الحال bêmaye‏ 

bêmecal عاجز‎ 

(ez yekcar bemecalim) انا عاجز كلية‎ 

تافه لا معنى له bê'me”na‏ 

لا منجى . لا مفر . لا مناص bê'mefer‏ 

المرأة التي تعيش مع رجل bêmehr‏ 

دون زواج شرعي . زواج 

المتعة (متريسة) 

bême’d= bêmad كئيب . متشائم‎ 

ليس له مزاج 

beme’dî.= bêmadî. كابة . تشاژم‎ 


بلا عقل bêmejû.= bêmejî.‏ 
ليس له مثيل 
بلا قيد ولا شرط 


الثيب » المرأة التي فقدت زوجها 


bêmanend 
bêmercû şirût 


bêmêr 


bêminetê 
bêminetê. 


bêmirês 


(ev xwarin bêmirêse) 


(dilê min na bijyê) 


bêmirûz= bêmirûs, bêmirêz 


bênamûs 
bênamûsî. 
bênanûxwê. 


bênav 


bênavik 


bênavî. 


bênivêj= bênimê. 


bênder = bêder, Coxîn 


لا لوم عليه 


كريه » قذر u‏ لا يفتح الشهية 


هذا الطعام 

لا تستسبغه النفس 
النفس 

قلیل الشرف 
قلة الشرف 
ناکر الجمیل 


سيء السمعة . خامل 


الذکر . مجهول 
بدون نوی 


امرأة في دور الحیض 


موضع جمع 


محصول الحصید من الحبوب (بيدر) 


bêdervan 
bêdervanî. 


bênefs- bêdil 


bênezaket 
bênezaketî. 
bêniyaz 

FN- (بي نياز‎ 
bêniyazî (KKZ) 


bênîş. 


(min bênîşa şêx tewafkir) 


bêol 


bêolî. 


حارس البيد 

اجرة حراسة البيدر 
بدون hê)‏ . بدون 
نفس ۔ بدون ميل 
نج 

فجاجة 


نزيه . مكتفي 


نزاهة . اکتفاء 
تقديس رجال الدين 
شيوخ الصوفية 
الشيخ تقديسا له 
ملحد 
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bêqûn 
bêpal بدون سند‎ 
bêpar محروم‎ 
bêpare مفلس‎ 
bêpayan= bêdawrî. نهائى‎ N 
bêpele بتول (الفتاة التي لم‎ 
يمسها الرجل)‎ 
bêperwa غير هياب‎ 
(FN (بي بروا‎ 
bêperke- bêperge(Bot) دون شعور‎ 
دون وعي‎ 
bêpêç. صريح لا يلف ولا يدور‎ 
غير مراوغ‎ 
bêpêçî. صراحة . عدم مراوغة‎ 
بلا لف ودوران‎ 
bêpêjin 45 > امین . دون‎ 
دون هاجس‎ 
bêpişt بلا نصير‎ 
bêpîvan لا يحد . لا یقاس‎ 
bêpivanî. عدم القياس بسبب الكثرة‎ 
bêqalûqîl(K+g) بلا قال وقيل‎ 
bêqam بعيد الغور . عميق‎ 
bêqeder (K+ç) مفرط دا‎ 
(evjin bêqeder bedewe) هذه المرأة‎ 
مفرطة الجمال‎ 
bêqesd (K+ 2 بدون قصد‎ 
bêqeyd K+ يهمل . غير مقيد‎ 
bêqiram بلا معيل‎ 
bêqudoş (Bot K+ Syr) ê مشوو‎ 
genên عير‎ 
bêqudoşî. شۇم‎ 
bêqûn بدون قاعدة . بدون اساس‎ 


bêr 

bêr 
(xêrûbêre) 
bêr 

Bêr- bêl 
bêrik 


bêrahet- bêvesi (K+ç) 


bêraheTî.- bêvesihîn 


bêraman 
bêramanî. 


bêrbêr 


bêrek 
bêrkar 


bêrkarî. 


bêrî kirin 

bêrîvan 

bêrî (Bot) 

bêrîk= Kûrik 
(Bot) 
(Beh) 

bêrîkbir 

bêrîk 


خير . بركة . انتاج 
(خير وبركة) 

موضع حلابة الاغنام 
مجرفة 

قلق 

غير مرتاح 

قلق . عدم راحة 
طائش . عديم الفكر 
طيش . عدم الفكر 
داء للشاة او الماعز کی 


اصفرار 
تائه . منحرف . شاد 
غير مشروع 
عدم شرعية . دون اصول 
شوق . وجدان 
حلابة . محلب الاغنام 
حلابة 
حلاب . حلابة 
بری 
چیت 
نشال 


لحن يستعمله الرعاة في 
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bêrm= bêrmek 


bêrû. 
bêrûmet 
bêrzan 


bêrûmetî. 


bêsebr= bêaram 


bêsekan(K+ç) 
bêser 


bêserûber 


bêser û bêberat 


(bêser ûbêberata çû) 


مشرد . لا مأوى له 
بدون رأس . غير معقول 
غير مرتب . غير 

منظم . فوضوي 

بلا راس ولا جثة 

(مضی دون ان يعثر 
له على رأس ولا جثة او 


دون „GI‏ 
غير منسجم bêserûbin‏ 
بلا اثر bêser û. şo.= bêser û şop‏ 
غامض bêser û şûn‏ 
بلا اخلاق bèsincî.‏ 
غير مسعود 0ط 
سوء الحظ bêsi’udî.‏ 
تافه الطعم وتقال للبن bêsî‏ 
غير مقضب . متقلب bêsîm‏ 

لذ يعتمد على قرول 

لاسلكى bêstirî.= bêtêl‏ 
قصر ev‏ ن قرب BÊSTÛN (KIN)‏ 
بلدة قصر شيرين 

غير مذنب . بریء bêsûc‏ 
براءة bêsûcî.‏ 
ضريبة كان الاغوات (رؤساء bêş.‏ 


العشائر) يتقاضونها من افراد 
عشائرهم على الحيوانات 


bêş bexwê 
bêş. beş. حصة . سهم‎ bêtişt محتاج‎ 
bêşkirin= beşkirin تقسیم‎ bêtiştî. عوز احتياج‎ 
bêşek= bêguman دون شك . بلا شك‎ bêtîn+ bêtihn بدون حرارة‎ 


عديم الحياء . صفيق bêşerm‏ 
صفافة » خزي bêşermî.‏ 
غير مهندم beşêl (C.)‏ 
بلا طاقة اوقدرة ء عاجز bêşên‏ 
مد . سرير للاطفال bêşke= dergûş.‏ 
تافه الطعم (ع +06 bêtam‏ 
افة . مصيية bêtar‏ 
> جسم bêten‏ 
بلا مقاومة bêteqûreq‏ 
بدود تربية bêterbiyet (K+ç)‏ 
> )ع beteref (K+‏ 
غير موثوق . لا يبالى bêterşe (C.X)‏ 
بلا طاقة ولا قوة bêteş.= bêhêz i‏ 
غير مفسد bêteşxele‏ 
بدون عبث bêtewş.‏ 
لاسلکی bêtêl‏ 
برقية لاسلكية bêtêlek‏ 
ضعيف . عاجز bêtihn= bêtîn‏ 
اكثر . مزيد bêtir‏ 
زيادة bêtirî.‏ 
اداة فعل التفضيل للدرجة bêtirker‏ 
الثانية ويرمز اليها بالمقطعم) 6 

اکبر (mezin tir)‏ 
تزييد bêtir Kirin‏ 
مزاد bêtir Kirî.‏ 
جريء . غير هياب bêtirs‏ 
جرأة bêtirsî.‏ 
سدى . لا فائدة منه bêtiş:‏ 
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bêtor 


bêtore 


bêtoz 


(genimê bêtoze) 


bêtûşe= bêtişe) 


bêvac (FX) 
bêvên 
bêvan 


bêvirde wêde 


bêwar 
bêweş. 
bêwican 
bêwîne (Sor) 
Bêxal (KIQ) 
bêxal 

bêxew 


bêxewî. 


bêxêr= bikêr nayê. 


bêxudan 
bêxwaz 
bêxwazî. 


bêxwe 


bêxweyî. 


bexwê. = kelê. 


العاكل عن العمل يفن 
لا شبكة لديه يصطاد بھا۔ 
غير مؤدب 

صافي . خال من الاوساخ 
قمع خال من الاوساخ 
سدی . دون فائدة 

دون جدوی 

غير منطقي 

مسلوب الارادة 

علان 

دون مقدمات 

دون اخذ ورد 

عقیم . ابتر . بلا مکان 
بدون دافع . بدون حافز 
بلا انقطاع پاستمرار 
بلا نظیر 

شلال كبير في منطقة رواندز 
بلا شامة . بلا خال 
سهد . ارق 

سهاد . ارق 

من لا خیر فيه 

بدون صاحب 

غير راغب . غير طالب 
عدم رغبة . عدم الطلب 
فاقد الشعور . Jem‏ 
لا حماية له 

فقدان الشعور . وحدة 


ناقص الملح: (دلع) 


bêyîko 


بدون ان bêyîko‏ 
قابلية . اشتهاء bêz= bêjyo(Sor)‏ 
قماش bêz‏ 
اھ هت bêzar‏ 
كره . اشمثزاز bêzarî.‏ 
الاسم الذي لا هو مذكر bêzayend‏ 


معروف (قواعد اللغة) . 


bêzehmet= bêdijwar(K+g) بدون صعوبة‎ 
bêzerav جبان‎ 
bêzešel غير مغشوش‎ 
bêzî.= bêzû, bijîn(Sor) وحام‎ 
bêzîn غير مسرج‎ 
bêziman العي الذي لا‎ 
يحسن الكلام‎ 
bêzů. = bêzî حام‎ - 
bi ذو‎ 
(bihêz) ذو قوة‎ 
bi= be (Sor) ب‎ 
Eng - by 
bişûr lêxist ضربه بالسيف‎ 
bi.....re مع‎ 
(bimin re hat) جاء معی‎ 
bi.... de داخل‎ zanê 
(av bi erdê de çû) 2۸0۰۰" 
داخل الارض‎ 
bi حرف مضارعة‎ 
(bifroşim) ابيع‎ 


bi حرف امر وفعل الکون‎ 
Eng- be 
bi abor= bebor مقتصد‎ 
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biçêr 

ذو اطلاع biageh‏ 
oba‏ . انحلال biav Kirin= helandin‏ 
شبق الحيوانات من فصيلة biba‏ 
الكلاب والقطط والخنازير 

في مهب الر یح bibaye‏ 
كن الامر من كان bibe‏ 
ثمين bibeha‏ 
باتجاه biber‏ 
فلفل biber‏ 
مثمر biber‏ 
الشاة الشبقة التي biberane‏ 
تطلب الكبش 

معطار . ذو رائحة bibihn‏ 
طيبة . فياح 

bibîr فكر. ذوفكر‎ 
bibok بؤبڑ العين‎ 
bicarek دفعة واحدة‎ 
bicerg غيور . متحمس‎ 
bi cî.= bi cih daku 
bicî anîn اجرا آف2 تنفيذ‎ 
bicî bûn استقرار‎ 
bicî kirin تأمين . تأهیل‎ 
bicîkî. محلي‎ 
biçek مسلّح‎ 
bi çelengî. بنشاط‎ 
biçeng= binçeng ابط‎ 


زر (ازرار) الثوب 

الخبز المقلي بالسمن 
(حراق اصبعه) 

انتشار الاغنام من المرعى 


biçkov= bişkok 
biçrêk= bçrek 
(tilîşewtînek) (Bot) 


biçêr 


biçim 


bigiştî 
j yz-hhhhhhhh_kkkþkþrþkjğnþıhğüöhğkhkhHrqwŞS-é-ét-€<-auı-_jÙ]jÜÙþ s _ 


biçim 
']- biçim 

biçim kirêt (T+ K) 
biçî. 

biçûk 

biçûkî. 
:birdarde kirin 
bidarde kirî. 
bidarêhev ketin 
bikoranî. 
bidarve kirin 


bidarve kirin (C.X) 


(Rewşê. morîkêxwe 
bidarve kir) 
bidaw dil 

bideb debe 
bidehker 
bidelalî. 
bidemane (K+ 2 
bideng 

bider 

bider kirin 

bider kirî. 

bider xistin 
bider xistî. 

bider bekî. 

bider - ew 
biderewî. 

bidest 


bidest ketin 


وک ظا 
الصلب . الشنق 
مصلوب . مشنوق 
تشاجر . تلاحم 
مقابلة . تقابل 
قصص . رواية 


رتبت روشي 
عقدها (طوقها) 
مشتاق 
محتشم $ رائع 
پر 


9ک" 


مشھور . ذو صوت جهوري 


ترمج . اخراج 
مرمج 

فجاة 

مزیف . بالکذب 
زيف 

بمتناول اليد 
نوال . حصول 
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bidest kirî. 


صعي 
اكتساب bidest xistin‏ 
مكسب bidest xistî.‏ 
شفهي bidev‏ 
بجد . برغبة . ذو قلب bidil‏ 
يعمل (bidil û Ha kar dike)‏ 
قلبا وقالبا 
للبيع bifroş.‏ 
خفية . سرا . تلصصا bidizî.‏ 
اقتفاء bidû ketin‏ 
مقتفى bidû ketî.‏ 
جعل الشی ء bi erdê. re rast kirin‏ 
قاهرا متا 
غضبا . سخطا bi'ern‏ 
اساسا biesas‏ 
یقیناً ewleyî.‏ قط 
الفرس الحايل (الشبقة) bi fehl‏ 
التي تطلب الفحل من الخيول. 

bifesal 


ذو خلق . متزن . مسجم 


مغرور . متكبر bifêz‏ 
طيار bifir‏ 
ذو هذيان . فشار bifîşar‏ 
البقرة الشبقة التي تطلب bigaye‏ 
فحل الثيران 

مستدير biger‏ 
التحرك الدائري biger ketin‏ 
قوى البنية bigewde= bigovde‏ 
سند bigewde bûn‏ 
معشوشب (كثير العشب) bigiha‏ 
بالجملة .: بصورة عامة bigiştî.‏ 


bigon 


شيق انثى الحيوان bigon= biguhn‏ 
التي تطلب الفحل 

متين البنية bigoşt û gewde‏ 
قولا bigotin‏ 
مشكوك فيه biguman‏ 
تمن . قيمة biha‏ 
تسعيرة . تعريفة bihaname (A.R.A)‏ 
قيمة أسمية bihayê navî.‏ 
قیم اخلاقية bihayên sincî.‏ 
أريحي . دو نجدة bihawar‏ 
مفيد . ذو جدوى bihavil‏ 
افادة bihavilî.‏ 
ذو علم ب عالم ب bihaye‏ 


bi herhawî. 


معا bihev‏ 
توفيق bihev anîn‏ 
مصارحة bihevdan‏ 
اتفاق bihevhatin‏ 
مر کب biheve‏ 
تأليف . تركيب biheve ketin‏ 
اتصال bihev gihîştin‏ 
ترا ابط bihev girêdan‏ 
تصادم . تشابك . تشاجر bihev ketin‏ 
توافق bihev kirin‏ 
تساو 5 bihev man‏ 
معأ bihevre‏ 
مطحون bihêr‏ 
ذوامل bihêvi‏ 
بسهول لة bihêsanî.‏ 
محتال . ذو حيلة bihiner‏ 
بخشونة . بجفاء bihişkî.- bi'işkî.‏ 
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bihiş. 

bihiş kirin 
bihîstandin 
bihîstek 
bihîstin 
bihîstî. 
bihîstok 
bihîstyar 
bihîstyarî. 
bihîv= bi'îv 
bihîvguvaş. 
bihîvterk 


` bibn= bîn 


bihndan 
bihndar 
bihn fire 
bihnî. 

bihn kirin 
bihn kirî. 
bihn lêhatî. 


bihne= bihnek 


bihnegurtek= bîhne kurtek 


teqekurtek 
bihnişt 

bihno 

bihn pêve bûn 
bihnpîs 
bihnstandin 
bihnteng 
bihntengî. 


bihnûn 


bohnûn 
واعي . ذو شعور‎ 
توعية‎ 

اسماع 

e 

استماع 
Cr‏ 
سماعة التلفون 
سامع 5 طائع 
سماع . طاعة 
لوز 

عصير اللوز 
لوز اخضر 
معطر . عابق 
رحب الصدر 
اشتمام 5 الشم 
مسيم 

مشبوه ê‏ مظنون 
فترة 

لحظة 

فترة قصيرة 
عطس 

القوة الشامة 
الاطمئنان 72 
رائحة قذرة 
التقاط النفس . استراحة 


عصبية . ضیق الخلق 
الازهار العطرة 


bihnve kirin 


ابتهاج . انشراح bihnvekirin‏ 
مبتهج . منشرح bihnve kirî.‏ 
رائحة منتنه bihnxirab‏ 
شيح خراساني (بناشام) bihnxoşk‏ 
عطر . ارج bihnxweş.‏ 


bihok= behî. 


bihvan= behvan علان‎ 
(Filan û bihvan) فلان وعلان‎ 
bihvil= bîvil, poz, kep انف‎ 
bihvil bilind (Bot) أشم 8 اريحي‎ 
bihvil çilak (Bot) اقنى الانف‎ 
bihvil dirêj (Bot) مغرور‎ 
behvil gemirandin ارغام . وضع الانف‎ 

في الرعام 
مر غم bihvil gemirandî.‏ 
مجدي . ذو نفع bihûde‏ 
محتاط 2 bi ihtiyat (K‏ 
رمش bijang= bijank, birjang‏ 
منتخب . مختار bijar= bijarte‏ 
اختياري bijarî.= bijartî.‏ 
اعتياري . انتقائی bijarkî.‏ 
انتخاب bijartin f‏ 
منتخب . منتقى bijartî.‏ 
انقشاع . تبدد bijiqandin‏ 
bijiqandî.‏ 


bijiqî. نقشع‎ ! 


bijqîn انقشاع‎ 
bijî.= bijo, bijyo معرفة الفرس‎ 

(شعر رقبتها) 
عش (فعل الاس) عاش bijî.‏ 
اشتهى . رغب . استساغ bijya‏ 
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bikirr 
bijîn= bijyîn اشتهاء . رغبة‎ 
bijîr ماهر . فطين . ذو ذكاء‎ 
bijîşk طبیب‎ 
bijîşkgeh عيادة الطبيب‎ 
bijîşkî. طبى‎ 
bijîşkxane طبى‎ Iga 
bijmêr معتبر . یت . معدود‎ 
bijmêrî. اعتبار‎ 
bijûn صحي . دسم . مغذي‎ 
bijûngeh مصح‎ 
bikar عملى . فعال‎ 
bikaranîn TV 
bikar kirin استعمال‎ 
bikar kirî. مستعمل . متداول . مجرب‎ 
bikar xistin تشغيل . الوضع‎ 
موضع الاستعمال‎ 

مستعمل . مشغل . bikar xistî.‏ 
موضوع موضع العمل 

مكفول )ع bikefile (K+‏ 
البقرة التي تطلب الفحل bikel‏ 
من الان 

البكاء بحرقة bikelûgirî.‏ 
مقتدر bikepûdest‏ 
جريء bikezeb‏ 
مسرور . مبتهج . مكيف bikêf‏ 
مفيد . مجدي bikêr‏ 
فائدة . عناية . اهتمام bikêri‏ 
لا يرتجى منه خيرا bikêr nayê.‏ 
يرتجى منه خيرا bikêrtê.‏ 
لجب . جرار bikêş.‏ 
مشترى bikirr‏ 


bikir 


عملي bikir‏ 
معد للايجار bikirê.‏ 
تأجير bikirêdan‏ 
استتجار bikirê girtin‏ 
لا على التعيين bikoranî.‏ 
على العمیانی 

رغما عن bikorayê çavê.‏ 
بالكاد bikotekî.‏ 
قاتل bikuj‏ 
عليل . ذو Ale‏ . مقروح . واهن bikul‏ 
مقصوص bikur‏ 
دقاق bikut‏ 
غير . عدا .الا bil‏ 
من غير ان (jibilku)‏ 
ارضاء . اسكات . تهدئة bilandin‏ 
رضى . هدا . سكت . bilya (C.K)‏ 
هدأ شيرو قليلا (ŞÊRO hinek bilyaye‏ 


Qerbûye, haştbûye) 


جيفة . رمة bilate= berate‏ 
اكل الجيف bilate xwer‏ 
عشيرة كردية موطنها BILBAS (KIQ)‏ 

الحدود الايرانية العراقية 
عندليب . بلبل bilbil‏ 

EN- (بلبل‎ 

ثرثرة bilbil‏ 
بلبلة الابريق bilbilînek- lûlik‏ 
عاجلا . سريعا bilez‏ 
مستعجل جدا bilezûbez‏ 
ريح مصحوب بثلج bilêk‏ 
بطاقة . تذكرة blêt (fr- billet)‏ 
اسهال . دوزنطاريا bilêvan‏ 
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bimbar diman 


عال . منيف . شامخ bilind‏ 
علو . شموخ bilindahî. bilin dayî.‏ 
مكبر الصوت (مكرافون) bilindbêj‏ 
مبالغ . مغرور bilindbêj‏ 
طموح . ذو نظرة عالية bilindbîn‏ 
طموح bilindbînî.‏ 
ارتفاع . علو bilindbûn‏ 
شارة Ó‏ . رافع . رافعة bilindek‏ 
(R.Z.K-K)‏ 
مكان الارتفاع bilingeh= bilindgeh‏ 
تعلية bilind kirin‏ 
معلى bilind kirî.‏ 
بلبلة الابريق bilînek+ bilbilînek‏ 
مهرول bililazik= biloq, bilok‏ 
عبقر ي bilîmet (Sor)‏ 
احليل الطفل bilok‏ 
مهرول biloq‏ 
فقاعة الماء bilq‏ 
ظهور الفقاقيع على bilqdan‏ 
سطح الماء 
فوران الماء كما يبدو bilqebilq‏ 
عند انبجاس الینبوع 
فقيعة ماء bilqik‏ 
الشعب البلوجى وموطنه Bilûe‏ 
۶+ 
مزمار . شیابه bilûr‏ 
bilûrvan‏ 


النافخ على المزمار 
التفخ على المزمار 
قذف القنابل 


bilûr lêdan 
bimbar diman 


Fr- bombardement 


bime'de 


bindar 
bime’de= bimade منشرح . مبتهج‎ binav kirî. مسمى‎ 
ذو مزا اج‎ binav û deng مشهور‎ 
bimehane= bibehane (Bot) المتعذر‎ binax البطيخ الذي يدفن تحت التراب‎ 
حفظا له من الفساد. مواراة من لا شىء يرضيه‎ 
bimelal (K+ تحت التراب . ممل ۱ )غ‎ 
bimbim دوي المدافع‎ binban السقف الداخلي‎ 
biminbe في رأبي‎ binbandir (S.H) تحت النیر‎ 
bimirês مرتب . منظم‎ binbar مدين . تحت المسؤولية‎ 
bimirûz مرح‎ binbar rabû. قام بالواجب‎ 
bimrimbijî. زهرة اللؤلؤ‎ (Bin barê mêvan rabû) قام پواجب‎ 
bimû. الضيف شعراني (كثير الشعر)‎ 
binan خصيب‎ binbar منه‎ 
(erdekî binane) ارض خصبة‎ binbeş. مقام الكسر في الحساب‎ 
صالحة لزراعة الحبوب‎ binbêjing غرابلة (الاوساخ التي‎ 
bin تنزل من الغربال) اسفل . قاع‎ 
binanî. اساس . بكارة . قاعدة‎ bincame مرائى . دساس‎ 
binanîn انزال . احضاع . ازلال‎ bincameti šlel مر‎ 
binar اساس . سفح الجبل . حضيض‎ bin cêr خرقة توضع على الكتف‎ 
تحت الجرة لتحفظ قاعدة هندسية‎ 
binaşik قاع المعدة‎ bincik= binçik ثوب حاملتها من البلل‎ 
binatar شجيرة . غرسة اساس . اسفل‎ 
binatî. اساس‎ bincû. مودي الاصل‎ 
FN- بنياد‎ binçeng= biçeng ابرط‎ 
binav غواصة . تحت الماء‎ binçikandin الکن مق‎ 
binavbûn غرق . غوص‎ binçok= binçong مأبض (باطن الرکبة)‎ 
binav bûyî. غار ق ۔ غائص‎ bindar ظلم . جور . تعسف‎ 
binavîn اعماق البحر‎ bindar (C.X) الروجة‎ 
binavkî. غامض . غير صريح‎ bindar الشعب المحتل‎ 
(Karê xwe binavki dike) يقوم باعماله‎ bindar القطعة السفلى من الحطبة‎ 
والحطاب عندما يقسم الحطبة بشكل غامض‎ 

binav kirin تسمية‎ 
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يجعلها ثلاثا: 


bindarî 


binyat 

بكارة binî.‏ 6 القسم الاسفل bindar‏ 

navdar القسم الاوسط‎ (YÎ ` binîvî. مناصفة‎ 

طبق فنجان الشاي binkê çay‏ ۳ القسم الاعلى serdar‏ 

شلحة (كومبيليزون) Riek‏ و الجور . الظلم bindarî.‏ 
بات المحلوج bakik‏ بقية علف الدابة بعد ان bindelav‏ 
الردىء من اوراق التبغ binpel‏ تنتهي من تناوله 

محتقر . مهان . باطن القدم binpê.‏ محتقر . مهان bindest= berdest‏ 
لبادة توضع تحت binpişt‏ حاشية . رعية . نخادم . اجير 

Ça Al 7‏ اهانة . ذلة bindestî.‏ 
7 از Tevê‏ اذلال bindest kirin‏ 
القهوة او الكاس قاعدة السن bindidan‏ 
الأدمة (الطبقة الداخلية TT‏ مر A‏ یهن 930 
لجلد الانسان) مواطن اصلي binecî.‏ 
الطبق الموضوع تحت السماور binsemawer‏ جذري . عدد اصلي binejmar‏ 
طبق کوب الشاي an‏ رہہ نفق . سرداب . جرف الارض binerd‏ 
نوع من الخفسار Wer‏ بطاطا (بطاطس) binerdik= kartol‏ 
الخبر . العلم bintar (C.X)‏ سفلي . تحت الارض binerdîn‏ 
ذهنت شر وول (ŞÊRO bêbintar çû)‏ من تنطلي عليه الحيلة pinekar‏ 
عنه علم ولا خبر. ملاينة . بلطف binermî.‏ 
طبق او صحن عادي bintas‏ كعب القدم binêpê.‏ 
خرف رشق عدت 1 bieri‏ الماعز الشبقة التي binêriye‏ 
حزام الدابة تتطلب التيس 

الدس INER‏ دسيسة . فساد . فتنة binfiskî (Bot)‏ 
الطابق الارضى من العمارة hînxanî:‏ قاعدة . اساس . 'اصل مركز bingeh‏ 
سرداب 57 اصلي ۱ اساسي bingehînî.‏ 
اساس binyad= binyat‏ الثور الذي يقف على جانب bingêr‏ 

(بنیاد (FN-‏ النورج (لوح الدراس) ویکاد 

êa ۱‏ یکون ثابتا في دورانه . 
موس biriyadikae‏ مرص النکاف binguh‏ 
A‏ اصل binyat‏ | الجانب الاسفل binhêl‏ 
لیس جو (evgotina şêro bêbinyate) J‏ زعانف السمك . اوراق binik‏ 
شیرو هذا اساس 


التبغ السفلى . قاعدة 
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bindarî 


binyat 

بكارة binî.‏ 6 القسم الاسفل bindar‏ 

navdar القسم الاوسط‎ (YÎ ` binîvî. مناصفة‎ 

طبق فنجان الشاي binkê çay‏ ۳ القسم الاعلى serdar‏ 

شلحة (كومبيليزون) Riek‏ و الجور . الظلم bindarî.‏ 
بات المحلوج bakik‏ بقية علف الدابة بعد ان bindelav‏ 
الردىء من اوراق التبغ binpel‏ تنتهي من تناوله 

محتقر . مهان . باطن القدم binpê.‏ محتقر . مهان bindest= berdest‏ 
لبادة توضع تحت binpişt‏ حاشية . رعية . نخادم . اجير 

Ça Al 7‏ اهانة . ذلة bindestî.‏ 
7 از Tevê‏ اذلال bindest kirin‏ 
القهوة او الكاس قاعدة السن bindidan‏ 
الأدمة (الطبقة الداخلية TT‏ مر A‏ یهن 930 
لجلد الانسان) مواطن اصلي binecî.‏ 
الطبق الموضوع تحت السماور binsemawer‏ جذري . عدد اصلي binejmar‏ 
طبق کوب الشاي an‏ رہہ نفق . سرداب . جرف الارض binerd‏ 
نوع من الخفسار Wer‏ بطاطا (بطاطس) binerdik= kartol‏ 
الخبر . العلم bintar (C.X)‏ سفلي . تحت الارض binerdîn‏ 
ذهنت شر وول (ŞÊRO bêbintar çû)‏ من تنطلي عليه الحيلة pinekar‏ 
عنه علم ولا خبر. ملاينة . بلطف binermî.‏ 
طبق او صحن عادي bintas‏ كعب القدم binêpê.‏ 
خرف رشق عدت 1 bieri‏ الماعز الشبقة التي binêriye‏ 
حزام الدابة تتطلب التيس 

الدس INER‏ دسيسة . فساد . فتنة binfiskî (Bot)‏ 
الطابق الارضى من العمارة hînxanî:‏ قاعدة . اساس . 'اصل مركز bingeh‏ 
سرداب 57 اصلي ۱ اساسي bingehînî.‏ 
اساس binyad= binyat‏ الثور الذي يقف على جانب bingêr‏ 

(بنیاد (FN-‏ النورج (لوح الدراس) ویکاد 

êa ۱‏ یکون ثابتا في دورانه . 
موس biriyadikae‏ مرص النکاف binguh‏ 
A‏ اصل binyat‏ | الجانب الاسفل binhêl‏ 
لیس جو (evgotina şêro bêbinyate) J‏ زعانف السمك . اوراق binik‏ 
شیرو هذا اساس 


التبغ السفلى . قاعدة 
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birewa 


مسترسل birewa= (sor)‏ 
مزدان birewş.‏ 
مشروع . معقول birê.‏ 
السفر . المباشرة birêketin‏ 
مسافر birêketî.‏ 
ارسال . تسفير birêkirin‏ 
:مرسل bi rêkirî.‏ 
مكسو بالحراج birê!‏ 
مواظب . موالي birêv‏ 
birêve‏ 


على التوالي . على طول 
السیر . المشي . السفر 
السائر. الماشي . المسافر 


birêve çûn 


birêve çûyî. 


ايداع . ارسال birêxistin‏ 
er‏ . مرسل birêxistî.‏ 
محترم . مؤدب birêz‏ 
على التوالى bi rêzêve‏ 
محافظ ۳ العادات bi rêzik ٠‏ 
والتقالید متقيد بالانظمة 

شدة. ضغط . زحام . عر يمة birh (Bot)‏ 


همة . طاقة . قوة اندفاع ۔ عناية 


birha avadicle ji a (اندفاع مياه‎ 
دجلة اقوى)‎ 
feratê xurtire (من اندفاع‎ 
میاه الفرات)‎ 
(birha xwe da ser ضع طاقته عليه‎ 29 
ev bizin birha dide (هذه الماعز‎ 


تضغط على) 
(نفسها كي تلد 
(الحليب يعطي 
طاقة للانسان). 


(xwe da bizê. 


(Şîr birha dide mirov 


birînsazî 


(شدة الهجوم 


(birha êrîş. 


(Bot) 
birh = birhîn, birîn القطع‎ 
(Bot) 
birhik= birrek منشاره‎ 
birhan برهان . دليل (ع)‎ 
bê birhan çû. ذهب بدون ان‎ 


يترك اثر او دليلا 


birh (Bot= birû. حاجب‎ 
(Eng - brow, eye brow) 
birinc (FN- ارز (برنج‎ 


birinc kut 


الشخص او الاداة التي تدق 


bi rindî. مطايبة . محاسنة‎ 
biring التهاب‎ 
bi risandin نزيف‎ 
birisandî. تازف‎ 
birin براية القلم‎ 
birîn جرح‎ 
birîndar جريح . مجروح‎ 
birîndarî. تفرح 5 تجریح‎ 
birînger= birinkar جواح‎ 
birînkarî. جراحة‎ 
birîn kirin تجر يح‎ 
birîn kirî. مجرح‎ 
birîn pêç. مضمد جرا اح‎ 
birîn pêçandin تضميد‎ 
birin pêçanî. ضمادة‎ 
birîn pêçek ضمادة‎ 
birîn saz جراح‎ 
birînsazî. A>! جرا‎ 


birîqok 
birîqok= berîqok بريق . لمعان‎ 
BIRÎVA(KT) عشيرتان كرديتان احداهما‎ 
قرب بلدة عامودة شمال الجزيرة‎ 
السورية والثنية شرقي بلدة‎ 
من اعمال‎ (stewr) ستور‎ 
ولاية ديار بکر.‎ 
رمش‎ 
(رموش) العین‎ 
مرض يصيب اعصاب‎ 


الظهر بل عضلات الظهر 


birjang= bijang 


birk (Eng- prick) 


Birk kete pişta min lê (اصاب ظهر‎ 

a وخز)‎ 
(jan u birk= & JI :إذات‎ 
birk القسم الخلفى من المحراث‎ 


البلدي القسم الواقع بين 
المقيصن واللکن 

صوت الابل وما شايهها 
من اللاصوات الخشنة 


تأوه المحموم 


irm birm 


birme birm (Fx) 


سعوط birmût= birnût‏ 
عسلوج الكرمة birnawîşk (KD)‏ 
مضىء . منير bironahî. = bironî.‏ 
بر یق . تالق birqe birq‏ 
الق . لمعان birqîn‏ 
منشارة birrek= birhek‏ 
مخرم birrekî.‏ 
مشاكس (دقر» جقر) عنود birik‏ 
قاطع birrok‏ 
صائم birojî.‏ 
مهر او مهرة في العامين birye‏ 

من العمر 
طعام من الارز يسمونه biryanî (FN-‏ 


في ( العراق (برياني) 
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biserve hatî 


غدة birzik‏ 
نشيط bisav‏ 
نشاط bisavî.‏ 
صاحى bisayî. Gel)‏ 
محدود bisemt‏ 
مناست bisemte‏ 
مقدما . علاوة على ذلك biserde‏ 
اغارة . اضافة biserde berdan‏ 
الصاق التهمة biserde birin‏ 
تفوق . تغطية biserde bûn‏ 
دار . حام كما bi ser de girtin‏ 


يحوم الطائر او الطائرة في الجو 
مباغتة . الاخذ 

على حين غرة 

طفحان . كما يطفح 
الماء فى الوعاء 

نظف الحبوب من التراب 
والحجارة او غيرها من الشوائب 
بطريقة التنسيف. 
الابلال من المرض 
الدخول في دور النقاهة 


biser ... de hatin 
biser hatin 


biser kirin 


biser pêka ketin 


biser ûba مغرور‎ 


(jinbî biser û bane) النساء الارامل‎ 
مغرورات‎ 


وقضیضه (باجمعه) 


biser û ber 


biser û hevde dan 


علی الفور 


biserve= biserîve 


biserîve z 
biser vebun تعارف . اطلاع‎ 
biserve hatin تنمیق . تمهيد‎ 
biserve hatî. منمق . ممهد‎ 


biserve hatî 


biserve hatî. 


biser xistin 

(te çî biserxist) 
biser xwe 
biserxwe bûn 
biserxweyî. 


biser xwe de anîn 


(Vîkirase biser xwede bîne) 


biser xwe ve hatin 


الابلال 


biser xwe ve hatî. 


biser yekde çûn 
bi sivikahî. 

bisk 

bisk 

(biskê’êba) 
biskok 


bisliman= musulman 


bismar (Gr. Syr.) 
bismar firo 
bismarê badek 
bismarê hûrk 


bismar kutandin 


bismar kutandî. 
bist 
bist- pêwr 


(bist û mêzîn = 


قياس الافعال 
(قواعد اللغة) 
استفادة 


ماذا استفدت 


قس هذا 
الثوب عليك . 
الوعي بعد 


اغماء . الصحو . الانتباه „ 


نتر 
بالملاینة 


زلف . غديرة(غدائرالشعر) 


هدب (شرشوية) 
اهداب العباءة 


بسمار شعاري (صغیر) 
الوم SALA‏ 
دق المسامير 

مرصع بالبسامير 

سفود ٠‏ سیخ 

نجم الثريا 
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pêwr û mêzin) 


biste (C.X) 


(ez bite biste me) 
bistehî. 
(bistehî bibore) 


bistî. 


biskov 


نجما الثریا والميزان 


ثقة . اطمئنان . سلام . امن 


(Şêro biste çû mala xwe) 


ذهب شيرو 
فی اطمثنان الى بيته . 
انا gêl,‏ منك 


العرق الاوسط في ورقة 


الشجرة . طنف ناتىء في الجبل 


bistî. 


(bistiya genim) 


bistî danîn 


قضيب معدني . والقصبة في 
مزروعات الحبوب (ساق) . 


ساق القمح التي علیها 
HERM‏ 


نصب الزرع خيرية على علم 
وهو تعبير زراعي يطلق على 


الزرع عندما يتهياً لحمل السنابل . 


bişahî. 
bişehrezayî. 
bişekir 

bişerm 
bişewq (K+ 2 
bişiyarî. 

bîşîn 

bişiwaz 
bişke- dergûş. 
bişkoj= bişkov 
bişkoj kirin 
biskoj kirî. 
bişkok 


biskokê elektrîkî. 


biskov 


بالسرور 

بمهارة 

محلى بالسكر . سكري 
7" 

مشتاق 

عانتباه 

حزین 

موقر . محترم 

مھد للاطفال 

برعمة (براعم) 
برعمة الشجر (تزریر) 
مبرعم . مزرر 

زر (ازرار) 

زر كهربائي 

برعم 


bişkuvîn bixef 
bişkuvîn نفتح الازهار‎ bitirs مخیف‎ 
bişûnde حلف‎ bitr (C.X) عجرفة (بطر)‎ 
bişûnde avêtin الرفض‎ bitissî. بلا غموس (حاف)‎ 
bişûnde avêtî. مرفوض‎ bitişt 4 حامل (حبلی‎ 
bişûnde hilandin ارجاء . تأجير . تأجیل‎ bitore مؤدب‎ 
bişûnde hilandî. مؤخر . مؤجل‎ biv= bivk تحذير للاطفال كي‎ 
bişûnde hiştin يبتعدوا عن النار او غيرها. تأجيل‎ 
bişûnde hiştî. مؤجل‎ bivaştin ذوبان‎ 
bişûnde kişandin تر اجع . انسحاب‎ bivaştî. مذاب‎ 
bişûnde kişandî. مترا اجع . مسحب‎ bivişandin تذویب‎ 
bişûnde man تخلف‎ bivişandî. مذوب‎ 
bişûnde mayî. متخلف‎ bivebiv رجفان‎ 
bişûnde vegerandin اعادة . ار تجاع‎ bivên ذو ارادة‎ 
bişûnde vegerandî. معاد . مرتجع‎ bivê nevê. شاء ام ابی‎ 
bita فردا . بمفرد‎ Eng- nilly willy) 
bitalent موهوب‎ L - nolena volena 

L- talentun bivarî. = bêmari مريض‎ 
bitav GARA FN- بيماري‎ 
bitaybeti (K+ 2 بالطبع‎ bivê. بھذہ‎ 
bitelaş. محتار . جائر‎ bivî. بهذا‎ 
biteleb (K.D) المرأة الشبقة‎ bivr (FN.BK.SKr.) فأس (فاروعة)‎ 

بالطة Ete)‏ 
السمت . الجهة . الناحية (jineka bitelebe) biwar‏ 
وفي . مخلص 2 biwefa (K+‏ مصفح biten‏ 
شه جملة biwêje (R.Z.K-K)‏ تصفيح bitene kirin‏ 
(قواعد اللغة) مصفح bitene kirî.‏ 
شبه حملة خرية biwêja daçkî.‏ متفر د . وحيد bitene‏ 
شبه جملة ظرفية biwêja hokerî.‏ اجمالا . على العموم bitevayî.‏ 
شبه جملة فعلية biwêja lêkerî.‏ مهندم bi tifre‏ 
على علم ب bixeber- bihaye‏ قبل bitir‏ 
حفية bixef‏ قبل العام الاول bitir pêrar‏ 
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bixêr hatin 
bixêr hatin= xweşhatin 


(K+ 2 


bixêr hatî.= xweşhatî. خير مقدم‎ 
bixeyde غاضب‎ 
bixizmet (K+ بمهمة (ع‎ 
bixurtî. جيرا . قهرا . بقوة‎ 
bixwaz راغب‎ 
bixwe= bixu بالذات‎ 
bixwe bûn عصامية‎ 
bixwe gihayî. عصامى‎ 
bixwedî kirin اعتناء‎ f تربية‎ 
bixwedî kirî. مربى . معتنى به‎ 


bixwe girtî. 


. الالتزام 


bixwe girtî. 


وعی bixwe hatin‏ 
واعى bixwe hatî.‏ 
5 . فائدة bixwer‏ 
ذو طلب bixwestin‏ 
بسرور bixweşî.‏ 
قائم بنفسه bixweye‏ 
أمنية . تمنى bixwezî.‏ 
مجرم bixwîn‏ 
غر یپ . اجنبي biyanî.‏ 
محب . ذو صدیق أو صديقة biyar‏ 


هذه المرأة 


(ev jinik biyare) 


ذات صديق 

biyekdengî. باجماع الآراء‎ 
biyek kirin A_> 
biyek kirî. موحد‎ 
bizaftin انفاق‎ 
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انفق عليه (lêbizaftî)‏ 
تحريض . اثارة bizaftin‏ 
محاولة . تشبث . سعى bizav (Bot)‏ 
سعى ووفقه الله 7 ا 
û xwedê dayêde)‏ 
تجربة . محاولة . الاخذ bizave kirin‏ 
على العاتق 
حركة bizavtin= livîn, Tevgerek‏ 
هلع . فزع . ارهاب bizd‏ 
تهديد . اخافة . ارهاب bizdandin‏ 
مهدد . مخاف . مفزع bizdandî.‏ 
خوف . هلع . فزع bizdîn‏ 
كثير الخوف والفزع bizdok‏ 
جبان bizdonek‏ 
مفتول العضلات . قوي bizend û bend‏ 
bizêr ¬2.‏ 
الترصيع بالذهب bizêr kirin‏ 
مرصع بالذهب bizêr kirî.‏ 
تزفيت bizift kirin‏ 
مزفت bizift kirî.‏ 
امرأة حامل bizik‏ 
التدليك bizir kirin‏ 
مدلك bizir kirî.‏ 
فصيح biziman‏ 
ماعز bizin‏ 
ماعز جبلية غير داجنة bizin kûvî.‏ 
جريء bizirav= bizerav‏ 
تحريض bizivandin‏ 
محرض . مثار bizivandî.‏ 
بسمار (مسمار) bizmar= bismar‏ 


bizmar 


bizmar 


bizmarok 


bizmik= bizmok 
bizmik kirin 
bizmik kirî. 
bizor 


bizot 


bizrûk 

bizûz (Bot) 
bizûzk lêdaye 
bî.= jinbi 

bî (FN- (بید‎ 
bireş. 

bîber= îsot 
bîberê firengî. 
bîbera şîrîn 
biberatûj 
bîbok= pîpok 
bîcad 


(FN- (بيجاد‎ 
bidad (FN (بيداد‎ 
bîjbîra reş(FX) 
bîjî. 
bîjî. 
bîjok 


bîk 


اول وجه في القصارة 
(القصارة الخشنة) 
بسمار لحمي يظهر 

في قدم الانسان 

كمامة . شكيمة 

بالجبر . بالاکراه . بالضغط 
جمرة الخشب المحروق 
من طرفیه 

بثرة . حب الشباب 
اصابته العثة 

kak)‏ كيت 
شجر الصفصاف 

قليفة (فلفل) حار 

فلفل الزينة 

فليفلة حلوة 

فليفلة حارة 

بؤبؤ العين 

عنبر (نوع من 


ظلم 

قمح رمشه اسود 

نوع من الامراض 

ولد السفاح او ابنة السفاح 
الاغنام التي على 

وشك الولادة 

نبات جبلي يؤكل 
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bîlya 
(Eng- ball) 
bîmar= bîvar 
FN- بيمار‎ 
bîmar xane 
bîn= bihn 
bînçikî. 
bîn fire 
bîn firehî. 
bînteng 
bîntengî. 
bîn= bûn 
(Eng- been) 
bîn (Fn- öz) 
bîna 
bînahî.= bînayî. 
bîniştin= bihniştin 
bîniştek 
FN- 


G- niese 


bîn kirin= bihn kirin 


bîn kirî.= bihn kirî. 


bîn kişandin 


bîn vedan 

bîr= bîrik 
FN- وير‎ 
BK 

bîr anînek 

bîrawend 


bîrawer 


bîrower 


كرة صغيرة توجد داخل 


اطار السيارة 
مريض 


رائحة . نفس 
انقطاع النفس 
رحب الصدر 
رحابة الصدر 
ضيق الخلق 
ضیق الخلق 


اشتمام 
مشموم 


J->) 


ذاكرة . بثر صغير 


bîrbir 


bofê 
bîrbir زی فطين‎ bîstan بستان‎ 
bîrdar ذاتی‎ FN- بستان‎ 
(pronavê bîrdar) ضمير ذاتی‎ bîstançî. بستانى‎ 
R.Z.K.-K bîstê min binerd يقولها الناجح في‎ 
bîre= cehav لعبة (الزقطة) الجعة . البيرة . ماء الشعير‎ 
bîrekuj مبلد الذاكرة‎ bîstek لحظة . هنيهة‎ 
bîrewer فطين‎ bîşe= mêşe (Beh) غابة‎ 
bîrewerî. فطنة . ذكرى‎ bîşeng= şengebî. صفصاف اغصانه متهدلة‎ 
KKZ 61 bîreş. نوع من الصفصاف‎ 
bîrgeş. متنور‎ bîvan علان وتأتی بعد كلمة فلان‎ 
bîrhatiyek د کر ی‎ bîvil= bihvil (Bot) انف‎ 
bîrîn مذكرات . ذكريات‎ bîvil Tepik افطس الائنف‎ 
bîr kirin تذكر . تذكير‎ bîvil zirne انف له خياشيم واسعة‎ 
bîr kirî. مذكور‎ . Sie | bizer صفصاف تستعمل اغصانه‎ 
BÎRMANYE فى صناعة السلال بلاد بورما فی شرق الهند‎ 
bîrname مذكرة . مفكرة‎ blok طوب‎ 
bîro خزانة ثياب . دولاب ثياب‎ Fr. - blok 
Fr. bureau bo= jibo J>! لأجل . من‎ 
bîreke (FN) فكرة‎ (FN. BK) 
bîrov (Bot) طبقة ترسبية توجد‎ bobelat فاجعة . مصيبة‎ 
على صخور معينة تقشر وتدق‎ | boblat فرية . افتراء‎ 
المسحوق يستعمل فى معالجة‎ 
` و 8 7 4 شی‎ bobî. كلب صغير الحجم‎ 
تسميط الاطفال.‎ en 
boe موازنة‎ . ASI, 
bîrova çavan تو وت 1 من امراض العين‎ 
Fr.- budget 
رمد حبيبي‎ î : 
ا‎ boç (Skr) دسا . ذيل‎ 
bîrtûj حاد الذكرى‎ ۱ 1 
2 > boçik عصعص . دنب الماعز‎ 
bîr û bawer= raman فكرة . راق‎ 1 Ê 
: : boçî. Çire, cima لماذا‎ 
bîr xistin تذکیر‎ h~ rai 
bodil | . احمق‎ . 
bîrxistî. هبل فى البال‎ r 
i bodili. بلادة . حماقة‎ 
bist عشرون‎ 
5 العشر‎ bofê. بوفیه‎ 
îstemîn شرون‎ 
Fr.- buffet = 
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boke boranî 
boke شجاع . فحل الرجال . جريء‎ boq قصبة النباتات البعلية‎ 
boketî. (زنبوط) . میسسم شجاعة . فحولة‎ 
bokebok عظيم الرجال‎ (dema pîvaz boqdide عندما ينتصب‎ 
bol (C.X) قطيع من الاغنام‎ pîr dibe) (زنبوط) البصل يشيخ‎ 
bolbol (C.X) بالقوة‎ boqboq (C.X) صوت الهياج . وتطلق ایضا‎ 
(bolbol ez malë te dixum) على صوت الاكباش والتيوس ساكل‎ 
مالك بالقوة‎ Û “al في موم‎ 

riik منطقة‎ bor (Bot) اعشاب كثيفة‎ 
E bor لارض الزراعية المکروية‎ 
Fr. - bloc bor ا‎ 
bolik مات اا ا‎ bor= buhur ممر . معير . مخاضة‎ 
bomb= bombe قذیفة (بومبه)‎ Par RÊ. ê 
Se eerie 8 (berx û kehrik di (الخراف والحداء‎ 
cêreka bor û bilind المراعى الغضة‎ 

والعالية تطفر de xwe hildavêjin‏ 2 وما Ena‏ 
u dileyizin) ( û‏ قذف القنابل bombar‏ 
يويك (نوع من borak= börek‏ قذف . قصفا bombaran= bombardiman‏ 
الاطعمة) . رفاق Fr.‏ 
محشو باللحم او الجبن T- borek‏ قذف . قصف bombar kirin‏ 
نوع من الطيور Bozan‏ مقصوف bombar kirî.‏ 
الاراضى الکروبة والمتروكة کر قادفة قنابل bombaveĵ.‏ 
من غير زراعتها ناوت فان 

الشمس غربت فى (oj safırî ket li‏ | قاذفة قنابل(طاثرة) bombeweşîn‏ 
الآفاق وظلت ۱ doran soringa wî. ma‏ مغرور . متغطرس bong‏ 
حمرتها فوق الاراضي المكروبة liboran‏ غرور . غطرسة bongî.‏ 
تمضية . قضاء borandin‏ | عنفوان الشباب bong (C.X)‏ 
مجاز . ماض . عابر تا اصبح بهرا ام في (baram bong bûye‏ 
نٹ الحمائم borangeh‏ عنفوان شبابه ووصل hatiye benga xwe,‏ 
نوع من الطعام مؤلف من ھ۸ الى شرخ الشباب والاقدام Çavsor bûye)‏ 
السبانخ والسمن او الزیت كليب صغير الحجم bonjî = boncî.‏ 
اوجدته (بوران دخت) ابنة منتصب . قائم boq‏ 
کسری برویز شنب مبروم ومنتصب (sinbêl boq)‏ 
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borbor 


borbor 


7 
خوار الثور (borboraga)‏ 
بورجوازي . الطبقة borcuwaz‏ 


الوسطى من الشعب 
بورجوازي . الطبقة الوسطى 
من الشعب 

Eng- pour - = 


Fr- bourgeois 


bore bor 


(ewreki reş hatiye jijor 


liser minkire borebor 


تردد . خطران . ذبذبة bore bore‏ 
تبطين اللباد bore kirin‏ 
مبطن bore kirî.‏ 
بوريك (رقاق محشو) borek‏ 
T - borek = = =‏ 
أنبوب . مجرى . قناة . بورى borî.‏ 
بورى FN-‏ 
القصبة الهوائية boriya bihn‏ 
القصبة التنفسية boriya bihndari‏ 
القصبة السمعية boriya bihîstin‏ 
القصبة الشو كية boriya dirrehî.‏ 
القصبة الدمعية boriya hêsirî.‏ 
القصبة البولية boriya mîz‏ 
القنوات النصف boiyên nîvkivanî.‏ 
دائرية 
القناة الرحمية boriya pizdan‏ 
القناتان القاذفتان boriyên tovavêj‏ 


للمني 
مضى . عبر . اجتاز 
خوار البقر 


صراخ الفزع 


borî. buhurî. 
borîn 


borîn 


87 


botbot 


النافخ على البرق 


borîzan= borîjen 


بورى زان FN-‏ 
الفعل الماضى (قواعد اللغة) borî.‏ 
الماضى القر 5 boriya berdest‏ 

R.Z.K-K 1 
boriya çîrokî. الماضى الاستمراري‎ 
boriya dûtir- boriya dûrtir i 

۳ ٌ- 
بورصة (سوق مالي) bors‏ 
Fr- bourse =‏ 
L - bursa =‏ 
حلقة خشبية تصل bose= bewse‏ 
تصل المحراث بالنیر (القالس) (Bot, Beh)‏ 
شبر (اشبار) bost= buhust‏ 
فارغ . عيث vala, tewş.‏ .وم 

T - boş. 
boş. كثير . وفير . عظيم‎ 
(evpez kereki boşe) هذه الاغنام‎ 
قطيع كبير جدا‎ 
boş. قطيع من الاباعر‎ 
boşakî. وفرة . كثرة‎ 
boşî. منديل من الحرير (ایشارب)‎ 
تضعه النساء على رؤوسها‎ 
bot Zaz 7 
Fn- بادیه‎ 
Eng- Pot 
bot دبر‎ 
botbot لعبة يضع فيها اللاعبون‎ 
اھر مقاب بيصم‎ 
botbot 


اسم طائر 


bota buhuşt 
Bota عشيرة كردية ظهرت منها اسرة‎ brûskeyar عامل التلغراف‎ 
. امراء بوتان (بوطان)‎ brûskîn برقی . صاعقی‎ 
BOTAN (KT) مقاطعة قامت فيها امارة‎ | brûskname ` nênê a 
كردية قوية ومشهورة عاصمتها‎ brûske weş. جهاز التلغراف‎ 
. مدينة الجزيرة‎ buha (FN- lg) ثمين . غالي . عزيز‎ 
botik ثمن . قيمة قبيح المنطروكريه الشكل‎ 
قەطا‎ > boq جهوري‎ buhar (FN- الربيع (بها‎ 
bož.= bošer الثور الفحل‎ BK 
bošboš. الهائج . الثائر‎ buharî. ربيعي‎ 
bošçe بقجه . صرة‎ buharok حشيشة البراغيث (نبات)‎ 
bošçeçik بقجة صغيرة . صرة صغيرة‎ buhartin تمضية‎ 
bošer الثور الفحل‎ buhartî. ممضى . مقضى‎ 
boya (+) صباغ‎ buhêrk تمضية‎ 
boyaçi ( ماسح الاحذية (بوياجي‎ şev buhêrk سهرة‎ 
boya kirin الصبغ . الدهان‎ buhêrk bêj القاص الراوي باخبار الماضي‎ 
boya kirî. مصبوغ . مدهون‎ buhujtin- helandin, bûstin ذوبان‎ 
boz الابیض الممزوج بألوان أخرى‎ A.R.A 
buhuk= bu'uk نوع من صغار الحشرات‎ 
bozhişîn- şînboz الازرق من الخيول‎ buhur= bor مخاضة . معبر . مجاز‎ 
reşboz ابيض منقط بسواد‎ buhurandin الاجازة . السماح . العفو‎ 
Sorboz الاشعل من الخيل (الاشهب)‎ (tê buhurandin) العفو عن‎ 
braştin الشى . الشواء‎ buhurîn اجتياز . عبور‎ 
braştî (FN- ارت (برشت‎ bahurname تذكرة مرور‎ 
Ger- brate - buhurtin اجتياز‎ 
brû. حاحب‎ buhurtî. مجاز . راضى . عابر‎ 
FN- أبرو‎ (tenûr buhurt) قطع التنور نار‎ 
Eng - brow واصبحت جمرا صاعقة . برق‎ 
brûsk jite buhurt تجاوز عنك . صفح عنك‎ 
brûskandin ابراق‎ buhurtandin تمضية . قضاء‎ 
brûsk dan ابراق . لمعان‎ buhust= bost شبر (اشبار)‎ 
brûske برقیة‎ buhuşt (FN- (بهشت‎ i> 
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buhuşt dem 
buhuşt dem فردوس . خالد فى الجنة‎ 
buhuştî. ۱ فردوي‎ 
buhuştîn ساكن الجنان . خالد‎ 
في الجنة‎ 
bul= bot, qûn dadî: 7 
bulbul عندلیب . بلبل(طائر مغرد)‎ 
bure= birc برج (ابراج)‎ 
burca Belek البرج الابلق‎ 
burûncek بر قع . نقاب‎ 
T - bûrûncek = = 
burk.= bušurk حصاة (حصی)‎ 
buršî.- bismarê badek برغى‎ 
bustehî.- bistehî. الامن العام . الامن‎ 
bušbuš. هديل‎ 
(bušbuša kewa) يل الحمام والقبج‎ 

حصاة bušurek‏ 
بخور buxûr‏ 
مبخرة buxûrdan‏ 
شليل الثوب buwar‏ 
دخالة . استعطاف .(buwar girtin)‏ 
قبل . قبالة . امام buwar‏ 
كانوا قبالة (buwara avêde bûn)‏ 
النهر 
لا تقف (Li buwara min ra, meweste)‏ 
امامي 
بمعنى كان وتأتي بعد الاسم bû.‏ 
(كان شيخا) (pîr bû)‏ 

FN- بودن‎ 

Eng - be 
bû. اصبح . صار . وتأتي قبل الاسم‎ 
(xort bû û bû pîr) كان شابا‎ 
واصبح شيخا‎ 
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bûngeh 


بوذا مؤسس الديانة البوذية BÛDA‏ 
البوذية Bûdîtî.‏ 
bûdem‏ 


bûdem kirin 
bûdem kirî. 
bûk كم الزهر (اكمام) . برعمة‎ 

بۇبۇ العين 


bûk= bûka çav 


عروس ما 
ابو الحن (طاش bûkesore‏ 
عروسة الاطفال (لعبة) bûkik‏ 
البرعم الصغير bûkik‏ 
شحاد العين (مرض) bûkik‏ 
شهر العسل . النقوط bûkanî.‏ 
والهدايا التي تقدم للعروس . 

من ألعاب الاكراد bûkûmîre‏ 
عرائسى bûkîn‏ 
زفاف ۱ bûkînan‏ 
لعبة يقوم بها الاولاد bûka baranê.‏ 


عند انحباس الامطار يطوفون من 


بيت الى بيت يطلبون الغيث 
من الله تعالى 
سحلية (من الزواحف) 2 bûka mara= marîjok‏ 
(Bot)‏ 
عروس وعريس bûk û zava‏ 
شقائق النعمان (زهرة bûk û zava‏ 
حمراء تظهر فيالربيع) 
كينونة bûn‏ 
بودن FN-‏ 
Eng - been‏ 
Ger - bin‏ 
حادثة bûnebûn‏ 


bûngeh= zayîngeh (KKZ) 


bûn nebûn 


bxêrî 


bûn nebûn 


من كل بد 


شقيق الزوجة bûra‏ 
تفوق . تمام bûnserî.‏ 
انشياط bûsîn‏ 
انشياط الحليب (şîr bûsî)‏ 
ذوبان bûstin= buhujtin‏ 

(BK) (Beh) 
bût= bot, bûş. نجم حرجى‎ 

(Beh) 

Eng- bush شجرة حرجية‎ 
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انبوب خشبی ينقل الماء من bûtik‏ 
طرف الوادي الى الطرف الآخر. 

لبى 5 اطاع bûya‏ 
حادثة bûyer= bûne bûn‏ 
صيرورة . كينونة bûyîn‏ 
و لادة bûyîn= zayîn‏ 
الثلج المتجمد . جمد bûz‏ 

T- buz 

bxêrî. مدخنة‎ 


ج . الحرف الثالث من الابجدية الكردية ء 


ca= da کی الك‎ 
IT - che , i 
ca أداة تستعمل لتهذيب‎ 
وتلطيف الحديث‎ 
(cabi xwedê ez nakim) اجل بالل لن افعل‎ 
(ca bi serê bavê. اجل ورا أس ابيك‎ 
te kim ez venagerim) . لن اعود‎ 
cab= cuhab, cevab, bersiv جواب‎ 
cabdar= bersiv dar المجيب‎ 
cacim اكليم (بساط)منقوش . بطانية‎ 
cacir (FX) طعام من مسحوق‎ 


الجوز والعسل 
جبجب (نوع من الجبن) 


cacî.= jajî. 


فتة حلیب (خبز cacîq= firdik (Bot)‏ 
مقطوع مخلوط بالحلیب) 
طریق معبد cade= ce’de‏ 
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جاده FN-‏ 
سحر cadû.‏ 
جادو FN-‏ 
ساحر أو ساحرة cadûbaz‏ 
عمل السحر . شعوذة cadûbazî.‏ 
ساحر او ساحرة cadûger‏ 
سحر . شعوذة cadûgerî.‏ 
قبيلة كرديةکبية موطنها CAF‏ 


في لواء السليمانية باقضية هلبجه 


بنجوین . قزلرباط . 

cah الجاه‎ 
FN- جاه‎ 

جالوت من ابطال الفلسطينيين CALÜT‏ 
قتله النبي داود بحجر 

من مقلاعه. 

زجاج $ مراة cam‏ 
الصنج من camcamk= cecemk‏ 
الآلات الموسيقية 


۲11+111 


cavdayî 
camekan شباك العرض (فاترينا)‎ cankêş. محتضر ۔ منازع‎ 
camêr= cuwanmêr كريم . شهم‎ cankêşî. احتضار . نزع‎ 
اريحي (نشمي)‎ cankole عبد النفس‎ 
FN- جوانمرد‎ canparêz واقي النفس . حافظ الروح‎ 
camêrî. كرم . شهامة . اریحی‎ canparêzî. le واقي النفس . حافظ الر‎ 
camûş. هيجان‎ canvejîn باعث الحياة‎ 
FN- جنبش‎ capolan= canpola فولاذي الر وح‎ 
can= giyan روح‎ car دفعه . كره . مرة‎ 
canbaz بهلوان‎ . 4JI لاعب‎ car جارور الطاولة وغيرها‎ 
رياضى . محتال‎ (carê dolab) 
canbazî. رياضية بدلیة‎ . TN caran أحيانا‎ 
احتيال‎ carcar الفينة بعد الفينة‎ 
canbazxane صالون السرك‎ carcaran حينا بعد حين‎ 
canbêzar متضجر . متململ . فدائي‎ carina احيانا‎ 
canbêzarî. ضجر . سام . ملل‎ carekî. فی وقت ما‎ 
canbêzarek الكارة للروح . فدائي‎ carekî. مؤقت . دفعة واحدة‎ 
canbican للر وح‎ le اخلاص . مخلص من الر‎ carekêdin مرة اخرى‎ 
candan تسليم الر وح‎ carcim= cacim كليم (ساط)‎ ! 
candayî. منقوش ميت . المسلم للروح‎ 
candar مخلوق . دو روح‎ carî. جارية‎ 
Canderme(Fr.) شرطة . درك(جاندرمه)‎ cariyek ) 2 - 
canecan مخلص‎ caris هتك (تجريس)‎ 
canemerg الشاب المتوفي‎ carisbûn سفه . هتك‎ 
في ريعان الشباب‎ caris kirin تهتيك (تجريس)‎ 
canfida فدائي‎ caris kirî. مهتوك . مسفه‎ 
cangiran منقبض النفس‎ casûs~ çav , atay جاسوس (ع)‎ 
cangiranî. انقباض النفس‎ casûsî.= atayî. جاسوسية‎ 
cangirtek قابض الر وح‎ caş.- daşik (sor) جحش . كر‎ 
cangirtin= canstên, rihstên le) قبض الر‎ cav= bersiv جواب‎ 
canî.- ce'nî, cuwanî. مهر أو مهرة‎ cavdan- bersivdan الاجابة‎ 
فلو او فلوة‎ cavdayi.- bersivdayî. المجيب‎ 
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cax 


caš.- derabzunk درابزين‎ 


كيس يوضع به التبغ caš,‏ 
نوع من القماش(الخام . جاوه) caw‏ 
مقص cawbir‏ 
خالد . أبدي cawîdan‏ 
جاويدان FN-‏ 
خامى cawîn‏ 


(kirasê cawîn) 


caygeh= cîgeh مكان موضع‎ 
FN- جايكاه‎ 
cazib ۹2 جاذب . فاتن‎ 
cazibedar جذاب . فاتن‎ 
cazû.= cadû. ساحر . ساحرة‎ 
FN- جادو‎ 
ceban= tirbi, goristan مقبرة‎ 
cebar= hestigîrtin( O تجبير . الجبر‎ 
cebar kirin= hestîgirtin تجبیر‎ 
cebar kirî= hestîgirtî. مجبر‎ 
~ hestîvegirtî. = 
CEBARÎ. عشيرة كردية موطنها‎ 
لواء كركوك‎ 
cebe ذخيرة‎ 
cebexane مستودع ذخيرة‎ 
cebeş.= zebeş şûtî. بطيخ‎ 
cebirandin= hestî. vegirtin 
cebirîn انجبار‎ 
cebirxane= cebexane مستود دع‎ 
cebol (Bot) الطين السائل المتميع‎ 
cebt= coft قشر الرمان‎ 


وتدبغ به الازقاق 
الشوفان . نبت 


cedasi (Bot) 


cehênî 
cedel- miqersî. جدل . نقاش . حوار‎ 
cedew A> 
(pişta kerê me cedewî bûye) (ظهر‎ 
اتاننا تقرح)‎ 

cef- westi تعب‎ 
(cefê wan badilhewa bû) ذهبت أتعابهم‎ 


کید ceger= ciger‏ 
مخلص . شفوق cergesoj‏ 
شعير (جو ceh (FN-‏ 
شعيري . نسبة الى الشعير cehînî.‏ 
جعة (بیرة) ماء الشعير cehav‏ 
جهد . محاولة cehd= melavi‏ 
اعمل (melaviya xwe bike û were)‏ 

جهدك وتعال 


cehderê.= ce'derê, ca-de re 


الطريق 
السلطاني - الطريق الواسع المعبد 


نبات cehdarî.- cehdasi, cehder‏ 
الشوفان ويشبه الشعير 
نبات الشوفان cehdasî.‏ 


شعير مبرغل cehê sipî.‏ 
بائع الشعير 
بذل الجهد 
محاولة . مكايدة 


جهنم 


cehfiro 
cehidandin= melavî kirin, 
hewl (sor) 


cehenem- dojeh 


(Heb) 
(Syr) 
cehenemî. = dojehîn جهنمى‎ 
cehêl- sîpe شاب مراهق‎ 
cehêlî.= sîpetî. مراهقة . فتوة‎ 
cehênî. = ce’êtnî. (2 جعبتي من‎ 


اصول الخیول العربية الاصلية 


cehnî cemedanî 
cehimî. = ce'imî. اصيب الحیوان‎ celbûh= celbû. (ê) جربوع‎ 
a... وع اروف‎ 

قطيع من الاغنام 2 ( celeb‏ انجعام cehimîn‏ 
الاغنام المساقة للبيع الجعدة وهي نبات طيب cehîdok‏ 
تاجر اغنام celebcî.‏ الرائحة یمنع العتة من السطو 

نوع . صنف celeb‏ على الاقمشة الصوفية 

ce’ni= cenî, cuwanî. الهر . المهرة‎ celew (H, Beh) لجام . عنان (اعنة)‎ 


الحوار ابن الناقة cenculuk (K D)‏ 
زرافة ce'nhêştir‏ 
الزلف . العذار cênîk‏ 
الجحش ابن الاتان cehşik= daşik‏ 
رغبة . قابلية cehr‏ 
صعتر (نبات طيب cehter= catir‏ 


الرائحة يجفف ويدق ويخلط 
ويؤكل قبل الطعام . 


نبات يعرف باسم Zircatir‏ 
(اذن الفار) 
الشعير اذا افرك cehxwerk‏ 


cehzer= cezer 


الشعير اذا اشرف 
على الحصاد 


عيد . حفلة . احتفال cejn‏ 
عید cejna mezin= cejna Qurbanê.‏ 
الاضحی لدی المسلمین 

عيدية cejnane‏ 
عيد الفطر cejnapçûk‏ 
لدى المسلمين 

ديس مغلي مکثف(مدلوقة) celaqi‏ 


celb= cebl, cebol 


celbandin= cebilandin ( &) 


celbandî. 
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اخراج . ابراز . طرد celibandin‏ 
مطرود . مخرج celibandî.‏ 
الكشط (الجلط) ) ) celitandin‏ 
شق . ثلمة . شرخ celx= Qelş.‏ 
انفتح (celxek dixaniyê mede vebû)‏ 
لدى . عند cem‏ 
عدل . جوالق(شقة من الحمل) cem‏ 
شهر جمادي (ع) cemad‏ 
جمادي الثانية cemada paşîn(g+ K)‏ 
جمادي الاولى K)‏ +ع ) cemada pêsin‏ 
جمال (ع) 960071 cemal= rindî,‏ 
حسن 

صنجه . فقيشه cemcemk‏ 
(تستعملها الراقصة) 

اضطراب المائعات cemciqandin‏ 
المائعات المضطربة cemciqandî.‏ 
اضطراب المائع cemciqî.‏ 


جمجمة 
جليد 


cemcûm = kilox ( &‏ 
cemed= Qeşa (€)‏ 
كفية . شماغ û‏ منديل منقط cemedan‏ 
باللونين الابيض والاسود او الابيض 
والاحمر يلبس على الرأس 


عمامة قطنية 


cemedanî. 


cemidandin cerge 
cemidandin= Qerisandin( Et K) تجمد‎ cengawerî. QÛ قتال . ممارسة الحرد‎ 
تجمید‎ cengbaz محارب . فدائي‎ 
cemidandî.= Qerisandî. . محمد . متجمد‎ cengcû. محارب‎ 
cemidî. = Qerisî. تجمد‎ FN- جنك جو‎ 
cemik توأم‎ cengeh- Qada şer ساحة القتال‎ 
cêmîk= cêwîk توأم‎ cengî. حربي‎ 
cemisandin- meyandin تخثر . تجلط‎ cengene= Qereçî. غجري . نوري‎ 
محارب ۲58۷5 ترويب‎ 
cemisandî.- meyandî. مخثر . مجلط‎ ceniqandin اجفال . افزا اع‎ 
ceniqandî. مجفل : مفزع‎ 


cemî.= meyî. 


تخثر . تروب cemisîn= meyîn‏ 
روبان 
حدان متواصلان . قطب cemser‏ 
فردة الحمل . كيس . جوالق cemtêr‏ 
جناب . حضرة ۲9 cenab‏ 
بستاني . جنائني (ع) cenan‏ 
بستنة cenanî.‏ 
جائرك . فاكهة شبيهة cenanêr‏ 
الخوخ (البرقوق) 
نوع من ألوا اح cencer= cercer‏ 
الدراس البدائية 
Bot‏ )& ( 
جئة . جنازة cendek‏ 
آلة لصقل المنسوجات cendere‏ 
طيف (اطياف) cendexewn‏ 
cennet= buhuşt ) &)‏ 
حرب ceng= şer‏ 
جنك FN-‏ 
محارب . ماهر فى القتال cengawer‏ 
l‏ جنكاور FN-‏ 
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ceniqî.- veceniqî. 


جفل . فزع 


جفلان . فزع ceniqîn= veceniqîn‏ 
سفينة حربية cenkeştî.- cengkeştî.‏ 
جقم ceqem (syr.)‏ 
جرة . خابئة cer= cêr‏ 
صفيق . خجول cerbez‏ 
مشعوذ . مشاكس cerbez‏ 
شعوذة cerbezî.‏ 
نوع من cercere= cencere‏ 
أواح الدراس البدائية 

الشخص الذي يعمل cercerevan‏ 
على لوح الدراس 

مشط المسدس cercûr‏ 
الجرذ نوع من الفئران 2( cerd‏ 
و 

حملة . عصابة . جردة . اغارة cerde‏ 
قاطع طريق . عصابة cerdevan‏ 
قطاع الطرق 

cerg A_5 
(bicerg) متحمس . غيور‎ 
cerge حلقة . دائرة . مجلس‎ 


cergebez ciger 
FN- جركه‎ cewrik- Kudik, Kutilk الجرو . ولد‎ 
L- circus الكلب وتطلق ايضا على‎ 
cergebez (H) الاو الاتات والدييةم رقصة كردية . دبكة‎ 
تشترك فيها النساء مع الرجال‎ cewzel ereb ثمر بري يشبه الجوز‎ 

الحياة الرفيعة ۰ (جخ) ۱ cex (C.X)‏ وتعرف بالاردن باسم(حبل (ên‏ 
يعيش بهرام حياة ١ 1 ۲ (BARAM cex dike,‏ 
رفيعة ای ان ango xwarin vexwarina‏ كيلا عليه pen‏ ويسوى cergebez‏ 
طعامه وشرا ابه من xwe xweş derbas‏ التهاب الكبد cerg kulî.‏ 
النوع الممتاز) dike)‏ تشمع الكبد cergmomî.‏ 
نوع من الكساء ceyndik‏ رؤوف . شفوق cergsoj‏ 
صبة . صبره cez= cêz, dêz‏ رأفة . شفقة cergsojî.‏ 
صبة قمح cezagenim‏ نوع من ألعاب الاكراد cerro‏ 
جزاء ceza (f)‏ تجريس . تشهير cerisandin‏ 
مجازاة cezadan‏ تجسس 2 cesisandin= atay kirin(‏ 
اصفرار سنابل cezer= cehzer‏ جنس cesn= cins‏ 
الشعير واشرافه على الحصاد = © L - genus‏ 
ابريق القهوة . جزوة cezwe‏ نوع من السمك cew‏ 
عذار الشباب . الزلف cênîk‏ مقص cew‏ 
جرة cêr‏ الشخص الذي يجز cewbir‏ 
جارية © cêri‏ صوف الاغنام 
تجريب . محاولة cêrvandin= bizavtin‏ قناة . ساقية cewek= co‏ 
مجرت cêrvandî. = bizavtî.‏ الكلب العر بي الذي cewcew‏ 
توأم cêwî, cêwîk‏ يعيش في البادية 
صبة قمح cêz‏ جود الماء cewd= cewdik‏ 
جبة رجال الدين cibe‏ (ع) cewtik‏ 
جدال . نقاش )ع(.miqersî cidal=‏ جوهر (حجر کریم) cewher= gewher‏ 
نوع من الاسلحة القديمة cidî.‏ حجر الجوهر cewherber‏ 
اين هذه ka zirtxane gurz û cidî.‏ حائك cewker= culhe‏ 
الاسلحة ظلم . جور . طغیان (ع) cewr‏ 
الجفنة . قصعة كبيرة رع) cifnî.‏ صنف . نوع cewr= cûr‏ 
الكبد ciger= ceger, cerg‏ صنف من الاسماك cewr= cew‏ 
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cigermij 


FN- جكر‎ 


cigermij غدار‎ 
cigermijî. غدر‎ 
ciger momî. تشمع الكد‎ 
cigersoj= cigerşewitî. شفوق . رووف‎ 
ciger şewat خروق الكبد‎ 
cigersojî. شفقة . رآفة . حرقةالكبد‎ 
cih= cî. مكان موضع . محل‎ 
FN- جا‎ 
Gr- gee, gi 
cihan= ciyan فراش‎ 
cihan دنيا . عالم‎ 
cihandar 


سلطان العالم . مالك العالم 
جهاز cihaz= rext, 'umbûr‏ 
(E) (Bot) ۱‏ 

cih bûn= cîbûn 


استيطان . استقرار 
علی القور 


cihde= dicîde 


مخرج cihderk‏ 
ہو صلة cihetnima‏ 


جھت نما FN-‏ اع 


منفصل . خاص cihê.‏ 
اسم خاص (navoka cihê)‏ 
(قواعد اللغة) 

انفصال cihê bûn‏ 
على حدة . من cihê cihê.‏ 
مكان الى آخر 

مكان آخر cihêdin‏ 
عازل cihêkar‏ 
بدلا من ان cihêko = ciyêko‏ 


جهاز 
جهاز العروس 


cihêz, rehel (2 
(cihêzê bûk) 
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cil şuştin 

استقزان: عبت cihgirtin‏ 
مستقر . ثابت . خليفة cihgirtî.‏ 
مستقر . ثابت cihgîr‏ 
عاط اقب 

خلافة . نيابة cihgîrî.‏ 
استبدال الأمكنة cihguhartin‏ 
انصراف . مغادرة cih hiştin‏ 
یت برد رک cih kirin‏ 
مثبت . مرکز cih kirî.‏ 
خليفة . نائب . وكيل cih nişîn‏ 
خلافة . نيابة cihnişînî.‏ 
جزيرة cihoke‏ 
حدودنا تلك (Txûbê me ev cihoke)‏ 


الجزيرة 
من البقر) 


ciht= cot 


(Bot) 


ciht kirin= cot kirin فلاحة‎ 
cihû. يهودي‎ 

Fv- جهود‎ 

Eng -Jew 
cil ثوب . کساء‎ 
cil (Bot) اش‎ ê 
cildirû. خياط(ترزي )خياطة‎ 
cildirûtî. خياطة‎ 
cilev= cilew عنان . لجام‎ 
cilgir ملقط . مشبك للغسيل‎ 
cil kirin تلبیس‎ 
cil kirî. ملبس‎ 
cilşo غسال . غسالة‎ 
cilşok مغسل‎ 
cil şuştin غسل الثيات‎ 


cil û çek kirin civanolî 
cil û çek kirin الاعداد والتسليح‎ ciniqandî. مجفل . مرعوب‎ 
للقتال‎ ciniqî.= veciniqî. جفل‎ 
cilûmil c> . امتعة‎ ciniqîn- veciniqîn حفلان‎ 
(Bot) ciqir وقح . صلف . جقر‎ 
cilwe الكتاب المقدس لدى‎ FN- زكاره‎ 
الطائفة اليزيدية‎ cir زحام . ازدحام . الجر‎ 
diwe APNE] (bicir û komê radinser) 
cilwe girtin تلبيسة العروس‎ cirandin تضييق . ازدحام‎ 
Aman حركة . ذبذبة . اهتزاز‎ circir منازعة . مشاجرة . مناكفة‎ 
cimêr= nûgiha, cuwanmêr مراهق‎ circir سخاب يوضع في البنطلونات‎ 
وبعض القمصان بدلا من الازرار. بالغ‎ 
CIMO اسم لرجل كردق‎ cird= cirt(¢) الجرد . الفأر الكبير‎ 
cimxar جرس الكنيسة . الشخص الذي‎ | cirdê xezal الجربوع‎ 
يوقظ النصارى للذهاب الى الكنيسة‎ cirg= ciger الكبد‎ 
cin الجان‎ cirîd الجريد (ع)‎ 
FN BK cirm (¢) جرم . غرامة تدفع عن‎ 
cinawer= cinawir الخروج علی التقالید ا حیوان المفترس‎ 
FN- جانور‎ cisn= cins جنس‎ 
cinayet- Tawan جناية‎ Gr.- genus 
رع)‎ (Sor) cit لعبة الجادي وهي خشبة او‎ 
cin cil عود حاد الاطراف يرمى فی الطين طنين . رنين‎ 
FN- لتثبيته ويحاول آخرون من اللاعبين جنجال‎ 
cindî. للاطاحة بالعود اللاصق في لطين . شجاع . نشمي‎ 
cindîyî. شجاعة‎ citbûn نشوب‎ 
cingal غابة‎ cit bûyî. ناشب‎ 
FN- جنکل‎ cit kirin نشب‎ 
Eng - jungle cit kirî. لایر نت‎ 
cingil= cincil رنين . طنین . جلجلة‎ civakî. اجتماعى‎ 
KB-S civan موعد لقاء للاجتماع‎ 
cinîn حديقة صغيرة‎ civandin تجمع‎ 
ciniqadnin اجفال . ارعاب‎ civandî. متجمع‎ 
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civangeh 
civangeh 
civanok 
civar 


civat 


civata bajêrvanî. 
civata binecî. 
civata hûr (F.X) 
civata milletan 
civata niminendekan= 
civata pîran 
civata seran (C.X) 
civatname 
civatnişin 

civatok 

civat zanîn 

civciv 

civîn 

(civîn girêda) 
civîndar 

civînok 

civît 


civîtçî. 


civîtî. 
civya 
civya serhev 
ciwan 
(FN- (جوان‎ 
A.S- going 


ciwanî. 
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ciwantir 


ciwanga= conega 


ciwan golik 
cikiz 
cišizkêş. 
cikiz kirin 
cikiz kirî. 
ciyan= cihan 
ciyok 
ciawaz 
ciwazî. 
ciwaz kirin 
cizdan 

(EN- (جيزدان‎ 
cizam 
cizb= cuzb 
cî.- cih 


(ciyê te xûyaniye) 


cîcîna 


cîdar 


cidarî. 


cîde 


cigane 


اجمل آبهی 
الثور الفحل 
رالعالول) 


مراوحة . الرقص الموضعي 


cîdewer 


cîgane 


غجري . نوري 


cîgare 


cîgare= cîšare سيجارة‎ 
cîgarekêş. مدخن السيجارة‎ 
cîgare çi= cigare firo بائع السجاير‎ 
cîgeh موضع . مكان . مستقر‎ 


cîgir= cîgîr 


cîgirê doza 
cîgirtin 
cîgirtî. 
cîguhartin 
cîguhêr 
ciguhêrkî. 
cîhiştin 
cihiştî. 
cîl= nifş. Ca 
cîma 
cîmayî. 


cînav= pronav, bernav 


cînişîn 

cîq 

cîqandin 

cîran= cînar, hevsî. (€) 
cîraz 

cîro (IT) 

cîroker 

cîwar 


cîwelek 


cîyî.- cîkî. 


co , cok 


نائب . وكيل 
وكيل قضايا 


استقرار . استيطان 
مستقر . مستوطن 


تبادل الامكنة 
مبادل الامكنة 
تبادل الامكنة 
مغادرة . مبارحة 


جيل (اجيال) 


بقی . ورائة 
باق . موروث 
فیس 

(قواعد اللغة ) 
مقیم : قاثمقام 
طائر الزرزور 
شقشقة الطائر 
جار 

المكان المناسب 
حوالة (جيرو) 
جر . محول 
ار یفن 
ا 
محلي 

ساقية . قناة 


cot 
FN- جو‎ 
BK 
cobar سيل يجري شتاء ويجف صيفا‎ 


صنف من الاسماك cobir‏ 


cobirk- Quzgesk دويبة مائية‎ 

(المالوش 

Quzgezk = 

ساقية cok‏ 
ساقية صغيرة . جدول صغير cokik‏ 
خليط غير متجانس col‏ 
يتكلمو ن بلغة (bi zmanekîcol dipeyivin)‏ 
خلیط قطیع من الاغنام col‏ 
ارجوحة colank‏ 
ار جو A>‏ صغيرة colandik (H)‏ 
تأرجح . اهتزاز colandin‏ 


قطيع صغیر عنام 
جلبانه (نوع من 
حبوب القطاني) وتشبه البازلاء. 


غدير . خليج com‏ 


colik= şolik 


قوم . طائفة com= zom (Sor)‏ 
افعى مائية comasî.‏ 
کر یم . سخي comerd= camêr‏ 
كرم . سخاوة comerdî.= camêrî.‏ 
عالول . ٹور فتى conega= cuwahga‏ 


مكيال مصنوع من قصل القمح conî.‏ 
او الشعير (جونه) مهباش (الجرن 
الذي تدق فيه حبات القهوة) . 


cor= cûr, cewr (Sor) 


زوج ضد فرد cot‏ 


cot bicot 


(EN (جفت‎ 
(BK) 

زوجا زوجا cotbicot‏ 
ازدواج . اقترال cot bûn‏ 
تزویج » جعل cot kirin‏ 
الشی ء ازواجا 
cot kirî. Zê:‏ 
الثوران المعدان للفلاحة cot‏ 
ارضص مهيأة (erdeki ber cot)‏ 
للفلاحة 
القفز . الطفر . كما cotkî. = cutkî.‏ 
یقفز العصفور الدوري 
المشاركة في cothevrok= mihabere‏ 


الفلاحة „ بحیث يحرث لد لشخص في يوم 
واحد ویحرث في یوم آخر 


لشخص اخر. 


cotkar مزارع‎ i فلاح‎ 
cotkarî. فلاحة . زراعة‎ 
cot û cobar (Bot) فلاحة بعلية‎ 

ومروية 
فلاح . مز ارع cotyar‏ 
فلاحة . زراعة cotyarî.‏ 


covan= avdêr 


مراقب السقي 
فاظن اَی 


بیدر coxîn (H)‏ 
شهر حزيران (يونيه) coxînan‏ 
المكان الذي تجمع به البيادر coxîngeh‏ 


cuda= cihê. 


FN- حدا‎ 
cuda bûn= cihêbûn افتراق . انفصال‎ 
cuda kirin= cihê kirin تفريق . تمييز‎ 
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cû 
cuda kirî.= cîhê kirî. منفصل . مفترق‎ 
cuhab- bersiv ) &) جواب‎ 
cuhab dan= bersivdan أجابة‎ 
cuher= ciher (Bot) مزود الراعى‎ 
cuht= cot (Bot) Şi زوج صد‎ 
FN- جفت‎ 

قطيع صغير من الاغنام cule= col‏ 

المتعددة الاجناس 
حائك culħe‏ 
دبوس (نبوت . قنوة) cunih.‏ 
جرد )€( curt‏ 


cutbûn= cotikî. 


لقفز . الوب 
الطفر 


جستن FN-‏ 
فتى . شاب cuwan= ciwan‏ 
جوان FN-‏ 
فتوة . شبوبية . مهر cuwanî.‏ 
فلو او فلوة 
الثور فى عامه cuwanga‏ 
(J Joela‏ 
كريم . سخي cuwanmêr= camêr‏ 
كرم . سخاوة cuwan mêrî. = camêrî.‏ 
حفلة الذكر التي يقوم cuzb‏ 
بها رجال الدين 
يهودي cû.= cihû.‏ 
جهود FN-‏ 
Eng-jew ۱‏ 
مضغ . العلك cû.= cût‏ 
جاويدن FN-‏ 
Eng - chew‏ 


cûbirk cûve 
cûbirk دويبة تأكل اصول‎ cûm kirin= noqbûn الغوص‎ 
النباتات (مالوش)‎ cûmkirî.= noqkirî. غارق . غائض‎ 

سنجابي اللون . خاكي cûn‏ صغار الدجاج cûcik= çîçik‏ 
البياض المائل الى الزرقة جوجة FN-‏ 

Eng - chick 

المصنع cûyîn cûtin‏ 2 9تھ 7 ند لتاق هه کت 

cûmik (K.D) قرص . كتلة صغيرة‎ NAÊ Jê 

0 مضغة‎ (ENG- chewing. A.S-ceowan) 

cûmker= culhe حاتك‎ cûr= cewr, cor طراز . شاكلة‎ ê نوع‎ 

(solker pêxwasin, cûmker (السكافي‎ cûre cûr متنوع‎ 

bê kirasin) والحائك عريان‎ cûve (FN- زثبق (جیوہ‎ 
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حفرة يحفظ بداخلها من çala genim‏ | ج. الحرف الرابع من الابجدية الكردية  e.‏ 


۲۰-۵۵ شوال من الحبوب حسن . جيد . صالح ça, çak, çê.‏ 
دفن . مواراة çal kirin‏ الساق من الركبة çaboq (Bot)‏ 
مدفون . مواري çal kirî.‏ الى الكاحل 

نشيط çalak= çeleng‏ خيمة çadir‏ 
جالدك FN-‏ جادر FN-‏ 
نشاط çalakî.‏ مخيم . المكان الذي çadirgeh‏ 
حفرة امتصاصية (بالوعة) 87 | تضرب فيه الخيام 

ندى çale meşk= avî, avgeh‏ حسن .جيك . صالح çak‏ 
حفيرة تتجمع فيها المياه çalik‏ جودة . صلاح . خير çakî.‏ 
مستنقع صغير الحودة . الصلاح الخير çakîtî.‏ 
حفر ومتاریس çalûçeper‏ متفائل çakbîn‏ 
عوسج çalûk (FM)‏ تفاؤل çakbînî.‏ 
فتر (افتار) çam= baq‏ شفاء . معافاة çak bûn‏ 
صنوبر çam= kaj‏ مطرقة (شاكوش) çakûç.‏ 

FN- جكش‎ (T'- çam) 

çal= cehl حفرة . بثر‎ çan ناقوس‎ 
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çan 
çan 

FM 

EX 
çanî. 
çankut 
çandin 
çandingeh 
çandî. 
çande bar 


çandin 


çandî. 
çandin 
+ çandî. 
çandiyar 
çap~ çapek 
çap 
FN- جاب‎ 

çapan 
çapder= çapker 

A.R.A 
çapemenî (EM) 
çap 
çapker 
çap kirin 
çap kirî. 
çaplî. 
çapnivîs 
.çapxane 
çaq 


çaqpêç. 


سند . صك 
ي 

قارع الناقوس 

الزرع 

مزرعة . دار التثقيف 
مرروع 

نابل للزرع 

تقطيع الخبز وغيره الى 
قطم صغيرة الفت 
مفتوت . مقطع 
مزارع 


الآلة الكاتبة 
مطبوعات 
طباع 
لطبع . طباعة 

مطبوع 

نوع من البنادق 

الكتابة بحروف الطباعة 
دار الطباعة . مطبعة 
ساق الانسان 

لفافة الساق 
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çare çar 
ÇAR قيصر روسيا‎ 
çar A 
FN- جهار‎ 

الرابع çara= çaran‏ 
كبشاية . شنكل له çarbask‏ 
اربعة سواعد 

سير الخيل خببا çarbazî.‏ 
اربعا اربعا . اربعا في اربع çar biçar‏ 
انبثاق . انبلاج ١‏ ظهور çar bûn‏ 
منبثق . منبلج Û‏ ظاهر çar bûyî.‏ 
شاكي السلاح çar çek= biçek‏ 
اظهار . ابراز . تكوين çar kirin‏ 
منبلج . ظاهر çar kirî.‏ 
شرشف . ازار çarçev‏ 
مربع çarçik= çarçing‏ 
نقالة cardar= darterm (Bot)‏ 
hs‏ عشر çardeh‏ 
الر ابع عشر cardehî.‏ 
الرا ابع عشر çardehem‏ 
الرابع عشر çardehemîn‏ 
ماعز تلد للمرة الرابعة çarber‏ 
(رابع بطن) 

ارض كثيرة الاوحال çarçiq (FY)‏ 
قسمات الوجه ملامح çare= çehre‏ 
علاج . وسيلة . حيلة . عون çare‏ 
الله فى (çarabêçara, xwedêye)‏ 
عون کین 

حاجز . ستارة çare‏ 
اربعا اربعا çare çar‏ 


çarega 


çarega 


çareger 


çaregerî. 
çarek 
çarekar 
çarekarî. 
çaran 


çaremîn 


çargavî. = carbazî. 


اسم (بنات نعش) 
وسيلة او علاج 


البحث عن ذريعة او وسيلة 


ربع 

المعالج للامر 
معالجة الامر 
الرابع 

الرابع 

سير الخيل خببا 


(min hespê xwe da çargavî) ارکضت‎ 
جوادي خببا‎ 

çargopal خفقان‎ 
(dilê wî çargopal lêdixist) قلبه‎ 
یخفق‎ 

çargoşe= çarçik CA 
çar hawêr اربعة اركان . حول‎ 
çarhêl girtin محاصرة . تطويق‎ 
çarhêl girtî. مطوق . محاصر‎ 
çarik ملاءة . ايزار‎ 
çarikê trabzonî. زنار له شراريب‎ 


çarix 

çarî. 

çarîn 

çarînk 

çarîn kirin 
çarkindêle 
çarlep 

çarlep 
(çarlepkadiçe) 


حذاء . تعال (شاروخ) 
الرابع 

رباعي . رباعية 

مربع 
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çarşef 


çarlepkî. الركوع على اربع‎ 
çarling مربع‎ 
çarme= çardorgirtin (S.H) تطويق‎ 


çarme kirin 


çarme kirî. 


çarmêrka= çarmêrgî. 


(carmêrka rûmişt) 


çar nikar 


جار كنار EN‏ 


çarke 


çorox= çarix 
çarpar 
çarpar girtin 
çarpar girtî. 
carparsû. 
çarpê. 
çarpê. 


çarpîne 


تطويق 

مطوق 

الجلوس تربيعا 

جلس تربيعا 

محيط . اربعة اطراف 


ثوب يلبس وقت الحرب 
فوق الثياب العادية 
حذاء . شاروخ 

محيط . اطراف 

. تطويق 


ذوات الاربع 7 طاولة مربعة 


نصف النعل الذي يضعه 


الاسكاف على الحذاء المتخرق 


çarpîne kirin 


çarpîne kirî. 


çarpîne 


çarqap (Sor) 
çarqozî. 
çarrê. 

çar rêz 


çarşef= çarçef 


تركيب نصف النغل 


احدی الرقصات الكردية 
نوع من الدبکات الكردية 
وقح . غير مؤدب 

مربع الزوايا 

مفترق طرق 

رباعي 


شرشف . عمامة 


çarşembe 

çarşembe= çarşemî. 
FN- جارشنبه‎ 

çarşů. = çarsû. 

çarwa 

çaryek= çarek 

çasir ( 2 

(çasira kon) 

çat 

çate rê. 


çatkêş. 


یرم الاربعاء 


سوق (مربعة السوق) 
ذوات الاربع 


ربع 
الكاسر (الرفة في بيت 


تقاطع طرق 


اسطوانة حديدية رفيعة يلف 


حولها خرقة وتستعمل لتنظيف البندقية . 


çatme= meşk 


(T'- çatme) 
çatî. 
çav 

FN- جشم‎ 
çavbel 
çavbelî. 
çavbelek 
çavbelekî. 
çavbelok= çavbeloq 
cavbelokî. 


çavberjêr= fedyok 


çavberjêrî.- fedyokî. 


çavberk= berçavk 
çav bikil 
çavbirçî. 


çavbirçîtî. 


لخض اللبن 


لاخراج الزبدة منه 


نوع من الحمام (اليمام) 
غرفة . جاسوس . عین 
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çavbîne 
çavbînî. 
çavboq 
çavçep 
çavçepî. 
çavçepel 
çavçepelî. 
çavdan 
çavdan 
çavdar 
çavdarî. 
çavdarî kirin 
çavdaştin 
çavdêr 
çavdêrî. 


çavdêrê bardanîn 


çavdêrê barkirinê. 


çave= çav 
cavê çîçkî (Beh) 
çavêş. 

çavêşî. 

çavêga 


çavgirtin 


çavgirtî. 
biçavgirtî. 
çavgirtînk 
çavgirtînek 
çavhar 
çavharî. 


çavhişîn 


çavhişîn 
نظرة . لحظة‎ 
ملاحظة‎ 
شاخص البصر‎ 


احول العين . مائل النظر 


حول 


غض النظر 


لعبة الاستغمایة(الغمایة) 


مد یں 


جشع 
زرق العینین 


çavliîz çavpis 
çavhîz منحط . سافل‎ çav lider فاسق‎ 
çavik عوينات . نظارات‎ çav lidû. جشع . حسد‎ 
غرفة صغيرة‎ çav lirê. تطلع . بانتظار‎ 
çavir حول النظر‎ çav mat ساهم النظر . واجم‎ 
çavî. عینا‎ çavmatî. وجوم‎ 
çavjanî. مرض العين‎ çavmark هليون‎ 
çavjêdan التخلی عن‎ A.R.A 
çavjê dayî. Jeu çavmiç. بخيل :5 ممسك‎ 
çavjê girtin مغمض العينين غض النظر‎ 
çavjê girtî. غاض النظر عن‎ çavmiçke لعبة الاستغماية(الغماية)‎ 
çavjorik= çavjork مشبوه . مظنو ن‎ çavmirmirok اعشى . ضعيف البصر‎ 
ظنين‎ çavmirmirokî. عشى البصر‎ 
çavkal اشهل . شهلاء‎ çavnebarî. غير مقبول للنفس‎ 
çavkalî, Uê غير المهضوم . ثقيل الدم‎ 
çavkew ذو عينين كعيني القبج‎ çavnêr مراقفب‎ 
النساء‎ êz وهى صفة للعیون المحبية‎ çavnêrî. رقابة . اشراف‎ 


çavkirin 
çav kirî. 
çav kitk 
çav kiz 
çavkul 
çavkul bûn 
çav lêbûn 
çav lêbûyî. 
çav lêdan 
çav lêdayî. 
çav lê gerîn 
çav lê ketin 
çav lê ketî. 
çav lêker 


çav lê kirin 


رقابة . اشراف 
مراقب 

عين الهر (نبات) 
اعمش 

ملتهب العين . ارمد 
التهاب العين 
استهداف 
مستهدف 

الاصابة بالعين 
مصاب بالعين 
تقليب النظر 

وقوع النظر عليه 
واقع النظر عليه 
غيور 

غيرة 
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çavnêrî kirin 

çavneqandin 

çavnok 

çavnokî. 

çavok 

çavparsek 
FN- 


çavpehn= çavpe’n 


çavpêketin 
çav pê kirin 
çav pê kirî. 
çavpil 
çavpilî. 


çavpîs 


ترقب . تطلع 
الغمز بالعين 


الاصابة بالعين 


مدل . محبوب 


طلب يقطع القيام به 
تلميح 
sall‏ 
مغموز 
ارمد 


çavpîsî 


çax 
çavpîsî. حسد . فسق‎ çav têbirin استهداف . تحديق‎ 
çavqul الشخص المصاب باظلال‎ çav têbirî. مستهدف‎ 
عدسة العين‎ çavtêr قنوع‎ 

قناعة çavtêrî.‏ اظلال عدسة العين çavqulî.‏ 
اعجاب çavtijebûn‏ | كحل çavreş.‏ 
معجب çav tije bûyî.‏ اكحل العين çavreşbelek‏ 
اعجاب çav tije kirin‏ خصی الثعلب (نبات) çavreşok(A.R.A)‏ 
رمشة عين çav tirek‏ منتظر 1 متطلع . هتر قب çavrê.‏ 
مدعور . مرعوب çavtirs‏ تطلع çavrê kirin‏ 
دعر . رعب . فزع çavtirsî.‏ تهنئة يقولها المهنى çavronî. e‏ 
جبان çavtirsok‏ لشخص اخر وهي بمعنى 

جبن . حوف çavtirsokî.‏ انار الله عينيك . 

حاد البصر çavtûj‏ طبيب عيون çavsaz‏ 
حدة البصر çavtûjî.‏ طبابة عیون çavsazî.‏ 
تنبيه . تحذير çav vekirin‏ الجوع الدائم . داء الثعلب çavsêwî.‏ 
منتبه . حذر . نبيه çav vekirî.‏ متهاون . مستخف çavsivik‏ 
احول çav xwar‏ استخفاف . تهاون çav sivikî.‏ 
حول çav xwarî.‏ مرهب . شرس . هائج . ائر çavsor‏ 
زائغ البصر çavzerk‏ ارهاب . شراسة . هياج çavsorî.‏ 
زوغان البصر çavzerkî.‏ احول çavşaş.‏ 
عجب . غرابة çavzêlî (FM)‏ حول çavşaşî.‏ 
عين çaw (sor= çav‏ ذليل . مهان . منکسر çavşikest‏ 
نبات جاف يستعمل çaw= qolek (Bot)‏ العين بسبب عمل مشين 

مع الزناد لاشعال السيجارة قام به إنسان . 

کشا کی الال awaz çawa‏ حقارة . اهانة çavşikestî.‏ 
كيف . كيف الحال çawarı‏ انکسار العين 

کیفیة . اکتفی ا اخجال . اهانة çavşkinandin‏ 
نعت . كيف . الكيف çawa bûn‏ وقح . فاجر جو 
نعتى çawa bûnî.‏ وقاحة . سفالة çavsorî.‏ 
7 زمن فصل çax‏ بخيل . فمسك çavteng‏ 
عهد ساعة J>‏ . امساك çavtengî.‏ 
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çaxek çelebî 
çaxek في وقت ما . ذات مرة‎ FN- حك‎ 
çax û beng عنفوان‎ (pez êxwe çek ke) اضبط اغنامك‎ 
(Mîr Mih êpişt بلغ الامير محي الدين‎ çek سلاح‎ 
çend salan giha بعد بضع سنين‎ çekbend رداء اكمامه قصيرة‎ 
çax û benga . عنفوان الشباب‎ çekçekî. خنجر صغير‎ 
xortaniyê) çekçekole خنجر صغير (شبرية)‎ 
çay شاهي‎ i الشاي‎ çekdanî. القاء السلاح . هدنة‎ 
çayçi صانع الشاي . صباب الشاي‎ çekdar مسلح‎ 
çaydan ابريق الشاي‎ çekdarî. تسليح‎ 
çayxane | مقهى‎ çekdar kirin تسليح‎ 
çayir= çêre مرعى‎ çekhilgir مسلح 1 حامل السلاح‎ 
çazû.-'ewan (FX) محتال . دساس‎ çekhilgirtin حمل السلاح‎ 
çe اداة تصغير تضاف‎ çek kirin تسليح‎ 
الى اخر الاسم‎ (çekme= bargîr(bergîr) جواد غير‎ 
çeft منحنى . اعوج‎ T'- çekme اصيل‎ 
FN- شفت‎ çekmece درج . جارور‎ 
çeftî. انحناء . اعوجاج‎ T-çekmece 
çegil kirin- vewejartin تنظيف‎ çekûçol تجهيزات . معدات . اسلحة‎ 
الحقل من الحجارة والحصى‎ (çek û çolê xwe girêda) تمنطق بتجهيزاته‎ 
çehre العسكرية محيا . وجه الانسان‎ 
FN- جهره‎ çekxane مستودع اسلحة‎ 
çehre reş. سيء الحظ‎ çel (Beh) الرشمة في رأس الفرس‎ 
کثیب . بائس‎ çela بروز صخري في الجبل‎ 
çehre reşî. سوء الحظ . كابة‎ çelak عود طويل يستعمل لجمع‎ 
الثمار من الاشجار كالجوز بس‎ 
çehre tirş. وما شابهه (شاروط) . عبوس‎ 
çehre tirşî. JARE كك‎ çelak اقنى‎ 
çek صك . مستند . سند‎ (bihvil çelak, poz çelak) الانف‎ _ 
Fr. - chque çelebî. جميل . رشيق‎ 
çek ضبط . فحص . تدقيق‎ (T- celebi) 
Eng. - check (xortekî çelebiye) شاب رشيق‎ 
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çelgm 


çelem= şêlem, şêlim 


شلغم (لفت) 


çelem tirş.= şêlim Tirş. خميرة‎ 
الطرشي (المخلل)‎ 

جميل 4 شیط۔ çeleng CR‏ 
جمال . نشاط . رشاقة çelengî.‏ 
اسم لكلب çelenk‏ 
كلمة تستعمل لسوق الابقار çelî.‏ 
الل الاسطبل 

FX 

çelitandin= celitandin الكشط‎ 
çelitandî. = celitandî. b XA Sa 
çelitîn انکشاط‎ 
çelixt (Beh) بروز صخري‎ 
çelk= gemar وسخ الجسم‎ 
celkî. وساخة‎ 
çelk kirin تو سیخ‎ 
çelk kirî. موسخ‎ 
çelpandin الصفع‎ 
çelpandî. مصفوع‎ 
çelpîn صفع . صوت ضربات‎ 


السمك فى الماء وصوت ولغ 


صوت ضربات (çelpîna masiyan)‏ 
ماش ال 

الخض ۱ çelqandin‏ 
مخضوض çelqandî.‏ 
صوت يصدر عن اكل çelqçelq‏ 
الطعام بشكل عفر 

خض çelqîn‏ 
انخض . ماج كموج البحر çelqya‏ 
ثرثرة çelte (Sor)‏ 


çeltik 
çeltûk 
FN- جلتوك‎ 


çellûz- lûblûb 


çellûzî. 


çem= rûbar 


çemik, ço 


çemkane 


çem û Qem 

(çem û. Qemê .bayê) 

çemandin 

çemandî. 

çemîn 

çember= çember 

çemberî. 

çemçe (Beh) 

çemik 

çemil= çembil 

çenberî.= barkêş. 
A.R.A 

çençûz 

çend‏ ح ‏ مع 
FN- J->‏ 
BK‏ 

çend 

(çend xweşe) 


çend 


çend 


ê KOY قَيبة‎ 


ارز بقشرة (شلب) 


areze) 
الرجاء بالحاح وتذلل‎ 
الحاح . لجاجة‎ 


لوكي الانجليزية 
نهر ومسيل . تيار 
تيار هواء 


تحنية . احناء . تثنية 


انحناء 


çend 


الى متی (ta çende)‏ 
بعضص çend‏ 
قدر ما çende‏ 
كثيرا çende‏ 
اضعاف çendan‏ 
اويقات çendak‏ 
بعض المرات . بعض الوقت çendcar‏ 
برهة . فترة . عدة çendek‏ 
كمية . مقدار . كمي çendî.‏ 
ذقن çene= zenî.‏ 
جان FN-‏ 
Eng- chin‏ 
ثرثار çenebaz‏ 
ٹرثرة çene bazî.‏ 
متخطر. س . متکبز çene dirêj‏ 
غطرسة . كبرياء çene dirêjî.‏ 
دقن çeng= çene‏ 
شنکل . كلاب . شعب (جنکال77م) çengal‏ 
ذقن . شوكة الاكل çeng = zenî.‏ 
ساعد . عضو . جناح مخلب çeng‏ 
كف الانسان المهيا للمليء çenga pez‏ 
(طرف القطيع من الاغنام) 
القيام بسرعة من غير شعور çeng bûn‏ 
الوثب . الطفر çeng dan‏ 
واثب . طافر çeng dayî.‏ 
الزحف . التزلح çeng kirin‏ 
الوئب . الطفر çeng kirin (Bot)‏ 
تلمس çengûlep‏ 
حقيبة . شنتة çente‏ 
جنته FN-‏ 
حقيبة صغيرة çentik‏ 


(çentika dest) 
çep 
çep 

FN- جب‎ 


çepe 


çepgerîn 


çepal 
çepal (FX) 


çepandin 
çepçep 
çepkirin 
(xwe çepkir) 
(ciyekî çepe) 
çepkirî. 
çepek 


çepel 


çepelî. 


çeper 


çeplep 
حقيبة يد‎ 
مائل‎ 


يسار ضد يمين 


الاعسر . الاشتر 

من يستعمل يده الیسری 
انعكاس الطالع . دوران 
الدولاب نحو اليسار 


ملتوى 
اخفاء 


الانزواء 


اخفی نفسه 


خبث . رذالة 


متراس . استحكام 


خندق . سيج من اغصان الاشجار 


çeper û kozik 


çepik= baqik 


çepik kutandin 


çepil 
çepildan 
çepil dayî. 


çeplep 


باقة . حزمة صغيرة 

الکتف بين المرفق والعضد 
الصفع 

مصفوع 

الضرب بالكف مع الاصابع 


çepilkan 


çepilkan es 
çepolan مخلب . برائن‎ 
çepre (FN) اشياء مستهلكة‎ 
قديم . عتيق‎ 
قعقعة السلاح ؟‎ 
çeqareq= çeqûreq وقع اقدام الخيل‎ 
çeqandin اطلاق الرصاص‎ 
çeqçeqok عود مشدود بدلو‎ 
كلما قح زول الف عون‎ > ji 
çeqçeqokî. حلز و ني‎ 
çeqçeqok نبات تصدر عنه فرقعة‎ 
عندما يحترق‎ 
çeqel ابن اوى‎ 
۱ T - cekal 
FN- شغال‎ 
Eng - Jackal 
ceqel ماعز في جبهتها بياض‎ 
çeqil= çiqil, غصن . فرع شجر‎ 
çilq 
(Bot) 
çiqilmast اللبن الخاثر المخلوط‎ 
بقليل من الماء‎ 
çeqîn انطلاق الرصاص‎ 
ceqya انطلق الرصاص . ار‎ 
çer كيف‎ 
(çer bûne) kude كيف كانوا‎ 


çûne, li kû mane) اين ذهبوا واین بقوا‎ 


çerçirandin = الحلج‎ 


jenandin = 
çerçirandî. محلوج‎ 
çerçerke تخرج بذر‎ Jh حلاجة‎ 


çrtîl (Beh) 
(Beh) اش بعلي‎ 
çerçî. البائع المتجول‎ 
çerez مكسرات . تسالي مثل اللوز‎ 


والفستق والجوز والبذور المحمصة 


çerez kirin (فصقصة)‎ 3 jê Ji 


تزلج ۲ تزلق = çerixandin‏ 
şemitandin‏ 
منزلق çerixandî.‏ 
انزلاق çerxîn‏ 
جلد الحيوانات وبخاصة çerm‏ 
جلود الابقار جرم FN-‏ 
Gr- derina, derm‏ 
دباغ ۹ العامل بصناعة çermçî.‏ 
الحلود 
TA‏ . جفن çermik‏ 
جفن العين (çermikê çav)‏ 
جلدي ۱ çermîn‏ 
هزيل çermok‏ 
تثنية الثوب . تعطيف çermiqandin‏ 
مثنی . منعطف çermiqandî.‏ 
تعطف . تثنى çermiqî.‏ 
انعطاف . تثنى çermiqîn= çermqîn‏ 
سحب ديك النذقة : çerpandin‏ 
لاطلاق الر صاص (نشن) . 
مسحوب (منتوش) çerpandî.‏ 
فرقعة . صوت . اطلاق الرصاص  çerqîn‏ 
مستثنی . استثناء çert‏ 
استثناء çert kirin‏ 
مستثنی çert kirî.‏ 
مسلفة . مشط حديدي çertîl (Beh)‏ 


يستعمل في الحقل 


çerx 
çerx دولاب . فلك عجل العربة . مدار‎ 
FN- جرخ‎ 
Peh 
(çerxa kevjalê) مدار السرطان‎ 
çerxçi شاحذ السكاكين‎ 
çerxûfelek زهرة الآلام‎ 
(A.R.A) 
çerxandin الشحذ‎ 
çerxandî. مشحوذ‎ 
çerx lêdan عرقلة بالارجل كما‎ 
يفعل المتصارعون‎ 
çerxetîl اناء نحاسى كالميزاب‎ 
çerxvan 1 خرا اط‎ 


çespandin= pêvedan (Sor) 


çespandî. ملتصق‎ 
çespîn التصاق‎ 
çespya التصق‎ 


çeşme= kanî. 


عين ماء . ينبوع . مرحاض 


FN- جشمه‎ 
çeşmek مسحوق تداوي به‎ 
الاعين الرمداء (ششم)‎ 
çetare ثوب من الحرير‎ 
çete= nijde, cerde عصابة‎ 
T- çete 
çetin= dijwar صعب‎ 
T- çetin 
çetin bûn- dijwarî. صعوبة‎ 
dijwar kirin تصعیب‎ 
çetin kirin- 
çetin kirî = dijwar kirî. مصعب‎ 


اغ ج 


ÇETO 
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çêjtî. 


امالة . احناء çevandin‏ 
مائل . منحنى . معوج çevandî.‏ 
اعوجاج . خضوع çevîn‏ 
شجرة تشبه شجرة çevrebî.‏ 
الخلاف . نوع من الصفصاف 
كريم . معجون çevrînk (Sor) = stirke)‏ 
(A.R.A)‏ 
اعوج . مائل çevt= çeft‏ 
جالق . شوال . كيس çewal‏ 
جوال PN-‏ 


ويشبه الشعير 


çewdar= cehdar 


خطأ çewt= çevt, şaş.‏ 
نبات بري يؤكل çexçûr‏ 
اثر الشيء في الطريق çexer‏ 
انبات , انماء çezirandin‏ 
هنشت . منمی çezirandî.‏ 
نيت .د çezirî.‏ 
نمو çezrîn‏ 
حسن . طیب . حید çê, çak‏ 
صلاح : خسن çêbûn iab,‏ 
افضل çêtir‏ 
مذاق . ذائقة çêjgeh‏ 
شعر القنمذ çêjik= Têjik‏ 
يضع (jîjo destê xwe dixe çêjkê.‏ 
القنفذ يده xwe, dibê çiqas‏ 
على شعره فيقول Û‏ انعمه nerme‏ 
ذاق çêjt= çêşt (sor)‏ 
Eng - taste‏ 
تذوق çêjtin‏ 
مذاق çêjtî.‏ 


çêker 
çêker 
çêkirin 


çêkirî. 


(çêkir bixwe kir, xirab 


kir bi xwe kir) 


çêkirdar 
çekirdarî. 
çêkiroš. 
çêl ۱ 

çêl 

çêl beytik 
çêl çûk 
çêlek 
çêle= çile 


(Bot) 


صانع . عامل . مؤلف 
العمل . الاصلاح . الاحسان 


مصوع 

من عمل 

E 0‏ 
اا ولا 
صنیع . اصلاح 
مؤلف . صانع . خالق 
وصف . بناء . ذكرى 


فرخ الطائر 
تع ود 
بقرة 


تقضیها المرأة الوالدة في 


دور النفاس بعد وضعها للمولود. 


çêlik 
çêlî. 

Eng- child 
çêlî. = nifş. 
çêlik 
çêlîtî. 
çêl kevok 
çêl kew 
çêl kirin 
çêl kirî. 
çêl ordek 
çêl qaz 


(çêlqaz her seravin) 


دکری 


çêlsûsik 


çêlşêr 
çêni- çênîk 
çênî kirin 
çênî kirî. 
çêr 
Eng - curs 
A.S.- curs 
çêr kirin 
çêr kirî. 
çêran 
çêrandin 
çêre= çayir 
çêrende 
çêrg= çirik 
çêrgeh 


çêra= çêrit, çêrya 


çêtir girtin 
çêtir girtî. 
çêtî.- çênî. 
çêyî. 
çêyîgirtin 
çêyî girtî. 
çi 

FN- جه‎ 
çi 


(çi sare, çigerme) 


(çi sare, çgerme) 
فرخ طائر شبيه بالقبج‎ 


شبل الاسد 


قطعة . شرحة . شريحة 


$ مذموم 


سارح 
طائر الحباري 


مرتع . مسرح . مرعى 


سواء . ان ما 
سواء اكان باردا 


(em çi jê. ne) 


(em çi jê ne) 


قدر ما . بكم çi qa= çiqas‏ 
بر غم ان çiqas ko‏ 
اي çi‏ 
اي شى + (citişt)‏ 
يال çi i‏ 
ما اطيب . يا للطيبة (çi xweşe)‏ 
مامدى قرابته منك çite ye‏ 
شرارة çibrîsk‏ 
غليون çibûq‏ 
T - cibuk‏ 
غلایینی çibûqçî.‏ 
۶۹ از çiçe‏ 
تصغير حلمة الثدي (خليمة) çiçik‏ 
(FN. Arm. Oss) ۱‏ 
تغريد çiçikan‏ 
قلق . ثائر çifte‏ 
(Bot)‏ 
زيج çifte= cot‏ 
جفت EN-‏ 
اداة تصغير çik‏ 
قطعة . كسرة çik‏ 


(çika nan bîne) هات كسرة‎ 

من الخبز 

çik منتصب‎ 

çik= çiq أنيق . شيك‎ 
Fr. 

çik النرد‎ 

ضبط . تدقيق çik‏ 


Eng. - check 


T-çilek 
çik çik يستعملها الرا أعي لضبط‎ 
الاغنام وفصلها حسب‎ 
. مجموعات اصحابها‎ 
çikçikî. (S.H,Bot) استعداد . تهيؤ‎ 
çikaçek صرت المعادن . خشخشة‎ 
çikandin الغرس . المنع . السد. التوقف‎ 
çikandi موقوف . مهيا‎ 
(ji şerre xu çikand) توقف عن‎ 
القمال‎ 
çikîn امتناع . توقف‎ 
çikya توقف . امتنع‎ 

Eng.- cheok 

تهيئة . اعداد çikçikandin‏ 
çik çikandî. Û‏ 
الطائر نقار çikçikan= darkutok‏ 
الخشب (ابو النقر) 
الطائر نقار الخشب çikçiko‏ 
الغرس çikilandin‏ 
مغروس çikilandî.‏ 
حصر البول çikmîzî.- mîzgirtî.‏ 


çikos 
çikosî. 
çil 
çilem 

FN- جهل‎ 
çilape (Bot) 
çilapek 
(çilapeki mêraye) 
çildoş.- çeldoş. 
çilek 

T- çilek 


بخل . أمساك . تقتير 
اربعون 

الاربعون 

طليعة الطیور 


مهندم . کامل الاوصاف 


رجل مهندم 
سطل الحلیب 


فراولة . شيلك(توت أرضي) 


çilek 
çilek كيس غير مخاط‎ 
çilêçilê.- parçêmk الخفاش (الوطواط)‎ 

(Bot) 

لعبة یلعبها çilê. milê.- gulstêrk‏ 
الصبیان فى اللیالی المقمرة . 
الحرير الصافي النقي çilîk‏ 
فرع . çilîq (Bot) J3l,‏ 
تفرع (ji kurs çend çilîq rabûn)‏ 
من بيت النبات 
عدد من الفروع . 
تفرع (ji çem çend çilîq çûne)‏ 
من النهر عدد من الروافد 
قطرة . نقطة çilk‏ 
تقطير çilkandin has.‏ 
مقطر çilkandî.‏ 
كيس غير مخاط çilkek‏ 
يشبه الخرج 
ذرف (دلف) كذرف çilkîn‏ 


çilkya 


çille 


çelle 


çilleya berê. 
çilleya havîn 
çilleya mezin 
çlleya Jinan 


çilleya pçûk 


الاسطحة الترابية والكهوف 
(نفاس المرأة بعد وضعها 
لمدة اربعين يوما) 

اربعينية فصل الشتاء 

وتبدأ من ١‏ كانون اول وتنتهى 
في (۳۱) كانون الثاني وهي 1 
اشد ايام السنة برودة . 

کانون اول (ديسمبر) 

اربعينية الصيف 


اربعیلیة الشتاء 


درف 


اربعينية الشتاء 


الاربعين يوم التي 


çilo bûnî. 


نهم . شره çillek‏ 
كالذئب النهم (mîna gurê çille)‏ 
شراهة . نهم cillekî.‏ 
شوال صغير çillik (Bot)‏ 
مخاط الانف çilm‏ 
خصلة من قطف çilmik‏ 
العنب او غيره 

çilmî. مخاطى‎ 
çilm kirin تمخيط‎ 
çilmisandin J ذبو‎ 
çilmisandî. . ذابل‎ 
çilmisî. = çirmisî. ذبل . انكمش‎ 
من الخوف‎ 

ذبول ; انکماش é‏ انطواء çilmisîn‏ 
ترياس (درباس) عود çilmîre‏ 
قوي او قضيب حدید يوضع بين 

الباب والجدار يحول 

دون فتح الباب . 

كيف çilo‏ 
كيف . كيفية çilonî.‏ 
كيفية çiloyî.‏ 
كيفية çilo‏ 
اوراق الاشجار التي تتساقط 

في فصل الخريف وكذلك اغصان 

الاشجار (القصف) التی تدخر 

لفصل الشتاء كي تتغذى عليها 

الاغنام والمواشي ۲ 

قاطع القصف او جامعه çilobir‏ 
جمع القصف واوراق çilo birin‏ 
الاشجار الذابلة 

çilo bûn كيفية . نعمت‎ 
çilo bûnî. نعتى‎ 


çilo kebab (Bot) 
çilo kebab ارز مطبوخ مع الكباب‎ çinçinak= çinçinok الخنفساء التي‎ 
FN- تعيش بين المياه والخضرة . جلو كباب‎ 
çiloreş. اوراق اشجار البلوط‎ çinçinak المرأة الظريفة التي تميل‎ 
الى القصر وكذلك اشجار الغابات‎ 
çilpî. ام ار بع واربعين‎ çinçink= çinçinok عصفور صغير‎ 


çilpî. = çirpî. 


çilpandin= cirpandin 


(دويبة زاحفة سامة) 
عسلوج 
ازالة الاغصان 


والعسالیج من الاشجار وكرمة 
العنب. ولغ الکلاب القطط. 


çilqan 


çilqandin 
çilqandî. 
çilqya= celqya 


çima - cira 


FN- جرا‎ 
BK. 


OSS. kuma çama 


çima ko 

çim 
(Eng-jump) 

çim kirin 

çiman (FX) 

çimya 

çimçîr 

çimento (IT) 

çimik 

(çimka ax) 

çimik (A.R.A) 


çinar 


تموج . الخض 
لماذا 

ö ذلك‎ 

وثبة 


كتر الارض . كتلةترابية 
كتلة ترابية 

ربع فدان من الارض 
كدر الد 


يتنقل بخفة بين البساتين 


çindik كوثبة الجدي . طفرة‎ kêş 
çindika dan الوثوب‎ 


çing الصنج‎ 


FN- ¿k> 


çingal شنکل . شوكة الطعام‎ 
FN- JU > 

قرع الصنج çingandin‏ 
قرع . قصف çingçing‏ 
قرع . دوى . رنين çingîn‏ 
قطف . جنى الفاكهة çinî.‏ 

Fn- جنيدة‎ ۱ 

çinîn= çîn الجني . القطف‎ 


وثوب . طفر . قفز çip‏ 
حكاية سقوط الماء على 
شكل قطرات 

çipk قطرة‎ 


çipçip 


الوثب عرضيا (بالعرض) çip kirin‏ 

القطع . القط عرضيا çipilandin‏ 

(بالعرض) 

çipilandî. مقطوع ۲ مقطوط‎ 
Eng- chip 


تكائف السحاب çipixî.- ewrgiranbû.‏ 
غصن 


فرع 


çiqil= çiq, çaq, çilîq 


(Bot) 


çiqilk 


غصين (غصن صغير) çiqilk‏ 
Perê‏ 

çir تفيد التحقير وهی بمعنى‎ Ala a) 
٠ الكلمة العامية (طن‎ 

لزج . متمطط . كثيف . شديد çir‏ 
تراب لزج (axa çir)‏ 
رجل شديد . صلب (mêrekî çir)‏ 


وهي ضد كلمة xavelorkî.‏ . 
عسر البول 
صوت الحلیب لدی خروجه من 
درة الماعز وغیرها من - 
الحیوانات اللبونة . 


çira mîzk= çirte mîz 


çir 


(mîna çira şîr) 


çir= çira, çima 


çira سراج‎ 
FN- جراغ‎ 

مسرحية çiradan‏ 
انشطار . تمزق قطع çir‏ 

الشيء طولا 
مزق . هتك çirand‏ 
نمزیق . شطر . هتك çirandin‏ 
ممزق . مشطور . مهتوك çirandî.‏ 
مستنقع مياهه لزجة وكثيفة çirav‏ 
ترثرة çirçir‏ 
شائعة . دعاية çirçir‏ 
ابتهاج (تهییص) çirevîtik‏ 
Î‏ _ جلداء çirg= zûrik ALS‏ 


التراب تنمو فيها الاعشاب بعد 
فطرل الامطار متام 
انشطار . القطع طولا 
نبات یصنع منه 
الرصراص والرصراص (مادة دبقة) 


çirîn 


çirîş.- çirês, zirêç. 


çirkîn 
çirî virî. تبذير . تبديد‎ 
(mala xwe çirîvirîkir) بدد امواله‎ 
وبذرها‎ 
çirk صوت انکسار الاشجار والااخشاب‎ 
صوت الاسلاك‎ 

Eng- chirk 
çirke çirk اصوات متتالية لانكسار‎ 
الاشجار والاعشاب‎ 
çirk طائر الحباري‎ 
çirk= bîstek ثانية‎ 

(Sor) 

çirî. تشرين‎ 
çrîya berê.= çirîya pêşîn تشرين‎ 


çirîya paşîn 
çirîk صراخ‎ 
(çirîka şirîtan) 
çirisandin 
çirisandî. 

çirisî. 

çirisîn 

çiriskok= çirûskek 
çirûst 

BK-rûç. 
çirîkandin 

çirîş.= stirhik 

çirês (Bot) 

çirîwirî. 

çirk 

çirk 


çirkîn 
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الاول (اكتوبر) 
AA A‏ یٹ 
صوت الاسلاك . رنين . 


تلميع . صقل 
مصقول . ملمع 
لمع . ومضی 


لمعان . ومیض 
لمعة . ومضة 
لمع . اضاء 


نبات الرصراص ویصنع 
من مسحوقه مادة دبقة 
من ألعاب الاکراد 
محلجة 

صدید . وسخ 

قذر . وسخ 


çirkandin çivîçk 
çirkandin الحلج . اطلاق النار من‎ çirûnek= şurrik ميزاب‎ 
البندقية بدون عتاد‎ çirûsk= çrûsk بصيص . بارقة‎ 
çirkandî. محلوج‎ çirûske dar شفاف‎ 
çirmisî.= çilmisî. ذبل‎ çirûst لمع اضاء‎ 
çirnûk مخلب الطير الجارح‎ çirûstin (BK) لمعان . اضاءة‎ 
çirp عسلوج (حبل الدالية‎ çirv مشتت . متفرق . مبعثر‎ 
والنباتات المتسلقة)‎ çirvandin تشتت . تفرق‎ 
çirpandin نتف ريش الطائر‎ çirvandî. مشتت . متفرق . مبعثر‎ 
çirpandî. منتوف‎ çirya انشطر 5 تمق‎ 
çirpîn تف‎ çit استعداد . وثوب‎ 
din الركيزة التى تمتد عليها‎ çit kirin وثوب . قفز‎ 
الكرمة (الدالیتم‎ | çito çito وثبا وبا‎ 
çirpî. اعشاب طويلة متماسكة کالقصب‎ çito كيف‎ 
çirrî. لعبة من العاب الاكراد‎ çitoyî. كيفية‎ 
çirrîk بكرة (الدولاب الذي‎ çiton كيف‎ 
تسير عليه الحبال والاسلاك)‎ çitonî. كيفية‎ 
çirivitan ابتهاج . تھییص‎ çiv مواربة . خداع . مكر‎ 
çiv عطفة . غنج . تثني المرأة‎ 


çirqiz mirqiz 


دوبية تظهر في الربيع 


دودة الربيع) (Bot)‏ 
ومضة . لمعان çirs‏ 
نكد . مشاكسة . فجور çirt‏ 
عجوز نكده (pîreka çirtoke)‏ 
سلس البول çirte mîz (FM)‏ 
شر b‏ . مزق çirtand‏ 
تمزیق çirtandin‏ 


امرأة نكدة . شريرة çirtik= çirtok‏ 


تمزق . انتظر çirtikî.‏ 
تمزق . انتظار çirtîn‏ 
قذر . فاسد çirûk‏ 
çirûk (Bot) >‏ 
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çivandin= çimandin 


çivandî. 
çivane 
civanok 


çivanekan 


(çiya bi çiva-noke) 


çiçiv 
çivî. 
çivîk= çûk 


çivîçk 


في مشيتها 
الحني . التثني 


عطفة ۳ التواءة 5 دورة 
كثير العطفات والالتواءات 


عطفات . التواءات 
الجبل 
ذو التواءات 
قلم الحكاكين 
عصفور 

ثر يصيد الحشرات 
عر ara A‏ 


çivîn 
çivîn تمایل ی (غنج) انحناء‎ 
çivîn رصوخ‎ ۲ 


(mêrekî na çive) 


مخادع 3 مكار çivo‏ 
لبان . شحمة çivr‏ 


çivte çivt 8 


صوت العصافير çixa çix‏ 
قطعة . قطاع çixim.‏ 
تداول . تشاور çixirandin‏ 
دائرة çixiz= cerge (Sor)‏ 
جبل çiya‏ 
برکان çiyayê agir‏ 
جبلى çiyayî.‏ 
çiyavan E‏ 
1 ۱ نبت çizirî.‏ 
نما العشب (giya çizirî)‏ 
تنمية çizirandin‏ 
نامي نابت . منمي çizirandî.‏ 
اي (لغير العاقل) çî.- çi‏ 
اي مكان (çî cî)‏ 
زهرة çîçek‏ 
الشكال الذي تشكل çîçek‏ 
به المرا af‏ شعرها 

الخروف الصغير الضعيف çîçe laskî.‏ 
جدا لا يؤكل لحمه 

فر È.‏ الدجاج çîçik - çîçelok (Bot)‏ 
الخنافس التى تصدر çîçirk‏ 
اصواتا في الليل 

قليل من بعض çîçkek‏ 
اي مكان çîder‏ 


çîprût 

çîg= tişt e شى‎ 
çîk= çîkufte كبة نيئة‎ 
çîkê berazî. تشتهر بها‎ AS 

قبيلة البرازي 
قضيب الرجل(استعمال مجازي) çîk‏ 
العار ض في العين çîk‏ 
شرارة çîk‏ 
قطرة (قطرات المطر) (جك çîk (FN-‏ 
هنيهة çîkî.‏ 
عشب كالقصب يحشى به çîl‏ 

اكاف الدابة 
ارقط . ابرش çîl‏ 
الكم الطويل الدقيق في الثوب çîlan‏ 
طريق جبلي متعرج (ملتوي) çile çep‏ 
ابیض ناصع çîlgewr‏ 
نظر المرأة çîlik - zîlik‏ 
اعشاب المر وج çîm‏ 
روض معشوشب çiman‏ 
روض معشوشب çimen‏ 
وضة اطفال . روضة çîmengeh‏ 


çîmento- çimento (IT) 


çîn 

(gul çîn) 
çîn (FM) 
çîn 

çînî. 
çinîfiroş. 
çînko 


çîp= çaq (Bot) 


çîprût 
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çîq 


çogan 
4 جزم ابوس يفص متام ۴ب | ساق الحبان‎ 
çîqal= qor, laskî. ارات الضعيف المهزول‎ dan اسان عن‎ 
اھ ام وا ناج‎ 
FX çîtik یر اع يستعمل للكتابة‎ 
çîr= zûr, zûrîn جواح الكلب (العواء‎ çîtik قرعة . نصيب‎ 
(Beh) الطويل الذي يصدر عن الكلب‎ çîtik انبوبة صغيرة من البوص‎ 
او الحديد ويتشاءم منه الانسان‎ 
çîrçîr rê çîtme (A.R.A) زخرف‎ 
çîrçîrok قصة غنائية‎ çîx kirin (FM) ea 
çîri-kandin اصطكاك الاسنان‎ (A.R.A) 
من البرد او الخوف‎ | F ذباب الدواب‎ 
çfikî.= sîqsîq kirin اصطك‎ çîz ارتفاع الكرة من الارض بعد ان‎ 
çîrkîn= çîrîk TY موي‎ Be .) تلقی عليها (طح‎ 
çîk= çîrk تخاذل ا قطعة الفواكه المجففة‎ 
(çîrka sêv) التفاح‎ +2 çîz kirin (Bot) ارهاب . هيمنة‎ 
SALHA تن‎ (filan kes filanê çîz kir) کت‎ 
(çîrke çîrka şirîtan) فلال إن صرير الاسلاك‎ 
çîriş. فلانا 5 ۱ نوع من النبات‎ 
çirok MÎR SN ku الجزمة ذات الساق الطويل‎ 
çîrokbêj ab: قاص‎ se صوت لحث الحمار او البغل‎ 
çîroknîvis على السير كاتب قصصى‎ 
çirok nivîsî. KATÎ 5 هراوة الراعي‎ 
çirokvan قاص . راوي‎ FN- جوب‎ 
çirok vanî. قصصى‎ çobir الاعمى حامل العصا‎ 
çîrt= zelq ذرق الطائر‎ çoçkandin الاجلاس على القرفصاء‎ 
çîrtek طقيقة‎ çoçik قرفصاء‎ 
çîrt kirin du (çoçika rûnişt) جلس القرفصاء‎ 
git ركبة الساق ۳ | القماش المعروف باسم (الشيت)‎ 
. وهو قماش قطني ملون‎ çogan صولجان . عصاة معكوفة تستعمل‎ 
في لعبة الكرة‎ 


الديك لم يتم سنة من عمره çît‏ 


çohey 


çoħey 


çok= çog, ejnů. 
çokanî. 
çokdan 
çokdayî. 


çol 


(çek û çolê xwe girêda) 


çol 

FN- جو ل‎ 
çole 
çole çiv 


çolex (KT) 


çolex 
çolexî. 


çolik ` 


çolî. 
çolûbol 

A.R.A. 
çong= çog, çok 
çong 
(çongê gavan) 


çopilme 


(çopilme xwar) 
Çopî. 

FN- جوبي‎ 
çoqil 


لفظة تستعمل لحث الحمار 
على السيز 


السم الزعاف 
الانسان اكل الزقوم 
A zê)‏ الخضا 


نوع من النبات 
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çort (Bot) 


(xorteki xudan çorte) 


çort (Berazi) 


çortan= şûrtan (Bot) 


çotik 
çoxe= çûxe 


çoxe 


çûçkê mast 

زيف . كذب . هرف 
شاب كذوب 

تل صغير 

مجفف ومملح 

عصا معكوفة 

الجوخ (قماش معروف) 


المعطف الذي يلبس مع السروال 


وهو من الازياء القومية لدى الاكراد. 


çoxel= çoxik 


صدرية لها اكمام وهي 


من متممات الزي الشعبي لبى الاكراد 


çu tu, Tewr 


çucar= tu car 


çukçuk= çingçing 


(Beh) 

çut bûn 

çut bûyî. 
çû (BK) 
çûn= çûyîn 


çûn serhev 


(gotinên me çûn ser hev) 


çûn Tê de 


çû. ço çî. 


çûç. 
çûçik 
FN- جو جه‎ 


çûçik 


çûçi 


çûçkê mast 


قطعا . بالمرة 

قطعا . بالمرة 

تكتك . صوت الصنج 
وما شابهه 

استعداد . تهيؤ 
مستعد . متهي ء 


ذهب . سار . مضى 
ذهاب . سير . مضاء 
انطباق . تقارب . انسجام 
انفقت اقوالنا 
استیعاب 

لفظة لحث الابقار 
علی السیر 

احلیل الطفل 
صغار الطیور . افراخ 


ملعقة كبيرة تستعمل لشرب 
اللبن المخیض (الشنينة) . 
اجلس وتستعمل للاطفال 

طاثر الحسون 


çûçke sor 


çûçke sor الطائر ابو براقش‎ 
çûçkê tîtelanî. نوع من الطيور‎ 
(çûçkê tîtelanî te طير الطيطلان‎ L 
xwe xira kir û ya mi¬ احربت بيتك واضفت‎ 
jî te liser danî) . اليه بيتى‎ 
çûgan= çogan شر . عصا‎ 
معکوفة (باستون)‎ 

صغير . طفل çûk (S.H)‏ 
طفولة çûktî.‏ 
عصفور çûk‏ 
من ألعاب الاكراد وتعرف çûk firê.‏ 
في الاردن باسم (طار الحمام) . 

طائر السمك çûk masî.‏ 
نوع من المكيال مصنوع من çûnik‏ 


فصل الحبوب ويستعمل لحفظ 
الخبز وغيره (جونه) . 
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çûxfiroş. 

القبول بالامر الواقع çûn rayê.‏ 
ارتقاء نزوان ذكر çûn ser‏ 
الحيوان على انثاه 

çûn serhev انطباق . انسجام‎ 
çun ser û rûyênhev معانقة‎ 
çûn serî. انجاز . اتمام . توفق‎ 
çûn û hatin مواصلة . مناقلة‎ 
تردد . مراوحة‎ 

الانسان الاشقر والماعز çûr (Bot)‏ 
التي بلون الحلیب لها شعر 

ناعم طويل (المرعز) 

لفظة تستعمل لايقاف الحمار çûş.‏ 
جوخ çûxe‏ 
تاجر اجواخ çûxfiroş.‏ 


| الحرف ا خامس من الأبحدية الكردية D‏ 
لكي . من أجل da‏ 
(Ger)-da, dant i‏ 

(Eng)-That 
da = dê والدة. أم‎ 
08 مقطع سابق يأتي مع الفعل ويفيد‎ 
(BK) التدبي والانحدار.‎ 
(Eng-down) 

A.S-adun 

L-de 
(da hat) نزل. هبط‎ 
(da anî) أنزل‎ 
da اعطى . ادى‎ 
(FN) دا‎ 

(BK) 
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(IT)-da 
L-da 
dan = dayîn عطاء‎ 
dayende معطى . وهاب . مؤدي‎ 
dayîn عطاء . اداء‎ 
dan alî تجنب‎ 
da anîn انزال‎ 
ad anîn alîkî ادخار . توفير‎ 
da avêtin الرمى للأسفل‎ 
dab دأب‎ 
da barîn هطول الأمطار‎ 


da bas kirin 


da bellandin=da qurtandin در اء‎ j| . البلع‎ 


تقدم 


dabellandî 


da ber 


da berizîn 
da berizîn 
da ber Qîran 
da beş 
da beşk 
da beş kirin 
da bêjingê 
da bihîstin 
da birrîn 
da borîn 
da bûn 
da çandin 
da çandî 
daçek 

R.Z.K.-K 

daçemandin 
daçemandî 
da çê kirin 


da çikandin 


da çikandî 
da çikya 
da çinandin 


da çûn 


daddan 
dad dayî 


dad geh 


dad geha aştî 


مغرو س 
حرف جر 


اخفاء . امالة 


محني . مائل 
التكيف بالعمل 


الغرس ( للاشجار ) » تر كيز » 


رامح 


مغروس . مر كز . مرسخ 


«n 
جني الانمار أو الأزهار‎ 


النزول. المبوط . التھیؤ للرحيل 


(dad )۴(۷ داد‎ ( 


عدل ضد ظم 

انصاف . احقاق الحق 
منصف 

محكمة 


حكمة الصلح 


125 


dadgeha bala 


(dadgeha destpêkî -- 


dadgeha berahîkî) 


dadgeha guneha 
dadgeha leşkerî 
dadgeha olkî 
dadgeha şehirwerî 
dadger 

dadgerîn 
dadperwer 
dadperwerîn 
dad Pirs 

dadvan 
dadvanê aştî 
dadwerî 

dadyar (K.K.Z) 


dadan 


dadok 
المحكمة العليا‎ 
محکمة البداية‎ 


محکمة الحنابات 
البحكمة المشكرية 
المحكمة الشرعية 
المحكمة المدنية 
المرافع . قاضي عادل 
مرافعة. محاکمة 
عادل. منصف 
عدالة . اتصاف 
الحقق العدلي 
حاع. قاضي 

حاع الصلح 
قضائي 

محامی 


اغارة 


(biser dijminan dadan) اغار على الاعداء‎ 


dadan 

dadayî 

dadan 

dadayî 

dadan 

(dadanê baran) 
dader 

(dader havil û seri) 
dadik--dayik, dê 


dadok 


اضرام . ايقاد 
موقد . مضرم 

اغلاق . انزال. مدید 
مغلق . منزل . متمدد 
d sha‏ 

هطول الأمطار 
افشاء . اخراج. فر 
خسر الفائدة والنفس 
والدة 


مربية. حاضنة 


da er-olê 


damalandin 


da erdê 
daf=dehf, 
dager 
dagerandin 
dagerandî 
dagerandî 
dagerya 


(ro dagerya) 


dagirtin 
degirtî 
dahat 
dahatin 
dahêlandin 
dahêlandî 
dahiştin 
dahiştî 
02801-16001 
(Bot) 
daket 
daketin 
daketî 
(beran daket 


liser miyê) 


اردی . القی أرضاً 


احبوله فخ dav‏ 
عودة. رجوع من أعلى إلى أسفل 


اعادة. ارجاع 

معاد . مر تجع 

معاد . مر تجع 

افل. عاد . رجع 

غربت الشمس . افلت 
افلت كسرت ظلا. 
تعبئة . املاء . حشد 

معبأً. ملوه . حشو . حشود 
نزل. انحدر . الدخل . الوارد 
نزول. هبوط 

تدلیه . انزال 

daa‏ انل 

جئوم 

جام 


طبل 


وطيء . واقع . جامع 
ilgab‏ جامعة 
نازل . dasla‏ . مواقع . نازي 
نزا الکبش على الشاة 


ويستعمل هذا التعبير على الحيوانات فقط. 


da kirin 


(bi pehîzê (payizê) zû dake 


شوم لدا اور 
آوی في 


مبكراً وفي الربیع انشر bi buharê zû rake)‏ 
اغنامك مبکرا في الصباح. 


(me pûtê xwe da kir) ادخرنا قوتنا‎ 
da kişandin اسدال. هدم‎ 
da kişandî منسدل. متهدم‎ 
da kişîn انسدال. انهدام‎ 
da kişya انسدل. انهدم‎ 
dako لكي . من أجل‎ 


الدق . الطرق كبا يدق المسمار . da kutandin‏ 


لتر aka Çê‏ 
مدقوق . مطروق . مر کز . منفوضص dakutandî‏ 
ضعيف dal‏ 
ضعف dalbûn‏ 
دهليز dalan (sor)‏ 
ضعيف البنية dalgoşt-dargoşt (Bot)‏ 
ضعف البنية dalgoştî‏ 
تعليق dalqandin‏ 
dalqandî Gila‏ 
تعليق dalqîn‏ 
تعلق dalqya‏ 
الح . اصر . اكتأب dalyan‏ 
تريث . تأثر . تأخر. حزن dama‏ 
تأثر. حزن . ا حاح. اصرار daman‏ 
کثیب . حزين damayî‏ 
زوجة الأب da mak--zirmak‏ 
زوجة الأب jinbav‏ 
ماسح . كاشط . دالك damal‏ 
damalandin‏ 


المسح . الکشط . الدلك 


damalandî daniştin 

تباون. تراخي dan ber sistî‏ مسوح. مكشوط . مدلوك damalandî‏ 
افشاء . ابداء . اخراج dan der‏ تدليك . مسح . كشط damaliştin‏ 
تسليم dan dest‏ مکشوط . مدلوك نمسوح. damaliştî‏ 
حجر الیئب من الأحجار الكريمة dane‏ زوجة الأب damarî-damak-zirmak‏ 

da mehr FN  - دهان‎ 

حمة . بذرة عمقل لعبة الضامة dame‏ 
حب الشاب daneyê rû‏ عصب damar‏ 
مرض التراخوما في العين daneyê çav‏ ثورة عصمية ( نرفزة) damar rabûn‏ 
تذرية dane ba‏ زوجة الأب damehr=zirmak‏ 
اسراف. تبذير dabe ber ba‏ اشن damezirandin--da nîn‏ 
تذ کب . تنبيه dane bîr kirin‏ وسم ص4 
عطاء danek ia,‏ اجراء الوسم damkše kirin‏ 
هذه القامة والطول (ev Qed u bejn u bala‏ موسوم . مدموغ ٦ءء‏ 
هبة الاهية. danekî ilahî)‏ تعريف danasîn=danas kirin‏ 
دفعة واحدة. مرة danekî‏ موسم . فصل . موعد . وقف dan (Boh)‏ 
بعض اليوم dane rojekî‏ امسية . وقت المساء (danê êvarê)‏ 
اغارة dane ser‏ فصل الربيع (danê buharê)‏ 
اضافة dane serve‏ قمح منثور ( حب , حبوب) 480-8 
التحدث dane xeberdan‏ علاف ( بائع حبوب) dan firoş‏ 
بلاغ dançîk iois dane zanek‏ 
اعلام . ابلاغ . اخبار dane zanîn‏ قمح مدقوق dankut‏ 
معلف للاغنام في dangî e‏ دادن - (FN)‏ 
الجمع . الکم. الطي (BK) danhev‏ 
القمح المجروش danhêrk‏ ادخار . توفير . انزواء danalî‏ 
عملية جرش ا حبوب danhêrkî‏ مقاومة dan ber‏ 
جثوم . هبوط danhiştin=daniştin‏ كفالة (xwe danber)‏ 
حببة. بذرة صغيرة danik‏ الوضع نصب العين dan berçav‏ 


مقايسة . مقارنة . مباراة. مناكفة dan berhev‏ 
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جثوم . هبوط daniştin--danhiştin‏ 


daniştî 


daniştî-danhiştî 


dapellandin 


dar best 


جام . هابط . حاطط 


daniştgeh 
danivîsandin 
danivîsandi 
danî 

danîn 
danînk 
danînkî 
danîn ber 
dan nas kirin 
dan nasîn 
dan neza -niyê 
dan paş 

dan pêş 

dan pey=dan pê 
dan piştguh 
dan rê 

danrû 
danrûniştin 
dan sef kirin 
dan ser 

dan serve 
danîn ser 
danû 

dan û nedan 


dan û standin 


danyar 
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dapellandî 


da perwaz kirin 


da pêçandin 
dapîr-dêpîr 
da Qurtandin 
da Qurtandî 
da Qurtîn 


dar 


(evjin dibin darê min 


deye). 


تحليق في ال جو کیا يفعل 
الطاثر 


اللف „ الطی 


عصمة . نفوذ 
هذه المرأة تحت 


عصمي 


(min darê xwe ji ser رفعت عصمتی عنھا‎ 


hilanî). 
dar 


FN _ دار‎ 


(defter dar, xezne dar) 


dar 
FN. درخت‎ 
Eng-tree 
dar 


(bidarê wî ketiye) 
dara 

dara ben 

dara reş 

dara sihr 


darbest 


حافظ . ذو. صاحب 


الخزنة 


شجرة. خشب . حطب 


darbir 


darbir حطاب‎ 

الریح التي تسبب تفتح الاشجار  dar bişkêv‏ 

(عبوق) 

darçik شجيرة‎ 

مشر ب سبجارة 6 dar‏ 

دار صينى ( قرفة) darçînî‏ 
دار جينى - FN‏ 


darda Kirin--bidarda kirin الشنق . الصلب‎ 


darda kirî-bidarda kirî مشنوق . مصلوب‎ 


حب العلبة الى تجري dardan‏ 
مها كيالة الحبوب 
جاف جداً dardarok‏ 


(nan bûye dadaroke) l> اصبح ا خبز‎ 


-حدا 

( مترتر) 
انسکاب . طفو 2 darêtin--darêjtin‏ 
مصب النهر darêjgeh‏ 
الحطب) darfiroş‏ 
بيع الخشب. بيغ الحطب dar firoşi‏ 
نوع من الاشجار dargerîng‏ 


الضعيف المنية من الإنسان dargoşt-dalgoşt‏ 


(Bot) 


خبيزي ( ختمية) darhîro‏ 
تصغير عود. darik‏ 
اعواد التبغ وما kr‏ 

الشخص الذي ينقي التبغ من darik bijar‏ 
اعوادها 


darvan 

صنارة من الخشب تستعمل darik‏ 

لحياكة الجوارب 
صنارة جوارب (darkê gore)‏ 
مشرب سيجارة ( مبسم) darik‏ 
غابة daristan‏ 
خشی darîn‏ 
مقايلة dar ketin‏ 


darkolk=darkork 


مقحار النار . حعضج 


(Bot) darkutk 


( نقيفه ) يستعملها الصبیان dar lastîk‏ 
لاصطياد العصافير 

آلة تستعمل لتقوم الا خشاب المائلة darqewam‏ 
حشر ة تثقب جذوع darsim--darsimt‏ 
الاشجار 

(Beh) التفاحيات.‎ iolz s 
dartaş=dartiraş, xerat (£) نجار‎ 
dartaşî مهنة النجار‎ 
darte'am شجرة مثمرة‎ 
dartenûr خشبة تستعمل في التنور‎ 


سريان العصارة في الاشجار darter bûn‏ 


تابوت . النقالة التى تستعمل في darterm‏ 
المستشفيات لنقل المرضى . 
النول الخلفى الذي يستعمل dartevn‏ 
لربط ليدع (Beh)‏ 
بكرة dartûn--çirrik‏ 
(Beh)‏ 
اعوان. حشم ۱ خدم darûdest‏ 
حطاب ٥۵٥‏ , 
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darxurme 

darxurme 

das منجل‎ 
(Eng)-Seythe 

منجل صغير dasik‏ 

فاز. سبق. تقدم daser‏ 


(hesp daser) 


اغار daser de‏ 
اغار عليهم (daser wan)‏ 
جم . حط. جلس daser‏ 
حط العصفور على (çûk da sertelitê)‏ 

الصخرة 

(الصفاة) 
ايداع 4 تسلم da sipartin‏ 
منجل صغير dasok‏ 
ملحمة dastan‏ 
اسطورة dastan=dastan‏ 

FN- داستان‎ 

كاتب الاساطير dastanvan‏ 
الجحش ولد الاتان daşik--delişik‏ 
تكسير daşikandin‏ 


الاحتفاظ بانثى الحيوان daştin-- têştin‏ 


من أجل التناسل 


افللاس daşuştin= rûtbûn‏ 
حبالة . فخ مصنوع من شعر الماعز dav‏ 
احبولة صغيرة dav ik‏ 
فك الاحمال وانزالها عن ظھور da vekirin‏ 

ا حیوانات أو غيرها. 
مدید davezelandin‏ 


daweşîn 
davî الصيد الذي جرى صيده بالفخ‎ 
daw ذيل . الية. شليل الثوب‎ 

FN- داس‎ 

دعوی . قضية . شكوى )£( dawa=gilî, doz‏ 
مدعى dawaker--dozvan, gilîvan‏ 
اغنام تقلب اليتها عند السير 
ملىء . شليل dawek‏ 


(dawek ka bide sewala) «dle اعط الماشية‎ 
oN من‎ aa 


daw çelq 


طالع . قضاء ( القضاء والقدر ) dawer‏ 
طالعى . قضائى dawerî‏ 
Öka‏ 3 ل . تنحيف daweraftin‏ 
مهزل daweraftî A,‏ 
طاهر الذيل dawpak‏ 
طهارة الذيل dawpakî‏ 
غبر طاهر الذيل . قذر الذيل dawpîs‏ 
قذارة الذيل dawpîsî‏ 


هز الشجرة لاسقاط الثمرة. البلع dawerandin‏ 


مهزوز. مبتلع dawerandî‏ 
سقوط. بلع dawerîn‏ 
سقط dawerya‏ 
سقط شعر واس (pora min dawerya)‏ 
تصفة . ترويق dawerivandin‏ 
مصفى . مروق dawerivandî‏ 
هزل dawerivî‏ 
النفض daweşandin‏ 
منفوض daweşandî‏ 


daweşîn انتفاض‎ 


daweşya deban 
daweşya ا جسم من التعب‎ Jê! . انتفض‎ daxûyanî kirin اعلان. اظهار‎ 
والملرض‎ daxûyanî kirî معلن . ظاهر‎ 
dawet=şahînet ) دعوة. حفلة (ع‎ daxwarin البلع . الازدراء. الرضوخ‎ 
dawî نهاية . نتيجة‎ daxwaz مطلب . مقصد . مراد . معنى‎ 
dawîanîn انہاء‎ daxwazî مطالمة‎ 
dawîhatin انتهاء‎ daxwaz kar طالب . مستدعى‎ 
dawîkelam ختام ا حدیث‎ daxwaz name عريضة طلب . استدعاء‎ 
dawîn نهائي‎ daxwe تحفز. هم‎ 
dawîne ilge . خاتمة‎ (min daxwe u rabûm) تحفزت وقمت‎ 
dawîye gal. خالد‎ dayende معطي . مانح‎ 
dawûdê dunikil-pepûk dayik=dê والدة. ام‎ 
(Bot) dîkê sulêman طائر اطد هد‎ (Sor) 
dawûdi (A.R.A) زهرة اللؤلؤ‎ (Gr.) 
dak وسم . الكي بالنار‎ day? شيء کالن يصيب الفوا که وأوراق‎ 
FN- الاشجار فيفسدها. داغ‎ 
dağdan تخطيط , كتخطيط جار الوحش‎ dayîn عطاء . منحة . ضريبة . اتاوة‎ 
dakdyî مخطط‎ dayîn . المرضع . الظثر . قابلة . مربية‎ 
daž kirin الوسم : الكي بالنار‎ dayîngeh مدرسة. حضانة‎ 
daš kirî موسوم . مكوي‎ (dibistana dayîngeh) مدرسة حضانة‎ 
daxistin انزال . احاطة . اسدال‎ dayîtî-dêtî امومة‎ 
daxistî منزل. مغلق . مسدل‎ daylan فاتن . غريب . عجيب‎ 
daxurandin كل‎ i (daylana min) فاتنقي‎ 
daxurandî متأکل‎ dazanîn اعلام . اخبار‎ 
daxurya . JS U de بعد الاسم‎ dU مقطع لاحق‎ 
daxuşandin تسلل . زحف‎ di malê de) الست‎ ٤ الداخل)‎ dJ) یعنی‎ 
(Bot) de 7 
daxuşandî مزحف‎ (de were) هيا تعال‎ 
daxuşîn انسلال . زحف‎ deban نوع مصقول من حديد السوف‎ 
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debançe dehdûwek 
debançe مسد س‎ defdefînk (Beh) = devfike مزمار القرب‎ 

T-tebançe devdifînk 
debar معيشة . تكسب . تدبر‎ (K.G.S) 
debar kirin تدبير . تبهيئة‎ defjen الناقر على الدف‎ 
debar kirî مهیاو . معد . مدبّر‎ defîne كنز . دفینة (ع)‎ 
debaš--çermçî دیاغ‎ defter ۵ ۲ دفتر. سجل‎ 
debaXbûn دباغة‎ (FN) دفتر‎ 
debaš bûyî مدبوغ‎ defterdar تحاسب . كاتب السجل‎ 
debax kirin ë defterdarî حاسبة‎ 
debakš kirî مدبوغ‎ defterxane مکتب محاسبة‎ 
debak xane مدبغة . دباغة‎ degel المزاج والضحك‎ 
debdebe عظمة . ابہة‎ degel نسه . ذكى . غير هياب‎ 
0606-0608 وعاء تحفظ به المائعات کالسمن‎ (bot) 
(sor) والزيت وكذلك أنواع الجبن وخلافہ‎ degme كلمة تدل على التفاهة والإحتقار‎ 
(FN) 4> (FX) 
debîr كاتب . سكرتير‎ deh عشرة‎ 
(FN) دبير‎ FN ده‎ 
debr تكسب . تعيش . تدبر‎ Fr.- dix 
debû -- debe (FN) 31 وعاء من صفيح‎ Eng-ten 

عشرات dehan‏ الو منيوم 
فم dehan = dev‏ دیق ( مادة لزجة تستعمل debûqan (Sor)‏ 
دهان FN‏ لاصطياد الطیور 

debû ş--demûş مادة لزجة كالعسل‎ (hîv bû didehanê hût de اصبح القمر في فم‎ 


[Beh]-debîş 


الدف من الآلات الموسيقية def - dep‏ 

ولوح من ا خشب 

defdan الدفع‎ 
K (+ (ع‎ 
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الحوت مسافراً rêwî)‏ 
عشر ار باع dehçarek‏ 


لفظة تستعمل لحث الفرس على السير dehdeh‏ 
اثنين من عشرة. عشرين dehdûwek‏ 


dehek 


عشر . واحد من عشرة dehek = dehyek‏ 


العاشر dehem‏ 
العاشر dehemîn‏ 
المرة العاشرة. عاشراً dehemcar‏ 
شعر ذيول الخيل . dehf = dehv‏ 
حبل مبروم مصنوع من شعر الخيل 
الدفع dehfdan‏ 
(ع) +K‏ 
الدفع dehifandin‏ 
K (ç)‏ + 


مربوق کالخراف وغيرها من مشلاتها dehendî‏ 
تربق أي تمنع من إرضاع امهاتها. 

الريق. منع صغار الحيوانات dehendî kirin‏ 
من الرضاعة نہاراً من أمهاتها واطلاقها مساء . 


ضريبة العشر dehka‏ 
العشر dehek‏ 
کنه الشىء . ا حقیقة لا المجاز dehker‏ 
اجمة . دغل ( ادغال) defit‏ 


الجهة . الناحية . السمت . الوجه dehm= dêm‏ 


(lidehma min rameweste) jÊ تقف‎ N 

رجهي 
فصل . دور . موعد . وقت dehn = dan, den‏ 
طبل »dehel‏ هل (FN)‏ 
دھل و 
طبال . قارع الطبل dehol kut‏ 
A>‏ أعشار dehpêncek‏ 
ثلاثة أعشار dehšêyek‏ 
ستة أعشار dehşeşek‏ 
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delidûman 
dehşik ) جحش ابن الاتان ( كر‎ 
dehwa - doz (£) دعوى . شأن‎ 


عشار . معشر . مقسم الأعشار dehwergir‏ 
تسام ! لأعشار dehwergirtin‏ 
تسام الأعشار dehwergirtî‏ 
حيلة . خداع . كيد dek‏ 
دكان. حانوت dekan = dikan‏ 
مراوغة deke dûlav‏ 
مر اوغ deke dûlavker‏ 
تر اوغ . مراوغة dekdûlav kirin‏ 
حتال . ذو كيد dekekar‏ 


ماعز شعرها متوسط الطول وهی مولود 061015 
من ماعز تعرف باسم (çûr)‏ والماعز 
العربية المعروفة باسم (Bît)‏ 


دلال. منادى (ع) dellal = banker‏ 
دلالة , مناداة dellalî = bankerî‏ 
د كان الدلال ۰ dellalxane = banker xane‏ 
حوب » ظريف. انیق delal‏ 
أناقة. جمال delalî‏ 
غدير ماء . بردى نبات delav‏ 
يعيش في المياه الراكدة 

delav معلف‎ 

(delavê pez) 
deleme لباء . ولیخة‎ 
(Bot) 

دله FN‏ 
الخطيب أو الخطيبة بعد دفع المهر  delende‏ 


غجري أو غجرية تلعب على الحبل delidûman‏ 


deling demûş 
deling فتحة السروال من ناحية القدم‎ | çîrokî (ق.ل)‎ 
deliqî ذهب حجاب الحياء منه ( اندلق)‎ (min kirî bûm) كنت افعل‎ 
deliqîn ذهب الحياء‎ demvboriya J2-J! الزمن الماضى‎ 
delîlet = nîşan (£) دليل‎ dûdar (ق.ل)‎ 
delîve = keys فرصة‎ (min kiriye) فعلت‎ 
(Bot) demaboriya têdayî, الزمن الاضی السیط‎ 
delk = mistdan (F.N) مساج‎ . AJ» dem boriya dûr الزمن الاضي البعید‎ 
0611022 = mistdayek دلاك‎ (min kir) فعلت‎ 
delkbazî = mistdayî دلا کة‎ dembuhêrk تمضية الوقت‎ 
delkî صاحب نكتة‎ demdar مؤقت‎ 
(Omeriya delkî ne أبناء قبيلة الأومري‎ demkî وقتی‎ 
demaniho (J.G) من الحاضر‎ 
gelek از‎ heneka re rê أصحاب‎ demapaş (J. ) الزمن الستقبل‎ 
dilxwazin) . عون المزاح كثيرا‎ dem bigurz لعبة الا ستغاية‎ 
delme ثوب مثني من الخلف ومفتوح من الامام‎ demdemî مذبذب. متلون لا يستقم على أمر‎ 
(gulavdûn) يزرر بالقصب الموثى العروف‎ demjmêr: ساعة‎ 
باسم‎ | demdirî= devdirî (Sor) فضولي . المتدخل‎ 
delqe في امور غيره. ثرثار دلع . اندلاق ماء الوجه‎ 
delya -- delihî اغ البصر‎ b demdûr سابق‎ 
dem - bihn نفس‎ demed - tax ا حزمة. ضمة‎ 
FN - دم‎ demjmar - demjmêr ساعة‎ 
dem وقت . زمن‎ demjmarvan ساعاتي‎ 
(Eng - time) demkêş ساعة‎ 
demberê لزمن السالف‎ demîk (A.R.A) ساعة‎ 
demborî لزمن الماضى ( قواعد اللغة)‎ demkêş مسل‎ 
demboriya berdest المضارع‎ „J demkêşî تسلية‎ 
(min dikir) قواعد اللغة) أفعل‎ ( demûş = debûş, debîş مادة دبقة‎ 
demaboriya لزمن الماضى البعيد‎ (Bet) (Beh) 


den 


den 

den 

(Eng) - Tun 

(A.S) 

denker 

dendik 

dendiyak 

deng 
(Eng) 


denganî 


dengbêj = stranvan 


(stranvam) 
dengdan 


dengdar 


dengdar 
denge deng 
deng girs 
deng girsî 
deng girt 
dengî 

dengîn 
dengînî 
dengîr 

deng guhêz = 


dûrbihîstok 


deng jê ketin 


صفه 


خابئة . جرة كبيرة. دن ( دنان) 


Tunne 


صانع الدنان 


نواة. بذرة. قمحة ميزان الذهب 


قطعة . قضمة 


صوت . صدى . سمعة . لحن . شائعة 


din 

مغنى وهي اعم من 
كلمة 

تلفظ . حذیر . تصويت . 


سماعة الطبیب 

مشهور . معروف . ذو سمعة 
ضوصاء 

جهوري الصوت 

جهارة الصوت 

كفلم 


مشهور . معروف 
نطق . شهرة 


مسهور 


تلفون ( ناقل الصوت) 
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deqak 

بحوح الصوت deng jê ketî‏ 
تحذير . تلفظ . تفوه deng kirin‏ 
الخبير بالأصوات deng nas‏ 
معرفة الأصوات deng nasî‏ 
دیوع الصوت deng pêketin‏ 
رجع الصوت. صدى الصوت deng vedan‏ 

انعكاس الصوت 
الساعة deng wergir‏ 
مذياع ( ميكرفون) deng weş‏ 
عذب الصوت deng xweş‏ 
عذوبة الصوت deng xweşî‏ 
عام الأصوات dengzan‏ 
عام الأصوات dengzanîn‏ 
ار hêlan, 1 i> a>‏ = 1608211۳6۷3 


وه صغير من الأرض المزروعة. dep = def‏ 


(depê pîvaz) 


depedar (A.R.A) 


depelik (K.D) 
depe 

Fr. depot 
depoxane 
(Fr+K) 
depreş 
depreş 
deq 
(wîney deq) 

(Sor) 


deqak - ûtî 


قطاع من البصل 
شجرة الفلین 
تمرة قضیب الرجل 


مسمتودع 

مستودع اسلحة 
لوح أسود مدرسي 
محادع 

دقة. نقطة . اصل 


صورة طبق الأصل 


RÊ 


deqakdan 
EM, FX 
deqakdan Û 
FX. FM 
deq عقد الكعب الذي يلعب به والكردي‎ 


الحارب يتغنى به فيقول: 
EZ kewênêrim kewê rebatim‏ 
انا فحل القبح. 
berazê dora dehlê me‏ 
أنا فحل الخنازير المتجول في الغابة 
gamêşê hêçim‏ 
أنا فحل الجاموس الثاثر 
nehka (noka) ser seradim)‏ 


أنا الحمصة على الغربال 


Ez 


Ez 


Ez deqa bi rsêsim 
انا العقد الرصوص‎ 
deqandin الوشم . الدق‎ 
deqandî ملقح‎ -è موشو‎ 
deqanok لقاح‎ 
deqîn و شم‎ 
deqbıdeq صورة طبق الاصل‎ 
(deq bideq mîna bavê کان طبق الاصل‎ 
wîbû) كأبيه‎ 
deqdan تلقيح‎ j تطعم‎ 
deqdeqî بقعة بقعة‎ 
deqdeqandin = dexdexandin دغدغة‎ 
dexdexandin دغدغة‎ 
deqel = çirg الأماكن الصلبة في الأرض‎ 
الزراعية‎ 
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derav 


التي لا تنفذ داخلها سمكة الحراث ۰ (Bot)‏ 
غصن البلوط deqelûk‏ 
الوثب . الطفر . القفز إلى الأعلى  deqelûz‏ 
i ^‏ کی deqena‏ 
كي N‏ آنسی (deqena ez jibîr nakim)‏ 
الكلام الصريح الجارح الذي يقال deqerû‏ 
في وجه الانسان. 
(çima gotina te deqerû ne) ELAS è‏ 
جارح 
AS‏ فريد deqaki berane‏ 
هتك العرض deq şikandin‏ 
مهتوك العرض deq şikandî‏ 
یاپ . خارج der‏ 
(Eng)-door‏ در - (FN‏ 
(Ger) chur)‏ 
نقارة الباب derkutk‏ 
مكان der‏ 
مقطع سابق JU‏ مع الفعل ويفيد الخروج der‏ 
تضريب derab dan‏ 
مضرب derab dayî‏ 
derabe‏ 


شيش النافذة ( اباجور ) مصنوع 

من أخشاب وما یائلها بينها فراغ. 
هنالك 

هناك للبعيد 
واردات. دخل 


derahî 

derahe 

deramet = dahatin 
(FM) hatin 

اخراج. ابعاد deranîn‏ 


جرن خاص لشرب المواشي derav = delav‏ 


deravek 


مضيق . مر ماثي . مدخل . ساقية  deravek‏ 
طرح. اصدار . اخراج deravêtin‏ 
مطروح. صادر . خارج deravêtî‏ 
درابزين deravok = cax‏ 
صيغة الفعل ( ق.ل) derawa‏ 
R-Z.K-K‏ 
صيغة فعل الأمر derawa fermanî‏ 
صبغة الشرط derawa hêkani‏ 
صيغة المصدر derawa jêder‏ 
صيغة الدلالة ح derawa pêşker‏ 
صيغة الدلالة derawa şaniker‏ 
عتبة derazînk (Beh)‏ 
دخول. اجتیاز . عبور derbas bûn‏ 
داخل . مجتاز . عابر derbas bûyî‏ 
الكفوء في القوة derabet (FX)‏ 
القوة. الحيل . النوبة . المرة derb‏ 
المريض لا يموت (nexweş zûbizû Yi‏ 
namire‏ 
ولكنه يسقط بعد lê ji derba xwe dikeve)‏ 
اذ ينقد Aji‏ 
CEN E 5‏ 
دو دوه derb dar‏ 
درباره  FN‏ 
حيل . قوة derbdarî‏ 
على الفور derbek‏ 
دريكة ) طبلة صغيرة من آلات derbeke‏ 


ال موسي قى 
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derd kişandin 


حلقة أي وعاء derbend = çenbil, çemil‏ 
مضيق . خيط عليقة derben = derbend‏ 
الفرس 


مغلق . حفوظ . بالكامل . کاملاً derbest‏ 


FN - درست‎ 
(der) bi der bG مو‎ (Ên مو‎ 
der bi der مشرد » مشتت‎ 


der bi der kirin تشريد . تشییع . ابعاد . تعني‎ 


me اه‎ bn 


der bi derî . تشرد . تشتت‎ 


خشبة صغيرة جوفة تملا بالبارود  derbik‏ 
تعبير derbirin‏ 
خروج. انفجار . ثوران derbûn‏ 
خارج. منفجر . ثائر der bûyî‏ 
انفجر الدمل (kunêr der bû)‏ 
منشفة فو طة dercaw (FX)‏ 


derçik - derazînk, derîzan عتبة الباب‎ 


خروج. طلوع. انصراف derçûn‏ 


خارج. منصرف. حاصل الضرب في derçûyî‏ 


العملية الحسابية 

derd داء . علة‎ 
FN  درد‎ 

انیثاق . افراز derdan‏ 

منيثق . مفرز 467 

قطعة من الشاش تستعمل لتصفية 06۲08-016 

الماء من الجن الطازج . 

مهموم. مغموم derdkêş‏ 

derdkêşî غم‎ eê. تام‎ 

derd kişandin تام‎ 


derdê bêoleeman 


der ge 
derdê bêderman علاج له‎ Nels, عقام‎ dereng ketî متأخر‎ 
derdê kutan - edr 2 داء الصر‎ dereng man = dereng mayîn تأخر‎ 
(Bot) dereng mayî متأخر‎ 
derdê rûvî - rûvî êş داء الأمعاء‎ derengiya rojê ضحى النهار‎ 
derdê serî = serêş عناء . معاناة وجع الراس‎ derengtir اکثر تأخرا‎ 
derdmendî تو جع‎ dereng xistin إعاقة . تأخير‎ 
derdest مهيأ . مستعد . في اليد‎ dereng xistî معاق. مؤخر . مؤجل‎ 


FN - دردست‎ 


derdest kirin تسلم‎ 


سلم 


derdest kirî 


derebeg امير اقطاعى‎ 
(T-dere bê) ١ 
derebegî امارة اقطاعية‎ 
derebin = rûnê Qezwan زیت التر بنتیا‎ 
(Eng-Turpentine) 

(Gr. terebinthas) 

derece = pêpirk درجة‎ 


نار عظيمة يوقدها النصارى في derendêz‏ 


المشرق يوم (YE)‏ شباط (فبرایر) 


. تاخر . اعاقة dereng‏ 
تأخر derengbûn‏ 
متأخر dereng bûyî‏ 
بطيء امضم . بطيء الاخلال derengfiel‏ 
والذوبان 
بطو ع تأخر derengî‏ 
eî‏ ۲ إعاقة dereng‏ 
مؤخر . معاق dereng kirî‏ 
تأخر dereng ketin‏ 
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derew 

(FN (دروغ‎ 
(BK) 

(nan ûdew taştê 


derew) 


derewbêj 
derewbêjî 
derewçî 
derewjen 
derewjenî 
derewkar 
derewkarî 
derewker 
derew kirin 
derf ( 2 
(derfek şerab) 
(derfek penîr) 


dergane 


derge 


الخبز واللبن المخيض 


ev 
ئا‎ 

قول الکذب 

مختال 

مختلق الكذب 
اختلاق الكذب 
کات 

احتیال. خداع 
کاذب 

اقتراف الکذب 
ظرف . زق . قربة 
زق خر 

ظرف جبنة 

رسم الد خول ( بابية) 
من باب الدينة 
باب واسع 


dergevan 


dero dero 


(evrê dernakeve) 


هذه الطريق غير سالكة 


دركاه  (FN)‏ 
(BK)‏ 
dergevan <!‏ 
حراسة الباب ( بوابية) dergevanî‏ 
صمام . غطاء الاطباق dergevanek‏ 
والکؤوس وما شابهها 


خاطب . خاطمة . خطيبة dergist = desgirt‏ 


باب مكون من أعواد dergîl = derqitik‏ 


مشدودة بعضها على بعض 


مهد الطفل dergûş‏ 
كتلة واحدة dergûşkî‏ 
وقوع المتصارعين (dergûşkî ketin) Je‏ 
الأرض كتلة واحدة 
خروج. صدور . بروز derhatin‏ 
خارج. صادر derhatî‏ 
غرسة. نصة . شتلة . شجرة derik = derxik‏ 
شق . تصدع deriz - derzek‏ 
تصدیع . تشقق derizandin‏ 
متصدع . متشقق derizandî‏ 
تشقق . تصدع ۱ derzîn‏ 
باب derî‏ 
باب صغیر derîçe (yel‏ 
مدخل . منفذ . باب derîk‏ 
خروج derîn‏ 
مستثنى derîrê = a warte‏ 
عتبة . مد خل الباب derîzan‏ 
derketin‏ 


خروج. صعود . ارتقاء 
صاعد . مرتقي . خارج . ظاهر . سالك derketî‏ 
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اخراج. تصدير. ايعاد derkirin‏ 
مبعد . ZÊ‏ . مصدر der kirî‏ 
انتزاع ۲ استخراج der kişandin‏ 
منتزع . مستخرج der kîsandî‏ 
مطرقة الباب . مدقة الباب نفارة  der kutk‏ 
نات معلو فة der male‏ 
علاج , دواء derman‏ 
کیمیائی dermandar‏ 
۶7ھ" بائع أدوية  dermanfiro-derman‏ 

firoş 
dermangeh صبدلية‎ 
dermanger صيدلي‎ 
dermangerî صيدلية‎ 
dermanker كيميائي . صانع الأدوية‎ 
derman kirin id lee 
derman kirî معالج‎ 
derman saz صيدلي‎ 
dermansazî صيدلة . مهنة الصيدلي‎ 
dermanû gulle ذخيرة. عتاد‎ 
derman xane مستودع أدوية‎ 
derneqot=derneXun منکب .انکباب‎ 


(xwe) derneqotê avê kir 


جلس على الماء 

(xu) 
منكباً على وجهه‎ 
ليشرب بكلتا يديه الماء من العين.‎ 
انعكاس . قلب . عكس‎ 


dero dero = der bider 


dernexûn -- dernexîn) 


dernexwîn kirin 


من مكان لآخر 


derek 

باب صغیر ( خوخة) derek‏ 
سروال derpê‏ 
تقدم . عرض . ارشاد derpês kirin‏ 
مقدم Û‏ معر وض derpêş kirî‏ 
ذرق الطير derq‏ 
درس )& ) ders‏ 


dersdar = derskar 


مدر س . معام 


نوع من النباتات المتسلقة dersling‏ 
غرفة الدرس dersxane‏ 
محلایة . الخرقة التی تنظف derşo=derşok‏ 
بها وان الطعام 

في ELI‏ ج . نحو الخارج derve‏ 
ابعاد „ اخراج. انفاق dervedan‏ 
مبعد . خرج. منفق derve dayî‏ 
خارجی dervekî‏ 
الدهر derwan=dewran i‏ 
الدهر ظل شجرة تارة (derwan siya darêye‏ 
يعلو وتارة ينخفض . gav lijor û gav lijêre)‏ 
درویش . متصوف derwêş‏ 
دروشة. تصوف derwêşî‏ 
تصوفية derwêşîtî‏ 
طلع جانبي من شجرة. تريخة derx‏ 
غرسة. نصية ( تدر يخه) derxik‏ 
اخراج. ابعاد . طرد . استنباط derxistin‏ 
نخرج. مبعد . مطرود . مستنبط derxistî‏ 
غطاء للاوانی derxûn-derxwiû (xe! A,‏ 
راساً Je‏ عقب derxûnkî‏ 


(mizgeft derxûnkî ket) LÎ سقط السجد ر‎ 
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des dayî 


derya 
(FN) -bs 
deryaçe--gol 
deryadar 
deryavan 
deryayî 

derzî 

derzîdan 


derzîk 


derzîka (devgirtî) 


derzîlok 


derziya legê 


derziya pişt 
des-- dest 
(FN - دس‎ 
destavêj 
destavêtin 


destavêtî 


destbend 


desberdan--destberdan 


dest berdar 


ابرة الراعى 

نبات زاحف اغصانه 
ابرية لشکل 
السلسلة الفقارية 
يد 

قاذف 

القذف باليد 
مقذوف باليد 
تميمة . حرز 
تبذیر . اسراف 


التجرد 


مبذر . مسر ف desberdayî-dest berdayî‏ 


desçep 
desdan 


desdayî 


اعسر اليد 
اللمس 
ملموس 


desgiran 


ثقيل اليد . من N‏ يحسن العمل desgiran‏ 
ثقل اليد desgiranî‏ 
خطيية أو خاطب desgirt--dergist‏ 
خطوية desgirtî‏ 
صنعى . صناعى deskut‏ 
منديل desmal‏ 
وضوء desmê-desmêj‏ 
توضؤ desmê kirin‏ 
الشروع. الابتداء despê kirin‏ 
مبتدأ. مشروع despê kirî‏ 
انفاخ . تخب . غسلة dest‏ 
خب أول destê yeka‏ 
تخب انی destê navîn‏ 


تخب ثالث وهو النخب الأخير destê dawîn‏ 


طقم. طاقم dest‏ 

(FN) - دست‎ 
(destek cil) طقم بدلة‎ 
dest يد‎ 

دست - (ŒN)‏ 
سلطة . نفوذ” dest‏ 
اليف. مطیع ( یساق باليد) destajo‏ 
اسطورة destan=dastan‏ 
طاحونة حجرية تدار باليد .أي destar‏ 
مطحنة تدار بالید . 


حفلة جرش البرغل تجمع شها destar hêrkê‏ 
الفتيات W‏ وتعمل بجرش البرغل . 
تبول destav‏ 


destav kirin 


141 


dest biser 
destavêj مستمسك . سند . أوراق ثبوتية‎ 2 
destavêtin قاذف باليد . مقذوف باليد‎ 
destavêti القذف باليد . مقذوف باليد‎ 
destavêtî القذف باليد . مقذوف باليد‎ 
destbar تعاون‎ 


(wereemvî barê dest bar تعالوا نتعاون على‎ 


رفع هذا الحمل. bikin)‏ 
مبذر . صرف dest belav‏ 
قيطان الملفع 5 J>!‏ الذي destben‏ 
تربط به الدابة 

destbend kirin تعاون‎ 
dest berdayî مبذر‎ 
dest jê berdan : الكف عن الثیء‎ 
التخلى . الانفصال‎ 

dest best الف‎ . a 
dest bestin تقد اليد 1 تألف‎ 
dest bidest يدا بيد‎ 
destbiha سمسرة. عمولة ) کمسیون)‎ 
destbijartî منتخب . منتقى باليد‎ 
destbira-destbirak الخل الوفي . الشخص‎ 
الذي يقطع على نفسه عهداً‎ 

بالمحافظة على التأخي ١‏ 

dest biratî رفقة صميمة‎ 
destbir çolê . لص . نشال‎ 
dest birin لصوصية . مخادعة‎ 
dest birrî ابتر اليد‎ 
dest birrîn بتر اليد‎ 


تحت الرقابة. موقوف ادارياً dest biser‏ 


dest biser de kêşan 


dest biser de kêşan استيلاء‎ 
dest bi serde kirin الحجز‎ 
dest bi serde kirî حجوز‎ 
dest bizêv نشيط‎ 
dest bizêvî نشاط‎ 


من يقول ولا يفعل. لا حرج عليه dest borî‏ 


dest çep-desçep اشتر . اعسر . ايسر اليد‎ 
dest çêkirin صناعة اليد‎ 
dest çê kirî مصنوع بالید‎ 
dest çinî AJL مقطوف‎ 
dest çîn القاطف باليد‎ 
destdan اللمس‎ 
destdan ملاءمة . موافقة‎ 
(FX+FM) 
destdanîn معالجة الأمر‎ 


dest danîn ser-dest التوقيف الاجباري‎ 


biser 

صاحب سلطة . طويل اليد . dest dirêj‏ 
معتدي . تطاول . اعتداء dest dirêjî‏ 
مخاط باليد dest dirû‏ 
دزينة (اثنى عشر ) deste î‏ 
هيئة deste‏ 
deste AS‏ 
كتيبة فرسان (desta siwar)‏ 


deste--destek 
(FN) دسته ل‎ 


deste deste 


olesthilgirstir 


ملتزم. ضامن كفيل deste ber=bixwe‏ 


girtin 


deste berî الترام . ضمانة . كفالة‎ 
deste ber kirin تصنيع . حویل‎ 
deste ber kirî مصنوع . حول‎ 
deste bere-guhêztek نقالة‎ 
destegeh مصنع جهاز‎ 
destê ko biser desta من العاب الا كراد‎ 


deste vala 


العاطل عن العمل . 
المجرد من السلاح. خالي اليدين. 


desteka hînkerî التدريسية‎ 2541 

فوطه سفرة. غطاء destexan‏ 

destêdûvk قبضة المحراث‎ 
A.R.A 

ميسور الحال. کرم dest fire‏ 

يسو اخال. كرم dest firehî‏ 

ثقيل اليد . لا < اتقان العمل dest giran‏ 


dest giranî 


ثقل اليد 


تعاون . تعاضد dest girtin‏ 
امساك . اقتصاد مع البخل dest girtin‏ 
مسك . بخیل dest girtî‏ 
متعاون. ندم . مؤنس destgîr‏ 
تعاون . ايناس . اسعاف dest gîrî‏ 
مقود الفر س dest hevsar‏ 
مقاومة. دفاع عن النفس dest hilandin‏ 
نفوذ . سلطة desthilat=deselat‏ 
متسلط . ذو نفوذ desthilatdar‏ 
desthilgirtin‏ 


رفع اليد . التخلي . التهاون 


desthilgirtî 


مرفوع اليد . متهاون desthilgirtî‏ 
الکف . الامتناع desthilkişandin‏ 
مرفوع اليد . متخلي desthilkişandî‏ 
امتناع . رفع اليد . desthilkişîn J‏ 
فقبر. محتاج . معوز desthişk = dest'işk‏ 
خصاصة . عوز dest hişkî‏ 
مقيض destî‏ 
حزمة ( غمر القش) destî‏ 
اليف . داجن destî‏ 
تدجين destîkirin‏ 
مدجن destîkirî‏ 
جرة صغيرة destîcer‏ 
التخل عن dest jevberdan‏ 
تخاذل dest jê berdan‏ 
الاستغناء عن dest jê hilanin‏ 
انسحاب . انصراف . بتر اليد dest jê kirin‏ 
d>‏ . الكف عن dest jê kişandin‏ 
اليأس. غسل اليد من الشىء dest jê şuştin‏ 
الااضر اب عن العمل dest ji kar birin‏ 
استقالة dest ji kar hilgirtin‏ 
الصانع الذي يعمل بيده destkar‏ 
صنعة . مهارة العمل destkarî‏ 
صانع destker‏ 
منقاد بالید . انسحاب destkêş‏ 
انسحاب . انقياد destkişandin‏ 
منسحب dest kişandî‏ 
محفور باليد dest kola‏ 
ماهر في الذبح . اغتيال dest kuj‏ 
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dest pêde anîn 


صنعى dest kut‏ 
الاعضاء الصناعية. (lebatên destkut)‏ 
الاطراف الصناعية 

حتاج . معوز . قاصر . ضعيف dest kurt‏ 
الخال قصير اليد. 

dest kurtî قصر اليد . احتياج . عوز‎ 
dest lerz مر تحف اليد‎ 
dest lerzî ار تحاف اليد‎ 
dest lêdan تحسس . تلمس‎ 
dest liba kirin تلويح‎ 
dest lipiştdan چم‎ 
dest livandin كسس‎ 
dest livok متحسس‎ 
dest maye المال‎ 7 
dest ۲ سمالي‎ 3 
dest miç بخيل. سك‎ 
dest miçandin تقتبر . امساك . بخل‎ 
destmiz (Sor) اجرة. اتعاب‎ 
dest nimêj--desmê وضوء‎ 
dest nimêj kirin e تو صو‎ 
destnimêja mezin الحديث الأكبر‎ 


( الشخص الذي حامع زوجته ولم یغتسل) . 


destnimêja piçûk الحدث الاصغر‎ 
destnivîs o „laz 
destpak طاهر اليد‎ 
destpakî طهارة اليد‎ 
destpê girtin اقتصاد‎ 


dest pêde anîn 


المسح 


dest pêk 
(Şêx destê xwe bi reha 
wîde ani) 
dest pêk 
dest pêkî 
destpê ker 
dest pêkirin 
dest pê kirî 
dest pîs 


dest pîsî 


مسح الشيخ ذقنه 
بيده 

شروع. ابتداء 
بدائى . أولي 
مبتدیء 

شروع. ابتداء 
مشروع 

خائن . لص 
خيانة . لصوصية 


مساعد . نصیر . اليد اليمنى destrast‏ 
المداف الذي يحسن اصابة الهدف 

قاط . ملفع destraz‏ 
منحو س destreş=bêqudoş (Bot)‏ 
نخس 1 deastreşî-bê‏ 
الطلقات النارية التى تطلق destrêj‏ 
في آن واحد 

رفع الید . التخلی عن destjiser hilanîn‏ 
العجن باليد deststrandin‏ 
معجون باليد dest strandî‏ 
خفيف اليد . نشال dest sivik‏ 
خفة اليد . عملية النشل dest sivikî‏ 
أواني الغسيل كالابريق واللجن dest şok‏ 
یائس . میٹوس منه dest şuştî‏ 
معوز . مسر 8 dest‏ 
عوز . عسر اليد dest tengî‏ 
تدخل dest tê vedan‏ 
متدخل . مدخل dest tê vedayî‏ 


dest û pê 


اعوان. انصار . حشم. اتباع 
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destûr 


destûr dan 
destûr dayî 
destûrî 
destûrxwaz 
destûr xwazin 
dest vala 


dest valayî 


دستوري 
طالب الترخيص 
استر خاص . استئذان 


خالي الوفاض. صفر الیدین 


سوار من النقد المعدني destvank‏ 
(A.R.A)‏ 
کرم . مبسوط اليد dest vekirî‏ 
اليف . طوع اليد .3>& dest vîlk (Bot)‏ 
وداعة destvîlkî‏ 
كتابة . اليد . أمر destxet= destnivîs‏ 
( فرمان) (ع (K+‏ 
امتلاك . ا کتساب . وضع اليد dest xistin‏ 
استيلاء 
متلك . مكتسب destxistî‏ 
بضع اليد destxwar‏ 
الصديقة الصفية destxwîşk‏ 
معاون . مساعد destyar (FY. RM)‏ 
سهل (ضد deşt (J>‏ 
دشت (FN)‏ 
deştî dê~‏ 
الم لخن من الحان الوسبقی deştî‏ 
فم dev‏ 


devberda 


دهن. دهان (FN)‏ 


(BK) 

دم - (Sor)‏ 
من لا يستطيع الاحتفاظ devberda JL‏ 
وفى . من يحفظ السر والعهد dev bigotin‏ 
من فم لغم . شائع dev bidev‏ 
بسام الثغر dev biken‏ 
سفاك . سفاح dev bixwîn-devbixûn‏ 
نقاش . حوار dev çeng -devjenk‏ 
شتام devçêr‏ 
النفخ devdan‏ 
فتحة السروال من ناحية القدم devdeling‏ 
مزمار dev difînk‏ 
طويل اللسان ( مجازا) devdirêj- zimandrêj‏ 
ثرثار . لا يحفظ السر devdirî=devsar‏ 


deve--fiêştir 


T-deve 
dever موضع. مكان. فرجة . ثلمة في‎ 
حد الفاس‎ 
dever ketî متثام‎ 
deverû الاستلقاء على الوجه‎ 
(FN)  ورمد‎ 
de vêca بناء على ذلك‎ 
devfire نوع من السمك له فم واسع‎ 
devgak كيامة توضع في فم الثور تمنعه من‎ 


أكل الزروعات اثناء العمل في الحصاد, 
حديدة اللجام توضع في فم الجواد devgem‏ 
لتكبح جماحة اثناء العدو 
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devlîxab 
devgenî خر الهم . رائحة الفم الكريبة‎ 
devgerm متحمس‎ 
devgermî كمس‎ 
devgerm kirin تحمیس . تشجيع‎ 
devgerm kirî مشجع مغري‎ 
devgilîz لعاب . رياله‎ 
devgilîzo lil. من تظل ريالته‎ (3U, ابو‎ ( 
devgirêdan e~ 
devgirêdayî مكمم‎ 
devgirtin Lai کظم‎ 
devgirtî الغيظ‎ ê مكظو‎ 
devek غطاء أو اني‎ 
devî اجمة كثيفة من أشجار قصيرة‎ 
dev jê berdan الكف عن‎ 
dev ketin hev صموت. التام اجرح‎ 
dev kenîn ابتسام‎ 
devkenok aa يسام‎ 
devekî شفهی‎ 
devkul الفم‎ Wer 
devkulî التهاب الفم‎ 
devl-del نسل‎ 


devlê kirin--gez kirin 


dev lê kirî معضوض‎ 

فتحة السروال من devling-devdeling‏ 

ناحية القدم 

devlixab=arçêm, arçêmk شدق (اشداق)‎ 
(Bot) 

نوع من الافاعي devlišab‏ 


devmiç 


صمام devmiç‏ 
العي . العاجز عن الكلام devmirî‏ 
رقيق الحديث devnerm‏ 
رقة الحديث devnermî‏ 
مقلوب . معكوس devnexûn‏ 
مؤدب . رقيق الحاشية devnizm‏ 
صمام . غطاء أواني devok‏ 
صمام هلالي devok dasî‏ 
مفتاح قوارير devok kêş‏ 
ماء نجس . ماء عادم و٥0‏ 
بذيء اللسان devpîs‏ 
بذاءة اللسان devpîsî‏ 
قناع ضد الغازات السامة . کامة dev pûşî‏ 
صريح dev rast‏ 
صنف من الطعام dev şewitî‏ 
حلق السبع (زهرة) devşêr (A.R.A)‏ 
ثرثار . مهذار devşîl‏ 
ترترة devsîlî‏ 
مرق الفقراء 16۷0-۷0 
ذو الحديث اللاذع المر devtal‏ 
ترثار devteqîn‏ 
مناوشة كلامية dev tore tore‏ 
من يظهر على فمه زبد حين یغضب devtûkî‏ 
سماء devû çav Le,‏ 
فورا. dev û dest (FM) j>‏ 
حیا. وجه dev û rû‏ 
وقح . مهذار dev vekirî‏ 
اضجم ( معوج الفم) dev xwar‏ 


146 


dewl 
dev xwarî ضجم ) اعوجاج الفم)‎ 
dev xweş حسن الكلام . فكه‎ 
devxwîn حسن الكلام . فكاهه‎ 
dev xwîn سفاح . سفاك‎ 
devxendek فتحة 1 القیمص أو الثوب‎ 
وما الها‎ 

devzer 


اصفر الفم 
(kêç devzer te xwar sîng û ber,‏ 
te mal ji wara kirin der)‏ 
ہا البرغوث الأصفر الفم لقد اكلت 
الصدر والنحر واخرجت البيوت من منازفا . 
ذهي الفم 
ظريف الحديث . ظريف الفم 
ظرافة ا حدیث . ظرافة الفم 


devzêrîn 
devzirav 


dev ziravî 


شنینة . حیض اللبن dew‏ 
دوغ < FN‏ 
شوم dewbir‏ 
وعاء جلدي يستعمل لحفظ الشنينة ‏ 0610812 
ما يطفو على السمن عند اذابته dewnik‏ 
ماشية dewar‏ 
T-devar‏ 
اختبار قوة البيضة بدقها 2 dewiqandin(‏ 
على الاسنان. 
البيضة التى جرى اختبارها dewiqandî‏ 
0 ص تردن dewl‏ 
دول (FN)‏ 


dewl=dol, duhêl 


بطیح . ( وادي منفرج) 


(Eng)-dale 


dewlemend 


dewlemend 
dewlemendî 
dewlet 

(FN)  تلود‎ 
dewletî 
dewlet ketî 
dewr ( 2 
dewrên berdest 
dewran 
dews=rêç )ع(‎ 
dewisandin 
dewisandî 
dexl 
dexl firoş 
dexs 
dexsandin 
dexsandî 
dexs kirin 
dexs kirî 


dexsok 


فقي . مفلس 
دور 

الادوار المكتسبة 
الدهر 


دوس 
الدوس. الكبس . الضغط 


حاصلات . حبوب . دخل 


علاف 
حسد . غيره. حقد 
الحسد 
محسود 
ا حسد 
سود 
حسود 


مكان تدخر فيه سوق الذرة dêz‏ ,16۷-06۷2 
البيضاء واغصان الاشجار تقتات 
عليها الماشية في فصل الشتاء . 


05۷-18 


dey kirin 


(Filan kes dijûn da û 


ewî dey ne kir) 


dey lê kirin 


E 902‏ 
يتوفه بشيء 
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deydik (Bot) 
deyn (£) 
deyndar 

deyndar 
deyndarî 
deyndayek 
deyndek 

deyn û kirê 
deynd-ik=dendik 


deyz=dêz 


dêl 


ارجوحة 
دين . اعارة 

مدین 

نوع من أشجار الغابات 
ادانة 

دائن 

دائن 
اعارة وتأجير 


نواة 


قصف الاغصان والاعشاب 


الى تدخر لفصل الشتاء کی تقتات 


علیها الماشية. 

د که . طاولة. جهاز . مصنع dezge‏ 
قيادة . سجية . قياد dezge‏ 
مقود . قياد dezgîn‏ 
كسب . حاصل dezgîr‏ 
حفلة خطوية يقيمها أهل dezgîran obti‏ 
لدة اسبوع . 

خبط . فتيلة dezî‏ 
والدة. أم dêda‏ 
الجدة. أم الوالد dêbav‏ 
dêtî 7‏ 
هیا . هام تستعمل للحث على السرعة 4٥-4٥‏ 
حرف يدل على الاستقبال dê‏ 
ساقي (ezdê bêm)‏ 
رشاد ( نبات حريفى ) dêjnik‏ 
نوع من الطعام dêkloz‏ 
عوض . بدل gel‏ 


dêl 


di 
dêl الانثى من الکلاب والقطط والذئاب‎ dêran الفقير . الذليل‎ 
وغيرها من الحيوانات اللبونة.‎ | dêran ايضاح . تذرية الحبوب‎ 
dêl ذيل (ع)‎ dêranî  ةارذملا مذرى (الحسوب المدروسة)‎ 
dêlegur ذثة‎ dêrandin تذرية. ایضاح‎ 
dêle hirç دی‎ dêrandî مُذری . موضح‎ 
dêlemar الضب‎ dêrindêz = dêlindêz نار عظيمة يوقدها‎ 
dêle piling شباط (فبراير) النمرة‎ ٤ نصارى الشرق يوم‎ 
1616 şêr لبوة‎ dêse (FX) الشاة من الاغنام الجبلیة‎ 
dêleseh كلبة‎ dêw عفريت . جني‎ 
dêlik (IIS كليبة ( تصغير‎ (FN - (دیو‎ 
dêlî ايقاظ . تنبّه‎ (BK) 
dêlî kerî Bato (Arm) 
dêlindêz = dêrindêz ۰ نار عظيمة توقدها‎ dêwbend تعويذة ضد العفاريت‎ 
نصاری الشرق یوم ۶ شباط (فبراير).‎ dêwendam شبيه بالجان . مارد ( مردة)‎ 
dêm عفريتي 8 | بعلي ( ارض بعلية تعتمد في‎ 
زراعتها على میاه الامطار.‎ | dêw serkêş الوسواس الحناس‎ 
dêm میا . سپاء . سحنة‎ dêw ten الشبح العفريتي‎ 
dêmanî فلاح غير رحال‎ dêz = cêz Ee. كدش. كوم‎ 
dêmarî = dêmehr, zirmak زوجة الأب‎ dêza = zirkeç ربيمة ( ابنة الأم)‎ 
dêmçîn de رع‎ 3 keçfelî (Bot) 
dêmîr والدة الأمير‎ di,d أداة نسبة اضافية تستعمل في صيغة الجمع‎ 
dên - pêxwas القدمين‎ ¿l IT - di 
dêr ع(‎ )( sor) دير الرھبان‎ (axayêd min) سادتي . وتصبح في‎ 
dêr = xêz سطر . خط مستقم‎ (t) مجات كردستان الوسطى‎ 
(Sor) (N). ويستبدها ادباء الكرد يحرف‎ 
dêra اوضح‎ di حرف مضارعه يأتي مع الفعل المجرد‎ 
(gotina wî dirust وتستعمل في زمن الحال والاستقبال كلامه أوضح الحقيقة‎ 


dêra) 
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(di bînim) أرى‎ 


di 


(di xwînim) اقرا‎ 
di.+.de في. داخل‎ 
(di malêde) في الست‎ 
bismar di dîwarêde kuta) دق البسمار‎ 


dibe جوز . من الممكن . دمل‎ 
diber أمام‎ 
diber نيابة عن‎ 
diber بواسطة. ب‎ 
(diber rûnê de hêk البيض بالسمن‎ Jê 
braştî) Î 
diber... de نسيب . من جراء‎ 
(EZ diber filan افلست بسب فلان‎ 
kesde top avêt) 
diber.. de برعاية . بعناية . باشراف‎ 
(pez diber kêde) الأغنام برعاية من‎ 
(çe (باشراف‎ 
dicih = dicîde فوراً‎ 
didan = diran اسنان‎ 
FN - دندان‎ 
(didan birincê الأسنان كأرز جبل‎ 


Qerêjdax) 
قره جه طاغ ويعتبر وصف الأسنان هذا‎ 
. من مميزات الال لدى النساء‎ 


وجع الاسئان didanêş‏ 
نسبة إلى الأسنان didanî‏ 
ذو اسان didan dar‏ 
ترس . تعشيق didan gîr‏ 
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dihevda 
didan kêş خالع الأسنان‎ 
didan kêşî خلع الأسنان‎ 
didan kurmi تسوس | لأسنان‎ 
didanên tûj الأسنان القواطع‎ 
didan saz طبيب أسنان‎ 
didan sazî طب الأسنان‎ 
dido = do اثنين‎ 
didora حول . بخصوص . بصدد‎ 
didwa - didwan الثاني‎ 
difn -- bîvil, bihvil e> » انف , منخار‎ 
kep, poz 
difn bilind - pozbilind انوف‎ 
difn pehn افطس الأنف‎ 
difre = tifre مغرور . متغطرس‎ 
difre firoş متکر . متغطر س‎ 


مرض يصيب الخيل ويقضي عليها وهو difre‏ 
كالجلطة في الانسان ويسميه البدو 


(ابو طحیل. ابو ملعون). 

¿ الحال digavê de‏ 
مع digel‏ 
معا. سوية digel hev‏ 
عند هدا القدر digel vî hindê‏ 
مع هذا digel vî Qasê‏ 
مع هذا digel vî yekê‏ 
خبوط دقيقة مبرومة برماً digme= dikme‏ 
جيداً تستعمل لخياطة الثياب. 

dihevda المرأة الممتلئة‎ 
(Jinkeke Tope di hevdaye) امرأة متلئة‎ 


dihevde ket 
dihevde ket 
dihevde ketî 
dihmik 
dihndan 
dihndanvan 
dihol = dol 
(FN) - دهل‎ 
diholjen 

dij = ber 

dij 

dij 

(Sor) 

dijber 
dijberî 
dijhev 
dijmin 
(FN)  نمشد‎ 
dijmnî 
dijûn -- çêr 
(FN) - دشنام‎ 

(BK) 
dijûn bûn 
dijûnî 
dijûn kirin 
dijûn kirî 
dijûn lêdan 
dijwar 


دشوار ك (FN)‏ 


تداعی . تهادی ANW.‏ 
متداعي . متهادي . متلاشي 


نوع من أشجار الفاكهة 
رياضة 5 تدهن 
مدرب رياضة 


طبل 


طبال. قارع الطبل 
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dilbawer 
dijwarî صعوبة. شدة‎ 
dijwariya givêrî pêz) عسر‎ 
dikan حانو ت. د کان‎ 
dike neke مها حاول‎ 
dikinandin اتساخ الثوب لدرجة‎ 
dikinandî الثوب متسخ ند‎ 
dikinî اتسخ الثوب فلا يزول وسخه‎ 
dikke 


دكة. مصطبة اجدار يقام على 
سفوح JLH‏ لحفظ التربة من الانجراف. 


قرية كردية في جزيرة بوتان Dikî‏ 
طبيب diktor = bijîşk‏ 
طبابة diktorî - bijîşkî‏ 
: قلب . رغبة . ضمير . عقل . لب . نفس . بال dil‏ 
شجاع . ناري القلب dilar‏ 
دلاور (EN)‏ 
شجاعة dilarî‏ 
شجاع . dilawer‏ 
دلاور  (FN)‏ 
شجاعة dilawerî‏ 
الوقت بين فصل الربيع dilavîn‏ 
وبداية فصل الصيف 
الفترة التي تسبق جن الفاكهة . 
حر الضمير dilaza‏ 
حرية الضمير dilazayî‏ 
معذب النفس dilazar‏ 
عذاب النفس 11ل 
dilbawer‏ 


مؤمن 


dilbawerî 


ايمان dilbawerî‏ 
بائس dilbiêş‏ 
فاتن. ساحر dilber‏ 
فتنة . سحر . جاذيية dilberî‏ 
هانىء البال dilbextiyar‏ 
هناءة البال dilbextiyarî‏ 
مهووس dilbihewes‏ 
المرأة التي تتوحم والرجل dibijok‏ 
الذي يشتهي الطعام . 

وحام . رغبة . اشتهاء dilbijokî‏ 
حزين dilbikul‏ 
مكلوم الفؤاد dilbirîn‏ 
نوع جيد من التين dilbî‏ 
مغمى dilborî‏ 
اغماء dilborîn‏ 
ربيعى القلب . الرء الذي يشعر 4|67 
بأن كل أيامه في ربيع الحياة. 

ربيع الحياة dilbuharî‏ 
اضطراب القلب dilçargopal‏ 


(dilê wîçargopal lêdixe) 


قلب مضصطرب 


dilçepel الظن . سىء النية . مقزز‎ sg 
dilçûn اشتهاء‎ 
(dil çû wan) اشتهتهم النفس واعجبت بهم‎ 
(bidilde çûn) اعجاب‎ 
(bidilê min de çûn) اعجبت بہم‎ 
(bi dil de hatin) جاؤا على البال‎ 
dildan ملاطفة‎ 
dildar عاشق‎ 
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dilgirsî 
dildarî عشق‎ 
dildayî معشوق‎ 
dildizî سر القلب‎ 
dilevîn ۱ عشق‎ 
dilêr = dilar شجاع. مقدام . باسل‎ 
dilêrî شجاعة . بسالة‎ 
dilêş عناء . مشقة, نکد‎ 
(miroveki dilêşe) انسان نکد‎ 
dil êşandin عناء . تعذیب‎ 
dilêşandî معذب‎ 
dilêşî تعذيب . عناء‎ 
dilfalincî فلج القلب‎ 
dilfire رحب الصدر‎ 
dilfirehî رحابة الصدر‎ 
dilgerm متحمنس‎ 
dilgermî حماسة‎ 
dilgeş مبتهج‎ 
dilgeşî ابتهاج‎ 
dilgewr طيب القلب . طاهر السريرة‎ 
dilgewrî طیبة القلب . طهارة السريرة‎ 
dilgij خشن القلب . مشتت الفكر‎ 
dilgijî شتات الفكر‎ 
dilgir مغرور . متكبر‎ 
dilgiran مغموم . کثیب . حانق‎ 
dilgiranî 


غم . كآبة. حنق 
خلص 


dilgirê-dayî 


کسر القلب dilgirs‏ 
کر ا قلب dilgirsî‏ 


dilgirtin 
dilgirtin 
dilgirtî 
dilgîr 

dilgîrî 
dilhebûn 
dilhesin 
dilherişandin 
dilherişandî 
dilheyîn 

dil hêsa 

dil hêsayî 
dil hilanîn 
dil hilavêtin 
dil hilavêtî 
dil hilgrtin 
dilhilgirtî 
dil hilû 

dil hilûyî 

dil hişk 

dil hişkî 
dilhiştin 
dilhiştî 
dilhov 
dilhovî 
dilhûnik 
dilhûnikî 
dilha = dilya 


(Bot) 


انقباض النفس 
منقبض النفس 
منقبض النفس 
انقباض النفس 
رغبة 

حديدي القلب 
انہیار النفس 

منهار النفس 

رغبة. ميل 

مرتاح البال مطمئن 
ارتياح البال . اطمثنان 
انفتاح الشهية 

اهام . خفقان القلب 
ملهم 

تحمل النفس 
متحمل 

عطرف. لين 
عطف . حنان 

قاسی القلب . فظ 
قساوة القلب 
انکسار القلب 
منکسر القلب 
مغقل . وحشي القلب 
وحشية القلب 

لين الحديث . سلس 


سلاسة الحديث . نعومة الحديث 


انبهر . زاغ البصر 


152 


dilkutkî 

(çavê min ji rojê dilihî) انبهرت عینی‎ 

من نور الشمس 
مريض القلب. diljan‏ 
مرض القلب . ذجة صدرية diljanî‏ 
مكلوم الفؤاد . مكسور الخاطر diljar‏ 
انكسار الخاطر diljarî‏ 
كراهية diljêçûn‏ 
نفرة dil jê mayî‏ 
اخذت على خاطري منك (dilê min ji te‏ 
maye)‏ 
جبان dil keçik‏ 
جين dil keçikî‏ 
هبوط القلب dil ketin‏ 
عاشق dil ketî‏ 
قاسى القلب ( حجري القلب)  dil kevir‏ 


لسان U‏ مار ( مزمار الفم) dilkê gewrîk‏ 


فاتن . ساحر . جذاب dilkêş‏ 
فتنة. سحر dilkêşî‏ 
رغية dilkirin‏ 
متحرق القلب . متأثر dil kiz‏ 
تحرق القلب . تأثر dil kizî‏ 
ملحد dilkoçer (FN)‏ 
الحاد dilkoçerî‏ 
حزين dilkul‏ 
dilkulî öz‏ 
خافق القلب dil kut‏ 
خفقان القلب . ضر بة القلب dilkutî‏ 
مرض الروجة ( الارتعاش) dilkutkî‏ 


dil lerz 


dil lerz 
dil lerzî 
dil lêdan 
dil lêdayî 
dil lihevdan 
dilmayî 
dilmayîn 
dilmezinî 
dilmirî 
dilnazik 
dilnerm 
dilnermî 
dilnizm 
dilnizmî 
dilop 

(Eng) - drop 
dilopandin 
dilopandî 
dilopînk 
diloprêj 
diloþxwer 
dilopxwerî 
dilovan 
dilovanî 
dilpak 
dilpakî 


dilpaqij 


في الاغتام 

مرتعش القلب 
ارتعاش القلب 

اهام 

غثيان ( لعيان) النفس 
حزین . متأثر 

رن تان 


زاهد 


رحم. شفوق 
e‏ 


طاهر القلب . صافی النية 


طهارة القلب . صفاء النیة . تخلص 


صافي النية . نظیف القلب 
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dilpaqijî 
dilpêçan 
dilpê-çayî 
dil pêve bûn 
dil pêve bûyî 
dilpîs 

dilpîsî 
dilqenc 


dilqencî 


dilqewîn - dilxurt 


dilqewînî -- dilxurtî 


dilrast 
dilrastî 


dil rawestî 


dilsar 
صفاء النية . نظافة القلب‎ 
- العشق الشديد‎ 


ثابت الجنان قوي 
المعنويات 

قوة العنویات 
مخلص . صادق النية 
صدق النية . ا خلاص 
سكتة قلبية. توقف القلب 


dil refım = dilovan رحم . شفوق . عطوف‎ 


dilreq 
dilreqî 
dilreşî 
dilreşî 
dilrevîn 
dilrevînî 
dilronî 
dilrûba 
FN دل ريا‎ 
dilrûniştin 
dilrûniştî 


dilsar 


كاسي القلب غير HAJE‏ 
قساوة القلب 

حقود . لثم . خائن 
حقد . لؤم . خيانة 
متملق 

ملق 

ابتھاج. فرح 

جذاب . ساحر . فاتن 


اطمئنان. استقرار 


Eal‏ مستة 
فاتر ا حمة . خامل . خائب 


dilsarî 


فتور ال حهمة. حمول. خيبة dilsarî‏ 
سلم النية dilsipî‏ 
سلامة النية dilsipîtî‏ 
واهن العزيمة dilsist‏ 
وهن العزيمة dilsistî‏ 
سهل النال dilsivik‏ 
سهولة النال dilsivikî‏ 
رؤوف. خلص dilsoj = dilsoz‏ 
رأفة. رحمة dilsojî‏ 
تفجع . حرق dilsotin‏ 
رؤوف dilsoz = dilsoj‏ 
مغتبط dilşa‏ 
اغتباط dilşahî = dilşayî‏ 
مفجوع. مصاب dil şewat‏ 
فجيعة . مصيية dil şewatî‏ 
مزرؤ. مكسور الخاطر dil şikest‏ 
رزء .انکسار الخاطر dil şikestî‏ 
هبوط القلب dil şorî‏ 
حقود diltarî‏ 
حقد diltarîtî‏ 
من بقلبه مرارة أو غصة 2 diltehl = diltal‏ 
مرارة القلب diltehlî‏ 
کثیب . منقيض . ضيق الصدر dilteng‏ 
كابة . انقباض diltengî‏ 
رقيق الشعور . حساس diltenik‏ 
رقة الشعور . حساسية diltenikî‏ 
امام . هاجس diltepî‏ 
ظریف . مترف القلب . هانيء dilter‏ 
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dilya 
dilterî هناء . ظرافة. ترف‎ 
diltev من عنده غيثان‎ 
diltevzî غصة القلب‎ 
diltevî غیثان‎ 
dil têçûn غر ام‎ 
diltije قنوع‎ 
diltijî قناعة‎ 
diltîr مقرف. مقزز‎ 
dil vebûn انفتاح الشهية للأكل‎ 
dil vekirin سلامة الطوية‎ 
dil vekirî سليم الطوية‎ 
dilxap مخادع‎ 
dilxapî خداع‎ 
dilxedar غدار‎ 
dilxelandin غيثان‎ 
dilxurt جريء‎ 
dilxurtî جرأة‎ 
dilxwar منحر ف النية . هابط القلب‎ 
لاك‎ = dilşorî احراف النية . هبوط‎ 
القلب‎ 
dilxwaz راغب . حب‎ 
dilxwazî رغبة . محبة‎ 
dilwestî رغبة. امنية‎ 
راضي . مسرور‎ 
dilxweşî kirin . إرضاء‎ 
dilxweş إرضاء‎ 


dilya = dilihî 


dilzar 


dilzar 
dilzarî 
dilzexm 
dilzexmî 
dilzîz 

dilzîzî 
dimbik 
(FN) دنىكڭ‎ 
(Eng) - timbal 
dimdar 
(FN) دمدار‎ 
dimdim 
(FN) دمدمة‎ 
dimdim kirin 


dimil = dumil 


dimonstrasî (Fr). 


تمتمة (احداث التمتمة) 
عريض الأكتاف 


Fr. demonstrtion 


dims - mot, doşav 


din 

dinan 

dindik = dindûk 
(H) 

dinê (syr) 

dinêberda 

dinêb 

dinêti 


dinêyî 


dink -- ding, dîng 


زاهد الدنيا 
زژان (زيوان) 
دنيوية 

دنيوي 

هاون 
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dinnoyek = dinnûyek 
(Eng) - din 
(A.S) dyn, dyne 
dinok (Beh) 


dinya ( 2 


dipeyre 


dipêşde 

dipişt de 

diqet (ç) 

dir 

(kûçkekî dire) 

diran -- dran, didan 

dranêş 

dranker - dransaz 

drankarî 

dirrandin 
(Eng)-tear 

dirrandî 

dirav - tirav 
(Bot) 

dirav 

FN - درم‎ 
Gr-drachme 

diravgeh 

diravgenî 

diravguhêr 

40118۲ 277 


diravî 


diravî 


ضوضاء 


الرماد المشوب بالنار الخامدة 


درهم 


dirav kirrî 

dirav kirrî -- zêr kirrî ملوك (رقیق)‎ 

ما جمعه | حصادون من أكداس 
الحبوب 

تطفيش القش على البيدر بأرجل الحيوانات 

لفظة تستعمل لاثارة الكبش 


diraxe 


dirbo -- dirçe 


شجرة الدردار dirdar - reşdar‏ 
تبدید . مزیق dirredir‏ 
أرض زراعية متشققة ( متفطرة) dirrehî‏ 
مفترس . جار dirredne le‏ 
وحشية dirrendeyî‏ 
درنده - (FN)‏ 

ذرة بيضاء ) من الحبوب) dirê‏ 
طو يل dirêj‏ 
دراز - FN‏ 

dirêjahî - dirêjayî, طول امتداد‎ 


dirêjî 
dirêja - kir 


تطاول على . هجم على 
تطاول عليهم . هجم عليهم (dirêja wan kir)‏ 


dirêjbûn اضطجاع‎ 
dirêj kêşan امتداد‎ 
dirêj kirin اطالة‎ . J 
dirêj kirî مطول. نمتد‎ 
dirêjkî طولاني‎ 
dirêş - ۶ حخرز‎ 
FN - درفش‎ 

خرز صغبر » الخراز . الاسكاف dirêşik‏ 


شارة. سماء . علامة . هيئة dirf = durf‏ 


درهم 


dirhem = drav 
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dirustkarî 
(Gr. drachme) 
dirikandin اعتراف‎ 
(Sor) 
dirkîn اعتراف . معترف‎ 
dirist - dirust صحيح . سام‎ 
diristker مصحح‎ 
diristkirin تصحیح‎ 
dirist kirî مصحح‎ 
dirrî شجرة العليق وهي شجرة شائكة تزرع‎ 
, لتكون سياجاً حول البساتين.‎ 
dirrîdar شائك‎ 
dirrîn HE . تشويك‎ 
dirîš رفض .اهمال . تقصير‎ 
EN _ در يغ‎ 
dirme الدود الذي يتكون في‎ 


Eng. - germ, L - germen 


مدود . مصاب باليكتريا dirmî‏ 
ناب ( أنياب) dirok = şirn‏ 
A.R.A‏ 
تقو dirş‏ 
رایة , شعار. رمز dirş = drêşk, drewş‏ 
درفش - FN‏ 

أصل dirv‏ 
صواب . صحیح . حلال dirust = dirist‏ 
عدل. صدق 

صادق. أمين dirustkar‏ 
صدق . أمانة dirustkarî‏ 


dirustker 


مؤلف dirustker‏ 
صدق التنبؤ dirustê berbînî‏ 
تألیف 1 اصلاح ۲ تصليح dirust kirin‏ 
میا . سپاء. مراة dirûf = dirûv‏ 
حصد . خاط dirû‏ 
خبطة dirûgeh‏ 
حصاد . خیاط dirûkar = dirûnker, pale,‏ 
drûyar‏ 

dirûn حصاد‎ 
dirûnker - drûnvan حصاد‎ 
pale 

الخصد dirûn kirin‏ 
خصود dirun kirî‏ 
العظم المائل المتد من ركبة الانسان ‏ 0888 
إلى 25Î‏ قدمه , (FX)‏ 


(Sor) 
dirûtin خياطة‎ 
(BX) 
(Skr) 
dirûv - dirf, dirûf سماء . محیا . علامة‎ 
شارة‎ 
dirrîn & > 
diser de عل الفور‎ 
diser re من فوق‎ 


diser re girtin تفضیل . تر جیح‎ 


حلة. قدر . دست 


بنت الحمو ( أخت الزوج) 


dist 


diş 
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diyar-î dayek 

كان حب diva bû‏ 
مطلوب. طلب . divaye 4> l>‏ 
يحب divêt‏ 
صفير الر ياح divediv‏ 
شمع الحذاء divêl = divîl, diwêl‏ 
جدار divêr = dîwar‏ 
يحب . ينبغى divêt‏ 
x2‏ ة. دواة diwêt‏ 

diwemîn = dudwa الثاني‎ 
diše - dek حيلة . مكيدة‎ 
FN  اغد‎ 
diXebaz حتال‎ 


(FN) - دغاباز‎ 


اهم ب . الشعور بالذات 67 dixwe‏ 


diya = dê, mak والدة. ام‎ 
(Gr) diya-lektîkî duz 
diyar (5) ديار . بلاد‎ 


ظاهر . بارز . واضح. مشرف. مطل diyar‏ 


Gr. = 5 


ظهور . انکشاف diyar bûn‏ 
مطل . نقطة اشراف diyargeh‏ 
ایضاح . اظهار . اعلاء . diyar kirin‏ 
موضح. معلن diyar kirî‏ 
يبدو أن . على ما يبدو diyare ko‏ 
مظهر . منظر diyarî‏ 
هدية diyarî‏ 
نظرية diyarîtî‏ 
المهدى diyarî dayek‏ 


diyarî dayî 
diyarî dayî 
diyarî kirin 
diyarî kirî 


diyarok 


diyatî 
diya z ilk 
diz 

FN - دزد‎ 
dizzanî 
dizzî 
dizî = dizî kirin 
dizê 

dizê Qulekî 
dizzîn 

dizîdizî 

dizzîtî 

dizok 

dizdar 

dize = duz 
dizgîn 

dizgûn 

dizgûn kirin 
dizgûn kirî 

dî 

(Ez divêm yekêdî) 
dî - dît 


(FN) ديد‎ 


المهدى له 

اهداء 

مهدی 

مرتبة . قاعدة يقف علیها 
الدرس ۔ منبر 

أمومة 


زهرة الریح ( نوع من الأزهار ) 


لص . سارق 


dîdar 

FN - ديدار‎ 

dîdegeh 

dîdevan 

FN - دیدیان‎ 

dîdevanî 

dîdevangeh 

dîk - kelekok (H) 

dîkan 

(ji ber du milên 

tifikê ve 

du dîkanên nizm 

radibin) 

dîkelok 

dîklok 
(Bot) 

dîkil 

dîkilqaz 


dîk û mirîşk 


dîl 

dîlî 
dîlîtî 
dîlan 
dîlbaz 
dîlbazî 
dîlbend 


dîlbendî 


dîlbendî 


منظر . هيئة 


مرقب . موضع نظر 
حارس . دیدبان 


رقابة . حراسة 
برج مراقبة 
ديك 

شيء مستدير 


تقوم على طرفي الموقد 
دائرتان واطئتان. 


ديك صغير 


قداحة البندقیة . زناد المندقية 


ديك 

ذکر الأوز 

لعبة الفرخة والديك 
من ألعاب الأكراد 
Jal‏ 

اسارة 

اسارة 


رقصة الدبكة والأغنية التى تصاحبها 
المحنك . الخبير . العارف بالأمور 


حلكة 


ترجه 


dîlek 


dîlek 

dîlekçî 

dîlgeh 

dîlim 

dîlim kirin 

dîlim kirî 

dîlmar 

dîlok 

dîlokvan 

dîn = ayîn 

dîn 

FN - دیوانه‎ 

Ger.-dumme 

dînamît 
(Eng)-dynamite 

(GR)-dynamis 

dînar 

dîndar 

dîndarî 

dîndar 

dîngeh = dînxane 

dînok 

dînekîtî 

dîng = dînge 

NF _ دنك‎ 

dînîtî 

dînok 


dînxane 


قطعة . جزء ( حز كحزوز البطیخ) 


Î çe . مقطع‎ 


البرص السام ( أبو بریص ) 


غناء الديكة 
مغني الدبكة 
دين . عقيدة. ايمان 


جنون . معتوه 
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dîr 


(dîra deng) 


dîra 

FN - داشٹن‎ 
dîrek = stûn 
dîrgîn 

dîrok 


dîrok nivîs 
dîrok nivîsî 
dîrok van 
dîrokzan 
dîrok zanîn 
dîsa 

dîsan 

dît 


dîtin 


FN- - دیدن‎ 


EK 
BK 
dîtingeh 


dîtinek 


dîtinî - serdan 


(dîtinî nexweşan) 


dîv 
لفظة تقال عند التوجه إلى‎ 
الطفل بعد الاختفاء تحبياً‎ 

همه الصوت 


استول . ملك . حاز 


عمود , 

صوت الا کف 

تاريخ ( سفر التاریخ) 
مؤرخ. کاتب التاریخ 
كتابة التاريخ 

مرخ 

عام تاريخي 

عم التاريخ 


ملتقى . مرأى . محل الالتقاء 


رؤيا (حل) 
زيارة . مشاهدة 
زيارة المرضى 

مشاهد .رائی . شاهد 
الآخر 

مقاطعة . دائرة 


dîv dojzir 
dîv = dûv iJ. ذنب . ذیل‎ dobelan كميء‎ 
dûve 182 من یکون دتا لغيرهاي تابعا له‎ dobjen غربال ومنخل معا‎ 
(Beh) dodank قربة‎ 

قربة dodik‏ | يتبعه ايها سار (شرابة خرج). 
قبيلة كردية تقم بعض أفخاذها Dodkan‏ جدار dîvêr = dîwar‏ 


ديوان . نادي . دائرة dîwan‏ 
ديران  (EN)‏ 
ديوان صغير dîwançe‏ 
رسمى . دیوالي dîwanî‏ 
دار ضيافة . قاعة الضيوف dîwanxane‏ 
حسن المجلس dîwanxweş‏ 
جدار dîwar‏ 
دیوار - (FN)‏ 
تقال لمن يثور لاتفه الاسباب (bidiwar‏ 
pev diçe)‏ 
قصير : من يقصر جدران البناء dîwardû‏ 
جدارى dîwarekî‏ 
شبيه بالجدار dîwar warî‏ 
ديواروار  FN‏ 
اناء من فخار يستعمل لطهو الطعام dîz-‏ 
dîze‏ 
( طشطوش) 
اناء صغير . قصعة dîzik‏ 
البار حة do‏ 
دوش _ FN‏ 
مرة. دفعة dob = car‏ 
حمس مرات (pênc dob)‏ 
العسل المصفى dobe‏ 


في قرى ( دشتاكوان بين ديار بكر 
وارغني وبعضهم في جبل قره جه 
طاغ ويقم القسم الأكبر في قضاء 
ويران شهر التابع لولاية ماردين. 
والي هذه القبيلة ينتمي ابراهي باشا 
الدود كي الوالي السابع عشر الذي 
تولى ولاية ديار بكر ومن أحفاده 
( برهو آغا زعم القبيلة الموجودة حالیاً 
في مدينة Ol xa)‏ شهر). وينتمي 
مؤلف هذا المعجم ( القاموس) إلى 
الفرع الذي كان يقم في دشتاكو 


ران. 


جهن . ا جحم dojeh‏ 
هاوية. المكان الضيق الذي گر فيه dojeh‏ 
Ul‏ من قناة خاصة (dojeka êş)‏ 
لادارة رحى الماء 
جهنمی dojehîn‏ 
خالد ۳ النار dojeketî‏ 
عدو . خصم dojmin = dêjmin‏ 
عداوة. خصومة dojminî‏ 
مصب ماء الرحى حيث يلتقي مع dojzir‏ 
(FX) „AS UJI‏ 
(FM)‏ 


doktor 


doktor = doqtor طبيب . د كتور‎ 
L - doctor 

dol = duwêl وادي منفرج ( بطيح)‎ 
(Beh) 
Eng - dale 
Yos - dolena 

dol نسل‎ 


(Ez dola beranè 


انا من نسل الكبش 
reşim) ۱‏ 

الاسود تقال في معرض الاعتزاز . 

آلة , & للغزل . خزانة یاب dolab = dolav‏ 


EN - 


حركة dolab‏ 
حر كة البيت (dolaba malê)‏ 
مكيدة. مقلب dolab‏ 
مكائد النساء (dolabên jinan)‏ 
خلجة 0012601 
غزال. غزالة dolabrês‏ 
الغزل dolabrêsî‏ 
تلافيف . تعاریج dolabac‏ 
حلاجة. آلة یدویة تستعمل dolay J AI‏ 
dûlab‏ = 
الصوف والشعر والقطن . 
دولار . عملة نقدية امريكية و كندية dolar‏ 
مرعى في واد dolgeh‏ 
ارجوحة dolidang‏ 
dolkan r~‏ 
آثار أقدام منزلقة (şopa xeşînok û‏ 
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doqik 
dolkan) ومتعرجة‎ 
dolmati = tomet, „ilb مصبة.‎ AS 
tomatal 
, فاجعة‎ 


حشو الکوسا وورق العنب والباذنجان dolme‏ 
T - dolme‏ 


dolmend - dewletî 


ترق 
ثراء dolmendî‏ 
وادي كثير الادغال 066 0018۵ 
دوام . استمرار )5( dom‏ 
طائفة من الأكراد Dom (FN)‏ 
دخان doman - dû‏ 
من العاب الأكراد dombela - dombel‏ 
طاقة. تحمل. استمرارية domkeş‏ 
مستعمرة dominyon‏ 
L - dominum‏ 
زیت . دهن don = dûn, duhn‏ 
الية dong = dunk ,dûng‏ 
(FX)‏ 
(FM)‏ 
ذوالية . نہایة dongî‏ 
خروف ذوالية (berxê dongî)‏ 
حس . شعور . ظن dongî‏ 
دبوس ( نبوت . قنوة) doq‏ 
القصب الذي يزين اطراف العباءة doq‏ 
عند الكتفين (FX)‏ 
عباط (دقاق) doqik‏ 


dor dox 
(Xwedîyê doqik) صاحب الدبوس . تطلق‎ FN - دوشيدن‎ 
مجازا على ملك العذاب.‎ doşandin ال حلب‎ 
dor سير الحذاء‎ doşandî محلوب‎ 
dor = aso افق . حول‎ doşanî الحلوب من الأغنام والأبقار وغيرها‎ 
dorahî حيط‎ doşav - mot دیس‎ 
doran آفاق‎ FN  باشود‎ 
dorandin (Beh) خسران‎ (Kiq) حلوب.‎ 
dorhêl حول‎ (çêlekadoşe) بقرة حلوب‎ 
dor lêgirtin احاطة‎ doşek مرتبة . دوشك . طراحة‎ 
dor lêgirtî مطوق . حاط‎ T - doşek 
dorber = dorûber بيئة‎ doşekûbalîf من ألعاب الأكراد‎ 
dorik نوع من الأكلمة ( البسط) ”!وەل | رغيف خبز مدور‎ 
dormador اطراف . حول‎ -doşirme 
dorûpişt بیئة‎ T - dosirme 
(FM) doşîn حلب‎ 
dost صديق‎ dot حلب‎ 
(FN) - دوست‎ dotî حلوب‎ 
(FK) dot ابنة‎ 
(BK) FN- دختر‎ 
dostan النصب الذي تو ضع فوقه الحلل‎ Eng - daughter 
. اثناء الطبخ‎ dotmam ابنة العم‎ 
dostanî ودي‎ dotmîr الأمير‎ il 
dostî صداقة . مودة‎ dox صحن خشی كبير يشبه الباطية‎ 
dostik عشيقة . صاحبة . صديقة‎ (KD) i 
Dostik من كبريات عشائر الا كراد‎ dox حافر البغل‎ 
Kiq dox سهم و کل ما هو حاد مثله‎ 
dostîtî صداقة‎ (FX) 
doş اخلب‎ dox ے‎ awa, hawî حالة. كيفية. وضع‎ 
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dulet kirî 


dulet kirî مشطر‎ 
dulîn دلفين‎ 
Ge. dolphin 
du meqesk = dûvmeqesk  ونونسلا طائر‎ 
dumbel -- kûnêr دمل . قرحة‎ 
dumil عريض الاكتاف‎ 
dummar غبار التبغ‎ 
dumuhr الفرس الذي في شعر‎ 


مقدمة رأسه التواء 

في موضعين متقاربين يتشاءم منه. 
ويطلق هذا الاسم على الشئوم من 
ا حیوانات وإن لم يكن فيه ذلك. 
الناقة (انٹی اجمل) 
شارة (-) وشارة اغلالین ( ( 


dunikil = dawûdê - dunikil 


dundul = arvane 


dunikan (( 


طائر ا مد هد dudika dunikil‏ 
الية . ذيل dunk = dûv‏ 
مکرر . مضاعف dupat (Sor)‏ 
ضعفين duqat‏ 
ثنائي الزوايا duqozî‏ 
الدر ( حجر كرم) dur‏ 
شارة نقطة بدء الحديث ( :) durawest‏ 


اشارة. وسم durb‏ 
مرائى . متلون. منافق dureng‏ 
مراءاة. تلون ء نفاق . ثنائى اللون durengî‏ 


تقاطع طريقين. مفترق طرق durê = dvîgo‏ 
علامة ۔ امارة durf‏ 
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duwêl 

Bot 
durih مولد . هجين. ( انسان أو حيوان)‎ 
durme (T) نوع من الباسطرمة‎ 
durû منافق . ذو وجهين‎ 
durûyî نفاق . مراءاة‎ 


durûv -- dirûv أثر‎ „Du, ملامح . يا‎ 


بعد dusibe Jê‏ 
الحيوانات ذات الظلفين dusim‏ 
منصب توضع فوقه الحلل dustan - dostan‏ 

distan 
duşane ثنائي الخلية‎ 
duşembe = duşemî يوم الاثنين‎ 
duşeve هلال ابن ليلتين‎ 
duşivan ملحق راعى . مساعد راعى‎ 
duşvan 0 کم‎ 
duta = dota الحيوان الذي يقدر على‎ 

العمل ويقوى عليه 

منحنی duta‏ 
حمل من جوالقين ) عدلین). كيسين duta‏ 
توأم duwane‏ 
اثنى عشر duwanzde‏ 
الثاني عشر = duwanzdehem‏ 
الثاني عثر duwanzdehî‏ 
الثاني عشر dwanzdehemîn‏ 
واد متعرج . بطيح duwêl‏ 

(Bot) 

(Eng-) dale 


Yos - dolena 


duwêl 


سير جلدي يخاط على النعل duwêl‏ 
دوال FN-‏ 
مرض الجذام duzam‏ 
بيضة ذات صفارين duzerik‏ 
مزمار من قصبتين ( الجوز ) duzil‏ 
النافخ على الزمار duzilvan‏ 
نمام . مفسد . منافق duziman‏ 
غميمة. فساد . نفاق duzimanî‏ 
فرس عمرها أربع سنوات ( رباع)  duzîn‏ 
دخان . خلف dû‏ 
عواء dû‏ 
عواء الكلاب (dûya kûçka)‏ 
ذروة.رأس dûçik‏ 
تعقيب . اقتفاء dûdan‏ 
مقتفى . متعقب dûdayî‏ 
تام dûj-xûnkêşî‏ 
رأس الغزل dûk = dûx‏ 
(Eng) - tag‏ 
اقتفاء . تعقب dûketin‏ 
مقتفى . متعقب dûketî‏ 
عجل العربة . دولاب . dûlab = dûlav,‏ 
اطار. ‏ خزانة ثياب. dolab dolav‏ 


صيرة. زريبة تلجية للأغنام dûm‏ 
(dûma pez)‏ 


دوام . استمرار . بقية dûmahî = dûmayî‏ 


بقية . خاتمة dûmahîk‏ 
سخل يرضع من ماعزتين dûmak = dumak‏ 
دخان dûman = dû‏ 
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dûr kirin 


طامة . مصببة . بلية ( بلاء ) dûmat = tomat,‏ 


tomet 
dûn -- don, duhn 


dûndan = dûnde 


dûpiştkî 
dûqan 

FN- دهقان‎ 
dûr 
dûrahî = dûrayî 
dûrya welêt 
dûr avêj 
dûrbîn 

FN- دوريين‎ 
dûrbînî 
dûr bihîstok 
dûrbûn 
dûrdest 
dûre 
dûrger 
dûrgirtin 


dûrgirtî 


(Xu ji min dûr ke) 


dûrgî 
dûrî 


dûr kirin 


زيت . دهن . شحم 
ذرية. عقب 
زيتي . دهي . 
المقطع الأخير من الكلمة 
عقرب . برج العقرب 

رديف. ترادف . مرادفة 


عمدة القرية 


عك 


بعد . عمق . هجران 
الاغتراب عن الوطن 
بعيد الرمی 

جھر . ناظور ( دربيل) 


بعد النظر 

تلفون 

بعاد 

بعید عن متناول اليد 
تحال 


بعيد السير والطواف . بعيد التجوال 


تحنب . ابتعاد 
أغرب عني 
ي 
مسافة. بعد 


ايعاد . نفى 


dûr kirî 


مبعد . منفى dûr kirî‏ 
لیس بعیدا dûr niye‏ 
أكثر بعداً dûrtir‏ 
الأبعد dûrtirîn‏ 


dûr û dirêj 


بالتفصيل . بعيد المدى 


لف ودوران. مماطلة. مراوغة dûr û pêç‏ 


dûr xistin ايعاد . اقصاء‎ 

dûr xistî مبعد . مقصى‎ 

البنت البکر dûşîze‏ 
دوشيزه FN-‏ 

نہایة . آخر dûtir‏ 

(dûtira rojê) آخر النهار‎ 


قصارة امجدران . تطيين الجدران dûtin‏ 


= 01 


(Bot) 
(Xarıiyê xwe dût) اجرى قصارة لبيته‎ 
dûv ذنب . الية‎ 
dûvav قرية الماء‎ 
dûvdehol = duvdehol ۱ طفيل‎ 


dûvsork 
(Bot) 
(Seyê dûv dehol) كلب طفيل‎ 
dûvdirêj ga الطائر أبو‎ 
(Bot) 
dûvek طوق‎ 
dûvik شرابة خرج. تابع‎ 


(Filan kes bi dûvik) ذاك الشخص له اتباع‎ 

قطعة مستطيلة من الحب والتبن تفرز 48۷16 

عن الصبة وتجمع على حدة ê‏ تنظف 

بالغربلة والتذرية . 

مقود المحراث . قبضة المحراث dûvk‏ 
A.R.A‏ 


أبو فصادة. عصفور له دنب قائم dûvrepik‏ 


ولونه رمادي 5 

النبات المعروف بذنب الثعلب dûvrûvî‏ 
صنف من الجراد له dûvsing‏ 
صنف من الکمثری أحمر في asl‏ 18۷5076 


الحرف السادس من الا بحدية الكردية E‏ 


لفظة تقال للطفل کی یتجنب الثىء القذر ‏ © 


لفظة تقال للطفل كي يتفوط ee‏ 
فعل کون يأتي في نباية الكلمة e‏ 
وتقابل is‏ الانجليزية 
و شاب نسه (Temo xorteki hişyare)‏ 
طبر الأبابيل )£( ebabîl‏ 
خشب الاینوس ebanos‏ 
Gr.- ebanos‏ 
عاءة ebe=°ebo‏ 


طبقة الصعاليك في الجتمع الكردي ebe boz‏ 
وکانت ê‏ بأن آفرادها یرتدون 
العباءات البیض ( الرمادیة) 
صعلكة 


ابد 


ebebozî 


ebed )ع(‎ 
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الطبقة الارستقراطية في المجتمع ebesor‏ 


الكردي وكانت ترتدي عباءات حراء. 


86 (IT) حصار . طوق . تطويق.‎ 
(Eng- blockade) 
(Fr.- bloquer) 
ebloqe تطویق . حصار‎ 
ebloqe kirî ملف . حاصر‎ 
اشتراك 6ء‎ 
(Fr.-abonne) 
ebr اعو ان‎ 
FN ابر‎ 
(bê êl û eşîr û ebrin) بلا قبيلة‎ 


ولا عشيرة ولا أنصار 
سحاب . غم ebr = ewr‏ 


FN ابر‎ 


ebrî 


ejnu 
ebri نادر شاه المشهور. منديل حريري شفاف ترتديه الفتیات‎ 
êcac = toz ($) عجاج. غبار‎ efşarî لحن من ا حان الموسيقى الشرقية‎ 
ecans وكالة‎ efyûn افيون ( مادة خدرة)‎ 
(Fr.agence) agence Gr.- opion 
ecir - miz (5) اجر‎ eg = eger, ger اذا‎ 
(Sor) eger اذا‎ 
egerçi رغم أن. مع أن‎ 
ecê تقال للبنت الصغيرة تحببا‎ FN a> S| 
(keçe) بدلا من كلمة‎ eger na والا انم‎ 
eda (4) تادية‎ egerê سب‎ 
eda kirin تأدية‎ FM 
eda kirî مؤدى‎ eh لفظة تقال للطفل كي يتغوط‎ 
edeb أدب (ع)‎ eh = 6:6 لفظة تقال في حالة الخوف والتذ کر‎ 
edeb kirin تأديب‎ eh eh لفظة تقال للطفل كى يتجنب‎ 
edeb kirî مؤدب‎ ١ الشیء القذر‎ 
edebî ادي‎ ehe لفظة تقال في حالة الخوف والتذ كر‎ 
edebê şityar الأدب الکشوف‎ (ehe me çenta xwe di أها . لقد تركنا‎ 
eferîn احسنت‎  تسعنا‎ gemiyêde hiştiye) . حقیبتنا في الر کب‎ 
FN آفرين‎ ehl - al اللون الأحمر الفاتح‎ 
BK ehramel نبات ا حرمل‎ 
EFRIQA قارةافريقيا‎ Ehrîman ) أله الشر لدی الزردشتين ( الشيطان‎ 
efser ضابط في الیش‎ Ehûre أله العدل والحق لدى الزردشتيين‎ 
Fr. officer Ehûremezd السماء لدى الزردشتیین‎ Jî 
efser ejans -- ajans وكالة‎ 
(FN) افسر‎ Fr.- ajans 
efsos ويل. اسف . حزن‎ ejdeha -- zeha تنين‎ 
FN - افسوس‎ EN ازدرها‎ 
EFŞAR ايران ظهر منها‎ ٤ قبيلة كبيرة‎ ejnu = jenu, çong, çog, çok ركية الساق‎ 
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ek 


FN زانوا‎ 

Fr.- Genou 
ek مقطع يلحق بالصفة فیجعلها اسم فاعل‎ 
(vir-virrek) كاذب‎ 
(ger - gerrek) دوامة‎ 
ek - eg اذا الشر طية‎ 
ek أداة تلحق بالاسم فتجعله مفرداً‎ 
(jin - jinek) امراه واحدة‎ 
ekadîmî اكاديمي‎ 
elalet جمهور‎ 
elamdan = zanedan أخبار‎ i اعلام‎ 
elavi هب‎ 
FN الدو‎ 
elay = alay 


لواء . فرقة في الجيش 


elçî = balyoz سفير‎ 
T - elçî 

elçixane - balyozxane دار السفارة‎ 

eleh -- ele, ille لايد‎ 


(ele tu bê em herin بد ان تأق ونذهب‎ N 


۳ كل nan bixun)‏ 
كهرباء elektrîk‏ 
ذرة elektron‏ 
يوم الدينونة eleste‏ 
عبث . هذر . هذيان eletewş = tewş‏ 
ا لاس ( حجر كريم) elmas‏ 
ال ماس FN‏ 
Gr.‏ 
الاسی elmasî‏ 
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emeg 
elok ديك رومي . ديك حبشي‎ 
eloşîş ديك رومي . ديك حبشي‎ 
elqerê = ا مام شقانت‎ 
helqerêz 
elqocan girtin تقلص العضلات‎ 
(Boh) i 
elomînyom معدن الالو منيوم‎ 
Eng- aluminium 
Fr.- aluminium 
eluh = eylo صقر . عقاب‎ 
Eng - eagl 
em ) نحن ( ضمير متكام جع‎ 
FN - ما‎ 
BK 
(Maz - emu 
(Gil 
191-28 
Skr. 
eman - sîtila ) حلة كبيرة ( قدر كر‎ 
biçembil 
eman امن . أمان (ع)‎ 
emanet أمانة (ع)‎ 
emas = amas التهاب‎ 
FN - اماس‎ 
embar = enbar ) مستودع ( عنبر‎ 
embaz مثال‎ 
2.2.1 - K 
emeg = emek وفاء. طموح‎ 


emegdar 


وفي : طمو emegdar E‏ 
إحسان emek‏ 
بمقدار وتستعمل في مقام المدح عل emen‏ 
(Ser) FX‏ 
امر emir = ferman‏ 
فرمان - FN‏ )£( 
بيان. امر يومى emirname‏ 
أمان البندقية (ع ( emniyet‏ 
أداة (أدوات) emraz‏ 
(Sor)‏ 
مشرب سيجارة emzig‏ 
T - amzig‏ 
فاكهة الأناناس enanas (SP)‏ 
L - ananas‏ 
المانجا ê)‏ وشجر) embe‏ 
نتيجة. نہایة . خامة. مصير . = encam‏ 


dawî, dawîn 
(FN  ماجنل(‎ 

نہایة سوداء encamreş‏ 

الكتاب المقدس لدى الطوائف المسيحية 6001 
(Gr.)‏ 


endam - lebat ( عضو ( أعضاء‎ 
FN _ اندام‎ 

هندسة . مقياس مقدار endaze‏ 
۲ 

مهند س endazeyar‏ 

endazî قيامي‎ 

فکر . خبال. قلق endîşe‏ 
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erê 
FN  هشيدنا‎ 
endîşe nak 
FN - انديشه ناك‎ 


enguşt 11 


اصبع 
انکشت - FN‏ 
اليانسون (نبات) enison‏ 
Gr. anison‏ 
مرفق. كوع. زاوية خارجية enîşk‏ 
لفرب بالك سی 
بحث جدل . حوار Fr. enquite‏ 
دائرة معارف ensiklopedya‏ 
قباء entarî = enterîk‏ 
تردد في الحديث entî‏ 
التردد في الحديث entîn‏ 
اثري. قديم entîke‏ 
L- antieus‏ 
متحف أثري . دار الآثار entîkexane‏ 
ورق عنب مطبو eprex È.‏ 
T - yaprak‏ 
ورق عنب مع الخل eprex bisîrke‏ 


منديل حريري تلبسه الفتيات eprî‏ 
على رؤوسها (ايشارب) 
اذا الشرطية ) وردت في ديوان الملا الجزري) er‏ 
اداة تعجب وتهدید err - errik‏ 
العرب من الشعوب السامية 
خمرة (عرق) 

بلی. اجل . نعم erê‏ 


(FN) آري‎ 


Ereb 


ereq 


erê kirin 


erê kirin - herê kirin تلبية‎ 
erê kirî çelê 
erênî احاب . موجب‎ 
6۲۵81۴ = xrênî زر الأسد‎ 
(şêr erênan dike) الأسد یز أر‎ 
erêka = erîke ($ ) اربكة. عرش‎ 
erê û nerê تردد‎ . lS أو‎ l> 
ergenûn الأرغن من آلات الطرب‎ 


Gr. erganon 


ارستقراطي ( من الطبقة الحاكمة eristokrat‏ 


أو المميزة) 
Gr.- aristoratia‏ 
ارستقراطية eristokratî‏ 
إبادة. اتلاف erişandin = herişandin‏ 
متلف . مباد herişandî‏ ع erişandî‏ 
جهد . مشقة erk = pêwîste‏ 
(Sor) KKz‏ 
ارمنی من الشعوب القوقاسية ERMENI‏ 
هدية ermixan = diyari‏ 
ارمغان FN‏ 
هرطو قي ertûqi - hertûqî, hirtoqî‏ 
(BOT)‏ 
(Syr)‏ 
برقوق ( خوخ) erûk‏ 
الو _ FN‏ 
حفرة. مكان واطىء erx = herq‏ 
ارجوان eršewan ١‏ 
ارجوان - (FN)‏ 
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espanax 
eršewan شجرة أوراقها عريضة تحمل‎ 
جراء‎ Í أزهار‎ 

erXewani ارجواني‎ 


شجرةالارز المعروفة بلبنان erz = hevrist,‏ 


evrist 

erzan dlê رخيص ضد‎ 
FN ارزان‎ 

تنزيل القيمة ( ترخيص) erzan kirin‏ 


منزل القيمة ( مر خص) erzan kirî‏ 


الدخن (نبات ) erzen‏ 
ارزن - FN‏ 


شدق الحيوان. عظمة الذقن ۲2108 = erzîn‏ 


esahî = hêsanî سهولة‎ 

esef ( &) اسف‎ 

esefnak مؤسف‎ 
¿+ FN 

esehî -esse يقيناً. بالتأكيد‎ 

عسكر . جيش esker‏ 


EN - لشکر‎ 


eskerlad = ء٤‎ 
L- scarlatina 


esl = rih, reh 


(Eng) root 

estûr = stûr . غلیظ‎ 
FN- استوار‎ 

esmîn ياسمين‎ 
FN - ياسمين‎ 

espanax سبانخ‎ 


espender 


اسبناخ - FN‏ 
نبات الحرمل espender‏ 
استغفر الله )£ ( estexfirallah‏ 
وقت العشاء (ع) eşa‏ 
واضح . علني . صريح eşkere‏ 
اشکار - FN‏ 
اضطراب. هيجان. ثورة eşo‏ 
آشوب - FN‏ 


6906 = eşût, aşûta انہیار ثلجی‎ 


= 


طوفان . سیل جارف eşqelî‏ 
نوع من العملة الذهبية تتحلى بها eşrefî‏ 
النساء على غطاء الراس. FX‏ 

نداء يقال للأخت الكبيرة وتقابل  et ~ etê‏ 


كلمة (Kek)‏ التي ينادى بها الاخ الكبير. 
من أفعال الکون تأقي في نہایة 
الفعل ( يتك ) . (dibêjet - dibêje)‏ 
الجاسوس . العین . التحري 
طرف. ناحية 


et - t, eye 


etax 
etek - rex, tenişt kenar 
Qerax, kevî 
T- etek 
etlahı Û valahı; bêkarî (e) عطلة . تعطيل‎ 
ذرة. الجوهر الفرد الذي لا يتجزأ‎ 


Gr.- atomos 


etom 


etomitralyoz 


مدفع متر اليوز 


Fr- automitrail -leuse 


اطلس ( نوع من الأقمشة الحريرية)  etles‏ 
الحامل للكرة الارضية Gr. atlas‏ 
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evêhî 
اساطير اليونان)‎ ( 
etr ( عثرة. عذاب (ع‎ 
etrab فتيات من جيل واحد (ع)‎ 
etûn = veytûn. artûn أتون. موقد‎ 


هذا (اسم إشارة للقريب) ev‏ 
هذا (ام اشارة للقريب) eve‏ 
هذا (امم اشارة للقريب) evî‏ 
هؤلاء (اسم اشارة للقريب ) evan‏ 
هاهم evaye‏ 
BK‏ 
ها هن evê ye‏ 
ها هو evî ye‏ 
هذا القدر evçend‏ 
هاهو eve‏ 
مادام ۔ عندئذ evende‏ 
عند ذلك evînde‏ 
عند هذا القدر evhinde‏ 
هذا القدر evqas‏ 
هذا اليوم ev - ro‏ 
عبد )£( benî‏ = )£( 0 
ناسك . عاشق evdal -'evdal‏ 


عشق . هيام . عبودية . تنسيك > evdalî‏ 
’evdali‏ 
انتقام evdîn = ewdîn‏ 
la‏ هم evin‏ 
ها هن evîha‏ 
ها هم evîhanî‏ 
هؤلاء هم evêhî‏ 


evîn 


` ewro 
evîn -- hevîn Le, عشق‎ (ew hat) جاء‎ 
(evîna xelkê شعوب اورويا يظهرون‎ ewê هى . تلك‎ 
Ewrepa ewî هو . ذاك‎ 
bi lêva hevdû maç حبهم بتقبیل الشفاه‎ L = eae 
dikin ewad = ’ewad عوض . بدل‎ 
lê kurmance evîniya بيا يبدي الا کراد‎ ewan ھم. اولئك‎ 
wan ewçend الى حد ما . لدرجة ما . بذاك القدر‎ 
bi maç kirina bin حبهم بتقبيل ما تحت‎ ewende = ewhinde ذاك القدر‎ 
guharû ewêha ذلك . اولك‎ 
maç kirina 2 القرط وما بين‎ ewirand 0 آوی‎ 
memika ewirandin = êwirandin el 
şanlî dikin) . النهدين‎ ewirandî = êwirandî مؤاوى‎ 
evîndar عاشق . حب‎ ewiri -- êwiri êvirî بات . أوى‎ 
evîndarî عشق‎ ewko ذاك الذي ( ضمير مبهم)‎ 
evînker عاشق . حب‎ (çû bûm mala ewko) ذهبت الى بيت فلان‎ 
evor ابن سنة‎ (xe) جدى‎ ewle ايمان . ثقة . اعتاد‎ 
evra عالي‎ (ez lite ewleme) ثق بك‎ 
evradar سامى‎ dile ewle bûn ثقة . اعتاد‎ 
evrayî علو. سمو‎ ewledar وائق . مؤمن . معتمد‎ 
evraz = efraz صعود : طلوع . عقبة‎ ewlegeh مأمن 3 ملجأ‎ 
EN  زارفا‎ ewlehî = ewleyî ايمان.‎ . akel. ثقة‎ 
evrazî 7 اطمئنان صعو‎ 
evrest - hevrest شجرة الارز‎ ewliya (e) ) اولباء ( جع ولي‎ 
evşî - hevşî حظيرة. حوش محاط بسور‎ ewr = ’ewr سحاب . غيم‎ 
(Bot) من اغصان الاشجار‎ (FN) ابر‎ 
ew ( ذلك ( اسم اشارة للبعيد‎ (BK) 
(BK) هو ( ضمیر غائب للمفرد والجمع‎ ewr غشاء على العين‎ 
. يستعمل مع الفعل اللازم‎ ewro ذلك اليوم‎ 
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ewşandin 'E 
ewşandin النع . الصد‎ eywan دهليز . ايوان‎ 
ewşandî منوع‎ FN ايوان‎ 
ewtîn - عواء‎ ez انا ( ضمير متكم مفرد يستعمل مع‎ 
6 ١ الفعل اللازم الذي لا يأخذ مفعولاً) تستعمل لمن يريد التف واخراج البلغم‎ 
exnî صالصة ( مرق) . يخنى‎ (FK) 

FN 5 يخنى‎ (BK) 
exsîr = esîr ( &) dît, اسبر‎ Tal). ez 
exte جواد خصی‎ L. 0 
FN اخته‎ | (ez hatim) A> 
exte kirin = xesandin اخصاء‎ ezber = jiber استذ کار . حفظ‎ 
exte kirî خصی‎ FN - „j! 
exterme. رديف‎ a فر‎ ezbenî = ezxulam انا عبدك‎ 
T - aktirme ezîtî انانية‎ 
exte xane کدیش) حصان مخصي‎ ( ezel (£) ازل‎ 
ey أداة نداء‎ ezgerî ترمهات. اصلاحات‎ 
eylet عائلة )ع(‎ ezgorî انا فداك‎ 
eylo ع‎ eluh نسر‎ ezmîn (FM) جم القطب‎ 
(Eng) = eagle ezmûn امتحان‎ 
eyloyêreş د‎ a نسر‎ FN - ازمون‎ 
eylûl -- îlon ) شهر ايلول ( سبتمبر‎ ezmûnê devkî امتحان شفهى‎ 
Syr. ezmûnê nivîskî 7 امتحان تحر‎ 
eyne قطعة ذهبية تضعها المرأة‎ | ezmûnêxweyîtî اختبار ذاتي‎ 
على جبینها للزينة‎ ezperestî انانية‎ 
eyvez (EN) مهيأ . معد . حاضر‎ ezti انانية‎ 
eyvezandin دو تبيئة . اعداد‎ (ê) من الا حرف العربية دخل الى‎ 
eyvezandî الابحدية الكردية مع كثير من الکلیات العربية مهيأ , معد‎ 
eydî - êdî الاصل . اذن‎ 
eywe وتستبدل بعض القبائل الكردية نعم. (ایرہ)‎ 
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eba 
لقربها.‎ Ce) حرف‎ (e) حرف‎ 
من حدود البلاد العربية.‎ 


عباءة (e)‏ 68 
تعيش . ارتزاق ”ebor = ebor (Bot)‏ 
ذهب من اجل الارتزاق (çûne ber ebûrê)‏ 
عجاج. غبار )ع( ecac = toz‏ 
عجب (ع) 'eceb‏ 
العجم (ايران) فارس ”ecem‏ 
فارسی ”ecemî‏ 
نوع 7 الخضار لعله الباذنجان العجمي ”ecemî‏ 
اعجاب 'ecibandin‏ 
معجب ”"ecibandî‏ 
عجب . حيرة (ع) "eceb‏ 
معجب ”ecebmay‏ 
ظللت محتاراً (ez mam'ecebmay)‏ 
تفجير الدمل ”eciqandin‏ 
مفجر ان 
انفجر ’eciqî‏ 
اقثاء ( فقوس) 'ecûr - tirûz‏ 
صديد ( قيح) سواء kêm, nêm‏ = طهلع” 

خالطه دم أم لم يخالطه 
الاصابة بالصديد ’edabgirtin‏ 
مصاب بالصديد ’edabgirtî‏ 
اعدام 'edem (e)‏ 
تساوي. انسجام 71 

(kewê edlaye) 

مرض الصرع (Bot)‏ ۲٥ء“‏ 
مصاب بالصرع. نوبة الصرع ’edr lêhatin‏ 
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'engerandin 

مصاب بالصرع ”edraye‏ 
مصروع . مصاب بالصرع 'edroye‏ 
1+ الكلب ۲ = 'eft‏ 
الابيض غير الناصع من الاغنام ”eg‏ 
رئيس القوم . عقيد )ع( egîd‏ 
الخنجر القوقاسی ( قامة) 'ekfî‏ 
جمهور ۔ ۱ elalet‏ = ععاهاء” 
اعلام f‏ أخبار ”elamdan- danezan‏ 
شارة. علامة )£( ”elamet = nişandek‏ 
علبة )ع( elb‏ 
علبة صغيرة elbik‏ 
علة. مرض .سب êş‏ ع 'elle‏ 
ذو علة. عليل biêş‏ ع ”elledar‏ 
عبث eletewş‏ 


(gotina me 'eletewş çû) ذهب قولنا عبثاً‎ 


ضد . عليه )ع( ”eleyh‏ 
ضدنا (eleyhê mede)‏ 
ال خبز من دقيق متنوع ”elîburde‏ 
ورق مقوى سميك 'elîfurne‏ 
ديك رومى . ديك حبش 'elok‏ 
راعي ادياك الحىش *elokvan‏ 
مستودع embar = ember‏ 


طائر يشبه الدجاج اسود 'enbur (KD) ùU‏ 
في صدره بياض يقضي اوقاته بين 

أشجار الصنوبر واللزاب. 

قثاء . فقوس 
امالة غطاء 
الرأس الى جانب الجبين (عنقرة) وهي عامية . 


'encûr = ecûr 


'engerandin -- îngerandin 


'engerandî 


مال ( معنقر ) ’engerandî‏ 

'enger = 0 غضب‎ 
(Eng - anger) 

'engirandin اغضاب‎ 

engirandî مغخضب‎ 

*enî - ani, eni, îni جىهة . جبين‎ 
(Bot) 

’enîbeş ê مشئو‎ 

مشرق الجبين. وضاح الجبين ”enîgeş‏ 

جبهة القتال ”enîşer‏ 


”enîsk ح<‎ 


مرفق. كوع 


اللكم ”enîsk lêdan‏ 
ابغض . كره ’enitî‏ 
بغض . كراهية 'entîn‏ 
عنزروت ’enzerût‏ 
كلمة تقال للاطفال ترغیباً للاکل 'epî‏ 


eql = eqil, aqil (£) 


عقل 


’eqildar عاقل‎ 
eqilmend عاقل‎ 
'eqil mendî عقلانية‎ 
"eqîq عقيق . حجر کرم‎ 
(Gr - achate) 
”eraq خبير ء عريق‎ 
”erbane طبل صغير‎ 
"erd = erd ارض‎ 
(Eng = earth) 
(Ger.- erde) 
*erdhejîn هزة أرضية . زلزال‎ 
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'eş-q 
”erdnigarî جغرافیا‎ 
'erdpîv E مساح الأر‎ 
'erdpîvanî uê مسح الأر‎ 
ereb = ereb العرب من الشعوب السامية‎ 
ereq عرق. خر (ع)‎ 
*ereqfiroş بائع الخمر‎ 
'ereq kirin صناعة العرق‎ 
'ereqxwer شارب العرق‎ 
'eritî فعل الشىء دون غاية أو قصد‎ 
"1 à غضب‎ 
'ernav غضب . غیظ‎ 
'ernîn حرد . غضب . غبظ‎ 
'ernok غضوب‎ 
'ernokî سرعة الغضب . سریع الغضب‎ 
'erq غیثان . لعيان‎ 
'erz (£) عرض‎ 
'erzêl سرير معرش منصوب على شجرة‎ 
يسمونه في لبنان (عزرال) ولعل الكلمة‎ 

سریانیة 
مؤكد . مطلقاً . جد . حقق esse‏ 
تأكيد . جدية ”essehî‏ 
عسكر . جيش ”esker -- leşker‏ 


EN لشكر‎ 


*esr = êvar ) 2 


عشيرة êl‏ = )(ع( 'eşîret‏ 
عشائر ي ’eşîrwarî‏ 
احد الألحان الشرقية ‘eşîran‏ 


’eşq = evîn (£) عشق‎ 


e'şîq 'ezrayîl 
'eşîq = evindar عاشو )ع(‎ ”ewrik اسفنجة‎ 
'etewş - tewş عبث‎ ewte 'ewt عواء‎ 
’etfek خصلة من قطف . جزء من عنقود‎ 'ey °y صوت لحث الاغنام على السير‎ 
العنب أو غيره‎ 'eyan (g) واضح‎ 
evdal = evdal ناسك . عابد‎ eyar جلد الاغنام والاعز‎ 
‘evdalî عشق . هيام . نسك‎ ”eyar şink = 66 الزق الذي‎ 
’eware = awar بجعل فيه اللن والحليب متشرد‎ 
eware (£) عاهة. عوار‎ *eyb = şerm, fedî, fehît ۱ عيب . خجل‎ 
’eware bûn تکلف. تحثم‎ ’eyzeran ٹمر البق . الخيزران‎ 
’ewareyî تشرد‎ 'ezab = azar ( ( عذاب‎ 
”ewdîn عوض . تعويض (ع)‎ ”ezabdar = azarker ظا م . معذب‎ 
'ewêdi مكافأة. تعويض‎ *ezimandin = الدعوة لوليمة او حفلة‎ 
'ewêri شاذ‎ vexwendin 
(conegayeki 'ewêrî) عجل . شاذ‎ 'ezîmet = şahînet وليمة. حفلة‎ 
”ew'ew = 'ewt ’ewt- عواء‎ 'eziqandin otl. العزق. السد . الحجز‎ 
”ewtandin تعوية‎ ”eziqandî معزوق. مسدود . حجوز‎ 
”ewewok السد . الحجز 611 عواء . من يتكلم كلاماً لا معنى له‎ 


سحاب۔ غم ‘ewr = ewr‏ 
(اہر - )77 

(BK) 

(Skr) 


'ewrav 


'ewravî 
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”ezîz = hêja ) ( 


عزیز . فاضل 


سماء 9 
اسمان FN‏ 

سقف الحلق ٦7ھ"‏ 

عزرائیل ( قابض الارواح) 'ezrayîl‏ 
Syr.‏ 


Ê 
Ê ا حرف السابع من الا بجدية الكردية‎ 
3 حرف يضاف الى نهاية الاسم المؤنث‎ 
(keçê got) قالت الفتاة‎ 


6 lu التعريف وتأتي مع الاسم المذكر‎ (JI) 
المؤنث أو الضمير الرنث.‎ 


الأو ل. السابق (ê berê)‏ 
ضمير يستعمل في حالة الفعول ê‏ 
للتذكير والتأنيث . 

قلت له او ما (min gotê)‏ 
حرف يدل على المستقبل ê‏ 
(ezêbêm) gL‏ 
أداة جمع في حالة الاضافة êd-ên, êt‏ 
(احصنت . جيادي) (hespêd min)‏ 


(hesp ên min) 


(hesp êt min) 


اذن êdî = eydî‏ 
êdin ANI‏ 
الثاني ê didwan‏ 
الذي ۵5-0 
اداة للاستهزاء êh‏ 
الفجر êkilbeyan = qîra ber bangê‏ - 
(Beh)‏ 
عشيرة. جولة 3 
سرب من الطيور 66 
خاصة . على اخصورص êlahî‏ 
S.H‏ 
منتجع . موطن احدى القبائل êlax‏ 
الكردية الرحالة. T- yaylak‏ 
اذن êle--lê‏ 
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êleg 


êleg=hêleg 


صدرية êlek‏ 
T- yelek‏ 
مغص . عناء . مشقة êlinc --qolinc‏ 
عناء الطلق . عناء المخاض . êlince zan‏ 
مشقة الولادة 
فعل أمر بمعنى استمر . واصل êlo‏ 
متعصب للعشيرة êlperest‏ 
التعصب للعشيرة êlperestî‏ 
شهر ايلول êlûn‏ 
علف ( غذاء للحيوانات) êm‏ 
آمن . هادىء êmen = hêmen‏ 
أداة جمع في حالة الإضافة ên‏ 
جیادی. احصنتی (hesp ên min)‏ 
الخامس ۱ ê pencan‏ 
êpyonîs‏ 


کاو 
جزيرة مدغشقر تعادل كل بيضة من 
بيوضه (۱۵۰) بيضة من بيوض الدجاج . 


êr -- ar, agir النار‎ 
êrdim -- ardim قطعة . جزء . منطقة‎ 
êrgûn = argûn موقد النار‎ 
êrgûnî - argûnî ناري اللون‎ 


êrîş 


هجمة ( ھجمات). تدافع . تزاحم 


(Erıg) rush 


êrîs berda ser تزاحم ۰ تدافع‎ 
(pez êrîş berda ser avê) تدافعت الاغنام‎ 

نحو الماء 
مهاجم êrîşker‏ 
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êşo 

êrîş kirin هجوم . تدافع‎ 

êrîşvan مهاجم‎ 

êrîş vêrîş = kizav bizav سعى . تبث‎ 
T. aliş veriş 

êrvist = hêrvist شجرة الارز‎ 


وجع . الم . مرض ساري eş‏ 


(BK-yaska. Eng-ache) 


وجع الأسنان (eşa dinan)‏ 
وجع الرأس (didanêş)‏ 
مرض ساري يفتك بالدجاج ۰ êşa mirîşka‏ 
علاج يزيل الام êٍsbir‏ 
مرض التیفوس êşgran‏ 
مرض التیفوئید êşgerm‏ 
مرض السل الدرني êٍszirav‏ 
ايلام . تعذیب êşandin‏ 
معذب. متضرر . تأذى êşandî‏ 
تألم êşîn‏ 
عذاب êşandinek‏ 
ما يليس فوق الثوب اثناء العمل êşlek‏ 
T- işlik‏ 
يرتدون صدرية فوق (biser êٍslik de êlek‏ 
ٿو ب العمل werdigrin)‏ 
تشخيص المرض êşnasîn‏ 
علاج. مزیل للام êş veşêr‏ 
الأم واللذة êşûxweşî‏ 


êşo = hêso (C.X) 


Zl Au ین‎ A 
لهبوب الریاح‎ 


C.X 


êşzik 
65711 = zikêş وجع البطن‎ 
êt-êd ên أداة جع في حالة الاضافة‎ 
(berxêt min) خرافي حلا‎ 
مساء . وقت العصر‎ 


êvar 


(Eng) eve, evening 


(Parsi) 
(Peh) 
êver مکان ما . ثىء ما‎ 
(çûme êverê) ذهبتالى مكان ما‎ 
(min êver jê xwest) طليت منه شا ما‎ 
êvnûte قوي البنية . صحيح‎ 
(F M) 
êxir فتحة في الشليف الذي يوضع‎ 
NEI على ظهر‎ 
êxistin الطرح . الاسقاط‎ 
êxistî مطروح‎ 
êxiste ser صمم. قرر . وضع في‎ 


الرأس. زائد )+( 
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êzingvanî 
êxnî طعام من برغل وبصل وسمن‎ 
متبل بالبهارات على شكل كباب.‎ 
êxsîr = dîl اسبر‎ 
(FM) 
êwirandin ایو اء‎ 
êwirandî مؤادى‎ 
êwirgeh jîn Pê 
êyeka الاول‎ 
êyekemîn الأول‎ 
Ezed الله العظم‎ 
Êzedî الكردي من الطائفة اليزيدية‎ 
êzgeh اذاعة‎ 
(Sor) 
êzing حطب‎ 
êzing firoş بائع الحطب‎ 
êzingvan حطاب‎ 
êzingvanî الحطابة ( مهنة ا خطاب)‎ 


الحرف الثامن من الا بجدية الكردية F‏ 


معمل 1 مصنع fabrîqe‏ 
(Fr)-fabrique‏ 
زانية (ع) fahişe‏ 
معهد fakulte‏ 
۲۲۳-۲ 
فأل. طالع ) ¢( fal‏ 
الشخص الذي يمارس قراءة الفال falbêj‏ 
القول بالفال. قراءة الفأل falbêjî‏ 
قارىء الفال . بصار falbîn‏ 
فتح البخت falbînî‏ 
الضارب بالرمل falçî‏ 
مهنة قراءة falçîtî J ÛJI‏ 
قارىء الفأل falgir‏ 
استخارة falgirtin‏ 


falgirtî المستخير‎ 

fal vekirin عرافة‎ 

مرض الفالج . الشلل falinc‏ 
Gr.‏ 


fam=têgihîştin الفهم‎ 


ber ketin‏ )(ع) 


اسرة. عائلة famîlya-malbat‏ 
قميص صوف أو قطن يلبس fanila‏ 
تحت الثوب 
Eng-flannel‏ 
مصباح . فانوس fanûs‏ 
Gr. pannus‏ 
FARIS‏ 


بلاد فارس . اقليم فارس في 
جنوب ايران 
اقلم فارس في جنوب ایران 5815151475 


FARSÎ 


اللغة الفارسیة . الشعب الفارسي من FARSÎ‏ 
الشعوب الايرانية في قارة آسيا. 


farş-faş 
(FN) - فاش‎ 
farş kirin 
farş kirî 
fason: 

(Fr) 
fasûlî=fesûlî 
fasûlîter 
faşbûn 
faşbûyî 
fat 
fatereş-patereş 
fatmûk--fatimik 

(FX), (EM) 


fatûre (IT) 


fayde--havil, kar (ç) 


faydexwer 

fayiz ( &) 

fayton--faytûn 
(Er. phaeton) 

faytonçî 

febrîke--febrîqa 


L-fabrika 


fecar=berhewa kirin (e) 


fecar kirin=berhewa kirin 


fecar kirî-Teqandî 


قماش dê‏ الشمن 


فاصوليا 

فاصوليا خضراء 
ذیوع. شیوع . انتشار 
فاشي . منتشر . شائع 
فاتح . مفتوح 
طحال 


يمام . قمري 


فاتورة بضائع . بيال 
فائدة 
مستفید . مرابی 


الفائد ة على JUI‏ 


fe kirin 

fecir=beyan, êkilbeyan الفجر‎ 
2 Qîra ber bangê 

فداء . قربان feda=Qurban‏ 
فدائی ۱ مضحی ۲۵02162۲-6 
تضحية fedakarî‏ 
فدائی . مضحى fedayî- pêsmerge‏ 
خجل . حياء fedî=fehît, şerm‏ 
خجل . استحياء . كلفة fedîbûn‏ 
ر فع الكلفة fedî hilanîn‏ 
خجول fedîkar‏ 
تخجیل fedî kirin‏ 
خجل fedî kirî‏ 
خجول fedok‏ 
فهم . ادراك fehim= Têgihîştin, berketin‏ 
تفهم fehimandin‏ 
مفهم fehimandî‏ 
فهم fehimî‏ 


قابل للفهم fehimbar=fehmbar‏ 
خجل . خزي 


(Xwedê wan fihêtkar neke ey j$ N الله‎ 


fehît=fihêt, fedî (Bot) 


خجو fehîte=fehîtok, fehêtok J‏ 
فحل الخيل. حصان الشاء fe’l= fehl‏ 
الفرس حائل أي انها (mehîn bi f'ele)‏ 
تطلب حصان الشاء 
فهرست fehrist‏ 
فهرست - FN‏ 
تطلع fe kirin‏ 
(Bot)‏ 


fekar 


فکر fekar = raman‏ 
اخذ بالتفكير (kete fekara.)‏ 
felat--riz garî 7‏ 
خلاص . تحریر (Eng-rescue)‏ 
افطس الأنف felc‏ 
الفلك . قبة السماء )£( felek‏ 
فلكى feleknas‏ 
عاهر felêt‏ 
عاهرة felîte‏ 
تدمیر . هدم felişandin‏ 
بريشاندن  FN‏ 
yada‏ . مفتوق felişandî‏ 
رفقاء الهدم jS Î‏ من (hevalê felişandinê ji‏ 
رفقاء البناء hevalê avakirinê pirtirin).‏ 
تهدم . انفتق felişî‏ 
ا هدام . فتق felişîn‏ 
تحرر . انقاذ felitandin‏ 
حرْر. منقذ felitandî‏ 
الشاب المراهق felît-sîpe (Bot)‏ 
(Bot)‏ 
المرأة البغى . المرأة امطلقة  felîte-berdaye‏ 
(FX) ۱‏ 
(FM)‏ 
الفلق 7 الشر feliqandin--felqandin d‏ 
مفلوق. مشروخ felqandî‏ 
جزء . قطعة (ع) felqe‏ 
5Î‏ البغى التى تزاول الفاحشة felteyî‏ 
حيلة . خدعة fen‏ 
مثل . شبه fenna=wek‏ 
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fer-aşîn 
(fenna şêr) كالأسد‎ 
fenbaz حتال‎ 
fenbazî حبلة . خدعة‎ 
fenekçî تال‎ 
feneker تحتال‎ 
(Bot) 
fend خدعة . مكيدة‎ 
(heger عم‎ fende, çidar û bende), 
fener فنار . مصباح‎ 
(Gr.) 
fenerik مصباح صغير‎ 
fentazî  ةجربم مزخرف. مبهرج . زخرفة.‎ 
fen û fût حبلت خدعة‎ 
feq فخ‎ 
(Syr) 
feqe فقيه. طالب دينى في المرحلة الاعدادية‎ 


حتى يصل إلى متن الكافيء لابن الحاجب. 


فقهية feqetî‏ 
طالب دين . فقيه feqî (ç)‏ 
تفقه feqî kirin‏ 
فرد ضد زوج وتستعمل في اللعبة (ع):٥؟‏ 

المعروفة (فرد وجوز). 
فراسة feraset‏ 
حجر الرحى 95 = feraş‏ 

(Bot) 

ريح الصبا یہب صیفا في المصائف feraşîn‏ 
والأماكن المرتفعة Eng-fresh‏ 


feraşin 


feraşîn مصيف‎ 
(Beh) 

المشيمة . الانفحة feraşo--firşik‏ 

fera=ferax, firax وعاء‎ 

جلاية ( خرقة تنظف فیها الأوعیة feraxşo‏ 

المتسخة ) 

معطف للسيدات . كساء من SÛ‏ أو ferace‏ 


صوف يلبس في فصل الشتاء فوق الفساتين. 


fercî--ferce, ferace معطف للسيدات‎ 
fereng افر نج‎ 
(Fr.-frank) 

افر نجي ferengî‏ 
مرض الزهري ( السفلس ) . لافرنجي ferengî‏ 

(تسبة بل اترتا 
بلاد الافرنج Ferengistan‏ 
تصفیق الطاثر باجنحته (فرفرة) ferfer ٠‏ 


تصفیق الطاثر یأجنحته kirin‏ ۲۵۲۲۵۲ 


خزف ferfûrî‏ 
إناءصينى من الخزف ferfûrî‏ 

(RUSS) 

(Gr:) 

( فغفوري - (FN‏ 
موسوعة . قاموس . معجم ferheng‏ 
قامو س صغير ferhengek‏ 
شخبر الفرس ferijandin‏ 
شخر الفرس ferijî‏ 
العامل من النحل ferik‏ 
ferîbende‏ 
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fermanê reha 
FN _ فریبندہ‎ 
ferîk (e) 


ferîk bûn 


فريك . فريكة 
افرك وتقال للزرع اذا افرك 


البطم قبل أن يصل إلى 


ferîkê Qezwan 


درجة النضوج 

الجوز قبل أن ينضج ويعمل ferîkê gûz‏ 
منه الفريكة 

فريكة الحمص ferîkê nok‏ 
فريق (رتبة عسكرية عالية) frale) ٠‏ 
قناعة . اطمتنان ferîqet‏ 
اقتناع . اطمئئان ferîqet bûn‏ 
اقناع 1 تطمين ferĝet kirin‏ 
ايعاز ferkar‏ 

(FM) (Sor) 
(FX) 

تأرجح 4 ترنح ferkosî‏ 
تر نح | ferkosîn‏ 
آمر ۱ حكم ferman‏ 
مأمور موظف. مطيع ferman ber (FM)‏ 
مأموریه . اطاعة ferman berî‏ 
قائد . أمر fermandar--fermande‏ 
قيادة fermandarî‏ 
مركز قيادة fermangeh‏ 
اوامر . تعلهات ferman name‏ 
صديري fermane‏ 
امر مقيد fermanê girêdayî‏ 
امر مشروط fermanê hekînî‏ 
امر مطلق fermanê reha‏ 


ferman ferma 


قائد عام ۲ حام عام ferman ferma‏ 
الحكم على ferman pêdan‏ 
اصدار الأو أمر ferman rakirin‏ 
الغاء الحكم ferman têkirin‏ 
تفضّل fermû=keremke‏ 
فرق )چ( ferq‏ 
فر سخ ferseng‏ 
فرسنك - FN‏ 
الصخر المنبسط. صفاة ferş = tat, teft‏ 


مد الأرض بالخشب والفسیفساء ferş kirin‏ 
أو غير ذلك 

نمدد. مفروش ferş kirî‏ 
خشة يرفع بها الزبل والقمامة ferşxane‏ 
من ساحة البيت. 

ديك صغير ( فروج) ferûç‏ 
فرخ 2 ) ferx = çûçik, çêl‏ 
نوع من السمك ferxe‏ 
نوع من السمك ferxe cewr‏ 
تصغير فرخ ( فریخ) ferxik‏ 


اخصاء ا حیوان نصف اخصاء أي ازالة ferxes‏ 


بيضة واحدة من صفنه . (FX)‏ 


رشيق ferz‏ 
فرض )ع( ferz‏ 
افتراض ferz kirin‏ 
مفروض ferz kirî‏ 
فرز ferz‏ 
بطل كردي من أبطال FERZENDE‏ 

ثورة الشهيد 
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fetrak 
. ۱۹۲۵ الشيخ سعید الپالوي على تركيا سنة‎ 


ferzîn 


فرز 
FM, FX‏ 

عام . عاقل. حكم ferzane‏ 

فرزانه - FN‏ 
طربوش fes = serpûş, kum‏ 
فرصة . دور . شكل . هيئة fesal‏ 
تناسق . لباقة . انسجام fesal dan‏ 
اسطورة. خرافة fesane‏ 

افسانه  FN‏ 
اسطوري . خرافي fesanewî‏ 
فصيح . قح 2 ) fesifi-xurû‏ 
فاصوليا fesûlî‏ 
خروج اطواء من وعاء مليء به. feş‏ 
فش (عامية) 
احباء الأرض الزراعية fetandin‏ 
ارض زراعية تم fetandî le fkl‏ 
تفطر . تفتت . تشقق (ع) fetar‏ 
النبش ۲ الخلب fetinandin-- xepartin‏ 
منبوش . مخلوب fetinandî = xepartî‏ 
الخنق . النفق ( نفق الحيوان) (ع) fetisandin‏ 
(الفطس - عامية) 
فاطس fetisandî‏ 
فطس fetisî‏ 
الفطس fetisîn‏ 
خىز فطير şkeva‏ =(ع fetîr(‏ 


الخيط الموضوع خلف سر جالفرس fetrak‏ 


يستعمل لربط عليقة الفرس وغيرها. 


FEYLI 
FEYLI طائفة من قبائل اللور وهم شعبة من‎ 


الا کراد وموطنها ( لورستان) في غرب ایران. 


مبروك. فیاض feyizdar‏ 

فضيلة (ع) fezîlet‏ 

fê = ’edr داء الصرع‎ 
(Sor) (Bot) 

fêdar = ’edro (Bot) مصروع‎ 

fêdarî - 1 2 الصر‎ 

وادي صغير fêd‏ 

fêde = havil فائدة‎ 

فاكهة )ع( Fêkî‏ 

fêl = fen, xap مكيدة. خدعة‎ 
(FM) 

fêlbaz -- fenbaz حتال . مخادع‎ 

fêlbazî = fenbazî خداع . كيد‎ 
(Sor) 

fênik -- hûnik نسم . الريح العليل‎ 
Bot, Beh 

fêr - per طرف. حول‎ 


يرعى اغنامه حول القرية 


(peza xwe fêra 


gund 
diçêrand) 
Fêr - hîn عام . معرفة . اعتياد‎ 
(fêrî vê lihevhatinê اعتادوا على هذا اللقاء‎ 
bûn) 
fêrbûn اعتياد . معرفة‎ 
Fêrbûyî متعلم . معتاد‎ 
fêrek مثقف. متعام . معتاد‎ 
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fêrgeh 

fêrker - hînker 
fêrkirin -- hînkirin 
fêr kirî 

fêrî kirin 

fêrname 

fêris 

fêrisi 


fêrûz - pêrûz 


بيروز فيرؤز - FN‏ 


fêzbûyî 


مدرسة 


مد رس . معام 
تعليم . تدريس 
معتاد . متعم 
تعریف . توصیف 


شهادة مدرسية 


حاذق. حکم . ذو فراسة 


فراسة. حكمة 


موفق . مبارك. ميمون 


ميمون الطالع fêrûz bext‏ 
يمن الطالع ferûz bextî‏ 
طربوش fês - fes, serpûş, kum‏ 
اثارة. هياج . تهیج fêt‏ 
اثارة. اغراء fêtdan‏ 
مثار . مشجع fêtdayî‏ 
مغ ري . مثبر fêtkar‏ 
اغراء . اثارة fêtkarî‏ 
مناخ الابل fêz‏ 

(الکان الذي تنوخ فيه الأبل) 
الجهة العلا fêz‏ 
اجلس الضيف (mêvan fêza xwe de J‏ 
مکانه العالي . rûniştandiye)‏ 
ساحة . میدان fêz‏ 
كان في ساحة القرية (Li fêza gund bû)‏ 
غرور . غطرسة. كبرياء fêz‏ 
غرور . غطرسة. كبرياء fêzbûn‏ 
مغرور . متغط رس . متكبر fêzbûyî‏ 
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fiçke firavîn 
fiçke -- serkil روث ا مار‎ (Maz) 
fida فداء (ع)‎ filliz معدن )ع(‎ 
fidakar - pêşmerge فدائي‎ film نم افلام)‎ 
fihêl في حل من )ع(‎ (Eng) - film 
fihêl kirin تبرئة . في حل من‎ filosof فیلسوف‎ 
fihêl kirî مرا‎ Gr. philosophus 
fihêt = fehît, fedî خجل . عيب . حياء‎ filosofî فلسفة‎ 
(Bot) fils(g) فلس . جزء من ألف من الدینار‎ 
fihêt bûn خجل‎ filûqe فلوكة. مركب‎ 
fihêt kirin تخجیل‎ (1T-feluca) 
fikar - fekar, raman تفكير‎ finas = finaz الافعال السيئة‎ 
fikr = raman فکر . رأي‎ fincik وثبة . قفزة . فقوس مستدیر ( حروش)‎ 
fikirî = raman kirî تن وک‎ find  لمعتستو فتيلة طويلة يطلل بها الشمع‎ 
filan للاضاءة. عود ثقاب. شخص ما . فلان‎ 
۶11 = pelç افطس الانف‎ findak شمعدان‎ 
دعاق‎ pilç, milçe milç صوت الطعام‎ findik عود ثقاب . شمعة‎ 
mirçe mirç مرمشة)‎ ( findiq - finnûq بندق‎ 
` fille (FN - (فندق‎ 
مسيحي والكلمة مأخوذة من کلمة فلاح‎ (Peh) 
. العربية‎ (Gr.) 
ولما كان الكردي رحال ويعني بتربية الاغنام‎ fir طيران‎ 
فقد ترك العمل الزراعي للمسيحيين‎ (FN - (یر۔ فر‎ 
القاطنين في بلاده واطلق عليهم‎ (Eng-fly) 
وأصبح‎ (Fle) اسم‎ firandin تطیبر‎ 
التعبیر يشمل کل رر ہی ہے‎ firandî مطير‎ 
filleyîtî النصرانية‎ firar هروب. فرار‎ 
filfil فلفل‎ firarî هارب . فراري‎ 
(FN)- firavîn 


طعام المساء ( عصرونیة) 


firawan 


(çaya firavîn) 


وفير. وفرة. كثير firawan -- pir‏ 
فراوان - (FN)‏ 

firawanî - piranî, pirahî وفرة. كثرة‎ 
firehî 

firawan kirin -- pir kirin تكثير‎ 


firawan kirî -- pirkirî 


اناء . وعاء . طق . صحن firax = ferax‏ 


رفرفة الطائر firek‏ 
الزهري الورائی firengiya zehmetê‏ 
فرشاة firçe‏ 
فرشاة اسنان firça didanê‏ 


انفحة , مشيمة . مساة firçik - firşik‏ 


ارضاع الخراف من امهاتها firçik kirin‏ 
عند الولادة (Bot)‏ 

الخراف المرّضعة عند الولادة firçik kirî‏ 

فتة بالحليب أو اللبن أو غبر ها firdik‏ 

من المواد 

firdikandin التفتيت‎ 

مفتت . مفتو 2 firdikandî‏ 

fire واسع‎ 
FN - فراخ‎ 

fire avêj مدفع رشاش‎ 
C.X 

firebûn اتساع‎ 

رفرفة الطائر وما شابه ذلك fire fir‏ 


سعة . وفرة. رفاهية firehî -- fireyî‏ 


الفرج 


firdiqî 
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firikandî 
(paş tengîyê firdiqî ye) الفرج بعد الضيق‎ 
firek جرعة‎ 
(firek av bîne) هات جرعة من الماء‎ 
firek طيران‎ 
(firek daxwe) قام بالطيران‎ 
firende -- firinde, teyr طائر‎ 


افرنجي. مرض الزهري (سفلس) = firengî‏ 


ferengî 


Fr.-frank 
fireyî سعة‎ 
firên حمحمة الفرس . نخبر الفرس عند ا خوف‎ 
وعند طلب العلف.‎ 
firêz = pirîz الثيل ( نبات الانجيل)‎ 
(Bot) 
firêze - frêze, prêze, ارض مم حصدها‎ 
firaze . وبقى القش فبها‎ 
fir fat dU. الثوب المهلهل‎ 
8۴156 فريريه ( لعبة يله بها الصبیان)‎ 
77  ةرفرف‎ 
firfirok طائرة ورقية‎ 
firfiroke دحروجة باطرافها ورق ملتصق‎ 
تطلق اصواتاً عندما تدورء دوارة الريح.‎ 
firgeh مطار‎ 
firgûn عربة القطار‎ 
) Eng- vagon ) 
firinde طائر‎ 
firikandin الفرك . الفرط . ا حل‎ 
firikandî مفروك. مفروط . حلول‎ 


firik 


الفرط firik‏ 
فريك ( فريكة) firk -- ferîk‏ 
هروب . تفرق firîn‏ 
طيران firîn‏ 
قاعدة جوية firîngeh‏ 
من أزهار الربيع firîsk‏ 
مللاك firişt‏ 
فرشت - FN‏ 

( الزرع الڈلیل) يطلق على firk‏ 
الزرع الذي يكون بذاره خفيفاً. 

الفرك (ع) firkandin‏ 
مفروك firkandî‏ 
رمي الحب في الأرض firkavêtin‏ 
بصورة خفيفة 

تفرق. تشتت firk bûn‏ 
متفرق . متشتت firk bûyî‏ 
الولادة ( خاص بالخيل) firk bûn‏ 


اجتراع الماء وغيره من السوائل fir kirin‏ 
جرع 


نبات الأنجيل (Jê)‏ 


fir kirî 


firîz = firêz (Bot) 


صديري . القهاش الذي تلبس firmanî‏ 
به الفراء . 
خدمة. عمل firman (FM)‏ 
خیشوم . منخر firnik‏ 
اللباء ( جین يعمل من لبن الماعز) 60 = firo‏ 
طبار firok = balafirvan‏ 
ثرة firoke (FM)‏ 
طائرة ورقية fironek‏ 
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fisek 
firokxane حظيرة طائرات‎ 
firoş بیع‎ 
FN - فروش‎ 
firoşyar L. نع‎ j 
firot باع‎ 
firotin البيع‎ 
firotenî معروض للبيع‎ 
firqas = firkbûn S. H هروب‎ 
firqas bûn هروب‎ 
firqat غصة‎ 
(firqata girî غصة البکاء حلت ف حلقى‎ 


kete Qirika min) 


firqet - jêbûn, فرقة. فراق‎ 
cihêbûn 
firsend = keys (£) فرصة‎ 


لعبة كردية تقابل اللعبة العربية firrî firrî‏ 
العروفة ب (طار الحمام) 

انفحة . مشيمة ) مساة) firşik‏ 

firtûne عاصفة بحرية‎ 
(IT) 
(Gr.) 

firûzî (FX) الشيء الصغير‎ 

firya طار‎ 
Eng-fly 

fis فساء‎ 
Fn  ةزف‎ 

fisek فسوة‎ 


fisya 


فسا fisya‏ 
فساء 5 - fisîn‏ 
فساء fisker‏ 
انشقاق العود عند fiskandin ad‏ 
انفكاك القدم fiskîn‏ 


وثوب الديك على الدجاجة لتلقيحهاه5!2201؟ 


نبته لها اجراس pisk gurî = kusfisk‏ 
بداخلها مسحوق بني اللون يظهر في الربيع وله 
رائحة نتنة. 
فسق 2 
فسقية fisqî‏ 
العنب اذا جفت حاته وهو fistaq‏ 
على العنقود . 
من تزل قدمه اثناء ا مشي ويخرج fistek‏ 
عن سمت ارادته 
فستق حلي fistiq‏ 
| بستة. فستق FN‏ 
الفسخ ا حل fistiqandin‏ 
مفسو fistiqandî Jae È‏ 
اللون الفستقي fistiqî‏ 


افلت كا تفلت السمكة من يد ماسکها fistiqî‏ 

(مزط. زمط. سفلط) 

(اردنية . لبنانية. مصرية) 

fistoqî بهتان‎ 
(Bot) 

من لا يأوى إلى بیته ويظل يدور fistoqî « le‏ 

الكلب الذي لا يأوي إلى بيت صاحبه. (Bot)‏ 


fitfit 

كنفس المحموم 

fişar هذيان‎ 

خرطوش ( فشك) fişek‏ 

نتاش البندقیة , لفاظة الفشك fişekkêş‏ 

fişîn - fişefiş فحيح الأفعى‎ 
(EN) - فشافش‎ 

(fişîna maran = pizîna فحيح الأفاعي‎ 

maran) 
fişing طلقة . خرطوشة ( فشكة)‎ 


الفش خروج اطواء من نحو( الكورة ‏ الكرة)وا؟ 


ودولاب السيارات 


الفش fişbûn‏ 
تفشية اطواء fiş kirin‏ 
مفشوش fiş kirî‏ 
فحيح fişkîn‏ 
فحيح الأيل (fişkîna pezê kûvî)‏ 
فش fişya‏ 
خروج المواء من شيء منتفخ. فحیح fişîn‏ 
الكرز الاسود fişne‏ 

(T-vişne) 

(Russ) 
fişqî - fisqî فسقية‎ 
fitar - taştê (£) افطار . وقت الافطار‎ 
fit نفخة‎ 
fitefit دندنة‎ 
fitfit صفارة‎ 
fitfit صفير الرياح وصوت هبوب الثلج‎ 
fitfit قلق . اضطراب‎ 


fitil 


الفتل . J‏ ۱ البر م ۹2 fitil‏ 
الفتل 1 الل 5 البر م ۶101-۳7 
مفتول. ملوي . مبروم fitilandî‏ 
انفتل . التوى . انبرم fitilî‏ 
انفتال. التواء fitlîn‏ 
) کوع) عطفة. fitlînek = fitlonek‏ 
الرژیا . الابصار . تحديق النظر fitirandin‏ 
مر تي fitirandî‏ 
الرژیا . الابصار fit kirin‏ 
المرأة العجوز لاترى ۵6۵ (jinê pîr‏ 

derzîyê 
fit nake) خرم الابرة بوضوح.‎ 
filîte = pilîte فتيلة السراج‎ 
fitne ( 2 فتنة . دسيسة‎ 
fitnekar دساس . فتان‎ 
fitre (Bot) كيلة سعتھا نصف صفيحة‎ 
fitrik الفطر‎ 
fitrûne لقاح‎ 
fîk - fîq صفارة‎ 
fîke صفبر‎ 
fik lêxistin النفخ على الصفارة او الناي‎ 
fîke fîk صفير متوال‎ 
fîkne القحبة الوقحة‎ 

(Sor FM) 
fîl فيل‎ 
FN - بيل. فعل‎ 

النعل في اسفلها عدد من البسامیر fîlar‏ 


fîşlû 
fîlê avê فيل البحر‎ 
fîlolojî عام فقه اللغة‎ 
Gr. philology 
fîlosof = fîlosof فيلسوف‎ 
filosofi = filosofi فلسفة‎ 
Gr. philosophy 
fîn (FM) القوام المتناسق‎ 
Er. fine 
Eng. - fine 
fincan - pingan, piyal فنجان‎ 
FN - بنکان‎ piyan 
000 دون الحجم الطبيعي‎ J 
(Eng-pony) 
fino كلب افر نجي صغير الحجم‎ 
fino عربة صغيرة‎ 
(FM) 
fino طربوش‎ 
fînok - fîno حصان قصير ممتلىء‎ 
Eng-pony ١ 
fîstan فستان ( فسطان ) . ثوب‎ 
fîstak ابن عرس النتن‎ 
fîş=pîş الفعل القبيح‎ 
fîşal مبالغة . كذب . فشار‎ 
(FM) 
fîşalbêj. فشار . مبالغ . كذاب‎ 
11921 kirin الفشار . المبالغة في الکذب‎ 
fîşîn = fişîn فحيح الأفعى‎ 


حيوان فعله قبيح fîşlû‏ 


fîtik 


البلبل الذي يفره الصبيان على الأرض fitik‏ 
ويدور على نفسه. 
صوت المستغيث fîzar‏ 
صفير fîzfîz‏ 
صفير الر ياح (fîzfîza ba)‏ 
فحیح الاافعی fîzîn = fîşîn‏ 
مصفر fîzok‏ 
فولاذ ( بولاد) fola = pola‏ 
اختيال. فخر fort‏ 
هماس (Eng-fort)‏ 
اختال . تباهى (fort daxwe)‏ 
اختيال. مباهاة fortegî‏ 
متباه. مختال fortek‏ 
الاغراق d‏ الدح . طلب البراز fort kirin‏ 
fortûte‏ 


الشيخ الهرم 
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fûtik 
(FN) - فورتونه‎ 
fotik - fûtik خار المرأة‎ 
fraq = frêqet, frîqet (S.H) ترفيه. راحة‎ 
frêze = prêze ارض مم حصدها‎ 
وبقي القش فيها‎ 
furun فرن. تنور‎ 
(L-fornax) 
fuzûli ( 2 فضو لي‎ 
fûrbûn غليان‎ 
fûrîn غليان. فوران‎ 
fûrya غلى. فار‎ 
fût خدعة‎ 
FN فوت‎ 
(fenûfût) خدعة واحتيال‎ 
fûtik خار المرأة‎ 


الحرف التاسع من الا بجدية الكردية G‏ 
مكان. وقت طعع دوع 
من وقت إلى وقت ga bi ga‏ 
ثور ga‏ 
(FN-)‏ 
(Eng-cow)‏ 


طائر اصغر من الحمامة اکحل العیتین gabelek‏ 


في صدره صفرة» رقبته زرقاء وني جانبه 


ثور المدار ga binê‏ 
مرض يصيب الابقار في gabinêzkî‏ 


انتفاخاً وهو النكاف ویدعوه العامة ( آبو gê»‏ ) 


gacot 


فدان ( زوج الابقار) الحراثة 
جالون من الأوزان الانجليزية 


galon 
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الثور الفحل ganêr‏ 
وطيء . واقع . جامع ga = git‏ 
يجامع (diga)‏ 
وقاع . جاع وصال gan - ganî‏ 
(كان  (FN‏ 
(BK)‏ 
زاني. زانبة. عاهرة gander‏ 
وقاع . جامعة gan kirin‏ 
gac VT‏ 
راعی الابقار gaçêr - gavan‏ 
الابقار fgaçêrî‏ 
قرقسة ) عصفور آبیض له gaçêrîn‏ 
ذنب طویل) 
راعي الابقار û‏ بقار gadar‏ 
رعاية الابقار . تحارة الابقار gadarî‏ 
راعي ايقار gadêr‏ 


gadêrî 


gadêrî 


رعاية ابقار 


gamêş Qiran 


garing 


فصل السنة الذي يبدأ 


gadoş - Qelirdank 


قادوس ) وعاء من 


فخار له حلقتان في اعلاه) 


gagêre 


gagêrî 

gagoşt - 98 
gakêl 

gakûvî 

galdan 

galgal 


galgal kirin 


galegot -< 1 


gal kirin 
galte 
(Bot) 
galteçî 
galtîn 
gamasi 
FN - کاما ھی‎ 


Ger-hirse 


gamêş 

(FN - كاوميش‎ ( 
(Maz) 

(GIL) 

(A varî) 


(Bell) 


بقر الدوس الذي یدوس قش 


بالسنابل قبل عملية الدراس (التطفیش) 


الحبوب AJ‏ 
لحم البقر 

حراثة. فلاحة 

لها (بقر الوحش) 
اغراء . اثارة 
حديث . 

لتحدیث . التکام 
لغط 

اغارة 


عجل البحر 


جاموس 


FM 
gan 
gander 
ganek 
ganek 
ganekî 


gan 


(bazir gan) 


gandan=gadan 


(KG-S) 


۲1-01 6 


gangaz 
gangazî 
gangaz kirin 


gangaz kirî 


gangilok--kulilka adarê 


(Bot) 


(pîreka bigangilek) 


ga perçêvk 
garac=gerac 

Fr.- garac 
garan 


garing 


في ۷ نیسان (ابرایل) 


وقاع . جماع 

فاجر . داعر 
e‏ 

شبق . مواقم 
امرأة شقة 


مقطع لاحق یضاف ال 


الاسم فیجعله اسم فاعل 


تاجر 
ربج 


سهل . هين 
سهولة 

تسهیل . تہوین 
مسهل 


GRA‏ النعان 


عجوز متصابية تزین 
رآسها بشقائق النعمان. 
- 


قطيع من الابقار 


وعاء يوضع تحت الثور 


لیتغوط به اثناء عملية الدراس. 


garingan 


شبات عصارته لبنية تسبب garingan‏ 
الاسهال abled‏ 
الذرة الصفراء garis‏ 


(FN - کاورس‎ ( 


) Ger-hirse) 


garîs شرير‎ 


شرانية 
سکة الحراث 


garîsî 


gasin -- gîsin, gêsin 


(EM) 1‏ 
نادي . منتدى gastîn = gaztîn‏ 
فصل من فصول كتاب gat -- kat‏ 
زرادشت القدس l‏ 
خطوة. وقت gav‏ 

كام (FN)‏ 
وقعا . عندما gava‏ 
راعي ايقار gavan‏ 

(FN - (کاوبال‎ 

(BK) 
gavanî رعاية الابقاز‎ 
gavgav غبا بعد غب‎ 
gavan - gavpîv قياس الأرض بال خطوة‎ 
gavek لحظة‎ . i» 
gavîn مدى . عاية‎ 
gavur - gawir كافر‎ 


سواف ( وباء بقري) gavir = gavirk‏ 
اسهال بقري 

مقياس الخطوات 
القسم الذي يتخلف من العشيرة اثناء gawestî‏ 


gavpîv 
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gazîno 


رحلتی الشتاء والصیف بسب ما تلقاه 
روا التي تحمل انقاشم وامتعتهم 


الجديد وتنشأ مله عشيرة جديدة أو 


يلتحق بعشيرة أخرى ويختلط مع افرادها. 


gawir 
gaz 
gaz 
gaz 
gaz 
(gaza çiya) 
gazbir 


gaze 


gaze kirin - gazî kirin 


gazegaz 
gazgaz kirin 
gazgedûk 
gazin - gazind 
gazinde 


gazinde lê 


gazindok 
gazî 
(FN) - کوازن‎ 
gazî ker = dellal 
(Beh) ( &) 
gazî kirin 
gazîno 
IT-casino 


ذراعء المكيال في الاقمشة 


كافر 
كاشة . كلبتان 


غاز 
زرادية 


جلبة . نداء 
مناداة 


اجراء اللغط والجلية 
عتاب . لوم 
معتوب عليه 
کثبر العتاب . عتاب 
نداء . صیاح 


منادي . دلال 


مناداة. استدعاء 


مقهی . کازینو 


gaziya per 


لحن يعزفه الراعى de‏ المزمار gaziya pez‏ 
لتجميع الأغنام 
منادي gazîvan‏ 
مناداة gazîvanî‏ 
الدود المتولد في التبن وأوراق gazîz‏ 
الاشجار التالفة. 
العش الذي يصيب اللایس gazoz = bizûsk‏ 
الصوفية ويأتي على خیوطها. 
منتدى . نادي gastîn‏ = 287117 
اسم مكان يلحق بآخر الاسم ge = geh‏ 
مطار (balafirgeh)‏ 
اذا الشرطية ge = eger‏ 

(Scot. gin) 


ورم بحدث في gebe = gabinêzk‏ 


اعناق الاغنام . نكاف البهائم . 


سجادة ذات فراء طويل gebek‏ 
خليط من دقيق gebol = hewdel‏ 
القمح ودقيق البرغل يعطى كطعام للابقار 
الوالدة حديثا . 

عابد الثار gebr‏ 

FN - کر‎ 

كيس من لباد تنظف به الخيول gebre‏ 
بعد تصميرها 

ged - şan شيمة . مزية‎ 


غرة. فجوة. جرف . أرض غير مستوية  ged‏ 

geda - parsek سائل 1 مستعطى‎ 
FN) _ کدا‎ 

gedandin = parsekî 


استعطاء . استجداء 
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gelacî 

kirin 
gedayî استعطاء . استجداء‎ 
gede = gedek الجدع ولد الجاموس ابن‎ 
ثلاث سنوات‎ 
gef -- gev ارهاب . تخويف. وعيد‎ 


تہدید . ارهاب . وعيد gefdan -- gevdan‏ 


هدید . وعد gefin = gevîn‏ 
مهدد 6 = gefok‏ 
تبديد ووعيد gefûgur‏ 
اسم مكان geh - ga‏ 
خیم (war geh)‏ 
معمل (kargeh)‏ 
تارة. حينا geh = gav‏ 
( که - (FN‏ 
b>‏ بعد حين gehgeh = gavgav‏ 
عقّدة الاصابع . مفصل الاصبع gehe‏ 
ادراك. نوال gehîn‏ 
الطحن . السحق gejmirandin‏ 
مسحوق gejmiranî‏ 
انسحق gejmirî‏ 
انسحاق gejmirîn‏ 
قوم. شعب . جمهور gel‏ 
gelbûn Ë‏ 
فوج . قطيع من الذئاب أو الاغنام gele‏ 


(FN _ كله‎ ) 


gele gele فوجاً‎ > 
gelac - gelaç مفسد . مؤذي‎ 
gelacî -- gelaçî فساد . ایذاء‎ 


gelaşan 


الاوساخ التي HEZ‏ ف gelaşan = gelêşe‏ 
السواقي والأقنية. الاوساخ التي تسقط 
بعد حلج القطن. 
(Beh)‏ 
جم الشعري. gelawêj‏ 
(Sor)‏ 
(FM)‏ 
شجار gelc = gelş‏ 
نزاع للشجار gelc gîr‏ 
جمع ضد مفرد gelejmar‏ 
gelek = gellek ê>‏ 


FN - d> 


غالا : J‏ كثير من الاحيان gelek caran‏ 


عام j‏ شائع gelemperî‏ 
عموما. غالبا ۔ شيوع gelemperî‏ 
العود الضخم ۰7ع 
اوراق الاشجار الفاسدة gele‏ 
نظف تلك الأرض من اوراق  (ew erd ji‏ 
geleyên‏ 

الاشجار الفاسدة. xirab paqij bike)‏ 
شعي . متعدد geiêr‏ 
خلط الأمر بضعه ببعض geleş‏ 
بليد gelho = helho G21,‏ 
اداة نداء بمعنى ایہا . یا معشر gelî‏ 


gelî = gelîk اخدود . وادي ضيق‎ 
(Eng)-gully 
gelkari 


اترى . عجبا gelo‏ 


198 


gemirandî 

ثغرة الحنك gelp - gep‏ 
قرمی . شعي gelparêz‏ 
قومی . شعی gelperest‏ 
حب الوطن والشعب . وطنی gelperestî‏ 
شجار rakê‏ خصمام gelş - gelşek‏ 
منازع . مشاجر . gelşok mE‏ 
لعبة كردية gelte‏ 
حلق وحلقوم gelû - gewrî, gewrîk‏ 

(Eng-gullet) 

(L-guia) 
gelwaz طوق ( مشکاك)‎ 
gelwaz منتظم . متسلسل‎ 
gem - galte لعب . استهزاء‎ 

(Sor) 

(Eng-game) 
gemgeh ملهى‎ 
gem شكيمة اللجام‎ 
gem kirin ج . تقريط اللجام‎ 
gem kirî ملجم‎ 
gemar رجس . قذارة‎ 
gemara guh = mûmaguh شمع الأذن‎ 
gemî سفینة‎ 

(T-gemi) 
gemîvan ملاح. فلايكي‎ 
gemirandin الوضع في الرغام‎ 


(min bîvila wî gemirand). وضعت انمه‎ 


5 الرغام فر کت انفه . 
مرغم. مخ 


gemirandî 


gemş 


gemş 
(Bot) 

gemşo 

genc 


FN - كنج‎ 


gence dar 


gencîne 
gencînevan 
general 
L-generalis 
generalîtî 
gend = genî 
genîn 
gendel 
gendij 
gendijandin 
gendijandî 
gendijîn 
gendî 
gendîbûn 
gendî kirin 
gendî kirî 


gen 


(donê genê nabit rûn 


مصارعة 


مصارع 
كنز خزينة 


"22 


مدير الخزيئة 
مدير الخزينة 


جنرال ( رتبة عسكرية) 


جنرالية ( رتبة الجنرال) 
نتن . رائحة كريهة 

عفونة 
WE‏ 


عفونة. فساد 
عفون. نتن 
عفونة 

تعفین . افساد 
زیت الخروع 
زیت الخروع لا 


Qere-çi nabit xatûn) والعجرية‎ Da يكون‎ 


genek = geney 


لا تكون سيدة 
شجرة الخروع 
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gengaz 
gengazî 
gengazî kirin 
genim 


FN - كندم‎ 


genimê şam - garis 


genim gûnî 
gennî -- gendî 
gerden sor 
genûs 
(FX) 
gep 
(Eng-gulp) 
gepek 
ger 


(FN 3 


الطاثر العروف با حمبراء 
البخیل . المسك 


GESIE 


لقيمة من الطعام 
اذا الشر طبة 


ka 


مقطع يضاف ا ی الاسم فيجعله فاعلا ger‏ 


حداد (hesinger)‏ 
دوامة. دوار . تلعة خصبة . بين تلتين ger‏ 
(Eng-gyre)‏ 
(L-gyrus)‏ 
(Gr-gyros)‏ 
عصر . قرن ger‏ 
سياحة . تنزه geran -- gerîn‏ 
كردان  (FN)‏ 
(BK)‏ 
(Skr)‏ 
ادار . حدل. دزع gerand‏ 


gerandin 


(banê xwe gerand) 


gerandin (J3) تدوير . ادارة. حدل‎ 
gerandin û tevger ادارة‎ 
gerandî مدار . عدول‎ 
gerandek = ۷ ادارة‎ 


دوامة. زوبعة وأي شىء gerapêç‏ 
يدور على نفسه 

حوامة . دوامة gerav‏ 

شائبة. زيف. غش geravîtî‏ 

(Bot) 

في سمنك توجد شوائب (rûnê te geravîtî‏ 

heye 

مع أن gerçi‏ 

(اکرجه. . كرجه - (FN‏ 

ساحة. ميدان. حومة gerdek‏ 


ساحة الوغى . ميدان القتال (ger-deka şerê)‏ 


ger den عنق‎ 
(FN) - كردن‎ 
gerdenaza معتوق . خرر‎ 


تبرئة . اخلاء سبيل . تحریر kirin‏ 861062828 


عتق . تحرر gerden azayî‏ 
شال يلف حول الرقمة gerdenbend‏ 
المرأة بعیدة مهوى القرط = gerdenbost‏ 
) طویلة العنق ) gerdenbuhust‏ 
gerdengaz‏ 

طوق. قلادة ( كردان) - gerdenî‏ 
gerdenîk‏ 


gerdêle (H) 


دولاب العربة ( عجل ) 
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germ 
GERDÎ عشيرة كردية في لواء اربيل‎ 
(KIQ) 
gerdûn (H) عربة ذات دواليب كبيرة.‎ 
. ناعورة الماء الفلك‎ 
(FN- (كردون‎ 
gerrek مستنقع . دوامة‎ 
gerek لازم . واجب‎ 
(gerekê mine) de يلز منى . يحب‎ 
gereki ينىغى‎ ۰ 
gerek kirin ۱ ختم‎ 
gerek tir اوجب 8 الزم‎ 
gerevêre فوضى . تشويش . لعلها‎ 


JaJ بمعنى‎ (gir u vir) من‎ 


gerew - girew رهن . ارتهان‎ 

ادارة. دائرة gerge‏ 

gergerok لفيفة‎ 
(Beh) 

الفعل المتعدي gerguhêz‏ 


حبل يربط بعنق العجل أو أي طوق gergûnk‏ 


ويبقى به حتی يكبر . (Bot)‏ 
طلع النبات . لقاح gerik‏ 

(Beh) 

A.R.A 
gerîn بحث . تفتيش , حري‎ 
gerînek دوار . دوامة‎ 
gerînende مدير‎ 
gerîngeh ادارة. دائرة‎ 
germ حار‎ 


germa geş kirî 
(FN - ê كر‎ ( germ kirî خی . مسخن‎ 
(Gr-Therme) germ û gur متحمى‎ 
(Eng-warm) gerne والا‎ 
germa حرارة. سخونة‎ gerok تح . متجول . دوار‎ 
germahî - germayî حرارة- سخونة‎ gerokî سياحة. تحوا . تنقل . التفاف‎ 
germatî حرارة . سخونة‎ gerû - gewrî حلق. حلقوم‎ 
germayî - germahî حرارة. سخونة‎ (Sor) ۱ 
germandin تحمية . تسخین‎ gerû êş - gewrî êş الحلق‎ 1 
germandî تی مسخن‎ gerûşe غيظ . غضب‎ 
germav e> gerûz - girs خشن‎ 
germbûn حرارة‎ (gundorê gerûzî) جاروشة خشنة‎ 
germ parêz تيرموس ( ترموس)‎ (Eng-Coarse) 
germik جّام معد ني حار‎ gerya تجول . ساح. دار‎ 
germika xîzî de» e geş مبتهج . مشرق. يانع‎ 
germî حرارة‎ (Eng-gay) 
germijandin تسخن . تحمية . اماب‎ (gula geş) وردة نضرة‎ 
germijandî ملتهب‎ (kurrekîgeş) ولد مشرق‎ 
germijî التهب‎ (dareka 16727 8 geşe) inL شجرة ریانة‎ 
germijîn التهاب‎ geşbûn تفاول. ابتهاج‎ 
germişandin الضغط‎ geşî 5 ابتهاج‎ 
(Bot) geşdil منشرح النفس‎ 
germişandî مضغوط‎ geşînî ابتهاج‎ 
germixandin تشديد الحرارة. تحفيف‎ geşgeh متنزہ‎ 
germixandî انشر اح ۲ ابتهاج 870 محفف‎ 
germixî اشتدت الحرارة‎ geş kirin ازكاء‎ 
germiyan مشت . الاراضى الدافئة في‎ (agirê از کی النار بعد أن قاربت على الخمود‎ 
ف الشتاء‎ geş ke) 
germ kirin تحمیة. تسخين‎ geş kirî موهج . مشرق‎ 


geşt GEWRAN 
geşt وان‎ ioa القامة عل اسطحة‎ û SANÎ فوق الحسور‎ 
(FN) - المنازل. - كشت‎ 
geştok سائح‎ gewe الصفيق . الاحمق . الابله . ا جلف‎ 
gev = gef وعيد . تحدي . انذار‎ gewcî حماقة. صفافة‎ 
geva قعقعة . صليل‎ gewde جسم الإنسان.‎ 
FN _ s (bigoşt û gewde) متين وقوي البنية‎ 
geva xistin توعد . تحدي‎ gewende الغجري الذي يمتهن التهريج‎ 
geve طائش . مشوش . غير منتظم‎ gewer مواقع وعرة في الجبال‎ 
gevcilandin تشویش . اضطراب‎ gewez اللون الناري‎ 
gevcilandî مشوش . مضطرب‎ gewher جوهر‎ 
gevcilî الشعر الملتف و کل شيء يخرج‎ (FN - (کوهر‎ 
نظامه‎ de gewherîn جوهري‎ 
gevez دواء تحمر به الاشياء‎ fewher kirin الترصيع بالجوهر‎ 
(FX) geher kirî مر صع بالجوهر‎ 
geveze الجلف الذي لا يستحي . ثرثار‎ gewher nas خبير بالجوهر‎ 
gevil قابلية . اشتهاء‎ gewher nasî الخبرة باجواهر‎ 
gevîn عواء . نباح‎ gewlaz طوق‎ 
FM gewr حنطى رمادي‎ 
gevişk = guvişk تقلب . ململة‎ (Eng-gray) | 
(Bot) gewrîn حنطي اللون‎ 
gevizandin تقلب . ) مرمغة ) كما تتقلب‎ gewrok سميراء‎ 
الحيوانات على الارض‎ gewr = gir كبير‎ 
gevizandî ( متقلب ( متمرمغ‎ (sor) 
gevaztin تقلب . مراغ‎ gewr جوسي‎ 
gevaztî متقلب . متم رمغ‎ EM) 
gevizî تقلب. تمرغ‎ GEWRAN QI سهل يعرف بهذا الاسم يقع‎ 
gevz تن الوق من مدينة دیار بکر بینها مراغ‎ 
gewaşe وبين مدينة أرغني . و كذلك اسم عشيرة الاعشاب والاغصان التي توضع‎ 
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gewrêle 


تقم فيه وقد جعلت ا حکومة التر كية منه 
مات ور سود DÛ‏ تراه 
واكتشف فيه في الستينات من القرن 
العشرين البترول على نطاق golê‏ 
خفيف. وإلى هذا السهل ينتمي مؤلف 


هذا ا معجم . 


نوع من الطبور gewrêle‏ 
نبت اذا ا كلته الاباعر سمنت gewrik‏ 
من امراض الحلقوم gewrik‏ 
اسم عشيرة كردية GEWRIK‏ 
(FM)‏ 
نوع من الكمثرى gewrik‏ 
نبات ا حمحم وتصنع gewriz = gûriz‏ 
منه لصقات 
عشيرة كردية GEWRI‏ 
(KT)‏ 
حلق . حلقوم gewrî = gewrîk‏ 
تشاجروا . دقوا (Ketine gewriya hev)‏ 
بخناق بعضهم البعض . gewş - geş‏ 
ايتهاج (Eng-gay)‏ 


الرخو . اللين من الاشياء والانسان = gewşek‏ 
sist‏ 
(T-gewsek)‏ 
تقلب gewz = gevz‏ 
كيلان ( جيلان) اقلم ايراني 
عاصمته -( رشت )- على شاطىء بحر قزوين 
الجنوبي 
تقم على الحدود بينه وبين اقلم 


GEYLAN 
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gêç kirî 


.قزوين اعداد من القبائل الكردية . 


gez = gezek 


gez gaz 


(FN) كر‎ 
gez 
gezandin 
gezandi 
geza (gezza) 
gezende 


gezgezok -- gezing 


لدغة. عضة 


ذراع القياس 


شجرة الطرفاء . الاثل 
العض . اللذغ 
ملدوغ. معضوض 
عض . لدغ. لسع 
عضاض . لداغ 

نبات القریص يسبب 


للانسان الصاب قرصاً واكلاناً. 


gez kirin 
gez lêdan 
gez lêdayî 
gezne 
geznek 
gezok 
geztin 
gezû 
gezûz = 
zembelîlk 


gezûz - bizûz 


gêç 

(FN) - کیچ‎ 
IT-gessi ۔‎ gesso 
gêçkarî 
gêç kirin 
gêç kirî 


العض . اللدغ 
العض . اللدغ 

معضوض . ملدوغ 
مرض الا کزیا الجلدي 
مرض الا کزیا الجلدي 
عضاض. لداغ 

العض . اللدغ 


عصير المن الحلو والشجرة التي تفرزه 


حشرة السوس 


gêç nivîs 
gêç nivîs 
gêdûk = gedûk 
gêj 
gêjbûn 
gêjbûyî 


gêjek 


gêj kirin 
gêj kirî 
gêjya 
gêne - 8 
gèndal 
A.R.A 
GÊR 
(KT) 
gèr 
gêran - gerîn 
gêrandin 
gêrandî 


gêrbend 


gêrbûn = dereng xistin 


gêre 


(te tiştên xwe kir) 


gêre) 


طباشير 
مر de?‏ 
دوخة. اغماء . ذهول 


دوامة. ورطة. حيرة 


دوخان 


الخروع ( شجر وزيت) 
si‏ (بنات) 


اسم قرية من قرى دجلة 


aH 
عائق . حاجز‎ 


تأجیل 


وضع الاشیاء بغير نظام ( کر كبة) 


وضعت الاشیاء 


بغیر نظام ۔ 


عملیة دوس ال حیوانات للقش على البيدر gêre‏ 


gêre bûn 


(تطفیش) مھیداً لدراسته. 
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gêre bûyî 
gêre kirin 
gêre kirî 
gêrendî حشة كبيرة‎ 
gêrevan الشخص الذي يسوق الحيوانات على‎ 
٠ کدس الحبوب غير المدروسة.‎ 


gêre û kêşe نزاع. شقاق‎ 

تشويش . تعقيد . خلط = gêre vêre‏ 

gerevêze 

دراسة ال حبوب gêrî‏ 

غلة ( النمل الصغير ) gêrik‏ 

gêrîn = gêran دحرجة. تأجيل‎ 
(FM) 

gef kirin تأجيل‎ 

gêr kirî مؤجل‎ 

مرق القمح gêrmî‏ 


الجاروشة ( مطحنة تشه مطحنة اليد ) 86۳096 
سلَة ا حخرث ( حراث) 
حرث الأرض سكة أولى 


gêsin -- gîsin 


gêsinek lê kirin 


سرب .رف من الطيور gêş‏ 
(Bot)‏ 

سرب من طبر القطا (gêşekî Qittika)‏ 

قابلية للأكل. شهية 6۷11 = 26۷۱1 
Beh‏ 

gêz belok 


نبات یعرف باسم ( لحية التیس) 
نبات الجزر 
مكنسة 


gêzer = gîzer 
gêzîk 


gêzî kirin 


gêzî kirî 


gêzî kirî 
gêzîvan 
gi = 5 
gidêmi 
gidî 
(Bot) 
gidî 
(Bot) 


gidîtî 


Serê gidî naçe buhuştê) 


gidîgidî = gido 
gido (Bot) 
gidîş 


girîş 
(Bot) 
gidîş kirin 
gidîş kirî 
gidyano 
gido 
gidûk 
FN _ كدوك‎ 
giha = giya 
FN - کیا‎ 
giha 
gihan 
(roja gihan) 


giha 


مكنوس 
كناس 


کل . جع 


شبرية ( نوع من الخناجز العربية) 


جاعة . فلان 


7 الشف 


فقدان الشرف والناموس 


رأس فاقد 
الشرف لا يدخل الجنة. 
تعبير يستعمل لنداء الاعز 


كدس . ربطة من القش ا كبر من الغمر 


تكديس 
مكدس 
يا جماعة 
الكلب بلغة الاطفال 


الربوة وما ارتفع من الأرض 


عشب (أعشاب) 


روخ 
الوصل . الحشر . الجمع 
يوم ا حشر 
تعب ( التعب الكثير ) 
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gijik 
(emgihane) بلغنا من التعب اشده‎ 
gihandin ابصال. ابلاغ‎ 
gihandî موصل‎ 


gihande serî 


اتم. أكمل 


حرف عطف ( قواعد اللعة) gihandek‏ 
اسم موصول ( ق.ل) gihanek‏ . 
تجمع gihanhev‏ 
وصولي gihanok‏ 
صيرة للاغنام gihar - guhar, guher‏ 
قرط ( حلق) gihar = guhar‏ 
قرطی 1 = giharî‏ 
ايصال. ابلاغ gihaştin‏ 
موصول gihaştî‏ 
وصول . بلوغ 1 نضوج gihîştin‏ 
واصل . بالغ . ناضج. مدرك gihîştî‏ 
موصل . ملتقى gihiştingeh‏ 
وصول. نضوج gihîn‏ 
ایصال . سند . مستند gihîştek‏ 
ثائر . اشعث . منتفش gij‏ 
شعث الشعر (Porgij)‏ 
اثارة gijgijandin‏ 
مثار gijgijandî‏ 
كلمة تقال لحض الثور على النزو pijgij‏ 
مثبر gijgije = gijgijek‏ 
اورا gijgijî‏ 


اقشعر الشعز ووقف اثر خوف أو فزع gijgijî‏ 


نوع من الاشجار ا حرجیة 


gijgijek (A.R.A) 


gijik -- gijol 


gij kirin 


اثارة. احداث فتنة gij kirin‏ 
کزبرة. نبات يستعمل مع كثير gini‏ 
من الا کولات 

نوع من الأشجار الحرجية gijol‏ 


(الاغصان التی توضع فوق gijorek - kijolî‏ 


الجسور الخشبية الممتدة على gujîle, kujîle‏ 


اسطحة المنازل) . (Bot)‏ 
فساد . فتنة gilacî - gelacî‏ 
غنيمة ( قلاعة) gilahe‏ 
حدقة العين gilare‏ 

(FM) 
gilare العود القصير الضخم‎ 
gilas كأس زجاجی‎ 


(Eng-glass) 


نوع من شجر البلوط ثمره مستدير ‏ 8115688 
(KD)‏ 
لعاب ( ریالة) gilêz -- girêz‏ 
الذرة البيضاء gilgil‏ 
(Mûş)‏ 
بظر المرأة gilik - zilik‏ 
شكوى . دعوى gilî‏ 
كله (FN-)‏ 
مشتکی . مدعى gilîdar.‏ 
مشتكى . مدعى gilîkar‏ 
اشتكاء . ادعاء gilî kirin‏ 
مدعى عليه gilî lê dozxwaz‏ 
عذول. معاتب gilîmend‏ 
مشتكى . مدعي gilîvan‏ 
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gindirandin 
gilîz = gilêz, girêz ) لعاب ( ريالة‎ 
8170 ابو ريالة ( الشخص الذي تظل ریالته‎ 
على شدقيه).‎ 


الكبة من الغزل ( كبكو به) gilok = glok‏ 
( کلول - (FN‏ 
(Eng-globe)‏ 
(L-globus)‏ 
مدحرج ( لعل لكلمة ( جلول) التي 
يلعب بها الصبية علاقة بہذہ الكلمة). 
الشيء المد حرج 


دحرجة 


gilol 


gilol bûn 
gilolî 
gilor - glor شجر پشه شجر التفاح‎ 


مره عفص یستعمل في الدباغة 


gilor = glor كتلة‎ 
gilover - girover مستدیر‎ 
gilte شجار‎ 


gilviçandin = Qirmiçandin تفضين . تجعيد‎ 


gilviçandî = Qirmiçandî مغضن . جعد‎ 
gilviçî = Qirmiçî تغضن‎ 
gilyas - gilyaz كرز‎ 
gilyazî كرزي اللون‎ 
gilyaz tirş طعمه موضة‎ ٤ نوع من الكرز‎ 
gimîn = gumîn دوى‎ 
gimş 5 مصارعة‎ 
gimş kirin 2 تصار‎ 
gincî = kembe! بعر الاغنام الجاف‎ 

الملتصق به شيء من صوفها (Bot)‏ 
تدحرج gindirandin‏ 


gindirandî girdav 
gindirandî مد حرج‎ FN - كران‎ 
gindirî تد حرج‎ (mijeke ker û giran) ضباب اصم وکثیف‎ 
gindirîn دحرجة‎ (giran bar) ثقيل‎ J> 
gine = Xine غلة‎ giran kirin ثقيل‎ 
gingink = Xinšink غنه‎ giran kirî مثقل‎ 
ginginok أغن‎ giran beha الثمن . نفیس‎ dl 
gir تل ( تلول . تلال)‎ giran esl عريق الاصل‎ 
(yos)-gore grane (Beh) i اصلع‎ 
gir لغط. ضجیج‎ giranetir أكثر صلعاً‎ 
gir صوت القطار‎ giranî ثقل . وقار . غلاء . قحط‎ 
gir كبير . خشن . جزل‎ giranîpîv (A.R.A) ميزان الثقل النوعى‎ 
girs جسم‎ giranîtî ثقل‎ 
Gr. geros girankêş ساحب الاثقال . جار الاثقال‎ 
gir كتلة . قرص‎ girankêşî جر الاثقال‎ 
(girika hevir) giranmêr رجل وقور. رجل عظم . ثقيل الهمة‎ 
gir قرص عجين‎ giran rû رزين. وقور‎ 
gir اجرب‎ giran ta - tayêgran جی خبيثة‎ 
gir bûn - lixwedan نمو . تطور‎ girar نوع من الطعام‎ 
gir girtin الاصابة با جرب‎ girara meyirî طعام من حبوب مدقوقة‎ 
gir girtî مطهوة باللن مصاب با جرب‎ 
giro = gurî أجرب‎ girav مستنقع‎ 
girgirek -- giragir وجيه . عين‎ girav جزيرة‎ 
giram - gram غر ام‎ giraz شوربة. مرق‎ 


Er 
giram 
giramî 

FN - کرامی‎ 
giran--gran 


عزيز. فاضل 
فضل . عزة 


ثقيل . غالي . کثیف . عريق 


عظم . جسم . كثير العضل . فيلق gird‏ 
عظم الاست (Qûn gird)‏ 
(Eng-great)‏ 

متين - عضلى girdan‏ 


بلية - مصسسة girdav‏ 


girdek 
girdek الأحرف الكبيرة من الأبحدية الكردية‎ 


giregir - girgir 


جسم . ضخم الجثة giremêr‏ 
عاصفة . زوبعة girepêç‏ 
رهن girew = gerew‏ 
الفوز بالرهان girew birin‏ 
الفائز بالرهان girewbirî‏ 
رهينة girewek‏ 
ارتہان girewdan‏ 
تراهن girew kirin‏ 
مرتہن girew kirî‏ 
اتفاقية رهان 6 girew‏ 
کرونامه - FN‏ 
عقدة . ربطة فقرة girê - girêk‏ 
كره - FN‏ 
دمل . قرحة . التهاب girê - konir , kûnir‏ 
y‏ تعالج قضيتك (girê xwe bi destê min‏ 
بيدي . derman neke)‏ 
تقریر ( ضبط وربط) girêbend‏ 
كتب تقريره حسب 018078 (girêbendaxwe‏ 
رغبة الاغا dilê aXê nivîst)‏ 
صرة نقود girêbest‏ 
A.R.A‏ 
عقدة نفسية girêcan‏ 
سلامية , عقيدة girêçik - movik‏ 
كرهجة - FN‏ 
الربط . العقد . القيد girêdan‏ 
ارتباط . تہیئة . اعداد . معقّد girêdanek‏ 


girik 

اعدت HIRÎ‏ طعام (jin nanê mêrê xwe‏ 
زوجها girêdaye)‏ 
لباس . كسوة. زي girêdan‏ 
متعاقد . مرتبط girêdar‏ 
كلخ الاسنان. girêdidan‏ 
القشرة الى تغشی الاسنان. 

عقدة لا girêgutk JE‏ 
جوزة الرقية girêgûz = girêgoz‏ 
ربطة . عقدة girêhişk‏ 
وثاق . رباط . عقدة girêk‏ 
رياط مزدوج girêka duta‏ 
رباط dam‏ ( مفرد ) girêka yekta‏ 
عقدة الانشوطة girê Qulfe‏ 
عقدة صعبة girêşk J+!‏ 
معقد . مشورش girevêre‏ 
مفصل الابهام girêya tipil‏ 
جيب ( جيوب ) بلهجة girfan = bêrîk‏ 
قبيلة الهقي ركان بالجزيرة السورية 

gir fanbir = bêrîk bir تشال‎ 
giriftar -- dilgirtî كئيب . منقیض‎ 

(FN - کرفتار‎ ( 

صخب . لغط. ضوضاء girêç‏ 
لغط girgir‏ 
وجيه . عبن girgir‏ 
سيارة ( اوتومومبيل) girgirk‏ 
عربة صغيرة girgirek‏ 
pọ‏ . هائج girgîn‏ 


رابية . سنام الجمل . قرص . كتلة girik‏ 


girik kirin 
girik kirin 


girik kirî 


giring مهم . خطر‎ 
giringî این‎ 
giringtir أهمية‎ jsi 
giringtirîn الأهم‎ 
girixî = kirixi (Syr.) كره. قرف . عاف‎ 
girî بكاء‎ 
FN - كري‎ 
(Eng-cry) 
girî deng 1 نواح‎ 
girîn بكاء‎ 
girînok سريع البكاء . بكاء‎ 
girîş = gidîş كدس (اكداس)‎ 
(Bot) 
girîze قشعريرة‎ 
girja = gurja سلخ‎ 
gir kirin مبالغة‎ 


girmîn = gurmîn 


girnas صندید‎ . 

girnasî بطولة‎ 

girnijandin تعيد‎ 
(Beh) 

girnijandî Ja2 

تحعد . تغضن 1 تقلص girnijî‏ 

كعد . تغضن . تقلص girnijîn‏ 


الشیء الحسن من المتاع وغيره girnoz‏ 


girobûn غوقة)‎ ( pest . اعاقة‎ 


girtin 
giro kirin تأخير . تأجيل . اعاقة‎ 
giro kirî مؤخر. مؤجل‎ 
girov - gilok الكبة من الغزل‎ 
girover -- gilover مستدير . مدور‎ 


( کرد - (FN‏ 
(Eng-globe)‏ 
جاروشهة . مطحنة صغيرة مصنوعة girrik‏ 
من الآجر والطوب يجرش بها الأرز. 
خشن . سميك . کسر girs‏ 
(Eng-gross)‏ 
(L-grossus)‏ 
تبن خشن (Ka girs)‏ 


genimê girs 


تعظم ۱ تبجيل 1 تكبير girsandin‏ 
معظم . مبجل . مكبر girsandî‏ 
خشونه girsî‏ 
تخشين girs kirin‏ 
خشن girs kirî‏ 


تخشين الطحنة (arvan girs kirin)‏ 
عود طويل ضخم يوضع في أسقف المنازل girs‏ 
امسك . احتفظ . اغلق . سجن . سذ girt‏ 

(FN)- کرفت‎ 

(BK) 

(Skr) 

Eng. gird, girt 

A.S girpan 
girtek مساكة. ماسكة‎ 
girtin امساك . اغلاق . جر العظام .توقف‎ 


girtin û berdan 


girtin û berdan 


giya Qepûşk 


تس ۲" 2-2 ....__ 9ص و و ص و _girtin û berdan __________ ŠÃÃküٍ‏ 
الحليب إذا نحن أو givî-guvî, givtî ^Z‏ 


الربط والحل 


مغلق . مسدود . مسجون. موقوف girtî‏ 
سجن التوقيف girtîxane‏ 
لوحة الكتف girtik‏ 
مصادمة girtin hev‏ 
مستمسك . وصل الحساب girtinek‏ 
تعهد . التزام girtine mil = mil girtin‏ 
أرض غير مزروعة girû‏ 
لخط gir û gêç‏ 
نبأ. عام . خبر gir û guman‏ 
كن فيكون gir u piv‏ 
فرقعة girvark‏ 
فرقعة girvebûn‏ 
یکی girya‏ 
(Eng.-cry)‏ « ( کریان (FN‏ 
ابكاء . تبكية giryandin‏ 
مبكى girandî‏ 
بکاء , giryezar -- girîdeng û‏ 


giş 
(Beh) 


فض الغسيل 


giş--gişk, gişkan, gişkî 


و ہو 


gişgirî شامل‎ 

عام . صد خاص giştî‏ 
Russ.‏ 

مشعث . منتفش الشعر giv=gij‏ 

givaşt = givîşt, guvaşt عصر‎ 

givaştin العصر‎ 

givaştî معصور‎ 
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تحمن . خر (الحليب توضع فيه givîn--guvîn‏ 
الأنفحة فتجبن (یتحول إلى جبن) 
givêrandin - guvirandin pê8!‏ 
K.G -S$‏ 
کوارانده (FN)-‏ 
givêrandî = guvirandî‏ 


givêri = guvêrî 


ا مغم givêrîn‏ 
نوع من النبات givzonek‏ 
عشب ( حشيش) giya - giha‏ 

كيان - FN‏ 
نباتي giyahî giyayî‏ 
نبات الفرموت giyaben - giyabend‏ 
ویوصف لرضی السكري. 

کبابنط - (FN‏ 
زهرة الشيح giya berk‏ 
جامع الأعشاب giya birink‏ 
حزازة العشب giyabir‏ 
النبات الجاف للشاي giya çay‏ 


نبات لسان الحمل giya dûpişk‏ 


حشيشة المكانس 6 giya‏ 
نبات عصا الراعى giya girêçk‏ 
حشيشة ار giya ketik‏ 
حشیشة الخزامی giya misk‏ 
ذنب اطر giya kurîşk‏ 
شعر المنات giya pirç‏ 
حشيشة الحلزون giya Qepûşk‏ 


giya reng 
giya reng 
giya rêwînk 


giya zengilok 


giya ziravk -- giya zûrik 


giyanas 
giyanasî 


giya nermik 


giyan -- can 

giyandar 

giyandarî 

giyan derçûn 

giyanî 

giyankî 

giyankêş -- rihstên 

giyanreş 

giyan sipartin 

giyarîfk -- cîrofk 
(FN - (جاروبه‎ 

giyayê keran 


giyayê zûra 


WEÊ‏ : اللون 
حشيشة المسافر 
حشيشة الجريسة 
حشيشة المروج 
عام النيات 
عام النبات 
حشيشة القبا وهو 
أول ظهور النبات 
روح 
ذو روح. حیران 
روحانية 
خروج الروح. الموت 
روحي 
روحانية 
قابض الأرواح 
ذو النفس الشريرة 
تسام الروج 


مكنسة 


الأعشاب الصغيرة الناعمة 


التي تنمو في الأماكن قليلة التربة (الأراضي 


giyayî 


الجلدہ). 
حشیشي اللون 


نبات إذا لف على الأصبع خرجت giyaxûn‏ 
منه مادة حراء واذا أكلته الحيوانات سمنت ۔ 


giz 


(Sor) 


ولع .هیام . عاشق. حب 


gîskvan 
gizgiz ارتجاج‎ j ارتعاش. طنين‎ 
gizgizandin ارتعاش . ار تجاج‎ 
gizgizandî مرتعش. مرتج‎ 
gizgizî ارتعش . ارتج‎ 
(dilgizgizî) تأنيب الضمير‎ 
gizgizîn f ار تعاش المحمو‎ 


gizîr = ۲ 


الشخص الذي يل عمدة 
القرية في القرية. (ناطور) حارس. 


gizorî = tekûz کامل‎ . ê تا‎ 
gizorî kirin .اکال‎ ê اتما‎ 
gizerî kirî PpS. متمم‎ 
gizranok=hûnek الشعر الضفور‎ 
gizre هشم .کا‎ 


~^ 


عام . كل . جميع gî‏ 
ہو ود 

کرز ( فاكهة) 
نقد هولندي يساوي ( ٠٠١‏ ) سنت 
مقطع لاحق يجعل الكلمة اسم فاعل gîn‏ 


gîkujî 
gîlas - gilyas, gilyaz 


gîlder 


الخطیب طالب الز واج Xwazgîn)‏ 
بشری (mizgîn‏ 
القابض من الأطعمة والأدوية gîr‏ 
ماسك. مقيد. 

امساك (ضد اسهال) gîre‏ 
هامش gîre‏ 
مسكة الزواج ( الشبکة) gîrî‏ 


المحراث . سكة الحرث gîsin -- gêsin‏ 
سخلة او سخل ( الولد الصغير للماعز ) gîsk‏ 


راعى الجداء والأسخال gîskvan‏ 


gîsneçir 


لعبة الركل وتعرف بالأردن gîsneçir‏ 


gom 


تقفيز الكرة فوق الأرض gogpengizandin‏ 


بامم ( درو ). ينتهخي صاحبها بالقول 
( حلالي يا درباس) . وفي هذه اللعبة 
ينتخي حارس القلعة ويقول كل من 
يتقدم نحوها ( جئتك ) فيرد عليه ا حارس 


بکلمة (çir)‏ أي طز . 
(KD)‏ 
عقبات الشتاء وترمز إلى أيام gît‏ 
اشتداد الرد. 
عالم. دنيا . الكون gîtî‏ 
كيق - FN‏ 
ساق الانسان gîtir‏ 
متكير . مغرور . منتصب gîv‏ 
(FM)‏ 
ازيز gîve‏ 
FM‏ 
موس الحلاق. gîzan = gûzan, gûyzan‏ 
موسي المزيان 
gîzer 2>‏ 
نبات یستعمل كملين قوي gîzerter‏ 
صغير الریاح. حفيف الأوراق gîzîn‏ 


جزمة ذات ساق طويل تصل إلى الركبة gîzme‏ 
كأن يرتديها فرسان الجيش. 


شاعوب ذو ثلاث شعب. go‏ 
يستعمل لرفع القش . 

كرة. قرص go‏ 
جسم الانسان gode - govde, gewde‏ 
كرة صغيرة gog‏ 


لعبة الكورة وتتألف 
من عصا وكرة صغيرة يحاول فيها اللاعب 
إدخال الكرة في حفرة الخصم وتشبه لعبة 


goga 16 - gomak 


ا جولف الانجليزية. 

كرة القدم gogapê‏ 
كرة السلة goga sepetê‏ 
كبريت أصفر gogurd‏ 

( ک کرد - (FN‏ 

(Gil.) 

(Georg.) 
gojalk حنظل . علقم‎ 
gol دائرة. مرمى الهد ف . بحيرة‎ 

(Eng. goal) 
golane لعبة كرة القدم‎ 
gole رئيس القطعان‎ 
goleme = kulm قيضة اليد‎ 
golemebaz - kulmlîz ملاع‎ 
golemebazî -- kulmlîzî ملا كمة‎ 
golik عجل ولد البقرة عمره دون السنة‎ 
golka avê فقمة. عجل البحر‎ 
golka 1:61 = عجل مولود ولادة مبکرة‎ 
zirgolik 
golikvan عجال. راعى الععول‎ 
golikvanî duri رعاية‎ 
golparêz حارس مرمى كرة القدم‎ 
goltik بحيرة صغيرة. غدير ماء‎ 


gom = gov زریمة‎ 


gomak 


زريية أغنام (gomapez)‏ 

gomak = goga dê  ةبعل لعبة الكورة وتشبه‎ 

الجولف الا تجليزية 

gon = guhn شبق الحيوان‎ 
(Bot) 


عندما يبدو الشبق (çaxa gonêpeztê,nêrî û‏ 
في الأغنام يطلقو ن قي berana berdidin nav)‏ 
وسطها التيوس والكباش لتلقيحها ; 


شبق bigone‏ 
مهم gong‏ 
(FM)‏ 
ضوضاء gongeşe‏ 
معد . مكعوك gongil‏ 
(FM)‏ 
شقائق النعان ا حمراء gongilok -- gangilok‏ 
وتظهر في أول الربيع . 
( مها علت الشقائق عط (gongil çiqas hol‏ 
فانہا تظل wê bicî rast raweste)‏ 
منتصبة في مکانہا) 
ريعان الشباب gonil‏ 
دمل . قرحة gonir - kunêr‏ 
حجن . عصا ها رأس معكوف gopal‏ 
كوبال - FN‏ 
قبر . ضریح gor = gorn‏ 
كور FN‏ 


أحد فروع الشعب الكردي كانت GORAN‏ 
awel‏ لغة بلاط امراء الأكراد في كردستان 
الايرانية. 


goskerî 
gorangeh أرض سسخة ينبت فيها نبات‎ 


یدعی (Qeram)‏ تصنع منه ~a!‏ . 


اغنبة goranî = stran‏ 
(Sor)‏ 
السيف الممتور الذي N‏ يقطع ولا يقتل gord‏ 
جورب gore‏ 
علاقة جوارب gore bend‏ 
مقبرة goristan‏ 
ضحية . فداء gorî‏ 
أنا فداؤك وتقابل التعبير  (ez gorî te me)‏ 
الشامي ( تقبرني) 
نوبة . مناوبة الرعیان في ا حراسة الليلية gorî‏ 
حول ,تبدل gorîn = guherîn‏ 
حفار القبور 20۳۷ 
أخت الزوج )!> ( gorm, gorim‏ 
نبات الخردل gormiz = xerdel‏ 
(FM)‏ 
قر gorn = gor‏ 
(کو - (FN‏ 


(Eng. grave) 


السالول ( حيوان يحفر القبور . gornebaş‏ 

ويأكل الموتى من البشر ). 

gornepişk السالول‎ 

gornistan مقبرة‎ 

gos (goz)=kûz 5 كو‎ 
(Beh) 


gosker = kûzker, prot خزاف ( فواخيري)‎ 


صناعة الخز ف والفخار goskerî‏ 


goş 
goş رشمة الفرس . السلسلة التي تلف أنفها‎ 
goşe زاوية‎ 
(FN - کوشه‎ ( 
goşegîr انطوائی . انزوائى‎ 
goşegîrî انطوائية . انزوائية‎ 
goşepîv مقياس الزوايا‎ 
goşeqani (S لعبة كردية تشبه لعبة ( الهو‎ 
H) 1 الا نجليزية‎ 
goşt حم‎ 
FN - كرشت‎ 
bigoşt غنى . ثري‎ 
goşt berxik قطن ر أسه مغلق‎ 
goştfiroş خام ۲ بائع اللحم‎ 
goştfiroşî بيع اللحم‎ 
goştgirtin 2 التحام الجر‎ 


(birîna wi goşt girt) 


التحم جرحه 


ملتحم goşt girtî‏ 
قابل للسمنة goşt gîr‏ 
قدید . اللحم الملح الد خر لفصل الشتاء goştî‏ 
لحمي . عضل . goştî‏ 
ال مضغة التي هي أصل ا حیوان goştpere‏ 
والانسان 

الانسان الذي لا يندمل goştpîs‏ 
جرحه lı‏ ۱ 

goşt tal = goşt te'l بشع 1 قبيح الصورة‎ 
goştê tenûrî اللحم الشوي بالفرن‎ 
goştxwer كل اللحوم‎ 1 
goştxwerî ê كل اللحو‎ j) 
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goştxweş 


Cûreyên goşt: 


goştê beraz: 
goştê berx 
goştê biraştî 


gostê bizin 


gote 
الانسان الذي يندمل جرحه‎ 
سريعا‎ 
أنواع اللحوم‎ 
لحم الخنزير‎ 
لحم الخروفب‎ 
اللحم المشوي‎ 
لحم الاعز‎ 


لحم البقر goştêga‏ 
لحم العجل goştê golik‏ 
لحم الجامو gostê gamêş Û‏ 
لحم الجمل goştê hêştir‏ 
اللحم المفر وم ناعما goştê hûr‏ 
الکیاپ ( قطع اللحم) goştê kebab‏ 
لحم الجدي goştê kehr‏ 
لحم الكفته goştê kutte‏ 
لحم الفراخ الفروج) goştê mamir‏ 
لحم الضأن goştê mî‏ 
لحم الدجاج goştê mirîşk‏ 
لحم الصيد goştênêçîr‏ 
لحم العلب goştê Qûtî‏ 
لحم الفخذ goştêran‏ 
لحم الغز gostêşivir J!‏ 
قال got‏ = 80 
(كفت - (FN‏ 
فرج البنت العذراء got‏ 
(H)‏ 
مقالة. خطاب gotar‏ 
المقول gote - gotî‏ 


gotegot 


gotegot لغط . شائعة‎ 
(gotegot, mala merîya الشائعات‎ 
xirab dike). تهدم بيوت الانسان.‎ 

القول gotin‏ 
كذب . سفه gotin xwar‏ 
يمام ( حمام بري) gotir‏ 
زريبة شتوية للأغنام gov‏ 
زرسة أغنام (gova pez)‏ 
île‏ جموعة govar -- kovar‏ 


جسم الانسان. لحم الانسان govd‏ 
دبكة ( رقصة) يشترك فيها الرجال govend‏ 


والنساء في دائرة واحدة. 


دائرة govendek‏ 
دبيك ( راقص الدبكة ) govendvan‏ 
قبيلة كردية موطنها بأطراف GOYA‏ 
جبل الجودى 
(KT)‏ 
كأن goya ango‏ 
(FN) - LS‏ 
طائر الکو کو goyîn‏ 
الجوز ( من الکسرات) goz = gûz‏ 
نىات يۇ كل goze rebik‏ 
ا gram‏ 
غراماغون ( صندوق سمع) gramefon‏ 


شبرية ( خنجر عرلي صغير ) 8۲6۲791 grênî‏ 


اضراب . عصيان مدني grêv‏ 
مضرب grêv ker‏ 
اجراء الاضراب grêv kirin‏ 
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guhark 
gubas كباس ( كبشاية)‎ 
gudok فتی‎ 
guf - gup القفز من مكان عال إلى أسفل‎ 
guf kirin اجراء القفز‎ 
guft = got القول‎ 
(FN) - كفت‎ 
guh أذن . زاوية. ركن‎ 
(yos) - uhi 
(FN - کوش‎ ( 
(BK) 
(Skr.) 
guhsim 1 حشرة تثقب‎ 
A.R.A 
guhê stûn التاج الحجري الذي يوضع‎ 


فوق الأعمدة البيزنطية والرومانية وغير ذلك . 


الأذن الثار جية guhê derve‏ 

guhê hundur الأذن الداخلية‎ 

guhê memik = serê memik  يدثلا حلمة‎ 
çiçe. çiçik 

guhê navîn الأذن الوسطى‎ 

ضرع الحيوان guhan‏ 

بقرةذات ضرع طويل (çêleka guhan‏ 

dirêj) 

ذوات الضرع guhandar‏ 

قرط ( اقراط ). حلق guhar - gihar‏ 
( کوشوار - (FN‏ 

قريط ) قرط صخر ) guharik‏ 

حلقة متصلة بأي إناء guhark‏ 


guharî guhêrker 
guharî قرطي . حلقي‎ guhdirêj ) طويل الاذن ( حار‎ 
guhar - guher صيرة خريفية للأغنام‎ GUHDERZ بطل من أبطال قدماء الأكراد‎ 
(Bot) guhderz مثلوم الأذن‎ 
guhar kirin الباس القرط . تقريط‎ guher و خريفية للأغنام تست فيها‎ 
guhar kirî ف العراء . حل بالقرط‎ 
guhartin تغيير . تبديل‎ guher آرض دن تلتين ( تلعة. خلة)‎ 
guhartî مبدال‎ . pa guherandin تغيير . تبديل . ترجة‎ 
guharto مبدل. بدال. مشطر‎ guherandî متر جم‎ „Jaa. مغير‎ 
guharto نظير . تبديل‎ guherî تحول. انحرف‎ Jas 
guhastin النقل . الرحيل . الزفاف‎ guherîn -- gorîn تغیبر . تبديل . حول‎ 
guhastî انخراف منقول‎ 
guhasto = guhazto ورقة الاستنساخ.‎ guhestin انتقال‎ 
نسخة. صورة.‎ guhestî منقول‎ 
guhastinî تنقلات‎ guhezandin d> A. النقل‎ 
guhbel = çav ارهل الأذن. جاسو س‎ guhezandî منقول. مرحل‎ 
guhbelî جاسوسية‎ guhêmesî حلزون. قوقعة. صدف . مار‎ 
guhbelk نوع من النبات‎ FN - کوشاهي‎ 
guhberan (U) ادان الكبش‎ guhêr مغير . مبدل. صراف‎ 
guhbirrî اصام ) مقطوع الأذن)‎ neguhêr ثابت . غير متبدل‎ 
guhbizin نوع من النبات‎ guhêrbar قابل التغيير‎ 
guhçik ين القلب‎ 3 guhêebarî قابلية التغبير‎ 
guhdan اصغاء . اهام . اطاعة‎ guhêrek البديل‎ 
guhdayî مصغی .مهتم . مطیع‎ guhêrgeh محل صرافة‎ 
guhdar مستمع ۲ سامع‎ guhêr ker - صراف . مغير . ميدل‎ 
guhdarî اسقاع . سمع‎ dravguhêr 
guhdarî kirin اصغاء . اطاعة‎ guhêrker مقطع شابق او لا خق ساعن‎ 
guhdêr على اعطاء معاني جديدة للکلمة الأصل مصغي . مطيع‎ 
guhdêrî اصغاء . اطاعة‎ (oA) 
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guhêpş 


مرض الأذن guhêpş‏ 
عنزروت = (guhê şeytên‏ 
حنظل (guhêşeytank‏ 
ناقل guhêz‏ 
قابل التنقل guhêzbar‏ 
نقلة guhêzek‏ 
انسان لا ابالی . مهمل guhfire‏ 
N‏ أبالية . اهال guhfirehî‏ 
عصب عريض في ساق guhişk - guhîşk‏ 


الحيوان (عرقوب) يضع فيه الجزار كلابة. 


ثقيل السمع guhgiran‏ 
ثقل السمع . صمم guhgiranî‏ 
اذني نسبة إلى الأذن guhî‏ 
زعرور guhîj‏ 
کویه FN‏ 
نبات اذن الحمار guhkerok‏ 
Sia‏ الأذن guhkulî‏ 
حار . قوقعة. حلزون. guhmasî‏ 
صدفة. وزعة 
ö5!‏ الفار ( نبات) guhmişk‏ 
شق. لقاح guhn -- gon‏ 
(Bot)‏ 
كشن - FN‏ 


تلقيح guhn xwarin‏ 
تلقحت (miya me guhn xwar) WUE‏ 
مومم نزوان ذكور الأغنام على أناثها guhnêr‏ 
خشبات الثيران توضع فوق guhnîrk‏ 

رقبة الحيوان 
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gulavdan 
عريض الاذان‎ 
guhpêl جاسوس. من يلقي السمع لشيء هام‎ 
. دون أن یلفت النظر إليه. من یسترق السمع‎ 


guhpan 


فطر سام guhpissîk‏ 
تسس الأذن guhreqî‏ 
طبيب الاسنان guh saz‏ 
طب الأذن guhsazî‏ 
حشرة تثقب الاذن guhsimt‏ 
سريع السمع guhsivik‏ 
سرعة السمع suhsivikî‏ 
حوار . قاعود ( ولد الناقة) gu'itk‏ 
خریر gujeguj‏ 
خرير المياه (guje guja avê)‏ 
الصوت الذي يحدثه الطائر لدى gujîn‏ 
انقضاضه على العصفور كما يفعل الصقر والباز. 
انقصاض gujîn Ketin‏ 
صفبر الرياح gujîna ba‏ 
وردة. زهرة gul‏ 
برشامة gulac‏ 
A.R.A‏ 
شهر ايار gulan‏ 
شقائق النعیان gula nîsan = gangilok‏ 
(Bot)‏ 
مصارعة gulaş = gemş‏ 
T - gulaş‏ 
مصارعة . تصارع gulaş girtin‏ 
ماء الورد ( جلاب) gulav‏ 
قارورة ماء الورد gulavdan‏ 


gulavolûn gulmexm ûr 
gulavdûn توشية . شغل القصب على الشاب‎ (BÊZAR sêve liguliye بيزار ) اسم فتاة)‎ 
gulavêj جم الشعري‎ darê, xortino تفاحة في أعلى غصن‎ 
gulbehar < الشجرة. يا فتبان زهرة الربيع ومن أسماء الاناث‎ 
gulbuhar lêxin bînin xwarê) اضربوها وانزلوها.‎ 


رشيق القو ام gulbejn -- bejnzirav‏ 
أصهب اللون gulbiroj‏ 
زهرة برية gulçîçek -- kulîlk‏ 
قاطف الورد . من اسماء الاناث gulçîn‏ 
قطف الورد guiçînî‏ 
مزهرية guldan‏ 
مزهر guldar‏ 
زهرةالجدار guldîwar‏ 
زهرة. وردة gulek‏ 
بائع الورد والأزهار gulfiroş‏ 
بيع الورود والازهار gulfiroşî‏ 
متنزه gulgeşt‏ 
( کلکشت - (EN‏ 
وردي اللون. مرقش gulgulî‏ 
التزيين بالزهور gulgulî bûn‏ 
كان الربيع مزداناً (behar gulgulî bû)‏ 
بالزهور 
قطعة أرض زراعية ( مارس أرض) guh ٠‏ 
لون زهرة الرمان ( جلنار) gulhinar‏ 
سوسن J3‏ ف gulhirç‏ 
وردي . زهري اللون gulî‏ 
جديلة . ضفيرة من الشعر gulî‏ 
الغصن الذي يعلو على غيره من الأغصان gulî‏ 
(Bot)‏ 
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gulî 


ند ف الثلج 


(guliya berfê) 


gulî شرشوبة‎ 

جديلة. ضفيرة صغيرة gulîçik‏ 

gulîlk زهرة‎ 

وردي. زهري اللون gulîn‏ 

gulîvank Lû sê شر‎ 
(Bot) 


(gulivankû xirxironek) شراريب وأجراس‎ 


gulîvk شوية‎ yê 

(Şelira serête gulîvk û  ةيريرحلا حطتك‎ 

serçax kiriye). مزدانة بالشراريب.‎ 

gulîzar = gulzar روضة زهور‎ 
(FN - كلزار‎ ( 

gulkelemî زهرة القسط‎ 
(Beh) 

زهرة الصخور gulkevrok‏ 

لعبة ا جلول ( الدعبول) gullan‏ 
(KD)‏ 

رصاصة البندقية gulle‏ 

gulle baran مدفع رشاش‎ 

gulm = hilm بخار‎ 

شقيق أصفر (رجل الغراب) gulmeşk‏ 

عرف الديك gulmexmûr‏ 


gulmêw gumiz 

اتهام gumanberî‏ نبات یو كل gulmêw‏ 
تشک gumandar‏ الوردة الناعمة ) اسم للاناث) gulnaz‏ 

تشكك gumandarî‏ نوع من الز ھور لون آجر gulnexwîn‏ 
المتشكك gumangir Lele‏ كالورد والزهر (weki gul u gulnexwîn‏ 
تخمين . اشتباه guman kirin‏ | لو نہم آجر ۲ sorin)‏ 
مظنون. مشتبه . ظنين . متهم guman kirî‏ كرية. كرة صغيرة gulok -- gilok, glok‏ 
أسود الرأي guman reş g-‏ كريات الدم البيضاء gulokin - ên sipî‏ 
لؤم. إسوداد الرأي guman reşî‏ كريات الدم الحمراء gulokin - ên sor‏ 
زعانف السمك gumas = guhmasî‏ جرعة = gulp‏ 

حار (Eng-gulp) guhmasî‏ 
A.R.A‏ جرعة ماء (gulpek av)‏ 
خرير المياه gumgum = guvguv‏ جرعة دواء (gulpek derman)‏ 
(Bet)‏ جرعة جرعة gulp gulp‏ 
خرير المياه (gumguma avê)‏ وردي اللون gulreng‏ 
(jigumgum ûhumhumpêve! ohi‏ ناثر الورد gulrêj‏ 
من الوادي غير صوت Ji newalê nedihat)‏ وردي الوجه gulrû‏ 
خرير المياه وهمهمتها . مشبك للصدر gulsîng‏ 

قمقم. دورق A.R.A gumgum‏ 
قمقمة  (FN‏ دويبة تطير ليلا وتضىء gulstêrk‏ 

ضب. حرذون gumgumok‏ ) سراج الغولة) 
(Georg)‏ شهاب gulstêrk‏ 

حرذون آسود (FM)= mgumê reş‏ 
حرذون gumgumê şîn doş‏ روضة ورود gulzar‏ 
حزذون أصفر gumgumê zer‏ نوع من الورود gulzêr‏ 
بنان gumik‏ ظن . شك . تخمين. تصور guman‏ 
(Ger - Kuppe)‏ دون شك bêguman‏ 
gumiz = 67 is‏ تشکلۂ biguman‏ 
( کنبده - (FN‏ متهم . ظنين gumanber‏ 
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gumîn 


gur 
gumîn -- gumînek دوى. هزم الرعد‎ gundor شمام ۱ بطيخ أصفر‎ 
gumnî صدى الصوت‎ guneh جناح ۲ ام . خطیئة . جناية‎ 
الوجنه المليئة‎ (FN - کناه‎ ) 
gumreh - gumrih, سمين . غزير‎ gunehber خاطيء . مذنب‎ ۱ A 
Qelew gunehberî ام . ارتکاب الذنب‎ 
gumrik ع‎ gumruk جمرك‎ gunehkar مذنب وخاطيء . جرم‎ . 2 
8۶0 0 جمركة‎ guneh kirin ê ارتكاب الجر‎ 
gumrikandî شجمرك‎ guneh kirî مرتكب الجرم‎ 
gumrukçî مأمور جمرك‎ gunek ) مفتوق ( مصاب بالفتق‎ 
gumrukî جر کي‎ gunekî الاصابة بالفتق‎ 
gumruk kirin aS اجراء الجمر‎ gunel = gonil, guhn . ريعان الشباب‎ 
gumruk kirî Jê (FN - شرخ الشباب . شبق . ( کشن‎ 
gumruk xane دائرة الحمارك . مكتب‎ gunkulî التهاب الخصية‎ 
الجهارك‎ gup الورم الذي يحدث في الرأس أثر‎ 
gumş = mistek ضرية بعصا قوية حفنة ( كمشة)‎ 
gun خصية‎ guno (Beh) خصی‎ 
(FN - کند‎ ( gune kirin = gun jê kirin اخصاء‎ 
gund قرية‎ gupik برعمة . ذروة أعلى الشجرة‎ 
BK gup kirin تورم‎ 
(gundê sapûr) قر ية أو بلدة شابور‎ gup kirî متورم‎ 
تورم.(قب) 228 ( جندي سابور)‎ 
gundik قرية صغيرة‎ gur حيوي . صحيح . قوي . شديد‎ 
gundî قروي‎ gur û geş حيوي ومبتهج . حيوية وابتهاج‎ 
gundirandin -- gindirandin دحرجة‎ gur û beng حيوية ورجولة‎ 
gundirandî ع‎ gindirandî مد حرج‎ gur لغط . ثرثرة. صياح . اثارة. هياج‎ 
gundurîn -- gindirîn دحرجة‎ gur حبل طويل تربط به رجل قد م الطائر‎ 
gundirî = gindirî تدحرج‎ gur = gurg دثب‎ 
gundor محدلة. حجر مستدير يحرش به‎ (FN  كرك(‎ 


gura 
(BK) 
(Skr) 
gura ذبح‎ 
(Bot) 
gura سلخ‎ 
الذبح 5 السلخ‎ 
الذبح : السلخ‎ 


gurîn 


gurandin -- serjê kirin 


مذبوح. مسلوخ gurandî‏ 
تكامل اکټال guran‏ 
خلية النحل gurbik‏ 
قوي . نشيط . جلود gurbiz‏ 
نشاط . جلد . قوة. متانة gurbizî‏ 
أحد شعوب القوقاز تشتهر GURC‏ 


نساژه با جال وطنه جورجيا في القوقاس 
الجنوبي يحده من الغرب البحر الأسود . 

المرأة الحسناء GURC‏ 
كلية ( کلوة) 
التهاب الکلی 
عضلة الساق . كلية الساق gurçik -- gurçling‏ 
كيس الكلية 

كرات ( نبات) 


gurçik 


gurçik kulî 


gurçikdan 
gured 
(Beh) 
gurge نبات امالوك من النباتات الضارة‎ 
(Beh) 
A.R.A 
gurgur . هزيم الرعد . قصف الرعد‎ 
صوت اشتعال النيران‎ 
هزم الرعد‎ 


gurgura "ezman 
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gurgura Tavik 
guren gurî 
(Beh) 

gurik 
gurix - gurêx 
(dêlika gurêx) 
gurgêl 

(FX) 
gurî 
gurî = gûrî 
gurijandin 
gurijîn 
gurm 
gurmgurm 
gurmijî 
gurmik 
(gurmika pî) 
gurmandin 


gurmîn 


gurma lerz, 
gurmist 
gurnî 
gurnûk 
gurpe 


gurxenêq 
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gurz 
السحاب ا حامل المطر‎ 


دوي . قعقعة . طنين 


سعير . توهج النار 
شرس . متين 


وعاء صغير من الفخار 


أجرب . جرب 
قصف الرعد 
قصف الرعد 
زثير . دوي 
زثر متكرر 
زئبر (الأسد) 


عظمة الكتف 


شجيرة. تجم. بيت النبات 


الضخم من الأشياء 


الكلاب التي يربيها الرعاة 


لتقاوم الذتاب 
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كرز  (FN)‏ 
حامل الدبرس gurzvan‏ 
جرزه. حزمه gurze‏ 
عامل الحزم وبائعها gurzeçi‏ 
حزمة صغيرة gurzik‏ 
الحزمة gurzeyê tîrêj-gutzeyê tav‏ 

الضوئية 

gust - tillî أصبح‎ 

(FX) 

(FM) 
gustîlk #> 
gustîl kirî خی بالخواتم‎ 


دويبة تطير ليلا وتضىء ۵۲ = gustîr‏ 


حریر 05ا2 وناغ 
خرير ا میاہ guşguşa avê‏ 
کتلة gutil‏ 
الجماعة من کل شىء . الكتلة 86 
عصير guvaş‏ 
العصر . الكبس guvaştin‏ 
معصور . مكبوس guvaştî‏ 
عصارة. كباسة guvaştek‏ 
العصر . الكبس guvişandin‏ 
معصور . مكبو س guvişandî‏ 
عصارة guvêşi‏ 
عصارة. عصير guvîşk‏ 
التقوت . التدبر في المعيشة guvitandin‏ 
خذ هذه الفلو سس (Va pere bibi lixwe‏ 
وتدبر أمر معيشتك بها . biguvitîne).‏ 
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guvitî 


(Ciqwe dixwi lê naguvitî) 


guvguv - 7٣ 
(Beh) 
(guvguva ba) 
guvihandin 
guvihandî 
guvî = givî 
guvîn = givîn 
guwah - gewah 


FN - کواه‎ 


guwahgeh 


guwahî 
guwahbîn 
A.R.A 

guwahiya bijîşkî 

guwahiya sexte 

guwah name 

guzîdan 

guzîdan 

gû 

gûkirin 

gûç 


gûlik 


s 


آمری 

مها أكل لا 
يمري عليه 
صفير الرياح 


صفير الرياح 
شاهد 


المكان الذي يقف فيه 
الشاهد في المحكمة 
شهادة 

شاهد عيان 


شهادة طبية 
شهادة زور 
شهادة مكتوبة 
انسجام . وفاق 
توافق 

غائط 

تغوط 


زاوية 


نبات ورقه تأكله الحيوانات 


وتستعمل جذوره کادة صمغية للجلود . 


gûmik = gumik 


بنان ( رأس الاصبع ) 


gura 
(BK) 
(Skr) 
gura ذبح‎ 
(Bot) 
gura سلخ‎ 
الذبح 5 السلخ‎ 
الذبح : السلخ‎ 


gurîn 


gurandin -- serjê kirin 


مذبوح. مسلوخ gurandî‏ 
تكامل اکټال guran‏ 
خلية النحل gurbik‏ 
قوي . نشيط . جلود gurbiz‏ 
نشاط . جلد . قوة. متانة gurbizî‏ 
أحد شعوب القوقاز تشتهر GURC‏ 


نساژه با جال وطنه جورجيا في القوقاس 
الجنوبي يحده من الغرب البحر الأسود . 

المرأة الحسناء GURC‏ 
كلية ( کلوة) 
التهاب الکلی 
عضلة الساق . كلية الساق gurçik -- gurçling‏ 
كيس الكلية 

كرات ( نبات) 


gurçik 


gurçik kulî 


gurçikdan 
gured 
(Beh) 
gurge نبات امالوك من النباتات الضارة‎ 
(Beh) 
A.R.A 
gurgur . هزيم الرعد . قصف الرعد‎ 
صوت اشتعال النيران‎ 
هزم الرعد‎ 


gurgura "ezman 
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gurgura Tavik 
guren gurî 
(Beh) 

gurik 
gurix - gurêx 
(dêlika gurêx) 
gurgêl 

(FX) 
gurî 
gurî = gûrî 
gurijandin 
gurijîn 
gurm 
gurmgurm 
gurmijî 
gurmik 
(gurmika pî) 
gurmandin 


gurmîn 


gurma lerz, 
gurmist 
gurnî 
gurnûk 
gurpe 


gurxenêq 
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gurz 
السحاب ا حامل المطر‎ 


دوي . قعقعة . طنين 


سعير . توهج النار 
شرس . متين 


وعاء صغير من الفخار 


أجرب . جرب 
قصف الرعد 
قصف الرعد 
زثير . دوي 
زثر متكرر 
زئبر (الأسد) 


عظمة الكتف 


شجيرة. تجم. بيت النبات 


الضخم من الأشياء 


الكلاب التي يربيها الرعاة 


لتقاوم الذتاب 
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guvitî 
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guvî = givî 
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guwah - gewah 


FN - کواه‎ 


guwahgeh 


guwahî 
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guwahiya bijîşkî 

guwahiya sexte 

guwah name 

guzîdan 

guzîdan 

gû 

gûkirin 

gûç 


gûlik 


s 


آمری 

مها أكل لا 
يمري عليه 
صفير الرياح 


صفير الرياح 
شاهد 


المكان الذي يقف فيه 
الشاهد في المحكمة 
شهادة 

شاهد عيان 


شهادة طبية 
شهادة زور 
شهادة مكتوبة 
انسجام . وفاق 
توافق 

غائط 

تغوط 


زاوية 


نبات ورقه تأكله الحيوانات 


وتستعمل جذوره کادة صمغية للجلود . 


gûmik = gumik 


بنان ( رأس الاصبع ) 


gûn gûzan 
gûn - gon عبا. وجه. لون‎ gûrya تأجُج. استعر‎ 
(FN - کون‎ ( gûrîn سعير‎ 
gûnî = gînî نوع من الہ سم‎ (Russ.) 
(Bot) gûriz نبات الحمحم‎ 
E کون‎ ûriza rasor نات م“ فصلة‎ 
gûnî = pîn شجيرة‎ ١ وی وو در‎ 


شجيرة القراصیا الجبلية (gûniyê helalk)‏ 


شجيرة شوك (gûniyê stirî)‏ 
هيب ` شماتة gûr‏ 


(dilê xelkê lime gûr neke) 


سعير . شماتة gûrî‏ 
هيب النار (gûriya êgir)‏ 
اثارة. التهاب . تاجیج gûr kirin‏ 
مؤجج gûr kirî‏ 


223 


يدق ويجعل مرهاً بعد ان يطبخ 
ویستعمل کلبخات لمعالحة ا حروق 
والدمامل 


قطف. مثل قطف العنب والموز gûşî‏ 
وما شابه ذلك 
نبات جبل یو کل gûtik‏ 


اجوز gûz‏ 
کعب القد 8 gûzik‏ 


موسی الحلاق 0 = gûzan‏ 


الحرف العاشر من الا بجدية الكردية H‏ 
يلحق بآخر الاسماء المذكرة والمؤنثة. 


(ev mêrênha) هؤلاء الرجال‎ 
(ev keçikênha) هاته الفتیات‎ 
(ha هاهو‎ 
(ha va hesp) هو هذا اخصان‎ la 
(havana) ها هم اولاء‎ 
ha اليك . خذ‎ 
(ha jite re) خذ اليك‎ 
ha YÍ, هلا‎ 
ha اداة جمع‎ 
ha سواء‎ 
(ha ji dest, hajizand) سواء من اليد‎ 

وسواء من الساعد 


(ha kulî xwar, haqulî 


أأكل الجراد أم 


أكل الشوك فالأمر سواء xwar)‏ 
حاج hacî‏ 
حاجة ) ¢( hacet‏ 
الخطاف من الطيور fiacîreşk‏ 
حافة الشيء . طرفه ) tiaf(¢‏ 
ساحة. ديوان. بلاط . حضور . جناب haf‏ 
ديوان الامير (Hafa mîr)‏ 
قطعة خشبية تدخل في ثقب النير hafa‏ 


(hafa nîr) 


حافظ (ع) Rafiz - parêsz‏ 
مثیر . حرض للقتال Hafundar‏ 
لفظة تستعمل لحث الدابة على السير  haha‏ 
حرض . اثار hajût = ajût‏ 
تحریض hajûtandin‏ 


hajûtandî 


hajûtandî حرض‎ 
hal awa, hawa (£) حال‎ 
hal = hêl (Bot) وباء‎ 
halketin الاصابة بالویاء‎ 
halketî مصاب بالویاء‎ 
halan قطعة حجرية مستوية ( شحفة)‎ 
halan انتخاء ( نخوة) . حماس . غبرة‎ 
(halan dihev hildan) انتخوا‎ 
halan lêdan تخوة الغبر‎ 
halehal kirin كميس‎ 
halehal kirî عمس‎ 
halet المحراث بكامل عدته‎ 
lal ketin افللاس‎ 
lial ketî مفلس‎ 
halmewt زكام‎ 
halo = wilo هكذا‎ 
(Bot) 


نوع من الأمراض يصيب haloq = hêloq‏ 


الاعضاء التناسلية عند الانسان. 


مستودع . hanber = 'enbar ( ~e)‏ 
هائج . مسعور . النبات اذا har‏ 

هاج ونما بعد الارواء واصبح نضراً 
har rev‏ 

FN - هار‎ 

امرأة شبقة (jineka hare)‏ 
هياج الحيوانات harbûn‏ 
هياج . سعار harî‏ 
حالة هياج harîtî‏ 
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hatin der 

تهییج harkirin‏ 
مهتاج . مثار har kirî‏ 
نظير 1 مثيل hara‏ 
تج .اثر har û hêç‏ 
سهل . هين hasan = hêsan‏ 
سهولة hasanî = hêsanî‏ 
حاصل )ع( hasil‏ 
المعرفة ب . الحذر haş = hayji‏ 
العبث . مالا فائدة منه haş = bikêrnaye‏ 

(FX) 

(FM) 
haşt ع‎ aşt سلام . هدوء . استقرار‎ 

(Bot) 
haşt bûn هدوء . سلام . استقرار‎ 
haşt bûyî هادىء . مستقر‎ 
haşt kirin ترضية‎ . DAE 
haşt kirî مهيأ‎ 
hat اتی‎ 

(FN - (آمد‎ 
hathata كمس‎ 
(hathata navxwe dan) تحمسوا للقتال‎ 

والكفاح 

hate hat iles 

(FM) 
hatane ضريبة الدخل‎ 
hatin مورد. انتاج . دخل‎ 
(hatinên erd) محصول الأرض‎ 
hatin der خروج‎ 


hatin hev 


(hatin gihandin -- peo 
bi xwedî kirin) 

تجمع . تحمهر . ملاقاة hatin hev‏ 

انجاز. اتمام . حصول hatinpê‏ 

hatin pêş + 


تقد م . صدور . انسجام . تفاهم hatin rayê‏ 


hatinrêz انهاء‎ 
hatin rû ظهور . بروز‎ 
hatin ser حدوث‎ 


hatin ser xwe انتباه. صحو . انتعاش‎ 


hatin û çûn حركة السير . مراودة.‎ 

مواصلات 
نزول. احدار . احطاط . حلول hatin xwar‏ 
شبق القطط والكلاب ورغتها hatin ba‏ 


في اللقاح هبوب الریاح. 

hatin ber ) ظهور الثمر في الاشجار‎ ( „Uê NI 
مهراس ( عود كبير يدق به‎ 
.) الحص وما شابه ذلك‎ 
قادم . آتي . وارد‎ 


hatine kirin 


hatûr 


hatyar -- hatî 


havên = haveyn خبرة. (روية)‎ 
haveyn درة‎ 
(haveynê tirs) ذرة خوف‎ 
havil فائدة. ربح‎ 
hayilbûn استفادة‎ 
havilbûyî مستفيد‎ 
havil kirin إفادة‎ 
havin ö lê! 
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hawîrdor 

(هاون - (FN‏ 
غریب . اجنی havî = avî‏ 
فصل الصيف havîn‏ 

(Peh) 

(BK) 
havîn çîn رع صيفي‎ 0 
havînegeh مصيف‎ 
havînî صيفى‎ 
havînîser ملابس صيفية‎ 
havînvan مصطاف‎ 
havînvanî اصطياف‎ 
havînwar م صيفي‎ 
havîn wer مضطاف‎ 
hawa - awa حال. وسيلة. سبب‎ 
hawar تجدة. غوث‎ 
hawar ker مستغيث‎ 
hawar kirin استغانة. استنجاد‎ 


hawar kirox 


من به مس کا جنون ( مهوي ) hawî‏ 
حداجة ا جمل hawîd‏ 
حول. اطراف hawîdor‏ 
جزيرة hawîk‏ 
دائرة. اطراف hawîr‏ 
منتشر . متفرق hawîr‏ 
تصدر عن جهم ريح (jidojê bakî dijwar tê‏ 
شديدة سوداء reşû tarı hawîr)‏ 
مظلمة منتشرة 

حول. اطراف hawîrdor‏ 


hawûn 


هاون hawûn‏ 
هاون FN‏ 
ثورة. هياج. تحریض hawût‏ 
يثير . خر ض (hêvoje)‏ 
تحریض . إثارة hawût kirin‏ 
مثار . حرضص hawût kiri‏ 
نبأ. عام . خبر . انذار hay = hey‏ 
احذر لنفسك. (hay jixwe hebe)‏ 
خذ حذرك 

تعلهات . انذار . تحذیر haydan‏ 
اواه hayho‏ 
مستو صح . مستخبر haypirs‏ 
ضوضاء خت hayûhûy‏ 

هيا هو FN‏ 
هاي وهو 
حاضر . موجود )£( hazir = heye‏ 
GÜ‏ مع اسم الإشارة للقريب he‏ 
هلا . ألا he‏ 
الاقل (hebêje)‏ 

(Tat-ho) 

(Maz-ha) 

(Gil-ha) 

(BK) 
he وجود‎ 

(FN - (هست‎ 

(Gil) 

(IT) 
hebe موجود‎ 


hebosan 
hebûn الوجود . الامتلاك‎ 
hene موجودون ( جمع)‎ 
(IT-hann) 
heye موجود ( مفرد)‎ 
heyî كائن‎ 
heyîn كينونة . الوجود ضد العدم‎ 
heye ko يحوزان. يحتمل ان‎ 
ħeb=Tak (£) فرد. حمة‎ 
heban مزود. جراب‎ 
(FN - (هميان‎ 
hebî نوع من النباتات‎ 
liebek - hindik, hinek قليل من‎ 
ہے‎ 
hebeşîk منقل ريفي مصنوع من‎ 
(Bot) الطين يستعمل للطبخ‎ 
Hees ٠ من الشعوب‎ (Gi ll) حبشي‎ 


السامية وطنه ( اثيوبيا) في افريقيا. 


ثيوبيا (بلاد الأحباش) HEBEŞISTAN‏ 
لا بد . لا مناص hebet = helbet‏ 
كلمة انتخاء وتحميس hebheb‏ 
يستعملها الشجعان 

ا کل الطعام بسرعة وبكثرة hebişandin‏ 
الطعام جرى اكله بسرعة وبكثرة hebişandî‏ 
قطن خام . کعوب fiebî‏ 

(FX) 

hebit nebit مٰ يوجد‎ eُ وجد‎ 
hebîs (e) ناسك . زاهد‎ 


یانسون ( نبات) 6 > 11690520 


hëbreşk heftîk‏ کے 
تہدثة . تطمين , تسكين hedinandin‏ الحبة السوداء . حبة البركة - liebreşk‏ 
مهداً. مطأن. مسكن reşreşk hedinandî‏ 


( قزحة) الشونيز. 
مقص لجز شعر الأغنام liebrîng = liebrînk‏ 


وجود . موجودات . ممتلكات hebûn‏ 
امتلاك hebûnî‏ 
حجامة (ع) hecam = xûnkêşki‏ 
اجراء الحجامة hecam kirîn‏ 
الشخص الحجوم hecam kirî - xûn kêşi‏ 
عشيرة كردية في منطقة HECAN (KIQ)‏ 
بہدینان 

حروف المحاء hecan‏ 
طائر اخطاف hecheck = hacreşk‏ 
حاج fiecî‏ 
ارتخاء الیدین بسب المرض hecivandin‏ 
م رتخى اليدين hecivandî‏ 
ار خی بسب المرض hecivî‏ 
مر تی اليدين hecivîn‏ 
كما ان. بيغا .اي شيء . كل من lieçi‏ 


عكفةأو حلقة في الشبك الذي heçi = hestîk‏ 


ينقل فيه الحصول من الحقل (Bot)‏ 

الى البيدر يربط بها حبل لتوثيق 

الحمل. كلاب: صنارة. 

heç ko uis کأن.‎ 

tied سقيفة القبر‎ 
(Bot) 


(serê wî hêjliheda ne ketiye) 


اطمتنان . هد و ء 


hedan 
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اطمئنان. هدو« . استقرار hedar = hedan‏ 


بدونك لا تأقي الط,أنينة لي (hedara min bête‏ 


naye) 
hedirandin تطمين . تسكين . تہدئة‎ 
hedirandî مطہآن مسكن : مهدا‎ 
hedirî اطبأن . هدأ‎ 
hedirîn اطمثنان . هدوء‎ 
hefada (g) حفظ‎ . ilo 
fiedef - hendef التل و کل ما ارتفع‎ 
من الارض‎ 
liefik القصنة اهوائة‎ 
(Beh) 
hefrî نوع من السمك‎ 
heft سبعة‎ 
(FN - (هفت‎ 
hefta السابع‎ 
(FN  داتفه(‎ 
(BK) 
heftanî = hefteyî, heftegî اسوعی‎ 
heftav سبع غسلاات‎ 
heftdehem -- hevdehî سابع عشر‎ 
heftdehemîn السابع عشر‎ 
heftik لعبة المزاطين ( والزطان في الاردن‎ 


مكعب من نوع الفسیفساء غير اللون 
به غرفهم وساحاتهم). 


heftiyem 


heftiyem 
heftiyemîn 


heftok 


heg = eg, eger 
heha 
hej = fez 
hejale 
hejandin 
hejandî 
hejan 
hejya 
hejîn 
hejek 
hejik û pejik 
(C.X) 
hejiqandin 
hejiqî 
hejivandin 
hejivandî 
hejivî 
hejivîn 
hejîr: 
dirhî 
herkevanî 
hêknatî 
rijik 


şingalî 


السابع عشر 
السبعون 


غير اللون) 
اذا الشرطية 
أداة تعجب 
أعشاب غير مفيدة 
امز 

مهزوز 

ذبذية. اهتزاز 
اهتز 

اهتزاز 

هزه 

اغصان صغيرة 


اضطراب 

اضطرب 

افزاع . اخافة . ارعاب 
مفزع . مرعب 

فزع . ارتعب 

فزع . رعب 


تین ومنه الانواع التالية : 


helab 

الدافور أو ديفور كما هو tefarî‏ 
سر cê‏ نالار ورلعل ا zerik‏ 
الكردية والعربية مأخوذتين من السريانية 


وتعني طفر او برز. 


عدد . رقم hejmar = jmar‏ 
(شمار - (FN‏ 
(BK)‏ 
ادا الشرطية hek - heke‏ 
غریب . عجيب . عجباً. tek = (Bot)‏ 
zall û‏ 
يا للعجب (fek tu çimawilo dike) ê‏ 
تفعل ذلك 
حباب الماء . فقاعة hek = peqijok‏ 
منطقة كردية واسعة تقع HEKARÎ‏ 


بالقرب من الحدود التركية العراقية 
الايرانية اشتهر منها عدد من الامراء في 
أيام السلطان صلاح الدين çm‏ 
الذين ساعدوه في ا حروب الصليبية منهم 
ضياء الدين امكاوي عیسی بن عیسی 
العرف بالفقبه عيسى المكارى وكان 
صلاح الدين يعتمد عليه في الآراء 
والمنشورات. ومنهم شرف الدين 
المحكاري ۵۹۳ - ۹٦٦١ھ‏ ۱۱۹۷ - 
۰ قائد من أعيان الامراء في دولة 


الظاهر ببیر س . 
طبیب . حكم liekîm - bijîşk‏ 
منحل liel(ş)‏ 


helab - hilab 


القمر اذا تكامل 


hilab û kemke 


(Beh) 

القمر في تمامه و محاقه hilab û kemke‏ 

hela hela هتاف اجرب‎ 

زهرة صفراء اللون تظهر في الجبال  helal‏ 

في فصل الربيع (الخزامى ). 

شجرة تشبه الس ( كرز بري ) helalk‏ 
(Bot)‏ 

helamet -- arsim زكام. انفلونزا‎ 
FX 

helametdar -- arsimî مز کوم‎ 
(FX) 

اذابة. تحليل (ع) lielandî‏ 

مذاب 617 

ذاب. تحلل 6:18 

helîn دوبان‎ 

Heli = zir غير اصيل . مزيف‎ 
(Bot) 

ابن الزوجة من زوج آخر (kur Heli)‏ 
(zir kur)‏ 

نوع من النبات helaw‏ 
(FM)‏ 

Belaw حلاوة‎ 

(lielaw Helaw dev şîrîn تناول الحلاو ة‎ 

nabe). . الم‎ J< N باستمرار‎ 

helaw çêker صانع الحلوى‎ 

helwaçî حلواني‎ 

هیا . اذن. حتى الآن hele‏ 

T- hele gah خاصة زئ‎ 
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helex 
helie Jalê سهو . خطأ.‎ 
(Sor) 
(X) 
helebel جلبة. ضوضاء . قلق . اضطراب‎ 


روثي الان في اي حالة (REW-ŞÊ niha diçi‏ 


helebeiê deye) من القلق والاضطراب‎ 
helbest ) شعر ( اشعار‎ 
(Sor) 
helbest van شاعر‎ 
helbet طبعاً . البتة‎ 
(kurhelek) 
Helek = helî ow y! 


نوع من الأزهار الجبلية 


helekok (H) 

تہلیل . هتاف الاستحسان hele hele‏ 
هليلة (FN)‏ 

helehele kirin امتاف بالاستحسان‎ 

رقصة الدراويش helake‏ 

هتاف الاستحسان helehelak‏ 
هلهلة - FN‏ 

helem هضة. مرتفع‎ 
(Eng - hill) 

هضبة مرتفعة . نبراس (helemcke bilind)‏ 

زهرة حمراء هندي شعيرة helesor‏ 
هليلة  FN‏ 

زهرة سوداء هندي helereş 5 yenê‏ 

زهرة صفراء هندي شعيرة hele zer‏ 

helez 


نوع من النبات تستسيغه 
الاغنام ويأكله الانسان وله شبه بالیانسون. 


helex borî hemet 
helez bori تفيد محازاً انتهاء الامر‎ helwela حيرة. ارتباك‎ 
وفوات الفائدة‎ hem - jî Lal 
helkelk مات‎ FN - هم‎ 
(helkelk pê ketiye) اصيب باللهاث‎ hem حتى‎ 
helhilandin i> اطرم . الشخو‎ FN - هم‎ 
helhlî فوراً . حالاً . وما أن. ۵ | استواء اللحم كثيراً. هرم . شاخ‎ 
helhilîn هرم . شيخوخة‎ Lals وما كان هكذا.‎ 
lielezon حيوان بكري يعيش ) حلزون) )ع(‎ (hemma tu saX be) وانت سام ايضاً‎ 
áa داخل صد‎ Hemmam = serşok, حام‎ 
helist = rabû نہض . قام‎ (£) germik 
(Sor) heman عنا‎ 


الار تخاء . امرس ( التخ) . ا ملس helisandin‏ 
(Bot)‏ 
مهروس . مهلو س helisandî‏ 
نبات يعيش في الواقع الباردة heliz = helez‏ 
يدخر لفصل الشتاء ويقدم للمواثي کغذاء فا ۔ 
الربیب Helî = helek, zir‏ 
زلة. هفوة. خطÎ helle = çerixek, şemitek‏ 
(Sor) şemitk‏ 


helqe = xelek ) ) حلقة‎ 


نوع من البنادق القديمة helqedar‏ 
iilh‏ الکلب . helqelk -- helkelk‏ 
زفرة الکلب 

helû - eluh, eylo نسم . عقاب‎ 

(sor) (Eng-eagle) 

حلوی 2 ( helwa‏ 
صانع الحلوى helwaçêker‏ 
لون الحلاوة helwayî‏ 
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Hemandin = parêz kirin الوقاية‎ . ã3! 


( ) 
hemandî = parêz bûyî تحمر‎ 
henbar = ambar, مستودع‎ 
hambar 
(FN) Lel 
(BK) 
hember -- hevber مقابل‎ 
hemberiyek تساوى‎ 
hemdamda فوراً‎ 
HEMEDAN اقلم من أقالم ايران‎ 


متاخم لاقلم كرمانشاه الكردي. تقم 
فيه بعض العشائر الکردیة منها قبيلة 
E ES‏ کا سر ری از وت او nz‏ 
امین زكي في كتابه تاريخ الكرد 
وكردستان. 


hemet (Bot) اتكال. ضغط‎ . skel 


hemîn 

(tu hemeta xwe daye على من وضعت‎ 

ser kî). اعتادك‎ 

(hemeta avê lisere) ضغط الاء عليه‎ 

(yê hemeta xwe bide ser) dle من يتكل‎ 

الله ء الله لا خذله xwedê, Xwedê‏ 
wînaheyirî)‏ 

بطىء . متوان hemîn‏ 

hemîn بالذات‎ 
FN - همين‎ 

hemîn جميع‎ 

fiem! 36۷8۲6, şevbunhêrk  ةرھس‎ . سمر‎ 

ند ( انداد ) قرين. زميل hempa‏ 

hempazî افتخار‎ 


hemser -- hevser 


كفوء . قرين 


همسر - EN‏ 
طواعية hemt‏ 
الحمار الصغير القوى hemtiz‏ 

Un - همه‎ &? 

(Za - heme) 

(Tat - hame) 

(Tal - hema ) 

(Gil - hama) 

(Maz - hame) 

(BK) 
hemûcar دائياً. کل الأوقات‎ 
hemûkî الكلى . کل‎ 
hemûtî كلية . جماعية‎ 
hemxew = hevxew الزوجة‎ 


RM 
رم‎ 
رج‎ 


henteç 


hemyan - heban حزام‎ 

لون من الطعام hemzik‏ 
(Bot)‏ 

تقطیع . تفر € hencandin‏ 

لع . مه hencandî‏ 


hencûr = hingûr 


ما ارتفع من الأرض hendef = hedef‏ 
كيامة hendeg = bizmik‏ 
تكمم hendeg kirin - bizmik kirin‏ 
مکمم hendeg kirî = bizmik kirî‏ 
نوع من الازهار hendekû = hendeqû,‏ 
endekû‏ 
لعله احندقوق 
هندسة . قياس hendese‏ 
(اندازه - (EN‏ 
اصلاحات . ترمیات hendu‏ 
عشيرة متجولة تعيش على HENDU‏ 
صناعات خفيفة 
وتشتهر باسم دوم (FM) (Dom‏ 
مزاح. سخرية lienek‏ 
cok‏ . ساخر lienekçî‏ 
jle‏ حة lienek kirin‏ 
مرفق. كوع henişx = 'enîşk‏ 
فوج heng‏ 
(A.R.A)‏ 
( هنك - (FN‏ 
حضور henteş‏ 
5 حضوره (dihenteşa wîde)‏ 


hepe 
يحضرني بہذہ المناسبة ما كنت اسمعه‎ 
وأنا صغير العب مع الصبيان القول‎ 
حنتش منتش اللي بيلح ق بنتش)‎ ( 
الكلمتان حنتش وبنتش كرديتان معنى‎ 
الاولى حضور والثانية موصل الشیئین‎ 
فيصبح العنی الكامل لهذا القول من‎ 
يحضر الوصل (نتش) اي اخذ بالقوة.‎ 


مشط حديدي يستعمل hepe - hepik‏ 


في عملية النسيج 


heps = girtîxane, zindan ) سجن ) حبس‎ 


سجن . اعتقال heps kirin - girtin‏ 
سجين . معتقل 1 heps kirî - girtî‏ 
تعرئة الجوال مع الضغط hepişandin‏ 

( تحشية» تحصية). 
محشو جيداً hepişandî‏ 
العطاس hepş kirin‏ 
طائر الهدهد 1 = hepû = hepû‏ 


(Eng-hoopoo) 


حق haq (ç) - mat‏ 
حق الحياة. حق الوجود (heqê heyînê)‏ 
حقيبة heqîb‏ 
الذ سحة التي تذیح ف اليوم heqîqe‏ 
السابع لولادة الطفل . (Bot)‏ 
دائم|. أبدي. سرمدي her‏ 
حراج. مزاد (ع) ferac‏ 
دلا ل المزاد lieracvan‏ 
حرام )£( Heram‏ 


من يأكل أموال الناس حراماً heramxwer‏ 
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herro 

بغير حق مشروع. 

عش أبداً her bijî‏ 
أدامك الله her bimîne‏ 
دوام . خلود her bûn‏ 
لتكن موجوداً ابدا عش ابدا her hebe‏ 
خالد . ابدي her heyî‏ 
لا يدوم ابداً. لا یکون ابداً her nebe‏ 
كل افرادية her‏ 
كل مرة her car‏ 
كل مكان her cî‏ 
كل her çax - herdem Cê‏ 
بما أن her çawe‏ 
ولو أن. رغم ان. مع her çend‏ 
أن. کا أن 

کلا . مها . بقدر ما herçî‏ 
کل وقت . دوماً herdem -- hertim‏ 
herdû les‏ 
کلاهبا herdûk‏ 
كلا منهما her dûyan‏ 
كل واحد herek - heryek‏ 
كل وقت hergav‏ 
كل حال her hawi‏ 
كل شخص her kes‏ 
كل من herkî‏ 
أي من ( للعاقل) her kîjan‏ 
اي ما ( لغبر العاقل ) her kîjkî‏ 
ker kude >‏ 
كل يوم her ro - her roj‏ 


her rojî 


یومی . مألوف her rojî‏ 
عادة. حسب العادة her royî‏ 
كل وقت. دائاً hertim = herdem‏ 


كل شيء her tişt‏ 
کن شيء يكسر حبث بسترق » (her tişt‏ 
biziravî,‏ 

mirov bi stûrî) . والانسان حيث یغلظ‎ 
herwe biz 
herwekî AS. مثلا‎ 
herwekîyek تشابه‎ 
her wisa کا أن . كذلك . وهكذا‎ 


دواليك. على ذلك النوال 
كل واحد 


heryek = herek 


FN هريك‎ 
beherhobe = her wiha be  ,اذکھ استمر‎ 
هام جرا‎ 
herane جارى . سائر‎ 
here سر .امش‎ 
herêmî منطقة‎ 
(Sor) 


heraft -- herift 


انہیار heraftin‏ 
منھار ۶ 
حرام (ع) tieram‏ 
حرم ۲۸۶7 ط 
heram kirin £ ۳‏ 
ولد السفاد heramza = bêjî, bîjî‏ 


(ابن الحرام) ولد غير شرعي. 
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herrik 
heramzayî = bîjîtî بنوة غير شرعية‎ 
herbilandin | تعقيد . تشبيك‎ 
herbilandî معقد . متشابك‎ 
herbilî تعقد . تشايك‎ 
herbilîn التفاف . تشابك‎ 
hereket - livînek (e) حركة‎ 
herewez = mehbere تعاون‎ 
(Sor) 
herewezê cot تعاونية الفلاحة‎ 


hereweza dirûn û تعاونية احصاد الدراس‎ 
gêre 
herewezî = mehbereyî تعاویی‎ 


فا کهة متناهية النضوج 


herhilî = helhilî 


(Bot) 
herikî = milya جري. سار . اندفع‎ 
(av heriki) جرى الماء‎ 
herikîn جريان. اندفاع‎ 
herê = erê, belê اجل ۲ بل‎ 
herê kirin -- erê kirin تلسة‎ 


ملبي 


herê kirî -- erê kirî 


اهتری. بل . تقطع heridî‏ 
هرژ. تقطع heridîn‏ 
انپیار . تد مبر herifandin‏ 
منهار . مدمر herifandî‏ 
انہار . هلك herift‏ 
انهیار . هلاك heriftin‏ 
افناء . سحق herijandin = herişandin‏ 


تعبير يستعمله اليزيديون herrik‏ 


heri-kanolin 


تحربة . اسالة herikandin‏ 
مسال herikandî‏ 
مسال herikandî‏ 
سال. جرى herikî‏ 
سبلان . جريان herikîn‏ 
تلويث herimandin‏ 
(Bot)‏ 
تلوث herimi‏ 


البقرة المسهلة (Cêleka vijoker garanekî‏ 
تلوث القطیع . 


شون وقف او ان مكاثة 
لا یتحرك رغم کل الحاولات 


diherimîne) 


herimî 


حمله على السير. 

ماعزتي احرنت (pezê min herimî)‏ 
حر € herimandin‏ 
حرم herimandî‏ 
حرم herimî‏ 
حرن herinî‏ 
تفتت . ابادة. شحق = herişandin‏ 

herijandin 


متفتت . مسحو ق herişandî = herijandî‏ 


بل . فنى . تفتت . انسحق  herişî = herijî‏ 


ابادة. تفتت herişîn -- herijîn‏ 
بل . فنى . اهتری herişt‏ 
اهتراء heriştin‏ 
مهتري . مسحوق heriştî‏ 
جریان . سيلان herk‏ 
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hesandin 
herq خندق‎ 
herîme منطقه . قضاء‎ 
C.x 
herîmedar - herêmedar قائمقام‎ 


عرموش ( قطف العنب اذا جف hermûş‏ 
وهو على الكرمة ) . (Bot‏ 
(Syr)‏ 
طين. وحل herrî‏ 
حلوى مصنوعة من —fierîr‏ كنا 
الدبس والدقيق 
(Bot)‏ 
3Ü‏ ه. heritîn - hertîn wê‏ 
باستمرار . على التوا ی . تباعاً her û her‏ 
متادياً إلى الأبد . 
كذلك herwa = herwiha‏ 
herwe - herwa be‏ 
تبات الدخن herzin‏ 
(FX)‏ 
(FM)‏ 
الحساب . محاسة hesab > jmaryarî‏ 
حاسب : hesabdar - jmaryar‏ 
حجر مسنی زيتي hesan‏ 
مسن (فسان - (FN‏ 
(Eng - hone)‏ 
(A.S - han)‏ 
hesan kirin J> 2JI‏ 


(min dasa xwe hesankir) شحذت منجلی‎ 


hesandin الشخذ‎ 


hesandî 
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HESPIST 
hesandî مشحوذ‎ hesinger xane عدده‎ 
hesan -- hêsan سهل‎ hesinî حديدي‎ 

حديدي ) مصنوع من الحديد ) (Bot) hesinîn‏ 
مغناطيس hesinkês‏ سهولة استراحة hesanî - hêsanî‏ 
قبيلة كردية موطنها غربی دجلة 1185124 (Eng - easy)‏ 
جنوب جزيرة بوتان (KT)‏ كسس hesand = pelland‏ 
Eng- felt hesîr ô a>‏ 
حصرى ( صانع hesîr çêker ( ~a!‏ سس ıesandin = pellandin‏ 
مغرفة الطعام heske - hesko‏ حصار . تطويق nesar - dorgirtin‏ 
جواد . حصان ۱ hesp‏ صحن الدار . فناء hesar‏ 
(أسب _ (FN‏ شعر . حس hesya - pelya‏ 
کر كدن ( سيرقشطة) hespê avê‏ صهره مرس .دعك hesikandin = pişaftin‏ 
خصان سبق hespê beza‏ معك 
جواد خشي hespê darîn‏ کا يمرس الجميد ( الکشك) (Bot)‏ 
حصان hespê exte = hespê guno rn‏ ممروس . معمول. مدعوك = hesikandî‏ 
حصان الشباء pişaftî hespê fel‏ 
حصان حصي hes pê guno‏ حصی البان ( حصلبان) heselbend‏ 
حصان مخصى hespê lieşa‏ تن hesin‏ 
جواد عرلي أصيل ( کحیلان) 11 (FN - çal) hespê‏ 
دويبه تعرف باسم (Gèr - elsen) hespê nebî‏ 
) حصان {Eng - iron) (J‏ 
جواد أصفر اللون (Oss) j hespê Qule‏ 
فارس hesp suwar‏ مصفح بالحديد . جهاز . hesincaw‏ 
فروسية hesp suwarî‏ أداة. وعاء 
برسم بري hespik‏ سلك شائك hesin dirrek‏ 
برسم بري hespist‏ مغناطيس hesin fir -- hesin firrîn‏ 
اسبست - FN‏ حداد hesinger‏ 
قرية في منطقة هزخ HESPIST‏ حدادة hesingerî‏ 


hest heşe 
(أزخ) محزيرة بوتان.‎ heşaftî مطموس . مباد‎ 
hest = hiş حس . شعور‎ heşifandî مطموس . محو‎ 
(Sor) heşivandin الطمس . المحو.‎ 
heste الايادة. الاهلاك زناد‎ 
(kevrê heste) حجر الزناد . حجر القدح‎ heşivandî مطموس . محو‎ 
۱65111 = heçî حلقه بشد بها حبل الشك‎ heşandin = hepişandin Lit 
(ع) الذي یربط به ا حصید النقول من الحقل‎ dagirtin 
إلى البيدر على ظهور الدواب.‎ heşandî = hepişandî êz 


hestî عظم ) عظام)‎ 
(HIT) 


(Gr. asteon) 


البنية j‏ تقیل الظل hestîgran‏ 
ضخامة البنية . ثقيل الظل hestîgranî‏ 
عبر العظام hestîgirek‏ 
سیر العظام hestîgrtin‏ 
الانسان المربوع المتلیء hestîgeştik‏ 
خر العظام hestîkolî‏ 
خفيف الظل . ظريف hestîsivik‏ 
عظهات تصغير عظام hestiyok‏ 
حديدة منبسطة الراس . hestîf = hestîv‏ 
تستعمل لإخراج الخبز من التنور. 
hesû = asû Gil‏ 
(Beh)‏ 
أفقى hesûyî‏ 
نوع من النبات hesûk‏ 
نيلة ۶۴ء = heş‏ 
(SOR)‏ 
طمس . ابادة heşaftin‏ 


(£) dagirtî 


- الجمار الثائر . المرأة الشبقة ) ( Heşeri--Heşir‏ 


heşir û maşer (ç) الحشر والمحشر‎ 
(roja heşir û maşer)  رشحملا يوم الحشر‎ 
heşîn اللون الأزرق‎ 
heşîn يانع . نضر‎ 
heşînatî خضروات‎ 
heşînatî firoş بائع الخضروات. خضرة‎ 
heşinayî زرقة‎ 
heşîn bûn - lixwe dan نمو. نبت‎ 
heşîn bûyî نامي . نابت‎ 
heşînok نوع من السمك‎ 
heşmet حشمة. احتشام (ع)‎ . 
heşmet kar تشم . معچب‎ 
heşmet karî احتشام . اعجاب‎ 
(Heşmet karê bejnê teme) أنا معجب‎ 
بقد ك. وقامتك‎ 
heşmetkar man إعجاب‎ 
H.P = heta paşîn الخ‎ 


جمع . حشر 3خ heşr t‏ 


heşt 


عانبة heşt‏ 
تمانیة عشر heştdeh = hêjde‏ 
هشتده  FN‏ 
الثامن عشر heştdehem‏ 
الثامن عشر heştdehemîn‏ 
ھن heştek‏ 
ثامن heştemîn = heşta‏ 
مثمن 1 = heştgoşe‏ 
انون heştî = heştîyem‏ 
الغا نون hestîyî = hestiyemîn‏ 
heştînek kê -‏ 
اخطبوط heştpê‏ 
GR.‏ 
حتی heta = ta (e)‏ 
حتی الآن hetaniha‏ 
خالد . إلى الأبد . سر مدي heta hetayî‏ 
إلى أن heta ko‏ 
إلى أين heta kûye‏ 
إلى الأخير . إلى النهاية . إلى الذروة heta ser ٠‏ 
الشخص الذي يدق الجص وينعمه hetar‏ 
الشمس hetav - tav Roj‏ 
(B)‏ 
المتك ( هتك العرض) (ع) hetikandin‏ 
مهتوك hetikandî‏ 
الهاتك ( من يبتك أعراض الناس) hetîk ٠‏ 
هتك hetk‏ 
الضرب الشديد hetrek‏ 
مرهم hetwan‏ 
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hevan 

معا. سوية. وتفيد المشار كة hev‏ 
إذا لحقت بالكلمة في أوها. 

رفيق heval‏ 
حليف hevalbend = sondxwer‏ 
حالف . محالفة hevalbendî‏ 
مرافقة heval bûn‏ 
توأم hevalcew = hevalcêw‏ 
تو أمة hevalcewî - hevalcêwîtî‏ 
متحيز hevaldar‏ 
تحيز hevaldarî‏ 
غناء أهل القرية hevale - hevalî‏ 
ائناء وداع العروس 

hevalkar زميل الحرفة‎ 
hevalkarî الحرفة‎ JU) 
heval kirin ارفاق‎ 
heval kirî Gê ye 
heval kiras سروال المرأة‎ 
heval piçûk المشيمة (الخلاصة)‎ 
heval pişt الولد الذي يولد على رأس‎ 


أخيه (روسي) أي تحمل به أمه بعد 


تمام J>‏ البطن . 

رفقة. مرافقة hevaltî‏ 
ترافق. تزامل hevaltî kirin‏ 
التوأم hevalza‏ 
العديل . الشخص hevalzava = hevling‏ 


الذي يتزوج بشقيقة زوج آخر. 
هاون hevan‏ 


(EN) هاون‎ 


hevan hevdil 
hevan = evan, 'ewan حتال . مفسد‎ hevçav مراقب‎ 
(BEKO 'ewan)  هركذ (بکر المفسد ورد‎ hevçavî مراقة‎ 
في قصة مم وزين).‎ hevçax - hevdem معاصر‎ 
hevanî فتنة . فساد‎ hevçaxî = hevdemî معاصرة‎ 
hevanî kirin افساد‎ hevdak خيط مصيص . خيط دوبارة‎ 
hevarî معاونة‎ hevdan Ê تواحيد. تجمع‎ 
hevarî kirin تعاون . تازر‎ hevdanî اتحاد‎ 
hevav ساحلى . من سكان السواحل‎ hevde خبط الغزل في النسیج‎ 
hevawaz الان م‎ hevdem = hevçax معاصر‎ 
hevawazî انسجام الألحان‎ hevdemî 1 معاصرة‎ 
hevaxe-fetin مفاوضة‎ hevden وزن الشعر‎ 
hevbeş شريك‎ hevdeng . مؤانس . ندم . مصاحب‎ 
hevbeşî معاشر . جليس نقابة . مساهمة‎ 
hevbeşîn ع‎ beşke شراكة‎ hevdengî . معاشرة. مصاحبة , منادمة‎ 
hevbeşke جالسة مشاركة‎ 
hevbêjeke لفظ مشترك‎ hevdeng کلات متشاہة لفظاً محتلفة معني‎ 
hevbez راكض . معاصر‎ hevdeng متجاوب‎ 
hevbezî مراكضة . معاصرة‎ KKz 
hevbezm زميل الطرب‎ hevdengî محاوبة‎ 
hevbezmî مزاملة. الطرب‎ | hevderd cè yhe شريك في الألم والمحنة.‎ 
hevcar آلةالمحراث‎ | hevde شراكة الألم والمحنة . معاطفة‎ 
hevcisn = hevdirv, hevdirf مجانس‎ hevdest عضد . نصير . مؤازر‎ 
hevcisnî = hevdirvî, hevdirfî جانسة‎ hevdestî معاضدة. مناصرة. مؤازرة‎ 
hevcivandin EPS. ندم . مژانس 1 0 تجمع‎ 
hevcivandî متجمع . متکتل‎ hevdevî منادمة . مؤانسة‎ 
hevcivat زميل الجمعية‎ hevdibistan زميل المدرسة‎ 
hevcî مواطن‎ hedvibistanî زمالة المدرسة . مزاملة الدرسة‎ 
hevcîtî مواطنة‎ hevdil متعاطف . شريك في الرأي‎ 
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hevdilî 
hevdilî 
hevdîn 
hevdûbirin 
hevdûdanî 
hevdûdanîn 
hevdûdîtin 
hevdûdîtinek 


hevdûdîtî 


(Pronavênhevdû dîtiye) 


hevdû girtin 
hevenav 
hever 

(FM) 


hevermîş 


معاطفة . مشار كة في الرآي 
تغالب 
مۇلف. مركب 


تقابل 

ضمائر تقابلية 
تماسك 

اسم عام (ق . ل) 


ماعز ذات لونین أبيض وآسود 


حریر . ابریسم 


FN - ابریشم‎ . 


hevermîşî 
hevgel 
(EM) 
hevgel 
hevgelî 
hevgel kirin 
hevgel kirî 
hevgihan 
hevgihandin 
hevgihandî 
hevgihîştin 
hevgihîstî 


hevgirêdan 


حريري. ابريسمي 


بديل 
مبادلة 
تبادل الخراف عند الولادة 
مبادلة ا خراف عند الولادة 
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hevkar 
hevgirêdayî مترابط‎ 
hevgirtin تماسك. اندغام‎ 
hevgirtî مقا سك . مندغم‎ 
hevguhartin تقايض . تبادل‎ 
hevguhartî مقايضة . مبادلة‎ 
hevguhartînk بدالة‎ 
hevguhastin تناقل‎ 
hevguhastî مناقلة‎ 
hevhatin اتفاق‎ 
hevhatî موافقة‎ 
hevhesû موازي. متوازي‎ 
hevîn = evîn عشق. حة‎ 
hevîndar = evîndar عاشق . حب‎ 
hevîndarî = evîndarî حبة. عشق‎ 
hevîngerm ) عاشق . ملتهب ) متي‎ 
hevîngermî عشق ملتهب . عشق حار‎ 
hevîr عجين‎ 
(FN (خير‎ 

هذا العجين (vî hevîrê gelek av hiltîne)‏ 
يأخذ ماءا كثيراً والمعنى المجازي 

(زاد الطين بلة) 


رشتاية ( طعام مصنوع من عدس hevîr birrî‏ 
مطبوخ بقطع صغيرة من العجين) . 


hevîr tirş 


)رہ 

خير ترش - FN‏ 
نوع من الغناء hevjale‏ 
اطروحة hevjîn‏ 
زميل ا حرفة والعمل hevkar‏ 


hevkarî 


زمالة العمل j‏ عمل جماعی hevkarî‏ 
شريك . معاون hevker‏ 
شراكة . معاونة hevkerî‏ 
زميل المذهب hevkêş‏ 
متوازن . متعادل hevkêş‏ 
موازنة . معادلة hevkêşe‏ 


hev kirin Je 
تكتل الأفعال‎ 


(hevkirinê lêkeran) 


(R.Z.K-K) 
hevling عديل ( من يتزوج بشقيقة‎ 
زوجة آخر)‎ 
hevlingî عدالة الزواج‎ 
hevlîz زميل اللعب‎ 
hevlîzî زمالة اللعب‎ 
hevmal = hevsî ا جار . شريك البيت‎ 


hevmalî -- 1 


جاورة. مشار كة البیت 


سمي ( شريك الاسم) hevnav‏ 
شراكة الاسم hevnavî‏ 
جليس hevnişîn‏ 
جالسة hevnişînî‏ 
جلة hevok = (J.i)‏ 
والجمل من اللغة الكردية کا يلي : 

1. Oka Diset xwe جملة مستقلة‎ . ١ 
2. hevoka erêtî ج مثبته‎ . Y 
3. hevoka fermanî جملة امرية‎ . » 
4. hevoka hekînî جملة شرطية‎ . ٤ 
5. hevoka hokerî ظرفية‎ ile. ۵ 
6. hevoka navkî جملة اسمية‎ . 5 


hevreng 
7. hevokaneyînî جملة منفية . جلة النفى‎ V 
8. hevoka kûre جلة أصلية‎ . ۸ 


9. hevokên pêvegirêdayî مترابطة‎ J . ٩ 


٠‏ . ج استفهامية 


10. hevokapirs kirî 


۱ . جملة نعتية hevoka rengdêrkî‏ .11 
١‏ . جل متتالية hevokên rêzkirî‏ .12 
۳ جملة خبریة B.hevoka sergiha‏ 
إعراب الجمل hevok sazî‏ 
الأخ في الدين والشريعة hevol‏ 
أخوة في الدين والشريعة hevolî‏ 
كفو . معادل hevpa‏ 
كفاءة hevpayî‏ 
ساهم hevpar‏ 
مساهمة hevparî‏ 
حليف hevpeyman - hevpeyv‏ 
تحالف . تعاهد ۰ hevpeymanî = hevpeyvî‏ 


مساهم . شريك E‏ القرعة hevpişk‏ 
مساهمة . شراكة في القرعة hevpişkî‏ 
ظهير . نصير hevpişt‏ 
مناصرة hevpiştî‏ 
زميل الكأس hevpiyal‏ 
زمالة الكأس hevpiyalî‏ 
زميل الحرفة hevpîşe‏ 
هذا المقدار hevqas = evqas‏ 
متساوي الزوايا hevqozî = hevkuncî‏ 


صعد 5 . طلعة . عقة hevraz = evraz‏ 


hevre - Tev معا‎ 


hevreng 


hevrengî 


سس سمي _hevrengı‏ 


انسجام اللون hevrengî‏ 
شجرة الارز أو العرعر hevrest = evrest‏ 
رفيق الطريق hevrêk‏ 
رفاقة الطريق hevrêkî‏ 
رفاقة الطريق hevrêtî‏ 
مقابل . مضاد . منافس . مشاحن hevrik‏ 
معارضة . مشاحنة . منافسة hevrikî‏ 
منظوم . مجدول hevrist‏ 
مقص لجز صوف الأغنام = hevrîng‏ 

hebrîng 
hevrîşk فته بالسمن ( لون من الطعام)‎ 
hevrîşm -- hevremîş حرير. ابر يسم‎ 

(EN - (ابريشم‎ 

حريري hevrîşmî‏ 
زمن. فصل hevrong‏ 
مثیل . مقابل . مضاد hevrû ١‏ 
استجواب الشاهد hevrû kirin‏ 
dilê‏ (أبناء جيل واحد ) hevsal‏ 
محايلة hevsalî‏ 
زمام الفرس )+ + الکون hevsar = hefsar‏ 
من (۱) الرشمة (۲) goş (2) sergoş‏ )1( 
العذار (ê)‏ المقود dest hevser‏ )3( 


زوج أو زوجة. قرين أو قرينة hevser‏ 

خدين أو خدينة. 

معادل . مساوي hevser‏ 

مساواة زوجية hevserî‏ 
(همر - (FN‏ 

الجار . شريك الظل hevsî‏ 
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hevxew 
(FN - (همساية‎ 

جاورة hevsîyî‏ 
متاخم. حاذي . جاور hevsînor‏ 
متاحمة . hevsînorî iale‏ 
متعاطف hevsoj‏ 
معاطفة . تعاطف hevsojî‏ 
حليف hevsond‏ 
عالفة hevsondî‏ 
تعامد hevstûn‏ 
معامدة hevstûnî‏ 
شريك في الجريمة hevsûç‏ 
الشراكة في ا جریة hevsûçî‏ 
مواطن hevşar‏ 
مواطنة hevşarî, hevşarîtî‏ 
حوش ساحة ible‏ بسیاج hevş = hewş‏ 

تستعمل زريبة للأغنام . 
أخ أو أخت في الرضاعة hevşîr‏ 
كفؤ. نظير . ممائل hevta‏ 
تكافؤ . تعادل . مناظرة hevtayî‏ 
hevterazû Ö jl‏ 
توازن. موازنة hevterazûyî‏ 
مع بعض hev û din‏ 
تقابل hev û dû‏ 
جادلة, مفاوضة hevûdû gerandin‏ 


جدي ابن سنة ونصف hevûrî‏ 

إلى سنتين 

أبناء العشيرة الواحدة hevtîre‏ 
hevxew‏ 


زوج أو زوجة. شريك النوم 


hevxistin hewd 
hevxistin تنازع . تصارع‎ hew حسب . فقط . كفى‎ 
hevxistî منازعة . مصارعة‎ (Welat saxbe, serdest يسام الوطن ویسود‎ 
hevxû الیف . أبناء طبيعة واحدة‎ be hew) وكفى.‎ 
hevxûyî مؤالفة . مشاركة في الطباع‎ (Ala me serdest be hew) لتسود رايتنا‎ 
hevya همد . مد . خوی . سكن‎ hew  ءاضعأ وكتفى نفاذ الحياة من أحد‎ 
hevyan هدۇ . مود‎ (Ù A>) الجسم‎ 
hevyan bûn هدؤ. خود . سكون‎ hewbûn انتهاء الحياة من أحد أعضاء الجسم‎ 
روبان ا حليب‎ hewa -- ba ا هواء . ا جو . المناخ‎ 

احوال . وسيلة , طريقة liewal = awa, hawa‏ هادىء . ساکن . رائب hevyan bûyî‏ 
حو ی. وی )£( hewand‏ ترويب . تهدثة hevyan kirin‏ 
احتواء . ايواء liewandin‏ مروب hevyan kirî‏ 
مؤاوى liewandî‏ تفضيل . ترجيح hevyaz‏ 
آوی (FM) hewya‏ 
ايواء fiewîn‏ رجحان hevyaz bûn‏ 
مغرور (ع) b. hewa = biba‏ راجح . مفضل hevyaz bûyî‏ 


hevyaz kirin 


hevyaz kirî 


مساوي . معادل hevyek‏ 
من مواليد يوم أو وقت واحد hevza‏ 
أبناء Amd‏ واحدة hevzar‏ 


عديل . زوج شقيقة hevling‏ ع hevzava‏ 


زوج آخر 

الشترك في الجنس hevzayend (J.G)‏ 
توأم . شريك البطن hevzik‏ 
تو أمة hevzikî‏ 
أبناء لغة واحدة hevziman‏ 
شراكة في اللغة. مشار کۃة اللغة  hevzimanî‏ 
بغتة . فجأة hew‏ 


(Jinbî biser û bane) 


الارامل يكن 


مغرورات 

جوي hewayî = bayî‏ 
النفخ في المزمار وما شابهه hewa kirin‏ 
خبير جوي hewanas‏ 
خبرة جوية hewanasî‏ 
ai‏ لقراءة الأحوال الجوية hewanima‏ 

(FN +) 

ملاح جوي . قياس جوي hewapîvan‏ 
احتياج )£( hewce‏ 
حتاج hewcedar‏ 
احتياج hwecedarî‏ 


hewd - hewdek 


hewdan 


(paransûyên hewdekî 


صنعوا 

أضلاع اھیکل çê kirin).‏ 
هجوم hewdan - êrîş‏ 
فتة خبز . مقلى بالسمن . hewdel‏ 


نوع من الحساء مصنوع من الدقيق ودقيق 
البرغل يعطى للأبقار الوالدة حدیثاً. 


رغبة. ميل. شوق hewes‏ 
و EN‏ 

راغب . مشتاق hewesdar = bi hewes‏ 
مغر مب hewes kar‏ 
نوع جيد من الحنطة hewêdî‏ 
اليزيذي ( الطائفة اليزيدية) HEWÊRÎ‏ 
منطقة hewêrke = herême‏ 

herême 
fiew liew عواء‎ 
hewî ) الضرة ( الزوجة الثانية‎ 
hewîdar ذات ضرة‎ 


hewîza - zirkur 


تعلم hewisandin‏ 
تعلم . اقتباس 0 
سعى . جهد hewl‏ 
(Sor)‏ 
السعى . الجهد hewldan‏ 
الساعي hewldayî‏ 
فزع. هول (ع) hewl = bizd, bizd dan‏ 
مفزع. مرعب hewlnak = bizdok‏ 
درجة السلم liewq‏ 
اسفنج hewr‏ 
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fiewtik 

hewrik اسفنجة‎ 
hewr = ’ewr gê . سحاب . عیام‎ 

(FN) - أبر‎ 

(BK) 

(Skr) 
hewrî سحالي . غمامی‎ 
hewrê baranê - سحاب ماطر‎ 

hewrê barane 
hewrê tenik سحاب خفيف‎ 
hewrê reş سحاب قاغ‎ 
hewrê sipî سحاب أبيض‎ 


منطقة كردية واسعة HEWREMAN de‏ 
الحدود العراقية الايرانية. (KIQ)‏ 
(KIN)‏ 

الانسان امورمانی . اللهجة HEWREMANÎ‏ 

امورمانية la»‏ آقرب اللهجات 


الكردية إلى الظاظائية. 

نوع من القباء ( حورانبة) hewranî‏ 

حوش. ساحة hewş‏ 

(gihayê hewşê tehle) حشيشة الحوش‎ ) 

مرة) ويقصد بها عدم استحسان زواج 

الأقارب 

نبات الشيح ( نبت صحراوي liewşan‏ 

تحب الأغنام أكله) 

ħewtik حديقة‎ 
(Beh) 

حفرة صغيرة يوضع فيها liewtik‏ 

الطعام للكلاب. 


hey 


مسکبة مستديرة. (Bot)‏ 
اداة نداء hey‏ 
(هي - (FN‏ 
(هاى - 01 ( 


(هوى. های - (Tat‏ 
نداء الرعاة للأغنام لحثها على السير  lieyliey‏ 


نداء الرعاة (lieylieya şivan)‏ 
حتى heya - heta, ta‏ 
وقت . زمن . عصر . عهد heyam‏ 
حزام المرأة المفضض heyase‏ 
مادة. مو ضوع heyber‏ 
هيبة (ع) heybet‏ 
جلال. عظمة heydedan‏ 
هيجان )£( heyecan = tore‏ 
اسف. انتقام . حيف heyf‏ 
أخذ الثأر heyfstandin‏ 
كلمة استغراب heyhay‏ 
كلمة إعجاب واستحسان heyhey‏ 
l>‏ . غيرة. حرارة heyhêr‏ 


(dilkê min biheyhêr e) 


حمية . غيرة. حرارة heyhêz‏ 
تعجب heyhoİlan‏ 
موجود . کائن heyî‏ 
وجود . كينونة heyîn‏ 
موجودية heyînek‏ 
الوجود الطاقى heyînê hêzekî‏ 


heyînê kirekî 


الوجود dağ‏ 
الوجود الاضطراري 


heyînê neçarekî 


fiez 
heyînîtî الوجودية‎ 
heyinxwaz الو جودي‎ 
heykel تمثال. هيكل‎ 
Gr. 
heykel tiraş نحات تماثيل‎ 
heylê اداة استفتاح للمؤنث‎ 
heylezê یا للعجب‎ 
heylo اداة استفتاخ للمذ کر‎ 
teyr حيرة‎ 
lieyran معجب . فداء‎ 
lieyrane نوع من الغناء الكر دي‎ 
. يعتقد أنه من أقدم ألحان البشر‎ 
heyranok لحن من حان الغناء الكردي‎ 
heyte نوع من ا جند كان معروفا‎ 
. في الدولة العثانية‎ 
heytehol لعبة كردية تشه لعبة‎ 
الهو كي الانجليزية.‎ 
heyv - hîv قمر‎ 
(Bot, Beh) 
heyvê sor ا ملال الأجر‎ 
heyvik قمر ابن ليلة واحدة‎ 
heyvî قمري‎ 
heywan = zindîwer, حيوان‎ 
( &) beste ziman 
heywan - eywan ايوان. دهليز‎ 
FN - ايوان‎ 
heywax اواه. وااسفاه‎ 
hez حب . عشق‎ 


hez jê kirin 


المحبة . العشق hez jê kirin‏ 
عب . عاشق hezker‏ 
حبة. عشق hez kirin‏ 
الف ( عدد) hezar‏ 
هزار - FN‏ 
الألف hezarem‏ 
واحد من الألف hezarek = hezaryek‏ 
الفى hezarî‏ 
دویبة زاحفة سامة hezarpê‏ 
(أم أربع وأربعين) 
ملون hezar reng‏ 
شهر حزيران ( يونيه ) hezîran‏ 
Syr.‏ 
تردد hezîta‏ 


Eng- hesitate 


ذاكرة. معرفة ( حزر) hezr = bîr‏ 
تذ کره. عرفه (hezra wî kir)‏ 
اداة نداء . ایہا . یا hê‏ 
اداة طلب hê‏ 
مازال, لا زال hê - hêj hîna‏ 
4A‏ . ذهول. 2 ) hêbet - heybet‏ 
هول. دهشة 

ظللت ذاهلا (ez mam hêbet mayî)‏ 
أصابنى الذهول (Hêbeta ezgirtim)‏ 
هياج . حالة الشبق لدى الغزال hêç‏ 
هائج . اثر. شق hêç‏ 
منفعل (har û hêç)‏ 
تعجب hêdan‏ 
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hêk kirin 


(nîşandeka hêdanê) شارة تعجب‎ 


تأني. هويداء hêdî‏ 
تہدئة hêdî kirin‏ 
مهدأ hêdî kirî‏ 
المويناء ( على افدی hêdî hêdî‏ 
بلهجة لبنان) 
هدوء. سكينة . استقرار hêdîtî‏ 
کفل . ورك hêfel‏ 
أو كسجين . غاز لا طعم hêgsocên‏ 
ولا لون له . Gr-Oxys‏ 
ما زال. حتى هذا الحين hêj‏ 
هنرز - FN‏ 
بل hêj‏ 
بل hêj bêtir ASÎ‏ 
غالي . نفيس . عزيز . مین hêja‏ 
نفاسة hêjayî‏ 
يحدر أن hêjaye ko‏ 
ٹمانیة عشر hêjde‏ 
ثامن عشر hêjdehî = hêjdehem‏ 
واحد من ثمانية عشر hêjdek = hêjdehek‏ 
بيضة ( بيض ) hêk‏ 
( خاية - (FM‏ 
(Eng - egg)‏ 
(oss - ayke)‏ 
مبيض . الكيس الذي تكون hêkdan‏ 
بداخلة البيضة 
وضع البیض hêk kirin‏ 
باضت الدجاجة (mirîsk hêk kir)‏ 


hêkanî 


ضريبة البيض hêkanî‏ 
بيضة الخصية hêkêgun‏ 
بيض مقى بالسمن hêkerûn - hêrûn‏ 
على شكل اقراص 
بيض مسلوق hêkê kelandî‏ 
بيضن hêkî‏ 
بیض السمك ) بطارخ) hêkmasî‏ 
لعبة تكسير البيض hêk şikandin‏ 
( مطاقشة بیض) 
قوة. طاقة. جيل hêl = hêz‏ 
ترك. سمح hêl‏ 
السماح . الترك hêlan‏ 
لفظ الر وح hêlecan‏ 
ارجوحة hêlan‏ 
صدريه hêlek -- êlek‏ 
T- yelek‏ 
حملة لصيد الطيور والسمك hêl‏ 
(Bot)‏ 
ذهوا Ama)‏ القبج (çûne hêla kewa)‏ 
(الحجل). 
A>‏ صيادي القبج hêlevan‏ 
مصيدة. فخ. شرك hêl - hêlek‏ 
حب امال hêl‏ 
ضجیح. لغط hêlhêlek‏ 
منخل hêleg = êleg‏ 
مصيدة. فخ. شرك hêlek‏ 
شر اع السفينة hêlekan‏ 
سفينتنا تسير (felûka me bi hêlekanê‏ 


hênik 
diçe) . بواسطة الشراع‎ 
hêlik ارجوحة‎ 
(KD) 
hêlik خصية‎ 
(Bot) 
hêlkan ارجوحة‎ 
hêlkandin تأرجح‎ 
hêlkandî متأر جح‎ 
hêlikan منجنيق‎ 
hêlişt حفظ. ابقى‎ 
hêliştin ابقاء . حفظ‎ 
hêliştî حفوظ . متروك‎ 
hêlit = hişt ترك . حفظ . ابقى‎ 


FN - هشت‎ 


عش . و کر . فرج المرأة ( يجازاً ) 
FN - ayi‏ 


hêlîn 


الأعضاء التناسلية عند الرجل hêloq‏ 
(Bot)‏ 

عنصر . عضو . عامل hêman‏ 

الثوب أو القباش المحمى ( ) hêmî‏ 

السريع التلف 

رطوبة التربة hêmî‏ 

hêmnayetî - dilxwaz (g) امنية‎ 


حجة . وسبلة . ذریعة )£( hêncet = behane‏ 
بحجة الغنم 
يريدون اخراجهم 
من الوطن . 
طراوة الجو 


(bi hêncetêpez dixwestin 


me ji welêt derxin) 


hênik = hûnik 


hênijî 
hênijî = hûnijî اغضى‎ ê هوم‎ 
hêra طحن . جرش‎ 


hêran = hêrîn ÖĞ . طحن . جرش‎ 


الطحن . الجرش . السحق hêrandin‏ 
مطحون . ÇA 3 yÊ‏ مسحوق hêrandî‏ 
جریش hêrke‏ 
, جريش خشن hêrkê gir‏ 
جريش ناعم hêrkê hûr‏ 
جلبة . لغط hêre hêre‏ 
باحث hêreker‏ 
البحث . التفتيش hêre kirin‏ 
مبحوث hêre kirî‏ 
أر ض متموجه hêrî‏ 


(Bot) 


(newal û hêriyan) أودية وأراضى متموجة‎ 


أرض متموجة بين هضاب وأودية hêrik‏ 
(Bot)‏ 

(ez ketim hêrkê Qereçox) دخلت منطقة‎ 

قره جوق الوعرة المتموجة. 


السحق . الطحن . الجرش 


hêrîn - hêrtin 


hêrîş - êrîş هجوم . غارة. حلة‎ 
(Eng - rush) 
hêrs = hêrz انفعال ( ترفزة)‎ 
(Bet) 
hêrsdan pial. تحمس‎ 
hêrs daxwe تحمس‎ 
hêrs kirin اثارة‎ 
hêrs kirî مثار‎ 


| hêsa 


(FN - UI) 


(Eng - ease) 


hêsan 

hêsanî 

hêsayî 

hêsa kirin 

hêsa kirî 

hêsir = hêstir 
hêsîr -- dîl 
hêsîrgeh -- dîlgeh 
hêstir = êٍstir 


hêstir siwar 


hêvisandî 


رفاه. سهوله . راحة 


TAN 
سهولة‎ 

رفاهية. راحة . سهولة 
تسهيل . ترفيه 

مسهل . مرفه 

عبرة. دمعة 

آساز 

مكان الاسرى 

ل ايفان 

راکب البغل 


بغال. صاحب قافلة من الىغال. hêstirvan‏ 
شحذ . سن hêsû -- hesû, sû‏ 
شاطىء hêş‏ 
شاطىء البحر (hêşa belirê)‏ 
رواق الخيمة . طرف الخيمة hêşî‏ 
رواق الخيمة أو المضرب (hêşyakon)‏ 
hêştir J>‏ 
شتر - FN‏ 


hêştir siwar 
hêştirvan -- salvan 
hêt = ran 

hêvde 

hêvdehî 
hêvisandin 


hêvisandî 


هجان ( راكب الأبل) 


hêvisî hicol 
hêvisî انتقش‎ hêwirandin = êwirandin ايواء‎ 
hêvisîn انتقاش‎ hêwirandî = êwirandî مبيت . مؤاوى‎ 
hêvişandin تقصير . تخلف‎ hêwirî - êwirî بات . آوى‎ 
(Bot) hêwî -- hêmî رطوبة. ہلل الندی‎ 
hêvişandî مقصر . متخلف‎ hewîtî - hêmîtî رطوبية‎ 
hêvişha = hêvişya انتهى‎ hêwişî -- hêvişî المقتاة‎ Lêl انتهى وقت‎ 
hêvişîn انتهاء‎ (Bot) 
(werza me انتهى موسم زراعة القثائیات‎ hêwişîn - خراب القناة . انتهاء اثمارها‎ 
hêvşiha) hêvişîn 
hêvşing الماعز أو البقرة التق ما‎ hêz طاقة. قوة. سطوة. نفوذ‎ 


زال مولودها يرضعها بسب تأخر جلها له. 
بقرتنا ما زال 
مولودها یرضعها . 


(çêleka me hêvşinge) 


امل . رجاء hêvî‏ 
)اميد - (FN‏ 
Eng- hope)‏ ( 
راجى . مرتجی . آمل . منتظر hêvîdar‏ 
قانط. قاطع الر جاء والأمل hêvî bir‏ 


قنوط . قطع الرجاء والأمل hêvî birîn‏ 
توقع . انتظار ` 


تامیل 


hêvî bûn 

hêvî kirin 

hêvî kirî 

hêvî man 

(lihêviya me bimîne) انتظرنا‎ 
(lihêvya wê roje اتطلع الى ذلك اليوم‎ 
bimînim). 

شجرة الأرز ( العرعر) 


hêvrist -- hevrist 


evrist 
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فرقة عسكرية قوامها ۵۰۰۰-۳۰۰۰ نفر. 


الطاقة ا حراریة hêza germa‏ 
لباس المرأة الخارجي ( ایزار ) hêzar‏ 
تحمس . تقوية . تعزيز hêzdan‏ 
ذو طاقة hêzdar‏ 


شد حيله. اندفع . تحمس . تحفز hêz daxwe‏ 


مقوی . مس hêzdayek‏ 

hêzink مقوی‎ 

hêzok -- hêlan a> ار جو‎ 
(Beh) 

hêz xistin تعزيز‎ 

رشوة. اكرامية hibûdî‏ 

مصيبة . بلاء hicran‏ 

hicret - koç تحال‎ jl هجرة.‎ 
(£) 

hicol =’icol منفوش‎ 


(jinkeki pov (por) امرأة منفوشة الشعر‎ 


'"icol) 


hiçne 


قلا hiçne‏ 
صوت لاخراج الأغنام من الضيرة Kiçħhiç‏ 
العفارة اي ( القراقرة) )ع( hifare -'ifare‏ 
التي تبقى في الأرض بعد تصفية 
البيدر من الغلة. 
معجب ب hijmekar‏ 
اعجاب hijmekarî‏ 
AS,‏ الساق hijnû -- ejnû‏ 
Fr- genou‏ 
ذاكرة hijr = hizr‏ 
(Beh)‏ 
حکم. سيادة. تأثير (ع) hikim‏ 
حكمة. معرفة hikmet = pend‏ 
سائد . منتشر hikim ferma‏ 
(FN +)‏ 
مقطع سابق GU‏ مع الفعل hil‏ 


(Eng-high, hill ) فيد العلو والارتفاع‎ 
hila 5 
hilya ترك‎ 

هل FN.‏ 
ر فع ; قلع hiland‏ 
الرفع . القلع hilandin‏ 
مر فوع. مقلوع hilandî‏ 
J>‏ . اخذ hilanî‏ 
J>‏ نفسه ومضى (xuhilani û çû)‏ 


آدرك. فهم . وعى . ادخر hilanî‏ 
استیعاب . استطلاع . ادخار . رفع 


احتفظ له 


hilanîn 


(jêre hilanî) 
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hibijêr geh 

+ عب فوراً (di cih de hilanî)‏ 
استص 'خباري (sašłluža min hilanî)‏ 
ظهر O‏ غ.اشرق hilat = hilhat‏ 
ار تفع . اختمر 
بارز . مشرق. باز ختمر .مرتفع hilat?‏ 
مشر ف . مطلع hilatingeh‏ 
وثب . طفر . تدفق. رفع ا الأعلى  hilavêt‏ 
وثوب . دفقان. نبضان hilavêtin‏ 
رفعت يد القدرة (destê Qur ) ji bejna‏ 
الالهية النقاب عن te niqab} ıvêt)‏ 
قامتك 
تعليق hilavî n‏ 
معلق hil stî hilavisî‏ 
استثناء . تمييز . تفريق awartin‏ » 
مستثنى ailawartî‏ 
نظم الشعر hilbest r in‏ 
تنظم . احكام . تو hilbestin‏ 
منظم . حکم. مو 7 hilbestî‏ 
توثیب ( تنطيط ) hilbezandin‏ 
ارقاص. ترقيص 
موثب . منطط hilbezandî‏ 
نطنطة hilbezîn‏ 
تقلبات hilbezîn û dabezîn‏ 
انتخاب . اصطفاء . اختبار hilbi-jartin‏ 
منتخب . مصطفى hilbijartî‏ 
العضو النتخب hilbijarte‏ 
ناخب hilbijêr‏ 
دائرة الانتخاب hibijêr geh‏ 


hilbir hilgirtî 
hilbir رفع . خلع . بتر. قطع . شلعم‎ hilçûyî طافح . مرتقي . مرتفع‎ 
hilbiradin البتر . الخلع . القطع . الشلع‎ hildan تناول. مباشرة الكلام‎ 
hilbirandî بعد صمت الاخذ بتعداد المناقب. مبتور . مخلوع . مقطوع. مزال‎ 
hilbirîn . ازالة . فصل . قطع‎ hildayî متناول . مرفوع . مأخوذ‎ 
hilborî = hilbuhurî انفصل‎ hildana tol الأخذ بالثأر‎ 
hilborîn تفیز انفصال‎ 
hilbû نيض . قام . ارتفع‎ hildax. we تذرية الحب في البيدر للکشف عن‎ 
hilbûn - rabûn الأصل . عدم ترك ستر مغطى ۵ | نہوض.قیام‎ 
hilbûyî - rabûyî لشخص مكروه ناهض . قائم‎ 
hilbuhart فطم. فصل صغار‎ (rûyê wî hildêra) اسفر عن و جهه و 0 يترك‎ 
له ستراً مغطى الاغنام عن امهاتها‎ 

تطيير hilfirandin‏ الفطم . الفطام hilbuhartin‏ 
مطير hilfirandî‏ مفطوم hilbuhartî‏ 
طار في العلو hilfirya‏ فطام صغار الاغنام hilbuhar‏ 
طارت الطائرات في (balafir hilfirya)‏ الفطم hilbuhar kirin‏ 
الجو الأعل مفطوم hilbuhar kirî‏ 
تطبر . جفلان . طيران hil firîn‏ تجفیل = (hilciniqandin‏ 
ناوب ف ا حراسة (veciniqadin. hilgerand‏ 
اعادة المناوية في الحراسة hilciniqandî = veciniqandî Jiz hilgerandin‏ 
قلب hilgerand‏ ارعاب. تخویف hilçandin‏ 
تقليب hilgerandin‏ مرتعب hilçandî‏ 
مقلب hilgerandî‏ فزع . ارتعب hilçeni‏ 
احتكر . حمل . حضن . التهب اجرح (Bot) hilgirt‏ 
خطف hilgirtin‏ الفتل . البرم hilçnandin‏ 
احتکار . ادخار . تحميل . حضانة. hilgirtî‏ شفط . رشف. مص hilçinî‏ 
اختطاف. همل. محتكر. مدخر شفط , رشف. مص hilçinîn‏ 
حتضن . مخطوف. (Jin hilgirtin)‏ طفح. ارتفع hilçû‏ 
( خطف النساء ) طفحان. ارتفاع hilçûn‏ 


hilguvaştin 
hilguvaştin الضغط . العصر الشديد‎ 
hilguvaştî مضغوط . معصور . مشدود‎ 


شروق. بزوغ. اختار العجين 


hilhatin = hilatin J> 
hilhatî بارز . ظاهر . مختمر . مرتفع . حامل‎ 
(trê nan esker القطارات تحمل الجنود‎ 
hiltînin) 
hilhilek مر يشبه تمر السدر والدوم‎ 
hilist = rabû صحا . أفاق. استيقظ‎ 
(Bilbas) 
hilist عقل . ربط کا يربط الجمل‎ 
hilistî مغقول . مربوط‎ 
hiliz - helez نبات تحب الأغنام أكله‎ 
hilketin l تفوق . نبوغ‎ 
hilketî متفوق . نابغ‎ 
hilkewaşt فتش . نبش ( كحرش - عامية)‎ 
hilkewaştin البحث . التفتيش . اللبش‎ 
(الکحوشة)‎ 
hilkewişandin . البحث . التفتيش‎ 
النبش . الكحوشة‎ 
hilkewişandî مبحوث . منبوش‎ 
hil kirin اقتلاع. تشمير . حراثة‎ 
hil kirî مقتلع . حروث . مشمّر‎ 
(erd hilkirin)  اهتثارح فلاحة الأرض أي‎ 
hilkêş مفتخر . معتز‎ 
hilkêşan تشتيل‎ 
hilkêşan û çandin تشتيل وغرس‎ 
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hilkişandin 
hilkişya 
hilkişîn 
(hilkişîna avê) 
hilkişkî 
hilkolk 
(A.R.A) 
hilkumî 
hilkumîn 
hilkutandin 
hille --ille (£) 
”illedar = îlledar 
hilm 
hilma can 
hilma agir 


hilma avê 


hilmedû = hilmûdû 


hilmaliştin 
hilmaliştî 
hilmatî kirin 
hilmatî kirî 
hilmijandin 
hilmij = hilmêj 
hilmêjk 
hilmijî 
hilmijtin 
hilmisîn 


hilmişt 


hilmişt 


اجتثاث . انتزاع . تكتيل 
تسلّق دون جهد . امتد 


تصلق . امتداد 
المد البحري 
الزحف صعدا 


إزميل 


سيفون 

مص . تنشق 
امتصاص . تنشيق 
لس . جس 


شمر . رفع الثوب . شمر الأردان 


hilmiştin 


hilmiştin تشمر‎ 
hilmiştî 7 
(zend û bazin hil-miştin) شمر عن الزند‎ 
والاسوارة.‎ 

بال واقفا hilmîzt‏ 
التبول وقوفا hilmîztin‏ 
مقياس المخار hilmpîv‏ 
عريضة . مضبطة hilname‏ 
الناظر إلى الثىء نظرة ا کبار hilnêr‏ 
فعل أمر غير متصر ف بمعنى انہض hilo‏ 

(Bot) 

انہض و قم hilorabe.- hilûrabe‏ 
حداء hilobî = hirobî gu‏ 
لظی . ضرام النار hilorî‏ 
العبث . اللعب hilor S‏ 
الريح تعبث بالایزار  (Çarîk hilor dibe)‏ 
تشقق . تقطع . بتر hilpekandin‏ 
متشقق . متقطع . مبتور hilpekandî‏ 
تشقق . تقطع . انبتر hilpekya‏ 
طفر . برز . كرو الكمى hilpengizî‏ 
فوق الأرض 

الر قص hilperîn‏ 

(FM) 

مرقص hilperge‏ 
تسلق كمن يتسلق الأشجار hilperikî‏ 
تمر بق hilperitandin‏ 
مزق hilperitandî‏ 
اسناد . ادعام hilpesartin‏ 


hilû bûyî 
hilpesartî مسنود . مدعوم‎ 
hilpêçandin البرم إلى الاعلى‎ 
hilpêçandî مبرم الى الاعلى‎ 
hilpifandin  اهفیظنت تنسيف الحبوب أي‎ 
بواسطة طبق وازالة التبن وغيره من الشوائب.‎ 
hilpifandî منسف‎ 
hilpirijî تسلق الاشجار کم تتسلق القطط‎ 
hilpirijîn التسلق‎ 
hilpişaftin--pişaftin س . الدعك‎ Ri 
hilpişaftî-pişaftî مروس . مدعوك‎ 


hilpişikî 
hilqetandin 
hilqetandî 
hilqetîn 

hilqetya 

hilşabûm 
hilşabûyî 
hilşandin=hilweşandin 
hilşandi= hilweşîn 
hilşîn= hilweşîn 
hilşket--hulşketî 
hilşketî= hulşketî 
hilû=hulû 
hilûyêreş 

hilûyê zer 

hilû 

hilûbûn 


hilû bûyî 


عطس 
الحذف . الفصل 


ا حذف . الفصل 
انحذاف . انفصل 
اغتباط 

النقض . ا حدم 
منقوض . منهدم 
نقض . انہدام 
انقلع 
منقلم 
كمثرى . اجاص 
كمثرى سوداء 
كمثرى صفراء 
املس . ناعم 
نعومة 


ملعم 


hincirandin 


hincirandin - lez lê kirin اعجال. تعجيل‎ 


(Sor) 
(ezê te bihincirînim) سأعجلك‎ 
hincirandî معجل‎ 
hind جهة. صوب. لدى‎ 
hind كمية. بعض‎ 
bihind girtin التقدير‎ 
1.6 Î فور‎ 
hindav احاه. صوب‎ 
hinde = hevqas هذا القدر‎ 
hindik - hinek J-S 
hindikandin تقليل‎ 
hindikandî مقلل‎ 
hindikayî قلة‎ 
hindikî جزئى‎ 
hindikîtî جزا یڈ‎ 
hindî كلما . قدر ما. طالا. عندما‎ 
HINDÎ الانسان الهندي الذي يقطن بلاد الهند‎ 
liindik خطوة. حجلة‎ 


الحجل ولعبة في الاردن تعرف باسم liindik‏ 
(میزون) يشترط في لاعبها ان يشي 


برجل واحدة حجلا 
بلاد الهند HINDISTAN‏ 
نبات ادبا یو کل مطبوخاً hinduba‏ 


) L-intibun) 

( Eng-endive ) 
(FN Laa) 
(Peh) 


hinetirk 
hindur داخل . باطن‎ 
hindur bîn مستبصر‎ 
hindur bînî استمصار‎ 
hinekî als 
hineke = hendekû زهرة الخندقورق‎ 
hendeqû 
endekû 
hiner = hinir شمم . شهامة‎ 
Eng honour 
hiner مكيدة. اختلاق‎ 
(bidest û lepa xwe ji hinerê يستطيع‎ N 
wî xilas nake) بيديه وكفيه ان يخلص‎ 
من مكائده‎ 
(ev pîreka ha bihinere) هذه المر أةذات‎ 
. مكائد‎ 
hiner فن ( فنون) صنعة‎ 
hinerbaz المثل الدر امي‎ 
hiner bazî دراما‎ 
hinergeh ستوديو. دار الفنون‎ 
hinerî فنى‎ 
hinermend فنان‎ 
hinermendî فئانة‎ 
hinerwer فنان‎ 
hinerwerî تفنن‎ 
hine حناء‎ 
hinetirk مادة بيضاء تظهر على‎ 


بعض الصخور تفرق بآلة صلبة يخرج 
منها مادة لزجة تستعمل لصبغ الأيد کا ناء . 


hilû kirin 
hilû kirin 
hilû kirî 
hilûs-- şayik 
hilûs kirî 
hilûs kirî 
hilûsî 
hilxistin 
hilxistî 
hilxwarin 
hilxwarî 


hilwerandin 


نثر الشجر. سقوط أوراق الشجر. 


hilwerandî 
hilweşandin 
hilweşandî 
hilweşîn 
hilweşya 
himbêz =himêz 
himbêza tifingê 
himbêz kirîn 


himbêz kirî 


himbêzek = himêzek 
الشجر الکثیف. الشعر الكثيف‎ 
) الزرع الكثيف ( عبي‎ 


himbiz 

(Bot) 
himbiz avêtin 
himbiz avêtî 


himhim 


(himhima berazan 


منثور . مسكوب 
ادم . النقض 
منهد م Û‏ منقضص 
مد ی رمي البندقية 
احتضان 

حزمة. عبطة 


بذر ا حبوب عبياً 
مبذور عبياً 


همهمة 
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hincinînek 
himis). ماعز في وجهها خطوط‎ 
bizinekî himise) حراء‎ 
himîn همهمة . دوى‎ 


القلیل من الشیء hin‏ 


شيئاً فشيئاً hinbihin‏ 
البعضص hinan‏ 
بعض . قليل من hinek - hindik‏ 
قلة hinekî - hindikî‏ 
رمان hinar‏ 
انار - FN‏ 
وجنة. خد hinarik‏ 
وجنة الوجه (hinarikê rû)‏ 
آجر الخد hinarik sor‏ 
ارسل . بعث hinart - şand‏ 
ارسال hinartin - şandin‏ 
مرسل şandî‏ ع hinartî‏ 
بعثة hinartek = şandiyek‏ 
احشاء الحيوان hinav‏ 


hinav çûn = zikçûn 


اسهال البطن 
سمل البثر أي نظفه من مياه الأمطار hincand‏ 


القذرة المتمقية فيه . (Bot)‏ 
السمل . التنظیف hincandin‏ 
مسمل . منظطف hincandî‏ 
فرم وخاصة فرم التبغ hincinandin‏ 
(Bot)‏ 
مفر وم hincinandî‏ 
مفر وم hincinî‏ 
فرامة hincinînek‏ 


hing 


بين . بالنسبة إلى hing‏ 
قدر ما . كلما . على قدر hingi‏ 
الإمكان. حينئذ 

طعن . صدم . دغ. ضر ب . نتف hingaft‏ 


مطعون . مض روب . منتوف . مصاب hingaftî‏ 


اصاب . طعن 
اصابة . طعن . احتكاك 


hingift 
hingiftin 


hingam - 7 


هنکام - FN‏ 
احياناً hingavî‏ 
الموضع الذي hingil‏ 
يربط به الحيوان من يده أو رجله 
ادن hingi‏ 


hingiv - hinguv العسل‎ 


(Eng-honey) 


(Ger-honig) 


عسل hinguvîn‏ 
جلال. حشمة . زينة hingûding‏ 
انسان ذو حشمة وجلال (miroveki bi‏ 
hinge dinge)‏ 

(hingufîyet كفاءة‎ 
hingûr الأصيل . الغسق بعد الغروب‎ 
hinif = kinif Û hê 

(Beh) 

hinkuf كفوء‎ 
hinkufek كفاءة‎ 
hinkufê hev متكافئين‎ 
hino hino شيا فشيئاً‎ 
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hir-mijîn 


hire -- vira هنا‎ 
(Bot) 
Ger-hier 
Eng-here 
hirde = virde هنا‎ 
hirve -- divir من هنا‎ 
hirç الدب‎ 
EN ar حوس‎ 


hirhir -- şihîn 


صهيل ا خیل 


(Bot) 
(hir hira hespa) صهيل الخيل‎ 
hirhir لفظة تستعمل لزجر الاغنام‎ 
(Bot) 
hirî صوف‎ 
( Eng-hair) 
hirîn صوفي‎ 
hirîyek جزة صوف‎ 
hirîşk طعام يصنع للمرأة‎ 


النفساء الوالدة حديثاً مصنوع من 
البرغل واللبن المخيض والرائب . 


احترام )£( hirmet = rêz‏ 
الزوجة ) ع( hirmet = jin‏ 
كمثرى hirmê kîvark‏ 
ضريبة على الكمثرى hirmêyan‏ 
5 أر hirmijand‏ 
الزأر. الزشر hirmijandin‏ 
ذاز . صاح hirmijî‏ 
زئير: صياح hir-mijiû‏ 


hirmijî 


نضح کا تنضج الفاكهة hirmijî‏ 
نضوج الفاكهة hirmijîn‏ 
صهل کا يصهل الفرس hirya‏ 
احساس . شعور his - hiş, seli‏ 
عميق اللاحساس hiskûr‏ 
تحسس hishisandin = pellandin‏ 
رقبة histû -- stû‏ 
شعور . عقل hiş‏ 
هوس .> FN‏ 
حر الشعور hişaza‏ 
حرية الشعور hişazayî‏ 
حاسة ( حواس) hişek -- sehker‏ 


(pênc hişek) 


لشاف اشن 
الشعور الجمعي . العقل الجمعي 


hişê giş-kî 


العقل الفردي hişê tekî‏ 
شعور . عقلى . hişkî‏ 
عمق الضور والاحساس hişkûr‏ 
غی hiş sivik‏ 
انشر اح hişvekirin blai.‏ 
منشرح. منبسط hişvekirî‏ 
صه hiş = hûş‏ 
جاف . یابس hişk -'işk‏ 
خشك - FN‏ 
BK‏ 
يبوسة. اليايسة ( الأرض ) hişkatî‏ 
اعانة تجمع من الناس hişkber‏ 
لاسعاف شخص حتاج 
جفاف . يبوسة hişkbûn‏ 
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hişkbûyî 
hişkî 
hişkeber 


hişkegoşt 


hişke sir = hişke sarî 


hişk kirin 

hişk kirî 

hişk pare hişk 
pere 

hişk sal 

hişk salî 

hiştin 


FN - هشتن‎ 
hiştî 
hişte mîrat 
hişyar 
hişyarî 
hişyar kirin 
hişyar kirî 
hiyola 

Gr- 
hizir 
hizir bûyî 
hizir kirin 


hizir kirî 


hizn = şîn, dilşkestî 


hîç 


hîç kes 


hiç kes 

جا ue‏ 
البناء بالحجر الناشف 
لحم مقدد 

برد جاف 

عملة نقدية . ilas‏ صعبة 


سنة جفاف . سنة قحط 
قحط . جفاف 


الترك . التخلی 


متروك 

مورث. تر کة. مبراث 
نبیه . عاقل . فائق . واعی 
وعى . ثباهة ١‏ 
توعية 

موعى . منيّه 

المادة الأول . امیولا 


معرفة. حزر 
عارف . حازر 


تعریف. تحزیر 


hîç û pûç تافه . خامل‎ 
FM 

hîçne قطعاً‎ 
hîç yek لا أحد‎ 
lîç = hoç ساندويش‎ 

(Bot) 
کوز اللزاب ( حب القریش) وت‎ 
من الفصيلة الصنوبرية‎ 

(KD) 
lîç لعبة خاصة ببنات جبل‎ 
کر اد ف شال سوريا‎ 1 
یستعملن فيها أكواز اللزاب.‎ 
hîlan قطع من البلاط‎ 

(Beh) 
hîle = dek ) &) حيلة‎ 
Bîlebaz dekekar عتال‎ 
hîlebazî = deke karî احتيال‎ 
hîm صخر اسان‎ 
hîmî أساسي . صخري‎ 
hîm danîn وضع السا‎ "02 
hîmdaner (Sor) = ۲۴ موسس‎ 
hîmdar مؤسس‎ 
hîmdarî exû 
hîmdayek مؤسس‎ 
hîınde موسسة‎ 
hîn حين‎ 
hîna حتی هذا الحين. ال الآن‎ 
hînbihîn حینا بعد جن‎ 


hîrîn 
(FN - خیري‎ ( 
aî ماعز عربية ها شعر طويل‎ 
hînçêtir Jay! 
hîngave حینئد . عندئذ‎ 
hîngê - hînga حينئذ‎ 
hînko ما دام أن . طالما أن‎ 


جو عليل به طراوة hînik = hûnik, hûynik‏ 


(dilêwî hûnik bû) برد غليل قلبه‎ 
hîn عام 5 خبر‎ 
hîna 


عالم. لبیب . فطین . عاقل 
تعام . اعتیاد 
متعم . معتاد 
HINA‏ 


hîn bûn 
hîn bûyî 


(hînê xwendinê bûn) 


أص ( قوار ) من فخار hîncan‏ 
يعجن به (معجن) 

(S.B) 

(Beh) 
hîndar مدرس . معم‎ 
hîndarî مهنة التدريس‎ 
hîngeh مدرسة عالية‎ 
hînkar مدرس . معام‎ 
hînkar قرین . تدريب‎ 
hînkirin تعلم . تدريس . تدريب‎ 
hînyar معام . مدرس‎ 
hînek تعليات‎ 
hîre اداة انتھار للشاة‎ 


hîre hîre 


صهيل متكرر 
صهيل 


hîrîn 


hirya 


صهل hîrya‏ 
زهرةاشیزی . الخنتمية hîro‏ 
الرفو ص٥۵‏ = hîvastin‏ 
(Bot)‏ 
(dihivêje, dihivêze ê‏ 
قمر hîv = heyv‏ 
قمري . شهري hîvî‏ 
خسوف القمر hîvgirtî‏ 
مرض يصيب البصر hîvketin‏ 
۲صب كرض التقمر (jiheyvê ket)‏ 
ايوان hîwan = eywan‏ 
(ايوان  (FN‏ 
عكة ( قربة يحفظون بداخلها السمّن) ‏ 02 
عكة سمن (hîzê rûn)‏ 
المرأة والرجل الفاحش hîze‏ 
هز - FN‏ 
رذیل . فاحش 20 
فحش . رذالة 1ظ 
دعارة . خنوثة lîzîtî‏ 
رقية. حجاب . iot‏ 801811۴ 
سبب ho‏ 
اداة نداء للبعيد ho = hoy‏ 
هكذا ho = wiha‏ 
استمرً هكذا على وتيرة واحدة ho bû‏ 
طائفة . جماعة hobe = obe‏ 
ساندويش . لفة toç = hîç‏ 
فتح الخبز ووضع ۰ (totik ji hev kir , hêk‏ 
بداخله بيضاً danîser, kire hoç ûxwar)‏ 
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hol 

5 جعله لفافة واكله. 

الدابوق الذي یصاد به الطبر hodar‏ 
نبات الدابوق hodax‏ 
من هناك hode - wêde‏ 
كبش عمره من سئة hogeç -- hogiç‏ 


كبش . فحل الاغنام hogiç‏ 
رفيق . عشير . اليف hogir‏ 
الفة . رفقة hogirî‏ 


hojan = hojîn, hîn 
(FM) 
hojandin = hîn kirin 


hojandî = hîn bûyî 


hojangeh = hîngeh دار التدريب‎ 
hoker ظرف (ق.ل)‎ 
hokerê awakî ف حال‎ b 
hokerê cihkî ظرف مکان‎ 
hokerê ciqasî ظرف كمى‎ 
hokerê demkî ظرف زمان‎ 
hokerê erênî ظرف ايحابي‎ 
hokerê neyînî ظرف نفى‎ 


لعبة كردية شبيهة بلعبة الهو كي (hol‏ 
وتتألف من كرة (holane 2 (gog)‏ 
ذات عصا معكوفة (kaşo)‏ . 

فريرية (بلبل) يلعب به الصبیان hol‏ 
ویذور على نفسه. (H)‏ 
قاعة hol‏ 
الدوران بسرعة کا تدور الفريرية hol‏ 


hol 


أو کیا يدور المولوى في رقصته التصوفبة. 


ثش ( مبرطع ) مرتفع hol‏ 
طيش ( برطعة) ارتفاع holbûn‏ 
لعبة الكرة والصو بان holane‏ 
كوخ . عريشة holik‏ 
ناطور . صاحب الكوخ holikvan‏ 
القروي المستقر dêmanî‏ - ونامط 
والكلمة ضد (رحال (kocer‏ 
رحال (Bot) kocar‏ 
طيش ( برطعة) holî‏ 
العجل الحولي الذي عمره سنة )ع( olî‏ 
دراس ( للحبوب) holî‏ 
دراسة الحبوب holî kirin‏ 
مدروس holî kirî‏ 
الله بلهجة اکراد بالو HOMA (PALO)‏ 
(KT)‏ 
حام . سيك homan‏ 
(FM)‏ 
رئيس الحصادين ومقد مهم honas‏ 
یف البنية hoqil‏ 
ريح عاصف hor‏ 
آرض لينة يسهل غرسها ولا hor‏ 
يستطيع الفارس اجتيازها . (Bot)‏ 
انسان عجيب الخلقة hor‏ 
عجوز عجيبة الخلقة (pîra hor)‏ 
اھزج horbandin‏ 
الطفل أو الطفلة ذات الشکل القبيح hortik‏ 
من هناك 6 = horve‏ 
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hozanyar 
hoste استاذ (اسطة)‎ 
hostatî ) استاذية ( معلانبة‎ 
hostayî ) المهارة في العمل ( معلمانية‎ 
hoste kar صانع‎ 
hoş لفظة لایقاف ا ہار‎ 
hoş بالسواد والبیاض‎ lez ماعز يختلط‎ 
8٤8 یتم الب‎ 
(FM) 
hov غشم .غر. فج . وحشي‎ 
(teba du perçe ne الحیوانات نوعين‎ 
(1) kedî فيلأ)١‎ 
(2) hov )و حشي‎ 
hoveber مغرور . ابتدائي . وحشي‎ 
hoveberî غرور . وحشية . دناءة‎ 
hovî وحشى . وحشية‎ 
hox = gulh حصة .سهم‎ 
(Bot) 
hox الأرض المفلوحة بكاملها‎ 
hox = derûk, derîk باب صغير ( خوخة)‎ 
(howa = hova, wêde (H) هناك‎ 
(hove çû) ذهب هناك‎ 
hoz - êl, gel, nifş . عشيرة. شعب‎ 
عصب. جيل‎ 
(FM) 
hozan = torevan, أديب . شاعر‎ 
hozanvan 
(Sor) hozanyarî فيلسوف.‎ 
hozanyar’ فلسقة‎ 


hub kirin 


القفز من مرتفع . من على hub kirin‏ 
حجة . ذريعة )£( hucet - behane‏ 
مهجور )£( bucrane‏ 
غرفة bucre - ode, çavi‏ 
صوت الأمواج hufehuf‏ 
ثوت الأمواج (hufehufa pêlan)‏ 
كمثرى . اجاص hulû‏ 
الصقر من الطيور hulîlk - êluh, eylo‏ 
الجارحة 

(hişyar dibin hulîlkûbaz) يصحو‎ 
الصقر والباز‎ 

hulm = hilm pe 


(hulm û gulm) 


hulo -- hulûs, hulû 


ناعم . آملس hulû = şayik‏ 
نعومة hulûyi‏ 
تنعم . صقل . جلاء ( بردخة) hulûkirin‏ 
مصقول. جلو hulû kirî‏ 


lumeylî- himêlî تعويذة. 3& . حجاب‎ 


نبات ليفى عطر يستعمل في liundulk‏ 
صناعة حبال 
داخل . باطن hundur = hindur‏ 


(FN - (در ون‎ 
(Ger-hinter) 
(Eng-hinter) 
hundurîn داخلى . باطنی‎ 
huner - hiner u 


FN - A» 
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hunergeh دار الفتون‎ 
hunerî فنی‎ 
hunermend فنان‎ 
hunermendî تفنن‎ 
hunglîsk خاتم‎ 
hungulîr #> 
hungulîsk خام‎ 
hungulîske ) خويتمه‎ ( a لعبة‎ 
hungustir کشتان‎ 
hungustek كشتبان‎ 
liuqe اقة (وزن)‎ 
ħureħur= ure'ur خوار‎ 


(hure liura ga = ûre ûra ga) خوار البقر‎ 


Hurin = orîn, ûrîn 


خوار 
(Bot)‏ 

تسكاب . تبطال hure hur‏ 
هطول المطر (hure hura baran)‏ 
هرف» خرف hurifî - xurifî‏ 
عجوز مسكينة خرفة (pîrê reben û hurifî)‏ 
ضوضاء hurpe hurp‏ 
رقبة hustû‏ 
ياقة القميص . قبة القميص hustuvanek‏ 
صه, اصمت huş‏ 
صموت huşbûn‏ 
صامت huşbûyî‏ 
اسكات huşkirin‏ 
مسکت huş kirî‏ 
هار الشباء 71 = liuşerî‏ 


huwêzî hûrîkî 
huwêzî سلاح قدم كان الأكراد بستعملونه‎ hûnikayiyan  ليلعلا الاماكن ذات الجو‎ 
(دبوس. نبوت. قنوه).‎ hûpal نوع من الحمام‎ 

hûçik ردان (أردان)‎ (KD) 
hûd وعاء من فخار‎ hûr -- ûr معدة‎ 
hûlikandin تسحيل‎ hûr رقيق. ناعم‎ 
hûlikandî مسحول‎ hûrahi - hûrayî نعومة. رقة‎ 
hûlikî سحل.زل‎ | hûrbîn جهر‎ 
hûlisî سحل .زل‎ hûrbûn تعومه . رقة‎ 
hûlisandin تسحيل‎ hûrbûyî منعم . مسحوق‎ 
hûlisandi مسحول‎ hûrdefiroş = hûr firoş بائع‎ 
hûlan = holan, hol الخردوات والنثریات لعبة البولو‎ 
hûn = ٦808 انتن . ضمير مخاطب‎ . GI. انتم‎ hûrdiz سارق الاشاء التافهة‎ 
(BK) . يستعمل مع الفعل اللازم‎ hûrdizî سرقة الأشياء التافهة‎ 
(AF)-mung hûre = ’ûre التبن الناعم‎ 
(hûnandin النظم . الضفر . الجدل‎ hûrek الأحرف الصغيرة في الا بجدية اللاتينية‎ 
hûnandî منظوم . مضفور . عدول‎ hûrenêr مدقق‎ 
hûnîn النظم . الضغر‎ Jadi hûrhûr bîn التطلع شذر مذر‎ 
hûnya اجدل. انتظم . انضفر‎ hûr hûr bûn التفتت إلى ذرات‎ 
hûnîjandin تهوم . تغفية‎ hûr hûr bûyî متفتت‎ 
hûnijandî مهوم . مغفي‎ hûr hûrk الأمور الصغيرة الدقيقة‎ 
hûnijek تبويمة . اغفاءة ( تعسبلة)‎ (hûr hûrka negihîştine تصل‎ j النثريات‎ 
hûnijî هوم. اعقی‎ girgirka) . إلى السيارة‎ 
hûnik = honik, hînik طراوة. هواء عليل.‎ hûrhêrandin الطحن ناعاً‎ 
fênik (Beh) . نسي‎ hûr hêrandî مطحون ناعاً‎ 
(FN - (خنك‎ hûrifî خرف‎ 
hûnikandin تطرية . انعاش‎ hûrik ذرة‎ 
hûnikandî مطري . منعش‎ hûrik ) النقود الصغيرة ( فراطة . فكة‎ 
hunikayî طراوة‎ hûrikî تحزأ إلى جزئيات صغيرة‎ 
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دبکة تشترك فيها الرجال hûriz‏ 
والنساء في حلقة كاملة 


hûrî نعومة . دقة‎ 
hûrî - perî (ç) حورية‎ 
hûrke جریش . دقيق‎ 
hûrkê nîska جریش العدس‎ 
hûrkê noke جریش ا حمص‎ 
hûrkê savar جريش البرغل الناعم‎ 
hûr kirin تنعم‎ 
hûr kirî منعم‎ 
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hûr lêdan 


kûrmûr 
hûrpehûrp 
hûşî 

FN - خوشه‎ 


fût (£) 


Bûtik = hêtik 


hûzhûz 


hûzhûz 


القصارة الناعمة في الجدران 


امتعة. حوائج. eba‏ 
طقاطق. ادوات سفر. 
ضوضاء 

عنقود . سنبلة 


جوت 
عنم الرعز ( ماعز انقرة) 


صوت العلاب 


ا حرف الحادي عشر من الأبحدية الکردیة 1 


نوع من الطيور ibêd‏ 
شعر الإنسان النفوش "icol = gij‏ 
(Bot)‏ 
شعر منفوش (pori icol = porgij)‏ 
اداة تصغير تلحق بنهاية الاسم ik‏ 
رابية صغيرة (gir-ik)‏ 
شجيرة (dar ik)‏ 


زحیر یعلو فيه النفس مصحوباً بأنين  imên‏ 
امبراطور 


imperator 


L-imperator 


imperatorîçe امبراطورة‎ 
Fr-imperesse 

امبر اطورية imperatorîtî‏ 

عدة المحراث الكاملة imbûr = halet‏ 


(Bot) 
(imburê cot) جهاز الفلاحة‎ 
in کو حدود‎ jA بعد‎ 
(sèv ine احضر كمية حدودة من التفاح‎ 
bîne) 
incî - mirarî لؤلؤ‎ 
T-inci 
incîl الكتاب المقدس لدى المسيحيين‎ 
ingilîz الشعب الانجليزي‎ 
INGILISTAN ) بلاد الا نجليز ( انجلترا‎ 
INGILTERÊ انجلترا . بلاد الانجليز‎ 
inî = enî جبين . جهة‎ 
01869 مشرق الجبين‎ 
"inîşk = enîşk مرفق. كوع‎ 


زحام . ضفط . شدة ”int = birh‏ 


intîn ixîn 
(evpîrekaha inta dide  طغضت هذه المرأة‎ 'işk bûyî dakê 
xwe, da zarok bê الى نفسها كى تنزل‎ "işk kirin تحفيف‎ 
xwar) وليدها.‎ 'işk kirî حفف‎ 
”int ’int pêket انفعل‎ işkiç = kiç kiç اداة انتهار للعجا‎ 
*irnîn غضب . عصيان‎ (Bot) 
Hno غاضب . غضوب . عاصي‎ iştiha اشتهاء (ع)‎ 
ISFEHANÎ اصفهاني نسبة إلى‎ 
جيه‎ iştihawer مشه‎ 
مدینة اصفهان‎ 
”işwebaz مداعت‎ 
iskele مىناء‎ i 
É FN - شوه باز‎ 
(IT-scala) ( 2150 ) 
5 “15۳ مداعة 7ا‎ 
ISTANBUL مدينة استانبول عاصمة‎ : 
EW لو لة‎ ıwareş حنظر‎ 
ISTABNBULÎ استانبولى نسبة إلى‎ (FX) 
'işare [hi> التبن الذي يوضع تحت ا حبوب‎ j; كلمة تقال لسوق الاغنام‎ 
والرطوبة.‎ JIJI كلمة تقال للابل كي تبرت ونوج * | لا من‎ 
işçe اناخة . تنويخ ۴ | اداةانتهار للكبش‎ 
(FN - (خشك‎ ixya ناخ‎ 
*işkbûn جفاف . يبوسة‎ ixîn نوخ‎ 


E 


ال التعریف . هذا . هذه î‏ 
الحصان الرهوان. السريع السير îba = rehwal‏ 
راهوار (K.G-s ON-‏ 
هذه المره îcar‏ 
اذن îdin -- êdin‏ 
(Eng-then)‏ 
اداة تدل على الغيظ والاشمئزاز îh‏ 
متصالي . متصابية ”îlik‏ 
تلحق بالامم لتجعله صفة în‏ 
خشی (dar-în)‏ 
(zêr în) g>‏ 
يوم الجمعة în = înî‏ 
أحضر îna‏ 
(tîne -- di îne) 24‏ 
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înan - bawerî 


înç konas 


îro sibe 
îsal 


”îsewi 


îsot 
iş = kar, xebat 


((T)is) 


عقيدة. ايمان 
من ألعاب الأكراد 


يوم الجمعة 


هذا اليوم 


ماطلة والمعنى ا حرفي اليوم وغداً 


هذه السنة 
عيسوى . نصر الي . مسيحي 
اجهاش 

زغطةء الشهقة الأخيرة 
بل سج روح 
الفليفلة الخضراء 


عمل 


îşkar 


îşlik 

biîş - karker, xebatker عامل‎ (Bot) 
bêîş = bêkar عاطل عن العمل‎ îşkdan شد الوشيجة‎ 
îşkar = karker عامل‎ 1 5 

ما یلیس فوق الثوب عند العمل îşlik‏ 
معاملة رسمية. عمل رسمى îşê mîrî‏ 
(اوفرھول) هذه الليلة îşev‏ 
T-îşlik‏ وشيجة îşk‏ 
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مغص البطن jana zik - zikêş‏ | ف الثالث عشر من الأبجدیة الكردية ‏ 3 


مرض السل jana zrav‏ امین المعمول من المخيضص jajî - Toraq dAl‏ 
سل العظام (Bot) | janazrava hestî‏ 
مؤا . مصاب بآم Jandar‏ | اكلة من معجون البرغل مع الجبجب jajirûn‏ 
الإصاية بالمررض jan girtin‏ ندى jale - avî‏ 
مصاب كرض jan girtî‏ زاله - (ŒN)‏ 
مۇم . ايلام janîn‏ شجر الدفلى jale = rûrik, rûlik‏ 
ذات الرئة jan û birk‏ ناقوس بلهجة ( منطقة jam = jan‏ 
مكايدة jan kêşan -- êş kêsîn‏ وان) الكردية 
بلاد الیابان JAPON‏ ناقوس jan‏ 
ياباني (Arm)-zan Japonî‏ 
هزيل . بائس . تعيس jar‏ | وباء. طاعون. ألم jan‏ 
زار - (FN)‏ مرض دات الرئة jana birk‏ 
(BK)‏ ذبحة صدرية jana dil = dilêş‏ 
هزال . بؤس . تعاسة jarbûn‏ صداع jana ser - ser êş gial‏ 
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jarbûyî 


عزيل وان ین jarbûyî‏ 
تعاسة . بوّس . هزال jarîtî‏ 
تعيس . سقم . هزيل jar ketî‏ 
وتر jeh > jih‏ 
وترى jehî‏ 
الأوتار الصوتية jehêndeng‏ 
مم jehr‏ 

زهر - FN‏ 
سام jehrawî‏ 
jehrdan e~‏ 
سام . مسمم jehrdar‏ 
سام jehrî‏ 
سام jehrîn‏ 
سم الافعی jehrêmar‏ 
~ السمك . طعم السمك jehrmasî‏ 
وجبة الطعام jem‏ 

(FM) 

(FX) 
jen الضارب على الالات الوترية‎ 
1. berbetjen الضارب على العو د‎ 
2. kevanjen ضرب احلاج (المنجد)‎ 
3. tarjen الضارب على الطار‎ 
jenandin الضرب‎ . eh العزف.‎ 
jenandî محلوج‎ 
jend = jent قدح الزناد . حلج. عزف‎ 
jendin العزف . الحلج . قدح الزناد . الضرب‎ 
jendî حلوج. مضروب‎ 
jenu محلوج. مضروب‎ 
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jevek 
jenî قدح. حلج . عزف . نبض‎ 
jenîn قدح. حلج . عزف . نبض‎ 
(nuh jend) حدید لنج‎ 
jeng laz 
(FN - (زنك‎ 
jengî مصدو‎ 
jengar = zingar صدا‎ 


مصدوء . اللون الزنجاري jengarî = zingarî‏ 


jenga tûtya ا کسید الخارصين‎ 
jeng girtin تصدية‎ 
jeng girtî مصاب بالصدأ‎ 
jenû - ejnû, hejnû رکة الساق‎ 
(FN - (زانو‎ 
(Fr-genou) 
(Eng-knee) 
jentin الخض‎ 
jentî خضوضص‎ 
jev - jihev من بعض . اختلاف‎ 
jevêngran اختلافات شديدة‎ 
jev bela bûn . انفصال . تفتت‎ 
انفكاك. تحليل‎ 
jev berdan تحليل 1 تفسخ‎ 


jev berdayî 


jev birin -- jihev birin كيز‎ 
jevbûn انفصال‎ 
jev - cihê افتراء‎ 
jev çûn افتراق‎ 
jevek فاصلة‎ 


jevgirtin 


ساري . كالمرض الساري . معدى  jevgirtin‏ 
تحلل jevketin‏ 
متحلل jevketî‏ 
تفتيت . تحليل . تفسيخ jev kirin‏ 
متحلل . متفتت . متفسح . متفكك ۰ Jev kirî‏ 
منه . عنه . منها . عنها jê - jiwî, jiwê‏ 


jê babo 


jê bê 


(ko jê bê, ’erşû kursî 


wê xirab bike). 
jê bûn 

jê nebû 

jê bidûr ketin 
jê bidûr xistin 


jê bidûr xistî 


(ji hespê de ketin) 
jêdan der 

jêdan paş 

jêdan pêş 

jê daxistin 

jê daxistî 

jê der 

jê der ketin 


jêder ketî 


الناطقون بالكرمانجية 


( الكردية الثمالية ) 
شاء استطاع 
لو شاء حدم العرش 
والكرسي . 
d‏ یہن عليه . لم ينفك 
الابتعاد عن 
مبتعد عن 


البعد عن 


سقطت عن الجواد 
اعتراف 

سب کت 
التقدم على 
الأبتاطاعن 
ساقط عن 

المصدر (J.G)‏ 
التجاوز 

متجاوز 


jê kirin 


الطرح في الحساب jêder kirin‏ 
اشتقاق. اخراج 

مطروح. مشتق . حرج jêder kirî‏ 
استنتاج . استخلاص jêder xistin‏ 
مستنتج . مستخلص jêderxistî‏ 
حاشا. بعید الشر jêdûre‏ 
التجاوز . السبق jê dûr ketin‏ 
متجاوز . سایق jê dûr ketî‏ 
انفضاض. انصراف jê firk bûn‏ 
منفض . منصر ف jê firk bûyî‏ 
الانصراف عن . التخلى عن 0-2 jê‏ 
منصر ف عن . متخل 7 jêgerandî‏ 
انصر ف عن . QÊ‏ عن . هجر jêgerya‏ 
الإصابة بالعدوى jêgirtin‏ 
مصاب بالعدوى jêgirtî‏ 
القدرة. الاستطاعة . اللياقة . jêhatin‏ 
المهارة. الجرأة الكلامية . 

ماهر . شاطر . قدير نشيط jêhatî‏ 


م یکن ذلك من (neji jêhatina te bû‏ 
مهارتك 
في العمل 


lê xwedê ji tere lihevanî 


jêħez kirin حبة‎ 
jêhilanîn مقابسة . تقدير . تخمين‎ 
jêk birin > 
jê ketin بتر . حذف‎ 
jê ketî مبتور . حذوف‎ 


jê kirin 


البتر . الفصل . العزل 


jê kirî 
jê kirî 
jêkişandin 


jê mayîn 


jê peyda kirin 


jê pêve 

jê pirs 

jê pirsgeh 
jê pirsîn 

jê qutbûn 
jê qut bûyî 
jê qut kirin 
jê qut kirî 


jêre 


jê vegirtin 


jê vekirin 


jê vekirî 

jê xistin 

jê xistî 

jê xwestin 
jê xwestî 

jê xwas 

jê xweş bûn 
jê xweş 


jê wergirtin 


مبتور . مفصول. معزول 
الانسحاب من الارتداد عن 
تأثر (الاخذ على الخاطر ) 


فضلا عن ذلك 
ع فريك 
مكتب استعلامات 


القطع . الفرز . الفصل 
له 


من ناحية 
انفكاك 
العدوى . اخذ العدوى 


الفسخ ( كا يفسخ الحمل 


عن الدابة) 

ترمیج. عزل. اقالة 
مرمج. معزول. مقال 
الطلب من 

المطلوب من 

الطالب من 

الرضاء عن 

اثرضی عن 

اقتباس 
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jê wergirtî 

jê wêde 

jê wê-de 

jê wêve 

jêr 
(FN - )زر‎ 


(Tal - (جير‎ 


(ji aş û bajêr Tîne) 


ji...re 

(ji malê re) 

ji adetê der = ji 
rêzêder 

jiba 

jiba xwedê = ko 
xwedê bivê 

ji bar bûn 

ji bar çûn 

ji bar çûyî 

jiber 

jiber çî 

(jiber çûkekî 


veciniqî) 


عند . جانب 


إن شاء الله . بإذن الله 


ولادة 

اجهاض 

جهضص 

بسبب . من أجل 

ادا 

اجفل بسبب عصفور 


jiber hinole 


بناء على ذلك jiber hinde‏ 
محفوظات استظهارات ji berî‏ 
استظهار . استذ کار ji ber kirin‏ 
بالعكس 1 على العكس ۵ ji ber‏ 
تایه عن ji ber..ve‏ 


Jiber hev kişyan 
jiber ve kirin القلع 7 الشلع‎ ê الخلع‎ 
خالع ۲ قالع ۳ شالع‎ 


jiber vekirî 


jiber ve çûn مواصلة. استمرار‎ 
ji berve çûyî مو اصل . مستمر‎ 
(ji devê wî xûn têt û الدم من فمه‎ > 


ومع ذلك يواصل العمل dîsan jiberve‏ 
diçit)‏ 
امتناع jiberve kirin‏ 
متنع jiberve kirî‏ 
من أجل ذلك jiber vi yekê‏ 
بسب ذلك jiber wilo‏ 
تلقائى بالاصالة عن نفسه jiber xwe‏ 
ار تحال jiber xwe der xistin‏ 
مر تحل jiber xwe derxistî‏ 
سوى . غير . ما عدا jibil‏ 
أساساً . من البداية ji binî‏ 
اليو م من البداية (iro ji binî firotin nîne)‏ 
لا يوجد بيع. 
نتيجة لذلك jiber hingî‏ 
اهمال. اغفال. السقوط jibîr ketin‏ 
من الذاكرة 
مهمل . مغفل jibîr ketî‏ 


jidilher 
jibîr kirin النسيان‎ 
jibîr kirî منسي‎ 
jibîr çûn نسیان‎ 
jibîrve bûn اغماء‎ 
jibîrve bûyî مغمى عليه‎ 
ji bîrve çûn اغماء‎ 
ji bîrve çûyî مغه عليه‎ 


لأجل . من أجل Jibo‏ 


ji cî çûn الخلع ( خلع العظام ) . الفك‎ 
ji çav xistin احتقار‎ 
ji çav xistî عتقر‎ 
Ji çek kirin التجريد من السلاح‎ 
ji çek kirî جرد من السلاح‎ 
ji çî مم‎ 
jiderd اغاظة ( جكارة)‎ 
(jiderdê te »203  ةظاغا سأفعل هذا الشيء‎ 
tiştê bikim). بك ( جكارة)‎ 
jiderve 3 من الخار‎ 
jidest سب‎ 


ضياع . افلات . فقدان . خسارة jidest çûn‏ 
ضائع . مفقود jidest çûyî‏ 


jidest dan التخل‎ 


ككل عنم . تل jidest dayî‏ 
فقدان. > ji dest derçûn ûl‏ 
بدلا من . عوضاً عن jidêl‏ 
جد . من القلب jidil‏ 
خوار القوى . انہیار الجسم = jidilçûn‏ 

jidilher 


jidil çûyî 
يسبب الجوع.‎ 
Alana ayê 


jidil çûyî 


jidûrve عن بعد‎ 
jih - jeh وتر‎ 
jihên deng الأوتار الصوتية‎ 
jihev bider xistin ايضاح‎ 
jihev bider xistî موضح‎ 
jihev bûn انفصال‎ 


hihev bûyî 
jihevde ketin 
jihevde ketî متشتت . منت‎ 
jihevde xistin 
jihevde xistî 
jihev deranîn 
jihev derxistin 


jihev derxistî 


jihev gerandin > 
jihev gerandî یز‎ 
jihev gerîn > 


jihev متخاصمن‎ A TAR 
girtin (الحجز)‎ 
jihev ketin تفس ۔ انہدام. انہیار‎ 
(laş jihev ket) الجسد‎ ne 


jihev kirin 


jihev kirî 
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jî... de 
ji hingêde من هذا الحين‎ 
ji hingê ve من هذا اخین‎ 
jihir û pêve من هنا وصاعداً‎ 
jikaniya dil من صمم القلب‎ 
jiker ve ide فوراً. بدون‎ 


(ji ker ve biser mede بدون جلبة‎ Ezê Û 


ولااصوت. girt)‏ 
افتقاد ji kîs çûn‏ 
مفتقد ji kîs çûyî‏ 
بناء على ذلك . من أجل ذلك ji lewre‏ 
الابعاد عن . الفصل عن j... kirin‏ 
برأیی jiminve‏ 
من زمن قدي jimêjve‏ 
فقد الرجولة . فقدالقوة الجنسية jimêranî ket‏ 
فاقد القوة الجنسية ji mêrani ketî‏ 
من ناحية أخرى ji milêdin‏ 
اخفاء . ا حاء jinav birin‏ 
عحي . فاني . مضمحل ji nav birî‏ 
اضمحلال. زوال ji nav çûn‏ 
مضمحل . زائل ji navçûyî‏ 
ازالة ji nav hilanîn‏ 
ازالة . احاء ji nav rakirin‏ 
مند مدة قريبة ji-nêzikahî‏ 
منذ الآن ji niho‏ 
من الآن وصاعداً ji niho û pêve‏ 
انهد حیله. سقط Jilîêlket = jihêz ket‏ 
çat:‏ امله ji hêvi ket‏ 
م تبق له طاقة ji hêz ket‏ 


Jji... re Jinkok 
ji...re توقف الحيض. إلى ( حرف جر)‎ 
(jigundê re) إلى القرية‎ ji ya... kirin تلبية اطاعة‎ 
ji par re من خلاف‎ jiya... kirî مطاع‎ 
jipiyan  هيمدق ابل من المرض. وقف عل‎ | Ji ziman cutbûn هفوة. زلة لسان‎ 
sekinî ji zûde منذ زمن‎ 
ji pêlve طاز | فوراً‎ = jeh, jî وتر‎ 
ji qenve على الاقل‎ jin امرأة زوجة‎ 
jirê derketin زوغان. ضلال‎ (Gr. gyne) 

jirê derketî زائغ . ضال‎ (EN - öj) 

ji rêve çûn ضلال‎ (BK) 

jirêve çûyî ضال‎ (Yos-jena) 

ji rê xistin تضليل‎ (Bul) 

ji rê xistî مضلل‎ (Russ) 

نسوي jinanî‏ با ما / jised‏ 
تزوج jinanîn‏ عشرة jiseda deh EUL‏ 
زوجة العم jinap‏ طيش jiser çûn‏ 
امرأة الأب jinbav = zirmak‏ دخلت المرأة في سن اليأس ji 'uzra ket‏ 
زير نساء jinbaz‏ بالعكس jivajîve‏ 
(FM)‏ من هنا وصاعدا ji vir ûpêde‏ 

jivir û pêve من هنا وصاعداً‎ (FN - (زنباز‎ 

زناء jinbazî‏ اهداب العين jivîlk = bijank, mijang‏ 
أخ زوجة jinbira-- bûra‏ لذلك . الآن jixwe‏ 
زواج المادلة jin bijin‏ ذاتا , بالذات jixwe‏ 
ذات بعل . حليلة jin bi mêr‏ | نيابة عن jixwe‏ 
ارملة. ثيب jinbî‏ الاغماء . الخروج ثلقائياً jixwe çûn‏ 
امرأة (تصغير ) وتستعمل jixwe danîn = jixû danîn  علشلا“. «EH jinik mall‏ 
jinîtî @‏ الخلع Êٍ‏ الشلع jixwe kirin‏ 
تصغير امرأة وتستعمل للتصب jinkok‏ دخول المرأة في سن اليس jixwîn rawestin‏ 
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Jinmam 
jinmam = jinap 
jin mehr kirin 
jin mehr kirî 


jin mîr 


jin perest - kutanvan 


jintî 
jinxal 
jinxwaz = 
xwazgîn 
(C.X) 
jivjî = jîjo = jûjî 
(FN - (زوزه‎ 
(BK) 
(Peh) 


jî 


ñ= jiya 


jîn -- jiyîn 


زوجة العم 

عقد النکاح 

امرأة معقود نكاحها 
زوجة الأمير 

زير نساء 

سلفة ( زوجة الأخ) 
زوجة الخال 

خطيب ( خاطب امرأة) 


(la. gene, GENUS ) jîn borin تمضية الحياة‎ 


jîndar 
jînê civakî 
jîndarî 


jînî 


jiyandin - jandin 


jiyandî = jandî 
jînbar 

jînbarî 

jîn namê 


jîjo 


ake 
الحياة الاجتاعية‎ 
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jîr - zîrek 
(FN - (زیر‎ 

jîrkok 

jîrî = zîrekî 

jmar 

jmara berdewam 

jmara vekirî 

jmêrînk 

jmar kirin 

jmar kirî 

jmar nav 

jmarnêr 

jmartin 


jmartî 


jmaryar = defterdar 


jmaryarî 
jor 


FN - زور‎ 


jûjî = jîjo, jivjî 


jûjî 


jûnker 


Jûnker 


لبيب . کیّس. لطيف 
فطنة . كياسة 

عدد . حساب 

حساب جاري 

حساب مفتوح 

الة il>‏ 
تعداد . حساب 

معد ود . خسوب 
الصفة العددیة ( (J.G‏ 
مدقق حسابات 

العد . التعداد 

معدود . خسوب 


علوي 

من بعد . من ê‏ وصاعداً 
قنفذ 

لدغة. قرصة 

تلميذ بالمدرسة الحربية 


۳۹ 


jûr Jûve 


jûr =bessire, bersîl حصرم‎ jûvanî= poşmanî ندم . توبة‎ 


لان کے 


زتبق 66[ نادم ۔ تائب jûvan = poşman‏ 
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الحرف الرابع عشر من الأبجدية الكردية × 
يدخل هذا الحرف في نهاية الاسم k‏ 
AU‏ > المنتهي بحرف ( حرف علة) 

وتجعله (نکرة) مثال 88 - ور) 

وعندما يقال gak‏ اي ثور واحد غير 
محدود . واذا انتهى الاسم بحرف ساكن 
كانت الاضافة (ek)‏ بدلا من (k)‏ 

مثل (bajar)‏ ععنی مدینه فتصبح 


(bajarek)‏ أي مدينة واحدة غير حددة. 


ka تن‎ 
FN كاه‎ 
BK 
kareng تبنی اللون‎ 
kayê birinc تبن الارز‎ 
kayê kevn biba kirin نبشوا الماضى‎ 
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الكعب الذي یؤخذ من (ع) kab‏ 

اقدام الاغنام 

ويلعب به الصبيان. 

kab = kabek صابونة الركبة‎ 
( Eng-cap ) 

الطويل من الإنسان ولو كان kabgir‏ 

صغير السن 

القصير من الانسان ولو كان kabhûr‏ 

كبير السن 

أسود الكعب من الرجال ویتشاء م به kabreş‏ 

kabek = kabek LS صابونة الر‎ 

العقلة الموجودة في قصل الحبوب kabek‏ 

معصم اليد . ال سغ kabeka dest‏ 

kabeka pê معصم القدم‎ 

مهر مؤجل kabîn‏ 


kabûs 


(FN - کابن‎ ( 
kabûs (ê) كابوس‎ 
kaçanî = الخزف الكاشاني ( القيشاني)‎ 
kaşanî 


جاموس أو جاموسة عمرها kaçax Ö‏ 
معطف الراعى 
الخيل الضخمة المجلوبة من روسیا kadane=‏ 


Qedane 


kadan -- sermil 


kade بسيسة‎ 


ساندويش داخله جن أو غير ذلك kadik‏ 


(Bot) 
kadiz المجرة ( كتلة من النجوم)‎ 
(FN - کاهمکشان‎ ( 
riya kadizan درب التبان ( کتلة من النجوم)‎ 
kadîn ) مخزن التبن ( متين‎ 
(EN  نادهاك(‎ 
kadînêmêş= mêšedan بنت النحل منحل)‎ 
Kafirstan بلاد الکفر . اقلم في‎ 
شرق افغانستان‎ 
kafûr نبات الكافور‎ 
kagaris تبن الذرة‎ 
kagirs التبن الخشن‎ 
kahu خس‎ 
FN كاهو‎ 
kaj صنوبر‎ 
FN - كاج‎ 
darê kaj شجرة الصنوبر‎ 
kajî صنوبري‎ 


kal 
kajeng kirin - aşêv kirin تعشيب . تنظیف‎ 


الحقل من الأعشاب الضارة. 


معشب kajeng kirî‏ 
الكعكة التي iy‏ مع الشاي kak‏ 
هد kak‏ 
(كاك  (FN‏ 
kakbûn An¬‏ 
متجمد kakbûyî‏ 
الكاكاو kakaw‏ 
(SP)‏ 
لب ا جوز ولب اللوز kakil‏ 
التصنیع بالتن المحشو ( بالتين) kakirin‏ 
مصنوع بالتين . مجشو kakirî Gell‏ 
ججمة ka kot = kilox‏ 
قنبرة. طرة. عرف الديك وغره  kakul‏ 
kumbir‏ 
كاكل - FN‏ 


الطائر نقار الخشب kakurk = darkutk‏ 

(KD) 
kakûç = çakûç مطرقة صغيرة (شاكوش)‎ 
kakûçil طعام من السلجم ) نوع من اللفت)‎ 
والبصل ولباب الجوز تطحن جيعها‎ 


وتطبخ بالسمن . 

فطر ( فطریات) عل = 16216۷1۲۲ 
الكهل kal adi,‏ 
شيخوخة . كهولة kalbûn -- kalî‏ 
ارئی kalîtî = kalkî‏ 


ثالم . غير حاد ko‏ - 1:21 


kalbûn 


kalbûn = kobûn ثلامة‎ 


فج . الفا کهة الفجة غير الناضجة kal‏ 
(Badilî)‏ 
غمد . قراب kalan‏ 
غمدى . مغمد kalanî‏ 
غمد خشى kalankot‏ 
غمد kalanzîvî zû‏ 
تغاء kalîn‏ 
نمی kalya‏ 
تغاء متكرر kalkal‏ 
kalkal kirin aai‏ 
رجل كهل kalemêr‏ 
عربة خيل kalîsk‏ 
غير نشيط . خامل kalûm‏ 
رجل خامل (kalûmekî mêraye)‏ 
السيف القذر الحطم الغمد kalûme‏ 
قصد . مراد . امنية . رغمة kam‏ 
( كام - (FN‏ 
اطار JI‏ ف والغريال kamar - tar‏ 
التبغ المجفف وهو اخضر kamaş‏ 
(FX)‏ 
ا ماء الراكد المتبقى في مجری القناة kamay‏ 
بعد انقطاع الا عليها. 
الورك في الإنسان والحيوان = kamax‏ 
kemax‏ 
مستحق اللعن . مرجوم . مهدوم kambax‏ 
kambax bûn pabl‏ 
تهدي . تحطم . تدمبر kambax kirin‏ 


279 


kanok 


كارثة . بلية . مصيبة kambaxî‏ 
ميارك . سعيد . محظوظ kamran‏ 
(كامران  (FN‏ 
سعادة. توفيق kamranî‏ 
کابوس )£( kamûs = kabûs‏ 
من يعصر العنب kamûx = kamox‏ 
(FX)‏ 
معدن Kan‏ 
مقلع حجارة kanêber‏ 
المعدن الناري . kana agir e‏ 
غير مؤدب kanc‏ 
منجم . معين . مصدر . منبع kangeh‏ 
ûl >‏ الكنجارو من ذوات kangarû‏ 
الثدي موطنه 
استراليا والامم اطلقه سکان استرالیا الاصليين. 
مغناطيس kankêş -- hesin kêş‏ 
(FM)‏ 
اين تستعمل مع الاسم المفرد kani‏ 
(BK)‏ 
ينبوع . عين ماء kanî‏ 
قدر . استطاع kanî = karî, şê‏ 
(Eng-can)‏ 
قدرة. استطاعة 7 = kanîn‏ 
ينبوع ربيعي ( نزاز ). بصه kenî kork‏ 
یف بعد انتهاء الربيع . 
ilis‏ . مدمع العين kaniya çav‏ 
تبن العد س kanîsk‏ 
تبن الحمص kanok‏ 


kanûn 


KARDÛK 
kanûn - çille شهر كانون‎ karad كراث‎ 
(Syr) karak: معدن الحديد‎ 
kapan الطريق الضيق المتعسر السلوك‎ (FX) 
(EX) karane اجرة العمل . ضریبة العمل‎ 
kapek نخالة ( ردة) الدقيق‎ karbar = karûbar شؤون امور‎ 
Kapek كبك ( نقد تركي قدم مأخوذ‎ karbidest مستخدم . موظف . ولي الأمر حاک‎ 
من العملة الروسية ولا يزال يردد ذكره أهل‎ kar bidestî سلطة‎ 
غزة‎ karbîn خبير . فعال‎ 
في فلسطين بالقول (احلق له كبكه في ايده)‎ bi kar anîn استعمال‎ 
kapik قطعة من حبل.‎ kar bînî خيرة. فعالية . اتقان‎ 
kapol ما تبقى من العلف غير الصالح بعد‎ bikar مشغول‎ 
 هنم ان تتناول الدابة الصالح‎ bêkar عاطل عن العمل‎ 
kapox = şeXrevan العامل الذي‎ bêkarî بطالة‎ 
يستأجر حزم القش الحصود.‎ karçik كمثرى‎ 
kar = kanîn, şên قدرة. استطاعة‎ kardanî استعال . رد الفعل‎ 
karîn kardar مأمو ر. مندوب‎ 
kar ) عمل . مهنة. حرفة ( کار‎ (FN) - کاردار‎ 
حادثة. قصة‎ kardarî مأمورية . مهمة‎ 
(FN) كار‎ kardî ) حعدة ( نوع من النباتات الطبية‎ 
kar كسب . ربح . فائدة‎ kardirust حکم‎ 
(FN) - کار‎ kardirustî حكمة‎ 
kar مقطع يلحق بالاسم فيجعله اسم فاعل‎ kardik (Ak) مبرد صغير‎ 
Cot kar فلاح. حراث‎ kardîde جرب‎ > 
kar استعداد‎ (EN - کازیده‎ ( 
bi kar فعال‎ kar dîtin تجربة . اختبار‎ 
bi kar birin استعمال . تداول‎ KARDÛK  .يدركلا احد أجداد الشعب‎ 
kara عامل‎ (Gr) هكذا كان البونان يطلقون‎ 


(KKZ) 


الاسم على الشعب ç>‏ 


kare kartîk 
kare معد . مستعد . مهيا‎ kar ker - kar kir عامل . صانع . كادح‎ 
kareb حجر الكارب ومنه تصنع‎ kar kerî صناعة . كدح‎ 
. القلائد والمسابح الثمينة‎ kar kew جماعة كبيرة تخرج لصيد القبج‎ 
karger شغالة . عاملة , خادمة‎ kar kirin wS ê: اعداد . تجهيز تبيئة‎ 
kar ker شغالة ( شغال) عامل . عاملة‎ kar kirî مهأ. حهز‎ 
karêj = milhêb, milêb مذراة‎ kar lê kirin تفاعل . تأثير‎ 
karêz مجاري المياه العادمة ( القاذورات)‎ kar lê ker - kar têker فعال. مؤثر‎ 
kêzîn kar mamiz = ke’r المخشف ابن الغزال‎ 
kargeh معمل‎ mamiz 
karger مدير عمل . عامل‎ xifş 
kargerî مديرية عمل . ادارة عمل‎ karmax غربال كبير‎ 
kargerîn مصلحة‎ karname . جدول أُعمال . تقرير أعیال‎ 
kargerînende 1۳ لائحة أعبال ناظر‎ 
karguzar ثم بأعمال‎ 3 karnas (EX) باحث‎ 
(FN - (کارکزار‎ karneval کرنفال (عيد) المراقع‎ 
karî نبت ماثى فطري‎ (IT-carnavalpê 
kariyê belek نت مائي فطري‎ karos = 205, نبت طيب الرائحة يخلط‎ 
kariyê kelehê نیت مائي فطري‎ karûş مع بعض الأطعمة.‎ 
kar = ker, kehr جدي‎ kar pê kirin اسناد العمل‎ 


karîs = karûs, DUJ جاروس ) نوع من‎ 


karûş 
. له رائحة جميلة تستعمل مع بعض الا کولات)‎ 
قدرة. استطاعة‎ 


سارية . دعامة كبيرة تمد 


karîn = kanîn şên 
karîte = beşt, Tîre 
(EM,FX) في سقف البناء توضع فوقها جسور‎ 
karîteyê sîng قص الصدر‎ 
kar kenar موظف متقاعد . عامل متقاعد‎ 


تقاعدية 


kar kenarî 
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kar pê sipartin 


العهد بالعمل . توكيل 
العهود اليه بالعمل 


مسا 


الربع بلهجة عشيرة Bertî‏ 


kar pê sipartî 

kar rast 

kart 
(Eng-querter ) 
) L-qutarius ) 

kart بطاقة . قرطاس‎ 
) Gr-chartes ) 


المبرد من أدوات النخار  kartik = kartîk‏ 


.kartîmol 


زهر أصفر یعرف kartimol- kartimok‏ 
بامم (عين البقر) 
بطاطا ) بطاطس ) kartol‏ 
ورق مقوّى ( كرتون) karton‏ 
Fr-carton (‏ ( 
کرز . وعظ karûs‏ 
(Syr)‏ 
(Gr)‏ 
> . وعظ karûs kirin‏ 
نىت يشبه الد خن يدعى karas,‏ = 16815 
karûş +۲٣‏ 
karûxe‏ 


القسم الأمامي من النول يلف 


ehê 


(A.R.A) )‏ 
آمور . شئون karûbar‏ 
اعداد . karû bar (Bot) Oz‏ 
قافلة karwan‏ 
(کاروان - (FN‏ 
ناظر قافلة . رئيس قافلة karwançî‏ 
جم الشعرى الكاذبة karwan kuj‏ 
جم الشعرى الكاذية karwan Qiran‏ 
نزل ( خان ) تنزل فيه karwan seray‏ 
القوافل رکابہا 
كاروا نراي - FN‏ 
رئيس القافلة karwanvan‏ 
رئاسة القافلة karwanvanî‏ 


karxane 


(FN _ كارخانة‎ ( 


kaşo 
(karxezal = ke”rxezal, الخشفابن الغزال‎ 


karxane 


kar mamiz, xifş). 


تشغيل kar xistin‏ 
اخراج من العمل (ji kar xistin)‏ 
تشغيل bi kar xistin)‏ 
خبير عمل karzan‏ 
كأس kase‏ 
كاسة ا مواء ( حجامة) kasik‏ 
طاسة الرأس i‏ قحف الرأس kaseyê ser‏ 
عواء ( جواح الکلب ) عواء الألم. ‏ - ۵5650 
gaztîn‏ 

كسل . خور . تراخي . اهال kasûlî‏ 

(FM) 
kesûx منجل الكساح‎ 
kaş  ردحنم‎ 
berkaş صعدة. صعود‎ 
kaşan (GAS) الخزف الكاشاني‎ 
kaşî فسيفساء‎ 
kaşîna سمك النهر‎ 
(OSS) 

متموج kaşkaşok‏ 
ار ض متموجة (erdeki kaşkaşoke)‏ 
جرجرة. تسحيل . دحرجة kaş kirin‏ 
اعاقة. تأخير . ماطلة. تسويف kaş kirin‏ 
يجرجر. مسحول. معاق kaş kirî‏ 
عصا البو لو kaşo‏ 
لعبة البولو التي يلعبها kaşo‏ 


kat 


kebabê ûr 


الفرسان على ظهور الخيل. 


ترنيمه من ترانيم كتاب ( الزاندافست) kat‏ 


kat-dem, çax, gav وقت . زمن‎ 
(Sor) 

فسيلة . الفرع الذي ينمو على kate‏ 

جذع الشجرة 

عرف الديك . عرف الطيور katar‏ 


(rewşê dîkan katare) lg! زينة الديوك أعر‎ ۰ 


: يوم مباشرة جني البندق في kay‏ 
۵ اغسطس (آب) من كل سنة. 

ناحية . منطقة kavar‏ 

(EM) 

کوخ. بیت خرب ( خرابة) kavil‏ 
حظيرة أغنام غير مسقوفة (Bot)‏ 
قراب الخنجر kavil = kavilan, kalan‏ 
خروف ابن عامين kavir‏ 
انثى الخروف kavirê mê‏ 


الولادة قبل الأوان. في غير موعده kavişkî‏ 
(Bot)‏ 

شبق الحيوان في غير موعده kavişkî guhn‏ 

xwar 
kavyar كافيار‎ 
kaw نفيس . كبار‎ 
(xişrê kaw) جوهرات نفيسة‎ 
kaw كبرياء . غطرسة‎ 
bikawî بکبریاء‎ 
kawî كبرياء‎ 
KAWE أول حرر للأكراد في التاريخ‎ 
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صاحب العلل العشرة (deh êş)‏ وأجلس de‏ 


العرش (زيدون) حسب رواية الشاهنامة. 


النبات العروف باسم ( السقدان) kawîr‏ 
نقيق الغراب 224 
ورق الکتایة kakiz, pel‏ = 16210 


FN- کاغذ‎ 
kaxizbir 

لقطع الورق. 

بائع القرطاسية . وراق 

وراقیة . بیع القرطاسية 


kaxiz firoş 


kaxiz firoşî 


kaxizê rêz kirî ورق مسطر‎ 

وزق ساده ( غير مسطر) kaxizê sade‏ 

kaya اجتر‎ 
FN- خاييدن‎ 

kayî J2 

kayîn اجترار‎ 


تذمر . شکوی الانسان من ألم . عواء kazkaz‏ ` 


الحان موسيقية شجية kazkaze‏ 
(FM)‏ 
ولولة. ضراخ ` kaztîn = kazîn‏ 


قبل أن أسحب ديك (berêkolinga tifingê‏ 

البندقية خرج عنها دوي bikşînim kaztîn‏ 

pê ket) 

كباب . شواء . قطع من اللحم الشوي kebab‏ 
( كباب - (FN‏ 


kebabê ûr 


كرشات محشوة باللحم 


kebab kirin 
kebab kirin عمل الکباب‎ 
kebab kirî مكبب‎ 
kebanî = kevanî ربة بيت . سيدة‎ 
FN- كديانو‎ 
kebanîtî ادارة منزلية‎ 
keber - شجرة شائكة نمرتها تشه الخردل‎ 
kepir 
(FN)- كير‎ 
(Eng-caper) 
(Gr - kapparis ) 
kebîn غرفة في مركب‎ 
(Eng-cabin) 
(L-cappane) 


hebîne 


وزارة 
(Fr.) cabinet‏ 
يمام . هام keboter = kevok‏ 
(H)‏ 
( كبوتر - (FN‏ 
ترقید الكرمة وما شاكلها من النبات kebs‏ 
معوج . مائل kec = xwar‏ 
( کج - (FN‏ 
اعو جاج kecbûn‏ 
معوج kecbûyî‏ 
اعوجاج kecî‏ 
اعو جاج kecîn‏ 
تعویج kec kirin‏ 
فتاة. بنت keç‏ 
( كيجا) Maz‏ 


kedî 
keç banû = keç banî آنسة‎ 
kaça çav = keçka çav العين‎ & 
keçel Z 9 
(FN)- جل‎ 
keçelî قرع‎ 
keçelok تصغير أقرع‎ 


keçħelî = zirkeç 


ابنة الزوجة. الربيبة 


موضع خلب ( نبش ) الدجاجة keçîç‏ 
تنبیش keçiç kirin - xepartin‏ 

vewejandin 
keçîlok آنسة . فتاة‎ 
keçîn بتول. باكرة. بکارة‎ 
keçîndar ذات بكارة‎ 
keçînî بکارة‎ 
keçkanî بکارة‎ 

(Bot) 

افتضاض البكارة keckanî birin‏ 
مسطرين المناء keçke‏ 
الفتاة الحورية keçperî‏ 
عمل . جهد . كد (ع) ked‏ 
كادح. مناضل . مكافح kedkar = ketker‏ 
الكدح . العمل ked kirin‏ 
طباشير . كلس kedan‏ 

K.G.-s 
kedestro مسح الأرض ) تسویة)‎ 
(Fr.) cadastre 
kedîk قربة صغيرة‎ 
kedî dei . أليف. داجن‎ 


kedîker 


۱ kejek 

كفته ( iad‏ مفرومة ) kefte = kutte‏ حقل الحيوانات الداجنة (zevîya kedîyan)‏ 
اجهاد keftedan‏ مدجن kedîker‏ 
جهد . مكدوء keftedayî‏ تد جين kedî kirin‏ 
تشبت . محاولة . لبکة. ارتباك kefte left‏ مدجن kedî kirî‏ 
تشبث للتخلص من خصم قوي kefte left‏ الجرة الصغيرة المد Û sa‏ يحتفظ kedûn‏ 

kirin‏ بداخلها السمن والجبن وغير ذلك. 
حاول كثيراً ولکن (gelek kefte left kir, lê‏ الرئيس . العمدة. الختار kedxuda  kîxî‏ 
الله م ینجح مسعاه xwedê îşê wî‏ ۱ (كدخدا (FN-‏ 
nemeyand)‏ رغاء . زيد kef‏ 

مختار القرية. عمدة  kefxwê = ked xuda‏ ) کف - (EN‏ 
عبادة القرية . مختارية القرية kef xwêtî‏ ترغية kef kirin‏ 
منديل صغير kefyok‏ مرغی kef kirî‏ 
طحلب kefzer‏ تزيد ترغية kef girtin‏ 
ينبوع .عين ماء kehni - kani‏ مزید . مرغى kef girtî‏ 
جدي . برج الجدي kar‏ ,۲ "6111-166 16 شفة الاناء . حافة الاناء kef‏ 
انثى الجدي kelirê mê‏ تكفية .نوع من kefandin = kufandin‏ 
الخشف ابن الغزال kelirê mamiz -- xifş‏ الخياطة بالابرة. (Bot)‏ 
الجدي الذ کر kehrê nêr‏ مكفوف ( مخيط بالابرة) kefandî‏ 
جدي شباطي ( مولود في kehrê şemze‏ كفارة ) ع( kefaret‏ 
شهر شباط) (فبرایر) ملعقة صغيرة. مسطرين البناء kefçî‏ 
راعي الجداء kehr van‏ مغرفة ( كفكير ) يستعمل لازالة الرغوة kefgîr‏ 

کهرباء kehruba = ka- raba‏ والزید الذي يعلو فوق اللحم حين طبخه. 
کهر بائي kehrebayî‏ الكفية . المنديل kefî‏ 
الماعز العروف بالرعز والمسمى kej‏ نبت تخسل به الاشنان (القرب) kefkefok‏ 
لدى الغرب إناء من فخار واسع يستعمل kefşêv‏ 

(ماعز آنقرة). (Bot)‏ مرس الجميد (الكشك) 

الجزة من شعر الماعز kej‏ اللعاب السائل من فم النائم kefşîl - gilîz‏ 

keftar ضبع‎ kejek e lll جزة من شعر‎ 
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kej 


الانسان الأشقر kej‏ 
الشقيراء من النساء kejik‏ 
شقرة. شقار kejbûn‏ 
شقرة kejî‏ 
حزام . قشاط kejî‏ 
الأخ الا کر kek‏ 
نداء الأخ الأكبر : keko‏ 
شق الأبقار وماشاببها من ا حیوانات ke‏ 
البقرة ( حايلة ) تظلب الفحل (çêlek bi‏ 

kele) 
kel غليان. غلوة. شدة الحرارة. غسلة‎ 


(L-calere) ` 


انثى الضان ( الشاة) ها قرنان. وذكر kel‏ 
الضان (الکبش) له قرنان صغيران. 

تلألؤ. تموج kel‏ 
النجم (stêr kel dibe) QŠ‏ 
اقرع. أصلع kel = keçel‏ 
شوق. غلیان. تلالؤ. قوج kelbûn‏ 
غليان kelan‏ 
تغلية kelandin‏ 
مغل . مسلوق kelandî‏ 
جثة . جيفة . جثمان kelaş‏ . 
الحيوان افزیل . جيفة kelax‏ 
كياشة kelbetan‏ 
طفحان السائل بعد وصوله kelborî‏ 
درجة الغليان 

جبر العظام المكسورة keldan‏ 
انر العظم (hestî kelda)‏ 
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kelek 
keldayek جبر العظام‎ 
keldayî العظم جور‎ 
keldan = lê ketin  ةرقبلا انزواء الثور على‎ 
kele قلعة‎ 
keleha firo-lek القلعة الطائرة . من‎ 
الطائرات الحربية.‎ 
kele ba = belebab, ديك الد جاج‎ 
kelekok (H) 
kelef شلة خيوط ( للکلفة)‎ 
(FN- كلاف‎ ( 
kelef kirin تكليف الخيوط‎ 
kelef kirî مكلف‎ 
kelegerm حرارة شديدة‎ 
kele gewr الشوحة من الطبور الكبيرة ح‎ 
başoke 
kelekok ديك الد جاج‎ 
kelereş = Qirrik. Qijik الغراب‎ 
(FN- كلاغ‎ ( 
Eng-crow 
kelle = Qoq ججمة‎ 
(FN - کله‎ ( 
kelle hişk عنود‎ 
kelle paçe = ser û pê الكو ارع‎ 
(FN) 
kellereq غي‎ 
kelle şekir أس السكر ( نوع من السكر‎ J 
. خروطي الشکل)‎ 
kelek فلك تحري على جلود منفوخة عائمة‎ 


kelekçî 


فلك FN‏ 
فلايكي . ملاح الفلك kelekçî‏ 
فلايکي نهري kelekvan‏ 
ملاحة نبرية kelekvanî‏ 
ديك دجاج kelekok (H)‏ 
لمانه ( لخنة ) kelem - kelemî‏ 
كام FN-‏ 
مقدام . بطل eleman‏ 
قید kelemçe = kelepçe l‏ 
kelewçe‏ 
تعذى . جور kelemek‏ 
طوق. خشبات Jl‏ التى بربط با kelemek‏ 
حبل يشد رقبة الحيوان. (Sor. FX)‏ 
كعوب جاف ( نبات شائك = kelemper‏ 
keremper‏ 
يؤكل مطبوخا). 
ثلح متراع de‏ الأرض بعد ازالته kelendîn‏ 
عن أسطحة المنازل. 


رؤوس الأغنام والكوارع kelepaçe = kele‏ 


parçe 


المطبوخة. كله باجه (EN)-‏ 
قيد حديدي kelepçe‏ 
تراث kelepûr‏ 
(Sor. FX FM)‏ 
جيل keleş‏ 
أبيض keleşgewr J>‏ 
لص ۔ قاطع طریق keleş = keleşo, kelîşo‏ 
ديك دجاج keleşêr‏ 
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kelkela havînê 


(Sor) 
kelevajî هراء . استهتار‎ 
kelê الطعام ناقص ملحه ( دلع)‎ 
kelho بليد‎ 
KELHER = KELHUR عشيرة كردية‎ 
كبيرة في كردستان الشرقية بايران.‎ 
kelherî  ) الكردي المنسوب لعشيرة ( کلهر‎ 
kelik نوع من النبات مقام كردي‎ 
kelistin = kelîn غليان‎ 
kelistî ٠ مغلی‎ 
kelîj الية الضأن‎ g 5 
kelîj نفوذ .سلطة‎ 
(Sor) FM 
kelîlan 2-13 jl > شدة‎ 
kelîlk عود صغير متين يد خل في ثلمة‎ 
. غلق الباب من أجل إغلاقة‎ 
kelîn غليان‎ 
kelînok قلية)‎ ( Lat حبوب‎ 
kelîşo لص . قاطع طريق‎ 
kelk = havil فائدة. منفعة‎ 
(FX, FM) 

(Sor) 
bikelk مفيد‎ 
bêkelk غير مفيد .عقي‎ 
kelkel شدة حرارة ا جو‎ 


شدة حرارة وسط النهار (kelkela nîvrojê)‏ 


حمارة القيظ ( شدة حرارة الصیف) kelkela‏ 


havînê 


1ءء( 


kelmel = kelûmel 


kelûpel 
kelupelên cengê مهیات حربية‎ 
kelmêş بعوض ( ناموس)‎ 
kelpik < قشر البرغل وما شابهه من احبوب‎ 
kapek 

(Bot) 
kem = kin, kurt  نذألا القصير الذنب أو‎ 
(guhkem) قصير الأذن)‎ ( 
kem kirin تقصير‎ 
kemançe = كانجة من الآلات الموسيقية‎ 
kevançe 
kemançejen عازف الک نیة‎ 
kemax الورك . العجز‎ 

(Bot) 


ذات عجز آرنی .والوصف kemax kevroş‏ 


مستحب في النساء ا جمیلات . 


زنار. کمر . حزام kember - kemer‏ 
نيت شانك kemberok‏ 
فطر kembelok‏ 
(Beh)‏ 
وسم . شارة. علامة kemçe - dirf‏ 


kemçe kirin 


وسم الأغنام يوضع علامات 


صغيرة عليها موسوم kemçe kirî‏ 


رباط ( طوالة) حبل طويل تربط  kemend‏ 
به اشول. ( کمند (EN-‏ 
الرباط بالطوالة kemend kirin‏ 
مربوط بالطوالة kemend kirî‏ 
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kemer = kember 
kemer bestê 


( کمر بسته (EN-‏ 


kemer bestî 


kemîn - lîs ( 2 كمين‎ 

kemîngeh = lîsgeh مكمن‎ 

kemot عنود‎ 

مفاضلة . مقايسة kemper‏ 

kemperandin تفاضل‎ 

kemperandî. مفاضل‎ 

توب حريري kemxe‏ 

(FN- کمخا‎ ( 

kemyon سيارة شاحنة‎ 
Fr. camion 

ken el قشره الر‎ 
(Bot) 

ابتسام . ضحك ken‏ 
خند FN-‏ 

تبسيم .اضحاك kenandin‏ 

kenandî مضحك‎ 


kenar = rex, tenişt, طرف. هامش . حافة‎ 


qerax 
kenar girtin انعزال. انزواء‎ 
kenar girtî منعزل. منزوي‎ 


طائر الكناري وینسب ال kenarî‏ 
جزر الكناري 

(SP) 
kendal وادي . جرف . خندق‎ 


kend û koz 


kepû zirav 


(BK) 


kend û koz - kend û kort 


(A.R.A) 
kendir -- kindir 
kenek 

FN- خنده‎ 
kenêr 

(FM) 
kengê -- kînga 
kenger - kereng 
kenî 
kenîn 
kenîst 
kenîst 
kenîşt - kilmîş 

(Bot) (Beh) 
(çav kenîşt girt) 
kenok 
kentûr 

(A.R.A) 


kep = poz, bil (H) 


kep 
(Eng-cape) 
(L - caput) 


kepek = kapek, 
kelpek 

kelpekê dara 
kepelk 


أصيبت العين بقذى 
خزانة ملابس 

أنف . منخر 

راس الجبل البارز 


نخالة (ردة) نشارة 


نشارة الخشب 


دودة تدخل فم الأغنام من المرعى 
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وتصعد إلى أدمغتها وتسبب موتها. 
الأغنام المصابة بهذه الدودة 
صديري من صوف كثيف مضغوط kepenek‏ 
يلبسها الكردي لا کیال زيه الشعي. 

الشيخ الهرم الذي سقطت سنونہ( الكبار ) keper‏ 
kepez‏ 


kepelekî 


تلة. ربوة. هضبة . أعلاها مستوى . 


هضبة عشيرة الكيكان (kepezê KIKA)‏ 


الانسان الثقيل الدم geveze‏ = 1660676 
(FM)‏ 

kepir - kepre مضلة . عريشة‎ 
(H) (Beh) (FM) 
(FX) 

عيد المظلة عند اليهود kepre şîn‏ 


kepir = keber نبات شائك يشبه الخردل‎ 
) Eng-caper ) 
(Gr. - capparis ) 


kepî= kep. kepû 


عنخر 
مرحاض kepîne‏ 
Fr.- cabinet‏ 
عريشة kepr - kepir‏ 
أرض مستوية في أعلى kepre = kepez hAl‏ 
عيد المظلة عند اليهود kepreşîne‏ 
(عيد العرش) 
(FM)‏ 
غيب أسفل keptar‏ 
منخر kepû‏ 
(Bot)‏ 
وع من السمك kepû zirav‏ 


ker kerekî 
ker منحنى‎ (Syr) 
(Eng-curv) kerbelan محنة. كرب وبلاء‎ 
ker. قطعة. جزء‎ kerbende pera ساكو‎ 
(ez te bikim ker bi ker) سأقطعك ارباً ارياً‎ | (FN - (خربنده‎ 
kerbeş أكله‎ xel نوع من النبات شائك تحب‎ kerbokî مکروب . مغموم‎ 
(Qedrê gulan çizanit, kerbeş (خرفیش)‎ kerbonekî من يكثر الأسف على شىء‎ 
divêt kerê reş). kerbonekî الاكثار من الأسف‎ 
kerrek قطعة. جزء‎ ker çîçek نوع من أشجار الغاب‎ 
kerbûm تقطع . تجزؤ‎ ker-çilandin التخليط‎ 
(nan ko kerbûn الخبز الذي تقطع لا يتاسك‎ kerçilandî , لوط‎ 
hev nagre). (FX) 
ker= Qer هدوء .سکون .استقرار‎ kerdar صاخب جر يوجر ها‎ . > 


kerbûn = Qerbûn هدوء . سکون. استقرار‎ 
ker حمار‎ 
(FN  رخ(‎ 


حار الشماء 7 جار الضرب kerê kêşe‏ 


ثق ا حمبر ker ajo‏ 

نوع من الطيور اکر قليلا kerak -- kerake,‏ 
من العصفور kerek ê‏ 

الكعوب الجاف kenamper‏ 

(wekê me keramperê 

ber biba). 

keras - kiras قميص . ثوب‎ 
FN - کرباس‎ 

قميص حرلي ذي درع kerasê zirhi‏ 

شتيمة معناها ( ابن ا حمار ) kerbav‏ 

محنة . شدة. وحام المرأة أثناء جلها kerb‏ 
(Bot)‏ 
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(mirov xwindar bit 
kerdar الانسان إن أجرم فلا يكون حاراً.‎ 
nebit). 


العمل بتأجير الحمير kerdarî‏ 
نوع من الزواحف kere‏ 
أر ض حجرية kere = kevre (kevrî)‏ 


(EM) 
kerefs نبات ی کل أخضراً ويوضع مع السلطة‎ 
(FN)- كرفس‎ 


(Syr) 
kerefsoka kûvî كرفس بري‎ 
kerehor = kerehû E jb ريح شديدة‎ 
فصل الصيف.‎ 
kere ker صامت . ساکن‎ 
(kere kere hatin) جاءوا صامتين‎ 


حماري نسبة إلى الحمار kerekî - kerkî‏ 


kerkê fatime 


kerkê fatime 


kerem (g) 

keremkar = camêr 
comerd 

kerem karî-camêrî 
comerdî 

kerem ke = fermû 

kerem kirin 

kerem kirî مكرم‎ 

كعوب. نبات شائك ی کل 

نيئاً ومطبوخاً 


kereng 


(Fn- کنکر‎ ( 


(L-cinara) 


نبات شائك من فصيلة الکعوب kereng zer‏ 
يدعى ) مرار A‏ 
ا مال السائب الذي y‏ یستطیع kerepûl‏ 
صاحبه حایته . 
مادة من مواد البناء وما إليها kereste‏ 
المادة الخام keresteyê xav‏ 


kerez = gilyaz 


فاكهة الكرز 


(Gr.- Kerasas) 


kerê kûvi الحمار الوحشی‎ 

حار الزرد (الزيبرا ) ۷ kerê rav‏ 

وعاء يعصر به العنب kergan‏ 

الخرتيت . الكر کدن kergeden‏ 
( كركدن + (FN‏ 

kêrguh = kêrgû, keroşk آرنب‎ 
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kerkît 
(EM) kivroşk 
keribandin lgl> التوحم. اشتھاء المرأة أثناء‎ 
(Bot) 
kerifî أكل الطعام لا هنيئاً ولا مریثاً‎ 
قرف ( قرف النفس عن‎ 
الأكل) تقزز‎ 


keriftin 


kerisî - Qerisî مد . جف‎ 
(Xwina wan ne kerisî) تحف‎ į دماؤهم‎ 
kerixandin تكريه . تقزيز‎ 
kerixandî Şa مکره.‎ 
kerixî عاف. قرف. تقزز‎ 
kerixîn للطعام . قزازة‎ ial SI 
kerizandin التكرز ) من البرد . التجمد‎ ( 
من البرد‎ 
kerizandî متجمد (مكروز)‎ 
kerî-- kerîyek, kert قطعة‎ 
(BK) 
kerjink = kerkink, kevjal olb yw 
kerkere  ) (نسمة إلى حار ) ( مجاحشة‎ >> 
kerkere غباوة. بلادة. ( عباطة)‎ 
(FM) 
kerkerîk غضروف‎ 
ker kirin تقطيع‎ 
ker kirî j 


ker kinc = kerjink 
FN خرجنك‎ 
مشط حديدي ( من أدوات الحائلك‎ 


يستعمل لدق النسيج المحاك). 


kerkît 


kerkûş 


نوع رديء من العنب وف ذلك يقول kerkûş‏ 


الشاعر الكردي: 
Ez Qurbano Peşûşo‏ 
Rezek danîji kerkûşo‏ 
Tu lê nebû bide Mûşo‏ 
ومعنی ذلكذ: 


بروحي أنت يا بشوش (اسم رجل) غرست 
كرماً من رديء العنب ول یکن لديك ما 
تسوقه منه إلى مدينة مرش . 

وعندما كنت قائمقاما في جبل عجلون عام 
۳٣ء‏ خرجت لزيارة قلعة الربض التي 
أمر السلطان الناصر يوسف صلاح الدين 
الأيوبي ببنائها في موقع يشرف على مواقع 
الصليبيين وقد أعلمنى مختار البلدة بوجود 
RÊN E‏ سض 
( کرکوش). قلت لعل قوات صلاح الدين 
وكان معظمهم من الأكراد المرابطة في 
القلعة أطلقت الاسم عليها لرداءة نوع 
العنب فيها. ولا تزال كركوش مغروسة 


بالعنب إلى kaw‏ هذا . 

الحمار الوحشی kerkûvî‏ 
تساوي الليل والنهار kermamût J‏ 
۱ آذار مارس. 

کدس ( كوم) kerm‏ 
کدس اللحم kermagoşt‏ 
السرقين الجاف ( اللطع الجاف) kerme‏ 
بعوض ( ناموس) kermêş = kelmêş‏ 
راضع الأتان وتستعمل في kermij‏ 
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kerrik 

معرض الم 
سفح ا بل kermil‏ 
سفح الجبل (kermila çiya)‏ 
ز جرة الكلب kerm kerm‏ 
ذبابة الخيل kermoz = kermêş‏ 

(Beh) 
kerobar = karûbar e شؤون.‎ 
keroşk = kêrgû kevroşk نب‎ 7 
(FN - خر کوش‎ ( 

أر نب داجن keroşkê kedî,‏ 
7 نب بري keroşkê kûvî‏ 


رث الثیاب . اطبار بالیة kerpal= Qirpal,‏ 


Qepal 
kerpîç لبنة الطوب النیء‎ 
kher = kerr أصم‎ 
(FN  رك(‎ 
kerran المطرقة الکسبرة‎ 
kerrandin القضم كما يقغم الفأر‎ 
kerrandî ê مقضو‎ 
kerrane متمول . ثري . غنى‎ 
kerrane حل‎ 
(Bot) 
kerrax المسؤول ءن سقاية الأراضی وريا‎ 
(Bot) والعناية بزراعتها.‎ 


kerrek = hebrînk مقص الغنم‎ 


(Beh) 
kerrik = kerkerîk غضروف‎ 
kerrik جحش خشى‎ 


kerrik 
kerrik الفج من الفاكهة‎ 
kerrole طاثر بحجم الزرزور لونه‎ 
(KD) رمادي وصدره مرقط باللونين‎ 
الأبيض والأسود يعيش بين أشجار الزيتون‎ 

ويقتات على حباته. 
قطعة kert‏ 
انقسام . تجزئة kert bûn‏ 
تقطیع . حزیء kert kirin‏ 
مقطع kert kirî De Û‏ 
جزىء . قطیعة kertik‏ 
تقطيع . تحزكة kertilandin‏ 
مقطع . جز kertilandî Î‏ 
رأس نبات الشمالیخ بعد أن يجف. 6۲181 


والثمالیخ نبات شائك من فصيلة الکعوب . 


الكثير من كل شیء kertel‏ 
بطاطا | kartol‏ = 161001 
طائر الكروان المغرد kerwan‏ 
آجر ة. کروه kerwe‏ 
المحل العمومي للمومسات kerxane‏ 
قواد. سمسار مؤمسات = kerxane çî‏ 
kerxanecî‏ 
المعدن المشغول kerxane‏ 
كدس ( كوم) من القتل kerxek‏ 
) کدس من القتل ( (kerxeki kuştiyan)‏ 
شخص kes‏ 

(FN - کس‎ ( 

(Beh) 

(BK) 
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kesêyekemîn 


kesandin 


kesandî 


تصريف الأفعال 


0000 


مصر کف 


الشخص الأول ( المتكام) kesêyekemîn JJ‏ 


= kesêyeka 


kesê duwemîn (bti) الشخص الثاني‎ 


= kesê 2 


kesê seyemîn = 


kesê sisya 


kesek 

kesî 

kesîn 

kesîtî 

kesax = kesaxe 
kesax 

kesel = kîso, kûysî 
keser 

keserdar - bikeser 
keser kûr 

keser kûrî 

keser kişandin 
keser kişandî 
keser vedan 

keser vedayî 


kesex = kesax 


kesêyekemîn 


ق ل. 
الشخص الثالث الغائب 


عباءة قصيرة 
تقلم الأشجار 

سلحفاة برية 

حزن. حسرة. ألم 
حزون. حسر 

عميق الحزن 

عمق الحزن. شد ا حزن 


الأكراد في الشمال. 
الشخص الأول 


kesê duwemîn 


فالضمائر . التکام (R.Z.K-K) (J.G)‏ 
الشخص الثاني في الضمائر kesê duwemîn  .‏ 
المخاطب (R.Z.K-K) (J.G)‏ 
الشخص الثالث في الضمائر . kesê sêwemîn‏ 

الغائب ت ل 
ادخار اللحم إلى الشتاء kesidandin‏ 
اللحم المدخر إلى الشتاء kesidandî‏ 
حرير منسوب إلى مقاطعة kesirwan‏ 


( کسروان) في لبنان ونوع من الحرير الناعم 
الشبيه بالاطلس تقوم على اطرافه شراريب 
تستعمله النساء اغطية لرؤوسها. 
تقلم الأشجار وبخاصة 

كروم العنب 

مقلم 


kesixandin 


kesixandî 


اللون الأخضر kesk‏ 
اللون الفستقى keskavî‏ 
خضرة. اخضرار keskayî‏ 
اخضرار kesk bûn‏ 
حخفر kesk bûyî‏ 
تخضير . الصبغ باللون الأآخضر kesk kirin‏ 
مخضر . مصبوغ باللون الأخضر ۵5611 
قوس قزح keskesor‏ 
أخضر غامق keske tarî‏ 
أخضر صافي keske zelal‏ 
ذو فراسة في معرفة الأشخاص kesnas‏ 
جھول kes nezan‏ 
فراسة في معرفة الأشخاص . kesnasî‏ 


keşkî 


تشخيص من لا یتعرف على الناس kes nenas‏ 
(FM)‏ 


کثیف kesap = kusp‏ 
ودعة . A>‏ الودع kespik‏ 
قلنسوة النساء kesrewan‏ 
كعكة ترابية ( كتره) kestek = kêstek‏ 
سبيكة kestek‏ 
الطلقة لا تصيب اهدق فتسقط يميئه keş‏ 

أو ثماله. 
قوة العجين ( حيله ) keş‏ 
جو. طقس 8 keş (Sor) = seqa,‏ 


(FM, FX) (A.R.A) 


المد ة التي توضع فو ق بعض keşe‏ 
الحروف العربية 
فقس . قسیس keşe = keşîş‏ 
(syr.)‏ 
نسیج الموسلين keşîde‏ 
سمك المياة العذية keşîne‏ 
keşîş Gê‏ 
( کشتي - (FN‏ 
(syr.)‏ 
اقط . جميد . كشك keşk‏ 
(كشك - (FN‏ 
طعام من قمح مد قوق مطبوخ keşke‏ 


بالكشك ويسميه السوريون ( كشكه) ولعلهم 
أخذوها من الأكراد الذي يعيش الآلاف منهم 
داخل البلاد السورية وعلى حدودها. 


مصنوع من الكشك keşkî‏ 


keşkûl 


کشکول ele i)‏ يضع فيه keşkûl‏ 
الدراویش طعامهم ) 
کشکو keşkûlî J‏ 
العنب الذي تساقط من القطف keşmûn‏ 
قبل نضوجه 
الباقلاء البرية keşol = şoqil‏ 
سفینة keştî‏ 
کشتی - FN‏ 
سفينة شراعية keştiyê ba = bakeştî‏ 
حوض لإصلاح السفن keştîgeh‏ 
اسطو keştîgel ü‏ 
سفينة بخاریة - keştiyê hilmkî‏ 
keştiyêhilmî‏ 
ملامح Keştîvan‏ 
ملاحة Keştîvanî‏ 
سفيئة مدرعة ۲ Keştiyê‏ 
اناقة مع العجب . تبجح Keşxe‏ 
(FM)‏ 
متبجح Keşxekar‏ 
نوع من الكلاً يشبه البرسيم Ket‏ 
القطفة الثانية من التبغ Kete‏ 
(Bot)‏ 
Ket‏ 


سقط . هوی . وقع . رسب . وطيء . 
( كفده (Bel‏ 

(Maz.) 

(Gil.) 


سقوط . رسوب. اخفاق. وقوع. Ketin‏ 


فشل. خسارة 
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ketik 
Ketî ساقط . راسب . فاشل . واقع . واطي‎ 
(beran li miyê ket) النعجة‎ ASI وطىء‎ 
(Ket bi wara wî) ain التمس‎ "+2 


والمعنى الحرفي (دخل alte‏ دخل مخيمه) 


ketin seryek 


تقدم . سبق Ketepêş‏ 
تقدم Ketinpêş‏ 
متقدم Ketî pêş‏ 
تحمل المسؤولية Kete ber bar‏ 
تحمل المسؤولية ketin ber bar‏ 
متحمل المسؤولية ketî ber bar‏ 
مرض يصيب ا حیوانات يسبب ketew‏ 
لما سعال 
مسقط . مهو ی ketingeh‏ 
تخاصم ketin hev‏ 
انار اذا أوشكت على الانطفاء kete reşîyê‏ 
معاكسة ketinrê‏ 
الإغارة على ketin ser‏ 
الاعتقاد . اليقين ketin serî‏ 
انہیار ketin xwar‏ 
دخلت الفرس طور الر کوب kete zîn-‏ 
berzîn‏ 
کنان ketan‏ 
(Syr)‏ 
تين جاف ) قطن ) ketik‏ 
(Beh)‏ 
قطة ketik--kittik‏ 


(Eng - cat) 


ketîkane 


( Kitten ) 

(IT-gatte ) 

لعبة الاحجار الخمسة ketîkane=kêlevir‏ 
(Bot)‏ 

kevan--kivan قوس‎ 

(FN ols) 
(likevaneki dide) یضر ب على وتيرة واحدة‎ 
kevandin احناء . اخضاع‎ 
kevandî تبي . خاصع‎ 
kevane--kevanek شارة القوس في‎ 
اللغة والحديث‎ 
kevanê aşik قوس العد ة‎ 
kevanê movik القوس الفقاري‎ 
kevanjen lai الحلاج.‎ 
kevanjenî حلاجة‎ 
kevankêş قواس‎ 
kevcal-kevjal سرطان‎ 
kevcalîn--kevjalîn gb سر‎ 
kevdan بليد‎ 

كودن FN‏ 
بلادة kevdanî‏ 
بلادة kevdanîtî‏ 
ما ینقلع من جلد الغم مع الشعر أو kevej‏ 
الصوف اذا سحب 
جلد ê‏ الحفف kevel--kevil‏ 
السلخ kevel kirin‏ 
مسلو kevel kirî È.‏ 
الابلق من الماعز kever‏ 
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kevîreş 


ماعز الط سوادها البياض  (bizina kever)‏ 


kevil السلخ‎ 

kevilandin تسليخ‎ 

مسلوخ . منسلخ kevilandî‏ 

kevir-ber حجر‎ 
(Skr) 


(yos) kemen 
kevir bir حجار ( قاطع الحجارة)‎ 
kevrê hesin . حجر الحديد . حجر جهن‎ 
نترات الفضة‎ 
kevrê heste حجر الصوان‎ 
(Russ.) 
(Ger-stein) 
(Eng-stone) 
kevirkanî القلاع الذي تقذف به الحجار‎ 
kevir 001166 متقلب . غير مستقر‎ 
تقلب .عدم الثبات على شيء‎ 


حجر pl!‏ الذي تنظف به الاقدام 166۷۲626 


kevir Quliptî 


kevrî 


حجري 

مقصب الاحجار  kevir Taş=kevir Tira‏ 
تقصب الحجارة kevirtaşî - kevirtiraşî‏ 
الر جم kevirandin‏ 
مرجوم kevirandî‏ 
اُسن ا ماء 7ء( 
تاس الماء kevzîn‏ 
شفة الاناء . حافة . شاطىء kevî‏ 
القطعة 7 من الثلج kevîreş‏ 


تبقى الى الصيف 


kevyarê 


قارعة الطریق . جانب الطريق kevyarê‏ 
رباط البندقية ( مقنازمه ) kevjal‏ 
سرطان kevjal‏ 
عرش. كرسي keyi‏ 
قدي . عتيق kevn‏ 
كهفه FN‏ 

قدي العهد . کبار ( عجوز kevnar‏ 
طاعن في السن) 

قدم kevnatî‏ 
بائع الأشياء kevnedar=kevne firos‏ 
العتيقة ( عتقي) 

kevnejin امرأة عجوز‎ 
kevne perest رجعى‎ 
kevne perestî 7 3 


kevne şob حكاية . رواية ( سولافة)‎ 
kevne şop 
kevnik خرقة بالية‎ 
kevnîn î أثر ي . تار‎ 
kevnkî i أقدمية‎ 
kevok جامة‎ 
FN - كبود‎ 
(SKr) 
kevoka kedî داجن‎ e> 
kevo kirk القمري‎ 
kevoka kûvî بري‎ e> 
kevot شجر القيقب غير مثمر . تصنع‎ 
A_2 منه الملاعق‎ 
kevroşk ارنب‎ 
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kewe gozel 
kevtik ا حخمار ( منديل تضعه النساء‎ 
على رؤوسها)‎ 
kevwan-kew الحجل. القبج‎ 
FN - كبك‎ 
kevz طحلب‎ 
kevz girtin تطحلب‎ 
kevz girtî مطحلب‎ 
kevziç عفونة‎ 
kevziçî تعفن‎ 
kew حجل . قبج‎ 
FN - كبك‎ 
kewa'ib كواعب . الفتيات النواهد (ع)‎ 
kewandin (ç) بالنار‎ N 
kewandî مكوي بالنار‎ 
kewar 


مستودع من الطين تحفظ به ا حبوب 
والدقیق. خلية النحل. 
أغصان الأشجار وبخاصة 
شجر الصفصاف والحور التي تستعمل في تغطية 


kewaşe 


السقف. 
المكان الذي يلوذ به القبج kew buwêr‏ 
كاوتش . مطاط . كاوتشوك kewçuk‏ 


(Fr - caouchouc ( 


kewer=kurad كراث برى‎ 
(FM) 

صياد الحجل kewgîr‏ 

القبج ( الحجل ) غير الجميل kewê çir‏ 


kewê edlaye 


القبج المنسجم الشكل 
۳ اجن 


kewê gozel 


kewêkender 


حجل كبير لونه مائل الى الصفر 6۷۵1600675 


kewê kirk- (ihh القمري ( طائر شبيه‎ 
-kewê kuirk 

kewî nêr ذکرا حجل‎ 
kewê ribat 


الحجل المبارز 
يتغنى الكردي المحارب بذكر الحجل فيقول: 


(1) az kewê nêrim 
kewê ribatim. 
. أنا فحل القبج البارز‎ )١ 
(2) ez berazê dora dehlême 
آنا الخنزير‎ (r) 
التجول ف الغابة‎ 
آنا فحل الجاموس الثاثر‎ )۳ 
(3) ez gamêşê hêçim 


(4) ez nehka ser seradim أنا الخمصة‎ 63 


على السراد . 

(5) ez deqa birsês im 
أنا الکعب المرصرص‎ )۵ 

القبج ( الحجل ) الذي يشيه kewê sûsik‏ 
طاثر الفر 

الحمام البري kewêşîn‏ 
ا حمام القلاب kewê teqle‏ 
العرموش ( العنب الذي حف kewij‏ 


وهو على الكرمة) 

(Kewijek mewijek hemû yeke) 
العراميش والزبيب متساويان.‎ 
وحام. اشتهاء الحامل من النساء‎ 


توحمت المرأة 


kewij 


kewijî 
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keyandî 
kewil-Qaşûl لاء الشجر‎ 
(Bot) 
kewitandin تعوية . عواء الكلب‎ 
. kewitî عوى. نفق . مات‎ 

kewj=kewij وحام‎ 
kewsel=kîso, kûysî سلحفاء برية‎ 

(FN - كشف‎ ( 
kewş حذاء‎ 

(H) 

(FN - (كفش‎ 
kewşdirû اسكاف‎ 
kewşfiroş خفاف. بائع احذية‎ 
kewş firoşî خفافة .بیع الاحذية‎ 
kewş kar اسكاف‎ 
kewş karî سكفنة‎ 
kewt kewt عواء. نباح‎ 
kewtîn عواء. نباح‎ 
kewte- kewde AS رهط . شرذمة. كو‎ 
(fermandarîyê em li جعلت القيادة منا‎ 
kewteyine xweser Sie g ارھاطاً مستقلة‎ 
lêkve 
kirin û em şandine . بنا خلف العدو‎ 
pey dijmin) 
keye=kef xwê, kîxî  ةدمع‎ . ختار القرية‎ 


FN - کیا‎ 
keyandin -- çelqandin الخض . الخفق‎ 


(Bot) 


keyandî--çelqandî حفوق‎ . vê خضو‎ 


keyandek 

خضاضة . خفاقة keyandek‏ 

keylûn سقاطة الباب‎ 
A.R.A 

keys فرصة‎ 

(keys lê anî) الفر صة‎ çê! 

(keysa min lê hat) اتاحت لي الفرصة‎ 

keys baz انتهازي‎ 


فرصة اليهودي . الفرصة التى لا تفوت keys‏ 


cihû 


keywan J) كوكب‎ 
FN - كيوان‎ 

تقلم الأشجار kezax‏ 

الاغصان المقلمة kezaxe‏ 


kezaxtî مقلم‎ 


تقلم الاشجار kezixandin-kesixandin‏ 


kezixandî مقام‎ 

kezeb الكبد‎ 

الحصيرة. والأغصان التي تصنع منها kezî‏ 

kezî جديلة . صفيرة‎ 
(RUSS) 

تبات شعر البنات kezîk‏ 

kezî سفح‎ 


(kezîyê çiya) 


سفح الجبل 


تعيسة . بائسة ( معناها الحرفي : kezîkure‏ 
(مقصوصة الضفيرة). 
نفق. أنبوب لنقل kezîn-- kêzîn‏ 


مياه الى الحقل 
من GU)‏ مع الفعل المتعدي الذي kê‏ 


kêl 
(kê bizina te kirrî) من اشتری ماعزتك‎ 


(ez mehnê xwe ۱۱۱۵ kim) 


(kî zora kê bibe) من يغلب من‎ 
kêç برغوت‎ 
ÇEN - کيك‎ ( 


حوار بین الفار والبرغوث keç devzer te‏ 


xwar 

يقول الفأر موجهاً القول 
للبرغوث: أيها 

البرغوث صاحب الفم الاصفر 


sîngûber te mal ji 

wara kirin 
der 

لقد أكلت الصدور والنحور 

وأخرجت الضارب من مُرحها 

mişk dran hûro ویب البرغوث فیقول:‎ 

te xwar têr û ۰ أيها الفأر صاحب الاسنان‎ 

tûro 

te maljiwara kirin الدقيقة لقد كلت‎ 

العدول ( الجوالق الضوفية ) dûro‏ 

والعلائق (علائق الخيل التي 

توضع فيها العلف). 

كيف. سرور ) ع( kêf-şayî,keyf‏ 

kêfker= şa bûyî, dilgeş طروب‎ 

kêferat= kefteleft حاولة‎ 

المحاولة للتخلص من مأزق 


منشرح. مسرور . فرح 


kefratî kirin 
kêfxweş 
kêfxweşî سرور. انشراح‎ 


الشاهد الموضوع على القبر . الشاخص ‏ 1ة» 


الذي يوضع على ا حدود بين قطع 

الأراضي الزراعية . معام. نصب. 

جانب kêl‏ 
الکیل ويساوي (YY)‏ صاعاً أو kêl (vy)‏ 
كيلو غرام على وجه التقريب. 


لعبة تتألف من فريقين يكون kêlevir‏ 
لكل فريق ثلاثة أحجار قائمة كالشواخص 
يوضع 


أمامها حجر صغير بمثابة ال حارس. 

يحاول كل فريق أن يتغلب على الآخر 
باصابة الحارس أولا بحجر من اليد 

ثم تضرب الحجارة الثلاثة على التوالي . 
تصرف هذه اللعبة في الأردن باسم 


( قردوشارة) . 
جنوح. الیل الى ا جانب kêlekdan‏ 
جنحت السفينة (gemî kêlek da wxe)‏ 
غرزةالابرة. قطبة kêlek‏ 
الخياطة بالغرز kêlekîdan‏ 
قطبوا رأسه بستة غرز (şeş kêl liserê‏ 
wîdan)‏ 
منجل كبير للحصاد سك kêlendi‏ 
بكلتا اليدين 
لحظة . هنيهة kêlîk‏ 
(Bot)‏ 
امكث لحظة لدينا kêlîkê licem me be)‏ 
المرأة غير المسلمة kêlîk‏ 
صدید . قیح. عمل kêm=nêm‏ 


kêm kirin تقييح‎ 


kêm ker 
kêm kirî متقيح‎ 
kêm ناقص . قليل . سافل . وغد‎ 


FN- 6 


نقص . عیب . عوار . عوز kêmahî‏ 
نقص . عيب . قلة ذات اليد kêmanî‏ 
نقص . عيب . قلة ذات اليد kêmaniyek‏ 
نقص . عيب . قلة ذات اليد kêmasî‏ 
نقص . عيب . قلة ذات اليد kêmasiyek‏ 
قصور . حقارة kêmî‏ 
ناقص عقل . مختل kêmaqil‏ 
اختلال العقل kêm aqilî‏ 
قليل الشمر kêm beha‏ 
نقص . قلة kêm bûn‏ 
ناقص kêm bûyî‏ 
قلا . نادراً kêm caran‏ 
ضعيف ا حال. معوز kêm dest‏ 
ضعف الحال. عوز kêm destî‏ 
قليل العزم kêm dil‏ 
قلة العزم kêm dilî‏ 
نادر الوجود kêm dît‏ 
ندرة الوجود kêm dîtî‏ 


kêmeş kêmmeş بطیء السير‎ 


tang, çeke xurt u kêmeşe) 


الدبابة سلاح قوي مع بطيء في السير. 


kêm hatin نقصان‎ 
kêmî أقلية‎ 
kêmîve على الأقل‎ 


kêm ker 


أداة تقلیل (ق.ل) 


kêm kêm kês 
kêm kêm فشيئاً‎ E kêra مفید‎ 
kêm kirin تقلیل . تنقيص‎ kêr مناسب . موافق . صالح‎ 
kêm kirî مقلل ۱ منقص‎ (bi kêra te hat) ناسبك . وافقك‎ 
kêr par ناقص الحصة‎ erdê wîbi kêrê أرضه تصلح للفلاحة‎ 
kêm Qedr قليل القدر والقيمة‎ cot-karîyê tê 
kêmreng باهت اللون‎ kêrakî يوم الأحد‎ 
kêmrengî بقول ضياء الدين الخالدي مؤلف کتاب ذبول. بهتان اللون‎ 
kêm sihet الهدية الحميدية في اللغة الكردية» ضعيف البنیة‎ ١ 
kêmtir الذي الفه عندما كان والياً على ديار بكر اقل . أنقص‎ 
kemtirî كبرى المدن الكردية في تركيا. هذه الأقل‎ 
kêm û kurt موجودة قليل وموجز‎ (kêraki) الكلمة أي‎ 
kêm xew في اللغة اليونانية فتنبه وتعجب . واذا مسهد . أرق‎ 
kêmxewî كنت ممن تبحر في عام اللغات تعلم أن أرق . سهاد‎ 
kemxewîtî أصل اللغة الكردية راجع الى اللغة حالة الأرق‎ 
kêm xûn السنسكريتية أم اللغات الاريانية (الآرية) فقير الدم‎ 
kêmxûnî المتولد منها الفارسية والبونانية واللاتينية فقر الدم‎ 
kêmxwer والجرمانية واحفادها (ضیاء الدين الخالدي) قليل الأكل . قانع . قنوع‎ 
kêmxwerî کل‎ N! قناعة . قلة‎ kêran العود الطويل الغليظ‎ 
kêmxwê الطعام ناقص الملح‎ kêra kalanî السكين الكبيرة التي ها غمد‎ 
kênfis=kûysî سلحفاة‎ kêrik سكين صغيرة ( مطواة)‎ 
(KD) kêrgû--kergû أر نب‎ 
kêr سكين‎ FN _ خركوش‎ 
FN - کارد‎ kêrhatî ذو خير. ذو نفع . صالحة‎ 
BK kêrî-dêlkew خشبة مستطيلة‎ 
kêr في شكوة الخضص فائدة. خير‎ 
(Eng-care) (Bot) 
(bizina kêra) ماعز ذات فائدة‎ kêrû عود مدود بين عودين‎ 
(bi kêr tê) پرتجی منه خير‎ kês مناسب . ملاثم . معقول‎ 
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dês 


(FM) 
(ev cih kês niye) هذا المكان غير ملاثم‎ 
kês=keys فرصة‎ 


غرابلة وهي الأوساخ التي تبقى kês=kizmik‏ 
بعد غربلة الحبوب وتنظیفها . 
اغتنام الفرصة 

اتاوة كان اغوات الا كراد ( رؤساء 
العشائر) يأخذونها من أبناء العشائر 


kêsanîn 


kêsme 


وقد رفعت الآن. 


كنز التراب في kêstek=kestek‏ 
الأرض الزراعية 

نشيط kêstekî‏ 
رجل نشيط (kêstekî mêraye)‏ 
الوزن kêş‏ 
مذهب kêş‏ 
حذب ..جادسة kêş‏ 
bi kêş oke‏ 
رأس بارز في البحر kêş‏ 
لقاح . شاء kêş‏ 
حصان الشاء (hespê kêşe)‏ 
حمار الشباء (kerê kêşe)‏ 


وتستعمل ايضاً مع الحيوانات ذوات الحافر. 


کابد . تعذب kêşa‏ 
الوزن kêşan‏ 
مكايدة. عذاب kêşanî‏ 
جرار kêşdar‏ 
النبات المرقد kêşe‏ 
مكان ا جذب kêşgeh‏ 
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ارسال. جذب kêş kirin‏ 
اجذب حصانك (serê hespê xwe‏ 
kêş ke)‏ 
جدال. صراع kêşe kêş‏ 
موزون. جذوب kêşayî‏ 
جدال . عراك . مشادة kêş û vekêş‏ 
نوع من الخنافس يقتات على kêz‏ 

أوراق الأشجار والازهار 
خضراء الدمن kêzê kesk‏ 
خنفساء سوداء kêzê reş‏ 
خنفساء صفراء kêzê zer‏ 
خنفساء . جعل kêzik‏ 


خنفساء ابو جعران kêzka gûgerênk‏ 


انبوب واسعة تحري lö‏ المياه kêzîn‏ 
قشرة رأس الانسان والکاف هنا 


تلفظ مشددة كالكاف في كلمة (kher)‏ 


khen 


ععنی اصم Bot)‏ 
اصع kher‏ 
صمم kherrîn‏ 
صمم kherrîtî‏ 
اصم kherro‏ 
لفظة تستعمل لسوق الابقار kiç kiç‏ 
صغير kiçik‏ 
صفر . صغار kiçikatî‏ 
صغار kiçikî‏ 
الحزمة من الليف توضع في الماء لتلين kiçûle‏ 
ثم تصنع منها الحبال. 

کماءۃ. ( کمی ) kidarik‏ 


kifş 

kifş=diyare, xûyaye ( 2 ظاهر . مكشوف‎ 

kifşdar ظاهر‎ 

kifşqarı ظاهري‎ 

موسم. فصل. فترة بين مطرتين 0 لان 
(FX)‏ 

kijî مبلغ‎ 
A.R.A 


جسور خشبية توضع عرضياً kijorek-kijûl,‏ 


kujîle 

في اسطحة الابنية . (Bot)‏ 
تموج .خض kila‏ 
الخض . التمو ج kilandin‏ 
مخضوض . متموج kil)ndî‏ 
انخض . تموج kilya=kila‏ 
تألق النجوم kilbûn‏ 
التلويح باليد kil kirin‏ 
لو ح بيده (destê xwe kil kir)‏ 
ملوح kil kirî‏ 
الوتد الطويل الغليظ . ناب الكلب kilb‏ 
کحل. اند kil‏ 
فانوس صغير يحمل باليد kilçan‏ 
مريود ( ميل المكحلة ) kilçik‏ 
طلع ) اطلاع ( kilçik=parsû‏ 
مریود . ميل المكحلة kilçûv‏ 
مكحلة kildan‏ 
ار kildûman=keldûman, hilm‏ 
تكحيل . توشية بالسواد kilkirin‏ 
مكحل . موثى بالسواد kilkirî‏ 
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kilmiş Qirêj 


مطبخ. مستودع المنزل 


(Eng-cellar G-Kiler ( 


kiler 


( L-cellarium ( 


ثقب الباب kiur‏ 
كحل للزينة kilê sibhan‏ 
زوجة kilfet-kulfet‏ 
نوع من الكعك kilîç-kulîçe sewîk‏ 
كليجه - FN‏ 
الخنصر من الأصابع kilîçik= Qilîçk‏ 
مفتاح. اقليد kilîd‏ 
كليد  FN‏ 
۳۲۰-6 
مطوق . حصور kilîde‏ 
مفتاح kilîl--kilît‏ 
اغلاق kilîldan‏ 
مغلق kilîldayî‏ 
مفتاح انجليز ي لفك البر اغي kilîla devger‏ 
الكبيرة وأمثاها . 
مفتاح صوامل kilîla pêçgir‏ 
الترقوة kilîlka mil‏ 
بساط ) اقلم) kilîm‏ 
الثقبة في غلق الباب التق kilîr‏ 
يدخل منها المفتاح 
مفتاح kilît-kilîd‏ 
صانع الفاتیح kilîtçêker‏ 
تكحيل kil kirin‏ 
مكحل kil kirî‏ 


قذى العين وأوساخ الأذن kilmiş Qirêj‏ 


kiloe kirê 
(Beh) kindirêveçirî منفوش)‎ 
kiloc= kilor cê sê كعك‎ | kinêr=kenêr حلب‎ 
kiloran= kêl كعك مجوف‎ | kinêrok زهرة قرن الغزال‎ 
kiloşk شارة الطريق . علامة الطريق‎ kinif-kunef,kindir قنب. جوت‎ 
kilox ججمة‎ FN - كنف‎ 
kilsim نبت في بعض الجبال‎ kinif الأشجار غير الملتفة الكثيفة‎ 
kiman سیاج‎ kinik القصير الممتليء الجسم‎ 
kimt قمة. ذروة‎ kinkor نبات بري تأكله ا حیوانات‎ 
kimta dil قمة القلب‎ kinos بخيل . مفتر‎ 
kimya كيمياء‎ kinosî خل . تقتير‎ 
(Gr.) kinos--kinoj, البخيل . المفتر. الممسك‎ 
kimyager خبير کیمیائی‎ kinos 
kimyewî یمیائی‎ kinose مكنسة‎ 
kin=nik قرب. لاف‎ kinos kirin تكنيس‎ 
(Eng-kin) kinos kirî مکنوس. مکنس‎ 
kin = kurt قصير‎ kir عمل . صنع‎ 
kin كلمة ينادى بها الزوج زوجته فیقول:‎ (EN - کرد‎ ( 
kinê min were (BK) 
أي تعالي يا صغيرتي وتستعمل للتحبب‎ kirar فاعل‎ 
kinbûn قصر . اختصار‎ kiras-keras قميص . ثوب‎ 
kin bûyî حختصر‎ kiras şo--cilşo غسل الثياب‎ 
kin kirin تقصير . اختصار‎ kir ne kir حاول. تشيث‎ 
kin kirî ختصر . موجز‎ kir bal=serrad کربال من نوع الغرابيل‎ 
kinc طوق للرقبة 161۲0121-1 ثوب من الكتان‎ 
kinc=kun ثلمة. فرجة . ثقب‎ FN كردن‎ l 
(Beh) kirdar عمل . سيرة. اخلاق. طبيعة‎ 
kincik أشرطة من الأقمشة‎ kirek--kirde عمل . عملية‎ 
kindêle- كتكت (قنب‎ kirê أجرة‎ 
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bi kirê kirîv 
bi kirê _ معد للأجار‎ kirîn العمل . الفعل‎ 
kirê bar اجرةالحمولة‎ kirjandin إحكام الفتل‎ 
kirê birrîn تحديد الأجر‎ kirjî تجعد . التفاف . فتل . برص‎ 
kirêçî مستأجر‎ kirjî الاصابة بالبرص‎ 
kirê dan تأجير‎ kirjî ketî مصاب بالبرص‎ 
kirê dayî مؤجر‎ kirjyok=kirêjyok. قناة الأذن التى يمر بہا‎ 
kirêdar مژ جر‎ (KB) Qirêjyok الصملاخ‎ 
kirê darî تأجير‎ kirîşe نوع من الا قمشة القطنیة‎ 
kirê geh محطة تأجير‎ kirkak ثر ضخم الرأس ابيض البطن‎ 
kirê girtin استئكجار‎ (A.R.A) اخضر الظهر اسمه الصرد‎ 
kirê girte مأجور‎ kir-mişandin تغضن . تحعد‎ 
kirê girtî کرمشة - عامية) مستأجر‎ ( 
kirê kirin استکجار‎ kir 2 متغضن . متجعد‎ 
kirê kirî مستأجر‎ kir mişîn تخضن . تجعد‎ 
kirê yar مؤجر‎ kirrî اشترى‎ 
kirê yarî تأجير‎ (FN - (خرید‎ 

شراء kirrîn‏ آرض مكروبة ) کراب أي جرى kirêb‏ 
مبايعة . تعامل تجاري kirrînû firotin‏ حرثها من سنة سابقة ولم تزرع في سنة مقبلة) . 
كساد في البيع (kirrî firotin nîne,‏ خزف. فخار kirêç‏ 
bazar sar).‏ حصاد بالاجرة. اجرةالختصاد kirê pale‏ 

kirê rèveçûnê أجر 5السفر‎ (kirrî firotin heye= رو اج‎ 
kirês--kiras قمیص . ثوب‎ bazar germ). 

مشتري . زبون . عميل kirrîyar‏ بشع . قبيح الصورة kirêt‏ 
شراء kirrîyarî‏ بشاعة . الرداءة من كل شيء kirêtî‏ 
عراب ( الشخص الذي يحمل الطفل عند kirîv‏ تبشيع . إساءة. إهانة kirêt kirin‏ 
اختنانه وله حرمة وتقدير لدى الأكراد ويطلق مستهجن . غير صنعى kirh=sik‏ 
اليزيديون هذه اللفظة على الأخ الكبير كا معمول. نصنوع kirî‏ 
یطلقونہا على الكردي المسام). عامل kirîkar‏ 


kirîvatî kişmiş 
kirîvatî عرابة. شبانة نسبة الى الشبين والعراب‎ | kiraz نحت‎ 
kirkirok 3 glk! نوع من البطاطه‎ kirûzkirin-Qewartin تنحيت‎ 
kirnavavê-noqbû کتاب المرشد) غاص‎ ( 
kirnas-rû المثقب الوجه من مرض الجدري‎ kiskis لفظة لاثارة الکلاب‎ 
xurî kiryar عمل . تصرف . سلوك . معاملة‎ 
kirok--bikir فاعل‎ (FN - کردار‎ ( 
kirp فجأة. غفلة‎ kisil كلس‎ 
(S.H) (Eng-cajcium) calcium 
kirşe المطرقة الكبيرة التی يستعملها الحداد‎ kiş كلمة تستعمل لطرد الطيور والذباب‎ 
kirtan وئی لعبة الشطرنج تستعمل عند مضايقة املك الخصى من ا جاموس‎ 
kirtan kirî وهي معنی (اسحب) المخصى من الجاموس‎ 
kirt kirin= kert kirin وضع شار على‎ kişa سحب . جر . وزن‎ 
kirt kirî الخشب بنحو المنشار.‎ (FN) 
موسوم‎ (BK) 
kirtandin H, القرط بالاسنان. القفم‎ kişan . السحب . الجر . الجذب. التلقیح‎ 
(FX) المكايدة.‎ 
(FM) (FN) كشيدن‎ 
kirritandin القضم ۲ التقر بط‎ (BK) 
(Bot) kişandin  حيقلتلا السحب .41 . الجذب.‎ 
kirtek تميع الثلج بسبب المطر أو‎ (min çêleka xwa ji سحبت بقرتي ال الفحل‎ 
حرارة الشمس‎ boxerê re kişand) بغية تلقيحها.‎ 
kirtekirt صوت القفم . صوت القرط‎ kişkirin-vegewixandin غریض الکلاب‎ 
kirtnak=tîr مرق. الشوبك الذي‎ kişkişandin السحل . الجرجرة‎ 
kirtîpan يرق به العجين‎ kişkişandî مسحول. مجرور‎ 
المعمول على غير وجهه اللائق‎ kiş û berkiş الكش والكش المضاد ف عملية‎ 
, كش الملك في الشطرنج. من الملايس . افساء‎ 
kirv منحنی‎ kişil= kisil,‘Qisil کلس‎ 
(Eng-curv) kişmiş زبيب بدون نوی يعرف في الشام باسم‎ 


kişnij 


kişnij--kijnij 
(FN) - كشنيز‎ 
kişya 
kişîn 
kişwer 
(FN) كشور‎ 
kişwer kişa 
kişwer kişayî 
kit = tek 

FN تك‎ 
kit 
kit 
kit beha 
kit bikit 
kit firoş 
kit 

(Beh) 
Eng - cat 


kitkê kûvî 
kitka mê 
kitkê nêr 
kitan 

(FN) كتان‎ 
kitanî 


kitan kirî 


الفرد صد زوج 


مقطع من كلمة. قطعة 
لفظة تستعمل لزجر القطة 
السعر المفرق 

فرداً فرداً 

قطاعي . البیع بالفرق 
قطة 


لفظة ينادي بها الرجل زوجته 


ولعلها تعني يا قطة. 
قط بري . قطة برية 
NÊ‏ 

قط 
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kixkix 

kitêb = pertûk, nivişt كتاب‎ 
kitêb firoş - pertûk بائع كتب‎ i کتي‎ 
firoş 

بيع الكتب kitêb firoşî‏ 
كتيب . نشرة kitêbok‏ 
مكتبة . دار كتب kitêbxane‏ 
مفردات. دقائق . تفاصيل kitkit‏ 
بيان مفردات kit kit name‏ 
صوت لزجر القطة kitte‏ 
قطة . قطيطة kittik‏ 

(Eng-cat) 


(Ger-katze) 
ا لخبز الجاف وقد مر عليه وقت‎ 
. طويل بعد خروجه من التنور‎ 


kitût 


kivan-- kevan قوس‎ 
(FN - (کان‎ 

حلاج . نداف kivanjen‏ 

kivan simtok مثقب قوسي‎ 

دن صغير ضيق الفم kivî‏ 

kivlîşk--bijang, mijang, أهداب العين‎ 


(Beh) birjang 


kivş=kifş, diyar, xûya ظاهر . واضح بن‎ 


وضوح. ظهور kivşayî‏ 
وضوح. ظهور kivşbûn‏ 
ختار . عمدة kixî‏ 
- مخترة. عمودية . kixîtî sale‏ 
لفظة لتنفير الأطفال من تعاطي kixkix‏ 


أشياء غير مرغوب فيها. 


kiyarik 
kiyarik=kidarik, dobeian كمى . کیاءة‎ 
شجن . حزن. لوعة . هلع . آسف . ملل‎ 


TETERE 


kiz 
kizî 


kiz kirin 


kizok ` كثير الانفعال والتأثر‎ . ç la 
kiz بيت النمل‎ 
(kizê mûrî) بيت النمل‎ 
kizavbizav تشبث . محاولة‎ 
(gelek kizav bizav kir, lê 1 تشيث کثر‎ 


xwedê wî pêk neanî) 


ولكن الله لم يوفقه 


القطع الصغيرة المتبقية من الية الضان kizik‏ 
بعد اذاہتھا (Bot)‏ 
حب الکرسنة أو الكرسعنه وتشبه kizin‏ 
في الشكل العدس 

غرابلة ( مايبقى من الحب الهشم kizmik‏ 
بعد غربلته) 

تشويط الصوف والشعر kizirandin‏ 


وكذلك تشويط سنابل القمح واحمص وغيرها 
في عملية الفريكة واهريسة. 


مشوط kizirandî‏ 
انشاط kizirî‏ 
انشياط kizirîn‏ 
ناطور القرية ( قطروز ) . مباشر محكمة kizîr‏ 
حضر . فراش. آذن. 

صوت غليان kizkiz=kizekiz‏ 
السوائل كالسمنة أو قلي اللحم. 

قوقز حبل . تغذية ۱ kizwet‏ 
بدون حيل (bê kizwet)‏ 
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kînekesî 


مقطع يلحق بالاسم adlag y‏ صفة kî‏ 
ظهري (pişt kî)‏ 
أخروي (paşkî)‏ 
من تستعمل للفاعل العاقل jU,‏ 5 
دید ہد 
كي - (FN)‏ 
(Fr. Quo)‏ 
QUP‏ ےه 
من كان عندك أمس (pêr kî bû licemte)‏ 
أي منهم kîjan‏ 
من منهم kîjkî‏ 
(BK)‏ 
أي واحد kîk--kîyek‏ 
قذى العين kîlkîlik‏ 
فرشه صغيرة. مرتبة. طراحة. جنبية  kîler‏ 
الف غر e!‏ (وزن) kîlo-kîlošram‏ 
(Er. - kîlogram)‏ 
كيلو متر ( الف متر طولي ) kîlomêtr‏ 
Fr.‏ 
كيمياء kîmya‏ 
GI.‏ 
كيميائي kîmya ger‏ 
حقد . بغض . كراهية kîn‏ 
البغض . الحقد kîn kişandin‏ 
مشية الحباب kînedûz‏ 
حاقد . حقود kînekeş‏ 
كينه کش - FN‏ 
حقد kînekeşî‏ 


kîno 


حقود kîno‏ 
مق . أي وقت kînga = kîngê‏ 
فوارغ محشوة بالارز وتسمى في kîpe‏ 
سوريا ( قبوات) 

قبوات صغيرة لها أذن حشوة kîpik‏ 
بالارز واللحم ومطبوخة. 

القضيب . عضو الذكر الجنسي kîr‏ 


كير (FN)‏ 
النصر اني وتطلق عليه لأنه اغلف  kîr biçerm‏ 
اليهودي وتطلق عليه لانه يحتفظ بالعانة kîr bi‏ 


pirç 
kîs محفظة نقود ( كيس فلوس)‎ 
kîso--kûsî, kûsi سلحفاة برية‎ 
kîsoki  للستي كالسلحفاة. وتطلق على من‎ 
لیلاً بقصد السرقة.‎ 
kîş أداة انتهار للخروف ( الحمل)‎ 
kîşk = kîjk من الاستفهامية‎ 
kîte--kite مقطع من كلمة‎ 
(pir kîte( كثير المقاطع‎ 
(yek kîte) احادي المقاطع‎ 
1:17 = ۲۷ طور . جبل‎ 
FN - کوه‎ 
kîvar = Qîvar نہ ت شائك تأكله الحمير‎ 
(H) (Bot) 
kvar  )ًاخوبطم أرض شوكي ( نبات يؤكل‎ 
kîve باتحاه. نحو . سواء‎ 
kîwan کو کب زحل‎ 
FN  ناويك‎ 
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koçan 
klîm = kilîm اکلین . بساط‎ 
klam = stran اغنية جوارية‎ 
klîşe كليشة . صورة‎ 
Fr.- eliche 
klasîk كلاسيك‎ 
Ena 
klasîkî كلاسيكى‎ 
klasîkîtî كلاسيكية‎ 
kloz = biwêje شبه جماعة بل اصغر قلیلا‎ 
) Eng-elause) وقد استغمل هذه‎ 
اللفظة الانجليزية‎ 
. الجمع العلمي الكردي ببغداد‎ 
ko = kom تجمع ۲ تکوم‎ 
ko kirin تجمع‎ 
ko kirî متجمع‎ 
ko=kuh ام .یلید . غير حاد‎ 
(Bot) 
ko الذي. كي . لكي‎ 
(EN  هك(‎ í 
(BK) 
ko= kû ان . اذا الشرطية‎ 
kobra صل مصری ( کوبرا)‎ 
koç رحلة. هجرة. حاشية . قافلة‎ 
العشائر الرحالة. مرحلة‎ 
koç العود القصير الضخم‎ 


أعواد متوسطة تمر فوق اسقف الأبنية koçak‏ 
koçek‏ = 


koçan 


الفلعن ( قوافل القبائل الرحالة) 


koçandin 
(bû hefadê koçan û للظعون‎ Üle أصبح‎ 


وقطعان الماشية ) . kerîyan).‏ 
koçandin Jl> >‏ 
( کوچاندن - (FN‏ 
مرحل . راحل . مهجر koçandî‏ 
مرحلة koçe‏ 
الرحل . الظعن مع الأحال = koçbar‏ 
koçûbar‏ 
مرحلة koçe bir‏ 
الرحل . الظغن مع أحمال الامتعة boçe malî‏ 
مشتی ومصیف 
koçerî Jl>‏ 
مضافة المختار . ( علية) koçk‏ 


(raxera koçka maqûlan 
bi melifûran xemilandine) 


أثاث مضافة الوجوه والأعيان مزدانة بالسجاد 


الظعن . التنقل . الترحال koç kirin‏ 
متنقل . ظاعن . راحل . مهاجر koçkirin‏ 
مصارع koçegîr‏ 
مصارعة koçegîrî‏ 
طرد النحل . خلية النحل koçmêş‏ 
امتعة القبائل الرحالة koçûbar‏ 
غال الباب kod‏ 
(Bot)‏ 
kod = kode‏ 


ضريبة على رعي الاغنام 
يستوفيها صاحب المرعى من أصحاب الأغنام 
التي تسرح في أرضه. 

kodik 
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kokî 
طاس من خشب سعته نحو (۲) کیلو تسمی‎ 
في بعض قری الأردن والبدو ( كعد).‎ 
(dewlet mendan kodik 
كناية عن احتكار‎ 
xistine nav lingên xwe) 
الأغنياء الثروة لانفسهم.‎ 
kodî برمیل صغير یتسم الى ( ۲۵ ) كيلو غرام‎ 
KC - S 
kodo نهم . شره. جيل‎ 
قلنسوة ( طاقية تضعها الفتاة الكردية‎ 
على رأسها وتعقدها في مقدمة الرأس‎ 
وتلف حوها منديل)‎ 


kofi 


أمالة الطاقية على جانب الرأس kofîkêl‏ 
امتص العظم . عرق العظم koja = kot‏ 
امتصاص العظم . اعترق, kojandin‏ 
متص . معروق kojandî‏ 
اعتراق العظم kojtin‏ 
أداة تصغير وب kok‏ 
بنبه (keçkok)‏ 
جذر. أصل kok -reh, rih‏ 
1-101 
رجم عالي . مسلة. هرم صغير kokel‏ 
(Bot)‏ 
الاثنين من الآخرین kokem‏ 
نوع كبير من الحجل ) kokindar 4 „J (e-2‏ 
مائل الى الصفرة. 
نوع من صغار العصافير kokî‏ 
انیق. الكامل في ملبسه kokî‏ 


kokim komkomê kirin 
(Fr.- coquet) kolik كوخ صغير‎ 
(her yekî xwe bi كل واحد تزين بطريقته‎ kolkê seh كوخ الکلب‎ 
awaki kolos = koloz قلنسوة ( كلوسة)‎ 
xemiland u dane ber í الخاصة وتأنق‎ kom جماعة الغزاة‎ 
kokiyane). min kom kire غزوتهم أي حملت عليهم‎ 
kokim = kurop مستهجن . مستغرب‎ serwan 
(FM) (Bot) kom كوم . كتلة. جملة‎ 
(kal u kokim u çend يشاهد بعض الکهول‎ FN  هموك‎ 
birîndar dikevin diyari) L - cumulare 
والمستغربين وبعض الجرحى‎ ko = komar زمرة. جمهور‎ 
(dest bide pîr û kokim) (Sor) 
2 ساعد الشیو‎ (FX) 
. والمستهجنين‎ komarîtî جمهورية‎ 
Kokurt = gogurt كبريت أصفر‎ kombeha سعر الجملة‎ 
FN  دركوك‎ kombêj (J اسم جمع (ق‎ 
kol من لا قرون له من ذ كور الاعز والضأن‎ kombûn تجمع . تجمهر‎ 
kol کوخ. بيت البستانی‎ komfiroş بائع الجملة‎ 
kola . حفر‎ kom kirin تجمیع , تكديس‎ 
kolan زقاق. شارع فرعي‎ kom kirî متجمع . متكدس‎ 
(Eng - lane) komek = kloz, biwêje (J. ) il> شه‎ 
kolandin الحفر‎ komel جموعة . شلة . جتمع‎ 
kolandî تحاور‎ komel bûn تجمع‎ 
kole أداة تصغير‎ komgeh مستودع . مخزن‎ 
kole = benî عبد‎ komekî مساعدة. عون‎ 
T- kole komik الجوزاء ( كتلة نجوم تظهر قبل الثريا)‎ 
koledar مستعبد‎ komika sêwiyan كتلة نجوم الثريا‎ 
kolek حفارة‎ komkomêbûn تجمع . تكتل . تحمھر‎ 
kolend = kolind, kulinder يقطن‎ komkomê kirin تجميع . تكتل‎ 
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komker kors 
komker المجامع‎ kopik کے‎ piştaçav جفن‎ 
komir فحم‎ (FX) 

اعمى . مكفوف (T- kumur) kor‏ 
عمى koranî‏ فحم حجري komira kevrî‏ 
عمى korbûn‏ شبح الغزاة komunîzm (Russ)‏ 
غراب شديد السواد korbela‏ الشيوعية komreş=reşkom‏ 

(L-corves) 
kon Jê مضرب. خيمة . بيت الشعر ( بيت‎ kordil اعمى القلب‎ 
konkê pîrê - pîr evok عنكبوت‎ kordilî عمى القلب‎ 
konferans مؤتمر‎ korewer اعمى البصيرة‎ 

تعمية (Fr.- conferance) kor kirin‏ 
معمى kor kirî‏ نصب الخيمة أو بيت الشعر kon vegirtin‏ 
بلید ۔ بطيء الفهم . غبي kor fehm‏ منصوب . مضروب kon vegirtî‏ 
غباوة kor fehmî‏ عقدة تكون في شجر الجوز تقلع وتدق kong‏ 

حجر لين سهل الكسر والتفتت kore‏ ويستعمل دقيقها لتلوين الأشياء 
الخلد ( خلند) korebeşk--koremişk,‏ باللون الأصفر. 
kuribeşk‏ مؤتمر kongre‏ 

أفعى ذات أجراس (Fr- congre) kore bizingile‏ 
الافعی العمياء . أفعى سامة koremar‏ مقلة العين konika çav‏ 
خلد ( خلند) kore mişk = kolmişk,‏ ذروةالجبل . قنة. قمة الجبل  kop = kopek‏ 

(Bot) kulmişk 
kop û gaz قنن وأودية‎ korik مرض الطاہون الذي يصيب‎ 
kopa bext سنابل القمح ويجعل لون الحب الى سواد. ذروةالحظ‎ 
kopal كلب‎ kor - korî زريبة. حظيرة‎ 
kopal عصا رأسها معكوف ( باستون)‎ kor جمع‎ 
kopek کلب . فحل . بطل‎ (sor) 
(kopekî mêraye) بطل الرجال‎ korî عمى‎ 
(kopekî saye) فحل الكلاب‎ kors حبا که‎ 
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kors ker 
(FX) 
kors ker -- culhe حائك‎ 
kort حفرة. نقرة. جب‎ 


نونه ( حفرة في الخد أو الذقن غماز kort  )‏ 


غبازة الذقن ( نونة الذقن ) korta zeni‏ 
جرف. هوة kortal‏ 
حفيرة kortik‏ 
نقرة العين kortika çav‏ 
زوايا صغيرة في رأس الانسان kortika diza‏ 
تيء فيها القمل و الصبان 
باطن القدم kortika pê‏ 
حفرة بين عنق الانسان ورأسه kortika‏ 
Qemçik‏ 
محتال. مكار kose‏ 
آمرد . كوسح kose‏ 
سياف koseci -- şûr kêş‏ 
نوع من ا حلوی kose misri‏ 
الجانب اخلفي من البيت koser‏ 
(Bot)‏ 


(kosera xanî) 


الجانب الخلفي من البیت 


كيس جلدي صغير يوضع في kostek‏ 
رجل الطائرء 
وسيط. مسمار kostek‏ 
EX‏ 
FM‏ 
سلسلة . قيد . كستك الساعة = kostek‏ 
kosek‏ 
وساطة. سمسرة kostekî‏ 


kotekî 


الحجر . الحضن koş‏ 

فرج المرأة التزوجة koş (B)‏ 

فر ج الفر س (koşa mehîn)‏ 

koşe زاوية‎ 

جهد . سعي koşeş‏ 
| کوتش - FN‏ 

محاولة . كفاح . سعي . محاولة . نضال tê koşîn‏ 

محاولة . كفاح . نضال . مسعى koşîn‏ 

محاول . مناضل . ساعى koşyar‏ 

اناء من فخار يوضع فيه ماء للشرب koşik‏ 

koşk قصر‎ 

كوشك 

قيد للأيدي والأرجل ( مقطر) kot‏ 
(FM) sor‏ 

اعترق. امتص العظم . قضم kot‏ 

اعتراق. امتصاص العظم kotin‏ 

kot kirin ترم‎ 
(FM) 

محراث كبير له سكة عريضة kotan‏ 


(oss)- guton 


جذمور. جذع الشجرة المقطوع = kotar‏ 
koter‏ 

(FX-sor) 

(FM) 
kotefir = kutefir طائر السلوى‎ 
kotek جبار . طاغية‎ 
(filan kes koteke) فلان شخص جبار‎ 


الغصب . الجبر kotekî‏ 


kotekî lime kir 


kubarî 


سياج من اليراع . رواق بيت الشعر koz‏ 


اغتصبه (kotekî lêkir)‏ 
ضغط علينا . اجبرنا kotekî lime kir‏ 
اجباري . الزامی . حتمى kotekî‏ 
بالکاد استطاع ۱ 001 (bi kotekî ji‏ 
فض البکارة 

عم الجر kotekyarî‏ 

(A.R.A.) 

تأبين ا ميت على طراز خاص kotel‏ 
توضع ملابس الميت فوق سرج فرسه ويدار به 
باطراف (FEM)‏ 


القرية أو المدينة وأزقتها وتسير النساء في 
المؤخرة تبكى وتعدد مناقب الیت. 


تأبين الميت على النحو السالف الذ kotelkirin S‏ 


دنيء . حقير . ابرص kotî‏ 
برص . دناءة. حقارة kotîtî‏ 
احدب . مقوس kov‏ 
مقلة kovan‏ 
قرحة kovan‏ 
مقروح . مكلو kovandar ê‏ 
êle‏ جمرعة kovar‏ 
قمع . محقان. قمع البلوط . قمع البامية kovik‏ 
وامثاها . 

فطر شمسي kovirk‏ 
كوخ kox:‏ 
مئزر صغير من الابريسم (احریر)  koxik‏ 
يغطي رأس العروس. 

كوخ صغير koxik‏ 
مکفوف البصر .اعمی koyr - kor‏ 


مرعى خاص للاغنام koz‏ 


koz جرة‎ 
(FM) 


نوع من الأغنام وجهه كبير ومستدير kozane‏ 


الأوساخ | لمتبقية من ا حبوب kozer‏ 
بعد غربلتها 

(min çixêr dît bêderê ما الجخبر الذي‎ 
çi bibînim ji kozerê) ر أيته من البيدر‎ 


حتى ارى من غرابلة البيدر (القراقرة) 
خندق . مكمن . حظيرة. قن الدجاج kozik‏ 
قن الدجاج اخم الدجاج ( kozika mirîşka‏ 
ا خطب أو الجلة (السرقين) توضع kozî‏ 
على شكل مثلث ثم تدعق فيها النار. 


قطعت النار وأصبحت جرا kozî buhurt‏ 


بيت صغير سقفه واطىء koz lax‏ 
(FX)‏ 

آرض مکروبة بسكة واحدة krêb‏ 

krewzor بارجة‎ 


(Eng-cruiser ( 


نوع من الزهور يسميه اكراد :rîzentêm‏ 
ديار بكر pat‏ 
مادة الكروم krom‏ 
Eng- chrome)‏ ( 
(Gr - khroma)‏ 
رابع چیہ اجليزي krown‏ 
(Eng.)‏ 
باكورة. يكور kubarî‏ 


kubat 


با کورة الصباح (kubariya sibê)‏ 


الكباد ( من ا حمضیات) kubat‏ 
(FM)‏ 
اين kuce - kude‏ 
(كجا  (FN‏ 
الحجر الصلد kuç‏ 
حجر العين kuçê çav‏ 


مقلاعة . محذفة ( مرجيليه ) kuçkanî = kevir‏ 


kanî 
kuç kirin رصف الأرض بالحجارة‎ 
kuç kirî مرصوف‎ 
kuçik = اثفية ( حجارة حول الثار توضع‎ 
kuçk 

الحلة (الطنجرة) أو القدر عليها) 
صوت يستدعى به الکلب kuçkuç‏ 
صغير جداً kuçkok‏ 
الى أين kude‏ 

(FN - کودام‎ ( 


(Russ - kude, kede) 
kudik = kutik, kutilk «l_>. جرو الكلب‎ 


الذئاب والدبية. 

الحث على السير . المثابرة kudandin‏ 
حثوث . مثابر kudandî‏ 
ترثار kudkudo‏ 
تكفية الثوب . نوع من الخياطة kufandin‏ 

(Bot) 

مكفوف ( مخاط) kufandî‏ 
عفن . عفونة kuffik‏ 


kulî 

kuffik bûn i تعفن‎ 
kuffik bûyî متعفن‎ 
kuffik girtin الاصابة بالعفونة‎ 
kuffik girtî مصاب بالعفونة‎ 
kuffikî تعفن‎ 
kuflet = kulfet الزوجة والعیال . العائلة الت‎ 

يكفل باعالتها . 
فحيح kuffîn‏ 
صوت الأرنب kufekuf‏ 
كبريت kufrît - kuftik‏ 

(Bot) 
kufte = kutte كفته . حم مفروم‎ 
FN  هتفوك‎ 

قاتل . وتأقي مر كبة مع الامماء kuj‏ 
قاتل الرجال ) جرم) (mêr kuj)‏ 
قتل kuja‏ 
القتل kujandin‏ 
قاتل kujek‏ 
قاتل kujende‏ 
مقتول kujirandî‏ 
مذبحة . مقتلة . معركة kujtar = kuştar‏ 
ميدان المعركة kujtargeh= qada şer‏ 


الأغصان التي توضع فوق kujîle‏ 


الجسور الخشبية الممتدةعلى سقف البناء 


۹ لتغطيت 3 

علة . قرحة. ام . التهاب kul‏ 
مرض الكوليرا . 

kulî التهاب‎ 


kulbûn 


رمد العين. التهاب العين çav kulî‏ 
التھاب . تقرح kulbûn‏ 
محلب الطيور والحيوانات المفترسة kulab‏ 
الخشبات التق تدخل في kulabe = kulave‏ 
ثقب النبر 
القطعة الصغيرة من الثلج kulat‏ 
(FX)‏ 
التهاب السحايا kulbûna tevna mejî‏ 
التهاب الامعاء kulbûna rûvî‏ 
لباد . قلنسوة kulav‏ 
( کلاه - (FN‏ 
قطعة صغيرة من الأرض مساحتها kulav‏ 
۶ مر 
خياط القلانس اللبادية kulavdirû‏ 
صانع اللباد . لباييدي kulavker‏ 
العود الذي ید خل في ثقبة النير = kulave‏ 
kulabe‏ 


ذنب النعجة ور اُس kullan = ۹6۲08۷ la‏ 


kullandin 


تعرج 

معرج 0117ء1 
الماشية المتخلفة من المرعى بسب kullek‏ 
عاهة فيها 

اعر ج kullek‏ 

(Bot) 

عرج kullekî‏ 
نهم . شره. من يشتهي الطعام كثيراً kulb‏ 
اشتهى الطعام kulibî‏ 
قرحة kulek :- kulik‏ 


kulm 
kulek كوة. نافذة. طاقة الحمائم‎ 
kulêr = Qulêr نافذة. كوة‎ 
kulfet الزوجة (ع)‎ 
kulind = Qulind يقطين‎ 
kuling مطرقة کببرة ( مهدة. شاقوف)‎ 
(FN) کولنك‎ 
kulingvan الضارب بالمطرقة‎ 
kulî = kulih, kullî جراد‎ 
(Bot) 
kulikê beşik, جراد كبير في لونه بياض‎ 
kulîçe كعكة‎ 
FN  هجولك كليجه.‎ 
kulî kulî حجلا على ساق واحدة‎ 
(kulî kulî يسير حجلا على ساق واحدة‎ 
diçe) 
kulîlk زهرة‎ 
kulîlka nîsanê زهرة شقائق النعبان‎ 
kulîlk dan ازدهار . ازهرار‎ 
kulîmik فلقتا الیة الانسان‎ 


عرش (عرجان. مفرش يتالف من kulîn‏ 


جموعة قواطع يوضع فوقها فراش البيت ويرتفع 
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على أرض الغرفة نحو متر ويدعى كل قاطع 


أو عين (stêrik)‏ 


عرج. حجل kulîn‏ 
صوق الغْن الجيد ويصنع منه kulk‏ 
الجورب والقفاز 

kulmal-- malwêran الديار‎ az 


قضة اليد كقبضة الضارب أو الصارع kulm‏ 


kulmek 


لكمة. ضربة. دغة kulmek‏ 
کلنبه - (FN)‏ 

(Russ) 
kulmist قبضة كقبضة النساء الناديات‎ 
kulmêrû 


مرض عضال . جرح لا يندمل 
بيت النمل 


kulmîro--kunmîro 


(Bot) 
kulmoz ) بيت الزنبور ( بيت الدبور‎ 
kulmul = kulûmul امتعة‎ 
kulor -- kuloçe كعكة‎ 
kulor kirin. تكعيك . الالتفاف کالکعکة‎ 
kulor kirî ملتف كالكعكة‎ 


الماعز التى لیس ها قرون أو أسنان kulot‏ 
(Bot) ۱‏ 
عروة kulpek = Qulpik‏ 
صوت ضر بة الکیاد واللكمة 
امتعة 
عرج. حجل 
بخيل . مقتر 
قلنسوة. طاقية عرف الديك . قبرة الطائر kum‏ 


(Eng-comb) 


kulpîn 
kulû mul = kulmul 
kulya 


kulos = kinos, kinûs 


(coks comb) 


kumandar = fermandar قائد‎ 
(Fr- commandant) 

kumatek = destraz قاط‎ 

ماكنة حصاد ( حصاده) kumbayn‏ 
(Russ)‏ 

سائق الحصادة kumbaynajo‏ 
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kun 
kumbe . حلوى من دقيق وديس وسمسم‎ 
(KD) نوع من الکعث‎ 
kumbelok فطر‎ 
(Beh) 
kumbet ذروة.قمة‎ 
kumbirek دروة. قمة‎ 
kumêt Gelê فرس أو حصان لونه أحمر‎ 
kumik عرف الديك‎ 
kumikê bamî قمع البامیة‎ 
kumik jê kirin تقميع‎ 
kumişî- kermişî تقلص . انكمش على بعضه‎ 
(kumkê şivan نوع من النبات‎ 
kumkumî ريض . لبد‎ 
(Bot) 

لبد في مكانه. ريض (liciyê xwede‏ 
kumkumî)‏ 

تلبيد kum kumandin‏ 
قمم مغطاة بالثلوج kumqeşa‏ 
حسود kumreş‏ 
طائفة ( القزل باش ) العلويين من kumsor‏ 


الا کراد الفلاظا او الاتراك الذين يقطنون في 
منطقة درسم بولايتي ملاطیه والعزیر . 


لبادة طويلة تلبس على الرأس kumtîj‏ 
ها ذروة عالية 

رأس الاصبع kumê tillî= gumik‏ 
kumzirx 3è s>‏ 
قربة من جلد أو مایشهها kun‏ 
وکر . حجر . ثقب خرق kun‏ 


kum mîz 


kun mîz ý سلس البو‎ 
kun mîzî سلس البول‎ 
kuna mûrî بيت النمل‎ 
kun bûn انتقاب‎ 
kun bûyî مثقب‎ 
kuncik <  ًادج مسام الجلد . ثقب صغير‎ 
kunçik 

kuno - Qunc زاوية‎ 

( FN - (كنج‎ 
kuncik = Quncik زاوية صغيرة‎ 
kunc pîv منقلة . مقياس الزوايا‎ 
kuncî e 
(FN - کنجد‎ ( 

kund = kundebû, kundê kor isla بومة.‎ 
kundik = kundir, kulindir  نيطقي‎ . قرع‎ 
kundikê avi (A.R.A) قرع رومي‎ 
kundikê kose (A.R.A) قرع کوسی‎ 
kundirê bistû يقطين له رقبة يمسك بها‎ 
kundirê bistî يقطين له ذنب‎ 
kun kirin تثقيب‎ 
kun kirî مثقب‎ 
kunker مثقب . ثاقب‎ 
Kuntar = Quntar J! سفح‎ 


موضع حفظ زیر الماء تبنى kungeh‏ 
فيه مصطبة بارتقا ju‏ فوقها UW‏ جدران من 
الجنوب والشرق والغرب ويترك الشمال مفتوحاً 
ê‏ تسقف حفظاً للماء من التلوث ومن عبسث 
الصبية ۔ 


KURD 
kunkrît . خرسانة‎ 
kukrîtê şîşdar خرسانة مسلحة‎ 
kun mêş = mêşedan خلية النحل‎ 
kup هدوء . صموت . استقرار‎ 
kupbûn هدوء . صموت . استقرار‎ 
kup bûyî هادىء . صامت . مستقر‎ 
kupya هدأ . استقر‎ 
(behra kupyayi jinûve البحر الهادىء‎ 
rabû) . ثار من جديد‎ 
kupîn هدوء . استقرار‎ 
kur انسان نهم‎ 
kur ابن . نجل . ولد‎ 
kurap -- pismam ابن العم‎ 
kur metik ابن العمة‎ 
kurani - mêrani الغلامية من النساء الى‎ 

تتشبه بالرجال وتتزيا بزیہم. 
كراسة . دفتر kuraze‏ 
ابن السقاح . ابن الزنا kurê zina -- bêjî‏ 


الكردي . الشعب الكردي من KURD‏ 
الشعوب الآرية العريقة في القدم وطنه 
كردستان الواقعة بين ايران وتركيا 
والعراق وروسيا وسوريا وتشمل ايران 
لغربية الشمالية والولايات الشمالية 
لشرقية من تر کیا والمحافظات الشمالية 
لشرقية من العراق والشريط السوري 
لثمالی من حدود العراق الى حدود 
تركيا في الغرب ومنطقة (الاکز) في 
رمينيا السوفياتية . 


kurdandin 


تكريد kurdandin‏ 
متكرد kundandî‏ 
كالا كراد kurdane‏ 
كردية kurdanî‏ 


الوطن الكردي الذي يعيش KURDISTAN‏ 
فيه الشعب الكردي وهو وطنهم منذ 

الاف السنين يمتد من خليج البصرة في 
الجنوب الشرقي حتى يصل الى قرب 

البحر الاسود وحدود روسيا في الثمال. 

ومن کرمانشاہ في الشرق حتی خليج 
الاسکندرونه والاقسام الشرقية من 

ولایة سیواس غربا في تركيا. 


طعام من الدخن KURDI - meyîr‏ 
مطبوخ بلبن يصب فوقه السمن 
الكردي . اللغة الكردية KURDI‏ 
الكردية . الاشتغال بالشؤون الكردية kurdîtî‏ 
عام بالشوون الكردية kurdnas‏ 
عام الشؤون الكردية kurdnasî‏ 
الكر دي الذي يعمل عل kurdperwer‏ 
خدمة امته الوطنى الكردي . 
الو طنية الكر دية kurdperwerî Î‏ 
أكراد الشهال ويطلق عليهم = kurdmanc‏ 
kurmanc‏ 


اسم کرمانج ویقطنون جیع اراضي 
کردستان الثمالية وتمتد مناطقهم من 
نهر الزاب في ا جنوب حتی حدود القوقاز في الشال 
ومن خط تد من بلدة زارا (ZARA)‏ 
ودارنده (DARENDE)‏ في تر کیا مع 


kurijandin 
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منطقة جبل الا کراد (KURDDAX)‏ 
السوري وشریط الحدود السورية مع 
تركيافي الثمال والغرب ومناطق 
اذربیجان الشمالية الغربية في ایران 
مضافاً البهم أكراد منطقتي قوجان 
ویعنورد في اقلم خراسان بايران. 
ومنهم فروع في ارمينيا السوفيتية 
وجورجيا واذربيجان السوفياتية. 
ويعتقد علماء التتاريخ أن كلمة 
( کرمانج) حرفة عن كلمتي کرد kurd‏ 
وماهى mahi‏ وماهى MAHI‏ تعنی 
الیدین ما يؤيد أن الاکراد هم أحفاد 


الميديين. 

kurik = dêfişik جحش‎ 

هجة الكرمانج من KURMANCÎ‏ 

الشعب الكردي 

الابتر الذي لا نسل له = kurdûnde‏ 
bêdûnde‏ 

kure bav الشجاع‎ 

نعجة يشوب وجهها kurebazi‏ 

البياض والحمرة 

اسم جبل يقع غربي مدينة رواندز kurek‏ 
(KIQ)‏ 

الربيب ابن الزوجة أو الزوج = kurhelî‏ 

zirkur 

(Bot) 

kuribeşk = kurebeşk حيوان الغرير‎ 

kurijandin تحعید‎ 


kurijandî 


kurijandî Ja2 
kurijî تجعد . تقلص‎ 
kurijîn عد . تقلص‎ 
kurisî ثبت .رسخ‎ 
(keleha xursê ثبتت حلقة ) خورسی)‎ ( 
ikurisî 
kuriş كلمة ينادي بها ال حمار‎ 
kurîsk اجعد . أكرت . ثنية الملابس‎ 
(FX) 
(FM) 
kurîşk (paal الفرس‎ cl ) فلو . فلوة‎ 
(Bot) 
kurît نوع من الثبات‎ 
kurk فروة‎ 
kurkî فرائي . ذو فروة‎ 
kurk firoş بائع الفراء‎ 
kurk firoşî بيع الغراء‎ 
kurkvan فراء . فرواتي . صانع الفراء‎ 
kurk = Qurq دجاجة مع فراخها ( قرقة)‎ 
kur kirin = por birin . القطع . القص‎ 
الحلاقة (قص الشعر)‎ 
kur kirî ` مقطوع . مقصوص . محلوق‎ 
(L- curuts) 
kur kure - Qitik طائر القطا‎ 
(SQ) (FX) (FM) 
kurm دودة. حشرة‎ 


FN - كرم‎ 


(Eng - worm) 
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(Ger - wurm) 


kurmdar 
kurmdarî 
kurmê badayî 


kurmê behar 


kurmê hevrîşm 


kurmê hûrk 
kurmê kesk 
(A.R.A) 


kurmê kiz 


kurmê 
pehn 
kurmê Qepûşk 
(A.R.A) 
kurmê sipî 
kurmê sor 
kurmê ziravk 
(A.r.A) 
kurmik 
kürm şikëstin 
kurmijî 
kurmijîn 
kurmî 
kurm lêket 
kurm lê ketin 


kurm lê ketî 


kurm jinav derket 


kurm Jinav derket 


مدود 
تدويد 

دودة مستديرة 

دودة الربيع 

دودة الحرير 

دودة دقيقة الصغر 
دودة تتطور الى فراشة 


علة تنشأ من توالد الدود 
في بطن الانسان 


الدودة الوحيدة. الدودة الشريطية 


دودة الفيلجة 


دودة الالو ستوما 

دودة جراء 

الدودة الخيطية 

حشرة 

تبريد غلواء الشخص الثائر 
أصيب بالدود 


ندوید 


جرائیمی . دودي 
اصیب الزرع بالدودة 
إصابة الزرع بالدودة 
الزرع الصاب بالدودة 
طیّرت الدودة 


kurmikê şevê 

kurmikê şevê = gulstêrk حشرة تطير ليلا‎ 

حشرة kurmil‏ 
مصاب با جرا ثم . مدود 


kurmayî 


حجر منقور يصب فيه الماء kurn = curn‏ 


kurre = gure شغف حماس‎ 
(Bot) 

(di xebata xwe de شغوف في عمله‎ 
kurre ye). 

شجيرة. بيت النبات kurs‏ 
(Bot)‏ 


(ji kurs çend çilîq ظهرت من بيت النبات‎ 


بضعة فروع . rabûne)‏ 
شجيرة تین مع درخاتها kursek hejîr‏ 
ثبات. رسوخ kurs bûn‏ 
نابت . ر اسخ kurs bûyî‏ 
تشيت . تر سیخ kurs kirin‏ 
مثبت . مرسخ kurs kirî‏ 
كرسي. rê‏ الاسنان kursî‏ 
قرصان kursar‏ 


(Fr- Corsaire ( 


kurşe FA الثلج الجامد‎ 
(FX) 
(FM) - sq 

kurt = kurt piş bicil نسر‎ 
eylo, eluh 

kurtê kel 


ثر كالنسر يقتات على الرمم 


(Bot) 
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kurtupist 
kurt قصير . موجز . ختصر‎ 
(FN - (کوتاہ‎ 

(Ger - kurz) 

(Eng - short) 
kurt birin ابحاز. اختصار‎ 
kurt birî موجز‎ 
kurt bûn اجاز . اختصار . قصر‎ 
kurtî اياز . اختصار . قصر‎ 
kurtiyek موجز. عتصر‎ 
bi kurtî بالاختصار‎ 
kurt kirin تقصير . تو جیز‎ 
kurt kirî ختصر . موجز . مقصر‎ 
kurtan بردعة‎ 
kurtan ker برادعي. صانع البرادع‎ 
kurtan kirin عمل البر ادع . تبردع‎ 
kurtan kirî ملبس بالبردعة . مسر ح بالبردعة‎ 
kurte الفرس غير الأصيل‎ 

(FX) 
kurtek سترة. قباء . ثوب لا يتجاوز السرة‎ 

(Russ.) 
kurte bala -- bejn kurt قصير القامة‎ 

(FM) 
kurte ling قصير الساقين‎ 
(seyê kurte ling) كلب قصير الساقين‎ 
kurtêl = kurtol فتات الخبز‎ 
kurtêl xwer آکل الفتات‎ 
kurtêlo الخادم . ا حقبر‎ 
kurtupist = kurtpist همس‎ 


kutk 


سس سس 69770 


kurupist 
kurza اين الابن . الحفيد‎ 
kuse -- fis, kusek فسوة. فساء‎ 
(Bot) 
kusa gur فسوة ذئب ( تقال لمن يفعل‎ 


شا ويذهب عمله أدراج الرياح) . 
كثيف جداً كالطين المّاسك « والطعام kusb‏ 
الذي مرقه متّاسك جداً. 


نبت له أزهار جرسية بداخله kusb‏ 
مسحوق لونه بني 

فساء kusek kirin‏ 
جراد له رأس كبير kusk‏ 
انسان له عيون زرقاء kusk‏ 
كثيف kusp = kusb‏ 
رباط من الال kustek‏ 

(Bot) 

التر بيط با لال kustek kirin‏ 
مقیّد با لحبال kustek kirî‏ 


من لا قوۃ له . هش . رخو . سريع العطب kuş‏ 


kuşme معجون الزبيب‎ 
kuşt = kujt فتل‎ 
(FN - (کشت‎ 
(BK) 
kuştar is مذ‎ 
kuştegîr مصارع. معارك‎ 
kuşte gîrî مصارعة. عراك‎ 
kuştin القتل‎ 
kuştî مقتول. قتيل‎ 


ا جرن الذي يدق به القمح kut - kutk‏ 
والبرغل وغير ذلك من الحبوب. 

kut kirin الدق. الطرق‎ 
kut kirî مدقوق‎ 


دق. قرع . طرق .انى . واقع المرأة kuta‏ 
(EN as)‏ 
الوطيء . المواقعة . الدق. التطعم kutan‏ 


kuta bûn انتهاء‎ 
kuta bûyî منتهى‎ 
kutahî نتهاء‎ ١ 1 تما‎ 
kutasî تما م. انتهاء‎ 
Kutayî تمام . انتهاء‎ 
kuta kirin اتمام‎ „sl 
kutanvan 


دقاق. كثير الوطىء والمواقعة 
رجل شبق کثبر الوطىء (Peyaki kutanvan)‏ 
الكبة ۱ kutte‏ 
سلعة . بضاعة Kutal‏ 


تاجر اقمشة (بزاز ) 05 Kutal‏ 


لغط . جلبة. وقع اقدام kutkut‏ 

صوت و قع الاقدام (kutkuta linga‏ 

kute birin اختصار . اقتصار‎ 

kute birî ختصر . مقتصر‎ 

kutefir = kutepir طائر السلوى‎ 

صدرية تلسها النساء kutek = Qotik‏ 

وفيها ضيق 

وتشه الجاكيت. (Eng-coat)‏ 
ا جرو ابن الكلب kutk - kudik‏ 


والذئب والدب وغيرها من فصيلتها. 


kudkêşêr kûp 
Kudkêşêr شيل الأسد‎ kuzurîn انشياط‎ 
kutêle - kutilk جرو‎ kuzûr = kizîr سناء اللباد المحروق يداوي به‎ 
kutkut قرع الرأس. نبضات ضربات القلب . دقات القلب‎ 
(kutkuta dil) ضربات القلب‎ kû اين‎ 
kutte اللحمة الفرومة . الكبة ( وكفته)‎ (FN - S) 
(FN  هتنك‎ ( (BK) 

من اين (jikû)‏ كبة البرغل kuttilk‏ 
الى اين (likû)‏ جرو kuttilk‏ 
زقاق kûçe‏ اذا شاخ الذئب هزء (gur kopîr dibe kuttilk‏ 
كلب عادي kûçik‏ به الجراء . henekapê dikin)‏ 
Oss‏ نوع كبير من الكبة kuttilkê mezin‏ 

kuttîn وسم . وشم. دق‎ çeç 

160 خلية النحل . كوارة ( مستودع طیني) kuwar‏ 

اي جهة kewar kûjan=kîjan‏ = 
نعيق البوم . صوت !+ kûkûk e‏ تحفظ به الحبوب او الدقيق. (Beh) syr.‏ 
کوکو _ NF‏ سعال KUX‏ 

الصوف المشط المعد للغزل kûle= şehkirî‏ | سعلة kuxik‏ 
(Beh)‏ من به سعال kuxikî‏ 

kuxit = kuxî سعل‎ kûlî جال. شيال. عتال‎ 
kuxîn سعال‎ NF - d کو‎ 

kuxkareş سعال ديكي‎ kûn = Qûn سفح الجبل‎ 
kuxka xenêq = kuxka سعال د يکي‎ (Qûna çiyê) J.A! سفح‎ 
xenîqok kûngeh موضع لحفظ الماء البارد . ثلاجة‎ 
kuxa zuha سعال جاف‎ kûnêr قرحة. دمل‎ 
kuzîn قزقرة‎ kûntar - Qûntar سفح الجبل‎ 
kuzkuz قرقزة‎ (şer di kûntarên çiyê de bû) 
(kuzkuza seh) كانت الحرب في سفوح الجبال. قزقزة الكلب‎ 
kuzurî - kuzûrî, kizirî انشاط‎ kûp 
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قدح كبير . خابئة 


kûpik 


kûpik جرة صغيرة‎ 
(Eng-cup) 

kûr عميق‎ 
kûrahî عمق‎ 
kûrîn عمق‎ 
kûrbûn عمق‎ 
kûrbîn عميق النظر‎ 
kûrbînî عمق النظر‎ 
kûr kirin تعمیق‎ 
kûr kirî معمّق‎ 

kûrdank 


يناهز طوها المثر ليس ها رأس ولا ذنب 
تموت بعد جفاف المياه في نهاية الربيع . 


كور الحداء . منفاخ الکور .اتون kûre‏ 
اتون الكلس kûre gêç‏ 
کور الحداد . اتون kûrih‏ 

(Bot) 
kûrih dadan ايقاد الاتون‎ 
kûre kûre نفخ . هث . نيب‎ 
kûrik = bêrîk جيب‎ 

(Bot) 
kûrî عمق‎ 
kûriya çav اماق العين‎ 
kûrnigan نبت يحفظ ويخلط مع الحنطة وی کل‎ 
في أوقات القحط.‎ 
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kûzekûz 
kûrtir أعمق‎ 
kûs طبل . صدى. صوت‎ 
kûsî - kûysî سلحفاة برية‎ 
kwîsî 
(NF - (كشف. كشو‎ 
(Maz - kevez) 

صائد السلاحف kûsîgir‏ 
للناس صائد حجل (ji xelkêre kewgire)‏ 
ولنفسه صائد سلااحف (ji xwere kûsîgire)‏ 
الخبز الذي يقع من التنور kût = kitût‏ 

غل النار قبل نضجه وش لونه. 
مجذوم kûtî - kotî‏ 
جبل . طور . طور 67 

NE _ كوه‎ 

kûvan 1 „Ale 
kûvan dar معلول . ذو علة‎ 
kûve = kude الى اين‎ 
kûysî سنحفاة برية‎ 
kûz - xûz احديداب‎ . skê! 
kûz كوز‎ 
kûzik کاس الحجامة . كوز صغير‎ 
kûzikvan حجام‎ 
kûze لحيوان المعروف باسم ( النمّس)‎ 
kûzekûz قزقزة الكلب . عواء‎ 
(kûz kûza seh) قزقزة الكلب‎ 


ا حرف الخامس عشر من الابجدية الكردية L‏ 


la- al, hêl جانب‎ 
(Sor) 

la - lehî طوفان‎ 

laban = leban خدعة‎ 
(H) FN - لابه‎ 

خداع . احتيال. محيل labandin‏ 

labandî مخدوع‎ 

lablabk - ۱۵0 lûb متوسل . مستغيث‎ 


(Bot) 
labût رأس المنساس يستعمله الفلاح لتنظيف‎ 
حذائه من الطين. جرود‎ 
مربى ( حلويات مشكلة‎ 

تصنع من ê‏ الفا كهة مع السکر ) . (KD)‏ 
غطاء ابیض شفاف (یانس ) تضعه ‏ 12616 


1361 = rîçal 


المرأة على رأسها. 
ارتداء اللباس ( اليانس ) laçik kirin‏ 
مرتدي اللباس ( اليانس) laçik kirî‏ 
صقر ( طائر يصاد laçîn (a‏ 
(Avar)‏ 
ريفي . فلاح . جلف ladîv‏ 
lahor‏ 


نوع جيد من حديد السيوف 

منسوب الى مدينة لاهور الباكستانية. 
مدينة لاهور من کریات LAHOR‏ 
مدن باكستان 

غناء ديني ( ترت ).غناء كردي شعي 
اللون اللازوردي 


laje 
lajwerdî 

لاجورد - FN‏ 
حجر منبسط يلعب به الصبيان 
طبيخ من دقيق الشعير والنخالة يطعم 


lak = tevş 
lak 


lakîn 
للكلاب وامثاها من الحيوانات.‎ 
lakîn - اناو فاص گار او رز‎ 
temlik 
في الارض یوضع فيها طعام الکلاب‎ 
(FN - (لال‎ 


ابکم. اخرس lal‏ 
لال - FN‏ 
خرس lalî - lalayî‏ 
خرس lalbûn‏ 
خرس lalekî‏ 
طوفان lalav = lehî‏ 
لعبة كردية يخرس فيها المتكام laleker‏ 
زنبق lale‏ 
(FN - JN)‏ 
(Eng- lily)‏ 
التکام بطريقة البكم lalelal‏ 
حديقة ازهار lalezar de JI‏ 
4N)‏ زار - (FN‏ 
توسل . تضرّع. ناجى lalihî‏ 
(Bot)‏ 
توسل . تضرع. مناجاة laleyî‏ 
اناء خاسی منيسط ( جاط ) lalî‏ 
يصب فيه الارز 
الطبوخ وغيره. صينية صغيرة. 
الخد وجه الانسان ( البروفيل) . الفك  lam‏ 
الفك الاسفل lama jêr‏ 
الفك الاعل lama jor‏ 
ثورة. عصيان lamofek‏ 
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las kirî 
(FM) 
lampe مصباح‎ 
(Gr-lampes) 
120 = وکر .مأوى .مأوی الاسد (عرین)‎ 
lehn 
(sor) (Bot) 


(FN - (لانه‎ 


مهد الطفل . سرير الطفل landik = lendik,‏ 
dergûş‏ 
لعنة (ع) lanet = le’net‏ 
اللعن lanet kirin‏ 
ملعون lanet kirî‏ 
جدا lap‏ 
قليل جدا lapkêm‏ 
مظام جدا laptarî = dest pelênk‏ 
تكتل laperîn‏ 
ضعيف . هزيل lar‏ 
ضعف. هزال larî‏ 
اسطبل الابقار والجاموس lar‏ 
(Eng-lair)‏ 
(لاله  (FN‏ 
شجر العناب las‏ 
(FM)‏ 
السويق من النبات lasik‏ 
(FX, FM)‏ 
حصید الکلاء وقطع اغصان las kirin‏ 


الاشجار وترك ا جمیع J‏ مو صعه . 
الحصود من الکلاء والاغصان 


las kirî 


lastîk 

lastîk مطاط‎ 

lastîkî مطاطى . مرن‎ 
(Fr- elastique) 


( Gr- elestikes ) 


laşe = leş جيفة . رمة‎ 
(FN  هشال(‎ 

الطيور والحيوانات آکلة الرمم laşexwer‏ 
قطعة من الحقل يرسمها الحراث lat - lehtik‏ 
لعمله اليومي . 

قطعة الأرض التي < lg‏ الفدان lataga‏ 
في يومه 

طور . صخر كبير lat‏ 
حجر كبير بحجم الباب latik‏ 
صن اللات من اصنام العرب في الجاهلية late‏ 
توسل . تضرع . ابتهال. مناجاة lava‏ 
تضرع . توسل . ابتهال lavahî = lavayî‏ 
متوسل . مبتهل . مفاجىء lavaker‏ 
اجراء التوسل والابتهال lava kirin‏ 
توسل . تضرع lave = lava‏ 
المتوسل . المناجي a‏ المبتهل lave bêj‏ 
متوسل . مناجى lavekar‏ 
توسل . مناجاة lavekî‏ 
اجراء التوسل والايتهال lave kirin‏ 
ابتهال . توسل lavelav‏ 
غناء دینی ( ترتيل ) 6 = lavij‏ 
مغنى . lavijbêj J‏ 
اللبلاب ( نبات او شجر متسلق) lavlavik‏ 


(FN - لبلاب‎ ( 


layê hev 

فتی . شاب law‏ 

(oss) 

(skr) 

(BK) 
lawanî فتوة‎ 
lawçak فق . ( نشمي)‎ 
lawçakî فتوة‎ 
lawecan الوالد ينادي بها ابنه المحبوب‎ 
lawik الشاب . الفتی‎ 
lawik اغنية غرامية. موال كردي‎ 
lawîn فق ( نشمي)‎ 
lawînî فتوة‎ 
lawîtî حالة الفتوة‎ 
lawekar طالب . باحث‎ 
(Zanîn di welatê اطلبوا العام ولو‎ 
Çîn û maçînê de be . كان في الصين‎ 
jî lawekarê wî bibin) 
lawekarî مطالبة . بحث‎ 
lawkeleş ( الفتى الشهم ) النشمي‎ 
lax kirin = las حصد الكلاء والاغصان‎ 
kirin 

المقطوعة وتجميعها. 


الكلاً المحصود والاغصان القطوعة lax kirî‏ 


- las kiri 


ضعيف .هز يل lašir - lar‏ 

مثل . شبيه lay-(Eng-like)‏ 

layê hev شبيه ببعض‎ 
(Eng- like) 


leban 


leban = laban 
lebat 
lebat 
lebikandin 
lebikandî 
lebitandin 
lebitandî 
lebitî 
lebitîn 
lebt 
lebtek 
lebê 
lebê kirin 
lebê kirî 
lebîxe 
(syr) 
lebûçî = lebûdî 
kulavker 
lece (ع)‎ 
lece kirin 
legan -- legen 
FN - لکن‎ 
legj ع‎ mijul 
(FX, FM) 
legleg 
(FN - کللك‎ ( 


leh (g) 


خداع. خدعة 


حركة 


عضو ( اعضاء ) 
ارباك . تربيك 
مربك . ( ملتك) 


(lehê mede bû) كان في جانىنا‎ 
LEH بلاد بولندا‎ 
(Russ) 
leh قطعة‎ 
(lehek abikef) قطعة صابون‎ 
lehez (H) J 
lehen = kelem, لننة. ملفوف‎ 
leheng = mêrxas بطل‎ 
lehengî بطولة . بطو لي‎ 
2 احاف . ا حاح‎ 
lehif kirin الحاح . الحاف‎ 
lehif ker ملحف . ملح‎ 
lehf û gur kirin ترثرة‎ 
lehî طوفان . سیل عرم‎ 
lehîstin = leyîstin, لعب . رقص‎ 
lîstin, 
lîztin 
lehîstok مطواف . كثير الطوف‎ 
lehiw -- mijul, (ç) تسلية . اشغال. لهو‎ 
legj 
lehiwandin 2+5 
lehîz- Lîze لعب‎ 
lehîzevan = leyîzvan لاعب‎ 
lîzvan 
lehn وكر ويخاصة وكر الدب‎ 
(Bot) 
(Eng-lair) 
lek مائة الف‎ 


LEK 


(لك - (FN‏ 
قبائل كردية كبيرة في اقلم لورستان LEK‏ 
بايران الغربية الجنوبية. 
لطخة . وصمة عار leke‏ 
(لكه  (FN‏ 
(Ger.-lack)‏ 
عليه نقطة سوداء . اسمه ملطخ (leke lê‏ 
heye)‏ 
ملطخ lekedar‏ 
تلطيخ lekedarî‏ 
تلطيخ leke kirin‏ 
ملطخ leke kirî‏ 
ثدي الحيوان lem‏ 
ساق النبات. بيت النبات المتد هلم = 16۳ 


كالبطيخ والقثائيات (حیل) 
بيت البطيخ 


(lemê zebeşa) 


لذلك lema‏ 
فنطسة الخنزير lembûze = lemûz‏ 
فنطسة الخنزير ( بوز الخنزير) (lembûzê‏ 
beraz)‏ 

lemiate 


عضل ( عضلات الجسم ) 
عضلات الجسم 


(lemlateyên cendekî) 


lemlem = limlim خرير . هدير‎ 
(FN - ¢) 
(Eng-lol) 


يا هدير نہر Ava Eyşatê lemê lemê olis‏ 
يا حوريتي لا تقتلینی 


(Hurî rebenê mi me 


kuje 
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lenger kişandî 
lawê meta te me). . فانا ابن عمتك‎ 
lemoz = lemûz, lembûz  ريزنخلا فنطسة‎ 
lemlimandin = melisandin ASI 
. اعضاء الجسم من الخوف أو البرد‎ 
lemlimandî= منکمش من الخوف أو البرد‎ 
melisandî 
lemisandin = وضع اليدين في ا جبوب‎ 
melisandin 
. من شدة البرد‎ 
lemisandî = منکمش من ا خوف أو‎ 
00-1157 
البرد بل من البرد.‎ 
lempe - lampe مصباح‎ 
Gr- lampe 
Eng- lamp 
leng Z. اعر‎ 
lengandin تعرج السير ۔ یتعرج . اعرج‎ 
lenger مرساة‎ 
FN - لنکر‎ 
lenger avêtin ارساء . القاء المرسى‎ 
lenger avêtî راسی‎ 
lenger endaz ر اسي‎ 
FN - لنکرانداز‎ 
lengergeh مرسی . مو ضع الارساء‎ 
lengerî صحن كبير يوضع فيه‎ 
الٹرید او المنسف‎ 
lenger kişandin الاقلاع من المرسى‎ 


lenger kişandî 


e 


lengir 
lengir 
lengit 
lengya 
lengî 
lengîn 
lep 
lep bîn 
lep bînî 
lepê kûçik 
lephilanîn 
lepik 
leptir 
leq 
leqandin 
leqandî 
leqîn 
leqya 

(FN  هكل(‎ 

leqleq 
leqleqa şûran 
leqûleq 
ler = lar, 7 
lerbûn 
lerî 
lerifandin 
lerifandî 


lerz 


(FN - (لرز‎ 
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leş sivik 


رعشة. هزة. زلزلة lerze‏ 
ارض كثيرة الاوحال تغوص فيها lerzek‏ 
اقدام من يسير فيها. 
ارتعاش . ارتجاج. اهتزاز lerizandin‏ 
مرتعش . مرتج . مهتز lerizandî‏ 
ارتعش . اقشعر . اهتز . ارتج lerizî‏ 
قشعريرة. هى متكررة lerzî‏ 
ارتعاش . اهتزاز . ارتجاج lerzîn‏ 
مرتعش . مقشعر lerze = lerzok‏ 
مرض يبدأ بالارتعاش تعقه lerzûta‏ 
ی (ملاریا) 
المصاب بالملاريا lerzûtadar‏ 
جيفة . رمة leş = laşe‏ 
(لاشه - (FN‏ 
(Ger-fleich)‏ 
(Eng-flesh)‏ 
بدن . جسم leş‏ 
ثقيل الهمة . خامل . كسول leş giran‏ 
خمول. كسل . ثقل المهمة leş giranî‏ 
ضخم البنیة . ضخم الجسم leş girs‏ 
ضخامة الجسم leş girsî‏ 
جيش (عسکر ) leşker‏ 
(لشکر - (FN‏ 
معسكر leşkergeh‏ 
جندي » عسكري leşkerî‏ 
سل النية . صحيح الجسم leş saš‏ 
سلامة البنیة . صحة الجسم leş sašî‏ 


leş sivik نشيط‎ 


leş xwer lešãmeci 
leş xwer آکل ا جیفة‎ lew = lewa, lema لذلك . بسبب . بواسطة‎ 
letandin - mitandin اللطوء‎ lewend جسمية‎ B3U رشيق . ذو‎ 
1612001 - mitandî لاطىء‎ lewendî رشاقة . لياقة جسمية‎ 
let قطعة‎ lewende نبات عطري‎ 
let kirin i. تقطيع . تقسيم‎ (L- levendula) ۱ 
let kirî De. مقطع . مقمم‎ lewitandin -- herimandin تلويث‎ 
leva قسم‎ (Bot) (ع)‎ 
leva dan انقسام‎ lewitandî = herimandî ملوث‎ 
leva dayî منقسم‎ lewlew عواء‎ 
leva kirin تقسم‎ lewliqandin = şewliqandin تضمير الخيل‎ 
leva kirî منقسم‎ Bot) 
lev anîn توفيق‎ lewliqandî = şewliqandî مضمر‎ 
(ne ji zanînê te) يكن ذلك من علمك‎ è lewma ولذا .یما ان لذلك‎ 
(lê xwedê lev anî) ولكن الله وفق‎ lewra لان‎ 
levdan -- lihevdan غثيان ( العیان)‎ lewt lewt عواء . ثرثرة‎ 
lewt lewt kirin لغویه . ثرثرة‎ 

šelan (dil lihev dide -- النفس تغثو ( تلعي)‎ lešab,lexaf, lexav جام . عنان‎ 


dil jê Xelan). 


تحريك . تخليط levdan‏ 

فتنة . دسيسة . تخريك . خفقان levdan‏ 

leven = zil, çîtik قصبة . براعة‎ 
(Bot) 

(mîna levenekê di avê كالقصبة في الماء‎ 

de) 

levhatin 


(xorteki lev hatiye) شاب منسجم‎ 
(gora levhatina xwedê) حسب توفيق الله‎ 
levendan = hûçik ردن (اردان)‎ 
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kirin‏ ن16 


تلجم 
ملجم 

هزيل . ضعيف البنية 
قرية.كردية في kê»)‏ كوران) سهل 
الكوران بقضاء ارغني من ولاية (ديار 
بكر ) ومنها جاء جد مؤلف هذا المعجم 
الى الاردن مع قوات الأمن التركية سنة 


leXav kirî 
lexer = ler 


lexer 


ê YAA e 

lexim = lexem لغم ( مادة متفجرة)‎ 
T- leêm 

مفجر الألغام lešmeci‏ 


lexm lêdan 
lešm lêdan و ضع اللغم‎ 


leylan 


سراب 
سراب خفیف leylanok‏ 
شجيرة leylaq‏ 
الجوزاء leyl u mecrûm = leyl‏ 
û mecnûn‏ 
لعب . رقص leyz = lîz‏ 
لعب. رقص leyizî - lîzt‏ 
لعوب . بندول الساعة leyzok = lîzok‏ 
(رقاص الساعة) 
سرعة . عجلة lez‏ 
تعجيل . حث . الحاح lezandin‏ 
اکثر سرعة lezatir‏ 
مستعجل جدا lezbilez‏ 
مستعجل bilez‏ 
قارب بخاري سریع lezbot‏ 
K+Eng (‏ ) 
هم . تحفز lezda‏ 
تحفز . تعجيل lezdan‏ 
مستعجل lezgîn‏ 
سريع الحضم . سريع lezhel = dlê NÎ‏ 
zûgivêr‏ 
سرعة lezî‏ 
استعجال lezîn‏ 
تعجيل lez kirin‏ 
معجل lez kirî‏ 
عجول . مریع 0 
lezok‏ 
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têçûyî 
lezokî عجلة. ا حاح‎ 
lezûbez مستعجل جدا‎ 
lezê lê kirin اصرار . الحاح. حث‎ 
lez xwer سریع ال كل‎ 
lezzet ) لذة (ع‎ 
lê لكن‎ 
lê اداة نداء للمؤنث من الانسان‎ 
lê lê اداة نداء للمؤنث من الانسان‎ 
lê - liwî, liwê له . عليه . لما . عليها‎ 
lê anin توفيق.. انطباق . تسیب‎ 
(limin tê) یناسینی .يوا فقی‎ 
18027 = lêbek ۱ e 
lêbar kirin تحمیل المسؤولية. الو ضع تحت‎ 
. الامر الواقع‎ 
lêbana عطف على‎ 
çêleka min za unebane i بقرتي ولدت و‎ 
تعطف على مولودها‎ 
lêbelê بل . انما‎ 
lêbok - lêpok مخادع‎ 
lêbün ارتباك‎ 
(lawik lêbû û tirsya) ارتبك الولد وخاف‎ 
lêbûn ارتداء . قياس‎ 


lê civandin 


بحبرة صغيرة. غدير ماء 6 = lêç‏ 
(Eng-lake)‏ 

انفاق . نفقة. مصرف. انطواء lêçûn‏ 

الحيلة عليه ملاءمة. 

منفق. ملاثم lêçûyî‏ 


lê dan 


الضرب . الطعن . الوطيء . الوقاع . lê dan‏ 
تنعم التراب المقاسك. سك النقود . 

ضربة . طعنة lêdanek‏ 
ضارب . طاعن lê dayek‏ 
مضروب. مطعون lêdayî‏ 


lêdest dan 


اللمس 
زغلل padi‏ من شدة الضوء lêdilî = lêdilya‏ 


لحف lêf‏ 
لحف ا جبل (lêfa çiya)‏ 
مكان خاص بولادة الاغناء ويكون في lêf‏ 
الغالب في لحف ا لجبل۔ 
تصويب . التسديد الى ا ماف lêgirêdan‏ 
مصوب . مسدد lêgirêdayî‏ 
التفاف lêgerandin‏ 
ملتف lêgerandî‏ 
استقراء . بحث . التفاف lêgerîn‏ 
الاستقراء الناقص lêgerînêkêm‏ 
الاستقراء التام lêgerînê tekûz‏ 
مؤاخذ lêgir‏ 
۱ مؤاخذة. انتقاء lêgirtin‏ 
مؤاخذ lêgirtî‏ 
لباقة. كفاء . نزاء ذكور ا حیوانات lêhatin‏ 
على اناثها . 
هذا القمیص او الثوب يناسبك (ev kiras‏ 
( يلبق عليك ) ۱ lite tê)‏ 
مناسب. ملائم lêhatî‏ 
صدفة lêhatin‏ 
الصدفة خير (lêhatin ji jêhatin çêtire)‏ 


333 


lêker 
. من الاجتهاد‎ 
lêhatin wer تطويق.‎ 
lê hatî wer مطوق‎ 
(em lidijmin hatin wer) طوقنا العدو‎ 
lêhilatin زجر. انذار. انتهار‎ 
lêker (J.G) الفعل‎ 
lêk = liyek سوية‎ 
lêkanîn = توفيق . اصلاح ذات البين‎ 
levanîn 
lêk dan تنظم . ترتيب‎ 
lêk dayî لم مرن‎ 
lêk dan تصادم . اندماج . تخليط‎ 
lêk hatin = اتفاق. تر کیب . تكوين‎ 
levhatin 
تأليف.‎ 
lêk vegerandin تحاور . تناقش‎ 
lêk vegerîn حاورة. مناقشة‎ 
lêker الفعل (ق.ل)‎ 
(R.Z.K-K) 
1 lêker ligora binyatê حسب بناتها هي‎ 
evin 
a- lêkerên arîkarî افعال مساعدة‎ )۱ 
b- lêkerên hev 000201 iS افعال مر‎ )۲ 
c- lêkerên sade افعال بسيطة‎ ) ۳ 
II ligora 56 حسب استعاها هی‎ 
a- lêkerên sergerandî افعال متعدية‎ )۱ 
b- lêkerên pêgerandî  ةمزال افعال‎ ) ۲ 
c- lêkerên pronavkî افعال ضمائریة‎ )۳ 


lêket 
111 ligora şeklê evin: حسب اشکاها هی‎ 
a- lêkerên bi serve hatî افعال قباسبة‎ )۱ 


b-Lêkerên ne biserve افعال غير قياسية‎ ) ۲ 


hatî 
lêket نزا . بلغ سن الرشد . اصاب.‎ 
اصطدم . تشاجر‎ 
lêketin نزاء .البلوغ.الاصابة.مشاجرة.‎ 
فساد.‎ 
(hesp li mehinê الفرس‎ de نزا ا خصان‎ 

ket) 
(li darê ket) اصطدم بالشجرة‎ 
lê kirin تأسيس . انشاء . ارتداء‎ 
lê kişandin الكي : الوسم . الانزاء‎ 
lê kişandî مكوى. موسوم.‎ 
الحيوان الذي وقع به الانزاء.‎ 
lêkolîn بحث . تدقيق‎ 
lêkolînyar باحث . مدقق‎ 
lêlan = lêrîn زغرودة‎ 
lêlandin زغردة‎ 
lêlav الثلج المتميع‎ 
lêlê اداةنداء للمرأة‎ 
(lêlê hevalê) يا صدیقتی‎ 
lêma e بقى‎ 
lêmişt = ما يحمله النهر من مواد عائمة‎ 


Qefok, lê-faw 


ليمون lêmû‏ 
عصير الليمون lêmûguvaş‏ 
ليموني lêmûyî‏ 
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lêp = lëb, lêban 
lêpa 

lêpan 

lêpê kirin 
lêpê kirî 
lêpêçandin 
lêpêçandî 
lêpiçikî 
lêpok 


lêwer kirî 


ارتقب . انتظر 


تغيير حياة الانسان الى هيئة تستثير 


lêpokî 
lêqewimîn 
lêrandin 
lêrîn 
lêrastbûn 
lêrast kirin 
lêrik 

lêtr 
lêvebûn 

lê vebûyî 

lê vedan 

lê vedayî 

lê vegerandin 
lê vegirtin 
lê werhatin 
lê werhatî 
lê wer kirin 


lê wer kirî 


رش الاء 

لتر ( من الأوزان) 
التعرف 

متعرف عل 


الاجابة . الرد de‏ 
ارتداء 
تطويق 
مطوق 
تطویق 
مطوق 


معتبر . حسوب lêye‏ 
المام . معرفة lê zanîn‏ 
(EM)‏ 
شفة lêv‏ 
(لب - (FN‏ 
(Eng-lip)‏ 
(Fr-levre)‏ 
ذوشفة lêvdar‏ 
وردي الشفة lêvgul‏ 
ثخين الشفه. مستدير الشفة lêvgulor‏ 
الشفر الصغبر في فرج المرأة  lêvka biçûk‏ 
الشفر الكبير في فرج المرأة  lêvka mezin‏ 


lev kirin ع‎ bilêv kirin 


التلفظ . النطق 
ملفوظ . منطوق 


lêv kirî = bilêv kirî 


شفوي lêvkî‏ 
طا فح lêvrêj‏ 


lê werdan tepik 

غليظ الشفة lêvstûr‏ غرغرة lê werdan‏ . 
غلظ الشفة lêvstûrî‏ توشية . تنسیب lê weşandin‏ 
عذب اللمى lêvşekir‏ مو lê weşandî ê‏ 
رقيق الشفة lêv tenik‏ تنسب lë weşîn‏ 
عبد . غلام . عیل . ولد lêz‏ ضربة lêxek‏ 
لزکی نسبة الى طائفة اللزك احدى lêzgi‏ افساد lê xire kirin‏ 
قبائل الداغستان في القوقاز الشمالي وال افسد عليه نيته (dilê wî lê xire kir)‏ 
هذه القبيلة ينسب الشيخ شامل الزعيم الضرب lêxistin‏ 
السم القوقازي الذي حارب الروس مضروب lêxistî‏ 
سنين طويلة. اضراب lêxistinok‏ 
اقرباء lêzim‏ الطلوب له lêxwaz‏ 
(Bot)‏ زجر . توبیخ . حث الدابة على السر lêxurîn‏ 


lêzok -- lîzok, 


لعبة الاطفال ( عروسة) 


bûkik 
li ال .ل .في‎ 
(li min) لي‎ 
(li malêde) البيت‎ J 
lb الحبة من الحبوب او العنب وما شابه ذلك‎ 
(libë tizbî حبة مسبحة‎ 
(libek genim) 5 حبه‎ 
liba xefkê حبة تو ضع في الفخ‎ 
ينخدع بها الطير فيقع في الشرك.‎ 
liba في جانب .لدى‎ 
libade معطف محشو بالقطن يصل الى‎ 
„AS jl ما فوق‎ 


سرقین( جلة )رهي اقراص مجففة من = liban‏ 
tepik‏ 


روث الحيوانات تستعمل للوقود ). 


libaye 

شق الحيوانات libaye‏ 
هبوب الر یح li ba bûn‏ 
تذرية ال حبوب li ba kirin‏ 
امام .مقابل li ber‏ 
على وشك li ber‏ 
مرئي. منظور (liber çav)‏ 
على وشك الذهاب (liber çûn)‏ 
على وشك النضوج ) النضج) (liber pijîn)‏ 
تقدم liber çûn‏ 
متقدم liber çûyî‏ 
مقاومة . اصرار. ا حاح liber dan‏ 
مقاوم . مصر . ملح liber dayî‏ 

liber dest يد‎ 
(liber destê wî xwendiye) على يده‎ ۳ 
Lade تدلمذ‎ 
liber dest عتناول اليد‎ 
liber ketin انشغال البال . اهتام  تأثر‎ 
. الاسقاط فيا الند‎ 
liber man حراسة‎ 
liber Qebel لدی الموافقة‎ 
liber rabûn ~2 
( liber wan rabû) تصدى هم‎ 
liber sekinî = liber rawestya صمد . ثبت‎ 
liber dan محاولة . تشث‎ 
liber gerrandin تصراف. تدير‎ 


في اابال. في ا خاطر . حفوظ في الذاكرة libîr‏ 
licih Ya‏ 


(licihê masî, mar bide wî) 


336 


lihev ketin 
اعطه ثعباناً بدلا من السمكة‎ 
licimandin التلکؤ في الشي . السب في العرج‎ 


متلكىء . مترنح licimandî‏ 
مشی ببطيء کا يشي المريض . ترنح  licimî‏ 
في الخارج lider‏ 
منسجم lihev‏ 


) weznên beytan nepir ليست أوزان أبيات‎ 


lihevin). الشعر منسجمة كثيراً‎ 
lihev anîn توفيق . تسوية‎ 
lihev badan تحديل . تفتيل‎ 
lihev badayî مجدول . مفتول‎ 
lihevdan تصادم . نقاش . جدل‎ 
(lihev dane dar ) تشاجروا‎ 
lihevdû derketin تساووا‎ 
lihevdû derketî متساوي‎ 
lihevdû gerandin تشابك . تعقيد‎ 
lihevdû gerandî متشابك . متعقد‎ 
lihevgerya تشايك‎ . dan 
lihevgerîn تعن . تشابك‎ 
lihev gihan تجمع . تركيب‎ 


انطباق. انسجام . اتصال lihev hatin‏ 


أطبق العدو عليهم 


( dijmin liwan hatiye 


hev). 
lihev hatî منسجم‎ 
lihev ketin . نزاع. اصطدام‎ 
مشاجرة. اصطکاك‎ 
(lingê jinikê lihev dikevin) 
أقدام المرأة تصطك.‎ 


lihev pêçandin 


lihev pêçandin 
lihev pêçandî 
lihev pêçîn 
lihev pirsîn 
lihev tewandin 
lihev tewandî 
lihev xistin 
lihev werin 
liêf )ع(‎ 

lihêf dirû 
lihêm 
lihêmger 
lihêmgerî 
lihêm kirin 
lihêm kirî 
lihêvî... girtin 
) lihêvê wî girt ) 
lijne 


(KKZ) 


likandin = pêve danîn 


likandî = pêve danî 


li kare 


like = stir hik, stirik 


(FN) 
likîdere 
liklik 
(liklika bizina ) 


likujandin 


التفاف . تعقيد 


تشابك . التفاف . تعقيد 


lipê! bûyî 
( Bot) 
“likujî ينتش ( كبا تفعل الماعز بنتش العشب‎ 


أول ظهوره). 


likumandin = licimandin تعثر‎ 
likumî عثر . زلت القدم‎ 
likumîn عثرة. عثار‎ 
likû اين . فراء . مكان‎ 
limlim ع‎ lemlem خرير . هدير‎ 
limoz = limboz. فنطسة اطنزیر‎ 
linc طعنة‎ 
S/H 
linav وسط. بين‎ 
ling -- nig, ning ساق الانسان‎ 
(FN - (لنك‎ 
(Eng-leg) 
ling birrî مبتور الساق‎ 
lingirandin Z. العر‎ J التسبب‎ 
lingirî عرج‎ 
lingirîn عرج‎ 
ling Qermî تخدر الساق‎ 
ling stûrî داء الفيل‎ 
lipaş šã >5l في‎ 
lipaş ketin تخلف . تأخر‎ 
lipaş ketî متخلف . متأخر‎ 
lipaş kirin اعاقة‎ 
lipê kirin احتذاء . لبس الحذاء‎ 
lipêl bûn تمو ج‎ 
lipêl bûyî متموج‎ 


lipêş ketin 


lipêş ketin تقدم‎ 

lipêş ketî متقدم‎ 

lipês kirin تقدم‎ 

سرية عسكرية . غصن كبير liq‏ 
A.R.A‏ 

liqliq - liklik قهقهة‎ 
( Bot) 

على . فوق. اضافة liser‏ 

liser danîn اضافة‎ 

liser dayî مضاف‎ 


المرأة على وشك الولادة liser destan‏ 
التركيز على 


يركز كثيراً على ظلمهم 


liser-man 
) liser zilma wan 
gelek dimîne). 
liser... ra من فوق‎ 
) balafir liser mera كانت الطائرة تحوم‎ 
di firya). من فوقنا.‎ 
ثبات . اصرار . اطاح . نبات‎ 
التعرف على‎ 
andi 
( miroveki liser xweye ) انسان فعال ونشبط‎ 


liser sekinîn 
liser vebûn 


liser xwe 


liv a> 
liv صوق الخروف الصغير‎ 
(liva berxan ( صوف الخراف‎ 
livandin تحريك . تقليب‎ 
livandî متحرك . متقلب‎ 
livek åS سیر‎ 
liveka destarî حر كة رحوية‎ 
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lixwe kirin 
liveka nevênî حركة غير ارادية‎ 
liveka vênî حركة اداردية‎ 
livik o Qê 
livika binguh کعیب)‎ pi) غدة نكفية‎ 
livika lêsir عة دمعية‎ 
livika kher غدة صماء‎ 
livîn تحرك . حر كة‎ 
livîdere في هذا الکان‎ 
livlivîn تحريك . تقليب‎ 
livok نشيط. حرك‎ 
livya - liya تحرك . التوى‎ 
livta = livire, lihire هنا‎ 
liwê هناك‎ 
liwê derê ذلك المكان‎ û . هناك‎ 
li wire هناك‎ 
li wêre هناك‎ 
lixav جام . عنان‎ 
lixîz لز ج. مرن‎ 
lixu = li xwe على نفسه‎ 
(lixwe de anî ) قاس على نفسه‎ 
(lixwe de anîn ) القياس على الذات‎ 
lixwedan اللطام‎ 
lixwedan نشوء . تطور . تنمیة‎ 


ناشیء . متطور . نامی lixwe dayî‏ 


احتال . طاقة . التزام . تعهد lixwe girtin‏ 
حتمل ۔ ملتزم jsl.‏ على نفسه. lixwe girtî‏ 
متعھد 


lixwe kirin = lixu kirin ارتداء‎ 


lixwe kirî 


lok 
lixwe kirî = lixu kirî مرتدي‎ lîskandî ملعب‎ 
liya 119978 تحرك . خطف البصر (زغلل)‎ ( Badi li) 
liyan = livyan .اهتزاز.ار تاج‎ ÛR Tiste لائحة‎ 
libra 1۵۳,۵۹۳ ليبره ( وزن فرنسي يساوي‎ Fr. 
غرام أو بوند انجليزي.‎ lîstok = lîzok لعوب . العوبة‎ 
lîçik bis lîwan = lîxaw جام . عنان‎ 
lîk نزلة خاطبه . سیلان مخاطي‎ lîz - leyz لعبة . العوبة‎ 
(Bot) =Beh) lîzevan = leyzvan لاعب‎ 
lîl-- şêlû كدر . عكر‎ lizbaz لاعب‎ 
sor (FX, FM) lizgeh ملعب‎ 
lîlan - lêrandin زغروده. صفير الر ياح‎ lîzkek 3 şal 
. المصحوب بالثلوج‎ lizker لاعب‎ 
lîl kirin = Qaşûl kirin تقشير ا جوز والوز‎ lîzok لعوب‎ 
Amê البندول. رقاص الساعة -< 11201 والبندق وما شابہھا وهی ما تزال‎ 
lîl kirî ۱ مقشور‎ Lo = lolo أداة نداء للرجال‎ 
lîmo - lîmû ليمون‎ loblob = bar bar ثغاء الضأن‎ 
lîre نوع من العملة وتستعمل في سورية ولبنان‎ lobya نبات اللوبيا‎ 
lîre 353,ê) loc مقعد في مسرح أو سينا‎ 
lîrîn - lêrîn زغرودة‎ Fr- lodge 
lîs-- pîn بيت الدجاج‎ lod کدس‎ . de 
( Bot) (Eng-load) 
(lîskê mirîşka ) بيت الدجاج‎ lod حفرة كبيرة يخزن فيها التبن‎ 
(teyr çû lîs) ذهب الطائر إلى بيته (عشه)‎ lojîn كدس من القش أو القصل‎ 
lîsiha - lîsya کمن . ريض . لبد‎ S.H 
lîstin اللعب‎ lok كتلة‎ 
(Goth - laikan) lok  لبإلا الشجاع من الرجال. الفحل من‎ 
) Nord - leika) (ً hêç hêça انفعال الا کراد کانفعال‎ 
lîskandin تلعيب . ترقیتص‎ kurdane 
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lok 
şere fê kurda wer grane الابل الوصلیة.‎ 
الاكراد غال‎ yê 


şerefa kurda em nakin لن نلقى به أرضاً.‎ 


wekiloka mûsilyane 


erdane). 
lok = loq هرولة‎ 
lok قطن حلوج‎ 
(sor) (FX, FM) 

لو که - FN‏ 
السير هرولة lokandin‏ 

(Bot) 
( bilok diçe ) يسير هرولة‎ 
lolo نوع من الغناء الكردي‎ 
lolo أداة نداء للرجال‎ 
( lolo hevalo ) یا رفیقی‎ 
lome - gazind لوم 1 ملامة . عتاب‎ 
lome kar لاثم . معاتب (ع)‎ 
lome kirin تلو بم . معاتبة‎ 
lome kirî ملوم . ملام‎ 
lop بساط. ( اكليم ) سميك‎ 
lop الطيو ر السابحة‎ 

(KG-S) 

lopik U 
lopik ter لوبيا خضراء‎ 


دودة صغيرة تأكل أوراق الزروعات lopke‏ 


وهي خضراء وبخاصة أوراق القثائيات. 


loq حدلة (مدحلة)‎ 
loqe = loke هرولة‎ 
loq em شاد 5 غير‎ 
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lovek 
( paq loq) ساق غير منسجمة الشكل‎ 
(ألوق) عامية.‎ 
loq كتلة. قرص . رغيف‎ 
08و10‎ nan رغيف خبز‎ 
loqîn هرولة‎ 
loqloq بليد . غير نشيط ( تام)‎ 
) loqloqek hespaye ) حصان غير نشيط‎ 
يزيد من جريه مها حثه راكبه‎ N 
logiji ارتكض (لق)‎ 
lor ترويده تغنيها الأم لطفلها كي ينام‎ 
lorandin (He) ترويد‎ 
lord ) سيد (لورد‎ 
(Eng-lord) 
lorik = hêsir, rondik دمعة . عبرة‎ 
lorik ûd! ماء‎ Jê المتكون من‎ çek! 
2 الغلية الأول‎ 
lorî شاحنة ( سيارة كبيرة تستعمل‎ 
لشحن البضائم)‎ 
(Eng-lorry) 
lorîn تهلیل . ترويد‎ 
los ضجر . اشمئزاز‎ 
(Eng - loathe ( 
los رغيف خبز عويص ۸ ختمر عجينه‎ 
lotik الرقص في اضطراب وتخلع‎ 
lotî مرقص الحيوانات كالقردة والدببة‎ 
lotikan القفز . النطنطة كالجداء‎ 
lotikî ) رقص . طفر ( نطنط كالجداء‎ 
lovek 


جزر بري 


lox lûte 
lox الثلج التمیع بسبب الأمطار أو الحرارة‎ lûlan التواء‎ 
loxbûn تميع الٹلج‎ lûla stûr عظم القصبة‎ 
lox kirin نمييع الثلج‎ lûla zirav عظم الشظة‎ 
lox kirî یع‎ | lêl bûn التواء‎ 
lukujî = likujî الماعز تأخذ بالرعي أو الأكل‎ lûle مکوك‎ 
بعد مرض أو بعد أول ظهور الأعشاب في‎ (FN - لوله‎ ( 
. أول الربیع‎ lûle ماسورة . مشرب سجاير‎ 
lukujîn نتوشه‎ lûle طاحونة السد س‎ 
lukumî لكم‎ lûle قصبة الساق‎ 
lukumane ملاكمة‎ (lûla ling ) قصبة الساق‎ 
L U R طائفة كبيرة من الأكراد وطنها‎ lûle kirin تلوية‎ 
لورستان (بلاد اللور) في جنوب غرلي‎ | lûle kirî لزيا‎ 
ايران وجنوب ولاية كرمانشاه.‎ lule kî مکو کي‎ 
lûblûb الحاح‎ ( liveka lûlekî ) LS حر كة مكو‎ 
(tu lûblûba jê meke ) تلح عليه‎ N lûle per مزين . متموج . زنيق الماء‎ 
lûbandin توسل . تضرع‎ ( wek tawûsê lûleperî كالطاووس مزدانة‎ 
lûç- şaş أحول‎ û naz darî). „Ja وذات‎ 
(FN - (لوج‎ lûlesaz مصلح طواحين المسدسات والبنادق‎ 
lûç~ الدابة ترفع أذنيها لتسترق السمع ونم‎ lûlik بلبلة الابريق‎ 
وتتعرف على الصوت.‎ lûlik لفيفة ( الک رکر) الذي يلف عليه الخيط‎ 
( mihina min فر سي رفعت أذنيها لتسترق‎ lûrik = rûrik, lulik شجر الدفل‎ 
guhêxwe lûç kir). lûsya جم‎ 
. السمع وتتعرف على الصوت‎ lûsin جثوم‎ 
lûçikandin اللوك‎ lûte امراة لعوب‎ 
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الحرف السادس عشر من الابحدية الكردية M‏ 


ضمير متکام مفرد یآتی متصلا في نهاية ‏ » 
الفعل اللازم . ( جثت ez hatim‏ ( 
ضمير متکام مفرد يأتي في أول الفعل m= min‏ 
المعتدي 
رأيته ) (m wîdît - min wî dît‏ 
أليس ma‏ 
ظل . بقى . مکث ma‏ 
| ماند FN-‏ 
L - man‏ 
انثى ا حیوان . تلحق باسم الحيوان ma = mê‏ 
فتجعله مؤنثا . 
حارہ ( آتان) ( maker = mêker‏ ( 
قبله maç‏ 
2L5‏ خاطفة maçik‏ 
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maç kirin J-2 
الشعب المادي ( الادیون) آسلاف‎ 
الا کراد آقاموا لأنفسهم دولة عظمی‎ 
قبل قيام دولة فارس في شمال غري‎ 
ایسران الحالية التی لا زال الأكراد‎ 
يقطنوتها منذ آلاف الستن . وقد أقاموا‎ 
اتحاداً مع دولة فارس بعد قیامها في‎ 


M A D 


جنوب ايران. 
مزاج 0 = mad‏ 
(Eng-mood)‏ 
ليس لي مزاج هذا اليوم ) ez îro bêmad im‏ ( 
انثى ا جاموس madek‏ 
بقرة madê ga = çêlek‏ 
مادة ( مواد) made‏ 
مادة  FN‏ 


made malêle 
) made yên xav ( مواد خام‎ (ê) تكون بحرف‎ 
made -- hûr (e) معدة‎ (malê xas ( ا مال الخاص‎ 
made tirş kirin blås mal البيت . الدار . اهل البيت‎ 
maden - kan معدن (ع)‎ (a) والاضافة إليها تکون جرف‎ 
maf حق . ملكية‎ ) mala min ( ê 
(Sor) (FX FM) malî عائلة . زوجة‎ 


سپا . ذلك . لأن. ا أن. مادام أن mafir ko‏ 


لو magirt = mirarî y‏ 
عظم أبيض تصنع منه الأمشاط mahî‏ 
منطقة في أردلان MAHIDEŞT‏ 
بكردستان الشرقية بايران. KIN)‏ ( 
آفق mak = doran‏ 
ملكة النحل mak‏ 
نوع من الأساك mak‏ 
ام mak‏ 
e)!‏ الزراعية الغنية mak‏ 
الأصل mak‏ 


( maka mêşhinguv ( 


النحل الأصلى 
الذي يبقى في الخلية بعد أن ينفصل عنه النصل 


المهاجر ( الطرد) . 

maker = mêker حمارة (أتان)‎ 
makîne ماكنة‎ 

L - machine 

العامل فی المكائن makîneçî‏ 
سائق القطار makînist = makîne ajo‏ 
مدينة كردية في شال MAKU  ةنيدم g‏ 
تبريز بايران. 

ثروة. ملكية. والاضافة إليها mal‏ 


(maliya min ( 
malane 
malîne 


mala birke 


عائلق 


ضريبة العقار ( المسقفات) 


نقدي . عيني 


الثقب الذي ید خل فيه الذ کر 


في عود الحرات البلدي. 


malandin 
maladnî 
malatîtik 
malava 
malavayî 
malava kirin 
malbat 
malbelav 
malbelavî 
malco 
malçira 
maldar 

(FN - (مالدار‎ 
maldarî 
male 
malêle = 


kerrane 


التكئيس . السح. الدلك 


دنادیش 


أسرة. عائلة 

مبذر . مسرف 

تبذیر . اسراف . تبدید 
قناة فرعية 

منارة السراج 

ثري. مالك 

ثراء 


مالج 


د كبير كالمخل يعالج به 


قلع الحجارة. 


malgir 


malgir حتکر‎ 


احتكار malgirtin‏ 
محتکر malgirtî‏ 
مضرب. خيمة. بيت صغير malik‏ 
الخلية التي يبنيها النحل من أقراص الشمع 
البیت من الشعر. 
ويل لها من احتراق بيتها wey-la malik‏ ( 
bişêv‏ 
لبلا . ( تقال للمرأة التي ) şewitiye‏ 
تعمل على لفت نظر الرجال إليها). 
المالج (السطرین) maline‏ 
( ماله - (FN‏ 
القصارة با مالج malinc kirin‏ 
مقصور بالمالج malinckirî‏ 
الكنس . السح . الدلك maliştin‏ 
مكنوس . ممسوح. مدلوك maliştî‏ 


مکنسة . مسحة . مسلفة malî- malîk‏ 


ا حیوان البلدي malî‏ 
الکنس . المسح . الدلك . malîn‏ 
تعيس . منکوب malkambax‏ 
تعاسة . نكبة malkam-baxî‏ 
ملكية malkane‏ 


مالكانة  FN‏ 
انشاء بيت منفصل عن بيت الوالد mal kirin‏ 
يقيمه الولد المتزوج ليفسح المجال 
لأخوته الآخرين. 
افلاس malketin‏ 


malketî مفلس‎ 


mangamij 

ارث . ا مال الذي يتر كه المتوفي mal mîrat‏ 

لأبنائه من بعده. 
دعاء بمعنى لا هدم الله بيتك malneketo‏ 
شريك . مساهم malpardar‏ 
malpardarî 4S1‏ 
عابد المال malparêz‏ 
عبادة المال malparêzî‏ 
الآل. الأهل والعيال malûmenal‏ 
بائس . تعيس . مهدوم الديار malwêran‏ 
بؤس. تعاسة malwêranî‏ 
و كيل الصر ف . وكيل الخرج - malxê‏ 
malxwê‏ 
عم ) أعمام ) mam = ap‏ 
عمومة mamîtî‏ 
أبن العم ( pismam‏ ( 


mamhoste = mamoste 


معام . استاذ 


hîndar 
mamik أحجية . لغز . معمى‎ 
mamir -- mirîşk فروج . دجاجة‎ 
(Fx) 
(FM) 


mamiz ظی‎ 


(FX, FM) 


ظبة . غزالة mamiza mê‏ 
البقاء man‏ 
انفى man‏ 
بقرة manga -- çêlek‏ 
اخروف الذي فقد آمه ويرضع mangamij‏ 


mana 
من بقرة‎ 
mana معنى لع‎ 
mandel انكار‎ 
mandel kirin انكار‎ 
mandel kirî منکر‎ 
( xuda mandelê ( تشبث بالانكار‎ 
mandî = westî تعب‎ 
( sor) 
(FN - ماند كي‎ ( 
manend = mîna شبيه‎ 
(FN - (ماند‎ 
mangêr مشط حديدي يستعمل‎ 
لتمهيد الأرض‎ 
(m) 
mangêr kirin Jê تمشيط الأر‎ 
mangêr kirî عشط . مهد‎ 


manometr 


آلة لقياس ضغط الغازات 


(Fr. - manometre ( 


مفلس ( شروى نقير ) manqîr‏ 
عاقل . معقول 2 maqûl‏ 
أفعى ۲ = mar‏ 
أفعى الماء maravî = méreavî‏ 
افعى ذات أجر اس marê bizingil‏ 
حرياء marê ezman‏ 
حية قرناء marê qiloçî, marê biqiloç‏ 
الصل . الثعبان الأسود ( حنش) ۰ marê reş‏ 
حية رقطاء سامة marê pinpinî‏ 
حية بيضاء marê sipî‏ 
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marmijek 


marê teyar الأفعى الطائرة‎ 

الأفعی السامة margesk‏ 

mar gestî ملدوغ‎ 

ذكر الحجل ) القبج) الذي غابت 72781۲05 
عنه انثاه 

marijok > bûkmar سحلية ( سحالی)‎ 

( Beh) 
maristan مستشفى‎ 
(EN - (مارستان‎ 
بهارستان‎ 
marî 


انثى القبج 
طيور القبج تدعو الانثى 


( kew limarî 


منه. ) dinalin‏ 
مهر . عقد النکاح mar‏ 
Jäs‏ النکاح mar birin‏ 
تن ويج mar kirin = mehr kirin‏ 
المرأة التي تم عقد نكاحها ( منكوحة) mar kirî‏ 
عملة ألمانية معروفة mark‏ 
الضب . حرذون mar marok‏ 
( مارمولك - (FN‏ 
حرذون أصفر marmarokê zer‏ 
ضب marmaroşk‏ 
الحنكليس ( نوع من السمك marmasî‏ 


له رأس كرأس الأفعى وذنب كذنب السمك ) 
(مارماهى ۳۳ (EN‏ 

دويبة بيضاء تظهر في فصل الربيع marmijek‏ 

تؤذي الانسان الذي له صلة بالمواشي 

( نوع من العلق). 


marnegez 

جزمة طويلة تحفظ ساق الانسان marnegez‏ 
من لدغ الأفعى. 

قطعة ارض صغيرة maroxe‏ 

خرطوم النارجلية marpêç‏ 

شھر آذار (مارس) mart = adar‏ 


(Eng - march) 
martak أعواد صغيرة توضع على سقف البناء‎ 
يوضع فوقها هشم لنع تساقط الأتربة.‎ 
MARÛT ماروت أحد الملائكة يعتقد‎ 
أن رأسه معلق مع رأس زميله هاروت‎ 
في بثر من آبار بابل جزاء له لأن امرأة‎ 


من الانس أغوته. 
سمكة masî‏ 
( ماهي - (FN‏ 
(BK)‏ 
سمك المنشار masîbirrek‏ 
السمك الطيار masî firok -- masî firek‏ 
بائع السمك . سماك masî firoş‏ 
بيع السمك masî firoşî‏ 
صاد السمك masîgir‏ 
صد السمك masîgirî‏ 
ثر يقتات على Û‏ يصيد masîgirek‏ 
من السمك 
سمك السردين masî hûrk‏ 
سمك لونه اسود masîreş‏ 
سمث آبیض masîsipî‏ 
نوع من السمك لونه آجر masîsor‏ 


masî stêrk 


نم البحر 


mat bûn 


صياد سمك masîyan‏ 
صيد السمك masîvanî‏ 
سمك السلمون masî xatûnk‏ 
فرخ السمك ( بلعط) masîxirik‏ 
طائر يقتات على السمك masîxwer‏ 
نوع من السمك لونه أصفر masîzer‏ 
سمك دهي masîzêrîn‏ 
لبن رائب ( لبن زبادي) بوفورت mast‏ 
ماست - FN‏ 
اللبن الذي ZH‏ بالماء ويستعمل mastav‏ 
كشراب في فصل الصيف. 
لبن مخلوط بالسمن ید خر mastrûn‏ 
لفصل الشتاء . 
قمع . حقان kovik‏ ع masterk‏ 
أكبر mastir = mezintir‏ 
مكوك . أنبوب masûr‏ 
ماسوره - FN‏ 
ماش ( نوع من البقول) maş‏ 
ماش 2 FN‏ 
ملقط maşe‏ 
ماشه FN‏ 
نتاش البندقية ( ضامنة النبدقیة) maşek‏ 
آلة. ماكنة maşîn‏ 


Fr. - mashine 


حشر ة تضر البقول ا خضراء maşot = mêşot‏ 
محال. فرصة . دورة. جوله mat‏ 
ساهم . ذاهل . واجم. حيران 


ذهول. وجوم 


mat = şaş 


mat bûn 


mat kirin 


mat kirin تذهيل‎ 
mat man ذهول. وجوم‎ 
matane لعبة الجلول‎ 
matik = metik العمة أخت الأب‎ 
matik = mehdik, (سرير الأطفال)‎ agi 
dergûş 

واجم . ذاهل matemat‏ 
خنزيرة mawî‏ 

(A.R.A) 
mawzer 


نوع من البنادق تحمل اسم خترعها 
Eng-mauser (‏ ( 

حاجز خشبي ( جسر خشي ) max‏ 

(pişta Hevind dibin هشند تحت‎ „b انخنى‎ 


maxande xûz bûye) سقف‎ E الجسر الخشى‎ 


البیت . 

تلعة بين هضبتين تربتها خصبة max...‏ 

max طبقة‎ 

( mala me yek منزلنا من طبقة واحدة‎ 
maxe ( 

داء السويداء ( ملا نخوليا) maxolya‏ 


L-melencholy 


خميرة. خميرة اللبن . روبة mayê haveyn‏ 


(مایة - (FN‏ 
ذو رأس مال bimaye‏ 
ليس له رأس مال . مفلس bê maye‏ 


شهر آيار ( مایو) . شهر النوار = mayis‏ 


gulan 
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me 
بقاء ۳ خلود‎ 


mayîn 


( mayînê êhêjatir ) 


علة تحدث في آظلاف الأغنام = mazber‏ 
mazîr‏ 
مازندران ( اقلم من أقالم Mazinderan‏ 


بحر قزوین في ايران يتكلم سکانه لهجة 
ايرانية تقرب من الفارسية. يقم في 
بعض مناطقه عدد من العشائر الكردية 
la „SÎ‏ عشيرة 

MODANLÛ مودانلو‎ 

شجر العفص 
قاطف العفص 
أحاديث نسائية 


تجری أثناء جني العفص. 


mazî 
mazîçîn 


ہہ ہم 


) berdulavê 85 


علة تصيب الأغنام في أظلافها = mazîr‏ 

mazber 
maztir - mezintir أكبر‎ 
me= ne حرف نفى‎ 
( mexwe) ۱ له تا کل‎ 
( menivise ( لا تکتب‎ 


me (çê) ضمير متکام جع‎ 
(FN - |e) 
(L-me) 
(Yos-mi) 
( mebiranî = megiranî وحام المراة الحامل‎ 
(KD) keribandin 
mehbiran ( Beh) ( Bot) 


meh gr-an ( Beh) 


Mebit ko 


ألا جوز آن. قد يجوز أن. لعل Mebit ko‏ 

فرصة (ع) Mecal‏ 

ريال gk‏ فضي كل خمسة منه mecîdî‏ 

تساوي ليرة عثانية ذهب. 

مزاج . طبيعة . لون - mêd‏ 
(Eng-mood)‏ 


) me’dê te îro xweşe) طیب‎ e> مزاجك‎ 


( me” dê te nemaye) ۵ يىق في وجهك لو‎ į 


(انخطف لون وجهك) 

انثی الجاموس medek = madek‏ 
معدن )£( me’den = kan‏ 
بقدونس medenos‏ 
لون من الطعام يسمونه في سوریا medfûnî‏ 
(طباخ روحه) 

مزرع ارز . ارض مغروسة بالاشجار 106065 
تحمي حتى يكبر الشجر. 

مفر . جال )£ ( mefer‏ 
م يبق لي مغر meferamin ne ma)‏ ) 
صنف من العنب mefer (FX)‏ 
بيد . غير meger‏ 
بيد أن. غير أن meger ko‏ 


دحام megiranî - mebiranî (KD)‏ 
FX, FM Keribîn‏ 
(Bot)‏ 
(syr.)‏ 
قاطوله (أداة تشبه المنجل تستعمل megzûn‏ 
لتقلم الكرمة من الأغصان الكبيرة والبالية. 


meh شهر‎ 
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mehmûdî 
(EN - (ماه‎ 
mehane مشاهرة. أجرة شهرية‎ 


وسملة . ذريعة . حجة mehane = behane‏ 


بین . برهان Bot)‏ ( 
بالله عليك على من تتذرع 


mehana xwe likê dike). 


تعاون . جماعة تعاونية 


( Xwede ke tu 


mehbere = herewez 


حاجة . احتیاج. ضرورة mehcet‏ 
شفاعة mehder‏ 
شفيع mehdervan‏ 
شفاعة mehdervanî‏ 


مهد (سرير الأطفال) mehdik = matik,‏ 
dergûş‏ 
mehfûr‏ 
شهري mehî‏ 
الحيض ( العادة الشهرية لدى النساء) mehîk‏ 
أجرة شهرية ( ماهية) mehîtî‏ 
mehîn‏ 
الفرس ( انثی اخصان) mehîn -m'eîn‏ 
فرس البحر 
معيني . ينبوعي 
حكمة 
حکوم . مدان 
مسلفة ( آعواد يشد بعضها إلى بعض 
تسحب على الارض البذورة لتغطية 
البذار بالتراب). 
نقد عثمان ذهب جری سکه في 
عهد السلطان ود العثما ني 


mehîna avê 

mehînî ( (ع‎ 

mehkeme = dadgeh (ع)‎ 
mehkûm-fermanpê dayî 


mehlî 


mehmûdî 


mehmûz 


mehmûz ( مهموز (ع‎ 
mehn دلال‎ 
( Bot) 


ez mehnê xwe likê على من أتدلل لاب‎ 
kim 

min ne bave libavê kim لي ولا أخ أتدلل‎ 
min ne biraye ez li birê kim علیها . ولکن‎ 
ساتدلل على الغريب‎ 


(ابن الناس) 


lê ezê mehnê xwe 


likurê xelkê kim 


مهر . عقد النکاح . خاتم mehr = mar‏ 
عقد قران mehr birin‏ 
عقد قران mehr kirin‏ 

mehr kirî 


منكوحة . معقود عقد النکاح 


حذاء مصنوع من جلد mehs = çarox‏ 


الأغنام المدبوغة 

دودة تعيش على احمص mehşot = maşot‏ 

الاخضر والبقول الخضراء 

حساء من قمح مدقوق ومقشور - mehir‏ 
meyir‏ 

) grara meyirî ( u ومطبوخ باللن‎ 


mehû - mawî خنزيرة (انثى الخنزير)‎ 
(Sor) 


مخ. نخاع mejî -- mejû‏ 
حیخ 
مختل الشعور 
mejûyê direhi = mejuyê stirûyî‏ ( 
نع الحبل الشوكي 


mejîçik 


mejû çelqya 


mejûyê piştê ) 


mejûyê sor 


349 


meletîk 
mejûyê zer نخاع أصفر‎ 
mejûdar عاقل‎ 
mejulank = mijang رمش العين‎ 
bijang 
FN  ناكزم‎ 


مدينة مكة المكرمة أفئدة السلمین MEKKE‏ 


مكوك mekûk‏ 
رحم . وديع . لطيف melahîm‏ 
اللوزتين melaje‏ 
ملازه - FN‏ 
ملارہ 
التهاب اللوزتين melaje ketin‏ 
ملق melaq = melaqî‏ 
Bot)‏ ( 
فتاة تلعب بعواطف الشباب keçkeke‏ ) 
melaqe )‏ 
مريض . مكمن . كمين mit‏ ع melas‏ 
(Bot)‏ 
كمون melasbûn‏ 
ملك ) ً( melik‏ 
Syr.‏ 
جهد melavî = kizav‏ 


ناحية أصغر من القضاء melbend = navçe‏ 


(أصغر مركز اداري) KKZ‏ 
مدير ناحية melbend dar‏ 
مرهم melhem = merhem‏ 
بنصر melemûçik‏ 


نوع من التفاح ینضج في فصل الشتاء meletîk‏ 


mele 
منسوب إلى مدينة (ملاطية) مركز‎ 
احدى الولايات الكردية في تركيا ومن‎ 
مدن الثغور في عهد العباسيين.‎ 


عوم. سباحة ) mele = ajnê ) avjenî‏ 
عو ام ١‏ سباح melevan ! ajnêker‏ 
مسیح melevangeh‏ 
سباحة melevanî‏ 
ملس ( نوع من meles (AE‏ 
مولد من جنسين مختلفين melez‏ 
L - mulus‏ 
التولد بين جنسين مختلفين melezî‏ 
خطة melheze‏ 
melheze kirin‏ 
e‏ . خطة . تخطيط melheze kirin‏ 
اللطو . اللبود . melisandin‏ 
الالتصاق بالأرض 
Bot)‏ ( 
لاطىء . لاصق بالأرض. melisandî‏ 
لابد. كامل 
لطى . کمن . لبد melisî‏ 
لطوء . لبود . كمون melisîn‏ 
طائمة من عشيرة MELKERE‏ 
السوسينية الكردية 
(FM)‏ 
مكنسة خشنة melkes -- şirtik‏ 
Bot)‏ ( 
شبخ ديني حاصل على اجازة في melle‏ 


تدریس الفقه والتفسیر واحدیث 


memik kulî 
واللغة العربية.‎ 
Jalê . تقلب . كرك. تهادي‎ 


melmilî = 
milmilî 

تقلبت الأفعى ومضت (mar melmilîu€û)‏ 
غمر ( وهو ما يجمعه الحصاد من عمله melû‏ 


في الحقل من القش. الحزمة من 


الخضية ملو الكك: 

غمّار ( ا خصاد الذي يجمع melûdar‏ 
ما حصدہ باليد) . 

خاشع . عطوف. منخفض melûl‏ 
اخفض حدة النار ( agir melûl ke‏ ( 


اخفض نور السراج ( نوص السراج) (çirê‏ 


melûl ke) 


انخفاضية . خشوع melûletî‏ 
خشوع . تو اصع melûlî‏ 
ملعون )2 ) melhûn = mel'ûn‏ 
الطعام بلغة الاطفال meme‏ 
ندي المرأة meme = memik‏ 
4ê‏ ب FN‏ 
L-mamme‏ 
سيتيان ( رباط بحفظ الثدي memikbend‏ 
من الترهل ) 
ثدي نافر memikbel‏ 
أرضاع ( اعطاء الثدي memikdan jaki‏ 
كي يرضع) 
ذوات الثدي من الحيوانات memikdar‏ 


memik kulî التهاب الثدي‎ 


memik mij 


memik mij 


رضيع 
رضاعة memik mijîn‏ 
ثدي صناعى يعطى للطفل memikê ferengî‏ 
تدي نافر رأسه بارز memik şûjin‏ 
عشبرة كردية كبيرة في لواء اربیل memund‏ 
Kiq‏ 
بين الحياة والموت memire û mejî‏ 


مأمورية أو وظيفة. مهمة 

ملحمة كردية نظمها الشاعر 
والأديب الكردي ( أحمد خاني) الذي 
اشعل نار القومية الكردية في نفوس 
الأكراد ترجها إلى العربية الاستاذ مد 
سعيد رمضان البوطي الذي جعل وفاة 
هذا الشاعر سنة ۱۱۵۳ بيغا جعل 
الأديب الكردي الكبير علاء الدين 
سجادي تاريخ ميلاده ٠116م‏ وتاریخ 


memûrîtî ( 2 


MEMÛZÎN 


وفاته ۱۷۰7م . 
متاع . حاجيات 
مقطع يلحق بالاسم فيجعله صفة مشبهة mend‏ 
نبات یا کله الإنسان وا حبوان 


mendî, mendik 


menal 


mend -- 


mendal طفل‎ 
( Sor) 

مفلس ( اندبوری) mendebûr‏ 

mendebûrî افلاس‎ 

مندهش . مشغول البال )ع( mendehoş‏ 


اشغال البال. ادهاش mendehoş kirin‏ 


meqele 
MENDÎ اسم عشيرة كردية‎ 
FM 
mendîl = desmal منديل‎ 


بندول الساعة ( رقاص الساعة) mendo!‏ 


Eng-pendulum 


L-pendulus 
meng حشيشة . خدر . خبل‎ 
(FN - (منك‎ 
MENGÛR كردية من كردستان‎ 3 xê» 
الشرقية بايران‎ 
( KIN) 
mengenêz معدن النغنیز ويستعمل في صناعة‎ 
) Fr-manganese) الزجاج.‎ 
mengenû مكيس اسطوابي . ملزمة‎ 
FN - منكنه‎ 
(IT-mangano) 
(Gr-manganon ) 
menqal = menqel منقل . جمرة‎ 
meqam (¢ ) مقام . موضع‎ 
meqam مؤال (غناء حنه طويل)‎ 
maqam bêj مغنی مواويل‎ 
71608 = miqat 8 
( xu miqatebe ) خذ لنفسك الحذر‎ 


منقل . جمرة meqel = menqel‏ 
لعبة المنقلة . تتخذ من خشبة مستطيلة meqele‏ 
نقر فيها اربع عشرة نقرة من صفين 
متوازيين فيجعل في كل نقرة سبع حصى 


meqerne 
وتدار اخصی بطرق معلومة.‎ 
مکرونه ( معکرونه)‎ 


meqerne 


( IT-machereni ) 


مقص )& ( meqes‏ 
افعى me'r = mar‏ 
المر ( حرفة) mer = merik‏ 
قلب التربة بالمر merdan‏ 
غير . إلا mer = meger‏ 
قصد . مرام (ع) meram‏ 
شجر الياسمين يتخذ من اغصانه meran‏ 
قصب الغلیون. 
قلق . شوق . رغبة. تأثر . اھتام meraq‏ 
تأثرت لك كثير (min gelek meraqate Î‏ 
xwar (‏ 
سم الصيادين في صف واحد اثناء meras‏ 
عملية الصيد 
بطه meravi = werdek, ordek‏ 
(FN - gü)‏ 
مستنقع meraze - çirav‏ 
قيد . مربط merben = merbend‏ 
ا مر . المجرفة merbêr‏ 
شرط . رهان merc‏ 
(FX, FM)‏ 
تشارط . تراهن merc kirin‏ 
مشروط merc kirî‏ 
المر جان mercan (e)‏ 
نبات طبى يدعى ( مبر میه ) mercanok‏ 
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merg 
merçiqandin العصر كمن‎ 
يعصر دملا (فخش)‎ 
merçiqandî ) معصور ( مفغوش‎ 
merd = camêr, ) کرم . شهم ( نشمي‎ 
comerd 
(FN - (مرد‎ 

برجولة. بشهامة merdane‏ 

مردانه - FN‏ 
رجوله . شهامة . شجاعة = ۳16۲08۳681 
mêrekî‏ 

mêrîtî 

مردانه کی - FN‏ 
مروءة. همة merdî = mêrîtî, mêranî‏ 
جسر خشی عد ۷ = merdyaq‏ 


على سقف البيت توضع فوقه آغصان 

واعشاب لتغطية السقف وقنع تساقط 

الاتربة الوضوعة فوق الجميع. 

merek = kadîn yy متين ( بایکه ) مستودع‎ 
FX 


merendî كبيرة‎ iis 
meretest صنف من الاسماك‎ 
merezarî هزال. سقم‎ 
merês رونق الشئء . لباقه‎ 
merêşal مشير ( مارشال)‎ 


Fr.-mareshal 


=l 


merg 


أجل . منون 


merga mûş 
FN مر ك‎ 


( dinya merg u الدنیا . منون وموت‎ 


mirinê ( 

merga mûş = jehra mişk النار‎ ~ 
(CEN - (مر که موش‎ 

merhem = melhem مرهم‎ 
(Gr.) 

زأر . همهم merijî‏ 

merijîn همهمة‎ yê ) 

مر صغبرز جر فة صغيرة merik‏ 


merikandin -- meriqandin 


فساد البيض 


(KG-S) 
meriqandin se فساد‎ 
( Bot) 
meriqandî فاسد ( للبيض) وللن‎ 
( mast meriqî ) اللبن فسد‎ 
merisandin -- pişaftin السحق . امرس‎ 
( Bot) ) سحك الجميد‎ ( 
merisandî - pişaftî نمروس‎ 
merisî = pişaft مرس‎ 


تسلخ جلد الحيوان أو meritandin‏ 
القشرة الخارجية 

meritandî متسلخ‎ 
meritandî متسلخ‎ 


(kaboka min انسلخت جلدةر کبتقی‎ 
meritî ) 
m eriv - mirov, merî انسان. رجل‎ 


merivati أقارب‎ 


meskerî 

انسان merî -- mirov‏ 
منطقة في كردستان الشرقية  MERÎVAN‏ 

بایران قرب الحدود العراقیة. (KIN)‏ 
رخام mer-mer‏ 

مرمر - EN‏ 
رخامى mer merî‏ 
نوع من الأبسطة الجميلة merş‏ 
حيوان الفاقم أو فروةالثمين merşaq‏ 
جن . ترس mertal metal‏ 
انسان merû = merî, mirov‏ 
merûtî‏ 
انسانية merûtî = mirovîtî‏ 
سقم. هزال merûz‏ 
نبات طبى ( جعدة الصبيان) mermend‏ 
أرض مستوية merx‏ 

( Bot) 


شجر حرجي من الفصيلة الصنوبرية merx‏ 
(اللزاب). (K.D)‏ 
مقر merx = merzel, mezel, gornistan‏ 
مردقوش ( نبات طبي يفيد 
امراض المعدة) 


merzen-cûş 


FN - مرزنکوش‎ 
۳,11 2-0 


L-marjorana 


mes = mehs نحاس . صفر‎ 
FN _ مس‎ 

mesker تخاس‎ 

meskerî نحاسة‎ 


mesafe pîv 


mesafe pîv - erdpîv 


meshef( 2 
mesîl = best )(ع)‎ 
mest 
EN - مست‎ 
mest bûn 
mest kirin 
mest kirî 
` mestekî 
Gr-mastiche 
mestî 
mesxere 


It-maschera 


مساح الأرض 
مصحف. القران الكريم 
مسيل . وادي 

فور . تمل 


و )ع( meş‏ 
تمشیة meşandin‏ 
مشي . سار meşya‏ 
الطاولة التی تغسل عليها الموتى meşfen‏ 
السير البطىء . كمشية البطة meşgran ٠‏ 
مشية البطة meşordek‏ 
mesqaz‏ 
مشية الأوزة meşqaz‏ 
مشية القطا meşqetik‏ 
الشكوة ( القربة) التي خضون meşk‏ 
فيها اللن . 
انزل الجمل لسانه meşka‏ 
جن : ترس metal = mertal‏ 
احتار metel ma‏ 
حتار metel mayî‏ 
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mexmixandin 
metel ( ê) J 
metelok امثو له‎ 


عمة (اخت الأب) met = metik‏ 


مطران. مر كز دينى فوق metran‏ 
الاسقف ودون البطريرك مأخوذة 
من لفظة ميتروبوليس ومعناها المدينة 
الأم يجعل فيها مركز الطران. 
ابن العمه 


Gr. 


metikza 
metranî نوع من ا حدید‎ 
metrebaz من يشتري الاشياء من الناس خارج‎ 


البلدة ويبيعها داخلها يآثمان عالية 


(تاجر شنطة). 
بطانية mewc‏ 
زبیب mewij‏ 
تمويه mewijandin (elga)‏ 
نيات d‏ حلو الطعم ‏ شبه mewijok‏ 
(الفرقع) ولکنه اصغر an‏ بجنا 
مقيل الاغنام وهو المكان الذي mexel‏ 
ترتاح فيه هارا . 
قيلولة bûn‏ 70166 
مقيل mežel bûn‏ 
قبل mexelya‏ 
mešelt J‏ 
أرض كبيرة مستوية mežer‏ 
(Fx)‏ 
نسطورى (اشوری) mexîn ( H)‏ 
قاش المخمل ( القطیفة) 060166 = mexmel‏ 
mexmixandin Jalê!‏ 


mexmixandî 


mexmixandî 


مهلوط 


mexmixi 
mexmixî انہلط ) أصبح اللحم نيفة)‎ 
) goşt استوى اللحم واصبح نيفة‎ 
pjyaûîmexmixî) 
mexmixîn انہلاك‎ 
mexmûr مل من أجود الأنواع‎ 
meşû! قشرةالجوز الخارجى وامثاله‎ 


mexşûl kirin 


مقشور من ا خارج mexşûl kirî‏ 

mey ê y> 
FN - مي‎ 

meya اختمر.راب‎ 

راج. تيسر . مجح . توفق meya‏ 
(Bot)‏ 


kirrî û firdina wî meya ) راجت تحارته‎ 
xwedê avawî تقال للرجال اذا حملت زوجته‎ 


meyand 


dila‏ ومعناها ا حرفي (یسر الله ماء ظهره) 


) kizav bizav ji xwere kir وفق‎ dl» سعى‎ 
û xwe-dê jêre meyand ( مسعاه.‎ 
meyîn تخلط. تخمر‎ . AZ 
meydan ميدان. ساحة‎ 
FN  ناديم‎ 
meydana bezê مدان السباق‎ 
mey firoş بائع الخمور‎ 
meyger خاقی الخمرة‎ 
meygerî سقاية الخسرة‎ 
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meyirî -- 
mehîr 
meyka avê - miya 


avê 
meyl (£) 
meyldar 
meyldarî 
meymûn 

FN - ميمون‎ 
meymûn baz 
meymûn bazî 
meyrek = mîrok 


meyt - mirî, leş (£) 


meyter = mehter 
meyterî 
mey-we - fêkî 
(FN - (ميوه‎ 
meywe firoş = fèkî 
firoş 
meywe xwer 
meywe guvaş 
meyxane 
(FN  هناخيم(‎ 
meyxûlî 


meyxwer 


mey xwerî 


طعام من الجریش مطبوخ باللبن 


( حساء اجویش) 
قندس. كلب البحر 


مهنة السائس . ريض 
فامهة 


فكهاني . بائع الفاكهة 
آکل الفاكهة 
عصير الفاكهة 


حانة . خارة 


ماليخوليا 


شارب الخمر . المدمن على 


شرب الخمر 


الادمان على شرب الخمروالكحول mey xwerî‏ 


mezad 


mezad = mezat (£) 


سوق المزاد . الحراج 


mezad xane مكتب المزاد‎ 

مزار . ضريح (ع) mezar‏ 

mezar geh مقام الضريح‎ 

mezaxtin اتلاق‎ 

mezaxtî متلف‎ 

mezd نافذة. كوة(روزنة)‎ 
(FX) 

المازة التي تؤ کل مع المشروب meze‏ 
(مزه - (FN‏ 

ذو طعم . ذو لده. لذيد الطعم mezedar‏ 

تقدم المازه mezedan‏ 

mezin کسیر . عظم‎ 
(L-magnus) 

mezinahî = mezinayî عظمة. كبر‎ 

عظمة. كبر mezinî‏ 


mezin kirin 


mezin kirî 


mezixandin اتلاف‎ 
mezixandî ملف‎ 
mezixî تلف‎ 
mezixîn اتلاف‎ 
mezreke = mizroke cal فر ص خشی‎ 


mezreke = çapxane مطبعة‎ 
(FM) 


me 
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mêkanîkî 
mê g5 
( nêr û mê) ذكر وأنثى‎ 


سخلة اثنى السخل mêgîsk‏ 
انثى العجل ( عجلة) mêgolik‏ 
انتی الجدي ۲ = mêkar‏ 
اتان ( حمارة) mêker‏ 
انثى الحجل mêkew‏ 
تعلية ( انثى الثعلب) mêrûvî‏ 
زمن . عهد . تاريخ mêj‏ 
منذ زمن قدي ji mêjve‏ 
قاص 5 راوي mêjbêj‏ 
العهد الاضي الزمن الماضي mêjbuhêr‏ 
رمق mêjkî‏ 
تاريخ mêjû‏ 
مؤرخ. عالم تاريخى mêjûnas‏ 
عام التاریخ mêjû nasî‏ 
عالم تار يخي mêjûzan = mêjûvan‏ 
تاريخى mêjûyî‏ 
رضع » أمتص mêja‏ 

(BK) 

(Ger.) 

(SKr) 

Gr. 
mêjandin تر صيع 1 تقصیص‎ 
mêjandî مر ضع‎ 
mêjtin رضاع . امتصاص‎ 


mêjer = rengdêrê jamartin الصفة العددية‎ 


ميكانيكي 


mêkanîkî 


mê-kew 


Gr. 
mê-kew انثى الحجل‎ 
mêkut مدقة . ميجنه‎ 
mêkutok . طفح مائي يشبه الجدري‎ 
SÛ جدري‎ 

melak 
mêlak = ciger, cerg کید‎ 


mêr 


رجل . زوج. بعل 


امرأة ذات بعل ) jin bimêre‏ ( 


کالرجل mêrane‏ 
رجولة شجاعة mêranî‏ 
ميراث . تركه (ع) mêrat = mîrat‏ 
تصغير رجل mêrik‏ 
مرج . روضة mèrg ) H)‏ 


( şûr kişa, şemşûr kişa وقتل‎ Ui استل‎ 
limêrgê de beqek kuja) المرج ضفدعة‎ e 


mêrîtî رجولة‎ 
mêr kirin الزواج من رجل‎ 
mêr kuj سفاح . جرم . قاتل‎ 
mêr pençe NE ذو مخلب‎ 
(bavê min mêrpençe û yarimşaye) 

صنديد . شجاع . باسل mêrxas‏ 
بسالة . بطولة mêrxasî‏ 
نشاط mêş‏ 

(Bot) 

( mêşa te mirî ye ) خد نشاطك‎ 
mêş mirî خامد النشاط‎ 
mêş ذباية‎ 


mêşokî 


(مکس - (FN‏ 
(BK)‏ 
Peh)‏ ( 
تطريد النحل وذلك عندما mêş berdan‏ 
تبکون في الخلية ملكة جديدة وتطير 
منها يتبعها طرد من النحل يبحث عن 
خلية جديدة يقي فيها. 
أوراق لا مادة دبقة تععل في الاماکن mêşgir‏ 
التي يكثر فیها الذباب فيطير اليها 


فيلتصق ہا ويموت. 

طائر يأكل الذياب mêşgir‏ 
نحلة mêş hinguv‏ 
ذباب الحيوانات mêşa keran‏ 
ذياب الکلاب mêşa seh‏ 
مضر ب يستعمل لقتل الذباب mêşkuj‏ 
mêşe - bîşe me‏ 

(Boh) 

منحل . خلایا غل mêşedan‏ 
حارس الغابة ( طواف حراج) mêşevan‏ 


mêşidan = mêşedan منحل . خلايا النحل‎ 
de 

انسان حلم 

gi‏ جلد لغم الدیرغ 
لعبة البیض . یعتبر الرابح فيها 


mêşin 
(mirovekî mêşine 
mêşin -- mî, mih 


mêş mêşik 


من تسقط ذبابة على بیضته. (Bot) ٠‏ 

تصغبر ذياية mêşok‏ 
ذبابة صغيرة mêşokek‏ 
دباي . معرض جات الذباب mêşokî‏ 


mêt 

met امتص‎ 

mêtin امتصاص‎ 

مقیاس طول فيها مائة سنتیمتر mêtr‏ 
(Fr.)‏ 

mêvan = mîvan ضيف‎ 
(FN - olke) 

mêvanî ضافة‎ 

mêvan dar مضيف . مصفة‎ 

mêvan darî 3L2 

mêvan geh مضافة‎ 


mêvanî kirin 


فندق. دار ضيافة mêvanxane‏ 
دالية عنب . كرمه mêw‏ 
دالية عنب صغيرة mêwik‏ 
کوبشة. قوعه mêwik - çitûpit‏ 
معتوه mêxolî‏ 
طاولة mêz‏ 
ميز - FN‏ 
(L-mensa)‏ 
نظرة mêze = meyze‏ 
تطلع mêze kirin‏ 
بطانیة . مئزر . بساط يفرش mêzer‏ 
فوق المقاعد 
ميزان mêzîn = şehîn‏ 
terazû‏ )£( 
عملية ميزان الحساب mêzîn‏ 
mêzîn‏ 


نجم الیزان 


358 


mifirdî 


( pêwr û mêzîn التقت الثريا والميزان‎ 

pêrgîhev bûn) 

۶ ە" ) ) micbî‏ 
التي تجمع الدية من أبناء الطائفة التي منها 

القاتل لتدفع إلى أهل القتول. 
حزم . جد . انجاز العمل بسرعة 


micin = micink 


micik 


بحرفة ( طوریة) (ع) micirfe‏ 
خادم المسجد micyorî = micêwir‏ 
ضريبة تدفع من من أجل الانفاق micêwirî de‏ 
حاشية الآغا. 


اغلاق . سد . اطباق . امساك miçandin ) H)‏ 
رفع الجواد اذنيه حیغا يشعر 


miçike 


miç kirin 


miç kirin = mit kirin 


(xu miç kir ( 


انزال miçikandin‏ 
المشارطة على شىء miçilge‏ 
جف ماء النبع miçiqî‏ 
جفاف ماء النبع miçiqîn‏ 
قطعة حديد توضع أمام سكة الحراث miçîç‏ 
البلدي لتشق تربة الأرض. 
تصافح . miçirandin‏ 
مصافحة miçirîn‏ 
عبوس miç û mor‏ 
مدة. زمن midek = medek, demek‏ 


حاشية . اتباع . جنود mifirdî‏ 


mifreze 


( Bot) 
mifreze مفرزة. قطعة من الجيش‎ 
mift جاناً‎ 
mift u belas 
mift u belaş وبلا مقابل‎ bie 
miftî = muftî مفتي (ع)‎ 
miftî يجاني‎ 
mih = mî, mîk نعجة . شاة‎ 
miya avê = miha avê سمور الماء‎ 
miha kher نعجة بلا اذان‎ 
miha kin نعجة قصيرة الاذان‎ 
miha qer نعجة سوداء‎ 
mihellebî = firn? مهلبية. نوع من ا خلوی‎ 
(FX) مصنوعة من ا حلیب والنشا والسكر‎ 
miho انسان‎ 
( Bot) 


( dema miho got divêt عندما يتكم الانسان‎ 
miho ligotina xwe vena-gere ) 

عن ان لا یمود علل ما قال. 
بالسؤال يصل الانسان miho bipirse bighi‏ ) 
إلى قلعة خورس 


ليأكل الانسان لحم اذنه 


xursê ( 

goştê guhê xwe 
bixwe 

ولا يستعطى وهذا المثل. vî gidîtiye nake)‏ ( 
يدل على أن الأكراد یستعیبون من الاستجداء 


mihkek = mîk نعجة . شاة‎ 
mihandin = givêrandin pêþ) 
mihandî - gîvêrandi مهضوم‎ 


ییا 
Qur‏ 


mişane 
( min xwarina xwe لم اهضم طعامي‎ 
ne mihandiye ) من التقسم‎ HEWE 
mihafeze (£) الاداري للمناطق‎ 
mihafeze kar عافظ‎ 


دغدغة.( حسحسة) (ع) mihas‏ 

الفرس ( انثى الحصان) nihîn = mie’în‏ 

mihîna avê فرس البحر‎ 

رحمة. عطف mihr‏ 
مهر - EN‏ 

mihir van 


رحوم. رژوف . عطوف 


سائس ايل 


101۳6۲ = mehter, meyter 


امتصاص mihtin = mêtin‏ 
PY‏ (مصاص) mihtok = mêjek‏ 
mij ^‏ 
(Eng-mist)‏ 
ضباب خفیف . غبار الرحى mijik‏ 
نوع من الحشرات mij‏ 
(Eng-midge)‏ 
(AS-mijeg)‏ 
رضع امتص mija‏ 
امتصاص ارضاع mijandin‏ 
متص . مرضع mijandî‏ 
راضع ( وتأقي مر كبة مع الاسم ) 2 
şîr mij ) 7‏ ( 
نشاف . مصاص . شفاط mijek -- hilmij‏ 
قطعة خشبية بين الوصلة والنير - mijane‏ 


mişane 


هدب العين 


( mijang - bijang, 


mijaru 
mijank (edl رمش‎ ( 
FN - مزكان‎ 
mijar في الجملة ( ق .ل)‎ EA 
mijîn رضاع . امتصاص‎ 
mijmijok قرص العسل لم بمتليء‎ 
mijok نشاف. مصاص‎ 
mijû الخبز القديم الذي فسد طعمه‎ 
mijûlank رمش العين‎ 
mijûl منهمك . متلهي . مشغول‎ 
mijûlahî تسلية . تلهية . اناك‎ 
mijûlbûn تسلية . تلهية‎ 
mijûlbûyî ملته . منشغل‎ 
mijûlgeh ملهى‎ 
mijûl kirin تلهية‎ 
mijûlke ملهاة‎ 
mijûmor ضباب‎ 
mikrob=dirm مکروب. کائن حي جروم‎ 
حي صغير جدا‎ 


) Gr.-microbus ( 


جهر ( ميكروسكوب) = mikroskob‏ 
hûrbîn‏ 
عشيرة كردية كبيرة موطنها قضاء Mil‏ 


( ويرانشهر ) بولاية ماردین . تقم حالياً 
في الجزيرة السورية. كان زعيمها في 
عهد السلطان عبدالحميد الثاني القائد 
العام للكتائب الحميدية. 

والعروف باسم ابراهم باشا اللل 


miltazî 


كتف mil = pol, pî, şan‏ 
على عاتقى . في عهد تي bi milê min)‏ ) 
صوت أكل الطعام milçe milç - mirçe‏ 
( مرمشة . قرقشة) mirç‏ 
رضوخ. خضوع mildan‏ 
مناصرة. تأييد mildanber‏ 
راصخ. خاضع mildayî‏ 
عدم الرضوخ. الرفض milnedan‏ 
كيد الانسان milak = melak, kezeb‏ 


ciger, cerg 


ملبس ( بونیون)ء حامض حلو ) ع ) milebes‏ 
الحزمة الق تحمل على الکتف 


so 


milek 


milêb = milhêb 


مذراة صغيرة. شوكة الطعام milêbok‏ 
تكتيف . اعتقال milgirtin‏ 
مکتف milgirtî‏ 


سنام الجمل . الصوف التبقي في اعناق milik‏ 
الاغنام بعد جز الصوف عنها 


الغبب الأغلى من الأبقار milik‏ 
مُلك (أملاك) ) $( milk‏ 
ملاك milkdar‏ 


mil kirin 


التحميل على الكتف 


مل على الكتف mil kirî‏ 
تحرّك . تقلب milmilandin‏ 
متحرك milmilandî‏ 
تحرك. مشی milmilî‏ 
صبور . متحمل . عريض الأكتاف milpan‏ 
عاري الا کتاف miltazî‏ 


miltyan 


معطف قصب ( منتیان) miltyan‏ 

milvan 
milvan ع‎ milvank طوق . قلادة‎ 
milxwar اضجم ) مائل الكتف)‎ 


تام (اتلام ) . التربة التي milxet = silûmî‏ 
تكون على جاني التم التي تفتحه سكة المحراث . 
مشى . سار . تحرك milya‏ 
مليار ( الف ملیون) milyar‏ 
Fr.-milliard‏ 

milyon مليون‎ 


۶۲۰-01 


مليونير (ثری كبير صاحب ملايين milyonêr‏ 


من الدنائير ) . Fr.-millionaire‏ 
ضمير مت مفرد (jU‏ مفعولاً min = mine‏ 
(Eng-mine)‏ 
حصاني ) hespê min‏ ( 
ضمير متکام مفرد يأقي فاعلاً أو مبتدأً min‏ 
مع الفعل التعدي . 
كسرت الزجاجة al‏ الكأس min şûşe‏ ( 
şikand (‏ 
اختفى . صاع mina - wenda‏ 
(S.H)‏ 
منارة. مثذنة (ع) minare‏ 
منة minet (ç)‏ 


کل حم اذنك ولا تتحمل (goşte guhê xwe‏ 


bixwe ) 


تحمل المنة 


) mine-tê kesî mexwe ) 


minet xwarin 
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mir 

minet اهام . اكتراث‎ 
( Bot) 

لو جاء sas‏ من الرجال çend zilam bêne‏ ( 
min )‏ 
ضدی ما اكترثت بہم min minet bi wan‏ ( 
nîne (‏ 
بحث . تحقيق . تفتيش . فحص . تحري = minê‏ 


mîne 


( Sor) 

(FX, FM) 
minêkar باحث . حقق . مفتش‎ 
minê kirin تحقيق . بحث . تفتيش . فحص‎ 
miqam - meqam موال. ( مقام)‎ 
minho ) متن ( متن الكتاب‎ 
miqate حذر . انتباه‎ 
miqate be احذر . انته‎ 
miqate bûn حذر . انتباہ‎ 
miqate kirin تحذير . تنسه‎ 
miqate kirî az . منبه‎ 


miqers (ê3) مشاكس‎ 
( Bot) 
miqersî مشاكسة‎ 
miqewr = يقطين له ذنب طويل ورفيع‎ 
kundirkê bistî 
mir مات‎ 
(FN  ندرم‎ ( 
(Fr.-mort) 


mirandin 


mirandin اماتة‎ 

mirandî مات‎ 

mirad = miraz, مراد. قصد‎ 
( &) daxwaz 

جيفة ( فطيسة) mirar‏ 

mirarî لۇلۇ‎ 
FN - مرواري‎ 


التر صیع باللؤلؤ mirarî kirin‏ 
TET‏ 
نوع من الحنطة 
مرجان ( حيوان بري تستخرج منه = mircan‏ 


mercan 


(£) 


mirç 


mirarî kirî 


mirc 


مادة كاللؤلق وتستعمل للزينة. 
صوت التقبیل مع الشوق 


صوت فرش الطعام ۵ = mirçe mirç‏ 

milç 

العصر بالاصابع (فقش) mirçiqandin‏ 

معصور . منقوش = mirçiqandî‏ 

merçiqandî 

mirdal مسكين‎ 

قذر . نجس mirdar‏ 

قذارة. نحاسة mirdarî‏ 

mirde ميت‎ 

mirdû ميت‎ 

الفلاح الذ ي يزرع الأرض )£( mirêba‏ 
على ربع الناتج ( مرابع ) 

(A.R.A) 
mirêk دجاج الماء‎ 
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mirês 
mirin 
mirî 

mirîk 


mirîşk 


mirov dewlet 


ذرق. ترتيب 


دجاجة. فرخة. وتطلق أيضاً 


على اناث الطيور كالبط والأوز. 


mirîşk beşk 

( Bot) 
mirîşkê avê 
mirîşkê hêk ker 
mirişkê kedî 
mirîşkê kûvî 


mirîşkê Qoqo 


mirişkê şamî = 
”elok 

mirîşkî 

mirîşo 
mirjandin 
mirmirî 
mirmirîn 


mir mirk 


دجاج الماء وهر اطع من 
الدجاج العادي . 

دجاج الماء 

دجاج بياض 

دجاج داجن 

دجاج بري 

دجاج عاري الريش 

في رأسه. وساقه طويلة 

ديك الحبش . ديك رومي 


هسهس ( نوع من البعوض لا 


يكاد يرى بالعين المجردة يطن 


mirov 


( em mirovê hevin ) 


mirovatî 


mirov dewlet 


في اذن الانسان). 
انسان. اقارب . انسماء 
نحن انسباء بعض 


. انسانية. نسب 


رجل دولة 


mirov dost 


صديق الانسان . حب الانسان mirov dost‏ 
صداقة الانسان mirov dostî‏ 
ذو فراسة بالإنسان mirovnas‏ 


معرفة الإنسان. عم معر فة mirovnasî oL Yi‏ 
تحب الانسان mirov perwer‏ 
تحبة الإنسان 

اکل لحم البشر 
آکل لخم البشر 


mirov perwerî 
mirovxwer 


mirov xwerî 


زكام .رشح mirrik = arsim‏ 
مصاب بالز كام mirrikî‏ 
راسب mirtik‏ 


) miritik xu daye رسب غرق في الاہفل‎ 
binî ) 
mirte mirt مرهوط . مروط . مرتخى‎ 
( bidestê sist û 


mirte mrit xwar ( اكل بيد مر تخية‎ 
mirtandin ) ترخية. ( مریط‎ 
mirtandî مرتخى . ( مروط)‎ 
mirtîn ارتخاء‎ 
mirûç = mirûs, mirûz تمس . كئيب‎ 
) Eng-morose ) 
) L-morosus ) 
mis mes, miz خاس‎ 
(Fx) 
misas 


الابقار على السير ويزيل به الأوحال 
عن حذانه . 


f 
f 
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mişar 
misaxe المكان الذي ينزل اليه الدقيق‎ 
من الوح‎ 
misger = mizger نحخاس. صفار‎ 
(FX) 
misgerî = mizgerî نحاسة . مهنة النحاس‎ 
mishefêreş الكتاب الدينى لدى‎ 
الطائفة اليزيدية‎ 
misîn ابریق‎ 
misk ) السك ( نوع من الطیب‎ 
(EN - (مشك‎ 
(Eng-musk) 
(Gr.) 
(Skr.) 
mislim = المسام . معتنق الديانة الإسلامية‎ 
musulman 
misranî ثقب في قطعة خشبية تربط به‎ 
مقود الدابة.‎ 
misrî امرأة ضعيفة المنية‎ 
(Beh) 
mist حفنة ) کمشة)‎ 
(FN - (مشت‎ 
(Eng-fist) 
mistbaz ملام‎ 
mistbazî = lukmane ملا كمة‎ 
mistdan = mizdan گریج . تمسيد (مساج)‎ 
mistanî ملاكمة‎ 
mistdayek الدلك . الممرج‎ 
mişar مسكبة تزرع فيها المشاتل‎ 


mişar 


حوض ينعقد فيه الماء mişar ela‏ 

لیتحول إلى ملح. 

من لا معين له . المشلول معنويا mişeht‏ 
(Bot)‏ 

لقيط. الشيء الذي تر که صاحيه mişemr‏ 


واعرض عله . الشیء الذي N‏ صاحب له. 


الأرض الشاع. 
مهاجر. نازح mişext‏ 
فأر mişk‏ 
( موش - (FN‏ 
(Eng-mouse)‏ 
الخلد )£ ( mişkê kor - xilt‏ 
سنجاب mişkê xurma‏ 
çelê‏ . تحادد mişlaq‏ 
خریر ۔ mişmiş‏ 
خرير المياه ) mişmişa avê‏ ( 


mişt الوعاء المملوء إلى حافته‎ . Je. cs 


المسح . ا جم. تطفيح mişt kirin‏ 
مسوح. جوم طافح mişt kirî‏ 
الخشة التي تستعمل جمع الدقيق miştak‏ 
في الطحنة 

المسطاح ) المكان الذي يحفف فيه miştaxe‏ 
الب لیصبح ب (syr)‏ 
كدس من القتلى miştaxe‏ 
جعلت منكم كدساً من القتلى . min‏ ) 


miştaxek jiwe çêkir ( 
mit -- mitik 


تدقيق . مطالعة mitala‏ 


| 


364 


miz 
mitala kirin تدقيق‎ 
mitala kirî مدقق‎ 
mitandin اللطوء الالتصاق بالأرض . اللبود‎ 
mitandî لاطىء . لابد‎ 


mitareke(ç) çekdanî - çekdanîn هدنة‎ 


تبادن mitareke kirin = çek danîn‏ 
آس . ريحان شامی mitek‏ 
الفتلة التى يخاط بها وسط الفراش mitêl‏ 
حشية . حاف mitêl‏ 
بندقية رشاشة ( ميتراليوز ) mitralyoz‏ 


Fr.-mitrailleuse 


الضارب على الرشاش mitralyoz kêş‏ 
الضر de ê‏ الر شاش mitralyoz kêşî‏ 
المطرب . الغجري mitrib (e)‏ 
انسان ذو عاهة mivro‏ 
للأسف mixabin‏ 
فخذ من عشيرة بلباس الكردية في MIXANE‏ 
قضاء رواند .ز. (KIQ)‏ 

عدد من الناس mixrik‏ 
الصبي الأخر mixriq ð‏ 
الاج من النصارى mixs < miqsi‏ 


حکم ذاتي . استقلال داي mixtariyet‏ 


) T-muxtariyet) 


مواء القطط ۷ miyew‏ 

miz ) sor ) = beha, kirê کی أجرة‎ 
(FX, FM) 

مز ( الثیء الذي هو بين miz‏ 


احلاوة والحموضة) 


mizawir 


mîl 


المخادع ۔الشاکن mizawir‏ 
مشاكسة mizawirî‏ 
مشاكسية mizawirîtî‏ 
تمريج . تدليك . تمسيد ( مساج) mizdan‏ 

mistdan 
mizgeft مسجد‎ 
mizgîn بشرى‎ 

FN  هناكزم‎ 

اعطاء البثر ی mizgîn dan‏ 
معطى البشارة. مبشر mizgîn dayek‏ 
بشارة mizgînî‏ 


بشارة وهی التق تدفع للمبشر mizgane‏ 


11121, miziçek بسمة‎ 
miziçî e 
mizîqe موسيقى‎ 
71018-06٤8 
031-11011511 
mizmizandin تبسم‎ 
mizmizandî 93 تہ‎ 
mizmizok بسمة‎ 
mizmizî ابتسم‎ 
mizmizîn ابتسام‎ 
mî-mih نعجة . شاه‎ 
mîç = miç منتصب . قائم‎ 


( hesp guhê xwe mîç نصب الجواد آذنبه‎ 
kir ( 


من کردستان الکبری وتقع في الجزء 
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الكردي من كردستان الشرقية بايران. 


قطیع اغنام mîgel‏ 
رصع . امتص mîjit‏ 
(مکیدان - (FN‏ 
(BK)‏ 
(Skr)‏ 
(Gr)‏ 
رضاعة. امتصاص mîjtin‏ 
رضيع . صغار الأغنام التي mîjok‏ 


فقدت امهاتها ومضت ترضع من اغنام اخرى . 
êê‏ 
مكبر الصوت 


mîkê avê - meykê avê 
mîkrefon = deng gir ker 
(ً Eng-micraphone ) 


(Gr.-micros مكبر‎ ( 


phone صوت‎ 
mîkrob = dirm جرئوم . ميكروب‎ 
Gr. micro = bies حياة. صغيرة‎ 
mîkrobîn حوین)‎ ( 
mîkrobîn جرثومی‎ 


تجهر ( الرائي للاشیاء الدقيقة ) = mîkroskop‏ 
hûrbîn‏ 
Gr.-micro+ scope (‏ ( 
جهري mîkroskopî = hûrbînî‏ 
مدقة. ميجنة 
مسار غضر 3o‏ أو حمی mîmar = mismar‏ 
يظهر في الغالب في قدم الإنسان. 
الطمي . الغرين ( التراب الناعم الذي mîl JE‏ 
به السيول) . (KD)‏ 


mîkut = mêkut 


mil 


ميل المكحلة . مريود . سیخ mîl‏ 

( mîl) عقرب الساعة‎ 
( Bot) 

قطر العجلة أو الدولاب mîl‏ 
Beh)‏ ( 


قطر الدائرة mîlê çixz‏ 
( ميل ( مسافة تساوي ۱۷۰۱۰ ياردة) 


(Eng-mile) 


mîl 
mîlîmetr جزء من الألف من المتر‎ 

(Fr-) 
mîna هور‎ jl نوع من‎ (L) زجاج ازرق‎ 
(FN - (مينا‎ 


مثل . شبه mîna‏ 
(مان - (EN‏ 
شباهة mînahî‏ 
تشبيه . مثیل mînandin‏ 
مشه mînandî‏ 
نعجة . شاة mînga = mî‏ 
شباهه mînîn‏ 
أمير mîr‏ 
عشيرة كردية فی قضاء رواندز MÎRAN‏ 
وناحية شقلاوة وقسم منها يقم في (KIQ)‏ 
منطقة البهدينان وعشيرة كردية  MÎRAN‏ 
كبرة رحالة تقم Û‏ في الجزيرة 
السورية بمحافظة القامشل . 
رسمي ۱ MÎRANÎ‏ 
مبراث )(ع) mîrat‏ 
وارث mîratber‏ 
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mîratgîr 
mîrat girtin 
mîrat girtî 
mîrat hiştin 
mîrat hiştî 
mîratî 
mîrat xwer 
mirat xwerî 


mîav 


mîrkarî 
mîr mîran 
mîr nişîn 
mîro - mûrî 

( Bot) 
(FN (مور‎ 
mirok 
mîroperk 
mîroreş 
mîrosork 
mîrozer 
mîr û kizîr 
mît =mêt 
mîtin = mêtin 
mîvan = mêvan 


FN - مھمان‎ 


وارث 


وراثة 


ناطر الماء وهو الذي يقم الماء 


المشترك بين المزارعين. 


امارة 


n 

أمير الامراء 

مقر الامير . قصر الأمير 
و 


Jê‏ اصفر 
لعبة من العاب الا كراد 
امتص . رضع 

رضاعة . امتصاص 


ضف 


mîvaındar 
mîvandar مضيف‎ 
mîvandarî ضيافة‎ 
mîvangeh مضافة‎ 
mîvanhewîn مضياف‎ 
mîvanxane دار ضيافة ( فندق)‎ 
mîxleme طاجن بيض مقلو باللجم المفروم‎ 
A.R.A 
mîz Û 
FN - jı 
BK 
mîzavok من يبول في فراشه لبلا‎ 
mîzavokî التبول ليلا‎ 
mîzawer مدرر‎ 
mîzdan مثانة‎ 
mîzgîr من به حصر بول‎ 
mîzgîrî J حصر‎ 
mîzgirtin = mizgîrî انحباس البول‎ 


من يكثر التبول كالشخص المصاب 


mîzek عرض السكر‎ 
mîzjehrî J تسمم البو‎ 
mîzkêş احالب‎ 
mîz kirin تمول"‎ 
mîzê xûnîn مرض البلهارسيا‎ 
mîzt JU 
mîztin تبول‎ 


الذكر الذي تدخل به السكة في المحراث mîzo‏ 
موضع التبول في قضيب الإنسان mîzok‏ 


moç= mîç, miç منتصب‎ 


367 


moristan 


.moç kirin Cê gk Î انتصاب اذني الفرس عند‎ 


بغلة moçe‏ 
(A.R.A)‏ 
مكيال صغير moçik‏ 
کلب ابوه سلق 4 ads‏ عادية mol‏ 
حظيرة للاغنام تأوي اليها mol Diz‏ 
(A.R.A)‏ 
طنين . دوي mole‏ 
تدوية. طنين mole kirin‏ 
مدوی mole‏ 
شمع mom‏ 
شمعدان momdan‏ 
شمع الاذن momaguh‏ 
شمعى momî‏ 
تشمع momî bûn‏ 
تشميع momî kirin‏ 
شماع . صانع الشمع والتعامل به mom ker‏ 
عبوس . جدي mon‏ 
(Fx)‏ 
انسان جد ي mirovê mon‏ 
اشمئزاز . نفور mone‏ 
(FN)‏ 
لون عنايي. خري mor‏ 
خام . ختم ) الختام) muhr, mehr‏ ع mor‏ 
تصدیق . ختم mor kirin‏ 
مصدق . نختوم . مهور mor kirî‏ 
ضباب. moran elê‏ 
,0100 


بين النمل 


mori 


خرزة. فقرة ( فقرات السلسلة الفقارية) morî‏ 


الترصيع بالخرز morî‏ 
خرز أجر morîka sor (gie)‏ 
فقرات سلسلة الظهر morka pişt‏ 
خرزة النوم تعطي لمن يأرق كي ينام moriya‏ 
xewê‏ 
القوا بخرزة النوم (moriya xewê avêtine‏ 
في أذن المرأة. guhê jinê).‏ 
ديس mot‏ 
(SKr)‏ 
بيضة توضع تحت الدجاجة لتبيض motik‏ 
أخرى غیرھا. 
محر ك ( موتور ) motor‏ 
(Eng-motor)‏ 
(L-motum)‏ 
يخت يسير بطاقة المحرك motor bot‏ 


( Eng-motor boat) 
motor sîkl دراجة نارية‎ 
(Fr.) 
motor sîklîst سائق الدراجة النارية‎ 
(Fr.) 
movik = سلامیة . مفصل . عقدة ساق النبات‎ 
girêçik 
movika mil مفصل الكتف‎ 
فقرة الظهر‎ 
مفصل الفخذ‎ 
عود صغير يسوى به ثقب الزق‎ 


زنبور (الدبور الا حمر) 


movika pişt 
movika ran 
movik 


moz = stêng 
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mûçik 


7ھ ( ماز ) (Beh)‏ 
كي الوز وشجرها 
مقيل الابقار 

) min gayê xwe bire mozelanê) 
اخذت ابقاري إلى القیل.‎ 
mozik الذبابة العروفة باسم ( الزريقى ) تظھر‎ 
. في الربيع ترب منها الأبقار خوفاً من لسعها‎ 
aê 


moz (£) 


mozelan = mexel 


mozî = mîzok 


عجل تجاوز السنة . الربيب أيضاً. = mozîk‏ 

mozî 
mozrîk الشرر المتطاير من النار‎ 
muhr خام‎ 
mukur =miqers معا كس . مشا كس نهم‎ 
murûz كابة . تعاسة‎ 


(Eng-morose) 


musulman ) &) 


حرم . مزر کش . الدانتيلا muxerrem‏ 
(FN - e>)‏ 
عوسج (شجر) muxeylan‏ 
الشعر اجمالاً ( شعر الماعز ) mû‏ 
معجزة (ع) mûcize‏ 


شعر الماعز الاسود ( ا ماعز العرلي ) mûyêliîta‏ 


mûyî شعري‎ 
mûwîn =muyîn شعرى . مشعراني‎ 
mûwerîn idel داء‎ 
mûçe ) sor ) (ial ) راتب‎ 


مأمور صرف الرواتب mûçedayek‏ 


mûçik = rûvîk شعرة. عانة‎ 


mûde mûze xane 

mûde = palowan, leheng بطل‎ mûmya kirin hos 

mûfirk = movik سلامية‎ mûmya kirî doze 
(KD) mûrî غلة‎ 

مور - FN‏ ملقط شعر mûkêş‏ 

شجرة السدر . نبق mûrtek‏ شعيرة naê)‏ شعرة) mûkik‏ 

mûm = mom ۰ mûsipî = por sipî zz 

mûmdan شمعدان‎ muûsîqe موسيقيه‎ 

mûmar ألم شديد يصيب رؤوس الاصابع‎ - (Gr.) 

mûmya موميا. حنوط‎ mûsîqî موسيقى‎ 
Eng-mummy mûze متحف‎ 

mûmyakar dz (Fr. muse) 

دار الآثار ( متحف اثري) mûze xane‏ صناعة التحنيط mûmya karî‏ 
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احرف السابع عشر من الابحدية الکردية ‏ 


( لام) النافية وتستعمل مع الفعل المضارع na‏ 


( na bînim ( لاأرى‎ 
( nabe) لا حوز . لايكون‎ 
nagihan nişkave فجائی‎ 
(FN - (ناکهان‎ 
nagihanî لا نہائی . فجائی‎ 
nahîd - gelavêj Di الز‎ ê تک‎ 
FN  ديهان‎ 
nako i ان‎ 
nal = sol حذوة الحيوان ( نعل)‎ 


(ع ) (Eng-sole)‏ 
حاذى ا حیوانات ( بيطار )5015680 nalbend‏ 
دكان البیطار nalbend xane‏ 


حذوءة صغیرة nalçe‏ 


nale انن‎ 


ناله  FN‏ 
صراخ مشوب الانين nale û hawar‏ 
كثرة الأنين nalenal‏ 
أن (يئن) nalî‏ 
انين nalîn‏ 
حفيف nalîn‏ 
حفيف الاشجار ( nalîna dara‏ 
انين nale kirin‏ 
وضع الحذوات في اقدام الحيوانات nal kirin‏ 
حذ ی nal kirî‏ 
ساکن ‏ جامد جاد) ۰ na lebitî = nalive‏ 
ساكن لا يتحرك ( لذوي الروح) na live‏ 
رسالة . سفر. وثيقة name‏ 
ساعي المريد name ber‏ 


namêlke 


(FX) 


namêlke = namilke نشرة. كتيب‎ 
(Fx) 

namil = navmil كاهل . متن‎ 

namil fire عريض الاكتاف‎ 

خالد . لا یفنی na mir‏ 

ناموس . شرف . حشمة . قانون namûs‏ 
(GT.-)‏ 

namûs şikandin انتهاك الشرف‎ 

رتبة مرشح في اجیش namzed‏ 
(نامزد - (FN‏ 

nan قرص‎ 


( nanê hinguv ( 


قرص عسل 


خبز. عيش . رزق. قمح nan‏ 
سخي. كريم nan bide= nande lez.‏ 
قطع الرزق nan birrîn‏ 
اعالة nan dan‏ 
nandar d~‏ 
اعالة nandarî‏ 
اكتساب معیشة“ٴ nan deranîn‏ 
حصاد nan dirû‏ 
حصاد . حصد nandirûyî‏ 
طالب رزق nandoz‏ 
طلب الرزق nandozî‏ 
اصبحت طالب عمل للارتزاق  (nandozê‏ 


xebatbûme )‏ 
فتة >> بالسمن nanê birûn‏ 
كعكة الشاهى 


nanê çayê 
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nanpêjî 


ساندويش ) عروسة) 
ع 

القوت الضروري 
A‏ ل 


nanê duta 
nanê genim 
nanê gerek 


nanê hinguv 


nanê hizûrê خبز التقدمة‎ 
nanê sêlê الصاج‎ >> 
nanê şevî خبز بائت‎ 
nanê tendûrê التنور‎ >> 
nanê tîrê خبز الرقاق‎ 


nan firoş 


بائع ا خبز 
بيع الخبز 


nan firoşî 


الأرض الخصية التی تعطى حصو nangîr Û‏ 
جيداً من الحبوب. 
تعبير معناه ( فيه الصحة والعافية) nangoşt‏ 


( nangoşt be) 


ناكر ا جمیل nankor‏ 
فان كور FN‏ 
نكران ا جمیل nã korî‏ 
غبر حتاج nan mal‏ 
الخبيز nan pehtin -- nanpêştin‏ 
خباز nanpêj‏ 
nanpêjgeh pe‏ 
مهنة الخباز ( خبازة) nanpêjî‏ 
اعط nanê xwe bide nanpêja di L>‏ ( 
للخبار كي يزيدك رغیفا. 
bila nanekê te zêde be)‏ 
المثل العربي يقول أعط الخبز لخبازه 
ولو سرق نصفه. 


nanê pêvedan 


الخبيز على التنور nanê pêvedan‏ 
المعال من أفراد الأسرة nanxwer‏ 
سد الرمق . لقمة العيش nanzik‏ 
رقبة neq = stû (Eng-neck‏ 
(FM, FX)‏ 
نوع من السمك . وطائر naqor Lai‏ 
جوز الهند narcîl‏ 
(نارجیل - (FN‏ 
نار گیل 
ارسال nardin = şandin‏ 


(Eng-sending) 


nardî = hinartî, şandî 


مرسل 


نارنج ( نوع من احمضیات) = nareng‏ 
naring‏ 
(نارنك  (FN‏ 


نار نجي اللون أو الطعم (يوسفي) narengi=‏ 


naringî 


شجر الزان narewan‏ 
نارون - FN‏ 
نارنج narinc‏ 
(نارنج - (FN‏ 
(SEr.)‏ 
نارنجی narincî‏ 
قذيفة يدوية narincok (ALS)‏ 
عفاف . رقة narîn‏ 
عفة narînî‏ 
عارف. خبير nas‏ 
(شناس - (FN‏ 
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nav 
( rênas) خبير طرق‎ 
nas معرفة‎ 
nasan معارف‎ 
nasandin تعريف‎ 
nasandî معرف‎ 
nasber معروف‎ 
nasdan تعريف‎ 
nasî عرف‎ 
(Peh. BK) شناخت‎ (EN) 
nasîn معرفة. تشخيص‎ 
nasîtî معرفة‎ 
-nas kirin تعريف‎ 
nas kirî معراف‎ 
nasname الشخصية‎ 4ı sêl دفتر‎ 
nasyar معراف‎ 
nasyarî تعريف‎ 
nasaz غير سلی . غير سائغ . غير منسجم‎ 
(FN - (ناساز‎ 
nasazî 


nasûr = neysor 
naşê = nabe 

(FN) 
naşî = hov 

(FM, FX) 

natif 

( Beh) 
nav 


(FN 7 (نام‎ 


مرض الناسور 
لا جوز . لا ينبخي 
غافل . غر ( اغرار) 


فتبلة توضع في ا جرح 


اسم 


nav 
(Eng-name) 

جوف . احشاء nav‏ 
مرض في الاحشاء اعراضه ( الرغبة في nav‏ 


التقیوء وارتخاء في مفاصل الساقين مع قشعريرة 
وعصل نتيجة رفم احال ثقیلة). 


وسط. بين . اثناء . خاصرة nav‏ 
تسمیة navandin‏ 
مسمی navandî‏ 
سلة صغيرة navbark‏ 
Beh)‏ ( 
حير navber‏ 
اثناء . بين . دهليز بين الغرف navber‏ 
حاجز navberek‏ 
وسط. بين navbeyn - navber‏ 
وسيط navbeyncî = navhincî‏ 


وسيط . حامي . سمسار . شفيع navbêj‏ 
وساطة. Lale‏ 5„ سمسرة navbêjî‏ 
سمی navbir‏ 
تسمية navbirin‏ 
مسمى navbirî‏ 
فاصل . برزخ navbirk = navberek‏ 
ناصية . بين الحاجبين navbirû‏ 
بين العيدين . شهر ذي القعدة navcejnan‏ 
مقعر navçal‏ 
(FM)‏ 
جبهة . جبين navçav‏ 
عبوس navçav tirş‏ 
مقاطعة . منطقة navçe‏ 


سس سس سس سس سس EDETE DD‏ اا سس ور نا یموس سس سس سید وم 
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navçî = navînçî 


navê sade 


وسيط . حکم. فيصل 


وساطة navçîtî‏ 
توسط navçîtî kirin‏ 
اسهال navçûn - zikçûn‏ 
مسهول ( للإنسان) navçûyî‏ 
الشتم navdan‏ 
الغو ص navdan‏ 
مشهور navdar‏ 
شهرة navdarî‏ 
شتام . غائص . غواص navdayek‏ 
مشهور bi navdeng‏ 
شهرة navdengî‏ 
دهليز naver = navderek‏ 
بين فقرات الظهر navderg‏ 
راحة الكف navdest - lep‏ 
سهل بين جبلين navdeşt‏ 
الموصوف (ق.ل) navdêr‏ 
اسمى ( الأسمى) navekî‏ 
الأسمية navekîtî‏ 
المعدل. المحتوى . المضمون naverok‏ 
اسم الآلة ( ق.ل) navê alav‏ 


navê heve-du-danî (J.G ( الاسم ال رکب‎ 


navê kombêj 
navê ne 
nêrbaran 
navê 
nêrbaran 


navê sade 


اسم الجمع (J.G)‏ 


اسم معنوي غير منظور ) ق.ل) 
اسم عين. اسم منظور ( ق.ل) 


الاسم البسيط ) ق .ل) 


navê tiştan 


اسم الاشياء navê tiştan (J.G)‏ 
مغص معدوي navêş‏ 
مصب النهر navgeh‏ 
عظم الشهرة navgiran‏ 
عظمة الشهرة navgiranî‏ 
الامساك لدى الإنسان navgirtî‏ 
بين الضرعين navguhan‏ 
المذكور . الزیور navhatî‏ 
مرشح navhatiyek‏ 
سرةالانسان navik‏ 
(نافه - (FN‏ 


(Eng-navel) 


navîn 
navînçî وسيط‎ 
navinçî kirin توسط‎ 
navçîtî وساطة‎ 
navkel مرهق . مكدود‎ 
navkelk ارهاق. تعب‎ 
navketin اهتراء داخل الشيء ( تخميج)‎ 
. وخاصة البطيخ والفاكهة وأمثاها‎ 
navketî (z7 ) مهتري‎ 
navkêl خاصرة. حزام‎ 
nav kirin تسمية‎ 
nav kirî مسمى‎ 
nav kirin حشر . تدخل‎ 
navkî = vila واحد)‎ Gulle, قلا (بيت‎ 
(L-villa ) 


nav kutandin 
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navrast 
navkutk اللهت‎ 
navlep راحة الكف ) وسط راحة الکف)‎ 
nav lê kirin ترشيح . تسمية‎ 
nav | ê kirî مرشح. مسمّی‎ 
nav lixwedan (is ( تبحبح‎ 
nav ling بين الساقين‎ 
nav leyîstin = nav lîstin مصارعة‎ 


خزن العبارات النارية في البندقیة navlû‏ 
صحن الدار navmal‏ 
اثاث البيت navmal‏ 
جارية navmalî‏ 
بين المذكبين navmil = navpol‏ 
navpî‏ 
دولي ( بين الدول) nav nijadîn‏ 
كاتب النفوس . موظف احصاء ۰ 219715 nav‏ 


تسجيل النفوس . احصاء النفوس nav nivîsî‏ 
عنوان . علاقة ( مار کة) اسم العائلة navnîşan‏ 
سيء السمعة 

اساءة السمعة . تلویث السمعة 


navno 


navno kirin 


navok (J.ö) اسم‎ 
navoka cî (J.G) اسم خاص‎ 
navoka gî (J.G) اسم عام‎ 
navran بين الفخذین‎ 


سرج السروال. الجزء الفضفاض من navran‏ 
الشروال الذي يرتديه البحارة أو 


قصابوا الحجارة. 
أرض مستوية قائمة وسط هضاب. 12۷۲۵5۲ 
مرجة صغيرة وسط (Bot) dılê‏ 


navre ajotin 


انتشار . اجتياح . انسياح navre ajotin‏ 


( pezê xwe naverdê min re نشر اغنامه‎ 

وسط أرضي . ajot)/‏ 
الاجتياز إلى الداخل navre birin‏ 
ختاز إلى الداخل navre birî‏ 
الد خول عبر navre çûn‏ 


navre çûyî 
navre kirin 


nav re kişandin 


nav re kişandî سحب عبر‎ 

navrêz = sernîvek مركز. وسط‎ 
( Beh) 

navre - navrok جزيرة‎ 


(EM) 
Navroj = nîvro  رهظلا غداء . وقت صلاة‎ 


جهة الجنوب. 


قمة الرأس .ذروة navser‏ 
توجد في قمة الجبل di navsera çiyayê‏ ( 
عين ماء۔ ) kanîk heye‏ 
طاقية مزر کشة بقطع ذهمية navserk‏ 
أو فضية. تاج 

بين المنكبين navşan = navmil‏ 
حزام سرج الفرس navteng‏ 
خاصر 5 navteng‏ 
تحمیس . تشجيع navtêdan‏ 
جمسهم ) nav di wan dide‏ ( 
سمعة . شهرة. صيت navudeng‏ 
عنوان. لقب navûnîşan‏ 
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nazdar 

nav û dil معلاق الحيوان‎ 

navzik احشاء‎ 

nax - bin قاع . قعر . قرار‎ 
(FM. Sor) 


Eng-beneathe 


راعي العجول والأبقار ) عجال) naxir‏ 
أخيراً (ع) maxir = dawî‏ 
ناظر المواشي ( المسؤول maxirmîr‏ 
عن الواشي) 


الیوم العاشر من شهر كانون maxir Qewan‏ 
الأول ) دیسمبر ) وهو الیوم الذي نع 
به الحيوانات من الرعي بسبب كثرة 
هطول الثلوج في بلاد الأكراد ویستبدل 


الرعي باعطاء العلف. 
ربان السفينة naxuda‏ 
ناخودا  FN‏ 
وظيفة ربان السفينة naxudayî‏ 
طالما . اذن naxwe = nexwe‏ 
قصبة 5 يراع nay ney‏ 
(ناي - (FN‏ 


غير مرن. لا ينثنى . غير قابل الالتواء Mayête‏ 
çemandin ١‏ 
غير قابل للفلاحة nayê ajotin - nayê‏ 
çandin‏ 
لايقبل بالأمر الواقع nayê rayê‏ 
غنج . دلال. رقة naz‏ 
FN - jli‏ 
nazdar‏ 


ذات غنج ودلال. اسم للفتيات 


nazdarî 


غلج. دلال. رقة nazdarî‏ 
لطیف . حبوب . رقيق ا حاشیة nazenîn‏ 
اسم للفتیات . 
رقیق . لطيف nazik‏ 
رقة. لطف . دلال nazikî‏ 
تدلل . تفاخر nazîn‏ 
ذات دلال وغنج nazker‏ 
تدلل naz kirin‏ 
naznaz‏ 


لزهرة العروفة باسم (الستحية) 
وهي زهرة اذا مستها اليد ضمرت. 


لا النافية . ليس . غير ne‏ 
(نا. نه - (FN‏ 

لا الاستدراكية ne‏ 

` ne ajotî غير حروث‎ ۱ 


غير عاطف . غير اليف neban = ne bihenya‏ 


شاة غير عاطفة ) miya neban‏ ( 
سيء . غير جيد nebaş‏ 
سكر نبات nebat (e)‏ 
ملحد . غير مؤمن ne bawermend‏ 
حاشا nebe‏ 
لقلا . کی لا nebeko‏ 


غير سريع في العدو . لا gula‏ . لا يقهر nebez‏ 


غير حاد . لا يقطع . كال nebir‏ 
مستمر . لا ينقطع í‏ دائم nebirî‏ 
غير مناسب nebicî‏ 
(FN - l)‏ 
اصم . غير سميع nebihîsta‏ 
نکرة. غير مشهور ne binav kirî‏ 
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nefel 

غير مشر وع ne birê‏ 
غير معروف biserva hatî‏ عم 
حفيد nebî = nevî‏ 

) نبي _ {FN‏ 
غير مرئي nebîn‏ 
غير بصير . مکفوف nebîna‏ 
عدم الابصار nebînayî‏ 
و حام nebîrani = mehbîranî‏ ( 

(KD) (Beh) 

mebîranî, kewij )‏ 
غير ناصح nebû‏ 
انعدام . عدم nebûn‏ 
عدم النضو ج nebûnî‏ 
نجاة. خلاص necat - rizgarî‏ 

(Eng-rescue) 

(Fr.) 
necat dîtî = rizgar bûyî ناجى‎ 


غير مصقول. على الفطرة ne celandî = hov‏ 


يائس . مضطر neçar‏ 
اضطرار . حتمية neçarî‏ 
غير جيد . بطال. ردىء neçê - bed‏ 
خاطىء . كاذب. خطأ. زیف nedirust‏ 
خطأ .زيف nedirustiyek‏ 
غير ظاهر nediyar‏ 
عدم الرؤية nediyarî‏ 
نذر )ع( nedur‏ 
نبات السمسق من فصيلة البر سم . nefel‏ 
تا کله الواشی فتسمن. 


nefeqe nêvgon 
nefeqe (ç) نفقة‎ Eng-nine 
nefîre بوق . نفير‎ neha - nehem, nehemîn التاسع‎ 
(FN  ريفن(‎ nehatî غير مقبل . ادبار . قحط‎ 
nefs = dil نفس‎ neh berk لعبة كردية تتألف من تسع‎ 
)ع(‎ Xu عصيات توضع في مربعات کا توضع احجار‎ 
nefs biçûk الداما أو الشطرنج. متواضع‎ 
وک‎ ; \ 
۲ 2 3 
nefs biçûkî تواضع‎ nehek ( r ) a 
nefs mezin nehek الایام التسعة الق تسبق عبد الاضحی‎ 
nefs mezin -- poz bilind متكبر‎ neheng تمساح . حوت‎ 
nefs mezinî = Pozbilindî كبرياء « غرور‎ FN - نك‎ 
nefstenik حساس . سریع الرغبة في احصول‎ nehengê avê قساح ا ماء‎ 


على الشيء 


nefes = bihn 


نفس 

nefes teng = bihn teng مصاب بالأزما‎ 
nefes tengî = bihntengî أزما . ضبق نفس‎ 
neft النفط‎ 
neftî نفطى‎ 


محل مبيع النفط ومشتقاته ( کازیه) neftxane‏ 


ان م . لتلا neg = nek‏ 
اختلاج العين negandin‏ 
الفعل اللاز negerguhêz ê‏ 
غير ناضج. لم يبلغ سن الرشد negiha‏ 
غير ناصج . م يبلغ سن الرشد negihîştî‏ 
ثايت . جامد . لا يتحول neguhêr‏ 
nê‏ قابل التحول ne guhêrbar‏ 
تسعة neh‏ 

FN نه‎ 

BK 
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غير متاسك . مغشوش . محلوط nehev girtî‏ 


شقاق . تفرق . عدم اسك nehev girtin‏ 


مكروه. غير حبوب nehez‏ 
مانع ( موانع) nehêl‏ 
النهي . المنع nehiştin‏ 

nehêvişandin 
nehêvişandin = عدم التخلف‎ 

( Bet) 

عدم الا هیال mehêwşandin‏ 
فاقد الشعور . فاقد الوعی nehiş = bêhiş‏ 
غير شعوري nehişî‏ 
التاسع nehî‏ 
العدم ضد الوجود nehîn -- neyîn‏ 


ا جھل .عدم التعلم nehîn bûn‏ 
عجلة بلغت الستين من عمرها = nehgon‏ 
nuhgon,‏ 

nêvgon 


قبيل اللقاح . معناها الحرفي 


nehk 


nehk - nok 

( Bot) 

(FN - تخود‎ ( 

) ez nèhkê liser 
serradim )/ 
nehk = nok 

( Boh) 
nehtik = notik 
nehwirandin 
nehwirandî 
nejî 
ne mirûnejî 


nek = neg 


Saz) حديثة‎ 


آنا حصة على الكريال 


أي نشيط دائم الحركة . 
صنارة صيد السمك 
الناصية 

إشجاء . إطراب 
منطرب 

غير حي 

بين الحياة والوت 

لكلا 


nekêrhatî = bikêr nayê ير نجى منه ابر‎ N 


دنيء الأصل nekes‏ 
الأفعال التق لیس ها شخصیة  nekesanî‏ 
کالصدر (R.Z.K-K) (J.G)‏ 
لا أن neko‏ 
الجانب المقابل للجهة الملساء neks‏ 
من كعب اللعب 
أزمة (ربو) neks = bihntengî‏ 
المصاب عرض الربو nekso‏ 
عواء الكلب المريض المتألم nekuçandin‏ 
غير معتبر . غير محسوب nelêye‏ 
غير متجانس . غير متناسق ne levhatî‏ 
رطب nem = şil‏ 
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nemînende 
(FN - 2 
nema م يعد . ما عاد . ما بقي‎ 
( nema dikare ) لم يعد يقدر‎ 
neman فناء . العدم . انعدام‎ 
nemaze لاسما . خاصة‎ 
nem kirin ترطيب‎ 
nem kirî مرطب‎ 
nemandin الاستحمام با ماء البارد . النقع‎ 
nemandî مستحم . منقوع‎ 
nemdan وعاء تنقع فيه الفواكه المجففة‎ 
nemdar مبلل . مرطب‎ 


رسالة nemek - name‏ 
(FN)‏ 
ê‏ مخادع. جبان . متقاعس ne merd‏ 
غير کرم . ( نامرد (EN.‏ 
قشل . خيبة . تقاعس nemerdî‏ 
لاقدر الله أن يفشل Xwedê meke yên‏ ) 
رجالنا أو یتقاعسوا. me nemerdi bikin)‏ 
تقاعس . فشل . خيبة nemerdî kirin‏ 
قشرة الرأس nemes‏ 
عنين ( ضعيف جنسياً ) nemêr‏ 
عنانة ( الضعف الجنسى) nemêrî‏ 
جبان ۱ nemêr = nemerd‏ 
(نامرد - (FN‏ 
جين nemêrî‏ 
خالد . أبدي nemir‏ 
خلود. أبدية nemirî‏ 
مندوب . نمثل . وكيل nemînende‏ 


NEMROLÎ 


neqş kirin 
NEMROLÎ طائفة من عشيرة الجاف الكردية‎ nepenî خفی . مستور‎ 
(KIQ) . بلواء السلمانية‎ nepêjandî فيء . غير مطبوخ‎ 
newroz = nûroj عيد رأس السنة عند‎ nepêkhatî غير جاهز . غير مهياً‎ 
الأكراد والفرس ويصادف أول يوم‎ neperûşk خلب ( برائن الطيور‎ 
الجارحة) تحفز في فصل الربيع‎ 
آذار (مارس) من كل سنة.‎ (YY) rabû ser neperûşkê xwe Az 
NEMSE بلاد النمسا ( اوستریا) من‎ (Bot) 
L قارة‎ nepexek انتفاخة‎ 
nenas يجهول . غير معروف‎ nepişt û nezik منافق‎ 
nenasî معرفة‎ Qad جهل‎ nepixandin انتفاخ‎ 
nene = pîrê الجدة‎ neq neg خلجة العین . رفة العين‎ 
(FN - aii) neqandin = negandin اختلاج العين‎ 
nenêrbarîan اسم معنى ( ق. ل)‎ L - nicere 
(navê ne nêrbaran) Russ 
nenûk ظفر‎ neqandin أنين . تأوه. زحير‎ 
(FN) - ناخون‎ neqeneq تأوه‎ 
( Yos) - noket neqya اختلجت العين‎ 
nenuk bir قصاصة أظافر‎ neqeb (ع)‎ dem وادي. فرجة. طريق‎ 
menûk hişk بخیل . مسك مقتر‎ (Syr) _ 
nepak نجس غير طاهر‎ neqeb kirin اختراق‎ 
nepakî Ale neqeb kirî منقوب‎ 
nepatî فيء . غير مطبوخ‎ neqeno شرير . رديء‎ 
nepayî غير مراقب‎ neqîn اختلاج العين‎ 
nependî ) خفي. غير مرئي . سر ( أسرار‎ neqlek دفعة . مرة )ع(‎ 
. الغيب‎ (Syr.) نقلة‎ 
nependin اخفاء‎ neqr الطشت العميق‎ 
nependî kirin iaf, اخفاء‎ 2695 (FN) صورة. رمم . نقش‎ 
nependî kirî Az neqş kirin رمسم . نقش . تصوير‎ 
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neqş kirî 


مرسوم . منقوش . مصور neqş kirî‏ 


ترسم . تلوين . تنقيش . تصوير neqşandin‏ 
مرسم. ملون. منقش neqişandî‏ 
خريطة ( جغرافيا) neqşe‏ 
خطأ . غلط . غير مستقم . متقلب . ne rast‏ 
خائن. غير عادل. كذاب. 
زيف. خيانة . عدم ستقامة ne rastî‏ 
غير مباشر ne rasterê‏ 
مرد nerbend = nermbend‏ 
خرطوم ( بربيش) nerbîç = marpêç‏ 
مارييح - FN‏ 
النرد ( طاولة الزهر ) nerd‏ 
نرد - FN‏ 
غير شرعي nerewa‏ 
منفي nerêni -- ne erênî‏ 
سالب . منفی nerê‏ 
غير مباشر ne rêsat‏ 
قبیح . فاسد . شرير ne rind‏ 
قبح . فساد nerindî‏ 
ناعم . لين. لطيف nerm‏ 
نرم - FN‏ 
تنعيم . تليين. تلطيف nermandin‏ 
منعم . ملین . ملطف nermandî‏ 
نعومة . ليونة ııermbûn‏ 
اللحمة الهيرة nerme‏ 
معتدل. ملائم nermenîşk‏ 
منعم nermhajok‏ 
تنعيم . تطرية nermijandin‏ 


nesrûn 
nermijandî منعم . ملين . مطري‎ 
nermik شحمة الأذن‎ 
nermika guha شحمة الأذن‎ 


شجر حرجی يشه شجر البلوط nermik‏ 


أوراقه أكبر من أواراق شجر 


. السندیان)‎ ( Je „UJI 
nermika ser يافوخ الرأس‎ 
nermî نعومة. ليونة. طراوة‎ 
nermîn نعومة . أناقة . لطفة . اسم لفتاة‎ 
nermîtî نعومة . ليونة‎ 
nermkêş مرقه‎ 
nerm kirin تنم‎ 
nerm kirî منعم‎ 

امرأة بضة nermek‏ ` 
امرأة سمينة وبضة ( ملظلظة ) nermûşil‏ 
غير قابل للرؤیا neronebar‏ 
منحرف الصحة. غير nesak ile gu, eku‏ 
nesašî dile 5‏ 
غير سلم . غير صحي . متناقض nesaz‏ 
(ناساز - (FN‏ 
مرض . عدم الصحة . تناقض nesazî‏ 
متوعك المزاج nesazkar‏ 
إنني اليوم متوعك المزاج ( (îro nesazkar im‏ 
نسب neseb (g)‏ 
غير لائق neseza‏ 
عدم لياقة nesezayî‏ 
ورد النسرين , اسم الفتاة nesrîn‏ 
(نسرین - (FN‏ 
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nestêl newbe darî 
265661 غير جدير ب . لا يستحق . لا یستاهل‎ netû - netişt تافه. حقير . وضیع‎ 
neşa کثیب . غير مسرور . حزين‎ netûkes شخص تافه حقير‎ 
neşahî- neşayî حزن. كابة‎ netû tişt شىء تافة‎ 
neşehreza . غير ماهر‎ ne vegirtî غير حتمل‎ 
neşîrîn غير جميل . غير حلو الذاق‎ nevê یأبی . لا يريد‎ 
neşor العقم في الرجال‎ (biyê nevê) شاء أم أبى‎ 
neşorî العقم فی الرجال‎ nevêna مسلوب الارادة‎ 
(FX) nevî ) ولد الولد ( حفيد‎ 
neşter مبضع‎ f مشرط‎ BK 
FN  رتشن‎ neviçirk ابن الحفيد‎ 
neşter kar جراح‎ nevî çî - çirg الخلف‎ 
neşter karî جراحة‎ nevis = zirkur, . ابن الزوجة أو ابنتها‎ 
neşxor التبن الرديء الذي تتركه الدابة‎ zirkeç ابن الزوج أو ابنته.‎ 
بعد أكل الجيد منه.‎ kurhelî 
neşê الانسان الذي فقد قدرته‎ keçhelî 
neşya فاقد قدرت . ضعبف‎ ( Bot) 
netekin > . حطر‎ neviz 
netewe = gel أمة . شعب . قوم‎ neviz = nivz, nizm واطيء‎ 
) FX,FM) nevz = diltepî ) 2 نض‎ 
netewe name = شهادة الجنسية‎ newa أحد الألحان الكردية‎ 
gelname (FX) 
netewe perest = قومى . وطنى‎ newal وادي‎ 


gelperest, gel parêz. 


وسط في حياته المعيشية netêr‏ 
غير هياب netirs‏ 
تافه netişt‏ 
تفاهة netiştî‏ 
حلية من فضة تشد على جبين المرأة netirk‏ 
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(Eng - vale, valley )‏ 
وادي ليس له حرج ولا يسيل منه ماء newalê‏ 


kork 


newbe = nobe 


newbedar = nobedar 


newbe darî, nobedarî 


حراسة. نوبة 
مناوب . حارس 
. 


newêr 
newêr = newêrek جبان. رعديد‎ 
newêrek . جبان. رعديد‎ 
newêrekî جين . عدم جرأة‎ 
newêrokî جين .عدم جرأة‎ 
newîn = nivar عصري . جديد‎ 
(FN - (نوين‎ 
newq خاصرة‎ 
newq ابط. جانب‎ 


ابط الجيل . كتف ال جبل . لحف الجبل (newqê‏ 

çiya) 
النوروز عيد رأس‎ 
السنة لدى الاكراد في الشعوب الايرانية.‎ 
(EN  زورون( ویصادف یوم (۲۱) آذار‎ 
(مارس) من کل سنة.‎ 


newrûz = nûroj 


newro2î- nûrojî 


نوروز 
شعر منظوم newşe‏ 
شاعر. ناظم newşekar‏ 
خبط الغزل من الصوف nex‏ 
(نخ - (FN‏ 
خاصة. خصوصا nexasim‏ 
لا بأس . غير مهم nexeme‏ 
كلا وتستعمل في حالة الرد بالنفى nexêr‏ 
1۰" ۱ 
نقش . صورة. خارطة nexş = neqş‏ 
مزين . مرسوم . منقوش nexşdar‏ 
نقد . مهر العروس المعجل )غ( = next‏ 
qolen‏ 
قلیل . بعض next‏ 


neyjen 


والا J.‏ . ادن nexwe - nexu, nexo‏ 
أمي . غير متعام nexwenda‏ 
أمية nexwendinî‏ 
غير مقروء nexwende‏ 
أمية nexwendinî‏ 
جاهل . لا يعرف القراءة nexwendewar‏ 
مريض . غير جيد . غير لذيذ nexweş‏ 
(ناخوش - (FN‏ 
مرض nexweşî‏ 
مصح nexweşgeh‏ 
الاصابة بالرض nemweş ketin‏ 


مرض الدم الأبيض . nexweşiya xûnê sipî‏ 
مرض ( الکریات البيضاء ) . 


مرض . أو ممرضة nexweşnêr‏ 
مهنة التمريض nexweş nêrî‏ 
مستشفى nexweş xane‏ 
قصبه . پر اع. ناي ney‏ 
قصيبة neyçik‏ 
عدو neyar - dijmin‏ 
عداوة neyarî - dijminî‏ 
فناء . العد م . نفي neyîrı‏ 


حالة العد م والفناء . سالب ضد موجب neyînî‏ 
رأى j‏ أبصر neyirî - nêrî‏ 
nihêrt‏ 
تطلع . ابصار neyirîn = nêrîn‏ 
nihêrtin‏ 
neyjen -‏ 


العازف على الناي ) القصب) 


neyvan, 


neynik 


bilûrvan 

neynik مرآة‎ 

(آيينة - (FN‏ 
مراة neynûk‏ 
قصب السكر neyşekir‏ 
جاهل . أحمق nezan‏ 

(FN - ohl) 
nezanî جهل‎ 
nezanim kar اللا ادرى‎ . 
nezanim karî اللاادرية‎ 
nezanîn الجهل‎ 
nezok عقم عاقر . غير ولود‎ 
nezokî عقم‎ 
nê = mê انثى‎ 
NE اسم قرية في مقاطعة مريوان‎ 
(KIN) بكردستان الايرانية‎ 
nêçîr قنص . صيد بري‎ 
FN - ا حیوآن أو الطير الصاد نخچر‎ 
nêçîr van قناص . صياد‎ 
nêçîrvanî ` حر فة الصيد‎ 
nêd فأل خير . بشرى‎ 

(FN - (نويد‎ 


صديد . قبح 
مني الانسان 
فحل . ذكر ضد انثى nêr‏ 


nêriya avê 


nêm = kêm 'edab 


nêmik = avaxweş 


عندما وصلت وسط قوة nêriya avê‏ 


اندفاع ا ماء أصابنى 


( weki ez giham nîvê 


383 


nêrî 
nêriya avê ezgêj bûm ) الدوار‎ 
nêrbaran الامم العادي ( ق . ل)‎ 
(nave nêrbaran) 
R.Z.K-K 
nêre ga فحل الأبقار‎ 
FN - نر کاو‎ 
nêre geh مرقب ( نقطة مراقبة)‎ 
11618151 سخل‎ 
nêregur ذئب‎ 
nêreker جار‎ ۱ 
FN - زوخر‎ 
nêre kehr الجدي الذ کر‎ 
nêrekew ) ê) ذكر الحجل‎ 
nêrek -- nîvek م ركز . وسط‎ 
Botan dikeve nêreka تقع منطقة بوتان في‎ 
KURDISTANÊ وسط كردستان.‎ 
nêrik عضو التذ كير في النبات مثل‎ 


(زنبوط البصل) 


اطلاع. إظهار nêrandin‏ 
سحر . شعوذة nêreng‏ 
(نيرنكء - (FN‏ 
مستطلع . كاشف . طائرة استطلاعية nêrevan‏ 
نارجيله nêrgele‏ 
( ناركيله  (FN‏ 
مراقبة. كشفية nêrevanî‏ 
e‏ ( نر كس Nêrgiz( FN-‏ 
تيس الاعز nêrî‏ 


Gr. - narkisos 


nêriz nifir 
nêriz نوع جيد من حديد السيوف‎ nêv = nav وسط . بين‎ 
nêriyê kûvî (dea) de ewe nêvber - navber وسيط. حاجز‎ 


nêrî - nihêrî 


راي . نظر 


رؤيا. نظره nêrîn‏ 
مرصد nêrîngeh‏ 
نظرة nêrînek‏ 
(نکریستن - (FN‏ 
(BK)‏ 
راصد . کشاف . کاشف nêrînvan‏ 
رأى ; آبصر nêrit -- nihêrt‏ 
ناظر . وزير 161017 
نر جس أصفر nergiza zer‏ 


تيار . قوة اندفاع الماء nêrî‏ 


من يعترض وسط التیار ۲۷601۵6 (êkoberê‏ 
nîvê‏ 
بحرفه اماء nêriya avê, av liber xwe dike)‏ 
خنثی ( لا ذ کر ولا انثی) - nêrmo‏ 
mêrmok‏ 

FN - نرموك‎ 


nêrtik = nêrik 


عضو التذ كير في النبات 


nêr û mê ) ذكر وانثى ( معشق‎ 
nêr û mê kirin تعشيق . تشبيك‎ 
nêr û mê kirî معشق . مشيك‎ 
یات وهي صد‎ 
nêt=nehat ععنی يأت‎ 
nêtar حايد‎ 
(L-neuter) 
nêtarî al> 


384 


بقرة بكيرة وهي التي بلغت من العمر nêvgon‏ 
سنتان وأصبحت على وشك التلقیح . 


الكف وسط قبضة اليد nêvmist = navmist‏ 
طاقية مزر كشة nêv serk - navserk‏ 
خاصرة nêvteng‏ 
مثل nêwer = nimînende‏ 
أحشاء nêvzik = navzik‏ 
جوع . مسعبة nêz - birçîtî‏ 
نيزك . حربة nêze‏ 
(نيزه - (FN‏ 
قريب ضد بعيد nêzing = nêzîk‏ . 
(نزديك - (FN‏ 
تقريباً nêzîka‏ 
عما قريب nêzîkahî‏ 
قرب nêzîk bûn‏ 
تقريب nêzîk kirin‏ 
مقرب nêzîk kirî‏ 
أقر ب nêzîk tir‏ 
الأقرب nêzîk tirîn‏ 
لا النافية ni - ne‏ 
لا del‏ . لا أعرف ( (ni :znim‏ 
لا أعام . لا آعرف ) ("nezanim‏ 


niç = nikîn 


(FX,FM) 
niç û nal تأوه وأنين‎ 
nifir اللعن . الدعاء بالشر‎ 


nifir kirin 


(FN - نفرين‎ ( 
(L - nefarios ) 
nifir kirin 
nifsî 
nifş 
niftek 
(FX) 
nig = ning, ling 
(FN - (لنك‎ 
) Russ) 
(Yos) - noga 
(Eng-leg) 
nig 
nigar 
(FN - (نکار‎ 
nigardar 
nigargeh 
nigargir 
(nigar wergirtin - 
nigar kêş). 


1185 = neks 


nihad 


(FN - (نہاد‎ 


nihad = niha, niya,dani 


nihal ( H ) 
nihand 


nihandin 


اللعن 


ديك البندقية (نتاش) 
صورة. سيدة جميلة 


جميل . ذو جمال 


مرمم . دار تصوير 
رمام 
تصوير . أخذ الصورة 


خاصرة. مرض ذات الجنب. 


الى في الخاصرة. 


طبيعة . ضمير . صفة . عادة 


وضع 


اخدود . وهدة. وادي ضیق 


وضع . جامع . وطيء 
الجامعة . الوطیء 
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nijde 
nihêl = nihal, . نہیر سيل جارف‎ LAY 
newal . فيضان الثلوج‎ 
nihêrandin = التطلع . الابصار‎ 
nêrandin 
nihêrandek نظرة‎ 
nihêrandinek نظرة‎ 


nihêrandinek avêt 


القى نظرة 


رأی . أبصر nihêrî‏ 

nihêrtin = nêrtin التطلع . الابصار‎ 

nihît = teht ) صفاه ( صخرة منبسطة‎ 
nihîtek 

ضخم الجثة . جسيم nihîtek‏ 
Bot)‏ ( 

3 جل ضخم الحثة teki mêraye‏ - 11۳1 


nihik= nîk, nûk J AU حديدة في رأس‎ 
( Bet) 
niho = nuho الان‎ 


Eng - now 


nihriz - nêriz 


nihûn نفق‎ 
(A.R.A) 


جنس . عنصر . أصل . عرق 


nijad = regez 


(FM) 
(FN  دازث(‎ 
nijad is yl 
nijadî اصالة جنسية‎ 
nijde عصابة . غزاة. قطاع طرق‎ 


nijdevan 


غازي . مغامر nijdevan‏ 
انشاء جدار من الحجر الناشف. nijandin‏ 
اقامة سد من حجر ناشف. 

مشا منت nijandî‏ 
انشاء جدار من nijinandin = nijandin‏ 
الحجر الناشف . Bot)‏ ( 
جدار من الحجر الناشف يقام عادة nijar‏ 


داخل الآبار وأمثالها . 


(bîrê nijar kir)  ًارادج أنشأ داخل البير‎ 
nijter = nişter مشرط . مبضع‎ 
nişter kirin الفصد‎ 
nişterdar = ۲ طبيب جراح‎ 
nijdarî 3>) > 
nijinî = nijinit نسج‎ 
nik û nale dal j أنين‎ 
nik قرب . لد ی . عند‎ 

(Eng-kin) 

(Ger-nahe) 
nikandin أنين‎ 
nike أنة‎ 
nikîn أنين‎ 
nikil معدن النيكل‎ 

(Gr.) 
nikil = nikul منقار‎ 
nikilandin تنقير‎ 
nikilandî منقر‎ 
nikilder Kirin iad تنقير کما ينقر الطائر‎ 

لاخراج الكتكوت منها. 
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nimînende 
nikilderek تثقيب . ثقب . خرم‎ 
( mirîşk hêkê نقفت الد جاجة السضة‎ 
nikilder kiriye). . lia لاخراج الکتکوت‎ 


انكر ونكير اللذان يعتقد ما nikil û nikîn‏ 
يأتون لحاسبة الیت بعد دفنه. 
سيأتيك أنكر ونكير 


) wêser te bê nikil 


û nikîne). 


إعادة. تنكيس ( تنکیص) nikisandin‏ 
معاد nikisandî‏ 
نكسة nikisek‏ 
عاد . رجع nikisî‏ 
nikte (ç) 45‏ 
قائل النكتة niktebêj‏ 
العارف بالنكتة . حاضر البديبة niktezan‏ 


حضور المديبة. معرفة النكتة nikte zanî‏ 


nikul = nikil منقار‎ 


التدليل على . م على nimandin‏ 

nimandî de مدلل‎ 
(FN - U) 

مظهر . دلالة. مثيل . مظاهرة nimayeş‏ 
( نمایثی - (FN‏ 

مسرح التمثيل . معرضص nimayeş mê‏ 

nimê = nimêj, nivêj صلاة‎ 
(FN - (غاز‎ 

nimê kirin اقامه الصلاة‎ 

تو کیل . تمثیل nimînandin‏ 

nimînandî J . م وكل‎ 

nimînende J . مندوب. وکیل‎ 


nimînendegeh 


nimînendegeh 
niminenedeyê bala 
nimz = nivz, nizm 
nimûne 
(FN - (نمونه‎ 
nimûneyê bala 
nimûs = rehiv 
(Bot) 


niqand 


niqandin = nikandin 


المثل الأعلى 


اختلجت العين. طرفت 
خلجان العين 


niqot مقلوب‎ 
niqot kirin على عقب‎ lÎ) قلب الشيء‎ 
(meşka te اقلب قربتك ( شكوتك)‎ 
derniqot ke 

da avjê were xwar). كي ينزل الماء منھا.‎ 
niqte ( £) نقطة‎ 


niqte bang 
niqte bihnok 
niqte cot 
niqte pirs 
niqte şanî 
niquç - niqûç 
niquçandin 
niqo - niqû 
niqûm = nuqûm 
nirx - beha 
(Sor) 


(FX. FM) 


أداة تعجب ) !( 


فاصلة فوقها نقطة (:) 


أداة استهلال ( :) 
أداة استفهام ( ؟) 
تنقيط 


| nirre nir = nirrîn 
(A.R.A) 
binirx = bibeha 
bênirx = bêbeha 
nirxandin 
| nirxdar 
nirxdarî 
nirxdanîn 
nisîs kirin 
(FM) 
niş 
nişf = Qor 


(Bot) 


الانتاج الأخير . الطبقة الأخيرة nişfê dawîn‏ 


nişk = nişke 
nişkave 
(ji nişkave ) 
nişkavî 
nişkavîk 
nişîngeh: 
nişîv 

(FN - (نشيب‎ 
nişîvî 
nişteçi 
niştiman = 

runişt-man 


nişûv = nişîv 
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وقت . آن 
فجاة 

فوراً 

مباغتة . مفاجأة 


مباغتة . مفاجأة 
موطن . حل السکن 


منحدر . جرف 


اخدار 
ساکن . قاطن . متوطن 
ساکن . قاطن . متوطن 


جرف . منحدر . اخدود. 


ورطة. دوامة. 


nitrik nixaftî 
nitrik هجو . تنابذ بالألقاب‎ nivisandin تحرير . تكتيب‎ 
nitir نقش . تطريز . نثر‎ nivîsandî خرر‎ 
nitirandin تنقيش . تطريز . تنثير‎ nivisanok مكاتب . مر اسل‎ 
(S.H) nivisar رسالة. مخطوطة‎ 
nitirandî منقرش . مطرز. منثور‎ nivîsarçî كاتب‎ 
niva نام‎ nivîskar کاتب‎ 
nivan Le nivîsevan كاتب‎ 
nivandin € تنو‎ nivîsgeh مكتب‎ 
nivandî منوم‎ nivîsgeha paçve kirinê مكتب الترجمة‎ 
nivar حديث . عصري . جديد‎ nivisgeha tomar kirinê مکتب التسجیل‎ 
nivat لطام‎ nivîskî gS. تحريري‎ 
nivat kirin اللطم‎ nivîsmêz طاولة الكتاية‎ 
nivêj - nimêj, nimê صلاة‎ nivîstin كتابة‎ 
nivêjber إمام الصلاة‎ nivîstî مكتوب . حرر‎ 
nivêjgeh مصلى‎ nivîsyar کاتب . محرر‎ 
nivêja baranê الاستسقاء‎ WA nivîsyarê dadgeh کاتب محکمة‎ 
nivêjker da nivîsyarê dadperweri الكاتب العدل‎ 
nivîn اسم قرية في منطقة هورمان‎ nivişk زبدة‎ 
(KIQ) nivişt رقية. حجاب . تعويذة. كتاب‎ 
nivîn منام . فراش . وھد‎ nivit = nivya نائم . كاسد . غير رائج‎ 
nivînçî صانع الفراش‎ nivz - nizm واطيء‎ 
nivînk البسة النوم ( الشرشف والسرير‎ nivz bûn اتخفاض‎ 
وغير ذلك‎ nivzbûyî منخفض‎ 
nivînker منوم‎ 
nivîs ziz nivizkirin توطئة . تخفيض‎ 
(FN - (نوس‎ nivz kriî aka موطأ.‎ 
(BK) nixaftin = nixamtin تغطية . تخرئة‎ 
nivîsan كتابة‎ nixaftî --nixamtî te : مغطى‎ 
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mixav 


nixav = nixêv 
nixift 


قياش قطنی nixî‏ 


(FN - (غي‎ 
nixîn نوع من الورود‎ 
nixrî= nuxurî الاين البکر‎ 
nixro = noq  قرغ‎ 
) Beh) 
nixro bûn = noq bûn ` غرق‎ 
nixro kirin - noq kirin اغراق‎ 
nizam - rêz نظام‎ 
nizam name = rêz name النظام المدون‎ 
nizbe نصبة الکرم الغروسة‎ 
(syr) 
nizm واطىء . دنيء . سافل‎ 
(BK) 
nizmatî وطوء . دناءة‎ 
nizmayî الخفاض . دناءة‎ 
nizmbûn تدلىي . اخفاض‎ 
nizmbûyî متدبي . منخفض‎ 
nizmî = nizmîtî انخفاض‎ 
nizm kirin تخفيض . توطئة‎ 
nizm kirî ib مخفض . مو‎ 
nî - ney قصبة . يراع‎ 
nî = nû, nuh جدید‎ 
nîhanî- nuhanî مستجد‎ 
nîçik = neyçik, zillik  ةأرملا قصيبة. بظر‎ 


nîk = nûk 


الحديدة الق في رأس المغزل 3 


nîkil 


Eng - nickle 


nîsandekan 


ريشة القام. 


معدن النيكل . معدن آبیض 


| Gr. - copper nickel 


nîn 
nîn نفى‎ 
nîn bûn النفي . عد م الوجود‎ 
nîr النير الذي يوضع على رقبة الثور‎ 
nîrik تصغير نير‎ 
nîranî مدد‎ 


(lingê min bi ereê ve كانت ساقى ممددة‎ 


nîranî bû) 
nîro = nîvro 
nîsan = gulan 


nîsk 


FN  كسن‎ 


nîska kûvî 
nîşa = 
nîşan 
nîşanbi 
nîşan birin 


nîşandan 


nîşandar 
nîşandarî 
nîşan dayî 
nîşandek 


nîsandekan: 
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بمستوى الأرض . 


وقت الظهر . منتصف النهار 


شهر نیسان ( آیار ) 


علس 


عدي بري 


علامة. شارة. هدف ) شامة . خال) 


اشارة الى 

اجراء الخطوبة 
ايضاح . تدلیل . تأثير . 
هدف. استعراض. 
هداف 

استهداف 

المشار إليه 

شارة. علامة 


علامات الترقم . شارات الترق 
قم م 


nîşangeh nîvşevkî 
1) nişandeka axaftinê علامات الاقتباس‎ nîvco شبه مصفح . مصفح نصف‎ 
2) nişandeka dunikan تصفيحة . علامة الاستشهاد‎ 
3) nîşadneka hedar ! علامة التعجب‎ nîvçe متوسط‎ 
4) nîşandeka pênekan علامة التشر یط‎ nîvdîn شه جنون‎ 
5 ( nîşandeka pirsê ۴ علامة الاستفهام‎ nîvek مر کز . منتصف‎ 
6) nîşandeka bihnok علامة فارزة‎ nîveka tevger مر کز ا حجرکات‎ 
7) nîşandeka rawest علامة الوقف‎ nîve kar مشارك . مناصف‎ 
علامة الفارزة المنقوطة‎ nîve karî العمل مناصفة‎ 
8) nîşandeka rawest bihnok 0٤ جورب قصبر‎ 
9) nîşandeka rawestên علامة نقط متتالية‎ nîvgovendek نصف دائرة‎ 
peyhev nîvî = binîvî مشترك . مناصفة‎ 
10) nîşandeka kevane ( ( علامة القوس‎ nîv ken بسمة‎ 
nîşangeh مو ضع المدف‎ nîvî kirin تنصيف‎ 
nîşanger عامل اشارة‎ nîvî kirî منصف‎ 
nîşan girtin التصویب على ادف‎ nivînçî الانسان في منتصف عمره‎ 
nîšan hingêv المصوب على الهدف‎ nîvnîve معتدل . وسط‎ 
nîşanî = desgirtî, dergistî الفتاة الخطوبة‎ nîvpijya نصف ناصج‎ 
nîşanî هدية الخطوية‎ nivqad نصف الکرة الأرضية‎ 
nîşank ملحوظة‎ nivqadbir خط الاستواء‎ 
nîşan kirin ادف‎ de التعيين‎ nîvreng باهت اللون‎ 
nîşan kirin اجراء التطو بة‎ nîvro وسط النهار . جهة الجنوب‎ . Ms 
nîşan kirî عخنطوية‎ (EN - (نیمرو‎ 
nîv نصف‎ nîvrokî الظهيرة . ظهر ي‎ 
(FN - (نم‎ nîvsal نصف السنة‎ 
nîvanî منتصف . متة‎ nîvsalkî نصف سنوي‎ 
nîvbraştî البيضة المسلوقة نصف سلقة‎ nîv şelwar بنطلون قصير‎ 
(برشت)‎ nîvşev منتصف الليل‎ 
nîvcan الانسان بين الموت والحياة‎ nîvşevkî نصف ل‎ 
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nîvtarî 


غيشة الفجر nîvtarî‏ 
نصف حلقة nîvxelek‏ 
حرية. نيزك nîze - nêze‏ 
الطعن با حربة nîze dan‏ 
لا النافية no = na‏ 

(N - ġ) 

(Eng-no) 
no ضاري شر س . شديد‎ 
notir أشد ضراوة‎ 
noyî ضر اوة‎ 
nobe = nobet نوبة. دور . امرة. كرة‎ 
nobe bir = nobedar مناوب‎ 
nobe birin = nobe darî تناوب‎ 
nobe ع لب‎ nobet çî حارس‎ 
nobûn ضراوة‎ 
nof نقلة‎ 
nogen  )لولاع( ثور عمره ثلاث سنوات‎ 
nojdar ناجع‎ 
dermanê nojdar دواء ناجع‎ 
nok = nehk حص‎ 

(FN - (خود‎ 
noka = nuha الآن‎ 
noker خادم . عميل‎ 

( Sor) (FX) 

خدمة . عمالة nokerî‏ 
عمالية nokerîtî‏ 
مثل . غرار . منوال nol‏ 
شمه . مث nolanî‏ 


nozdehem 

noq خاصرة‎ 

( Bot) 
noqzirav أهيف القدّ‎ 
nog غوص . غطس‎ 
noqandin الغو ص. الغطس‎ 
noqandî مغطّس‎ 
noqar غواصة‎ 
noqavek غواصة‎ 
noqbûn الغوص‎ 
noqbûyî غاثص‎ 
noq kirin تغطيس‎ 
noq kirî مغطس‎ 
not العدد تسعين‎ 

نود FN‏ 
مذكرة. دفتر ملحوظات note‏ 

Fr. note 

L. nota 
notem تسعون‎ 
notemîn التسعون‎ 
notî = nodehî تسعون‎ 
notik  ةريغصلا نوی التين وغيره من الأثمار‎ 
notil مثل . شبه‎ 


حارس بساتين ( ناطور ( notirvan = natûr‏ 


van 
notirvanî حراسة‎ 
nozdeh تسعه عشر‎ 
nozdehek واحد من تسعة عش رج‎ 
nozdehem تاسع عشر‎ 


nozdehî 


التاسع عشر nozdehî‏ 
التاسع عشر nozdehmîn‏ 
جديد nuh = mû‏ 
)نو - (FN‏ 
(Eng-new)‏ 
الآن nuha‏ 
(Eng-now)‏ 
جدة. حداثة nuh bûn‏ 
تحرید nuh kirin‏ 
nuh kirî sae‏ 
عصري nûhîn = nuwîn‏ 
جديد لنج . حديث العهد nuhjend‏ 
حداثة العهد nuhjendî‏ 
مشية جديدة. الطفل أول مشيته nuhmeş‏ 
جدید لنج nuhtop‏ 
المهر أو الهرة أول ركوبها nuhzîn‏ 
دوشك nuhlîk‏ 
أشجاء nuhurandin = nehwirandin‏ 
مشجى nuhurandî = nehwirandi‏ 
منقار nukul = nikil‏ 
nukuç GALI‏ 
خفقة nukuçek‏ 
الخفق کم فق البیضص nukuç kirin‏ 
عفوق nukuç kirî‏ 
J‏ قم (غرة) numre‏ 


(Fr. nombre) 


(L - numerus) 
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nûgiha 

الکسرات من مثل لب الجوز واللوز nuqul‏ 
والفستق وقطع الحلوى الجافة 

والبذور بأنواعها . 

وعاء توضع فيه الکسرات nuquldan‏ 
تغطية . اخفاء nuxumandin = nixaftin‏ 


مغطى . مخفی nuxumandî = nixaftî‏ 
البكر من الأولاد أو البنات naxuri = nixrî‏ 
وكذلك الأول من الثار . 

(FN - أخوست‎ ) 


الثمرة الأولى 


( berka nuxuri ( 


جديد ) nû ( Bot‏ 
(Eng-new)‏ 
(نو- (FN‏ 
باكورة الحمل من الفاكهة nûbar‏ 
(نوبار - (FN‏ 
با کورة الثم الشجرة أول أثمارها  nûber‏ 
بداية الر بيع nûbehar‏ 
نضرة الر بيع nûbeharî‏ 
العروس في شهر العسل nûbûk‏ 
مرور عام واحد على وفاة الانسان. nûcejn‏ 
آول عيد على الوفاة. 
نبأ nûçe s>.‏ 
(Eng-news)‏ 
حديث الصنع :nûçê‏ 
الفاكهة أول نضوجها nûçêbûn‏ 
البشملة ) اسكي دنيا) nûdunya‏ 
عصري . تقدمي nûgeh‏ 
مراهق ( الفتی أو الفتاة أول nûgiha‏ 


حديث nûser‏ بلوغها سن الرشد). 
تلصيق nûsikandin‏ قادم جديد nûhati‏ 
ملتصق nûsikandî‏ هلال nûhîv = nûheyv‏ 
نشادر nişadir‏ = 009201۲ عصري . حديث nûjen‏ 
(نوشادر  (FN‏ حداثة nûjenî‏ 
هنيئاً لمن یشرب الا nûşecan = nûşcan‏ رامي. ذروة. رأس الغزل nûk = nîk‏ 
نوك _ FN‏ 
صئبان . صغار القمل nûtik‏ (نو ( 
تحديد nû kirin‏ 
صئبان er nûtilek‏ 
KRAL ۱‏ جدد nû kirî‏ 
عصري . حدیت 0 
من ê‏ . من جديد nûka‏ 
حداثة. جدة n 5 8 nûwinî‏ من 
ثري حرب . حدیث نعمه nû kîse‏ 
همهمة nûz‏ 
7 جزىء nûn‏ 
المولود حديثا nûza‏ 
مولود حدي (A.R.A)‏ 
المولود حديثاً 2۵۷۵ = nûzak‏ عيد النوروز . زمن الاعتدال الشمسی nûroj‏ 
العريس في شهر العسل nûzava‏ ( دحبرجة)- نبات له حب صغير nûsek‏ 
تنويص الكلب ) همهمة) nûznûz‏ مستدير یضر بالزروعات (ویعرف 
المهر أو المهرة في اول ركوبها nûzîn‏ أيضاً باسم (ذنيبة). 
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الحرف الثامن عشر من الأبجدية الكردية ‏ © 


أداة نداء وحيرة وتوجع 0 
آه. ما هذا o ew çiye)‏ ( 
هيا اذهب o de here)‏ ( 

obe 


طائفة . جماعة . مخم . عدد من الرعاة 
مجتمعون من مرابع العشيرة. T-obe‏ 


obe başî ( T) رئيس جماعةة الرعاة‎ 


obere حاف‎ 
(FM) 

oberî اف‎ 

ذرية. نسل ocax‏ 

T. ocak 


ابتر. مقطوع النسل ocax kor = kurdûnde‏ 
العود وهو نوع من البخور od‏ 


ode = çav عرفه‎ 
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المشر ف على غرفة الضيافة odevan‏ 
احترام ode - rêz‏ 
أداة ألم وتوجع of‏ 
اداة ألم وتوجع oft‏ 
e‏ لقد كسرت اصبعى oft tiliya min‏ ) 

şikest )‏ 
جيل . خبوب oflaz‏ 
أداة تأوه oh‏ 
أداة استحسان ohnay‏ 
آه ما أطيب هذا oh nay ev mirov‏ ( 
الانسان. çi xweşe).‏ 
تأوه oheoh‏ 
صوت لزجر الأبقار وإيقافها ohe‏ 
أداة تحر وتعجب oho‏ 


وجدان 


(ç)‏ مول زه 


ok 
ok مقطع يلحق بالصفة ویجعلها‎ 
اسم فاعل مثال ( طبارة).‎ 
fir + ok = firok 
okyan حيط . أوقيانوس‎ 


(Gr. okeanos ) 


عقيدة. أو شريعة o1‏ 
ف هاتين الكلمتين الكردية (Eng-law)‏ 
والانجليزية (قلب وابدال). 
صاحب عقيدة oldar‏ 
متدين olvan‏ 
متدين olwer‏ 
دینی . تدين olwerî‏ 
مفتي olzan‏ 
ملحد . من لا مبدأ ولا عقيدة له bêol)‏ ( 
سخرة olam‏ 
تسخبر olam girtin‏ 
مسجر olam girtî‏ 
نكال كر ê‏ اکارت ملیء olçek‏ 
شوال أو عشرة صفائح. (T-olçek) i‏ 
ترويد ( تہلیل للطفل كي ينام ) ollandin‏ 
عليه . غرفة في الطابق العلوي oli -- holi,‏ 
من المنزل. 
غير الأصيل من الخيول olaq = olax‏ 
آولاغ . آلاغ - FN‏ 
منطقة olke‏ 
متدين olperest‏ 


عشيرة كردية كبيرة في ولاية ماردین Omerî‏ 
ورد منها جماعات إلى بيروت للعمل فيها (KT),‏ 
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otêl 
Omerîga عشيرة كردية بالقرب من مدينة‎ 
ديار بكر‎ 

(KT) 
Omerka عشيرة كردية صغيرة موطنها‎ 


شرقي مدينة القامشلي في الجزيرة السورية. 
مقطع يلحق بالصفةفيجعلها اسم فاعل Onek‏ 
مثال : ( هلع (bizd‏ 

وعندما يلحق بها هذا المقطع 

تصبح bizdonek‏ ومعناها كثير اهلع . 


oqe أقة (وزن)‎ 
(Gr.) 
oqre = qer, hedan, hedar استقرار‎ 
(FM) اطمئنان‎ 
ordek - werdek بطة‎ 
ordî= leşker جيش‎ 
(T-orud) 
ordîgeh = معسكر . مقر ا جیش . ذكنة‎ 
leşkergeh 
orîn = 'urîn خوار. صياح البقر‎ 
oršan- obere, lihêf (g) حاف‎ 
(T - orxan) 
oste استاذ . معام ( أسطه)‎ 
FN  داتسا‎ 
أداة زجر الكلب اوہ‎ 
oşt kirin زجر الكلب‎ 
oşt kirî مزجور‎ 
otax = ortax ناحية. جهه . حول‎ 
otêl= mîvanxane فندق . نزل‎ 


00 
(Fr. - hotel ( 
(Eng - hotel) 
(oto) أداة حيرة‎ 

) oto ez ber te ketim belay) 


آه لقد وقعت في المصيبة بسبيك. 


(oto dikim nakim bela لقد حاولت‎ el 
xwe jimin venake). ولكنه لم يرفع‎ 

عني بلاءه. 
قو J‏ للاستطابة 007 
تحسر . تألم oxîn‏ 
مكسو بالثوج oxilme‏ 
ميمون. فال حسن okur = okšir‏ 
(L-ougury)‏ 


oz 
oxirbûn 4J تقال في وداع السافر متمنياً‎ 
سفرا ميمونا.‎ 
oxir kirin توديع المسافر‎ 
oxir kirî مودع‎ 
oxleme تفتيش على الحضور‎ 
(T - yoqleme) `: 
(Yokleme ) 
oxleme kirin تفتيش ( البحث عن المتغيبين)‎ 
oy الاعراب عن الأم‎ 
oye قاش شفاف یلبس على الرأس (اویه)‎ 
oz- hêz طاقة . حيل . قدرة‎ 


hevalê min 


رفيقي ليست له طاقة ولا حيل 


bêoze 


الحرف التاسع عشر من الأبجدية الكردية P‏ 


pa يميناً . قسما . بل . أجل‎ 
( Bot, Beh) 
(ً pa biserê te ez قساً برأسك لن أفعل‎ 
wilo nakim). . مثل ذلك‎ 
)هم‎ dipê ) راقب (یراقب) . انتظر‎ 
pan مراقبة‎ 
(FN - (بایدن‎ 
payvan = pehvan مراقب‎ 
pa= pay حصة . قسمة‎ 
( mala xwe lihev pay اقتسموا المال بينهم‎ 
kirin. ) 
pa= pê قدم‎ 
(FN - )ڀا‎ 
pa bûsî = pê ramûsî تقبيل القدم‎ 


397 


(بابوسي - (FN‏ 
كوارع paçe‏ 
(پاچه - (FN‏ 
رواس. باثع الكوارع paçeçî‏ 
رواس . بائع الكوارع paçe firoş‏ 
خرقة. رقعة . ثوب بالي . paç= paçe‏ 
(Eng-pach) -‏ 
ê‏ حريري pêçê hever - mîş)‏ ( 
نوع من الادرة يطعمه الا كراد للاشية pa çik‏ 
تلییس. تغليف بالقياش paçkirin‏ 
ملتس. paç kirî ٠ lêk‏ 
اسم مستعار paç nav‏ 
مترجم paç van‏ 
ترجة paçvanî‏ 
ترجمة paçve kirin‏ 


paçve kirî 


paçve kirî 


paçve zan مترجم‎ 
padi§ah سلطان. ملك‎ 
( FN - پادشاه‎ ( 

سلطنة . ملكية padişahî= padişayî‏ 
سلطنة. ملكية padişahîtî padişati‏ 
سلطنة : ملكية padişatî‏ 
سلطنة . ملكية padişayî‏ 
اسطبل للأبقار وا جاموس (13) page‏ 

(ezl 
paje -SU 
pajnî( Sor) = panî عقب القدم‎ 


(FX) pehnî 


طاهر . نزيه . نظیف . مقد س pak‏ 
عفيف. طاهر النظر pak bîn‏ 
عفة .طاهزالنظر pak bînî‏ 
طهارة. نزاهة . نظافة . قدسية pak bûn‏ 
طاهر الذيل. عفيف pak dawîn‏ 
طهارة الذيل . عفة pak dawînî‏ 
alb‏ النفس alb.‏ النية pakdil‏ 
طهارة النفس . طهارة النية pakdilî‏ 
طهارة. نظافة . قداسة pakî‏ 
طهارة. نظافة . قدسية pakîtî‏ 
تطبر . تنظيف . تبرئة pak kirin‏ 
مطهر . منظف . مبراً: pak kirî‏ 
„alb‏ النفس pak xû‏ 
طهارة النفس pak xûyî‏ 
علبة (باکیت) pakêt‏ 
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palîn 
Fr - pacquet 
pakêt kirin تعليب‎ 
pakêt kirî معلب‎ 
pal - palk سفح الجبل . جانب ا جبل‎ 
( gundê me divî قريتنا تقع في هذا‎ 
palkê deye). السفح من الجبل.‎ 
paldan اتكأ‎ 
paldayek متكىء‎ 
palgeh متكأ. مسند . مأخذ‎ 
palgî متكأ. مسند‎ 
palîn اتکاء . اسناد‎ 
palan ا کاف ا مار‎ 


حياصة ( سير جلدي یوضع تحت palan dûv‏ 
ذيل الدابة تثبت الاکاف على ظهرها. 


صانع الا کاف palanker‏ 
تصفية . تر شيح palandin‏ 
مصفى . مر شح palandî‏ 
مصفاة palanek‏ 
تصعيه . ترويق palîn‏ 
هشم . العشب الجاف. المتفتت palax‏ 
عامل . حصاد . فاعل pale‏ 
بطل palevan = leheng, palewan‏ 
بپلوان - FN‏ 
حصاد palevan‏ 
خادمة 6071 pîrek = pîreka‏ 8816۷۵ 
حصاد paleyî‏ 
حصد . فعل . عمل palî‏ 
حصاد palîn‏ 


palîk pantol 

palik وسادة. نكأة‎ ( Sor) 

قطنی pambûyî‏ متكأ للشارب ( شعر ينبت في palik‏ 
عریض pan = pehn, pe'n‏ خد الرجل يطول hgs‏ منه متكأ 

)پهن - (FN‏ لشاربه الطويل) . 

palikê paşî الوسادة الخلفية‎ pana = pehna عرض‎ 

تع ريض . توسيع pan kirin‏ الوسادة الأمامية palikê pêşi‏ 

معرض . موسّع pan kirî‏ خشبة أحد طرفيها سميك والآخر رفيع palik‏ 


توضع بين القطعة الأمامية والقطعة 

اخلفية للمحراث لتوازن دخول السكة 

في الأرض وفي الصورة بیان 

لكافة أقسام المحراث. 

palîte - berû يلوط‎ 
( bû mîna palîte bi qalibe xwe) 

أصبح كالبلوطة في قشرها. 

موطن الزعم الكردي طيب الله ثرا 

الشیخ سعيد النقشبندي البالوي قائد الثورة 

الكردية على النظام التركي سنة ۰۱۹۲۵ 

الخشبات الأمامية الموضوعة في العربة 

المعروفة باسم (S.H).‏ 

وهي عربة بدون دواليب (عجلات). 


PALO 


palor 


( Perxêl) 


مسند . مؤازر palpişt‏ 
سند . مؤازرة pal piştek‏ 
معطف ( بالطو ) palto‏ 


(Fr. - paletot ) 


عمل تعاوني في القرى يشترك فيه palûte‏ 
القرويون لاتمام عمل حصاد bot)‏ ( 
بعضهم البعض أو أي عمل آخر. 


pambû - pembû, loke 


قطن 
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ناقص . غير صحیح. غير كامل - panciros‏ 


pandiros 


ناقص . غير صحیح. غير کامل pandiros‏ 
مراقبة pandin‏ 
مراقب pandî‏ 
مرقب . حصن مراقبة. pandîgeh‏ 
عفر المراقبة. 

pangeh شتوي‎ e 
panî = pehnî عقب القدم‎ 
panîk = paniyek ر كلة . رفسة‎ 
panîkêş لبیسة الحذاء ( كارته. كرته)‎ 
panîve بالعرض . عرضياً‎ 
panpanok مساحقة (المرأة التى تزاول‎ 
| السحاق)‎ 

سحاق بين امراتين ويسميه ' panpanokî‏ 
السوريون ( حبلاس). 

عملية تنظيف الجرح panisman‏ 
ولفه ( تضميد) 


(Fr. - pansement ( 
pantol 


pantol = pantor 


بنطلون . سروال افر نجي 


panzde 


(Fr. - pantalon ( 


خسة عشر panzde‏ 
(پانزده - (FN‏ 
جزء من حسة عشر 2 panzdehek‏ 
خامس عشر panzdehem‏ 
الخامس عشر panzdehemîn‏ 
الخامس عشر panzdehî‏ 
البابا (رئيس الكنيسة الكاثوليكية 2 papa‏ 
واللاتينية) 
(Gr.-papas)‏ 
قلنسوة التر كاني papax‏ 
عشيرة تر کمانية تقطن QERE PAPAX‏ 


بين القبائل الكردية في dlê‏ غرب ايران. 

اطلق عليهم هذا الاسم لارتدائهم 

قلنسوة سوداء على رؤوسهم. 

papor باخرة‎ 
(Fr. vapour ( 


ششب . شحاطة . حفاية papûç = şimik‏ 


(پابوش - (FN‏ 
قم الساق تحت الركبة paq‏ 
ساق غير منسجم ( ألوق) paqloq‏ 
نظيف. طاهر . فاضل paqij‏ 
باكيزه - FN‏ 
نظافة . ظهارة. فضیلة paqijî‏ 
تنظيف . تطهير paqijkirin‏ 
Ey‏ مطهر paqij kirî‏ 


الساق من الر LS‏ حتى الكاحل paqil = paq‏ 


( Bot) 
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pareguhêr 
paqilok الساق من الركبة حتى الكاحل‎ 
البقلاوة ( صنف من الحلوى) ع 3016م‎ 
1 
par . جزء . قطعة . حصة . سهم . قسمة‎ 
FN فصل من کتاب . باره-‎ 
L - pars 
par kirin 
par kirin تحزثة . تقسم . توزيع‎ 
par kirî مجزا . مقسم . موزع‎ 
par خلف. وراء . ماضى‎ 
par العام المنصرم‎ 
FN - بار‎ 


حماية. صيانة . عبادة. parastin = paraztin‏ 


محافظة. 

parastin مصان . معبود . حفوظ‎ . ê 

قطعة. جزء . قياش parçe‏ 
پارجه - FN‏ 

تاجر أقمشة . بزاز parçe firos‏ 


parçe firoşî 
parçe kirin 


parçe kirî 


خفاش . وطواط parçêmk‏ 
مساهم . شر يك pardar‏ 
مساهمة . شراكة pardarî‏ 
تشارك. تخاهم pardarî kirin‏ 
فلس . ملم .ل من القرش pare‏ 
ثري . غنى paredar‏ 
صراف pareguhêr - dravguhêr‏ 


pare guhêrî 


pare guhêrî -- drav guhêrî صراف‎ 


أداة. حرف . جزء parek‏ 
جزئی parekî‏ 
(R.Z.K - K)‏ 
أداة نفي pareka neyînî‏ 
مر تشي parexwer‏ 
ارتشاء parexwerî‏ 
فطور parêv‏ 
اللحم المشوي de‏ التنور parêv‏ 
(FX)‏ 
حمية . صيانة parêz‏ 
کی ÇEN A‏ 
(Peh)‏ 
تحمس . تحفظ . تصون parêzandin‏ 
متحمس . متحفظ . متصون parêzdar‏ 
حافظة ( ادارة). حصن . حفر parêzgeh‏ 
محامي parêzger‏ 
محاماة parêzgerî‏ 
parêzkar -- parêzyar hile‏ 
(KKZ)‏ ` 
parêzkarî abile‏ 
متحفظ . parêzker Hile‏ 
خندق يحفر حول الخيمة لنع = 28۳800 
pargîn‏ 
تسرب المياه إليها . c.x( FM)‏ 
(باركي - (FN‏ 
نوع من النبات parim‏ 
لقمة . قطعة parî‏ 
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partî 
pariyê bijêr لقمة سائغة‎ 
parî الأشياء الغريبة بين الحبوب‎ 


ينخل الدقيق وخر ج ard tête bêjing kirin‏ ( 
منه الأشياء الغريبة . 
نبات يؤكل 
نبات یز کل 


û parî jê xilas dibe ( 
parî 


pariyê mihê 


حديقة زهور parîz‏ 
(بالیز - (FN‏ 

مقثاة (أرض مزروعة بالقثائيات) (parîz)‏ 
Bot)‏ ( 

حارس المقثاة ( ناطور ) parîzvan‏ 

مقطع لاحق لأصل الكلمة parkît‏ 

أحز اب في الجيش parleşker‏ 

parmend bûn استغلال‎ 

شريك في الارث par mîrat‏ 

صيغة الصدر . اسم par nihayî‏ 

الفاعل (ق. (J‏ 

(R.Z.K-K) 

عجل ابن سنتين ( حولي ) = parone‏ 

paronek 

مستعطى . سائل . مستجدي parsek‏ 

تسول 0 . استجداء parsekî‏ 

parsekî kirin مزاولة التسول‎ 

parsû ضلع .) أضلاع)‎ 
(Skr.) 

حزمة. قضة part‏ 

( parta sap) 

حزمة قش تتألف من بضعة partî‏ 


par-tîzan 


اغبار من ا حصید . (L-partire)‏ 
pË‏ أحد أفراد قوة غير نظامية partîzan‏ 
عضو في حزب . ) (Fr - partisan‏ 
جر فه parû‏ 
(bot)‏ 
)پارو - (FN‏ 
مكحلة مصنوعة من جلد فخذ parûşk‏ 
ديك الدجاج 
تقسم . زئَة parve kirin‏ 
مقسم. جزا parve kirî‏ 
الحجاب الحاجز في جسم parxan = parhan‏ 
الانسان. 
عضلة . الهبرة من اللحم parxone‏ 
Bot)‏ ( 
تصفية . ترويق parzinandin‏ 
مصفى . مروق parzinandî‏ 
صفى .روق parzî‏ 
تصفية parzîn‏ 


مصفاة. كيس من شاش parzûng‏ ع narzûn‏ 


يضفى بد اللن: 
سيارة باص pas‏ 
(Eng-bus)‏ 
(L-omnibus)‏ 
حراسة pas‏ 
سلسلة جبال pasar‏ 
حارس 0 - pasban‏ 
باسبان - FN‏ 
حراسة pasbanî‏ 


paşbîn 
pasdan منح إذن للخروج‎ 
pasgeh = pazgeh مركز حراسة‎ 
pasport جواز سفر‎ 
Fr. - passeport 
pasvan حارس . خفير‎ 
FN - باسوان‎ 
pasvanc hesya 
) pasvanê hêşya = خفارة السواحل‎ 
pasvanê berava ) 
pasvanî حراسة. خفارة‎ 
pasvanî kirin أقامة حراسة‎ 
paswan تذكرة مرور‎ 
paş خلف . وراء . بعد‎ 
FN - بس‎ 
paşa باشا وتطلق على من هو برتبة‎ 
جترال (لواء)‎ 
FN - بابن شاه‎ 
paşatî باشوية‎ 
paşbar معترضة في رحل الدابة تستعمل‎ 


من الخلف. 

قید حديدي لقدم الدابة . القافية  paşbend‏ 

في الشعر . 

الثمرة الأخيرة في البستان 9:56 paşber‏ 
dawîn‏ 

نمام . هجاء . مستغيب paşbêj‏ 

تمتمة. هجاء . استغاية paşbêjî‏ 

بعبد النظر . الناظر إلى ا خلف paşbîn‏ 


oaşbînî 


paşbînî 


paşdanî= paşpirtik 


النظر إلى الخلف 


مقطع لاحق 


يضاف إلى الكلمة الأم فيعطيها معنى جديداً . 


۳25081 = 8 


paşde birin 


paşde birî جع‎ ri 


paşde çûn 
paşde çûyî 
paşde man 
paşde mayî 
paşde tir 
paşde xistin 
paşde xistî 
paşdir 


paşdiz 


مؤخرة الجيش 


مدخر . مؤجل 


کلب . شرس . لئم يعقر من الخلف 
لرقیب من اللصوص يرقب زملاءه 


يحرسهم من الخلف حتی ینتهوا 


paşek 
paşeng 
paşê 
(BK) 
paşgir = paşpirtik 
80 
paşgotin 
paşgotinî 
paşil 
paşî 


paşîka 


من السرقة. 
ملق 
مؤخرة الجيش. 


فیا بعد 


نمام 
نميمة , استغابة 
استغابة. فيمة 
العب 
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paş stû 
paşîn ختام . نهاية . الماضي‎ 
paşkî أخروي‎ 
paşkîtî خلفة‎ 


طعام السحور وأي طعام paşîv - paş - şîv‏ 
يؤخذ بعد العشاء في وقت متأخر من الليل. 


paşkar مؤخرة‎ 
( neyarê me paşkarê كان اعداؤنا في‎ 
me bûne). مؤخرتنا.‎ 
paş ketin تخلف‎ 
paş ketî متخلف‎ 
paşmak تركة.ارث‎ 


فضالة. الباقی من الطرح في الحساب paş man‏ 


مخلفات . فضالة . انقاض . ارث ۰ paş mayî‏ 
آکل الفضلات paş mayîxwer‏ 
وارث paşmak gir‏ 
قطعة من البندقية عملها paşmaşe‏ 


قذف الطلقة (الفشکة) إلى الخارج. 
الظهير . المدافع 
الولد الذي يولد بعد موت والده ۲29۳6۲86 


paşmêr 


المنطقة اللوحية في ظهر الانسان paşmil‏ 
بعد الظهر (وقت) paşnîvro‏ 
المدافع عن مؤخرة ا جیش . خط paş parêz‏ 
الدفاع. ساقة الجيش. 

paşpê الخطوۃ الأخيرة.‎ 
paşroj الوفر. المستقبل‎ 
paşrojî توفبر . ادخار‎ 
paşrojî kirin ادخار‎ . yê 
paş stû = pat قفا العنق‎ 


paş şîv 


طعام السحور paş şîv‏ 
مدافع . من يسهر مع الرعاة paşvan‏ 
lê‏ بعد paşve‏ 
القهقهري paşve‏ 
تقهقر . تراجع paş vegerîn‏ 
عاد القهقري paş vegerya‏ 
تراجع . تقهقر paşve çûn‏ 
التهرب من المسؤولية paşve dan‏ 
توفبر . ارجاء . تعطيل لأجل paş xistin‏ 
مو فر . معطل لأجل paşxistî‏ 
فضللات الطعام paş:xwarifı‏ 


أنا لا آکل فضلات الناس ez paşxwarinê‏ ( 
xelkê naxum (‏ 

pat= patik مؤخرةالرأس ( القفا. عنقور)‎ 
(Eng-pate) 


نوع من الزهور pat‏ 

pat معادل. مساوي‎ 
(C.X) 

( pate pat ketin ) تعادلوا‎ 


pat = peht, pêjt طبيخ . خىز‎ 


( Bot) 


patin = pêjtin 


الطبخ . ا خبر . 


patî- pêjtî مطبوخ. مخبوز‎ 

pate = paçe خرقة . رقعة‎ 
(Eng-patch) 

التحبة العسكر ية pate‏ 

( pate avêtin) القاء التحية‎ 

pate lêdan القاء التحية‎ 


payedarî 
patereş -- fatereş طحال‎ 
patik الهامة . مؤخرة الرأس‎ 
pato 
pato الخبز الذي بقع من التنور قبل‎ 
. نضجه ويتلوث‎ 
patox فاكهة فاسدة‎ 
A.R.A 
pax = paxav, perû هدية‎ 
(c.x) 
paxêl خشبة كالسرير تشد خلف الدابة‎ 
۱ وتستعمل لنقل الاحال.‎ 
paxil = paşil العب . الحصن‎ 
paxir mis û l< 
T - bakir 
pay حظ. قسمة . دعامة‎ 
paydar ثابت . دائم‎ 
FN - بایذرا‎ 


ثبات 5 دوام ۲ علو القدر pêgirtin‏ = 731۲08۴1 
(FN-)‏ 


شريك paydar‏ 
اشراك paydar kirin‏ 
فسحة . عطلة paydos‏ 
(FN)‏ 
مرتبة. منزلة . رتبة . مقام paye = tifre‏ 
(پایه - (FN‏ 
Bot)‏ ( 
J‏ فيع المنزلة payedar‏ 
رفعة المنزلة payedarî‏ 


pay kirin 


pehnek lêxist 


Ë_XxXı a -a-ğjjþjþbe.--¬uujhijÜËhÃh[.j[jÜÊELËjLEAEULDDDIDDTTXSEÙ 


توزيع 5 نقسم pay kirin‏ 
تقسم ا مال بين الورثة و کذلك paymal kirin‏ 
تقسم السلوبات بين الغزاة. بایان FN‏ 
مقسم. موزع pay ker‏ 
تقسم . توزيع pay kirin‏ 
مقسم : موزع pay kirî‏ 
فصل اخریف payiz: pehîz‏ 
(پایز - (FN‏ 
(Peh)‏ 
خريفي payizî‏ 
نوع من التين ينضج في payizî = yeliya begi‏ 
فصل الخريف. 
زهرة خريفية 
نوع من غناء القبائل 1 = payizok‏ 
الكردية يتميز بطابع الحزن. 
مراقبة. انتظار payîn‏ 
حارس . رقيب . منتظر payvan‏ 
عاصمة paytext‏ 
(پایتخت ~ (FN‏ 
أمين عاصمة paytextvan‏ 
(A.R.A)‏ 
خمسة عثر pazde panzde‏ 
الخامس عشر pazdehî- panzdehî‏ 


تفسير کتاب زرادشت الديني المقدس pazend‏ 
غرفة الحارس وخاصة pasgeh‏ = ۳228260 
حارس البساتين. 

لفظة تستعمل للتعجب والاستحسان pelî,‏ 


pefipeli 
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(FX. FM) 
peek لفظة تستعمل للتعجب والاستحسان‎ 
- pek 


(BOT) 
pehîz = payiz فصل الخريف‎ 
( Bot) 
pehîzok زهرة المخريف‎ 
( Bot) 
pehlani شرذمة‎ 
pehlewan باسل . بطل‎ 
pehlewanî بسالة . بطولة‎ 
pehn pan عريض‎ 
(FN - (پهن‎ 
peh-nahi عرض . اتساع‎ 
pehnatî عرض . اتساع‎ 
pehnandin تعريض . تو سيع‎ 
pehnandî معرض . موسع‎ 
pehnar واسع‎ ê فسيح‎ 
pehnav ا جبل‎ de) المكان الفسيح في‎ 
pehnbûn انبطاح . انفساح . انيساط‎ 
pehn bûyî متبطح. منفسح . منبسط‎ 
pehnî عرض . اتساع‎ 
pehn kirin تعريض . توسيع . بسط‎ 
pehn kirî مع رض . موسع . منبسط‎ 


( nan pehn kir ( ekl بسط عجين‎ 
pehnî-- pehniyek رفسة. ركلة‎ 
pehnîdan الر كل . الرفس‎ 
pehnek lêxist رفس. رکل‎ 


pehin 


pehîn = pihîn ركلة. رفسة‎ 
(C.X) 
( min pehînek li ركلته في سلسلة ظهره‎ 


derziya wixist). 


نوع من السمك عريض الظهر pehnekî‏ 
عقب القدم. كعب pehnî‏ 
كعب ا لحذاء pehniya Qondre)‏ ( 
وضع کعباً للحذاء pehnî kirin‏ 
pehrîz is‏ 
(پهریز - (FN‏ 
متحمي pehrîzkar‏ 
مکتفی .شعان peht - pêt, têr‏ 
(KD)‏ 
طبخ. طهي peht = pat‏ 
Bot)‏ ( 
مطبوخ 1 = pehtî‏ 
حار 7 payvan, pasvan‏ = 2611721 
حراسة pehvanî‏ 
أغصان الأشجار pej‏ 
(C.X)‏ 
pej OES‏ 
انتفاخ . تو رم pejbûn‏ 
انتفاخ pejîn‏ 
تنفيخ . تورم pej kirin‏ 
منتفخ . متورم pej kirî‏ 
غصن صغير . فرع صغير ينمو pejalok‏ 
على جذع الشجرة 
غصين (غصن صغير ) pejik‏ 
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pekandin 
(C.X) 

أغصان صغيرة ) (hejik û pejik‏ 
تفرق . انقشاع pejikandin‏ 
متفر ق. منقشع pejikandî‏ 
تبدد . انقشع . تفرق pejikî‏ 
تبدد السحاب ( ewr pejiki‏ ) 
انقشاع pejikîn‏ 
تقلم pejilandin‏ 
مقلم pejilandî‏ 
تقلم. انتشر pejilî‏ 
تقلع . انتشار pejilîn‏ 
قبول. تقبل = pejirandin‏ ( 
pejîrandin ( FX) (۰‏ 

pejirandî J مقو‎ 
pejirî قبل‎ 
pejirîn J „3 
pejn أشعة الشمس . وقت الأصيل‎ 

( Bot) 

القت الشمس أشعتها roj pejnax we‏ ( 
وغربت. .) kutand û çû ava‏ 
فرع pejn‏ 
افرع الزرع وغطى أرضه pejndan‏ 
بعثرة . انتشار . التعرض بالكلام pejqan‏ 
تعرض له بالكلام ( pejqan lê xistin‏ ) 
لفظة تدل على التعجب pek -- fiek, errik‏ 
ويحك يا ( pek, malxirabo te çi kir‏ ( 


مخروب الديار ماذا فعلت. 


بتر. احتزاز . ارتفاع الكرة pekandin‏ 


pekandî 
عن الأرض لدی ملامستها واندفاعها وهي‎ 


تتدحرج . 

(طج) عامية. 

مبتور . مد حرج pekandî‏ 
افلتت .من غير ارادة ( ملص) pekya‏ 
الكرة تتدحرج أمام الصولحجان 11567 gok‏ ( 


dipeke)‏ موقط 
بتر . افلات . دحرجة pekîn‏ 

ورق الشجر اذا كان 
عريضاً؛ ورق الكنابة. 


pel= pelk, pelik 


رف من الطيور . فصيل من الجند pel‏ 
چرة صغررة pel‏ 
ملتهب . ملوء من ا لجمر والحرارة têr‏ ( 


pelûpereng ( 


كسس 1 تلمس pellandin‏ 
رنة. نغمة peldeng‏ 
سس ۳ تلمس pelîn‏ 
(Eng-feeling‏ 
تحسس . تلمس pelya‏ 
شرحة . قطعة pel‏ 
شرحة شرحة . قطعة قطعة pelapel‏ 
تقدير . الاس pellatî‏ 
جاموس عمره سنة واحدة pelax‏ 
(A.R.A)‏ 
انشداخ pellaxtin‏ 
منشدخ pellaxtî‏ 
ورق الشجر أول ظهوره ( ارعال)  pelçim‏ 
ويكون یانعاً نضراً . 
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peliŝandin 


pelçiqandin = perçiqandin Jjzw . عم‎ 


خطم . مسحوق pelçiqandî‏ 
حم pelçiqî‏ 
تحطم . انسحاق pelçiqîn‏ 
قارىء الفال peldar -- falçî‏ 
طري غير جاف pele‏ 
طعامك طري ) grarête pele ye‏ ( 
حجر مستدير متوسط يساعد الرامى pele‏ 
على رميه الى مسافة أبعد (e.x)‏ 
ضربت حجراً على صرصور min pelaki‏ ( 
kevra lî‏ 
أذنه جر مستدير . ) beligoşka wîxist‏ 
متوسط الحجم . 
وفير. كثير laz‏ : بندول pelesing‏ 


( xwarina wan pelesing كان طعامهم وفبراً‎ 
bû) 


زنبق من أزهار الربيع pelezêsk = pelezî‏ 


ملقط نار pelgir‏ 
Beh)‏ ( 
جزر بري pelgîzer‏ 
نوع من البقول pelhewes‏ 
ورق اللعب ( شدة. كتشينة ) pelhûrik‏ 
تحذير . اشعار pellikandin‏ 
(ew ji filan kes dipellikîne)‏ 
انه يحذر الشخص الفلان . 
محذر pellikandî‏ 
حدر pellikandok‏ 
ند مير . هدم pelişandin‏ 


peliş-andi 


مدمر . مهدوم pelişandî‏ 
تدمر . انهدم . هلك . خرب pelişî‏ 
تدمر . انهدم . هلك . خرب pelişt‏ 
هلاك . دمار . خراب . انهدام peliştin‏ 
انهدم الجدار dîwar pelişî)‏ ) 
تحطيم ۲ تهشم pelixandin‏ 
محطم . مهشم pelixandî= pelçiqandî‏ 
ساأحطم رأس العدو ezê serê dijmin‏ ( 
bipelixînim ( .‏ 
تهشم . تحطم pelixî‏ 
تہشم. تحطم pelixîn‏ 
ورق الشجر العریض pelk‏ 
ورق العنب ( pelkê mêw‏ ( 
(L- veracula )‏ 
pelk PELKÊ‏ 
لعبة تتألف من عصا صغيرة  pelkê heydo‏ 
حادة من طرفيها يضربها الرامي بعصا 
أخرى على جانبها فترتفع في اطواء ثم 
يلقى بها بضربة أخرى الى الأمام. 
وهناك لعبة 
أخرى مماثلة Gila,‏ عليها dar pelk)‏ ( 
ايراق الشجر في أول الربيع pelk girtin‏ 
مورق pelk girtî‏ 
التلمس باليد pelkutandin‏ 
التلمس باليد pelkutan‏ 
قطعة قطعة . شر حة شر حة pelpel‏ 
ثرثرة. كلام هراء pelpel‏ 
Bot)‏ ( 
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pembe 
( çi pelpelate ye )- ماهذا الكلام الفارغ‎ 
الذي تقوله‎ 
pelpel خلسة‎ 
pelpelo 
) pelpel dinêre ) ينظر خلسة‎ 
pelpelo من يتكلم کلاماً فارغاً‎ 
(Bot) 
pepel kirin تشریح . تقطيع . تحركة‎ 
pelpel kirî مشرح . مقطع . جزء‎ 
pelmişandin O. تلمس‎ 
pelmişî تلمس . كسس‎ 
pelmişîn تلمس . كسس‎ 
pelmişî تطفل . تقدم الى الطعام دون استثذان‎ 
pelmişîn تطفل‎ 
( Bot) 


بثرة ملوءة عادة صفراء في الجسم تظهر pelqaz‏ 
بسبب جرح أو حرق. 

طعام من فريك الشعير 

ملبن ( خبيصة ) وهي شرائح جافة 
مصنوعة من عصير العنب المغلي يصب 
في قوالب حتى يحف أو ينشر على 
شراشف حتی يحف ê‏ يقطع 


pelqewiz 


pelûl 


حسب الطلب. 

غبطة . سرور pelwaz = perwaz‏ 
شجرة تساقطت أوراقها في pelweşîn‏ 
بر رت 

اللون الزهري وهو بين pembe‏ 
الابيض والا حمر 


pembû 


peng 
pembû = pambu, loke قطن‎ penceşêr قر حة ( سر طان)‎ 
FN بنبه‎ (Sor) pencik مخلب‎ 
pembû dan بذر القطن‎ pencinar عشيرة كردية بمقاطعة غر زان فيها‎ 
pembû dar قطنی‎ (KT) la e) سبعة أفخاد وينتمى‎ 
pembûjen حلاج القطن‎ (CETO) الى اسرة جتو‎ 
pembûk نوع من قمل الدواجن واسمه‎ pencinandin = kezaxtin تقلم الأشجار‎ 
في الاردن (فش).‎ pencinîn تقلم‎ 
pena = penab ملجأ‎ pencinînk مقص تشذيب الأشجار‎ 
(FN - el) pencûrek قرع .دق‎ 
penabat عملة كردية قديمة . كانت‎ ) pencûrek kirin = القرع . الدق‎ 
(FM) تساوي عشر فلسات‎ pencurûrk kirin ) 
pena birin = xu lêgrtin التجاء . لجوء‎ pencerû kirin خرمشة‎ 
pena dan منح الالتجاء‎ ( pişik wisa digrin ko يمسكون القطة بشكل‎ 
penageh merya تستطیع معه خرمشة الانسان‎ y 
penagh ملجأ‎ pencerû neke) 
penc ثقب في اطارات السیارات (بنشر ) 06006۲ خسة‎ 
(FN - بنج‎ ( (Eng- puncture) 
penca = pencan خامس‎ (L~ punetura ( 
pencî مسون‎ pend نصيحة . وعظ. إرشاد . حكمة‎ 
penc şemi = pêşenî يوم ا خميس‎ pend dan اسداء النصح‎ 
pence - pençe تخلب . كف . اقدام الكلب‎ pendiyar ناصح. مرشد . واعظ . حکم‎ 
والذئب والأسد ومن هو في هذه الفصيلة.‎ pendyarî نصح . وعظ. ارشاد . حكمة‎ 


الإمساك بالخلب pence kirin‏ 
نافذة. شباك pencere‏ 
(بنجره - (FN‏ 
(BK)‏ 
الا حاطة بالتوافذ pencere girtin‏ 
حاط بالنوافذ pencere girtî‏ 


409 


pendî = penî 


ظاهر . علني 


(c.x) 
nepenî خفي . غير ظاهر‎ 
pendifî انتفخ‎ 
(KG-S) 
peng راكد . غير جاري.‎ 


peng 


ماء راكد ava peng)‏ ( 
شلة خيوط peng‏ 

( peh) 
pengav مستنقع . غدير‎ 
pengihandin تجمع المیاہ ف مستنقع‎ 
pengihî الاء تمع‎ 
pengizandin ابراز . طفور‎ 
pengizandî مبرز‎ 
( gok pengizi) طفرت الكرة ) طجت)‎ 
pengizî وثب . طفر . برز نہد الفتاة‎ 

عند بلوغها سن الرشد. 
برزت حلمة الثدي serê memik pengizî)‏ ( 
تعلط الدم peng xûn‏ 
سر (اسرار) penhan = pinî‏ 
(پنهان - (FN‏ 

سرى . مكتوم . خفي . خفية = penhanî‏ 
pinîyî‏ 

bipinî 
penhan girtin اخفاء . کت . حجب‎ 
penhan girtî ê حفي . مكتو‎ 
penhan kirin إخفاء . حجب‎ 
penhan kirî مخفي . حجوب . مكتوم‎ 
( penimandin = انتفاخ . تو رم‎ 
pendifandin ( 

(sor) 
penîr جبنة‎ 
penîr firoş (ols ( بائع الجبنة‎ 
penîr firoşî بيع الجبنة‎ 
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peqya 
penîrî حي‎ 
penîrok (نبات بصیلی بري يؤكل)‎ dê 


(EN - پدبرك‎ ( 


كياشة pense‏ 
(#ng-pincers (‏ 
(Fr.-pincier )‏ 
قو الم الاغنام pepik‏ 
bot)‏ ( 
هد هد pepûk = dîkê suleyman‏ 
(Eng-hoopoe)‏ 
wu-upupay‏ 
طائر يترك رأسه منخفض ومعلق 2 pepûk‏ 
بغصن شجرة حتى تخرج منه قطرة  (C.X)‏ 
دم وهو الوقوق. 
بائس . مسكين pepûk‏ 
تبق في الأخوات kezeb, gurçik nemane‏ ( 
البائسات لا كبد ولا li pep-ûkên dS‏ 
xwehande (‏ 
طائر امد هد pepûyê suleyman‏ ( 


Bot 
dîkê suleyman) 


فراشة. رقاص الساعة pervane, pinpinîk,‏ 


lîzok 

(پروانه - (FN‏ 
فول ( نبات حبه ی کل نيئاً ومطبوخاً ) peqle‏ 
تفجير peqandin‏ 
مفجر peqandî‏ 
تعجر x‏ انفجر peqya‏ 


peqîn perde 
peqîn انفجار‎ peravîn ساحلی‎ 
peqijî 2 تقر‎ perciyan = 1 سا‎ 
peqijîn تقرح‎ (FN - (پرجین‎ 
peqijok فقاعة. حباب الماء‎ perçak = perçe قطعة صغيرة‎ 
peqpeqok فقاعة . حباب الماء‎ perçehevok شه جملة ) ق.ل)‎ 
peqpeqonk = pelqaz مملوءة مادة‎ ê (R.Z.K.K) 
صفراء تظهر في جسم الانسان عقب جرح أو‎ preceyên axeftinê (J.J) اقسام الكلام‎ 
حريق. فقاعة‎ perçem = temberîk شعر الناصية‎ 
per طرف. ساحل . ريش الطائر‎ (FN - برجم‎ ( 
(FN - y) perçikandin العصر ( الفغش ) کا‎ 
(Eng-feather) 2 الدمل التحطم‎ ~an 
(Ger-pteron) perçikandî per ( معصور . ( مفغخوش‎ 
(Gr. peri) l perçiqandin= القصع کا تقصع القملة‎ 
perberdan تعرية الطيور من ريشها‎ perçikandin. بين ظفرين‎ 
perberdayî perçiqandî ) مقصوع ( مفغوش‎ 
perberdayî معری من الريش‎ perçivandin تشقق الجلد . تقشب‎ 
perêmasî زعانف السمك‎ perçivandî متشقق متشقب‎ 
peramperçe byl 1 ار‎ perçivî تشقق الجلد . تقشب‎ 
peransû -- perasû ضلع . هيكل‎ perçîmok غراء . مادة لاصقة.‎ 
( peransûyên hewdekî) ۰ اضلاع افیکل‎ perdan - jih, jî الموسيقية‎ JYI وتر‎ 
peraşîn -- feraşîn مصسف. أما كن ذات‎ perdan الاكتساء بالريش‎ 
( Beh ) هواء عليل‎ perdayî مکتسی بالريش‎ 
(Eng-fresh) perdar الطیو ر ذوات الريش‎ 
0612961 = sîwan مظلة الطيار‎ (FN - (پردار‎ 
(Fr. parachute) perdax كأس. قدح . صقل‎ 
pera şûtist- dE perdax kirî مصقول‎ 


sîwanvan. 


perav 
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perde 


(FN - (پرده‎ 


حجاب. سجف . ازار . غشاء 


( بردایة) 


perdeyê bihn 


الغشاء الشمى perdeyê bihn‏ 
الغشاء المنتقى perdeyê bijartî‏ 
مدع العروس perdeyê bûkê‏ 
غشاء البصر perdeyê çav‏ 
غشاء القلب perdeyê dil‏ 
غشاء الأذن perdeyê guh‏ 
الغشاء البريتو 2 perdeyê perîton‏ 
السحايا الدماغية perdeyên mejî‏ 
ا حاجب ۲ البواب perde dar‏ 


(پردہ دار - (EN‏ 


perde kirin تسجف . تغشة‎ 


مسجف . مغشی perde kirî‏ 
الطيور وا حیوانات السابحة التی perde kirî‏ 

ها اغشية في اقدامها. i‏ 
اكلة من الارز مطبوخ perde pilav de‏ 
FN‏ 


الطريقة الايرانية یجعل مع الارز 
زبيب بلا نوی ولوز مقشر ولحمه مفرومة 


يغطى الجميع بغشاء من العجين.. 


كتوم للأسرار perde pûş‏ 
(پرده بوش - ×۴) 

perdeyî غشائى‎ 

pere نقود‎ 

perekende منتشر . متفرق‎ 
(EN  هدنكري(‎ 

طائر . مادة طيارة perende - firinde‏ 

pereng جمرة‎ 

pereng gir ملقط نار‎ 

( Beh) 
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perikî 
pereng kêş ملقط نار‎ 
pereslêr-ke طائر الخطاف‎ 
pereslêrka sîng sor طائر السنونو‎ 
perestiş = peristin عبادة‎ 
perestisgoh 
parastin FN بر ستش‎ 
perestişgeh = peristgeh معد‎ 


peresto 

بعد عبادة الله piştî xwedê perestoyê‏ ( 
معبودهم الحرية ) wan azahîye‏ 
قش . قص perez‏ 
حال. شکل. أناقة . تنظم pergal‏ 
و ضع C.X‏ 
يقولون انسان بلا شكل dibêjin bêpergale‏ ( 
أي لا حال ولا أناقة ango bêrewşe bê‏ 
ولا كياسة. fesal, bêkeyse).‏ 
فرجار. بیکار ۲ ط = pergal‏ 


فرجاري. معمول بالفرجار = pergalî‏ 

pergerî 
pergele (US بليد ( هر‎ 
pergele kirin نشر الذعر‎ 


جليدة. غشاء داخل الأذن. pergî‏ 

غشاء سمعي يعزى اليه ( السمع). 

perhîz i 
EN پر مرج‎ 

تفريك . دلك perikandin‏ 

مفروك . مدلوك perikandî‏ 

perikî انفرك‎ 


perikî 


perûk 


perikî تسلق‎ 
perikîn انفراك . اندلاك‎ 
peri koşk فراشة‎ 
perist عد . حافظ. وقى‎ 
peristin عمادة . وقاية‎ 
peritandin تهرثة . نيفة‎ 
peritandî مهري. اصبح نيفة‎ 
( me goşte xwe keland g> سلقنا لحمتنا‎ 
heta ko peritî) اصحست نیفة.‎ 
perixî اهترى‎ 
(ev zebeş perixî) هذه البطيخة اھترت‎ 
(kalo perixî, jihev ketî تقدم الجد‎ 
bi nav salan de çûyî ) . بالسن واهترى‎ 
perî زعانف السمك والستابل‎ 
( periya masî ( زعانف السمك‎ 
(periya genim ( سفيرة. سنبلة القمح‎ 
perî= surperî حورية‎ 
(FN - (پري‎ 
(Eng-fairy) 

ريشة perî‏ 
ریشی perîn‏ 
کیب . بائس , مشتت perîşan‏ 
ا حال. مضطرب 

perîşanî » بؤس. قلق . اضطراب‎ aS 
تشتت الحال.‎ 

perîşan kirin اقلاق‎ 


آفة . مصيبة. بلاء . مصائب !> ;< perjeng‏ 


رواء . رونق perkal‏ 
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perleman = civîngeh (olly) gU مجلس‎ 
(Fr. - parliament ( 
perol = bêjeka pinî كلمة السر‎ 


perperîk = perperok فراشة‎ 


تعرية الطائر من ريشه perpitandin‏ 
معرى perpitandî‏ 
تعرية perpitîn‏ 
نوع من النبات ( perpîne = pelpîne (Aã,‏ 
فرفحینة (بقلة) pirpar‏ 
فراشة perpûşik -- perikoşk,‏ 
pilpilûk,‏ 
pinpinîk‏ 
زكام persîv‏ 
Beh)‏ ( 
سلعة . بضاعة . قهاش pertal‏ 
بضائع pertîûpertal‏ 
شعاع . سخرية . حدة الخلق pertav‏ 


عدسة حارقة. عدسة ذات اشعة حارقة pertav‏ 


ضياء . شعاع pertew‏ 
(پرتو - (FN‏ 

كتاب pertûk‏ 
مكتبة pertûkxane‏ 
جهاز العروس . مكافأة. الجزية perû‏ 
التي تمنح مقابل الهدية . هبة (Bot)‏ 
خلعة. إحسان 

perû kirin اهداء‎ 
perû kirî مهدي‎ 
perûk ias 


perûk firoş 


تاجر perûk firoş „AZ‏ 
خلب القط perûncek‏ 
انتشار . تفرق pervedan‏ 
منتشر . متفر pervedayî ê‏ 
خوف. وجل perwa‏ 
(پروا - (FN‏ 
فراشة. مروحة الطائرة أو السيارة  perwane‏ 
وما الى ذلك. 
غبطة. سرور perwaz‏ 
طيران. اطار perwaz‏ 
(پرواز - (EN‏ 
تحليق الطائر أو الطائرة في او perwaz dan‏ 
حلق في ا جو perwa zdayî‏ 
خلعة . هدية perwe = perû‏ 
اهداء perwe lê kirin‏ 
مهدي perwe lê kirî‏ 


حب. مربى وتأتي مر كبة مع اسم آخر perwer‏ 
(پرور - (EN‏ 


حب للوطن welat perwer‏ 
مربي perwerde‏ 
الاله. الرب perwerdigar‏ 
( بروردكار  (FN‏ 
التعر ي من الريش perweşandin‏ 
معرى من الريش perweşandî‏ . 
تعرية من الريش perweşîn‏ 
تعری من الریش perweşya‏ 
perxandin MARY‏ 
مدلك perxandî‏ 


oeşedirêjî 
perxîl عرية بدون دواليب تستعمل لنقل قش‎ 
(S.H) الحبوب من ا حقل الى البيدر تجرھا‎ 


الثيران. 
جواز سفر peasaport‏ 
(Fr-passèport)‏ 
سلسلة جبال pesar - pesarek‏ 
منخفض . واطيء pes = nizm‏ 
صوت منخفغض , همس pesdengî‏ 
ثناء . مدح . استحسان pesn‏ 
(پسند - (FN‏ 
المدح. الثناء 1 = pesandin‏ 
مدح pesandî = pesinadî‏ 
مادح 8۲ = pesindar‏ 
مدح . استحسان pesnkirin‏ 
ممدوح pesn kirî‏ 
الکیس . الضغط `pestandin‏ 
(Sor)‏ 
مكبوس . مضغوط ` pestandî‏ 
شخص dja‏ . مقلد pesxel -- pesqel,‏ 


(FX) pesqal (sor) 


(FX) 

شبح وتستعمل بعد كلمة (reş) peş‏ 

(reş u peş) فيقال‎ 
( em jiva reşû 8 نحن لا نخشى هذه‎ 
natirsin ) الاشباح‎ 
peşe = pişe رثة ( فشة)‎ 
peşe dirêj جلود . صبور‎ 
peşedirêjî خلد . صبر‎ 


peşareş 


طحال peşareş‏ 
رئة peşa sipî‏ 
تفرق. انتشار . انقشاع = peşikandin‏ 
pejikandin‏ 
متفرق. منتشر . منقشع = peşikandî‏ 
تفرق. انتشر peşili‏ 
تفرق. اذاعة peşlîn‏ 
(FM)‏ 
افشاء . نشر peşilandin = pejilandin‏ 
ا حاء peşirandin‏ 
ندفة ثلج. قطرة peşk > pejik‏ 
(KD)‏ 
peşk‏ 
قطرة دم peşkek xûn)‏ ) 
Laid‏ طرطشة ) peşk pekina me‏ ( 
لعبة يستعملها الصبيان لطلب الغيث.  peşk‏ 


وتستعمل كذلك في رأس السنة الكردية 
الق تبدأ في (۲۱ آذار ‏ مارس) 


من كل سنة. 


peşme سروال صوفي‎ 
(FM) 
FN - يشم‎ 

الانسان المترهل ( فاشوش) peşûş‏ 


والأرض الرخوة. الانسان النحوس 
في على بشوش 


غرس كرما من رديء 


ez Qurbano peşuşo 
rezek danî ji 
ker kûşo 


العنب و يكن لدیه tulênebû bide mûşo)‏ 


415 


pevxistin 
ما يسوقه الى مدينة (موش)‎ 
petrek ó البطر‎ 
(Gr-patriarkos ( 
petrol زيت الجاز ( بترول)‎ 
(Fr. petrole) 
L- petroleum 


باخرة ناقلة للزيت ( البترول) 


طعم. رقعة للتطعم 


petrolkêş 
petrume = petirme, 
( Beh) 
fetrûn 
petirme ker 
petirme kirin 


petirme kirî 


معاً. سوية. جعاً pev = bihev‏ 
(EN - ee)‏ 
خصام . شجار pev çûn‏ 
اندغام حرفین معا pevdeng‏ 
حالف pevgirêdan‏ 
متحالف pevgirêdayî‏ 
استبدال . مقايضة . تبادل pevguhartin‏ 
مبادل . مستبدل . مقایض pevguhartî‏ 


pev guhastin 


pev guhastî 


اتفاق . انسجام . تناسق . انطباق pev hatin‏ 


pevhatî 


pevketin 


pevre - bihevre 


pevxistin 


منسجم . منطبق . متناسق 
تنازع. تشاحن 


pevxistî 


pevxistî متجمع‎ 

أرض رخوة تربتها سهلة للحرث ‏ < pexox‏ 

peşûş 

(Bot) syr 
pey = pê بعد . ثم . خلف‎ 
peya راجل ضد راكب‎ 
(FN - (پیاده‎ 

peyak رجل‎ 

peyakî رجولة‎ 

ترجل . نزل عن الدابة أو أي شيء peya bûn‏ 
كان LSI)‏ عليه. 

peya bûyî مترجل‎ 

ترجيل . الانزال عن فرس peya kirin‏ 


أو حيوان اذا كان مر كوباً 


منژل .مر جل peya kirî‏ 
رسالة peyam‏ 
(FN - el)‏ 
رسول peyamber‏ 
رسالة. نبوة peyamberî‏ 
مر سل peyam hinêr‏ 
راجل . ماثی peyar‏ 
رصيف. طريق جبلى يسلكه المشاة peyare‏ 
السير على الاقدام ۱ peyarî‏ 
القوة الجنسية لدى الرجل peyatî‏ 
راجل. ماشي peyavî‏ 
ترجل peyavîbûn‏ 
اقتفاء . تتبع peyçûn = lipê çûn‏ 
مقتفي . متتبع peyçûyî= lupê çûyî‏ 
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peyv şikandin 

peydan = lipê dan اقتفاء . تتبع‎ 
pey dayî - lipê dayî مقتفي 1 متتبع‎ 
peyda 

موجود peyda‏ 
وجود . ظهور peyda bûn‏ 
ايحاد . اظهار payda kirin‏ 
متواجد peyda kirî‏ 
راية عام . لواء ( بيرق) peydax‏ 
باحث . متحري peyger‏ 
البحث . التحري peygerandin‏ 
مبحوث peygerandî‏ 
بحث. تحري peygerîn‏ 
توالي . تعاقب peyhatin‏ 
متوالي . متعاقب peyhatî‏ 
تتا . تعاقب peyhev hatin‏ 
متتالی . متعاقب peyhev hatî‏ 
رسو ل , قاصد peyk‏ 

(EN - (بيك‎ 
peyv = peyman e. كلمة . حديث . وعد‎ 
(FN - (بهان‎ 

التكل . التحدث peyivandin‏ 
تکام . تحدث peyivî‏ 
متحدث . متكم . مستنطق ے peyvyar‏ 
peyvende, bêjende‏ 

peyvdan تعهد‎ 
peyv dayî متعهد‎ 
peyv girêdan عقد اتفاق التعهد‎ 
peyv şikandin نقض التعهد‎ 


peyv şiken pêçav 
peyv şiken ناقض العهد . ناقض التعهد‎ pêbend قيد للقدم‎ 
peyv zanîn عام فقه اللغة ( عام‎ pêbend kirin تقييد القدم‎ 
اصول الكلام وتاريخه).‎ pêbend kirî مقيد في قدمه‎ 


peyxember = peyamber رسول. نی‎ 
(FN - بيغمبر‎ ( 
peyxemberîtî 3 g~ رسالة.‎ 


pey xistin - lipê xistin تعقب . اقتفاء‎ 


آغنام وتشمل الضأن والاعز 


pez 


pez birrîn جز صوف الاغنام‎ 
pez çal ماعز وجهها أسود‎ 
pezdoş ماعز أو شاة حلابة‎ 
pezka avî كلب البحر وجلده مین‎ 
pez kûvî وعل . بدن‎ 
pez mêjk قراد الأغنام‎ 
pez mişk الضب‎ 
( Bot) 
pê قدم‎ 
(EN - 4) 
(Fr.-pied) 
( ji piyan ket ) خارت قوته‎ 
pê - pey عقب . خلف. بعد . أثر‎ 
(FN - (پي‎ 
pê = biwî, biwê به. بها‎ 
pêde فيه . فمها‎ 
( bi avê de çû ) غاص‎ 
pê re = bi wîre, bi wê re معه . معها‎ 


أحجار توضع في مياه السیول pêbask‏ 


بجتاز المارة فوقها من ضفة إلى أخرى. 
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(C.X) 


قوت . غذاء . القوت الضروري pêbijî‏ 
Ûd‏ العريكة . سهل المراس. pêbir‏ 
قصاص الاثر 
لين العريكة . سهولة المراس . pêbirin‏ 
قصاص الأثر 
انقطاع pê birrîn‏ 
المرأة الحامل pêbûn = pêmaye,‏ 
avis,dugyene‏ 
بتر القدم pê jê kirin‏ 
مبتور القدم pêjê kirî‏ 
لباس النوم ( بيجامه) pê came‏ 
(FN - ulek)‏ 
لفة. برغي . عيامة pêç‏ 
(بيج - (FN‏ 
نبات يعرف باسم حافر المهر pêcehnî‏ 
مئزر . الملاءة اللف pêç‏ 
ارتدت مئزرها ) peça xwe girêda‏ ( 
لف. طوى pêça‏ 
اللف. الطی pêçan‏ 
اللف. الطى pêçandin‏ 
| (پیچاندن - (FN‏ 
ملفوف. مطوي pêçandî‏ 
حفرة نول الحائك pêçal‏ 
جبهة . جبين pêçav = e’ni‏ 


pêç dan pêgihîşt 
pêç dan رجله في الأرض) البرم . اللف‎ 
pêçe - ser - rûk برقع . نقاب . حجاب‎ pê daxistin الانزال بواسطة‎ 
pêçek ملفع . قاط . بر . برغي‎ pêde به. بها . دوما‎ 
pê-çeromek برشمة السمار وما البه‎ pêde çûn استمرار . مواصلة‎ 
pêçeromek kirin برشمة‎ pêde çûyî مستمر . متو اصل‎ 
pê-çeromek kirî مبر شم‎ pêde dan - الكبس . الحشو . الاملاء‎ 
pêçên mejî تلافیف اطخ‎ dagirtin 
pê çira مسرجة. قاعدة السراج‎ pêde dayî مكبوس . محشو . ملوء‎ 
pêçi=movik, girêçik مفصل الأصبع . عقدة‎ pêde dan = 68 kirin الاغارة. ا مجوم‎ 
dinav tilitya de pêçî . الأصبع . سلامية‎ pêde dayî = êrîş kirî مغر . مهاجم‎ 
hene, tiliya ف الأصبع توجد سلاميات‎ pêde gerya دار في‎ 
girde ( xûn pêde gerya) دار الدم فيه‎ 
dupêçî lê êmayîn sê في الامهام سلامیتان‎ pêde girtin مزایده‎ 
9۵6106 ( . . وفي الأصابع الأخرى ثلاث‎ (KKZ) 
pêç gir صامولة . صامونة‎ pêde hatin العودة إلى‎ 
pêç girêdan J AM ارتداء‎ ( xûn pêde hat ) aJ] عاد الدم‎ 
pêçî ابہام قدم الانسان‎ pêde kirin de ارتداء . تدثر . التستر‎ 
pêçek رزمة. لفه . ربطة‎ pêde kirî متدثر . متستر على‎ 
pêçûn انطلاء . انخداع . لباقة . تناسب‎ pêde pêde La 
. قياس‎ pê fêr bûn الاعتياد على‎ 
pêçûn تنفيذ . تطبيق . الخوض‎ pe fêr bûyî معتاد على‎ 
( pêçûn nav avê ) الخوض في الماء‎ pêgav خطوة‎ 
pêdan شروع. انطلاق. سفر . الوطوء‎ pêgeh موطيء قدم. أثر‎ 
إلى الأرض‎ pêger ê 
( pê da urdunê) الأر دنیة‎ Û? الأر‎ E و‎ pêgiha أدر ك. لحق ب‎ 
أي دخلها).‎ ) pêgihandin الالحاق ب‎ 
pêdayî شارع بالسفر‎ pêgihandî ملحق ب‎ 
pêdan erdê ثبات. صمود ( وضع‎ pêgihîşt أدرك . الحق ب . حصل على‎ 
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pêgihîştin 
pêgihîştin ادراك. اللحاق ب . الحصول على‎ 
النوال. الظفر ب.‎ 


نائل . مدرك . ظافر ب pêgihiştî‏ 
بطيء السير . ثقيل الخطى pêgiran‏ 
بطو السير pêgiranî‏ 
حامل. حبل pêgirane‏ 
رابطة pêgirek‏ 
ارتباط ب pê girêdan‏ 
مرتبط ب pêgirêdayî‏ 
عادة pêgirt‏ 
الانشغال ب . الالتهاء . الا نہماك .۰ pêgirtin‏ 
منشغل . منهمك pêgirtî‏ 
مثی الطفل بعد حبو pêgirtin‏ 
مقايضة pêguhartin‏ 
مقایض pêguhartî‏ 
مناقلة pêguhastin‏ 


pêgûrk (أعوج الساقين من الداخل)‎ GARA 


حدوث. اعتراف pêhatin‏ 


حدث pêhatinek‏ 
حادث pêhatî‏ 
GE‏ صعود . ارتقاء pêhilçûn‏ 
متسلق . صاعد pêhil çûyî‏ 
ثناء . مدح pêhil ketin‏ 
مثنی . مادح pêhil ketî‏ 
طاهي . طباخ. تستعمل مر AS‏ مع pêj‏ 

الاسم وتجعله اسم فاعل 
(خباز nan pêj‏ ( 


pêjandin = patin 
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pêkevok 
2 
فاترینا. واجهة الباب‎ 


pêjandî 


pêjder -- pêşder 


جلبة. حس . حدس . هجس . pêjin‏ 

صدى الصوت (arn)‏ 

( ez pêjna tiştekî ) آحس بشىء‎ 
dikim 

) bê pêjin ez hatim ) جثت دون جلبة‎ 

pêjnekî حدسی‎ 

صوت أقدام الطيور السابحة pêjin‏ 


شعث ويعرف لدى العوام ب عروق الملح pêjî‏ 
وهى آثار بيضاء تظهر على أظافر الانسان. 


pêjor نتيجه‎ 
pêjtin=patin, pehtin الطبخ . الطهي‎ 
pêkar مقتدر‎ 
pêkar 1 خاد‎ 
pê karin اقتدار‎ 
pê kenandin تہزئة‎ 
pê به 7 ء)ا‎ Í مهز‎ 
'pêkenik . pêkenînk مهزأة. مضحكة‎ 
pekeya 
) pêkenînka xorta ye) مضحكة الشاب.‎ 


الفتاه التي يتلهى بها الشباب. 


هزىء ب. ضحك على pêkenya‏ 
الفعول pêker (J.G)‏ 
نوع من نباتات الجبال ( ی ڑکل) pêkesk‏ 
اصابة امدف pêketin‏ 
ساقط على الهمدف pêketî‏ 
نبت يعرف باسم ( رجل pêkevok (ilt‏ 


pêkir 


--س ال س 


فاعل pêkir‏ 
استعیال ۔ انسجام 
N‏ ينسجم مع زوجته (bi pîreka xwe nake)‏ 


امالة غطاء الرأس نحو الجبين 


pê kirin 


pê kişandin 


( عنقرة) 
تحدي. الحفر بالقدم pêkol kirin‏ 
تحفر الماعز مکانہا bizin ciyê xwe pêkol‏ ( 
بقدمها ê‏ تضطجع ) dike, paşê mexel tê‏ 
للقبلولة. 

ببعض .مع بعض pêk = biyek‏ 
انجاز . اعداد . تحقيق. pêk anîn‏ 
تسوية. اصلاح 


( xwedê dilxwaza te pêk bîne) 
حقق الله أمنياتك. وفقك الله في رغباتك.‎ 


مناقشة . جادلة . معارضة pêk axavtin‏ 


pêkde dan iblis مناوشة القتال. غارات‎ 
pêk de hatin Û تحر‎ 
pêk gihandin أيصال. ربط شيئين‎ 
pêk gihandî مترابط‎ 
pêk gihîştin تلاقی . تقابل‎ 
pêk hatin اتفاق . تجهيز . اعداد‎ 
pêk hatî مهيأ‎ . HE 
pêk ketin تنازع‎ 
pêk kişandin توازن‎ 
pêk kişandî ۰ متوازن‎ 
pêkve معا. سوية‎ 
pêk xistin مجميع‎ 
pêk xistî متجمع‎ 
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pêne 
pêl موج . موجة‎ 
(Eng-billow) 


الموجة الطويلة في الاذاعة pêla dirêj‏ 
الموجة القصيرة pêla kurt‏ 
الموجة المتوسطة pêla navîn‏ 
ذبذية pêl lerzik‏ 
جهاز الارسال في اللاسلكي pêl weş‏ 
فترة. برهة pêlek‏ 
الموجه العصبية pêlê reh‏ 
تموج . خفقان الراية pêldan‏ 
متموج pêldayî‏ 
موجة أثر موجة pêl bi pêl‏ 
متلاطم الأمواج pêl pêlok‏ 
أرهل الأذن pêlguh‏ 
حذاء pêlav‏ 
صانع أحذية pêlav ker‏ 
الدوس pêdan‏ 
الدوس (pê lêdan)‏ 

( pê lê kirin) الدوس‎ 

جديلة . ضغيرة pêlik‏ 
الخبل 1 الحمل pêmayî‏ 
مقيد القد مین 6 pêmende‏ 

pêbenî 
pêmere ۳ مدوس‎ 
pênas الشخصية‎ 2 h) بطاقة‎ 
(KKZ) 
pênc جسة‎ 
(FN - (پینج‎ 


pêrgî 


pênca 

pênca = pêncan الخامس‎ 
pêncek رك‎ 
pêncem خامس‎ 
) pêncem car) المرأة الخامسة‎ 
pêncemîn الخامس‎ 
pêncepênc خا‎ L> 
pêncga لحن في الموسيقى الكردية‎ 
( pênc go-şe = 


مس الزوايا 
pênc qozî).‏ 


pênc şemi = pêşemî 


يوم ا خميس 


شارة )-( pênekan‏ 
قم pênivîs‏ 
درجة pêpilke = pêpirke‏ 
موطيء أقدام في الصخور pêpelok‏ 
يتلمسها متسلقو الجبال. 
عتبة pêping = pêpink‏ 
(Bot)‏ 
درجة pêpirek‏ 
املاء . ايغار pêpik‏ 
(c.x)‏ 


(metûrê xwe kirin ملأنا جو القنا أكياسنا‎ 
pê pik) 
( Baram zik li Reşê kir pêpik) 


أوغر elr‏ الصدر على رشيد 


pêpink = pêping عتبة‎ 
pêpîv القياس بالقدم‎ 
pêr صدفة‎ 
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قابله صدفة ) ji pêr lêrast hat‏ ( 
أول أمس pêr‏ 
السنة قبل المنصرمة ` pêrar‏ 
مارسة. القيام ب pêrabûn‏ 
اقامة الشیء بالواسطة pêrakirin‏ 
التمهيد pêraxistin‏ 
فرقع ) نيات جيل aJ‏ بصیلة pêrbind‏ 
صغيرة بيضاء Bot) (JSF‏ ( 
به. بها pê = ( bi wi, biwê)‏ 
معه . معها pêre‏ 
توافق . تالف pêre anîn‏ 
الحاق ب pêre gihandin‏ 
ق ب pêre gihayî‏ 
التحاق pêre gihîştin‏ 
ملتحق pêre gihîştî‏ 
تالف . تناس pêre hatin‏ 
تدر pêre pêre la‏ 
على الفور der. pêre‏ 
(S.H)‏ 

اشیاع 5 اتباع pêrevi = pêrewi‏ 
أصبحوا آتباعه ) bûne perevê wî‏ ) 
تابع pêrewî‏ 
يحتاج الآلاف jihezaran 06۲6۷۲6 ja‏ ) 
الاتباع إلى متبوع )سيد( واحد pêşrewek‏ 
divêt )‏ 

مقابلة . مصادفة pêrgî‏ 
تقابل کو کب الثريا pêwr û mêzîn‏ ) 
يكوكب الميزان. ) pêrgîhev bûn‏ 


pêrgîn 


pêrgîn مقابلة‎ 

jipêrgî صدفة‎ 

pêrkit (J.ö) مقطع سایق‎ 

pêrist فهرست‎ 
(FN - فھرست‎ ( 

خيلاء . حب الظھور ۱ pêrû‏ 

فیروز (حجر کرم) pêrûje‏ 
(پروزه - (FN‏ 

حانی القدمين . صعلوك pêrût‏ 


( ez Qurbano pêrûto 


مهفي على الصعلوك 


فهو في الشتاء عاري ) zivistanê zelûto‏ 


وف الصيف بلا قوت . dihavinê bê qûto).‏ 

pêrûz مبارك. مقدس‎ 
(FN - jsm) 

قدسية . بر كة pêrûz bûn‏ 


تبريك . تهنئة . سعادة. يمن pêrûzî‏ 
pêrûz kirin A‏ 
مهنأ pêrûz kirî‏ 
بطاقة تہنئة pêrûzname‏ 
صدر ثدي . تلابيب . فتحة الثوب pêsîr‏ 
من جهة الصدر. 


رافع الثدي . حالة الثدي pêsîr gir (olad)‏ 


دخالة . استنجاد . استغاثة . pêsîr girtin‏ 


طلب الدخالة . 

طلب pêsîr hilkişandin ikti‏ 
نشيط. خفيف الحر كة . سريع الخطى pêsivik‏ 
ظالم . غلیظ القدم pêstûr‏ 


pêstûrî ظم‎ 


pêş-dar 


pêş مرض . وتأقي مترادفة مع كلمة‎ 
. بمعنى ألم‎ (êş) 
(êş u PÊŞ dev ji me ber nadin) 


المرض والألم لا يتركانا. 


أمام . قبل . طليعة . مقدمة pêş‏ 
(بيش - (FN‏ 
ابداء . عرض pêşanîn‏ 


جدار البیت الأمامى . معترضة أمامية pêşban‏ 
توضع في رجل الدابة لتحول دون 
سقوط الحمل. 


مقدمة الرحال pêşbar‏ 
قيد يوضع في قدم الدابة pêşbend‏ 
باكورة الثمر . مقایل . حضور pêşber‏ 
متنیء . حتاط pêşbîn‏ 
تنبو . احتباط pêşbînî‏ 
متسابق pêşbez‏ 
مسابقة pêşbezîn‏ 
سابقة pêşberîn‏ 
جبهة . جبين pêşçav -'enî, 'inî‏ 


مرموق . مشهور . مرغوب pêşçav‏ 
عرض . استعراض pêşçav kirin‏ 
معروض pêşçav kirî ٠‏ 
نظارة pêş çavik‏ 
تقدم pêşdan‏ 
مقدم pêşdayî‏ 
مقطع سایق ملحق بالكلمة pêşdanî = pêşgir‏ 
الأصل ويعطيها معنى جدیداً pêşpirtik‏ 
مرشد . رائد . قائد طلبعة pêşdar‏ 


pêş-daê 
pêşdarî 
pêşde birin 
pêşde birî 
pêşde çûn 
pêsde çûyî 
pêşdem ع‎ kavişkî 


pêşder 


قبل الأوان 
واجهتى الياب 


اکرامیة تعطی للشخص الذي يرس ۳6906۲1 
مدخل غرفة العروس قبل خروجها من 
بيت أبيها إلى بيت الزوجية. 


pêşdest 
pêşdestî 
pêşdest kirin 
pêşdetir 


pêşdiz 


تقدم . تسبيق 


الأسبق . الأكثر تقدماً 
اللص الذي يتقدم على جماعته من 


اللصوص لاشعارهم عمن يراقبهم. 


pêşe 


pêşe kar 


pêşembe = pênc şembe 


pêşemî 
pêşende 


pêşeng 


نثر ضد الشعر 
ناثر 


يوم الخميس 


الأول. المتقدم 
مقدمة الجيش 


(المرياع ) وهو الكبش الذي يتقدم pêşeng‏ 
الأغنام وفي عنقه جرس يرشدها إلى 

المكان المطلوب الذهاب إليه. ‏ . 

pêşevanî = bêtir ker أفعل التفضيل للدرجة‎ 


pêşewa 


الثانية (ق. (J‏ 


زعم . رئيس جمهورية أو إمام 
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pêşkepî 

امامه . زعامه . رئاسة جمهوريه pêşewayî‏ 
Sor)‏ ( 

مقدمة pêşgeh‏ 
مقطع سابق في الكلمة pêşgir (J.G)‏ 
اعتراض . مدافعة pêşgirtin‏ 
معترض . مانع A‏ مدافع pêşgirtî‏ 
مقدمة الكتاب . الكلمة الأول pêşgotinek‏ 
بروز . ظهور . تقدم pêşhatin‏ 
بارز . ظاهر . متقد م . pêşhatî‏ 


مفاضلة . للدر جة الثانية pêşhevanî (J.G)‏ 
بزيادة لفظة (tir)‏ 


كبير. أكبر ( mezin = mezin tir‏ ) 
بعوضه pêşi -- pêşû‏ 
(EN - až)‏ 
السلف pêşî‏ 
سابق . ول . أولا . مقدمة pêşî‏ 
مقدماً pêşîn‏ 
(پشین - (FN‏ 
الأجداد . الأسلااف pêşînan‏ 
سلفة pêşîne‏ 
المرياع وهوالكبش pêşîvan = pêşeng‏ 
الذي يسير في مقدمة الأغنام. 
نوع من الخياطة والتطریز pêşk‏ 
العب. الحضن 
عامل . وكيل pêşkar‏ 
(پیشکار - (EN‏ 
عبالة . وكالة pêşkarî‏ 
خصم . عدو pêşkepî = pêşkepîk‏ 


pêşker pêt 
pêşker الدال. المشير‎ pêşo - pêşî بعوضة‎ 
pêşkerên hijmarkî أسماء الاشارة العددية‎ pêşok مغسلة‎ 

الخامية الأمامىة pêş parêz‏ ) کا (J‏ 0 4 
ê -ٌ‏ تقد مه . هدية pêşkeş‏ 

مقطع سایق فى الكلمة ) A jêşpirtik Lê‏ 
بق في (3.ل) „lal PP‏ تقدم pêşkeş kirin -- pêşkêş kirin‏ 
زعم . قائد pêşrew‏ 7 7 
مهدي . مقدم pêşkeş kirî‏ 
زعامة. قيادة ES ۶ pêşrewîtî‏ 
j‏ اهدى هذا الکتاب Ez vi nivîştê pêşkeşî‏ ( 
زام للخرطوش (العتاد ) êٍsterkî ae‏ ۳2 
حزام للخرطوش ( العتاد ) ي مت للأمة الكردية . ( gelê kurda dikim‏ 
ال ۲ a‏ 
لفارس على قربوس سرج فرسه. تقلام pêş ketin‏ 
A‏ 8 > 
طاولة ( دسك) pestexte‏ متقدم . تقدمي pêşketî‏ 
(پیتشخته - lav êna û (FN‏ ی درو AW‏ 
و أولية . أسقية . قدمية pêşkî‏ 
فتيلة القداحة ( Aas‏ خرقة محروقة Û : êşû‏ 1 
شی ہس سوج 7 _ لا اعطی اسبقيتى لاحد pêşkiyamin‏ ) 
نحو الاما 3 1 a‏ 
حو nadim kesî 009 f‏ 
Au dai êşvetir 3.^!‏ 
8 2 تقدم . ارشاد pêşkirin‏ 
مواصلة . استمرار pêşve ajotin‏ ی 
متقدم pêş kirî‏ 
مستمر . موا ajotî‏ 9۷6 1 5 5 
مراضل peg‏ مريول ( مريلة) pêşmal=pêşmalk‏ 
اصلة . استمرا êsve birin‏ 1 
Nê 7 Ji‏ ساحة الدار . مقدمة pêşmal dl‏ 
! . فستمر pêşve birî‏ کت 5 
مواصل î‏ العمدة. المختار . وهى لفظة pêşmam‏ 
تقدم pêşve çûn‏ 0 الیزیدیون على الختار . 
وه pêşve çûyî‏ جندي من جنود الثورة الكردية في pêşmerge‏ 
سی شود ۴ | کردستان العراق و کردستان ایران. 
FX.FM)‏ ( حارس الطليعة pêşmêr‏ 
( بيشخانه - (FN‏ تکلیف. je‏ . اقتراح pêşnihad‏ 

تقدم . عرض pêş xistin‏ ( پیشنھاد - (FN‏ 
مقدم . معروض pêş xistî‏ اقتراحى . تكليفى pêşnihadî‏ 
سن . تشريفاقي pêşwaz‏ الاسم الأول من اسماء الأشخاص pêşnav‏ 
(بيش واز - (FN‏ إمام الصلاة pêşnimê‏ 
استقبال pêşwazî‏ إمام الصلاة pêşnivêj‏ 
حرف pêt ( Sor) = tîp‏ إمامة الصلاة pêşnivêjî‏ 


pêt 


لهب . لظى . شعلة pêt‏ 
شعلة وتوهج ) pêt û çirûsk‏ ( 
خلية النحل pêtak‏ 
وثاق. رباط . حکم. ضبط pêt = pihêt‏ 
احکام . توثیق 610 
ضبط وربط pêt û girêk‏ 
مداس النول pêtext‏ 
(A.R.A)‏ 
توثبق ۰ الربط یاحکام pêtgirêdan‏ 


pêtir = bertir 


sasî‏ ارف 
المزيد 


61۲1 = bertirî 


> الجبل لمطل على الوادي pêtî‏ 
رأس ا جبل المطل على الوادي serpêtî‏ 
شدة. قوة pêtî = birh‏ 
قوة اندفاع ا ماء pêtiya avê = birha avê‏ 
سوى . غير pêve‏ 
به . معه . بها . معها pêve‏ 
دقوا المسمار بالجدار (bidî warêve bismar‏ 

kutan). 
pêve bûn التصاق‎ 


pêve bûyî 


ملتصق 


استمرار . اقتفاء . انار pêve çûn‏ 
مستمر . مقتفی . منهمر pêve çûyî‏ 


( hêstirê n germ pêve isl- انپمرت دموع‎ 


çûn) 
pêvedan لدغ. لسع . كوي . اغلاق‎ 
pêvedayî ملدوغ . ملسوع . مكوي . مغلق‎ 


pêvedan - tepik .روث‎ (i ) سرقين‎ 
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pêxwasî 

الحيوانات تجمع وتجعل أقراصاً توضع 
على الجدران لتجف وبعد ذلك تستعمل 
وقوداً في المناطق التي لا توجد فيها 


غابات يحتطب منها. 

pêwend علاقة‎ 
(FN - (پیوند‎ 

النثر كما ينثر الملح على الطعام pêwer kirin‏ 

pewer kirî منثور . مرشوش‎ 


pêwist = divê, 


gerek 


( sor) 


pêwr = pêrû ) sor ) 


ضروري. 
جم الثريا 


(FM) 
pêxember = peyamber رسول. نی‎ 
EN 
pêxemberîtî = peyam berîtî رسالة . نوة‎ 
pêxistin الربط . التعثر كما تعثر القدم‎ 
. عادة صلبة . التعقب‎ 
pêxistî عاثر‎ 
pêxrî = pxêrî مد خنة‎ 
pêxûn دقيق يصنع من بذر الشمام يدق‎ 
بعد تحميسه ثم يسف.‎ 
pêxwer ادام‎ 
pêxwarin غذاء‎ 


( şîr pêxwarineke gelek çake) 
الحليب غذاء جيد جداً.‎ 

حافي القدمين 

حفاء 


pêxwas 


pêxwasî 


pêxweş bûn 


رضاء pêxweş bûn‏ 
عراف. عالم الأمور pêzan‏ 
الادراك pêzanîn‏ 
عجياً .يا للعجب phek = pħek‏ 
Bot)‏ ( 

يا للعجب هل pliekma ew jî jite ye)‏ ) 
هذا أيضاً منك . 

قطعة صغيرة piç‏ 
القطعة الصغيرة من كل شيء piçek‏ 
الال من کل می 

(piçek av bîne ) من الماء‎ SWE هات‎ 
piç kirin تقطيع‎ 
piç kirî مقطع‎ 


piç û parî اريا اربا‎ 


التقطيع bol‏ اربا 
مقطع اربا Lol‏ 


piç û parî kirin 


piç û parî kirî 


فقاعة piçk, piçik‏ 
ظهرت من الماء فقاقيع avpiçka avêtin)‏ ( 
انتفخ اللبن وزادت حوضته وكذلك piç piç‏ 

العجين ( بجیج) 
تقلیل . تصغير piçkandin‏ 
مقلل . مصغر piçkandî‏ 
تفتت piçikî‏ 
هنيهة . قليلا piçkî‏ 
تفتت . تفتدت piçkîn‏ 


piçirandin -- piç kirin 
) FX (sor) 


piçirandî 
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pilipit 
piçkek را قليل جداً‎ 
piçûk 58 
FN 2 بحة‎ 
piçûkanî طفولة‎ 
piçûkandin pev 
piçûkandî مصفر‎ 
piçûkî مدر تال طفولة‎ 
piçûk ker أداة تصغير . مصغّر‎ 
piçûk kirin Az 
piço أعلى إلى أوطأ‎ We 
piço kirin القفز كا يقفز الحجل من‎ 
مكان مرتفع إلى مكان أوطأ.‎ 
pidû لثة (نيرة الاسنان)‎ 
pif - pift, pifk نفخة‎ 
FN - يف‎ 
pifdan النفخ‎ 
pifdayî نافخ‎ 
pife pif Û النفخ التکر‎ 
pif kirin تنفیخ. نفخ‎ 
( Pif kirina bilûrê ( النفخ على المزمار‎ 
7 اطفاء السراج بالتفخ‎ 
(C.X) 


نفخ بہرام وانطفأ السراج Baramgo pift û‏ ( 

çira vemirî). 

صوت الانسان الغاضب pilipili‏ 
(C.X)‏ 

بہرام غاضب ويبدو منه © Baram xeyidî‏ ( 


pihpih jêtê). . صوت الغضب‎ 


pihêt pilîzk 
pihêt 26: محكم. مشدود . موثق. متین‎ pil ) şil ) كلمة تأتي مترادفة مع كلمة‎ 
pihêt girtin ععنی رطب مبلل. أحكام الربط‎ 
pihêtî احکام . متانه‎ (ta giha me mal ji ما إن وصلت ال البیت‎ 
pihîn = pehîn ركلة . رفسة‎ baranê şilûpil المطو وتبللت‎ sk غرقت‎ 
pij = pirr صوت الغائط‎ bûme) 
pijbela شذرء مذر‎ pil دبر‎ 
pijela bûn التفرق شذر مذر‎ (.Qulûpil) 
pijbûn = pejbûn, piç bûn ع الم انتفاخ. توسع‎ pir درجة‎ 
(FM) . وسيع‎ (Beh) 
pijandin = patin الطبخ‎ pilan خطة . مؤامرة‎ 
pijandî = patî 2 مطبو‎ (Fr.-plan) 
pijik ( KD ) قطرة‎ pilan baz متامر‎ 
'pijilandin تفجير . تقطير . انتشار‎ pilan bazî تآمر‎ 
pijilandî متفجر . متفطر . منتثر‎ pilan danîn تخطيط. تصمع‎ 
pijilî تفطر . تفجر‎ pilan ger متامر‎ 
pijilîn انفطار . انفجار‎ pilangerî تامر‎ 
pijik = vijik, virrik اسهال‎ pilanzan سياسى‎ 
pijikî انسهل . منسهل‎ (FM) 
pijikandin النشر . النثر‎ pilanzanî سياسة‎ 
pijikandî منتشر . منتار‎ pilav < صنف من الأر ز الطو‎ 
pijikî ول انقشع . انتٹر‎ = pirç صوت انفجار الدمل‎ 
(ewr pijîkî) انقشع السحاب‎ 1101 = Qirdik الانسان التدكري‎ 
pijî ناضح‎ (C.X) 
pijîn &. نضو‎ pile - pirke درجة‎ 
pijya نضج عقلا وجسماً‎ piling گر‎ 
) Baram hê nepijyaye ( لم ينضج بهرام بعد‎ pilingê pinpinî نمر أرقط‎ 
pik الکعب اذا و قع على وجهه‎ pilte = pilte فتيلة‎ 
(c.x) . أثناء اللعب‎ pilîzk pilîse, pilîzk شرارة‎ 
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pirîsk 


pirîsk 

piloxe بودرة‎ 
pilpil ٹرثار‎ 
pilpilî ٹرثرة‎ 
pilpilûk - pinpinîk فراشة‎ 
.L- parpilio 

pilpixandin مض‎ 
pilpixandî متحمص‎ 
pilpixî حمض‎ 
pilpixîn تحميض‎ 
pilte = pilîte فتيلة السراج‎ 


نبتة زاحفة على الارض pin‏ 
بيت البطيخ 


( pinê zebeş -- 


lemê zebeş ). 


بقل ( بقول) . عشب ( آعشاب) pincar‏ 
دير.است pind = pin‏ 
لعبة البعص = tillîpindik‏ ) 


tillî pink). 
pind ( H) قراد كبير ( دویبه ماصه للدماء)‎ 
pind 001۲ = C pS 


pîrhevok 

ping بقعة‎ 
ping ping ميقع . منقط‎ 
pingav مستنقع‎ 
ping ping غمغمة. همهمة‎ 
pingirandin اغضاب‎ 
pingirî غضب‎ 
pingirîn غضب‎ 


pingirî 
pinî 
pin kirin 


pin kirî 


pinpinîk -- minminîk 


L - papilio 
Gr-pello 


pintî 


pir behayî 


تجمع المياه في حفر كالبرك 


سر (أسرار) 
لبصع (البعص) 
مبصوع ( مبعوص) 
فراشة 


غير مهندم ( شرشوح) . من لا یہ 


بأمر کساثه. 
الفرج ( عضو المرأة التناسلي ) pipfk‏ 
فقاعة ماء . حباب piqilk‏ 
كثير . وفير pir‏ 
بر FN‏ 
BK‏ 
کثبر جداً pirgelek‏ 
pir >‏ 
(پل - (FN‏ 
وفرة. كثرة pirahî‏ 
تطبر pirandin = firandîn‏ 
(Eng-flying)‏ 
i‏ كثرية. أغلبية piranî = piraniyek‏ 
العام الأول pirar = pêrar‏ 
كثرة pir bûn‏ 
تكثير pir kirin‏ 
مكثر pir kirî‏ 
قناة ماء . جسر مانی pirav‏ 
كين . نفيس pir beha‏ 
نفاسة pir behayî‏ 


pirber 


كثير الثمر . خصب pirber‏ 
کثبر الثلج pirberf‏ 
ثرثار. كثير الكلام pir bêj‏ 
ثرثرة. كثرة الكلام pir bêjî‏ 
قوی الذاكرة. كثير الفكر pir bîr‏ 
أغلب į‏ لأحيان pircaran = pirî caran‏ 
صوت انفجار الدمل pirç- pilç‏ 
فرشاة pirçe‏ 
شا كي السلاح pirçek‏ 
صوت الفر ج عند الو قاع pirçe pirç‏ 


pirç = rûvîk, mûçik شعر العانة‎ 


pirçbar - مشعراني . الانسان كثير الشعر‎ 
pirçen 
(EX, EM. sor ) 


نتف الشعر . وخاصة شعر العانة pir-çikandin‏ 


منتوف pirçikandî‏ 
وبر pirçik‏ 
وبر pircika liêştir ) Jl‏ ( 
لفظة يزجر بها الكلب pirçûçû‏ 


pirçûm حزن. ذبول. كابة‎ 
(tu cima wisa pirçûm أن هکذا حزین‎ i 
bûyi ) 

pire pir -- firefir طيران‎ 
) pirpira çira ) رفرفة السراج‎ 
pire slêrke تر ا خطاف‎ 
pirgal اناقة‎ 
bipirgal = pirgaldar أنيق . مهند م‎ 
bê pirgal غير أنيق‎ 


429 


pirkîn 
pirge تلهف‎ 
( Bot) 

أغلب الأحيان piricaran‏ 
القطعة الكائنة بين مقعض pirik‏ 

المحراث البلدي والقسم ال خلفي منه. 
جسر صغير ( جسير ) pirik‏ 
أر pirinc - birinc j‏ 
معدن البرونز pirincok‏ 

(FN - برنج‎ ( 
pirîn طيران‎ 
pirîne الا كثرية‎ 
pirînî جمع ضد مفرد‎ 
pirîs = pirîsk, pilîsk شراره‎ 
(C.X) 

تشتت . رش . تفريق pirjandin‏ 
منتشر . متشتت . متفرق . مبعثر pirjandî‏ 
تفرق. تشتت pirjîn‏ 
شخر الفرس pirijî‏ 
شخير الفرس pirjîn‏ 


قطعة من المحراث البلدي تقع pirk = pirik‏ 


بین المقبض والقسم الخلفي. 


pirk تشنج تقلص الأعصاب والعضلات‎ 
Eng- prick > 
pirk kete pişta min أصاب ظهري تشنج‎ 
pirkandin الفرك‎ 
pirkandî مفروك‎ 
pirikî انفرك‎ 
pirkîn انقراك‎ 


pişaftin piştnan 


رامي القرعة. مساهم pîşkdar‏ | مرس. معك. اذابة. pişaftin‏ 
مساهمة pişkdarî‏ أ الكشك (الجميد ). قثیل. صهر. 
اقتراع pişk kirin‏ يود الأكراد صهر Kurd dixwazin‏ ( 
اقتر اع gotinên pişk xistin‏ 
جزئي pişkî‏ الکلات الأجنبية الموجودة bêgane di zmanê‏ 
بعر الغنم xwe de pişkul‏ 
أرض رخوة ( فشافش ) pişoş = peşûş‏ ف لغتهم أي إذابتها وتكريرها. bip-şêvin).‏ 
تعبئة . تحشبة بدون هز أو كبس pişpiş‏ الرئة pişe = peşe, pişa sipî‏ 
ع صینیة من الدقيق (BK) ) Sêniyek ard‏ 
pişpişand‏ مرض ذات الرئة pişavisî‏ 
دون هز أو كبس وأعطاها لي . û damin)‏ صوت لنداء القطة pişe pişe‏ 
La‏ دون كبس pişpişandî‏ تعطيس pişikandin‏ 
افمس pişpiş - pişte pişt‏ عطس pişikî‏ 
(Beh)‏ عطاس pişkîn‏ 
تحمض العجين pişpişî = piçpiçî‏ مرصع بالذهب pişikzêr‏ 
(hevîr pişpişî )‏ تنفس . حر كة التنفس pişîn‏ 
لفظة لزجر القطة pişt‏ قخط piş kirin‏ 
ظهر . بعد . حزام . نسل pişt‏ نصیب . حصة . سهم pişk‏ 
(بشت - (EN‏ (پشك - (FN‏ 
(L-post)‏ عطسة pişk‏ 
بدون ظهير . بدون معين (Bot) bêpişt‏ 
حزام النجاة = piştê canxelas‏ ( عطسة الأب من pişk li bave xwe hatiye‏ 
piştê rizgarî).‏ مناخيره ععنى أن الولد نسخة 
حزام piştan‏ طبق الأصل عن أبيه . 
EN‏ القدم piştapê‏ نسخة عنه pişk ewe‏ 
القهقري piştapişt‏ أقتر اع pişk avêtin‏ 
مصد للريح piştba‏ مقترع pişk avêtî‏ 
جدار البيت الخلفى piştban‏ مقترع pişk avêj‏ 
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piştbend 
piştbend حزام. نطاق‎ 
pişt bendî حزم‎ 


مشعور الظهر أي به کسر خفيف pişt biderz‏ 


من N‏ سند له pişt birrî‏ 
الستبصم للخلف pişt bîn‏ 
الاستيصار الخلفى piştbînî‏ 
جفن العين piştçav‏ 
هروب piştdan‏ 
هارب . منهزم piştdayî‏ 
انثى الحيوان تطلب الفحل piştdan‏ 
اليوم الآخر piştdawî= pişt derî‏ 
ركيزة الباب . pişt derge = der bask‏ 

زند الباب (درباس). 
مراوغ. قفا اليد pişt dest‏ 
حامى اللصوص pişt diz‏ 
حماية اللصوص diştdizî‏ 
ملحق لعقد الاتفاق piştêqd‏ 


الصوف أو الشعر الذي يترك على ظهر piştek‏ 
الشاة أو الماعز بعد أن يجرى الجز في 
الصيف حفظاً ها من مرض يغشى ظهرها. 


ظهير . رديف . دعامة . زند الاب piştek‏ 
piştekî LË‏ 
1 الظهر . وجع الظهر piştêş‏ 
مدعوم . مؤيد . واثق piştgerm‏ 
دعم. تأييد pişt germî A2.‏ 
نقوط ( هة تدفع إلى pişt girêdan‏ 


شقيق العروس كي يربط زنارها وهي بمشابة 
تأیید وموافقة لزواجھا)۔ 
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pişt girtin 


مؤيد . مد عوم . مسنود pişt girtî‏ 
اهمال piştguh kirin‏ 
مهمل piştguh kirî‏ 
اهال pişguh xistin‏ 
مهمل pistguh xistî‏ 
حزمة تحمل على الظهر piştî = pişto‏ 
نصير . معين . عميد عسكري piştîvan‏ 
بعد 2 pişt ko‏ 


(L-past Quram) 
piştkul من يتهرب من المسؤولية (مراوغ)‎ 
التهرب من المسؤولية ( مراوغة)‎ 


(min dixwest zoro bime re رغبت في أن‎ 


JU‏ (زورو) معنا 


piştkulî 


bê, lêgelek 
pişt kuliya dike) 
AES کان يراوغ‎ «SJ 


التهاب الظهر . وجع الظهر piştkulî‏ 
منشفة الحمام ( فوطة ایام ) piştmal‏ 
ظهير . رديف. مدد عسكري piştmêr‏ 
اتباع. حاشة piştmêr‏ 
قفا ( أففية) piştmil‏ 
مسدس (لاطلاق النار ) pişto = piştok‏ 
عقب ( أعقاب ) piştpehn‏ 
عقب الحذاء ( كعب الحذاء ) pişt pehnî‏ 
ظهرياً piştpiştkî‏ 
أحدب. منحنی الظهر piştqop‏ 
na!‏ مطمئن piştrast ١‏ 
يائس . قانط piştsar‏ 


434 


piştsarî piyan 
piştsarî J> „3. يأس‎ (Fr.-petite) 
piştstû قبة القميص.. ياقة‎ pitê لفظة ينادى بها الرجل الکرد ي‎ 
pişt şi-kest زوجته ولا يصح أن ينادي بها زوجة رجل أحدب‎ 
pişt şikestî آخر. أحديداب‎ 
piştşkinandin قصم الظهر بالمعنى‎ pitek القليل من السوائل‎ 
المجازي وتفيد ازالة ما يكن أن یستند إليه‎ | pitik صغير‎ 
الانسان من نصير.‎ pitir - bêtir اکٹ . زائد . المزيد‎ 
pişt lê kirin خذلان. قلب له ظهر الجن‎ pitir bûn = bêtir bûn ازدیاد‎ 
pişt lê kiri مخذول‎ pitir pêr = betre pêr قبل أول أمس.‎ 
piştvan دعامة . زند الباب. نصير‎ ) pitir pêrar = قبل العام الأول‎ 
piştvani bitir pêrarp, betra pêrar 
piştvanî نصرة . تأييد‎ pitpit لعلعة طلقات مدفع الرشاش‎ 
piştxurt قوي الظهر . مؤيد‎ pitat ثرثاز (نقاق)‎ 
piştxurtî قوة الظهر . تأیید‎ pitpît غنمة . ثرثرة. نق . همسة‎ 
piştxwar أحدب‎ FN - بج بج‎ 
piştxwarî أحديداب‎ pitpit kirin تذمر‎ 
piştxwarin ما یو كل بعد وجية‎ pitpitk مرقط . منقط‎ 
الطعام الدسمة من مثل الحلوى والفا کهة.‎ pitpitok منقط بألوان مختلنة‎ 
pit نقطة . دقة‎ piv . لعلعة الرصاص . صوت الذئاب‎ 
(C.X) (C.X) . صوت الضراط‎ 
(Eng- pat, point) pix = pixk لفظة لتحذير الطفل وإخافته‎ 
pit صغير‎ pix kirin تخويف الطفل وتحذيره‎ 
(Er. - petite) pixpix شخير الانسان النائم‎ 
pit عزیز . مدلل . غالي‎ (c.x) 
(C.X) pixpixîn تحكميض‎ 
(Eng-pet) piyal - كأس. قدح‎ 
pit امرأة‎ (FN  هلايب(‎ 
pitî صغير وظريف‎ | ` piyan فنجان شاي‎ 


piyanko 


pîk 
یڑ جح تسچ مسوسے‎ )I J DJ ê DM نے یه سک‎ 2 


(FN - (بياله‎ 

piyanko قرعة ( یانصیب)‎ 
(IT) 

بيانو (الة موسيقية) piyano‏ 


(IT-plyano) 


لعاز ف على البيانو piyanojen‏ 
رحم . رؤوف. غفور piyar‏ 
لله xwedê piyare ( e>‏ ( 
رحمة. رأفة. مغفرة piyarî‏ 
لتحدث piyavtin = peyivandin‏ 
طليعة . مرشد piyonêr=pêşdar‏ 
(Fr.pioner)‏ 
عالي . غرور . تكبر piz = fêz‏ 
(6.2) 

( xupiz dike ) 
piz جنین‎ 
pizan = pizdan, pisdan e~. . مشيمة‎ 
pizik دمل صغير ( فسفوسة)‎ 
pizke دمل صغير . قرحة صغيرة‎ 


الفسفوسة أصغير 


) pizke ji konir 


من الدمل ) biçuktire‏ 

ت الفسافس pizik dilaşê mide‏ ) 
في جسمي ) ketine‏ 
موضع تكة السروال. العب . الحضن ١‏ ام 


(C.K) 


pizî kirin بن كلك‎ 
pizî kirî مد کل‎ 
pizîsk شرارة‎ 
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دمل صغير . قرحة صغیرة pizrik = pizik‏ 


pizrûk رذاذ . رشاش المطر‎ 
( Bot ) 
( pizrûkê baranê) رشاش‌الطر . رذاذ‎ 
pizûr احشاء . امعاء‎ 
( hûr û pizûr ) المعدة والأمعاء‎ 
pî = pil, pol, pîk, mil كتف‎ 
(RvVSS.) 
(Gr.) 
pî ع (اكام)‎ 
pî الطبقة الوسطى من الشعب‎ 
pîbik - pîbok العين‎ & & 


ابن السفاح. الولد غير الشرعي pîç = bêjî‏ 


تقد الا كتاف . تكتيف pîgirêdan‏ 
مقيد الا کتاف . مكتف pîgirêdayî‏ 
عود طرفه حاد pîj‏ 
طعنة pîj‏ 
شحذ الوسی أو سكة الحراث أو pîj kirin‏ 
أية آلة حديدية 

pîj kirî مشحوذ‎ 
pîjek طعنة‎ 

(C.X) 


نبات تستعمل أعواده لتنظيف الأسنان pîjdan‏ 


= xîltan 


نوع من الفؤوس pîk‏ 
(Eng-pickax)‏ 
لبنة . طوبة pîk‏ 


pîl 


مصباح يدوي يضاء بالبطارية pîl‏ 
(Fr.-pile)‏ 
pîl‏ 


(FN - (پیل‎ 


فعل 


رقعة من الحديد توضع على سكة pîlav‏ 
الحراث وغيرها. 
اطراف الانسان pîlax‏ 
Bot)‏ ( 
سأمسك بك من ezê bi pîlaxa te bigrim‏ ( 
اطرافك وألقی بك û bavêjime derve).‏ 
الى الخارج 0 
دسيسة . حيلة pîle‏ 
Bot)‏ ( 
دساس „Jus.‏ مخاد ع pîlebaz‏ 
دسیسة. حبلة. خداع pîlebazî‏ 
مخادع . حتال . دساس pîle xwer‏ 
خداع. احتيال. دسيسة pîlexwerî‏ 
نوع من الذهب اخشف. pîlik = polik‏ 
نوع من النقود . 
أتو جد لديك بعض çend pîlik cem te‏ ) 
النقود hene)‏ 
قن الدجاج pîn (ç2)‏ 
عين ماء .ینبوع kanî‏ = 0188۲ 


T-pinar (‏ ) 
اسفين وخاصة الذي يوضع بين حجارة pînc‏ 
ا جدران قبل التکحیل. 
وضع العراقيل في الموضوع 
قن الدجاج 


pînc lêdan 


pînk 
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` pîn kirin 


pîr bûn 
(C.X) 

نزل ( زورو) على القن Zoro pînk biserde‏ ( 
أي انه ذهب لسرقة البیض . 

çûye diziya hêka). 
تعفير کیا تعفر الدجاجة التراب‎ 
عفر‎ 
pîne بيت النبات الزاحف كبيت البطيخ مثلا‎ 


keti ye ango 


pîn kirî 


رقعة pîne‏ 
اسكاف. راقع النعال pîne çi‏ 
اسكاف. راقع النعال pîne drû‏ 
اسکاف. راقع النعال pîne dûz‏ 
راقع من يضع على الثوب والنعال pîne ker‏ 
ودولاب السيارة أو غير ذلك. 
لعبة الاستغیایة من العاب البنات pîp‏ 
(KD)‏ 
نافدذة. مخرج المدخنة pîpok‏ 
(Bot)‏ 
بؤبؤ العين pîpok - pîpik‏ 
شغاف القلب pîpoka dil‏ 
قطعة من السكر pîpok‏ 
شيخ . كهل . قديس pîr‏ 
(بير - (FN‏ 
(Eng-peer)‏ 
مدينة كردية في ولاية ديار بكر PÎRAN‏ 


هي موطن الزعم الكردي الشهيد الشيخ 
سعيد النقشندي الذي قاد الثورة الكردية 
ضد القوات الکالية التركية سنة ۱۹۲۵. 


pîr bûn شيخوخة‎ 


pîr evok 


pîr ’evok = pîr hevok 


عنعبوت 


pîr ۷ شبح یف‎ 
) Bot) 

الجدة أم الوالد أو أم الوالدة pîredê‏ 

pîrek اطلاقا‎ HIRÎ) 


( pirek başe: 08 CJ المرأة الصالحة التی‎ 


ثرثارة ولا دوارة ولا تستمر pelpelokî, ne‏ 

gerokî 
û ne rûşuştî ) بعمل الا کیاج.‎ 
والثل السوري قريب من هذا الثل إذ یقول‎ 


المرأة غير الرغوبة هى (النقاقة والدوارة في 


الزقاق ) . 
امرأة عجوز pîrejin‏ 
(پیرہ زن - (FN‏ 

عجوز متصابية تتزين بزهور pîreka bi‏ 
gangilok‏ 

شقائق النعمان۔ Bot)‏ ً( 

عجوز متصابية +8 pîreka‏ 

(Bot) 
pîre mêr رجل عجوز‎ 


pîre pind عنکبوت‎ 
( Bot) 

pîre Qerade شبح خيالي‎ 

شبح . صورة خيالية ۳1۳6/06 pîrehevok‏ 


pîrik ) حدة. ( قابلة . داية‎ 
pîrî شيخوخة‎ 
(pîriye sed ’eyb û  ’ariye) 
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pîrîtî 


صوت dil‏ من ذكر الماعز (التیس) (pîrka‏ 


نبیب التیس pêrka pêrk‏ ) 
مبارك. مقدس pîroz = pêrûz‏ 
قدسية pîrozî‏ 
عصفور الراعي يكثر في الجبال pîrpîl‏ 
(xD)‏ 

خبير مهنة pîrpîşe‏ 
نوع من لباقت الجبلية يطيخ وی کل یں 
qelaçk‏ 

( Bot) 

pîs so. قذر . نجس‎ 

(پیس - (FN‏ 
قذارة. نحاسة . دناءة pîsbûn‏ 
قذارة. نجاسة. دنس pîsîtî‏ 
جذام pîskî‏ 
تنجيس . تدئيس pîs kirin‏ 
منچس . مدنس pîs kirî‏ 
دنيء j‏ لثم pîsok‏ 
یاسور pîsor‏ 
وزغ ) أوزاغ) pîspîsk‏ 
غشاء رقيق ينمو فوق ا جروح pîst‏ 
(C.X)‏ 
ظالم pîstûr = zorker‏ 
ظم pîstûrî = zorkerî‏ 
دسيسة pîş‏ 
(C.X)‏ 
حقد . بغض pîş‏ 


pîşe 

( FM) 
pîşe 

(FN - (بيشه‎ 

pîşegeh 
pîşeger 
pîşegir 
pîşegirî 
pîşekar 
pîşeker 
pîşe kerî 
pîşe zan 
pîşe saz 
pîşe sazî 
pîşk 

(C.X) 


( pîşkê te wek pîşkê 


cuhûya ( ۰ 
pîşkar 
pîşot 

pît 


(sor) 


( çandinê îsal bipîte ) 


pîtanîk 
pîvaz 
(EN - (پیاز‎ 


) pîvaz pîvaze 


çisore çi sipîye). 


êê y>‏ . مهنة 


دا کساشن 


اليهود . 


دساس 


عطبة ( رائحة الخرقة (B jall‏ 


خير وبركة 


مزروعات هذه 


من أزهار الربيع 
بصا 


لا 


البصل بصلا سواء أكان 
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podre 
pîvazterk أخضر‎ J-2 
pîvazê kûvî العنتصل (العنصلان)‎ 


pîvazok -- kixs 


قنار البصل 


بصلى . اللون البصلى pîvazî‏ 
e‏ .اكتال. pîva Ra‏ 
(FN - k)‏ 
(BK)‏ 
قاس . اكتال. مسح pîvî‏ 
قاس . اكتال. مسح pîvit‏ 
قياس . اکتیال. مسح pîvan‏ 
القياس pîvanî‏ 
قياس . اكتيال. مسح pîvik‏ 
pivyar‏ 
مساح . قياس . كيال pîvyar‏ 
قياس ضغط الدم ) pîvka birha xwîn‏ ) 
نبات بصلی pîvok -- pîvong d>‏ 
أبيض اللون حلو الطعم يؤكل يدعى ( حليان) . 
حلیان pîvong - pîvok‏ 
تلابيب pîx - pêsîr, pêxîr‏ 
c.x‏ 
شرارة pîzk‏ 
مرض الا کزعا pîzok‏ 


ploşcad = meydan ساحة‎  ناديم‎ 


لحمة النسيح po‏ 
اللحمة والسدى في النسيح 


دنیب ( تصغير ذنب) 


poûtar 
poçik = boçik 
podre مسحوق البودرة‎ 
(Fr.-poudre) 


poker 


لعبة الورق المعروفة بالبو كر poker‏ 

(Eng - poker ( 

pol طابع ( طوابع) . فلوس‎ 
(EN - J») 

نقد . فلوس polik - pîlik‏ 
عايد الدرهم polperest‏ 


(FN - پرست‎ dy) 


عبادة الدرهم polperestî‏ 

pol = pîl, pî, mil كتف‎ 
( Russ) 
(Gezi) 


قراءة الطالع بالتطلع الى لوحة الكف (fala‏ 


polê) 


pol كثير‎ 
pola فولاد‎ 
(FN - (پولاد‎ 
polayî فولاذي‎ 
polayîn فولادي‎ 
poldang ê كرة قد‎ 
(H) 

polik فساد . كيمة‎ 
polîs = şeline شر طی‎ 
. (Ger.-poles) 

دائرة الشرطة polîsxane‏ 
التث P‏ المصحوب بالحزن polpol‏ 
كانت روشي تتشكي Rew-şê heta lJ!‏ ( 
êvarê‏ 

bi sermede dike شكايات مصحوية باحزن‎ 
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por kur 

polpol) 
pol poşman كثير الندم‎ 
ponijî = ponişt الفكر‎ o~l. اهم‎ 
ponişt اهم .معن الفکر‎ 
por = pov شعر راس الانسان‎ 
por : نوع من الطيور في رأسه 34 شعر‎ 
الدراج - السمان.‎ 
poran كنية الأكراد تسمیزاهم عن الاتراك‎ 


الذین de û „Alla,‏ آنفسهم كلمة (طوران) 


شکا. تذمر porand‏ 
غضيت علینا اخدة عم dapîr ’enirî û li‏ ( 
" وانمالت تشكو وتتذمر. porand).‏ 
تذمر . تشکي porandin‏ 

: نوع من الطیور لعلهالدراج آصفر pordek‏ 
.من الحجل ولحمه أطيب . Russ)‏ ) 
تمتمه. دمدمه porepor‏ 
أشعث الشعر porgij‏ 
أجعد الشعر porkelek‏ 
شعر مسترسل فيه خشونة لايتاسك  porlîît‏ 
نوع من شجر الغابات porik‏ 
حسك . شوك تأكله الدواب porjan‏ 
porkinc‏ 

هال الشيء . صبت porkir‏ 
(Eng-pour)‏ 

por kirin هيلان. انصباب‎ 
por kirî منهال . منصب‎ 
por kulav أكرت الشعر‎ 
por kur = porbir حلاق‎ 


por kurt 


por kurt 


por qut 


por sipî = mûsipî 


port = fort 


porxelk - porhelek 


porweşîn 
posat 
posat şer 


post = pîst 


postêgun 
post firoş 
post firoşî 


post nişîn 


posta ser 
post kirin 
post kirî 
poste 
(IT-posta) 
(L-posta) 
posteçî 
posteçîtî 
poste xane 
postik 
(KD) 


poş=pu’oş 


قصير الشعر 

مقصوص الشعر 
أشيب الرأس ( شيخ) 
مبالغة في الدح 

اکرت الشعر 

اصلع . متساقط الشعر 
ذخيرة. عتاد 


ذخيرة حربية 


الجالس على الجلد ) . 
جلدة الرأس 


ساعي البرید.( بوسطه جي ) 
سعاية البريد 
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hele کار‎ ekê 


ماعز ذرية أي سوداء Û‏ 
اذن بيضاء . 


poş 
(C.X) 


( baranê poşek ) 


poxin 


النطح 


کن النطاح 


ينطح الناس ) lixelkê dike‏ وهم ) 
النطح poş xistin‏ 
منطوح poş xistî‏ 
غطا الرأس لدى النساء poş‏ 
(C.X)‏ 


poşî - pûşî 


poşya çav 
poşman - jûvan 
pot 
potik 
pot 
( Bot) 
potpot = pitpit 
pot 
potîn 
Eng-boot 
pot kirin 
pot ketin 


pov = por 


منديل حرير تغطي المرأة به 


رأسها (ايشارب). 
جفن العين 

نادم 

خرقة بالية 

تصغير خرقة 
وٹ 


شعر راس 


بلهجة قبيلة آشيت آشیتا CX‏ 


povhicol = pov'icol, porgij « اشعث الغشعر‎ 


poxin 


anı‏ الشعن 
جريشة الفريكة . اكلة من 
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Poz 


فرج المرأة Poz‏ 
مرتفع . جبل مشرف poz‏ 
انف. منخر poz = bîvil, bihvil, kep‏ 
بور EN‏ 
كيامة توضع على فم ا حیوان pozbend‏ 
انف اقنی poz beran - poz çelak‏ 
مغرور . انوف poz bilind‏ 
غرور . انفة pox bilindî‏ 
اجدع poz birrî YJ‏ 
اقنى الانف poz çelak - pozberan‏ 
الفم والانف معا pozkep‏ 
(S.H)‏ 
حاد الائف poz bijîn‏ 
حاد poztûj „Î‏ 
مبدأ prensîp‏ 


(Fr.-principe ( 


) L-premcipum ( 


الأرض التي بقي عقيرها (القش) 95826 
فوقها بعد ان تم حصیدها . Bot)‏ ( 
شرارة prêsk = prîsk, plîsk‏ 
استاذ . بروفيسور profîsor‏ 
(Fr.-professer )‏ 
(Eng-professor )‏ 
مشروع proje‏ 
(Fr. „projet (‏ 
L-projectus (‏ ( 
ضمير (ق.ل) pronav‏ 
ضائر ذاتية pronavên bîrdar‏ 
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protesto‏ ای 
ضائر تملكية pronavên destdanî‏ 
ضائر وصلية pronavên girêkî‏ 
ضائر مر pronavên hevdûdanî LS‏ 
ضائر متقابلة ۲۴ ط pronavên‏ 
ضائر شخصية pronavênkesîn‏ 
الضمير الفاعل . الضمير التداً pronavê‏ 
kirde war‏ 
ضائر غير حدودة pronavên kurt kirî‏ 
ضمائر غير عدودة pronavên nebinav kirî‏ 
ضمائر خبرية Jê‏ حل pronavên têr ker‏ 
الفعول 
ضائر اشارية pronavên pêşkarî‏ 
ضائر استفهامية pronavên pirsyarî‏ 
بر نامج pronivîs‏ 
دعاية propoXan‏ 
(L-propagtus (‏ 
شارع كبير prospect‏ 
(Russ)‏ 


(L-prospect )‏ 
بروستاته ( غدة اذا تضخمت تسب prostat‏ 
حصر البول 
عند الانسان). 


) Gr.-prostates ) 


فاخوري . فخاخيري . صانع prot‏ 
(Eng-potter)‏ 
الاواني الفخارية . Eng-potter‏ 
احتجاج protesto‏ 

(Fr. protester) 


(L-protestari) 


protesto kirin 


احتجاج protesto kirin‏ 
ال جبلة الاولى ( بروتوبلازما) protoplazm‏ 
(Gr.protoplasme)‏ 
ماعز ذرية لها putioş = pu'oş, poş‏ 
اذان بيضاء مرقطة. 
رث. بالي pulûc‏ 
لفظة لاستدعاء الخروف purpur‏ 
عرف الديك purt‏ 
ريش الطائر وهو صغير (زغب) purt‏ 
وهو انعم من كلمة pirç‏ 
ريشة . شعيرة purtek‏ 
تنتيف (Jana)‏ ريش الطائر purtkandin‏ 
منتوف. ( معوط ) purtkandî‏ 
المأفون من Jl> JI‏ أو الغلیان ( خول) pust‏ 
(پشت - (EN‏ 
جعجعة الجمل puxpux‏ 
جعجعة puxpuxîn‏ 
الكبس الضغط , الر ص puwandin‏ 
مکبوس . مضغوط .مر صوص puwandî‏ 
الكبس . الضغط . الر ص puwîn‏ 
لثة pû = pidu‏ 
(sor)‏ 
باطل . فارغ . خالي pûç‏ 
(بوج - (FN‏ 
يد زورو خالية لا حركة destê zoro pûçe‏ ( 
ولا قوة بها. ) bê tevger û hêze‏ 
مهذار pûçbêj‏ 
لغو. كلام فارغ pûç bêjî‏ 
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pûşê qelûna 
pûçder-ketin نان فشل‎ 
pûç kirin بطلان . الغاء‎ 
pûg = pûk ربح شديدة‎ 
تساقط الظر والثلج معا وف‎ 


تر يشبه الدجاج له ريش أحمر pûka sîsalk‏ 
واصفر يأتي في فصل الشتاء إلى 


كردستان الشالبة 
درهم. طابع ( طوابع) pûl= pol‏ 
(بول - (FN‏ 
عايد الدرهم . انسان مادي pûlperest‏ 
نعناع بري pûng‏ 
بودن - FN‏ 
۰ اطال الفكر . تمعن . pûnijî > poniji şe)‏ 
اظالة الفكر . تمعن pûnijîn‏ 
بالوعة. مصرف. مجری pûrik‏ 
تناول الطعام دون ان یکون pûrisandin‏ 
عليه ادام 
كمين pûs‏ 
تذلل | pûsepûs‏ 
اعشاب ضارة تستعمل في تغطیة اسطحة pûş‏ 
العمائر . منها صنف يدعى sole)‏ ( 


يفرش تحت اتربة الاسطحة لنع نفوذ الماء منه. 

ضريبة تستوفى من أصحاب الماشية pûşane‏ 

لقاء الرعی . 

pûşber شهر تموز‎ 
( sor) 

pûşê qelûna 


نوع من الحسك الزاحف 
يستعمل بدلاً من التبغ في الغلایین. 


pûşî pûz 
pûşî نوع من الحشرات‎ ( hingî saxim ezê مادعت حا سأحتفظ‎ 
pûşî = poşî منديل حرير تغطى به النساء‎ te di eywana dilê de بك في ايوان قلبي‎ 
رژوسها ( ایشارب).‎ hilînim pûtek (۰ i معبوداً‎ 
pût ضعيف البنية . شاحب اللون . مفلس‎ pûte اکتراث . اهتام‎ 
) dûva berên pûtekbû ) الية الکباش ضعفت‎ pûte pêker مكترث‎ 
981 قوت الماشية وتتألف من أوراق الاشجار‎ pûte pê kirin اكتراث‎ 
التساطة ومن أوراق أخرى‎ pûtî EF 
(gez) تدعى‎ pûtperest ` عابد الوٹن‎ 
pûtûqût ادخرنا قوت ما شیتنا‎ pût û lat اللات والصغ‎ 
( me pûtê xwe da kir ) pû بحث‎ 
pût (EN pu) 
pût نوع من الأوزان‎ pûyan باحث‎ 
) sed pûtî nan مئة وزنة من الخمز تلفت‎ pûn = pûying دباغة‎ 
xirab bû ) مثz=‎ kûzkûz قرقزة الكلب ( عواء ) الكلب‎ 
pût 


صم . وثن 
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عند التألم . 


ا حرف العشرون من الابجدية الکردیة © 


اناء . وعاء . طبق Qab = Qap‏ 
(T-Kab)‏ 
حفظة . غمد Qab = kalan‏ 
مقدار Qab‏ 
حطام الجرن الکسور Qabûr‏ 


قبيلة تر كية آذرية تنتمي اليها الاسرة Qaçar‏ 
القاجارية التى تولت عرش ايران 
الاسرة البهلوية. 


قاجاري نسبة إلى القاجار Qaçarî‏ 
مهرب Qaçax‏ 
(T-kacak)‏ 
مهرب 7 - Qaçaxçi‏ 
تہریب Qaçaxbirin‏ 


Qaçax Kirin 


تہریب Qaçax Kirin‏ 
مهرب Qaçax Kirî‏ 
جالي تعداد الواشي Qaçoçî‏ 
تعداد اللوائی من أجل بیان Qaçor-Qamçûr‏ 
الضريبة عليها . Bot)‏ ( 
ميدان. ساحة. أرض . الكرة الأرضية Qad‏ 
ارض الغرفة 


أر ض نزول الطائرات جم Qada dahatinê‏ 
ساحة القتال. أرض المعركة Qada şer‏ 
قاضي 2 ۲ Qadî Qazî‏ 
حجر صغير يوضع أمام ثلاثة احجار 0801 
أكبر يبعد عنها نحو متر تطلق 

عليه في الاردن قرد . واللعبة 

بمجموعها تعرف باسم (قرد وشارة) 


Qadûl 


Qamû Qilafet 


اناء من فخار يستعمل لحفظ Qadûl‏ 
المواد السائلة اجالاً اسفله 

رفيع وأعلاہ رفيع وفی الوسط واسع 

يسمونه في فلسطين ( بقلوله) 

جبل قاف لعله جبل القفقاس Qaf‏ 
قحف الرأس الرأس أيضا Qaf‏ 
وعن هذه الكلمة ربا أخذ ) (Gr. Kefale‏ 
الاتراك من آسيا الصغرى 

( Kafa) كلمة‎ 

بمعنى الرأس 

رأس العالول من الأبقار Qaf congê‏ 


رأس البقرة ولايستعمل للانسان Qafçêlek‏ 


كوز من فخار ( مشربية » صراحية) Qafik‏ 
الأواني الفخارية والخزفية Qafiloç‏ 
رأس حار . الانسان الأحق qafker‏ 
أواني فخارية QafQiloz‏ 
غثاء . النفايات التى Qafo=Qapo, 5 dU‏ 

Qapok ١ 
0606 ۰ بها النهر عند طوفانه في فصل الشتاء‎ 


0020100 = Qayim 


ین محكم 


Qahimtir اصلت, اکز كام‎ êka 
Qajeqaj ازیز . دوي . لعلة‎ 
Qajik لبانة مصنوعة من جذور الخرشوف‎ 
(Bot) أو من عصارة الکعوب.‎ 


Qajik cûn 


مضغ اللبان . حكاية الاتان 


خاء الشجر Qal‏ 
الصفی من الفضة ما خالطها Qal‏ 
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من شوائب. (قال - (FN‏ 
مطرة ماء أو جود ماء مله الراعى 8188© 
السرقين المجنف (جلة) 0 Qalax‏ 
مصفى Qalbûn‏ 
مصفى Qalger‏ 
المصفى من الفضة Qalek‏ 
لحاء أشجار الجوز . القشرة الصدفية 8111© 
قشرة السلحفاة وثوب الافعى 
غلاف الخرطوشة. 
تصفية الفضة من الشوائب Qal kirin‏ 
التی تخالطها 
Qalkirî E‏ 
سميك . کثیف . ثخين Qalind‏ 
(T-Kalin)‏ 
لغط . ضوضاء Qalmeqal‏ 
ذو لغط وضوضاء Qalmeqalçî‏ 
طوبة (آجرة) منبسطة توضع فوق النار Qalo‏ 
تستعمل للشواء . (Fx)‏ 
عود صغير يدخل في مصيدة خشبية  Qaloz‏ 
للطيور . اذا جثم عليها الطير Bot)‏ ( 
تحركت وسقط في المصيدة. 
قشر العود الأخضر يلتوي عندما Qalûle‏ 
تحففه حرارة الشمس. 
غليون. سبیل ( بایب) Qalûn‏ 
قلبون - Syr‏ 
غالبان - FN‏ 


قامة وقيافة أي طول QamûQilafet=bejnû‏ 
وهيبة تقال للانسان ذكرآ 


bejn zirav 


Qam 


Qare qar 


فارعا في الطول. 

نظير Qam‏ 
حيل . قوة Qam‏ 
الخنعر القوقاس Qame‏ 


القامة اللز LS‏ وتنسب لقبائل Qameyê lêzgîn‏ 
اللزكك من اقلم داغستان. 


Qam Kirin سبرغور الماء‎ 

Qam kirî مسبور الغور‎ 

Qamçî-tajang سوط ( كرباج)‎ 
(T-kamci) 

تعداد الاغنام من Qamçûr=Qaçor‏ 

أجل تقدير الضريبة عليها Bot)‏ ( 


يراع ( قصب رفيع يكتب به). نبات Qamir‏ 
السعد له فروع أرفع من اليراع 
يستعمل في صناعة السلال 


Qamîş-ney قصب‎ 
(T-kamîş) 

قصب السكر Qamîşê şekerî‏ 
آنية من فخار يوضع فيها السمن Qandelîk‏ 
أو اللبن للاستعمال اليومي . (Bot)‏ 
نوع من اللبان ( العلجة) Qanîk‏ 
قانون Qanûn‏ 
(Eng-canon)‏ 
(Gr. kanon)‏ 

قانوني Qanûnî‏ 
اناء . وعاء Qap‏ 


Qapan=pozbilind 


(FM) 
Qapanî 
Qapax- serdevk 
(T-Kapk) 
Qapî-der, derge 


(T-kapu) 


غرور . كبرياء 
غطاك للاوعية 


باب 


غثاء . ما U‏ به السیل الطائف Qapo=Qafo‏ 


Qapo airin 
Qapo kirin 
Qapo kirî 
Qapşo 
Qapût 
(Eng-capote) 
(Fr.-cape) 
Qaqil 
Qaqilok 

(FM) 
Qaqreş 
Qaqule 

FN قافلة‎ 
Qar 
Qar- Qer 
Qarbûn=Qerbûn 
Qarç 
Qarçik 
Qarçik 


Qare qar 


من مواد عائمة. 


ده 
محتاج 
مغسلة الأواني . جل 


معطف. بالطو . كبوت 


قحف الرأس 


قرع أسود 
حب اهان . ( هيل ) 


استقرار . مكوث 
استقرار 

نوع من الفطر الكبير 
فطر عادي الحجم 


عظم الذنب ( عصعص) 


نعیق . ثغاء . خیب 


Qam 


Qare qar 


فارعا في الطول. 

نظير Qam‏ 
حيل . قوة Qam‏ 
الخنعر القوقاس Qame‏ 


القامة اللز LS‏ وتنسب لقبائل Qameyê lêzgîn‏ 
اللزكك من اقلم داغستان. 


Qam Kirin سبرغور الماء‎ 

Qam kirî مسبور الغور‎ 

Qamçî-tajang سوط ( كرباج)‎ 
(T-kamci) 

تعداد الاغنام من Qamçûr=Qaçor‏ 

أجل تقدير الضريبة عليها Bot)‏ ( 


يراع ( قصب رفيع يكتب به). نبات Qamir‏ 
السعد له فروع أرفع من اليراع 
يستعمل في صناعة السلال 


Qamîş-ney قصب‎ 
(T-kamîş) 

قصب السكر Qamîşê şekerî‏ 
آنية من فخار يوضع فيها السمن Qandelîk‏ 
أو اللبن للاستعمال اليومي . (Bot)‏ 
نوع من اللبان ( العلجة) Qanîk‏ 
قانون Qanûn‏ 
(Eng-canon)‏ 
(Gr. kanon)‏ 

قانوني Qanûnî‏ 
اناء . وعاء Qap‏ 


Qapan=pozbilind 


(FM) 
Qapanî 
Qapax- serdevk 
(T-Kapk) 
Qapî-der, derge 


(T-kapu) 


غرور . كبرياء 
غطاك للاوعية 


باب 


غثاء . ما U‏ به السیل الطائف Qapo=Qafo‏ 


Qapo airin 
Qapo kirin 
Qapo kirî 
Qapşo 
Qapût 
(Eng-capote) 
(Fr.-cape) 
Qaqil 
Qaqilok 

(FM) 
Qaqreş 
Qaqule 

FN قافلة‎ 
Qar 
Qar- Qer 
Qarbûn=Qerbûn 
Qarç 
Qarçik 
Qarçik 


Qare qar 


من مواد عائمة. 


ده 
محتاج 
مغسلة الأواني . جل 


معطف. بالطو . كبوت 


قحف الرأس 


قرع أسود 
حب اهان . ( هيل ) 


استقرار . مكوث 
استقرار 

نوع من الفطر الكبير 
فطر عادي الحجم 


عظم الذنب ( عصعص) 


نعیق . ثغاء . خیب 


Qarya 


Qayil kirin 


بكى بكاء مصحوباً بالنحيب  (Qare Qar‏ 

girî) 

نعق . حب Qarya‏ 

Qarîş حز ام‎ 
(Bot) . 

حز ام صغير Qarîşk‏ 
Bot‏ 

خشبة يقذف بہا الثلج بل ینظف Qar kulek‏ 

بها الثلج عن اسطحة T-K arkurk‏ 

المنازل وأماكن العبور 
الانسان امزیل الضعيف Qarpiçuk‏ 


غراب له اجنحة كبيرة  Qarqarok=Qirrik‏ 


Qi jik 
Qarqarok الانسان اھزیل الضعيف‎ 
Qarqûme نبت ی کل‎ 
Qarûşe. مكنسة من أعواد صغيرة‎ 
Qas=çend مقدار. قدر . قياس‎ 


خزانة حديدية تحفظ داخلها النقود ,8856© 
(Fr.Case)‏ 


Qasi= çendî قدر . مقياس‎ 
Qaş اسفين‎ . GELI طبعة الخاتم . فص‎ 
Qaş is jå 
(T-kaş). 

قشرة Qaş.‏ 
اسفين السرج Qaşa zîn‏ 
غشاء ينمو فوق ا جرح المندمل Qaşig‏ 
الغشاء الجداري ( طب)  Qaşîgê dîwarî‏ 
الغشاء التاجي ) طب) Qaşigê dil‏ 
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الغشاء الداخل ) طب) Qaşigê hundurîn‏ 
الغشاء المخاطى ( طب ) 


الغشاء الخلوي ( طب) 


Qaşigêlîçkî 


Qşigê valayî 


لحاء الشجر Qaşik‏ 

Qaşil الشجر‎ ell 

Qaşûl الشجر‎ «UU 
(Bot) 

Qaş.kirin تقشير‎ 

Qaş kirî مقشور‎ 

لعل . ریا Qaşo‏ 

طبقة . ضعف. طقم الملابس Qat‏ 
(T-Kat)‏ 

غمو س. ادام Qatix-pêxwer‏ 
(T-katik)‏ 

Qatixan= sipîtî دسم‎ 

لا دسم لدینا هذا العام (îsaiem bê sipîtîne‏ 

Qatork ( Beh) ). عسلوج. ليلاب‎ 

Qawîş قاوش)‎ ( aS 

‘(T-kavuş) 

عصيدة. لون من الطعام Qawît‏ 


قديد اللحم الدخر لفصل الشتاء Qawurme.‏ 
ويستعمله سكان المناطق الماردة (T-kavurme).‏ 


أداة استفهام Qay=Qey‏ 
راضي . قانع . موافق Qayil‏ 
رضاء . قناعة . موافقة Qayil bûn‏ 
رضاء . قناعة , موافقة Qayilî‏ 
رضاء . قناعة. موافقة Qayilîtî‏ 
ارضاء . اقناع Qayil kirin‏ . 


Qayil kirî 
Qayil kirî 


Qayim--pêt, pihêt 


Qwayim bûn 
Qayimî 
Qayim kirin 
Qayiq 
(T-kayik) 
Qayiqçî 
T- kayikci 
Qayiqvan 
Qayiş 
Qayiş 
(T Kayiş) 
Qayiş kirin 
Qayix= Qayiq 
(T Kayik) 
Qayixvan 
Qaz 
(Eng-goose) 
Qazan 

(T+) 


Qazfirefir 


Qazance=kar, havil 


(T-kazanc) 
Qazanc kirin 


Qazanc kirî 


پوت 
حکم. وطید . مصلب 


أحكام . متانة. صلابة 
تین . توطيد . تقوية 


نزاع. شجار . اختلاف 


تنازع . تشاجر 


خزان( قازان) 


من العاب الا کراد 


قوزاقي . آحد فرسان الروس غير Qazax‏ 


النظامنن. 


Qedexe 
نوع من الابقار حسن الشكل‎ 
Qazik صغيرة ذات مقبض ( طنجرة)‎ il> 


Qazaxî 


خيط من الوبر أو الصوف Qazim‏ 
قاضي )ع( Qazî= Qadî‏ 
راعى الاوز Qazvan‏ 
5 عاية الأوز Qazvanî‏ 
قتمة الحجل (القبج) Qeb‏ 
مصارعة . معار کة . مبارزة Qeb‏ 
الشيء العظم اجئة . الخشن . 0653 
الغليظ . الجلف. (T-kaba).‏ 
کال Qebal‏ 
تعهد . التزام . عقد العمل القطوع ۰ Qebale‏ 
Bot)‏ ( 
اختياري . طواعى . بالاتفاق Qebalewi‏ 
عظم البثة. اجش الصوت . هيئة Qebare‏ 


أكلة الضلع المحشو. ê?‏ خاصرة Qebirxe‏ 


طلب التحد ي ۱ التحدي Qebo‏ 
اتحداك ) Qebo te dikim‏ ) 
قبو . قوس . عقدة Qebo‏ 
جانب . ناحية Qed‏ 
قد . قامة Qed--bejn‏ 
قضاء )ع( Qeda‏ 
قضاء وبلاء Qeda û bela‏ 
قضاء وقدر (ع) Qeda û Qeder‏ 
سید . مقدام Qedam‏ 
انهاء . اناز . قضاء Qedandin‏ 
منهى . منجز . مقضی Qedandî‏ 
منوع. حظور | Qedexe=bende‏ 


Qedexe kirin 


منع . حظر Qedexe kirin = bend kirin‏ 
منوع. محظور Qedexe kirî-- bend kirî‏ 
القدر . امر الله (ع) Qeder‏ 
قدر . كرامة. قيمة Qedr (gç)‏ 
ذو قد وكرامة bi Qedr‏ 
بدون قدر . حقير bê Qedr‏ 
احترام . تقدیر . اعتبار Qedr girtin‏ 
حترم . معتبر Qedr girtî‏ 
وجيه . ترم Qedr gran‏ 
العارف بقدر الناس Qedrnas‏ 
معرفة القدر Qedr nasî‏ 
انتهی . انقضی Qedya‏ 
تمل . قطيفة Qedîfa‏ 
ملجاً 1 مأو ى. مدری Qef‏ 

حجر كبير یدری به. 
حماية . لجوء .نع الحمایة Qefandin‏ 
نمي Qefandî‏ 
أوقف. سد Qefalt‏ 
ایقاف. التخدر من شدة اليرد Qefaltin‏ 
خدر من شدة البرد Qefaltî‏ 
قفة . نوع من السلال Qefik‏ 
التعخدر من شدة البرد Qefilandin‏ 
متخدر من شدة البرد Qefilandî‏ 


تخدر من شدة البرد Qefilî -- Qufilî‏ 


طائفة . فئة . قفل ( قافلة) Qefle‏ 

طواق من الرسان والکارت Qeflik‏ 

Qefok سيل طائف‎ 
( Bot) 
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Qela kirî 
Qefsîng قفص الصدر‎ 
Qefş المقدار القليل من الكلاء‎ 
Qeftîs اخدود‎ 
) Qeftîşên Teng ( اخادید ضيقة‎ 
Qehf = Qaf ججمة‎ 
Qelifik وعاء من فخار‎ 
Qeh-fûr نوع من السلال‎ 


ہے جید 


Qehfûr ji gûrizê çêdikin (‏ ) 
یصنعون هذا النوع من السلال 


امرأة بغي ( قحبة) . مومس Qehpe‏ 
بغي . مومس Qehpik‏ 
دار البغاء ( کراخانة) Qehpexane‏ 
غضب۔ قهر )چ( Qehr‏ 
غضب sinirî‏ حتمتط 0 
بطل Qehreman =leheng‏ 
( قهرمان - (FN‏ 
قهوة Qehwe‏ 
بنی اللون Qehwayî‏ 
صاحب قهوة. ساقي القهوة Qehweçî‏ 
مطحنة القهوة Qehwehêrk‏ 
مقهى Qehwexane‏ 
قلعة Qela= Qele, kele, diz‏ 
قصدير Qela-- Qele‏ 
T-kela‏ 
Ae‏ الأواني النحاسية Qelaçî‏ 
تبييض الأواني النحاسیة Qela kirin‏ 
مبيض Qela kirî‏ 


Qelafet 
Qelafet 


Qelafetnas 


قيافة . هيئة . شكل 


ذو فراسة بمعرفة أشكال الناس 


عم الفراسة. معرفة أشكال الناس Qelafetnasî‏ 


Qelandin 
Qelandî 


Qelaş 


Qelaşî 
Qelaştin 
Qelaştî 
Qelişî 
Qelawûz 
Qelawûzî 
( çiya Qelawuz ( 
Qele-- Qela 
Qele 
Qelefîsk 
Qele kûçik 


Qelem ) 2 


(Gr-kalamos) 
Qelembir 
Qelemdan 
Qelemê hesin 
Qelemkêş 
Qelemrew 


FN  ورملق‎ 


Qelem tiraş 


القلع 

مقلوع 

رذيل. لوطي . مفلس. 
عاطل عن العمل 
رذالة. سفاله. افلاس 
دلیل . مرشد 

ارشاد . هداية . دلالة 
الجبل الذي یہتد ي به 
قصدير 


غراب 


Qelew 


( قم تراش - ("FN‏ 


منسفة البيطار Qelem tiraş = simtiraş‏ 
التي يقطع بها حوافر الدواب تمهيداً 


وبهذه الناسة یقول الثل الكردي: 
Jimalê dinyayê aş‏ 
ji sinhetê dinyayê Qelemtiraş`‏ 
ji mêrê dinyaye mêrê‏ 
ko ne lipêş û ne li paş‏ 


والعنی : احب من الدنيا المطحنة 


ومن الصنائع البيطرة. 

ومن الرجال من لا ينظر الى الخلف أو الامام 
ë‏ رصاص Qelem zirêç‏ 
مهر العروس Qelen‏ 
تادية الهر Qelen dan‏ 


مؤدى الهر . الخطيبة الى ê‏ دفع مهرها Qelen‏ 
dayî‏ 


ناسك . درويش Qelender‏ 
(قلندر - (FN‏ 

تنسك . دروشة 0 
طائر الزاغ . غراب Qelereş‏ 
غراب زيتوني اللون Qeleşîn‏ 
سهين . بدين . ثخين . خصيب . Qelew‏ 
غني. 

( zevîkî Qelew) حقل خصيب‎ 
( genimê Qelew) قمح ناصح‎ 
( zarê me Qlewe) لغتنا غنية‎ 
(jineka Qelewe ( امرأة بدينة‎ 
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Qelewî 


خصوية . غناء . بدانة Qelewî‏ 
تحريك . زحزحة Qeliqandin‏ 
متحرك. متزحزح Qeliqandî‏ 
حرك Qeliqî‏ 
تشقیق . تقلم . تفطبر Qelişandin‏ 
متشقق . متئام . متفطر Qelişandî‏ 
تشقق . تفطر Qelişî‏ 
Qelişîn GAZ‏ 
شق . ثلمة Qeliştek-- Qelşek‏ 
تشقق . تفطر Qêlişt‏ 
تشقق . انفطار Qeliştin‏ 
شق۔ سلع في التراب أو الصخر Qeliştok‏ 


المثى بانحناء کما يفعل اللصوص Qelizandin‏ 
تلبد الثعلب للد جاج ۵ (rovî xve‏ 


mirişka) 

قلية القمح ا محمص Qelî‏ 
مقلاة Qelinek=tawe‏ 
طعام من لحم وبصل مقلو Qelîpîvaz‏ 


طعام من م مقطع مطبوخ في صاج 11581ء0 
يجعل عليه اللبن الخاثر والثوم 
ويعرف في بلاد الشام پاسم 


لوح دراس Qelm‏ 
مزيف Qelp‏ 


عملة مزيفة . نقد مزيف ( dravê Qelp‏ ) 


مزيف النقود مع زماء0 
قریوس السرج Qelpûs‏ 
عمل الشيء من غير رغبة Qelpya‏ 


Qelîn 
Qelpya عدم انفجار الخرطوشة عند اطلاقها‎ 
Qelq iS > 
Qels هزيل. سقم . متقاعس‎ 
Qels bûn هزال وتقاعس‎ 
Qelsî هزال . تقاعس‎ 
Qels ketin هزال وتقاعس‎ 
Qels ketî مهزول . متقاعس‎ 
( ji birçîtî Qelsket ) ضعف من ال جوع . خار‎ 
هزل من الجوع.‎ 
Qelskirin أضعاف . تہزیل‎ 
Qelskirî مهزل‎ 
( me dijminênxwe اضعفنا اعداءنا‎ 
Qels kir) 
Qelse mêr الإنسان الضعيف الارادة‎ 
الانسان الذي لا نصير له‎ 
Qelş شق . ثلمة‎ 
Qelşik شق صغير‎ 
Qeltax هیکل عظمي واي هيكل‎ 
Qelûn (Sal) غليون. سبيل‎ 
Qelûn kêşi مدخن الغليون‎ 
Qelûn kêşî تدخین الغليون‎ 
Qelûz خحدودب‎ 
Qelûzî احديداب‎ 
Qelya ذآب . انصهر‎ 
Qelîn انصهار . ذوبان‎ 


(ji neslê min û te العداء بين نسلى ونسلك‎ 
neyare heta yek سیستمر حتى يذوب احدنا‎ 


ji mel biqelle). 


Qem 
Qem مسيل ماء . شعيب . وادي . القئاة‎ 
. التی تزود المطحنة بالاء‎ 
(ji mûşe wêde zozane 
ما وراء منتجعات موش‎ 
pêçi û tilîyêxikê delal mv 
اصابع أقدام وايدي المحبوب‎ 
mûmin şibhi şemhedane 
تشه الشمع في الشمعدان‎ 
Ez terka çavreş u bejnazrav nakim 
لن اتخلى عن المحبوب ذي العيون الكحيلة‎ 
والقامة الميفاء حتى يعود‎ 
heya Qazû Quling vegerin 
الكركي والاوز ويجتمعوا‎ 
dey nin serçem u Qemê 
Ava Muradê kher u lale 
deng jê nay e) 
فوق نہر مراد وروافده.‎ 
Qemandin 
تحميص الخبز ( تقمير). معالجة‎ 
الورم بالاء الساخن . تحفيف الخشب‎ 
. الطري وإعداده للوقود‎ 
Qemandî محفف. مقمر‎ 


Qemihandin--Qemandin 


الثوب على الاحتراق 


اشراف 


تحمیص الخبز . حفیف ا خشب., (Bot)‏ 
جفاف الخشب . Qemihîn-Qemîn‏ 
تحمیص الخبز 

الکف ا مھا للمیء 2 Qemç= mistek‏ 
جفنة كمشة 


قفا الرأس. العنق بين الرأس Qemçik‏ ` 


١‏ مشارفة الثوب على الاحتراق» 


Qenareçî 
وجسم الانسان.‎ 
0016-2 
(T-kamci ( 
Qemçîbaz-tajangbaz حلاد‎ 
Qemer المطهم من الخيل‎ 


(الاسود الائل ال الصفرة) 
نوع من النقود القدية زهيد القیمة Qemerî‏ 


تربيط . تقميط Qemitandin‏ 
مربط. مقمط Qemitandî‏ 
قمطة. منديل صغير حريري تقمط Qemtik‏ 
المرأه به رأسها . 

صيد الحجل في موسم الثلوج Qemlax‏ 
حین‌لا يستطيع الطیران 

Qemûş giritin= وجفافه‎ Z. اندمال الجر‎ 
Qemûşk girtin ) اندمال جرح وجفافه‎ 
( derd u kulê min اندملت الامي‎ 
Qemûşk girtine فلا تفتحها‎ 


tu naxêve) 
وفرة التربة بمعنی أن التربة‎ 
في الأرض الزراعية اوفرت بعد هطول الامطار‎ 
الغزيرة واصبح بالامکان حرثها‎ 
وزراعتها.‎ 
Qemûşk lg > اصبحت التربة موفرة يمكن‎ 
girtin 


Qemûşk 


العلاقة ( الكلآب ) الذي يعلق Qenare‏ 
الجزار عليها اللحم. مشنقة 
عشماوي ( الرجل الذي يقوم بعملية Qenareçî‏ 
الصلب ) 


Qenak 


شعبة Qenak‏ 
حسن. صالح. جيد. طيب Qenc‏ 
تبات dra‏ طعمه يشيه طعم Qencelîsk‏ 
النارجیل ( جوز (A‏ 
صلاح. طيبة Qencî‏ 
ماثرة. عمل طيب Qencîk‏ 
الأخذ بالحسنی Qencî kirin‏ 
حسن . مصلح Qencî‏ 
احسان. اصلاح Qencî kirin‏ 
احسن Qenc ker‏ 
الخير الأسمى Qenciyê bala‏ 
راس السكر Qend‏ 
(قند  (FN‏ 
(Eng-candy)‏ 
قطر السكر Qendav‏ 
سكرية ( الوعاء الذي يوضع Qend dan‏ 


به السکر (بونبونیره) أو البون بون). 


مدينة قندهار في افغانستان QENDEHAR‏ 


نوع من القمح منسوب الى Qendeharî‏ 
مدينة قندهار قندهاري 

سكرى Qendî-- şekerî‏ 
فأس صغيرة تستعمل Qend şiken‏ 
لكسر السكر الرأس وتقطيعه 

قنديل. مصباح Qendîl‏ 


(L-candela) 
Qendîlçî قناديل . صانع القناديل وبائعها‎ 
Qenefe- Qenepe کنبة‎ 


(Er.-canope) 
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Qaraç 
Qenek البكرة التى يلف عليها الغزل‎ 
Qene- Qeyne f آما . هلا‎ 
Qepal=Qerpal, Qirpal dh خرقة . ثوب‎ 
(Bot) 

Qepan قبان ( نوع من الموازين الکبیرق)‎ 
(T-kapan) 
Qepan dar gk 
Qepanî نة (اجرة التقبين)‎ ^ 
Qepan kirin تقبين‎ 
Qepan kirî مقبن‎ 
Qepelek-- Qepilk ( Beh ( جفن‎ 
(FM poşyaçav) 
Qepîçik القشرة الخارجية‎ 
Qepûçk كأس الزهرة في النبات‎ 

( Beh) 
Qep Qap قبقاب ( حذاء خشي)‎ 
Qeptan قبطان السفينة (ربان)‎ 


(Fr-Capitain) 


(L-caput) 

كأس الزهرة في النبات Qepûşk‏ 
(A.R.A)‏ 

Qer-Qerz فرض . دين‎ 
( Beh) 

اسود حالك Qer‏ 

( miya Qer ) شاة سوداء‎ 

Qeracedar= koçer بدوي . رحال‎ 


صخر . ارض قف أي ترابها خفيف 
والصخر في أسفلها قريب. 


Qaraç 


Qeraole 


رث. بالي ( مترتر) . تافه . غير صالح Qerade‏ 


( cilê Qerade ) ثوب رث‎ 


حصان غير صالح 
رجل تافه 


) Qeradekî hespaye) 
( Qeradekîzilame) 


نبت يعيش في الماء تستعمل اسیاخه Qeram‏ 
Sela)‏ ار : 
جلد يوضع على فم الأواني صوناً ما Qeram‏ 
في داخلها من التلوث 
قرار 2 ) Qerar--biryar‏ 
استقرار . مقر (ع) Qerar=war‏ 
اعطاء القرار 02۶2۲027-0 
مركز قيادة الجيش Qerargeh- wargeh‏ 
استقرار Qerar girtin‏ 
مستقر Qerar girtî‏ 
بيان. قرار Qerarname = biryarname‏ 
خل يستعمل لقلم الحجارةالكبيرة  Qerase‏ 
طحان ( براك طاحونة) Qeraş‏ 
شبح Qerate--reşûpeş‏ 
شاطىء . طرف . حافة Qerax‏ 
حار Qerawîl‏ 
( کراول - (FN‏ 
(T-Karakol)‏ 
حراسة Qerawîlî‏ 
حفر حراسة Qerawîlxane--‏ ( 
Qerawilgeh )‏ 
تحعید Qerçim‏ 
Qerçimandin Jazî‏ 
Qerçimandî pera‏ 
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Qerenfîl 
Qerçimek تحعیدة الوجه‎ 
Qerçimek تجعيدة‎ 
Qerd=Qerz, Qer فرض . دين )ع(‎ 
Qerf هزل ضد جد‎ 
Qerebalix ضوضاء .زحام‎ 


(T-kalabalik) 
QEREBAX  داحتالا مقاطعة كردية الحقها‎ 
السوفياني بجمهورية اذربيجان‎ 
السوفياتية تقطنها بطون وافخاذ من‎ 

عشبرة (زیلان (zîlan‏ 
لحن من الحان الغناء الکردي 
منسوب لاكراد مقاطعة (قره باغ) 
الفجر 


Qerebax 


) Qereber bang-- 


Qîraber bang, beyan) 


صنف من البط ( Qerebeş ) FX‏ 
السواد المخلوط بالبياض Qerebeş‏ 
في وجه الحيوان 

نوع قد من المسدسات ( قربینة) Qerebine‏ 
اسم Qerebokaz pib‏ 

(T-karabugaz ( 

قبيلة كردية صغيرة QERECOR‏ 
غجر ي. نوري Qereçî= Qeleçi‏ 


نوع من اشجار الغابات دائم الخضرة Qeredar‏ 


خزام تضعه المرأة في Qere fîl-- xizêm‏ ( 


أنفها للزينة . .) Qerafîl‏ 
مخفر شرطة Qerekol‏ 
ورق اللعب ( شدة. کوتشينة) Qeremac‏ 
زهرة القرنفل . قرنفل Qerenfîl‏ 


Qerenfîlî 


Qertel 
Qerenfîlî قرنفل‎ (rû Qermiçî ( تغضن الوجه‎ 
Qeretûn تحمید . تخدیر الجسم من البرد  0652:0018 الفطور (الافطار ) عند الاستیقاظ‎ 
قرس (ع) من النوم. ( لقمة الاستبقاظ)‎ 
ساعة‎ (YE) يتناول الاكراد في ال‎ Qerisandî جمد من شدة البرد‎ 
ست وجبات من الطعام يسموتها:‎ Qermuşk خلب القط‎ 
1) Qeretûn لقمة الفجر‎ Qernî ) قراد ( حشرة ماصة للدماء‎ 
2) xurînî كسر الصفرة‎ Qerpal-qepal اطبار بالية‎ 
3) taştê الافطار‎ Qerpandin=Qirpandin الغمز بالعين‎ 
4) firavîn الغذاء‎ Qerpol متراع‎ 
5) şîv العشاء‎ ) mal nîne lêxem liser ليس لديه مال ولكن‎ 
6) paş-şîv طعام منتصف الليل‎ wî Qêrpolin ( لمهم تراک عليه.‎ 
السحور.‎ Qerpya-Qelpya تثر الطلقة عند اطلاقھا‎ ê 
Qerepûl ) فلوس (القرش الاسود‎ Qerqaş سلم . مستوی . اکحل . شاة‎ 
Qerereş ) T+ k) کحلاء بيضاء . نوع من الطيور‎ 
Qeresî قراصيا ) شجر وثمر)‎ ( beranê Qerqaş ( كبش أكحل‎ 
Qerf مزاح . اضحوكة . هزء‎ Qerqedandin تمضية الحال‎ 
Qerf pê kir هزىء به‎ Qerqer الكفن‎ 
Qerifandin تكسير‎ Qersel=Qesel, Qasîl قصل‎ 
Qerifandî مكسور‎ Qersiv--zembelîlk قطرة ماء متجمدة‎ 
Qerifî انكسر‎ Qersînk ( فريز ( ثلاجة حافظة للثلج‎ 
Qerifîn انکساز‎ Qeresûn=Qere sûnek نوع من جرار‎ 
Qerimandin الفخار له فم واسع . تحمد المائعات‎ 
Qerimî تحمد . تخدر جسم الانسان‎ Qert خشن . متين‎ 
من شدة البرد.‎ (xeortên Qert) شباب قوي‎ 
Qerimçik= Qerçîmek تجعيدة. تغضن‎ Qerte mêr القوي من الرجال. الشديد‎ 
( Qerim-çikê rû ) تحعيدة الو جه‎ Qert bûn خشونة . قوة. شدة‎ 
Qermiçî ( تجعد . تغضن ( کرمش‎ Qertel نسر‎ 
) giha Qermiçî ) تقلص العشب اذا جف‎ (T-kartel) 
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Qertîş Qeşitî 
Qertîş قشر السمك وا لأفاعى‎ Qest-çîrok قصة. حكاية. قصص الاطفال‎ 
Qerwaş ۱ خادمه . شغالة‎ Qesta kirin التحدث . القص . الرواية‎ 
Qerewaşî خدمة‎ Qesta kirî مروى . مقتصوص‎ 
Qerz-- Qerd فرض . دين‎ Qest=Qesd ناحية . وجهة . غاية (ع)‎ 
مدیون ۶ء0‎ Qestî- Qesden العمد . القتصد‎ 
Qerz dayî دائن‎ Qeş شوم . نس‎ 
Qerz kor ( FX) الماطل في تسديد الدين‎ bi 05 مشؤوم . منحوس‎ 
Qerz korî الماطلة في تسديد الدين‎ Qeşa جليد‎ 
Qesab=Qesap (£) جزار . قصاب‎ Qeşartin تقشير‎ 
Qesapxane مسلخ‎ Qeşartî مقشور‎ 
Qesetûre ساطور . قطورة‎ Qeşaw حسة الدواب ( فرشاة حديدية‎ 
(T-kasatura) (EN - تنظف بها الدواب. (قشو‎ 
0650-14 (£) قصد‎ Qeşem ا ماء المتجمد‎ 
006 عمداً, قصداً‎ Qeşeng جيل‎ 
Qesdegeh مقصد . هدف‎ (FN - (قشنك‎ 
Qesifandin تقطيع . تقصیب اللحم‎ Qeşengî جمال‎ 
087 قشب ( تشقق جلد الانسان من 0 مقطع . مقصوب‎ 
Qesifî شدة البرد ) تأثر كثيراً من شدة البرد‎ 
Qesir قصر ..قسطل‎ ) Syr. قشب‎ ) 
(L-castellun, castrum ( ( hêdi hêdi canê me la اخذت تظهر تدر‎ 
Qesirandin دق الثوب وبيضه‎ Qeşmu Qertîş على جسمنا التسلخات‎ 
Qesirandî ميض , مقصور‎ der dixe ( الجلدية والقشب‎ 
Qesirî مبيض الثوب . انقصر‎ Qeşmer الطناز الذي لا یبای بخرم مرژته‎ 
Qes ($) مستهتر . مرج اخضر . قصيلة‎ 
Qesp بلح. رطب‎ Qeşmerî سخرية. استهتار . هزل‎ 
Qespî اللون الاصفر اللامع ( بلحى)‎ Qeşitandin الطرد کما بطرد الكلب‎ 
) kabeka Qespi ) الكعب اللامع بلون البلح‎ Qeşitandî مطرود‎ 
Qesrik قصرية التبويل ( نونیة)‎ Qeşitî طرد من تستنكر اقامته من الأشخاص‎ 
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Qeşitîn Qews 
Qeşitîn اخراج . طرد‎ Qeware جرح بليغ‎ 
Qet قطعا. قط‎ Qewart حفر. قور‎ 
© جاع‎ Qetek قطعة . حصة .سهم‎ (L-cor, corere) 
(Eng-cut) Qewartin تحويف. تقوير. حفر‎ 
Qetandin تقطيع‎ Qewartî جوف . مقور‎ 
Qetandî مقطع‎ Qewarok لب ا جوز قبل أن بحف القشر‎ 
Qetek بحيث تقور الجوزة بالسكين ويخرج قطعة‎ 
Qetîn اللب ويؤكل. قطع‎ 
Qetîtik قطيغة. جزىء ( تصغير قطعة)‎ Qewaş-kefgîr مغرفة تستعمل لإزالة الرغوة‎ 
Qetya تقطع‎ Qewat عادة. تقليد . عرف‎ 
( şîr Qetya ) تقطيع الحليب‎ Qewimandin اثارة. حدوث‎ 
Qeto Qeto قطعة قطعة‎ Qewimandî حادث . و اقع‎ 
Qeter النساء . شعر الناصية‎ d> نوع من‎ Qewimî حدث, وقع‎ 
( bisk u Qeter اطلقن الغدائر وما عليها‎ Qewirandin الطرد . الاخراج‎ 
Berdane Qewirandî مطرود‎ 
ser gulîyan ( من حل فوق الضفائر‎ Qewitandin الطرد‎ 
Qeiran ) قطران (ع‎ (Eng-Quiting) 

Qettik-- Qetê طائر القطا‎ (L-Quitare) 
Qetwersel القطعة الكبيرة من اللحم‎ Qewitandî مطرود‎ 
Qetwersel kirin تقطيع اللحم الى قطع كبيرة‎ Qewitîn= Qewtîn طرد .ا خر اج‎ 
Qevd=Qevz قبضة‎ Qewî-xurt, pir, gelek ( ) شديد . كثير‎ 
قبض (ع)‎ Qewît وصي . وصية‎ 
Qewan زهر الأقحوان‎ Qewîtî حذر . تنبيه‎ 
Qewan اسطوانة الفونوغراف ( كوانة)‎ Qewîtî kirin تحذیر . تنبيه‎ 
Qewanbêj (> ) فونوغراف‎ Qewîti kirî ادر‎ dêka 
Qewana torpîl اسطوانة الطوربيد‎ Qewlik محفظة الطالب.. غلاف . كيس‎ 
Qewaq=prot يضع الطالب فيه كتبه. فواخيري ( صانع‎ 
الأدوات الفخارية)‎ Qews قوس . دائرة. حيط‎ 
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Qewse! 


Qênbine 

بائع الخز Qezfiroş‏ لغز . احجية Qewsel‏ 
بيع القز (الخز) Qezfiroşî‏ ما تهیاً من اكداس الحبوب للدياسة  Qews‏ 
حلج الخز Qezjentî‏ طائفة. جاعة Qewte-kewte‏ 
حلج الخز الاج الخز Qezjentin‏ غوغاء Qewka‏ 

(peh,) Qezanc ربح‎ 
Qey= Qemî لعل . عسى . قد . ریا‎ (T-kazanc) 

(Beh) Qezete = rojname جريدة. صحيفة‎ 


Qeyar-Qerax 


طرف . حافة . شاطىء 


Qeyara avê شواطىء النهر‎ 
Qeyd (otti) لحن‎ 
Qeyd nîne=Qêd nine, بأس‎ y 
xem tune 

تصغیر لقيد الدابة  Qeydik (+k)‏ 
ربط حزام الدابة بإحكام  Qeydû bendo‏ 
kirin‏ 
تييس . تصلب Qeyimî‏ 
تصلب ما بين اكتافي nav pola min‏ ( 
Qeyimî )‏ 
حمة القديد المدخرة لفصل الشتاء Qeyle‏ 
اطمتنان . قناعة Qeynat=Qinyat‏ 
كف حديدي يلسه احصاد Qeynax‏ 

etii‏ عمله: 
مشمش Qeysî-zerdelî‏ 
عکاز . مقبض . محدلة الاسطحة Qeysik‏ 
مغلى الشمس الجفف Qeyserûn‏ 
قیطان Qeytan‏ 
ا حریر الخام . ال خز Qez‏ 
(خز - (FN‏ 


(IT-gazetti) 


Qezete çi -- rojamevan صحفى‎ 


Qezete nivîs = rojname حرر صحفى‎ 
nivîs 


( Qeznewezne = arsim, انفلونزا . زكام.‎ 


ر شح persîvagran, bahorî)‏ 
شجر البطم وكذلك ثمره Qezwan‏ 
ومنه انواع : 
ben-hûrik‏ )1( 

(2) gir 

(3) hûr 
. Qêd= Qeyd (ẹ ) قيد . رباط‎ 
060 nîne لا باس‎ 
04 ثدي ال حیوانات اللبونة‎ 
Qêmîş -- Qîmîş ساح . مطاوعة‎ 


a LALA 


( ez Qêmîşê te لا یہون علل أن اضريك‎ 
nakim lite bidin ( 

نفسي لا تطاوعني أن أضربك 

قلي لا يطاوعني آن 

اذبح هذه ا ماعز 

من نباتات الر بيع الي تؤكل 


( dilé min nahêle ez 
vê bizinê serjê bikim ) 


Qênbine 


Qêrçandin 


اصطكاك الاسئان Qêrçandin‏ 
اصطك Qêriçî‏ 
اصطکاك . صرير الاسنان qêrçîn‏ 
جهة الجنوب . القبلة Qible = nîvro, (e)‏ 
başor‏ 
ناحية القبلة Qiblegeh‏ 
( ع (K+‏ 
بوصلة. الة تتجه ابرتہادوما Qiblenema‏ 
نحو الجنوب. E)‏ + (۲) 
وسيط Qibrax = navînçî‏ 
(Fx)‏ 
استعداد Qibrax‏ 
الاستعداد للسفر Qibrax kirin‏ 
جزيرة قبرص في البحر QIBRIS‏ 
الأبيض المتوسط 
قبرصى Qibrisî‏ 
نوع ¬ النادق القديمة Qibrisî‏ 
صوت غليان السمن وغبره = Qiç qiçandin‏ 
" من الزيوت. Qij qijandin.‏ 
قوقاة Qideqid‏ 
قوقأة الدجاج. Qide Qida mirîşka‏ 
مبارك . ميمون . مسعود qidoş‏ 
Bot)‏ ( 
مشؤوم bêqidoş‏ 
يمن . بركة. سعادة Qidoşî‏ 
شؤم . نخس bê qidoşî‏ 
زنبيل . قفه Qifik‏ 


قفل . غال (ع) Qifil = kilît‏ 


r ERNNM DMMDMMI MD 
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Qilçik 
Qifildan اغلاق الباب بالقفل‎ 
Qij-gij منفوش . اشعث‎ 
(Bot) 
( Por Qij) منفوش الشعر‎ 
Qij حروق. متضخم‎ 
) bû Qijik ( ابلط‎ 
Qijak زاغ . غراب‎ 
Qijilandin تذويب‎ 
Qijilî تأثر من شدة ا حر . حز في النفس‎ 


قراد صغير AS‏ في الماعز له لون آحمر Qijnik‏ 
طائر كثير الالوان أصغر من الدجاجة Qijok‏ 
مغرد يقتات على البلوط ويعيش بين أشجار 


السندیان . 
غليان. شدة ا حر Qijqij‏ 
شدة حر الظهيرة Qijqija navêro‏ 


قيافة . هيأة. شکل Qilafet‏ 


Qilavîzk = Qelafîsk, 


( Bot) 

شقلبة. مقلوب رأساً على عقب Qilawûç‏ 
تشقلب Qilawûç kirin‏ 
مشقلب Qilawûç kirî‏ 
ظهر . لاح Qilbû‏ 
ظهور . بیان Qilbûn‏ 
ظاهر Qil bûyî‏ 
ردن (اردان) ردين ( تصغبر ردن) Qilçik‏ 
عود أو خشبة حادة الطرف تستعمل Qilçik‏ 

لقلع النباتات الشائكة . 
لعبة المحادي Qilçik‏ 


Qilçik 


هدب السنبلة . اعواد صغيرة كالتي Qilçik‏ 

في الزبيب وبحبات الزيتون 

درث قذاره. Qilêr‏ 

صودا . قل Qilê‏ 

قلادة. طوق Qilêt‏ 

كان الجواد منطلقاً عن طوقه hesp ser‏ ( 
Qilêt bû )‏ 


زي . شكل . هيئة Qilh -- Qil, Qilx‏ 
مقراض لجز صوف الاغنام Qiliš = hebrînk‏ 
الخنصر 


خلیج 


01116 
Qilîc = Qilîçan 
Qilîc = Qilîş 


(Bot) 

عصا اعلاها على شكل صليب Qilıçik‏ 
خليج . شق . شرم Qilîş‏ 
انفطار . تصدع Qilîş‏ 
انفطار. تصدع Qilişîn‏ 
قرن الحيوان Qiloç‏ 
ذو قرن bi Qiloç‏ 
جشأ (تدريعة) Qilpik = Qirpik‏ 
بقبقه Qilpe Qilp‏ 
منخفض 0110 
ا نخفاض Qilotî‏ 
انحناء ظهر الانسان بسب 01182 = 0118 

تقدمه في السن 


الشجرة القلمة . الانسان الذي Qilûmik‏ 


الذي تأثرت أعضاء جسمه من شدة الرياح. 


هيئة. شكل زي . صورة Qilx‏ 
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Qinyata dil 
(S.H) 
Qilxan :- نوع من الشوك يستعمل للوقود‎ 
Qilhan ۱ 
Qimar میسر . قار‎ 
قاش (آقمشة)‎ 
تسلخ جسمي‎ 
مل جرحي‎ 


Qimaş 
Qimitî = Qemitî 
(Laşe min Qemitî ) 


( birîna min Qemitî ) 


قمه Qimt‏ 
(Gr.-akme)‏ 
قن ( بيت الدجاج) Qin (syr)‏ 
الکلاب الذي يعلق فيه اللحم . Qinare‏ 
عشماوي . الشخص الذي يقوم Qinareçî‏ 
بعملية الصلب. 
تقطيب الحاجبين . زم الحاجبين Qinci-landin‏ 
تکشیر . عبوس 
مقطب الحاجبين Qincilandî‏ 
مزموم الحاجبين 
قمح أبيض 7 فيع Qindarî‏ 
البخيل . الممسك Qinût‏ 
قتنبات . محتویات Qinyat‏ 
(S.H)‏ 
النسغ . العصارة النباتية Qinyat‏ 
اطمئنان. استقرار . قناعة Qinyat‏ 
اطمئن اليك Qinyata min bite tê)‏ ( 
قرة العين Qinyata çav‏ 
اطمثنان القلب Qinyata dil‏ 


Qir 


جليد (حورة) Qir‏ 
نوع من الطيور Qir‏ 
غراب Qirark‏ 
( كلاخ _ (FN‏ 
(Eng-craw)‏ 
ملك Qiral‏ 
ملكية Qiralîtî‏ 
نبات ينمو على جوانب ‏ 061813 Qiram=‏ 
السيول والغدران 
عملة فارسية Qiran‏ 
مشاحنة . نزاع Qiran‏ 
Qirrandin Ja‏ 
متجمد Qirrandî‏ 
شاطيء . جانب . طرف . حافة = Qirax‏ 
ازالة . أمحاء Qir kirin‏ 
مزال. محو Qir kirî‏ 
نزاع. خصاس Qireqir‏ 
من خالط سواد شعره بياض = qirboz‏ 
reşboz‏ 


ردن (اردان) Qirçik = Qilçik‏ 
صرير الاسنان . اصطكاك القرون Qirç Qirç‏ 

والاسنان وما شابه ذلث. 
التين الصغير الاخضر قبل أن ينضج Qirçînok‏ 
(A.R.A)‏ 
انسان تنكري. الصبي الذي يلطخ  Qirdik‏ 
وجهه بالسناء لاخفاء شخصیتہ . 
الغجري الذي یشید بشخصيات الحفل Qirdik‏ 


للحصول على اكراميات منها.  (Bot)‏ 


461 


Qirpik 

قذارة الدخان Qirêj‏ 
صملاخ الاذن Qirêja guh‏ 
قذارة. وسخ Qirêjahî= Qirêjayî‏ 

Qirêjî 
Qirêjok = kirêijok قناة الاذن التى يمر‎ 

مها الصملاخ. ) kiroje ( Beh‏ 
نز اع. شجار . مشاحنة Qirên = Qiran‏ 
سيء النظر . قبيح الشكل Qirh‏ 
نوع من النباتات المتسلقة Qirjale‏ 
شجر الدفل rûrik, lûrik‏ ع Qirjale‏ 

Beh) ۱‏ ( 
تغضن $ تقلص ۲ = Qirmiçandin‏ ) 
تحعد . ( Qermiçcandin‏ 
متغضن . متقلص . متجعد Qirmiçandî‏ 
تغضن . تقلص , تعد Qirmiçî‏ 


اجر قرمزي وكلمة قرمز Qirmiz - Qirmizî‏ 
محرفة عن كلمتى (kurm)‏ ومعناها دوده و 
(mîz)‏ ومعناها بول. 

بذلك تفيد اللون الذي يشبه 
ما تفرزه بعض الحشرات وكان العوام 


یستعملونه بدل القطرة لعالجة 
التهاب العیون. 
قراد الأبقار ولونه رمادي Qirnî = Qernî‏ 
البق من ا حشرات الماصة Qirnîçik‏ 
اطہار بالية . اطبار رثة Qirpal= Qerpal,‏ 
Qepal‏ 
الغمز بالعين Qirpandin‏ 
جشا ( تتریعة) Qirpik = Qilpik‏ 


Qirpik hilatin 


Qirpik hilatin e كشو‎ 
Qir Qiroêck - Zengelor القصبة اهوائية‎ 
Qirqitok ) sor ) القصبة الحوائية‎ 
Qirrik غر اب‎ 
Eng-craw 
Qirrik ê جوز الحلقو‎ 


مرض في الحلقوم يعرف عند العوام Qirrikêş‏ 
باسم (أبو دغيم). 

نبات شائك يستعمل للوقود ويعرف Qirş‏ 
بالأردن والبادية السورية باسم[بلان)و ( قشع ) . 


هو جزء من مائة من الدينار Qirş‏ 
قصل . هشم . قش Qirşik‏ 
قش الحبوب Qirşî‏ ` 
حامل القش Qirşî van‏ 
قوقأة الدجاج Qirt Qirt = qirteqirt‏ 
قو قأة الدجاج Qideqid‏ 
استقر . هدا .سکن 8 = Qirya‏ 
لغط.. ضوضاء Qirûcîrek‏ 
قصاص . جزاء (ع) Qisas‏ 
حديث Qise‏ 
(L-casus)‏ 
التحدث Qise kirin = axeftin‏ 
التحدث peyivandin‏ 
متحدث ۴۲ - Qiseker‏ 
قص . هشم Qersel‏ - 01511 
طبقة رقيقة من الهشم Qisila tenik‏ 
عقم Qisir‏ 
قاصر - 


Qîçmez 
Qiş صخرة كبيرة‎ 
Qişle ثكنة عسكرية‎ 
(T-kisie) 
Qişt انيق . مي‎ Je? 
(FX, FM) 
Qitik طائر القطا‎ 


شجر القبقب شجر حرجی kevot‏ = 016186 


ورقه يشبه ورق البرتقال. له kebot‏ 

مر کالعناقید وتعرف باسم ) (zengilek‏ 

Qitê - tirûz قثاء ( فقوس)‎ 
(syr) 

Qiše Qiš نعيق الغراب‎ 

Qizak -- xişke زحاقة‎ 


(T.Kizak) 
QIZILBAŞ أكراد منطقة درسم ومعظمهم‎ 
(T-Kizilbaş) علويون يرتدون على رؤو سهم‎ 
عائم خراء. وهذا اطلق الاتراك‎ 
عيهم هذا الاسم الذي يعني حرفيا‎ 
.) (الرژوس الحمراء‎ 


الطاعون . لقمة الزقوم Qizil Qurt‏ 
اشوص . بروز الاسنان لدى الانسان Qic‏ 
يكشر عن انيابه dran Qîe)‏ ) 
انتصاب . تر کیز Qîç.bûn‏ 
نصب اذنيه کا يفعل الجوال >7 guhê xwe‏ ) 

kir) 
Qîçik صوت غليان الماء‎ 
Qîçmez قبيح الاخلاق من الناس‎ 


Qîçqîç 


صوت غلیان ا ماء والسوائل عموما  Qîçqîç‏ 
(Bot)‏ 

الصراخ Qîjandin‏ 
صرخة Qîje‏ 
صاروخ. صرخة Qîjek‏ 
صراخ Qîjqîj‏ 
صراخ Qîjqîjîn - Qîjîn‏ 
تذويب السمن وما شامبهه Qîjilandin‏ 
من المواد المتجمدة. 

مذوب . مذاب Qîjilandî‏ 
ذاب . سماح Qîjilî‏ 
ذوبان. انسياح Qîjilîn‏ 
نقيق البط والأوز Qîjotî‏ 
قوقأة البط والأوز والدجاج Qîjqîj‏ 
قوقأة الدجاج ) Qîjqîja mirîşka‏ ) 
تصويت الاوز Qîjqîj kirin‏ 
صراخ. صياح Qîjya‏ 
صراخ . صياح Qîjîn‏ 
طائر اخضر له صوت Qîjqîjok Gelo‏ 
ضرع الحيوان ` 1و 

( Bot) 

ناب الفيل أو الجمل أو الكلب Qîl‏ 
كفاية . قناعة اطمئنان Qîm‏ 
اكتفاء اععاد Qîmbûn‏ 
تضمين Qîm kirin‏ 
مطاوعة. سماح Qîmiş = Qêmiş‏ 
اكتفاء . اقتناع . رضاء Qîm pê anîn‏ 


Qîme 


القديد . ما يغلي من اللخم والبصل 
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Qîrî 

ويدخر إلى الشتاء 
اللحم المفروم ( كفتة) Qîme‏ 
فر ê‏ اللحم Qîme kirin‏ 
قيمة Qîmet = beha, nirx‏ 

(ع) (Sor)‏ 
غالي القيمة Qîmet gran = behagran‏ 
بغض . حقد . كراهية Qîn = kîn‏ 
حقود Qîndar = kîndar‏ 
اطمئنان. استقرار . هدوء 06۷8۵6 = Qînat‏ 
اطمئنان القلب ) Qînata dil‏ ( 
الساق بين الركبة والكاحل Qîp‏ 
هزيل . ضعيف . تحیف Qîq‏ 
هزال. ضعف . نحافة Qîq bûn‏ 
طائر . نقار الخشب ( ابو النقر ) Qîqî - dar‏ 
kutok‏ 
قوقأة الدجاج Qîqandin‏ 
صياح الديك Qîq Qîq‏ 
صياح الديك 8 dîka = Qîq‏ 01001028 
kelekok‏ 
آلة موسيقية Qîqî‏ 
زفت . قار Qîr‏ 
قير FN‏ 
صر اخ Qîr‏ 
(Eng-Cry)‏ 

صراخ متكرر Qîr Qîr‏ 
صرخ Qîrya‏ 
صرخ Qîrit‏ 
3 فقي . قيري Qîrî‏ 


مصنوع من القير Qîrîn‏ 
تصريخ Qîrandin‏ 
تصريخ Qîr kirin‏ 
سلسلة هضاب صخرية Qîş‏ 
السمن الذي قدمة من عنده اغنام Qît‏ 
برهم الامانة إلى صاحها . 
ساق الانسان بين الر AS‏ والكاحل -- Qîtik‏ 
Qîçik‏ 
كلوة الساق ( بطة الساق) Qît‏ 
(KD)‏ 
بارز . شاخص Qît‏ 
بروز . انتصاب Qîtî‏ 
من العاب الا کراد  Qîtik = pelka fieydo‏ 
الزنبوط ( العضو الذ كري) في نبات Qîvar‏ 
الخرفيش والكغوب, وكلاهها تأكله 
الجمير. 
لا تم تيا مار (kero ne mire buhare‏ 
انتظر حت يظهر الزنبوط heta çêbin‏ 
Qîvare)‏ 
Qi Qîš sl 5‏ 
قر قأة الدجاج ) Qîš Qîša mirîşka‏ ( 
ابنة . فتاة Qîz - keç, dot‏ 
ابنة الخال Qizxal-- dotxal‏ 


شجر حرجي ورقه يشبه ورق التوت 1211© 


وتنمو على جوانب الأوراق (KD)‏ 


Qoç= beran کیش‎ 
FN - غوج‎ 


Qolek 
Qoç = Qiloç قرن الاغنام والابقار‎ 
وغيرها من الحيوانات التي لها قرون.‎ 


فخ كبير یصاد به الاسد وغيره من 00 
المموانات A‏ 

النطح Qoçavêtin‏ 
وثيقة. سند . صك . سند تسجيل Qoçan‏ 


للأملاك (أراضي وعقارات) - ( كوشان) 


نوع من الشات Qoç behder‏ 
النطح Qoçan‏ 
ذوقرون Qoç dar‏ 
منديل من ا حریر الاسود تعتصب به Qoçik‏ 


عشيرة بلباس الكردية. 
الكذب الفاضح والمعنى الكذية التى 0060006 
ها قرون وذنب. derewên bi Qoç û boç)‏ ( 


Qoç Qoçanî نطاح الا كباش . صراعهم‎ 
Qoç tê hildan النطح‎ 
Qof-Qop حدودب . منحنی‎ 
(Bot) ١ 

احدیداب . احناء Qofî= Qopî‏ 
ابتر الذنب . مقطوع الذنب Qol‏ 
ذئب ابتر الذنب gurê Qol)‏ ( 
عضد . ساعد Qol‏ 
طائفة. صف Qol‏ 
نصف م يلبس على الذراع Qolçek -- Qolçik‏ 
اليمنى . al‏ اتساخ القميص . 

ساعى . ما كس 0017 
E‏ جباية . الکوس Qolçîtî‏ 
نبت جبلي اوراقه عريضة تنبطح Qolek‏ 


Qolene Qoş 
على الأرض. أرض شوكى.‎ Qor - herrî وحل . طين‎ 
0016980 = Qoline مغخص‎ ( Sor) 
(FN - (قولنج‎ Qor الضعيف من الانسان والحيوان‎ 


(L-colicus) 
Qolenciya tirkî التهاب الزائدة الدودية‎ 
( Qolenciya tirki hat û mir) 


اصيب بالزائدة الدودية ومات. 


منزلة 5 مرحلة Qonax‏ 
(T-konak)‏ 
زاوية Qonce‏ 
زاوية صغيرة Qoncik‏ 
كعب البندقية Qondax‏ 
حذاء Qondre‏ 
صانع الاحذية أو بائعها Qondre çî‏ 
حدودب . متقوس . متقعر Qop‏ 
تحدیب . تقوس Qopandin‏ 
احديداب . تقوس Qop bûn‏ 
تحدیب , تقوس Qop kirin‏ 
Qop kirî QE WEZ‏ 
( کوبشه). بزوش Qopçe‏ 
Qoq NM TP TN‏ . 
حجر العين Qoqik‏ 
اخراج العين من حجرها Qoqilandin‏ 
منقور ( مبظوظ) Qoqilandî‏ 
انتقر 000111 
انسان متناهي الطول. سر حوب Qoqo‏ 
Bot)‏ ( 
عجز الحيوان : مؤخرته Qor‏ 
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تلك الفتاة ضعيفة البنية (ew keçik Qorike)‏ 
قمح غير ناضج وحبته غير ناضجة genim‏ ( 
Qore)‏ 


طقة Qor= nişf‏ 
الطبقة العاشر ة ( Qorê dehan‏ ) 
منحنى Qor‏ 
(Eng-curve)‏ 
(L-curvas)‏ 
صف Qor‏ 
صفو ê‏ العسكر Qorên leşker‏ 
القشرة النارجية لحبة ا جوز Qorc‏ 
وهي ما تزال خضراء . 
تر صیع Qor danîn‏ 
Qor danî‏ 
مر صع Qor danî‏ 
اصطفاف Qor girtin‏ 
مصطف Qor girtî‏ 
تصفیف . اصطفاف Qor kirin‏ 
مصطف . مصفف Qor kirî‏ 


امرأة عجزاء . ذات ارداف Qorik = bi Qor‏ 


نيب . بكاء مصحوب بصراخ Qor Qor‏ 


دموع سيالة. 

Qore Qor قرقرة الامعاء‎ 
(A.R.A) 

حياصة الدابة . السير الذي ير Qûş‏ وه 


Qot 


اسفل ذنبها ويرتبط بالسرج أو ا حبل 


(البردعة). 
معطف Qot‏ 
(Fr.-cotte)‏ 
معطف قصير Qotik‏ 
حاسر الرأس Qot‏ 
حاسر الرأس ser Qot)‏ ( 
دحرجة Qot‏ 
Bot)‏ ( 
دحرجة . متدحرج Qot kirin‏ 
مد حرج Qot kirî‏ 
مرض يصيب الاغنام تموت منه فجأة Qotk‏ 
سكتة قلبية . نوبة قلبية Qotik‏ 
مات موتاً فجائياً Qotkê lêdan‏ 
ضرية قاضية - Qottik lêdan‏ ) 
ضر به ضربة قاضية Qottik lê xistî‏ 
عشيرة كردية صغيرة Qotan‏ 


ولد يرعى ابقار الحراثين ویسوق Qotax‏ 

الأبقار المعدة للحراثة 

Qoto منفعل‎ 

( rabû ser Qot ) انفعل‎ 

Qozaxe = 060851! شرنقة‎ 
(sor) ( Beh) 


Qozî = Qozîk زاوية خارجية‎ 
Qozî pan زاوية مسطحة‎ 
Qozî şipya زاوية قائمة‎ 
Qozî tûj زاوية حادة‎ 
Qozî vajî زاوية الانعكاس‎ 


Qulap Qulap 
Qozî vêl زاوية منفر جة‎ 
Qozî dirust زاوية متممة‎ 
Qrêj اثاث‎ 
Qrêja malê اثاث الست‎ 
Qrên -- Qirên, Qiran نز اع. جدال‎ 


رف عريض من جدار توضع فوقه Qubale‏ 
السجاد والأكلمة وفراش النوم. 
قبة ( قباب) (ع) Qube- qop‏ 


صاحب . سيد . ذو Qudam = xudan‏ 


ذو خير ` Qudamxêr‏ 
تخدر الجسم من شدة البرد Qufilandin‏ 
خدر . ( مکرور ) Qufilandî‏ 
تخدر. تشنج Qufilî‏ 
تخدر . تشلج Quflîn‏ 
طوق من المرجان أو الكارب Quflik‏ 
الحجر الخفي تحت التربة تعترضه ۱ Qufr‏ 
سكة المحراث ( داسوس). Bot)‏ ( 


ارض AS‏ فيها ( الدواسیس) (Erdê min bi‏ 
Qufre )‏ 
أي الأحجار المخفية. 


تغضن الوجه . تجعد الوجه Qujmirî‏ 
(KD)‏ 
تغضن الوجه Qujmirîn‏ 
ثقبه Qul‏ 
ثقب ودبر Qulûpil‏ 
مقلب (ع) Qulap‏ 
تقلب Qulap Qulap‏ 


Qulapê Qumarçi _‏ 
على كتفك xwe)‏ عرقوب القدم Qulapê‏ 
تحنية . تثنیة . تحديب . احناء Qulizandin‏ انقلب Qulapt‏ 
محدب . مثنی Qulizandî‏ زاوية داخلية Qulç = Qurçik‏ 
انحناء Qulizîn‏ زوايا. خبایا Qulç mulç‏ 
سجن . زنزانة Qulîk‏ فرس صفراء اللون Qule‏ 
ثقب Qulîlk‏ فرس صفراء اللون ) hespê Qule‏ ( 


دعامة تقام خلف الجدار . برج Qule = Qulle‏ 


قصير Qule = kurt, kin‏ 
sor)‏ ( 
عروة Qulle‏ 
كلب مهجن Qule seh‏ 
ثقب . نبات زاحف Qulek‏ 
نافذة. كوة Qulêr‏ 
مزیف Qulib = Qulp‏ 
Beh) :‏ ( 
النقود المزيفة تعود dravêt Qulib‏ ) 
إلى صاحها . ) zivirit xudanê xwe‏ 
خلد . خلند Qulind‏ 
نوع من الخضار + کل ) قرع) Qulind‏ 
تقو f‏ سنوي Qulind name‏ 
(قلندر - (FN‏ 


(L-calendarium ( 


طائر الکر کي ( مالك الحزين) Quling‏ 
الصياد بطاثر الک رکی Quling van‏ 
عفر Qulix j‏ 
حارس المخفر Qulixvan‏ 
كتف Qulî - Qulîçk‏ 
اركب هذا الطفل  ev çêli bide Qulîka‏ ( 


Qulîz— Quloz 


(S.-H) 
Qulkirin تثقيب‎ 
Qul kirî مثقب‎ 
Qul ker خرامة‎ 00 
Qulp - Qulpik, Qulf عروة. حلقة‎ 
Qulpik - Qurpik جشاء . تترع‎ 

Qirpik 
QulQul خرير المياه في جوف الصخور‎ 
Qulqula mil مفصل الكتف‎ 


الزائدتان فی الباب باعلاہ واسفله Qul Qule‏ 


Qul Qulî مثقب . مخروق. حرم‎ 
Qul Qulî kirin € تثقيب . خر‎ 
Qul Qulî kirî 22 . مثقب‎ 
Quiteyn = Qultên بركة ماء. حوض‎ 


Qulûz- Quloz (S.H) احدب . محدودب‎ 


FN قوز‎ 

Qulûz bûn احديداب‎ 

ميسر . قار Qumar‏ 

Qumar baz = Qumar lîz لاعب الميسر‎ 
Qumarçi gaai لاعب‎ 

مقمرة. الکان الذي بحري = Qumargeh‏ ) 


Qumaş 

Qumar xane ) 

Qumaş 

( Qumban = Qunban 
Qunban ( 

Qumri 

Qunax = Qonax 
(T-Konak) 

Qunbure = Qumbure 

Quncik = Qurcik 

Quran 

Qurc kirin 


Quncik 


Qurçimandin 
Qurçimandî 
Qurçimî 
Qurçimîn 
Qurifandin 
Qurifandî 

( hesin Qurifî ( 
Qurifî 

Qurift 

Qurift 


( Bot) 


فيه لعب القیار . 
ماش 


جدار استنادي 


يمام . قمري 


زاوية داخلية 
القرآن الكرم 
خلجان العين 


من الاعشاب الضارة التی تنبت 


بين الزروع 


نوت وروٹ 
انقطع اخدید : 
انقطع 
انقطع 


رقدت الد جاجة فوق البیض أي آها Qurimî‏ 


( Bot) 
( mirîşk Qurimî ) 


Qurimî = Qerbu 


رقدت الدجاجة 


هدا . سكن 
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Qur Qur 
( Bot) 
( zmane wî Qurimi ( هدأ لسانه‎ 
Qurimsax ديوث‎ 
(FN) 
Qurincandin بالىد‎ NE القر‎ 
Qurincandî مقروص‎ 
Qurisî قرص‎ 
Qursîn القرص‎ 
Qurix نجم الشعري . نجم سهيل . ويبدر‎ 


واضحاً يتلألأ عند الفجر في فصل الخريف. 
غربت الشعرى ول يعد الوقت Qurix çû ava‏ ( 


مناسياً لرمى ) nema dema bidarê‏ 
الحبوب الشتوية 
ارومة جذع 1 Qurm = Qurmik‏ 


( قرمبة الشجرة) اصل الشجرة 

بتر الأرومة Qurmik şîn kir‏ 
من يجمع اصول الشجر للوقود Qurmik van‏ 
رهز القرتفل 


Qurne-ful = mêxek 


(FN - قرنقل‎ (Sor) 


(Gr-) 
Qurmisandin انكماش‎ 
Qurmisandî منکمش‎ 
Qurp دجاجه ذات فراج ( قرقة)‎ 
Qurq دجاجة ذات فراخ ( قرقة)‎ 
Qurq kirin تحضین الدجاجة‎ 
Qurq kirî خضن‎ 
Qur Qur . نقیق الضفادع . صوت البط‎ 


قرقرة البطن . 


Qur Qur beg 
Qur Qur beg سکرتبر الآغا . الخطيب الذي‎ 


يلازم الآغا 

مغل عصير اخصر 3 Qurre‏ 
متکر . متباهى Qurre‏ 
تکبر تباهی ۱ kirin‏ 0011۰1۱1 
بيت نبات القمح أو الشعير والنباتات Qurs‏ 
امائلة 

ثقیل . رزين Qure‏ 
حل ثقيل barê min Qurse)‏ ( 
القض (ع ( Qursandin‏ 
مقصوص Qursandî‏ 
قرصان البحر Qursar‏ 

(Gr.) 

البلع , الازدراء. التجرع Qurtandin‏ 
میلوع. مزدرد Qurtandî‏ 
جرعة ماء Qurtek = Gulpeh‏ 


جريعة ماء ( بلة ریق ) Qurtik‏ 
نوع من الأشجار Qurtin‏ 
ديوث Qurum sax = Qurim sax‏ 
تقرح القدم من كثرة السير Qusan‏ 
انفرط الحليب بعد غليه Qusya‏ 
ختصر Qut = kurt‏ 
اصام الاذن . ابتر Qut‏ 
علاقة Qut birî‏ 
البتر. القطع . القط Qut kirîn‏ 
مقطوط . مقطوع . مبتور Qut kirî‏ 
الهر أو المهرة في عامها الثاني Qutte‏ 


عندما تجز لأول مرة. 
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وی 
القطف (ع) Qutifandin‏ 
مقطو ف Qutifandî‏ 
القطف Qutifîn‏ 


تخدر اطراف الانسان من Qutifîn = Qutfîn‏ 


شدة ارد . انکاش. انزواء . 


انكمش من ا خوف ) Qutifî ji tirsan‏ ) 
انكمش Qutifî dihev‏ 
صدرية ذات اكرام تشبه Qutik = Qotik‏ ( 
المعطف « قميص ملون. ) Qutilk‏ 
جرزاية. کنزة. ( بلوفر).  (Eng-coat)‏ 
صغار السمك ( بلعط) Qutmasî‏ 
جذوع الشجرة ( قرمية) التي قطعت Qutim‏ 
الاغصان منها. 
الفرج. عضو المرأة التناسلی . Quz‏ 
(كس - (EN‏ 
دويبة تلتصف بافشم اذا اكلته Quzil Qurt‏ 
الدواب ماتت 
مالوش دويبة Quzgesk = Quzbirke,‏ 
تأكل جذور النبات cobirk (FM)‏ 


قواد . الشخص الذي يقود Quzkeş‏ 
الرجال إلى المومسات مقابل اجر 
مهنة القواد ( قوادة) 

رجم ( قهقور ) . حجارة توضع على 
حدود الأراضي الزراعية. شواخص. 


Quzkeşî 
Qûç 


مخروط . رجم خروطي الشكل Qûçek‏ 
اقامة رجم Qûç lêdan‏ 
اقامة رجم Qûç kirin‏ 


سند د > تسجيا عقار أو أرض زراعية = Qûçan‏ 


qûl Qûtî 
Qoçan Qûn perest لوطى‎ 
Qûl عبد أسود‎ Qûn perestî لواطة‎ 

مفصل الدبر Qûn pêçî‏ (قول - (FN‏ 
AJI‏ هزازة. ردف هزاز Qûn rehrênk‏ اسود حالك Qûlreş‏ 
زمارة الدبر Qûn tûtik‏ وعاء كبير من الفخار Qûm‏ 
الزاحف على مؤخرته Qûn xirk‏ است . دير Qûn‏ 
الزحف على المؤخرة Qûn xirkî‏ امرأة لفاء عجزاء ذات Qûn destar‏ 


عجز كبير مثل رحى اليد . 
AWA‏ 
مؤخرة السفينة 


Qûna mirîşk 
Qûna vapor 

£ 1 
اُستین في سروال واحد Qûn dehev de‏ 


( طيزين بلباس). تقال لشخصين 


لا يتفارقان. 

نبات جلى شائك وزاحف Qûnçir‏ 

تصعير است Qûnçik‏ 

المخنث من الذ کور ( خوّل) Qûnde‏ 

خماطة اليد المتقارية 062 

Qûn fire J جبان.‎ 

المخنث من الذ کور Qûnek‏ 
Bot)‏ ( 

عقب. مؤخرة. كعب Qûrik‏ 

Qûnika Cîare عقب السيجارة‎ 

العود الصغير الملتصق بحبة  Qûnkê mewij‏ 

الزبيب أو بحبة الزيتون وغير ذلك 

من الاثمار الصغيرة. 

الطفل الصغير الذي يزحف عی ‏ 6و Qûn‏ 

مؤخرته وغيره من يزحف مثله. 

الزحف على المؤخرة Qûnkişkî‏ 
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يسير زحفاً على المؤخرة Qun xirkî diçe)‏ ( 
غربلة ( عملية هز الغربال) 


نظفت قمحي بالغربال 


Qûn xir kirin 
( min genimê xwe 
Qûnxir kir ) 
Qûn xişk = Qûn kişk الزاحف عل المؤخرة‎ 
Qûn xişkî = Qûn kişkî الزحف على المؤخرة‎ 


زعق الطائر 0۵2 Qûrit‏ 
زعق الطائر Qûrya‏ 
صر اخ . زعق Qûrîn‏ 
قصف الر عد 1 = Qûrijî‏ 


(ewr brûsk vedide ê يصدر السحاب الرعد‎ 


یعقه اشعاع وضياء tîrêj û ronak jê di‏ 
يليه القصف ( Qûrije‏ 
الانحناء فوق عين الماء ( الینبوع) Qûr kirin‏ 


والشرب منها بکلتا اليدين . 


انحنی فوق الماء ) xu Qûr kire avê‏ ( 
حياصة. سير جلدي يمر اسفل ذيل  Qûş‏ 
الدابة ويربط بالبردعة Qoş‏ 
علف الد جاج Qût‏ 
قوت (ع) Qût‏ 
علبة Qûtî‏ 


Qûlî bir 


Qûtî bir فتاحة العلب‎ 


قوة. غذاء . حياة. عيش Qûît‏ 
نمس ( حیوان یا کل الدجاج وهو غير Qûz‏ 
الثعلب وجلده مرغوب فيه في صناعة الفراء . 
سی Qûzîn‏ 
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Qûzeqûz 

( Qûze qûz 
revya). 
Qûz bûn - 


Xûzbûm 


Qûz bûn 


کالنمس 


هرب کالنمس 
„bl‏ 
احناء 


ا حرف الحادي والعشرون من Rٍ‏ 

الأبجدية الكردية 

مقطع سابق في الكلمة يفيد العلو 18 

(EN - (فراز‎ JU, والارتفاع‎ 

. مع الفعل‎ L5 j 

مقطع لاحق يأتي مع الاسم ويجعله ra, re‏ 

مفعولا . زرا 2 (FN‏ 

ra= ray, reh, rih جذر . اصل . عرق‎ 
(FN - )رج‎ 

raber =.rêber مرشد . دليل‎ 
(FN - (راهبر‎ 

ارشاد . توجيه rêberî‏ ع raberî‏ 


ارشاد . توجيه. رفع الايدي raberî kirin‏ 


في الصلاة ابتهالا لله. 


(ezê destê xwe raberê سأرفع یدای‎ 
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xwedê kim). „J Yh! 
rabêj مشاورة‎ 
rabêjek استشارة‎ 
rabêjgeh مجلس استشاري‎ 
rabêj kirin - şêwir kirin تشاور‎ 
AA 

rabêj kirî مشاور‎ 


raborî = rêborî 


عابر سبیل 


مرور. عبور . اجتياز raborîn -- rêborîn‏ 


أجاز ۲ أمضى rabuhart‏ 
اجتیاز . عبور rabuhartin‏ 
مجاز . عابر . ماضى rabuhartî‏ 
قيام , ثورة rabûn‏ 
قائم rabûyî‏ 
تصرف. سلوك rabûn ûrûniştin‏ 


raçandin 


rahvent 


تسير تصرفات الأكراد > (rabûn û‏ 

rûniştina 
Kurdan birêze) أنظمة وقواعد شعبية.‎ 
raçandin النشر . الفرد . ا مد . الحياكة‎ 
raçandî منشور . منفرد . ممتد . حاك‎ 


raçav kirin 


استهداف . تدقيق النظر 
مستهد ف . مدقق 


raçav kirî 


وصفة طبية ( راشيتة) raçête‏ 
(L-)‏ 

واصل . استمر . ساق rada‏ 

برا لکھاز س radan salo‏ 

الد ضد الجزر. 

مدود . مساق . منسط radayî‏ 


الدنيا ( الکرة الأرضیة) (dinya neradaye)‏ 


اشجوم . الاغارة. التقدم radan ser‏ 
الرادار Radar‏ 


(Eng- radar) 


استنباط . استحداث . خلق . اجاد rader‏ 
المصدر rader (J.G)‏ 
غلق الباب الذي يدخل في الجدار rado‏ 
راديو. مذياع radyo‏ 
(Eng-radio)‏ 

(L-radius) 

radyom الراديوم‎ 
rageh - rêgeh طريق . مدرج. مذهب‎ 
H 

مرح. لعوب rageş‏ 
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(inkeke rageş u teş Qele ker) 


امرأة لعوب وخداعة. 


ابلاغ . ايصال ragihandin‏ 
مبلغ . موصل ragihandî‏ 
وصول. بلوغ ragihîştin‏ 
واصل. بالغ . مدرك ragihîştî‏ 
عميد كلية أو جامعة ragir‏ 
(FX)‏ 

أدرك. نال ragirt‏ 
J3)‏ أمر نفسه (liber xwe ragirt‏ 
انتظار . ادراك . تحمل . توقيف ragirtin‏ 
مذكرة توقيف ragir name‏ 
(A.R.A)‏ 

منتظر . متحمل . مدرك ragirtî‏ 
اعتياد . تآلف rahatin‏ 
معتاد . مألوف rahatî‏ 
(sor)‏ 


أخذ على حين غرة. لوح rahêjand - rahişt‏ 


استعمل الصنارة في شغل الابرة. 


مباغتة rahêjandin‏ 
مباغت rahêjandî‏ 
ناول. ناوش . أخذ على حين غرة. rahişt.‏ 

زمط (مزط). 
مناوشة rahiştin‏ 
مشغول بالصنارة rahiştî‏ 
تصادم . تشاجر . تشابك rahiştin hev‏ 


rahiştina singikan 


الاشتغال بالصنارة 


نبات الراوند rahvent‏ 


rajêr 


(FN - (راوند‎ 


(Russ) 
rajêr جهة الجنوب . تابع . رعية‎ 
rajêrek تابع‎ 
rajêrî تبعية . جنسية‎ 
rajêr bûn اطاعة . تبعية‎ 
rajêrî kirin الحاق. اتباع‎ 
rajor الأعلى . جهة الشمال . الطبقة‎ 
. الحاكمة. التبوع. السید‎ 
rajorek متبوع . سيد‎ 
rajorî سيادة. سيطرة‎ 
rajorî kirin AA 
rakeş اند فاع‎ 


(jinkeke rakeş û teş-Qelelker) 
امرأة مندفعة ومفسدة.‎ 


raketin 


رقاد . نو ê‏ 
راقد. نائم raketi‏ 
مكايدة rakêşan‏ 
اقامة. انهاض . نشر الأغنام rakirin‏ 
مقام . منتشر rakirî‏ 
ê‏ الخریف‌آوی‌مبکرا وفي (li payizê zû dake‏ 
الربيع آنهض وانشر li buharê zû Í Se‏ 
rake)‏ 
الغاء . ازالة rakirin‏ 
احرث rakirin‏ 
حرث حقله (zevîya xwe rakir)‏ 
ملغي . مزال . حروث rakirî‏ 


جرجرة. جذب . استئصال rakişandin‏ 


raperikandin 
rakişandî بجذوب . مسحول. جر جر‎ 
rakişîn استتصال. جذب‎ 
rakişya مد . بسط. جذب‎ 
ram اليف . هادىء . مطيع‎ 
(FN - (رام‎ 


طبع ا مهر أي حعلها تألف (cehni ramkir)‏ 
الر کوب . 


rama فکر‎ 


فكر . استغراق . تأمل raman‏ 
مفکر . متأمل ramayî‏ 
البسنط . البطح . الفرد . النشر ramedandin‏ 
ميسوط . مبطوح . مفرود ramedandî‏ 
ramês = remûs ils‏ 
(بوس - (FN‏ 
تقبيل . ramisandin ê‏ 
قبلة العشاق ramûs (Bot)‏ 
قبلة ramûsan‏ 
امنحي الروح والقلب (ramûsaneki liser‏ 
can u dilê ۱‏ 
قبلة فهى لنا منه mere‏ نز mede berde‏ 


mineteû ji bavête re 


ولأبيك كل الخير 


geleki xêre.). 


أعلى الفخذ ran- rahn‏ 
الحث على السير randin gl‏ 
مساق randî‏ 


بنطلون ( سروال) اكراد الشهال ranik‏ 
تسلّق . اقعاء كما یلقی الکلب = rapellikandin‏ 
يديه على الصدر 


raperikandin 


raperandin 


raste rê 
سس سس سس سس‎ raste ہہ‎ 


aperandirı 


التحفز للنهوض 
ملق 


raperikandin = rapellikandin 


(Bot) 

تحفز جازف . وثب . انقض . فز raperî‏ 
مخازفة . وثوب . انقضاض . تحفز raperîn‏ 
تحزم . تمنطق rapêçan‏ 
جع الشيء وضم بعضه إلى بعض ۲۸۳۴66۵00 
مضموم rapêçandî‏ 
ضميمة rapêçek‏ 
۱ تقرير rapor‏ 


(Fr - reporter) 


(L - reportare) 


raporçî مقرر. منظم التقر ير‎ l 
raqetandin الفصل 5 البتر‎ „J العز‎ 
raqetandî معزول. مفصول . مبتور‎ 
raser ذروة. قمة . نقطة اشراف‎ 
raser bûıı تفوق . سيطرة‎ 


(liwan raser bû) 
raser kirin 


(destê wî raserê wan kir) 


سيطر عليهم 
خوى عليهم 


ايداع . وصية. احالة rasipartin‏ 
وصي rasipêr - Qewît‏ 
وصية . وديعة rasipêrî‏ 
على طول rast‏ 
لحن الرصد من الالحان الكردية rast‏ 
(راست - (FN‏ 

rast 
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صد ی . صحيح. وي (Eng-righty‏ 
خط مستقم (rêzekî rast‏ 
أرض مستوية (erdeki rast‏ 
موازى rastahev‏ 


تصديق . كتصديق وثيقة أو حكم rastandin‏ 


rastandî مصدق‎ 
rastbêj صادق . شاهد‎ 
rast bêjî القول الصدق‎ 
rast bêjname ورقة استشهاد شهادة‎ 
rast bir = rast raman بھینی‎ 
rast bi rast مباشرة. فوراً‎ 
(rast birast jêre تحدث آلا‎ 
peyivî) 

ذو نظرة ثاقبة rast bîn‏ 
نظرة ثاقبة rast bînî‏ 
استقامة . هوض rast bûn‏ 
تعافی . gêç‏ من امرض (ji nexweşî rabû)‏ 
مستقم النية rastdil‏ 
استقامة النية rastdilî‏ 
المكان المستوي raste der‏ 
قاعدة. عيّنة . (عينات ) . مسطرة rastek‏ 


أرض مستوية. بقعة rastek = rastik‏ 


عدد صحيح rastejimar‏ 
حقيقى rastekî‏ 
ميمنة الجيش rasteng‏ 

(KKZ) 


raste rast = rast bi rast مباشرة‎ 


raste rê 


طريق مستقم . الباشر 


rast gerya ` 
rast gerya 
rast gerîn 
rast gotin 
rast hatin 
rast hatî 
rast hatinek 


rast hilandin 


(Xwedê bime rast 


hilanî). 
rastok 

rast rakirin 
rast kirî 
rast û dirist 
rast vekirin 
rast vekirî 
rastyar 
rastyarî 


rav 


(balind eyê ravê) 


rav 


(A.S - raw) 


بحث بصدق واخلااص 
البحث بصدق واخلاص 
قول الصدق 

مصادفة . ملاقاة 
مصادف .ملاقی 

مصادفة . ملاقاة 

توفيق 

وفقنا الله 


صادق . أمين 


الأغنام ترعى في صفوف (pez birav‏ 


diçêrin) 


هذه الاشجار ها جال evdarabixeml û xêz‏ 


û ravin). 
rav-çî 


ravgeh 


ravkar - ravyar 


متناسق من الصفوف . 
قناص 

مكان الصيد 

قناص . صياد 


raweya rader 
rav kirin اصطياد‎ 
ravrav صفاصفا. مخطط. مقلم‎ 
rave شرح . تفسير‎ 
ravebar 2 قابل للشر‎ 
rave barî Z. قابلية الشر‎ 
ravek شرح. ايضاح‎ 
rave kar شارح‎ 
rave ker شارح‎ 
rave kirin شرح وبيان. توضيح‎ 
rave kirî موضح. مشروح‎ 
۲۳ صیاد . قناص‎ 
۴ صید . قنص‎ 
۲3۷۷6 = راوية ( قربة كبيرة للماء)‎ 
(ç) 

نبات الراوند ( طب ( rawend = ravend‏ 
نبات الراوند (طب) ravent‏ 
(راوند - (FN‏ 

صيغة . حالة الفعل rawe (J.G)‏ 
حالة التوقع ) ق.ل) raweya bilanî‏ 
حالة اسم الفاعل الاستمرارية ق. ل raweya‏ 
çêbiwar‏ 

raweya fermanî حالة الأمر (ق.ل)‎ 
raweya hekînîan gerînî حالة الشرط‎ 

(ق.ل) 

حالة اسم الفاعل أو المصدر ق. ل raweya‏ 
pernihayî‏ 


حالة الفعل الوصفية ( ق . ل) raweya pêşker‏ 
حالة المصدر ) 5 (J.‏ 


raweya rader 


rawes 
rawes 


rawest 


rawest bihnok 


rawestek 


rewestgeh 


rawestên peyhev 


rawestan 


rawestandin 


rawestandî 


rawestin 


rawestya 


rawestyayî 
rawir - cinawir 


rawlî = ravye 


rawlîkêş 
raxer 
raxer 
raxistin 
raxistî 


raxistek 


raxwestin 
ray = reh 
rayek 
(L-radix) 
(Gr-rkiza) 
ray 


raydan 


موقف. وقوف. توقف ( ق. ل) 


وقف . نقطة. ق. ل 
علامة (,)ق.ل 
موقف. ibe‏ 
dedii‏ 

نقاط متعاقبة ( ...) 
تارف رقف 

توقیف . ایقاف 
موقف 

EAEN 

وقف 

متوقف . راكد 
حيوان مفترس 

قربة و (راویة) 
موزع الاء بالروایا 
آرض الحجرة. أرضية . بسطة 
الفرش . البسط 

الفرش . البسط 

مفروش . منشور 

مفرش . المكان الذي توضع 
فيه المراتب والفرش. مجلس . 
طلب الالتجاء 

جذر. أصل . عرق 

جذر الكلمة 


اراءة 


اراءة 


rebisandin 


رأي . فكر ray = raman‏ 
)£( 
ابداء الر أي raykirin = raman kirin‏ 
منسجم tê raye‏ 
سر ) أسرار) raz‏ 
راز - FN‏ 
أمين السر razgir‏ 
بوليس سري raz polîs‏ 
أمين السر razyar‏ 
مقطع يفيد العلو والارتفاع raz‏ 
(فراز (EN‏ 
(Peh)‏ 
طفحان raz çûn‏ 
طافح raz çûyî‏ 
نام . رقد raza‏ 
رقاد .نوم razan‏ 
غرفة النو م منام razangeh‏ 
تنو razandin E‏ 
منوم razandî‏ 
لطیف . ظريف ( نازك) razirav‏ 
لطافه . ظرافة raziravî‏ 
راضي dilxweş‏ =) ع) razî‏ 
رضاء razîbûn‏ 
يانسون. razyane‏ 
(رازيانة  (FN‏ 
نوع من الكزيرة الجبلية razyanik‏ 
الزروع , 4 rebas (syr)‏ 


rebisandin = 


سقي الأراضي البور 


rebisandî 


rewisandin 
rebisandî مسقى‎ 
reben فقير . راهب . ناسك . أعزل‎ 
8 مسكنة . عزلة . تنسك . رهبنة‎ 
rebebok (Beh) نبت جبلى له زهر أحمر‎ 
(rebit = rebît سریع النمو والنشوء من‎ 
ا حیوان والنبات‎ 
recandin تحريك . رجرجة. اهتزاز (ع)‎ 
recandî مرج . مهتز‎ 
recricandin ترجرج . اهتزاز‎ 
recricandî مد حرج . مهتز‎ 
recîn ار تحاج‎ 


red kirin -- vegerandin 


K)‏ + ع) 


الرفض . الرد 


مرفوض . مردود red kirî = vegerandî‏ 
الحاح . اصرار reçû -- rekû‏ 
ملح. مصر reçûkar = rekûkar‏ 
املاء redimandin‏ 
redimandî epe‏ 
امتلاء redimîn‏ 
سرب. رف من الطيور ref (ç)‏ 
سر ب . جماعة refik‏ 
رفو اجوارب أو الثوب = refandin‏ 
وما إلى ذلك. veçinandin‏ 
مرفو refandî -- veçinandî‏ 
(Gr.-rehaphe)‏ 

الرفو refîn -- veçinîn‏ 
رف (رفوف) (ع) refik‏ 
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reha bûn 

جنس . سلالة. عنصر . عرق 
خبير بمعرفة الاجئناس 
الخبرة بمعرفة الاجناس 


regez = nijad 
regez nas 
regez nasî 
regez perest 


regez perestî 


جذر . عصب . عرق . شريان reh -- rih‏ 
جذر تربيعى reha çarîn kirin ٠‏ 
کر هندي reha zer‏ 
جذیر . شعير rehçik‏ 
شعير دموي rehçikê xûn‏ 
الاعصاب الشمبة rehên bihn‏ 
الاعصاب السمعية rehên bihîstin‏ 
الاعصاب ا حسة rehên hiş‏ 
الاعصاب المخية rehên mejî‏ 
الاعصاب الحركية rehên tevdan‏ 
مرض عرق النساء reh êş‏ 
تأصل . الشجرة ضربت reh girtin‏ 
جذرهافي الأرض 

متأصل . الشجرة مضروب reh girtî‏ 
جذرها في الأرض 

reh kor kirin ايادة. استتصال‎ 
reh kor kirî ماد . مستأصل‎ 
reh livandin حركة الشض‎ 
rehê stûr الشريان الأمبر‎ 
rehê tevdanok diyê عصب‎ 
rehê xûn شریان‎ 
reha رفاه. انطلاق . مطلق‎ 
reha bûn تحرر. انطلاق. رفاه‎ 


reha bûyê rencandî 

رمل remil--xîz (g)‏ متحرر . منطلق . مترفه reha bûyî‏ 
قارىء الرمل remildar‏ مرفه . مبھج reha karî‏ 
K)‏ + ع) انطلاق. ابتهاج . ترفيه reha harî‏ 

مضرر . متضرر rencandî‏ تحریر reha kirin‏ 
ضرر. أذى rencîn is,‏ محرر . منطلق reha kirî‏ 
کادح .عمیل . أجير rencber=rêjber‏ جهاز العروس rehal=rehêl‏ 
ke‏ . بروليتاريا rencberî-rêjberî‏ الكلف . النمش الذي يظهر على rehiv‏ 
أتعاب . أجهاد rencdan‏ وجه المرأة الحامل . (Bot) l‏ 
جهد . متعب . مكدود renc dayî‏ ظهر الكلف على وجه (rehva li rûyê avis‏ 
مضني renc kêş‏ المرأة اخامل daye‏ 
مؤذي . مضر . مغموم rencûr‏ بؤبؤ العين rehn--rehnik, ronik‏ 
ضرر. أذى (Bot) rncûrî‏ 
فارة النجار التى rende-rene‏ تعب . قلق . إعياء . أزمة relit-re't‏ 
ينظف بها المخشب (Bot) (KD)‏ 
(رنده - (FN‏ أتعاب . اقلاق refit kirin‏ 

مسح الخشب بالفارة rene kirin‏ متعب reht kiri‏ 
ممسوح بالفارة ( مبردخ) rene kirî‏ مضطرب . قلق dil reht‏ 
مبشرة renek‏ اهتزاز ذنب الماعز rehrehandin‏ 
لون. نوع. صورة reng‏ عندما تطلب التیس (Bot)‏ 

(رنکك - (FN‏ من أجل اللقاح 

قر اءة الرمل remildarî‏ تہز الماعز ذنها (bizin baqilaxwe‏ 
الضرب بالرمل . قراءة الغيبيات direhrihîne) remil lêdan‏ 
الضارب بالرمل remil lêdayî‏ یہز اصبعه تہدیداً (tiliyaxwe biserde‏ 
رمز. شعار direhrihîne). remz- nîşan (e)‏ 
اذی. ضرر.أم renc‏ فحم نباي rejû—reşû, rejî (H)‏ 
ایذاء . أضر ار recandin‏ فحم حجري rejûber--komir‏ 
rencandî‏ قطیع ۲01-۷ 

(S.H) (bivîrengî) بهذه الصورة‎ 


rengandin rep kirin 

مزدهر. reng girtî gk‏ تلوين . تنو یع rengandin‏ 
أينع , ازدهر rengizî‏ ملون. منوع rengandî‏ 
نضر . ملوّن rengîn‏ كثير الألو ان rengareng‏ 
تلو ين reng kirin‏ التلو ù‏ بألو أن متعددة renga reng kirin‏ 
reng kirî O le‏ ملون يألو ان متعددة renga reng kirî‏ 
اعمى اللون reng kor‏ ذيول reng berdan‏ 
عمى اللون reng korî‏ ذايل . باهت . مصفر اللون reng berdayî‏ 
صباغ rengrêj‏ إصفرار . ذبو reng çûn J‏ 
صباغة rengrêjî‏ مصفر . ذابل . باهت reng çûyî‏ 
مصبغة rengrêj xane‏ صفة (ق.ل) reng da‏ 
نضارة. هيئة . رونق ورواء reng û rû‏ ذولون reng dar‏ 
الأكل غائط وعفن (xwarin gend û gû‏ نضر . ذو لون rengdêr‏ 
والاغتسال رونق ورواء. şuştin reng û rû)‏ نضارة rendêrî‏ 
لون فاتح reng vekirî‏ صفة ( ق . ل) rengdêr‏ 
شحب اللون reng werger ya‏ صفة نعتية ( ق .) rengdêra çilobûn‏ 
شحوب اللون reng wergerîn‏ صفة كمية ( ق .) rengdêra çiqasî‏ 
كتلة ثلجية تظل ملتصقة بسفوح renî JLi‏ صفة تملكية (ق.ل) ` rengdêra destdan‏ 
حتی فصل الربيع والصيف . صفة قلكية ( ق rengdêra xweyîtî (J.‏ 


صفة حددة ( ق .ل) rengdêra jmarda‏ 


rengdêra jmarîn (J.G) صفة عددية‎ 
rengdêra nebinav (J.G) صفة غير محددة‎ 
kirî 

rengdêra pêşkarî صفة دلالية ( ق .ل)‎ 
rengdêra pirskerî (J. J ) استفهامية‎ iino 


rengdêra 8 (J.G) صفة ترتيبية‎ 


reng firandin شحوب‎ 
reng fir în شحوب . زوال اللون من الوجه‎ 
reng girtin ازدهار‎ 


لٹ البکارة . مسح renî-renit‏ 
الخشب بالفارة قصب الحجر. 
منتصب 1 قائم rep‏ 
Er‏ منتصياً (rep sekinî-‏ 

rep rawestya) 


ثياب خلقه . أطمار بالبة repal-Qirpal,‏ 


Qerpal 
repandin حث الدابة على الجري‎ 
repbûn. انتصاب‎ 


انتصاب . كما تنصب الفرس اذنیها rep kirin‏ 


repin 


reş 
repin سطح الشىء . مستوى الشیء‎ reqif kirî مرصوف‎ 
repin الضرب براحة الكف‎ reqik دويبة طيارة تصيب المزروعات وهى في‎ 


reprep=reparep 


حفر الخيل 


للأرض بأقدامها 


صوت حفر الخيول (reprepa hespan)‏ 
الأرض بأقدامها 
صوت تساقط الأمطار reprepa baran‏ 
صریح . مستقم rep û rast‏ 
انسان صریح و مستقم (miroveki repû‏ 
raste)‏ 
سلحفاة مائیة req‏ 
(Eng-rigid)‏ 
صلب . قو L-rigere ja¬‏ 
صلاية reqî‏ 
صلانة شخصة reqîna kesîtî‏ 


طعام بدون أدام ; أرض جرداء reqûteq‏ 
لا كلا ولا ماء. 
تصلب . صلابة req bûn‏ 
متصلب req bûyî‏ 
قراءة الأدعية والرقى reqandin‏ 
تصليب . تقوية . كالحديد بجري  reqandin‏ 
تصليبه بعد التبرید . 
رصف reqif‏ 
(Bot)‏ 
تنسيق . ترصيف reqifandin‏ 
مرصوف. منسق reqifandî‏ 
رصف الحجارة reqif kirin‏ 
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طور الحليب فتضمر ke xe‏ وتقل كمية 


النشا فيها . 

رش لماء reqişandin‏ 
مرشوش reqişandî‏ 
و قع حوافر الخيل reqreq=reprep‏ 
هزم . قصف reqreq‏ 
هزم الرعد ewra‏ ۲60۲608 
صلب reqreqok‏ 
صليل . خشخشة reqreqonk=reqreqûn‏ 

سريع الغضب 
>> سریع التفتت (nanê reqreqonk)‏ 
صرير الأسنان reqriqandin--rikrikandin‏ 
مصطك reqriqandî‏ 
رسام . مصور resam=wîne rêz‏ 
ر سام مصور wînegir‏ 
(sor)‏ 
" الصاق . تلصيق resandin‏ 
ملتصق resandî‏ 
التصاق resîn‏ 
التصق resya‏ 
رسم . صورة ( resm=wîne,rûnigar( e‏ 
رسول (ع ) resûl-peyamber,‏ 
رسالة . رسالية resûlî-peyamberî,‏ 
peyamberîtî‏ 
اسود. أدهم reş‏ 
(رخش - (FN‏ 


reş 


reş kirin 
reş خيال‎ (FX) 
reşahî يابسة ضد جر . سواد‎ reşek شبح. طيف‎ 
(wê dakevin reşahiya ewropayê) reşek - rejî فحم اخطب‎ 
سینزلون على اليابسة في اورویا.‎ reşek زنجي‎ 
reşa 6۷8-8 شبح الليل (ساکونه)‎ reşek مسودة‎ 
şevê reşboz أشهب . أسود مائل إلى الزرقة‎ 
reşav وهو من الوان ال خیول. الماء الأسود الذي يتكون على غشاء‎ 
العين ويسبب العمى . وباء الطاعون.‎ reşbûn سواد‎ 
سواد ارک ین تی‎ reşdar -> ۲ شجر الدردار‎ 
reşûpeş اشباح‎ reşêle طائر الزرزور‎ 
reşî-reşahî, reşayî سواد‎ reseme = gecok, شهر شباط‎ 
reşa çav حد قة العين‎ (FX) (sor) 
reşayî dahatin اظلام العین‎ reşemesal سنة كبيسة‎ 
reşgirêdan Me . حداد‎ (A.R.A) 
(reşa xwe girêdan) jl> لبس السواد‎ reşik (H) رمادي . اشمط‎ 
reşandin Cengê reşik (H) حذاء من شعر الماعز‎ 
reşandî مرشوش‎ | 93۲ = reşîşk, reşêle طائر الزرزور‎ 
reşatî إسوداد‎ reşik الز نجي‎ Û الافريقي الأسود‎ 
reşbelek دبكة تشترك في رقصتها الرجال‎ reşkê çav حدقة العین . سواد العين‎ 


والنساء وتعرف في الأردن باسم ( حبل مودع) 


رسالة. مكتوب reşbelek‏ 
عاثر ا حظ . سىء الحظ reşbext‏ 
سوء reşbextî Ji!‏ 
متشائم . لثم . وغد reş abîn‏ 
تشاؤم لوم reşbînî‏ 
مودي متعصب لدینه re§e cû‏ 
(FX)‏ 


ereşe gawir متعصب لدينه‎ QÎ ~2) 


سس 
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reşkê şevê 


حلكة الليل 


السواد . اليابسة (الأرض). بر السلامة regi‏ 
الكهل reşkal‏ 
مصضر ب al‏ الرحال. kon‏ ع reşmal‏ 
e‏ 

افعى سوداء ( حنش) reşmar‏ 
الغاء reş kirin‏ 
تحمير وجه الأرض أي حراشتها reş kirin‏ 


حراثة سطحية. 


reş kirî 


rewac 

رف من الطيوز حرثت أرضي حراثة سطحية (min erdê xwe‏ 
قطيع من الخيل او البغال تترك reş kir) reve‏ 
في الجبال لترعی. ملغي . محروث حراثة سطحية reş kirî‏ 
راعى قطعان الخيل والبغال revîvan‏ _ مرض ( الطابون) يصيب القمح المرزوع reşk‏ 
رعاية قطعان الخيل والبغال revîvanî‏ الرشمة التي توضع في رأس الفرس reşme‏ 
خاطف revonek‏ طائر کالزرزور توا اللون ۲690۱6769616 

هرب revya=revî‏ (السمان) 
هارب revî‏ ظلمة . حلكة reşetank- reşûtarîk‏ 
هروب . فرار (S.H) revîn‏ 
انهزامي . جبان revok‏ أسود وجهه من الانفعال reşqelya‏ 
منهزم. هارب revoke‏ اسوداد الوجه من الانفعال reşqelîn‏ 
اغارة . revûbez--serde girtin‏ نوع من الزؤان reş reşk‏ 
(S.H êrîş)‏ اسود حالك reştarî‏ 
الرطوبة في التربة rewa‏ يبدو reşve tê‏ 
(Bot)‏ لا يبدو reş venayê‏ 
فيها رطوبة (rewa lê heye)‏ الر مل الناعم retem=ritam‏ 
لا توجد في أرضى رطوبة (rewa di erdê‏ هروب. هزية rev‏ 
(Eng-run) min de ۱‏ 
nîne)‏ خطف. هرب revand‏ 
لائق . جائز . مباح . شرعي (O.F-roven) rewa‏ 
(روا - (FN‏ تبريب. خطف revandin‏ 
شرعي . قانوني rewayî‏ مهرب . مخطوف revandî‏ 
إجازة rewa kirin‏ (ربودن - (FN‏ 
غاز Eng-robbing rewakirî‏ 
مقياس الرطوبة في ا جو rewa pîv‏ قطيع من الذئاب أو الكلاب revde‏ 
شر عي rewayî‏ جاري ضد ساكن revende=herikî‏ 
عالم بالشريعة rewazan‏ (روند - (FN‏ 
رواج )$( rewac‏ قطيع من الحيوانات . rev=reve‏ 
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rewal 
rewal شاب فی . أمرد . نضر‎ 
(her tiştê zendî كل شىء حى نضر‎ 
rewale) i 
rewan جاري. سلس‎ 
(FN - (روان‎ 
rewanbêj بليغ ; فصيح‎ 
rewanbêjî بلاغة‎ 
rewêjek حفارة. منقارة تستعمل‎ 
حفر الأخشاب‎ 
rewêşk--rewêjek حفارة. منقارة‎ 
(Bot) 
rewêştin اخفر . النقر‎ 
rewêştî حفور . منقور‎ 
rewêtin ا حفر . النحت . النقر‎ 
rewêtî منحوت . حفور . منقور‎ 
rewiqandin إشعاع . إضاءة. معان‎ 
rewiqandî eLa. مشع‎ 
rewiqî اشع . أضاء‎ 
rewiqîn إشعاع . إضاءة‎ 
rewişt (sor)-rewş اخلاق . طسعة‎ 
(EN - (روش‎ 
rewişt zanîn عام الأخلاق‎ 
rewitandin حت أوراق الشجر أي اسقاطها‎ 
rewitandî ) متساقط . ( حتوت‎ 
rewitî تساقط‎ 
rewitîn تساقط‎ 
rew rewe  لقحلا قطعة خشبية تمهد بها تربة‎ 
rewş وصف. نب . خبر‎ 
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rêxneyê hinerî 


زینه . رونق . تضارة rewş‏ 


سجية . خلق.. اسلوب . طبيعة )۲6۷-۲6۷15 


وضع (آوضاع) (روش - (FN‏ 
تزيين rewişandin= xemilandin‏ 
مزين rewişandî-xemilandî‏ 
نور. ضیاء rewşen‏ 
(روتن - (FN‏ 

rewşenbîr مثقف . مستنبر‎ 
rewşen bîrî ثقافة . استئارة‎ 
rew şen dar منبر . مضاء‎ 
rewşen darî إنارة. إضاءة‎ 
rewtek مسيرة. تيار‎ 
(FM) 

rewz نبتة‎ 
rewz bûn غو‎ 
rewz bûyî نامى‎ 


rewz kirin 


منمى . منبت rewz kirî‏ 
طرف. جانب . حد . هامش rex‏ 
حاصرة. إحاطة rexûrû girtim‏ 
جابي . التبغ . من يدور في أطراف rexdar‏ 
البلدة لاستلام التبغ . 
تخلخل . رخاوة rexe‏ 
انتقاد . اعتراض rexne‏ 
النقد . الغمز بالعين reXne girtin‏ 
(رخنة - (FN‏ 
منتقد . مغموز girtî‏ ۲6206 
انتقاد فی rêxneyê hinerî‏ 


rexrê 


طريق جانى . رصيف rexrê-- peyare‏ 


أثاث البیت . جهاز rext‏ 
(رخت - (FN‏ 
معدات . تجهيزات عسكرية rext‏ 
تعوية . عواء reyandin‏ 
عوى reyit-reyand‏ 
عواء reyîn‏ 
كر f‏ العنب rez‏ 
غرس الكر rez danîn ê‏ 
رزةالباب reze‏ 
(رزه - (FN‏ 
كرمة الثعلب . شجيرة rezkê rûvî‏ 
تشبه الطراطم 


(البندورة) ها مر بحجم 


( بندورة الحية) . 
حارس الكرم ( ناطور الکرم) rezvan‏ 
حراسة الكر 3 rezvanî‏ 
معر AST‏ . قتال. حرب rezm= şer‏ 
(رزم - (FN‏ 
طريق rê=rêk‏ 
(راه ~ (FN‏ 
(Eng-road)‏ 
طريق مشجر rêbidar‏ 
مشروع (birê)‏ 
غير مشر وع (bêrê)‏ 
طريق البر. برا rêbej‏ 
دليل . مرشد . برهان. موجه rêber‏ 
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rêjav 
rêberî دلالة . إرشاد . توجيه‎ 
rêbir قاطع طريق. لص‎ 
rêbirî قطع الطریق . لصوصية‎ 
rê biwar عابر سبيل‎ 


rê borî=rêbiwar 


عابر سبيل 


عابر سبيل rêboriyek‏ 
أثر . موطيء . قدم rêç‏ 
طريق متعرج ضيق ( دريبة) rêçik‏ 
دريبة الاغنام rêçika pez‏ 
تعقب الأثر rêç vejantî‏ 
تلمس الطريق rêç vewejartin‏ 
إفساح الجال . ترخيص . rêdan‏ 
فتوى. إجازة 
فتوى شر عبة rêdana ayînî‏ 
مدرج طائرات rê firîn‏ 
مذهب rêgeh‏ 
سائح. جوال rêger‏ 
سياحة . تحوال rêgerî‏ 
قطع الطريق ( لصوصية الطرق) rêgirtin‏ 
قاطع طريق rêgir‏ 
سكة حديد القطار rêhesin‏ 
(راه (FN - gal‏ 
مصاحب . ندم rêhev‏ 
سكاب. صباب وتأقي مركبة مع الاسم êj‏ 
تسكاب rêjandin‏ 
مسكوب. مصبوب rêjandî‏ 
شلال rêjav= sûlav‏ 


(Beh) 


rêjber rêwî 
rêjber-rêncber خادم . عامل . أجير‎ (FN  همانهار(‎ 
rêjende--rêjne فياض . سكاب‎ rênivîs قواعد الإملاء والكتابة‎ 
rêjgeh مصب‎ rêpêket واتته الظروف‎ 
rêjink مدفع رشاش‎ rê pêketî مواتاة الظروف‎ 
(A.R.A) rês غزال. غزالة. غزل‎ 
rêjne=avrêjne  ءام فیاض . سکاب مقلب‎ rêsandin الغزل‎ 
مغزول ۲87 خط تقسم مياه (اصطلاح جغرافی)‎ 
rêjtin تسكاب‎ rêst J 
rêjtî مسکوب . مصبوب‎ rêstin الغزل‎ 
rêjyar مطر متتابع‎ rêstî مغزول‎ 
rêketin تصادف . توافق‎ rêş+rêç أثر أقدام ا حیوانات . الأثر اطلاقاً‎ 
rêketî مصادفة . موافقة‎ rêş مكنسة‎ 
rêkên bihn مسالك شمية‎ rêş kirin تكنيس‎ 
rê kirin إرسال‎ rêş kirî مكنوس‎ 
rê kirî مرسل‎ rêtin--rêjtin تسكاب . تصباب‎ 
rê kirin تدریب‎ rêtî مسكو ب . مصبوب‎ 
rê kirî مدرب‎ rêvas ريباس ( نبات فيه حوضةی كل نیغاً‎ 
rêkok مع السكر أو مطبوخاً مع اللحم) زقاق. طريق ضيق‎ 
rêkork طريق مسدود‎ rêveçun--birêve çûn ce السير.‎ 
rêkudandin دو ام السير‎ bi rêve çûyî سائر. ماشي‎ 
rêk û pêk تناسق . ترتيب . متناسق‎ rêvin قذر . وسخ‎ 
مرتب‎ (Bot) 
rêkurt ) طر یق قصيرة ) مقربنة. قادو مية‎ (kirasê min rêvine) قميصي وسخ‎ 
rêl غابة متشابكة‎ rêwenda ضال : تائه عن الطريق‎ 
۲817 نوع من شجر الغابات يشبه الزعرور‎ ۲٤۷ ضلال ۱ء‎ 
rêman-raman فكر‎ rêwendayî ضال . تائه‎ 
rêname دليل للطرق ( كتيب يرشد‎ rêwingî مسافر. سائح‎ 
طرق الدینة)‎ de السائح‎ rêwî- rêwîk مسافر . عابر سبيل‎ 
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rewîtî 


rêwîtî 


سفر o‏ 5 رحلة 
rêwisandin = rebisandin‏ 


اسقاء المزروعات لدرجة الأرواء . 


اسقى الذرة الصفراء (garisê xwe di berre‏ 
مسبقا. birêwisînim).‏ 
روث المقر المجفف rêx = rîx‏ 
(Bot)‏ 
تجفيف الروث ( تلطيع ) لاستخدامه rêx kirin‏ 
كوقود . 
محفف ) ملطع ( rêx kirî‏ 
ارسال. ايداع rêxistin = birê xistin‏ 
تشکیلات . 
الطر ii‏ العشر ية rêya dehekî = awayê‏ 
dehkî‏ 
احترام . قدر . كرامة rêz‏ 
حترم . ذو قدر وكرامة birêz‏ 
rêz‏ 


نظام . قاعدة. عرف . تقليد 
(L-rhyathes)‏ 


طبقة . سطر . سلسلة. صدف . خط rêz‏ 
کلات مترادفة 8 = rêzahev‏ 
اصطفاف . ترتيب rêzbûn‏ 
عدد ترتیی 7 -<- ۲8208 
عدد تر تی rêza jmar‏ 
صفة ترتسة (reng dêrê rêzda‏ 
سلسلة جال rêzê çiya‏ 
رتل (ارتال) rêzgel‏ 
مخطط rêzger‏ 
تخطيط rêz gerî‏ 
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riericîn 
rêz girtin تقدیر . تکرم . تنظم‎ 
rêzgirtî منظم . مقدر. مكرم‎ 
rêzik سياسة‎ 
(di rêzika dinêda في السياسة العالمية‎ 
hûn wenda dibin) أنتم تضیعون.‎ 
rêzik منهاج . اسلوب . قاعدة. نظام‎ 
rêzik خط صغير(-)‎ " 


(ev rêzka bav û ba pîrê) 


هذه عادات وتقاليد الآباء والأجداد. 


rêz kirin ترتیب . تصنيف‎ 
rêz kirî مرتب . مصنف‎ 

رائد . دليل rêzan‏ 
ريادة. دلالة. اشارة rêzanî‏ 


rib = çarek( &) ربع‎ 
rib - guvîşk رپ . عصير‎ 
(EX, FM)) 

قید . تحدى ribat‏ 


(ez kewê nêrim, 


انا ذكر الحجل المقيد 
kewê‏ 
الذي يتحدى . ribatim).‏ 


الريباس ( نبات ا حمیض ) 


ribês = ribêz, 


rîvas 

ربعة ( مكيال معروف (ع) 11ء 
في بلاد الشام) 

ricaf = lerz ( 2 ارتحاف‎ 

ricifî - lerizî ار حف‎ 

ricifandin -- lerizandin ارجاف‎ 

رجرجة . اهتزاز (ع) ricricîn = hejîn‏ 


ریم عم ٣٣‏ ,یٗي٣ھ‏ 


riçe (Bot) سریع . نشيط‎ 
riç مد , متجمد‎ 
(sor) 

riç perest محب لتجميد الامور‎ 
rifse (A.R.A. beh) أرض رطبة‎ 
rift - bejn spindar اهيف. ممشوق‎ 
rift û bilind طويل و مشوق‎ 
rih = reh جذر عرق. أصل‎ 
(EN-_ )رك‎ 

(Gr.-rihiza) 

rihêxûn = rehêxûn شريان الدم‎ 
rih = giyan (£) روح‎ 
rih = rî id 
rihber = giyanber حي . .دو روح‎ 
rihêl= rihel جهاز‎ 


(KD) (FM) 


عزرائیل . قابض الأرواح rihstîn = rîhstên‏ 


rihsivik = giyan sivik خفیف الر وح‎ 
rihsivikî = giyan sivikî خفة الر وح‎ 
rihnik = ronik منير . مضيء‎ 
rihtin = rêtin, rêjtin . انسكاب . انصیاب‎ 
(Bot) 

ذو لحية صفراء rihzer -- rîzer‏ 
الصب , السكب rijandin‏ 
مصبوب . مسكوب rijandî‏ 
(ريختن - (FN‏ 
(BK)‏ 

rijya انسكب‎ 


rikêb kir ser 
انسکاب . انصباب 5 طفح‎ 


rijîn 


بخيل . خسيس . شرس . rijde = çikos‏ 


وغد . لئم 


rijdî = çikosî e بخل . خساسة. شراسة.‎ 


) التين البري ) تین بعلي ( ينمو rijik‏ 
على مياه الأمطار فقط. 
طعام ليس فيه دسم ( قفرة) rijî‏ 


هذا الطعام غير مقفر (evxwarin rijîye)‏ 
أي ليس فيه دسم 
القذارة التي في مشرب السيجارة rijî - Qirêj‏ 


وما شابه ذلك . 
ما احترق من الطعام في أسفل الحلة rijî‏ 
فحم الحطب rijî - rejî, rejû‏ 
نظام rijîm = ricîm, rêzik‏ 
(Fr.- regime )‏ 
rikan akel‏ 
قفص rikke = rike‏ 
قفص الا تهام ۲ rikkeyê‏ 
القفص الصدر ي rikkeyê sîngî‏ 


غضب . حقد . مناكفة rik‏ 
مناكف . عنود . معاكس rike ber‏ 
مناکفة . عناد . معاكسة rikeberî‏ 
غضوب rikdar‏ 
الحاح rik girtin isll,‏ 
لحو 2 . لجو ج rik girtî‏ 
جو ج . لجو rkie ger - rike kar Z.‏ 
ركاب السرج 2 ( rikêb = rikêf, zengû‏ 


rikêb kir ser 


اغار على 


rik kirin 


حقد . غضب rik kirin‏ 
rikkîn >‏ 
عنود . متصلب في الرأي (دقر) rikko‏ 
صك الاسنان rikrilkîn‏ 


رمح )ع( rim‏ 


حاذق بضر ب الرماح rimbaz‏ 
(+K)‏ 

اللعب بالأسنة rimbazî‏ 

اناء صغير له مقبض شه بالاذن rimbêşik‏ 


rimbêz - ribêz, الریباس‎ Û ننات الحمیض‎ 
rivas 
rimbi Qetil (ع)‎ 


rimîn -- rinîn 


طعنة قاتلة 
رنين. دوي . صدى الصوت 
(Eng-ringing)‏ 


شعلة rimî = rivîn, rimîn‏ 
(Bot)‏ 
شهم . حسن . جید . هي rind‏ 
فتاة حسناء (keçkeke rinde)‏ 
شهامة . فتوة. حسن . بهاء rindî‏ 
جال. شهامة rindîti‏ 
حسن rind bûn‏ 
تحسين . تحميل rind kirin‏ 
جھل . عسن rind kirî‏ 
دق. قرع. طرق ring‏ 
(Eng-ring)‏ 
دق . قرع . طرق ringandin‏ 
مدقوق. مقروع. مطروق ringandî‏ 
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risikî 
دوي..قرع الطبول‎ 
قرع .دق . دوي‎ 


ringaring - ringering 
ringîn 

دوي. صدى rinîn‏ 
بيت النبات الزاحف كبيت 


البطيخ والقثائيات . 


tipin = pin 


الأرض الزراعية إذا اختمرت من ripinî‏ 
كثرة مياه الأمطار. 
تخمر الأرض من كثرة مياه الأمطار ripinîn‏ 


(Eng-ripe) 


صلب riq = req‏ 
رقية . حجاب riq‏ 
تنظم الر فية riqandin = reqandin‏ 
حجب . مرقی riqandî‏ 
حفحفة , خشخشة . riqariq‏ 
خشخشة الثوب أو القرطاس 2 riqrigok‏ 
16021001 

عقدة. ربطة الماعز risk‏ 
التسبب في الرعاف risikandin‏ 
(Bot)‏ 


ضربه بقبضة يده على (kulmek libihivila wî‏ 


da û risi-kand) 


مرعف. منزف risikandî‏ 
رعاف. نزيف riskîn = risîn‏ 
انطباق. تراص . كبس risrisîn‏ 
التصق risikî = risya‏ 


(Bot) 
(toz ko ji bajarê me الغبار الذي التصق‎ 


bimere risyaye em بنا من مدینتنا‎ 


risîn 


ji xwe dadiweşînin) تنفضه عنا.‎ 
risîn رعاف . نزيف‎ 
risya رعف‎ 
riste = hevok (ق.ل)‎ Tu 
(sor) FN - رشته‎ 

rist جهاز. نظام‎ 
(di çardehê temuzê جری عل‎ j) ۱۶ في‎ 
destûrûrista welatê iraqê  روتسد تغیبر‎ 
hate guhertin) . العراق وأنظمته‎ 


rista bihn e جھاز‎ 
جھاز التنفس‎ 


الجهاز اغضمي 


rista bihndan 
rista demar 


rista givêrîn 


الجهاز الدمعى rista hêsir‏ 
الجهاز البو rista mîz d‏ 
ا جھاز ا حر کی rista tevgerîn‏ 
جهاز دوران الدم rista xûngerîn‏ 
قلادة صغيرة. رابطة . علاقة ristek‏ 
الرابطة الاجتاعية ristika civakî‏ 
فضيحة . هتك . بهدلة riswa‏ 
فضيحة riswa bûn‏ 
فضيحة . خزي riswayî‏ 
Ülal‏ . تحقبر riswa kirin‏ 
مهان. محقر riswa kirî‏ 
صئبان . صغار القمل rişk‏ 
(رشك - (FN‏ 

rişme = reşme رشمة الفرس‎ 


الباس الفرس الرشمة في رأسها  rişme kirin‏ 


490 


rizandî 


5 


مرمم 
الا كلة العروفة بالرشته أو الرشتاية وهی rişte‏ 


rişme kirî 


جهاز . سلسلة rişte = riste, rizde‏ 
(FX) (Sor)‏ 
التراب الناعم ritam‏ 
الطمر . الاملاء بالتراب ritimandin‏ 
مطمور ritimandî‏ 
سد . طمر ritimî‏ 
ناعم التبن الممزوج بالتراب . الطمي  ritmik‏ 
(Bot)‏ 
انسداد . انطار ritmîn‏ 
رواسب زیر الاء ( الدن) ritmika den‏ 
هب . ضر ام riv = rim‏ 
هب . ضر ام 0 ,۲۱۷1۳01 rivêni‏ 
فب النار rimîya agir‏ 
شعلة . لهب . اشراق . توهج rivîn = rivên‏ 
اماب . توهیج rivîn kirin‏ 
ملهب . موھج rivîn kirî‏ 
كتلة نجو ê‏ تعرف باس riya kadizan‏ 
(درب) التبان. 
الطريق riya xwar fa‏ 
نقد معروف في السعودية وایران riyal‏ 
الواقعية riyalîzm‏ 


(Eng-reyalism) 
rizandin 


تفسخ . تفتت . تحلل . تہریء 
متفسخ. متفتت . متحلل . متهریء ‏ 112800 


rizî 


rizî - Tizit, rizya 


5 تفسخ . تفت تفتت . اهترى 


rizde سلسلة‎ 

(Bot) 

شواخص حجرية توضع rizde‏ 
على حدود dê‏ 

الأراضي الزراعية . (رشته - (FN‏ 

طليق. pa‏ ; ناجي . خالص rizgar‏ 

(FN  راكشر(‎ 


(Eng-rescue) 
(Fr. rescue) 
rizgargeh ملجأ. منجى . م ركز اسعاف‎ 
منقذ . خلص‎ 

تحریر . تخلیص . تبر @ 


rizgar kar 


rizgar kirin 


حرر . منقذ . مبرأ rizgar kirî‏ 
خلاص . حریر rizgarî‏ 
طالب تحرير , حب للتحرير  rizgarî xwaz‏ 
الرازبانج ) نبات الشمر) rizyanik‏ 


(EN - (رازیانه‎ 


۲1 - rih peen 
(FN (ریش سی‎ 
rîçal = ۲1881 الشعيرات الجذرية‎ 


(Bot) (Beh) 


مربی . الدبس المغلي فيه قطع من rîçal‏ 

الفوا که والسکر . 

ريحان. نبات عطري rîhan‏ 

rîp مكر . حيلة. خداع . مراوغة‎ 
(xap û rîp) 

حتال. مراوغ. نصاب rîpo‏ 


ro kirin 
rîp û teşqele نصب واحتيال‎ 
rîs = rîsî ضفائر مدولة من‎ 
العشب الأخضر (غزل)‎ 
! (FN - تجفف لفصل الشتاء . (ريس‎ 
rîsandin الغزل‎ 
rîsandî مغزول‎ 
rîsyar غزال‎ 
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عين . وجيه . رئيس قرية. رجل عجوز rîsipî‏ 
ذو اللحية الحمراء . اسم عائلة كردية في rîsor‏ 


دمشق (سوریا) 

غزل rîst‏ 
الغزل rîstin‏ 
مغزول rîstî‏ 
بثرات تحدث في الجسم بسبب زيادة الام rîş‏ 
بثرة rîşik‏ 
اهداب . شراريب rîş‏ 


اهداب الثوب (rîşikên kinc)‏ 
شرابة rîşok‏ 
الشراريب في المفروشات rîşî‏ 
غاط . غائط (رطه) rît - gûkitr‏ 
ريخت - FN‏ 

rîtin التغرط‎ 
rîx روث الأبقار‎ 
(Bot) 

(FN - (ریخت‎ 

ro = rok, roj شمس . نهار يوم‎ 
ro - rok كوم . صبرہ‎ 
ro kirin تکوم . تصبير‎ 


ro kirî 


rok 

الشرق الأقصى rojhilatê dûr‏ | مكوّم. مصبّر ro kirî‏ 
الشرق الاوسط rojhilatê navîn‏ الغروب . جهة الغرب roava‏ 
الشرق الأدنى rojhilatê nêzîk‏ نہر robar = rٍûbar‏ 
روزنه. كوة في سطح المنزل  (Eng-river) rojin rojne‏ 
تساعد على الاضاءة. کسرت الشمس rodagerya SÊ‏ 
صيام rojî‏ اظلال ro gerîn‏ 
روزه - FN‏ كسوف الشمس rogirtî = rojgirtî‏ 

الصيام rojî girtî‏ شروق. الشرق. الشرق rohilat‏ 
کسر الصيام şikandin‏ تزه | الشرق الأقصى rohilatê dûr‏ 
صفة من صفات السيوف rojkanî‏ الشر ق الأوسط rohilatê navîn‏ 
(şûrê rojkanî)‏ الشرق الأدنى rohilatê nêzîk‏ 

يومي rojkî-‏ مستشر ق rohilatnas‏ 
اجهر rojkor‏ الخافقين rohilat û roava‏ 
صحيفة . جريدة يومية . rojname‏ عبرة. دمعة rohnî = hêsir‏ 
تقوم الایام ۱ يوم. نهار . شمس roj‏ 
مدير جريدة rojnameger‏ (روز - (FN‏ 
ادارة تحرير جريدة (Fr.-jour) rojname gerî‏ 
بحرر صحفي rojnamenivîs‏ يوم مشئوم ( نهار أسود) roja reş‏ 
تحریر صحفي rojname nivîsî‏ الغرب rojava‏ 
صحفي rojnamevan‏ النظام الشمسي rojbend‏ 
رزونه (A.R.A) rojne‏ 
(روزنه  (FN‏ المبصر rojbîn Te‏ 

عابد الشمس . بعض الحيوانات التى rojperest‏ الابصار ار rojbînî‏ 
تحب الشمس. كالغظاية ۱ يومى . نهاري rojîn‏ 
عبادة الشمس rojperestî‏ الشرق rojhilat‏ 
بؤس . تعاسة rojreşî‏ الشرق . البزوغ. شرق الشمس rojhilatin‏ 
و اي من الشمس rojşiken‏ مستشرق rojhilatnas‏ 
کوم. صبرة (روك) rok = ro‏ استشراق roj hilat nasî‏ 
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ro kirin 
ro kirin € تكو‎ 
مكوم‎ 

كوم . و كيل 


ro kirî 
roka û pîva 


rol 


دور 
(Fr.-role)‏ 
دويبة تعيش بين النباتات تصفر ليلا rolik‏ 
رواية roman‏ 
(Fr.-roman)‏ 
التركى في آسیا الصغرى . يوناني romî‏ 
جندي . 
نور . شفاف. ron‏ 
(روشن - (FN‏ 
إضياء . نور ronahî = ronayî, ronî‏ 


(FN - (روشنائي‎ 
ronahiya geş نور ساطع‎ 


ronak 


مضيء . منير 

الفكر النير ronak bîr‏ 
تنوير . اصاءة ronandin‏ 
منور . مضىء ronandî‏ 
تنویر . اضاءة ronahîdan‏ 
مشع . نور كاشف (بروجکتور)  ronavêj‏ 
منير . مضىء rondar‏ 
اشراق. انارة. اضاءة rondarî‏ 
تنوير rondar kirin‏ 
منار . مضاء rondar kirî‏ 
عبرة. دمعة rondik = liêsir‏ 
قابل الانارة. مشرق ronebar‏ 
منبر . مشرق ronek‏ 
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ruht 
ronerîs فوة. صبغة للغزل‎ 
ronerîsî ملون بالفوة. مصبوغ‎ 
ronik ضياء . نور . دمعة . عبرة‎ 
ronikdan تلميع . اضاءة‎ 
ronkayî xistin تلميع . تنوير‎ 
ronkayî xistî ملمع . منور . مضاء‎ 
roniya çav العين ,۲01168۰28۷ ع‎ & 5 
rehnik 
ronîkirin تنوير‎ 
ronîkirî منور . مضاء . ملمع‎ 
roris = نبات لونه أحمر قرمزي يستعمل في‎ 
ronetîs صناعة الصابو رق‎ 
rot = rotik ) عود طويل رفیع ( شاروط‎ 
(Bot) 
rovî - rûvî ثعلب‎ 
rozgar عهد . زمن . العام‎ 
(EN - (روزکار‎ 
rih = rih, giyan, can روح‎ 
rühstîn عزرائيل» قابض الأر واح‎ 
(zu rabe an ne انہض سريعاً وإلا دعوت‎ 
ezê gazî rühstîn bikim) قابض الأر و اح‎ 
rulin = rûn سائل . مائع . غير كثيف‎ 
ruhn bûn سيولة . ميوعة‎ 
ruhnî سيولة. ميوعة‎ 
ruhnî= ronî نور . ضباء‎ 
rühn kirin اسالة. قیبع‎ 
rühn kirî مسال . ممیع‎ 
ruht = rût عاري‎ 


ruht kirin 


(Bot) 

تعرية ruht kirin‏ 
معر ي ruth kirî‏ 
العرض . التقدم ruquçandin‏ 
معروض. متقدم ruquçandî‏ 
فضيحة. خزي . عار . اهانة ruswa = riswa‏ 
الر 2 في لعبة الشطر نج rux‏ 
الوجه . سطح . صفحة . واسطة rû‏ 
باعث . (رو. روی - (FN‏ 
(BK)‏ 

rû رواء . اشراق. نضرة‎ 
(reng û rû) رونق ورواء‎ 
rû -- rٍûbar نہر‎ 
(Beh) 


اکفھرار الوجه. قلب ظهر الجن rûbadan‏ 


مکفهر الوجه rû badayî‏ 
نہر rûbar‏ 
واجهة الجبل الظاهرة rûbar‏ 
(Bot)‏ 

هیر rûbarok‏ 
حجاب . بر قع rûbend‏ 
(روبند - (FN‏ 

وجه اللحاف rûber‏ 
مقابل rûber‏ 
مقابلة rûberî‏ 
لتظهير على الصك rûber kirin‏ 

rûber kirî مظهر‎ 
rû birû وجهاً لوجه‎ 
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rûhîv 
rû birû kirin توجيه‎ 
rûbil كوبيك‎ ٠١ - عملة روسية‎ 
rûçik وجنة. خد‎ 
rûçik مزية. صفة. خلة‎ 
rûçikandin تنتيف ( تمعيط)‎ 
rûçikandî منتوف‎ 
rûdan ملاطفة . تدليع . رعاية‎ 
rûdan = bûyer əl- 

(Sor) 

مدع . ملاطف rûdayî‏ 
ملامح الوجه rûdêm‏ 
اغسل وجهك (rûdêmê xwe bişo)‏ 
مثانة rûdên‏ 
كشف الوجه للعروس ليلة الزفاف ۰ rûdînî‏ 
غطاء الدوشك rûdoşek -- serdoşek‏ 
حیاء rûêş‏ 
انها لا تستحي منی rûyê wê jimin ne êşe‏ 
قلب له ظهر المجن rû jê gerand‏ 
قبلة rûgeh‏ 
طلق الوجه . مبتهج . مشرق rûgeş‏ 
طلاقة الوجه . ابتهاج . اشراق rûgeşî‏ 
تحمد السو اثل rûgirtin‏ 
متجمد rûgirtî‏ 
خجول rûgirtî‏ 
أنا خجول بسبيه  (ez jiber wi rûgirti me)‏ 
فظ. ناشف الوجه rûhişk‏ 
فظاظة . نشافة الوجه rûhişkî‏ 
بدري الوجه rûhîv‏ 


rûken 


rû Qermi çî 
rûken e~ rûnermî سماحة الوجه‎ 
rûkêş kirin تلبيس . تصفيح‎ rûnigarî صورة‎ 
rûkêş kirî فلبس . مصفح‎ rûnişt جلس‎ 


بلاد الاناضول القمم التر کی من RûM‏ 


آسیا الصغری. 

rûmî التركى في آسیا الصغرى‎ 
rûmet i شهر‎ 
rûmet girtin ام‎ jal 
rûmet girtî خترم . مشهور‎ 
rûmet kirin جعله محترماً ومشهوراً‎ 
rûmet kirî مشتهر‎ 
rûn ` سمن‎ 

(روغن - (FN‏ 
مدهنة سمن . قربة rûndan = hîzêrûn‏ 
يوضع فيها السمن 

rûnê bihîv دهن اللوز‎ 
rûnê kuncî زيت السيرج‎ 
runê zeytûn زيت الزيتون‎ 
rûnî دھنی‎ ê 


التقفبر بالسمن كا يفعل بالارز او rûn kirin‏ 
الفريكة أو البرغل الطبوخ. 


rûn kirî مقفر بالسمن‎ 

rûnpêj = tawe مقلاة‎ 

تطمين .. ترص rûnandin‏ 

مطبأن .هر صع rûnandî‏ 

rûnek مقعد‎ 
(SKr). 


سمح الوجه . ناعم الوجه rûnerm‏ 


( فرونہ WA‏ ا و _ (FN‏ 


rûniştin 
rûniştandin 
rûniştandî 
rûniştek 
rûniştî 
rûniştgeh 
rûniştiman 
rûniştvan 
rûnit 
rûnivîs 
rûnivîs kirin 
rûnivîs kirî 
rûpak 
rûpakî 
rûpel 
rûperî 
rûpîroz 
rûpîrozî 
rûpêşîn 
rûpaşîn 
rûpîv 
(KKZ) 
rûpîv kirin 


rû Qermiçî 


اجلاس . تطمين 
مجلس . مطبأن 
مقعد 


طاهر الوجه . بريء 
طهارة الوجه . براءة 
صفحة الكتاب 
حورية الوجه 

ابن الوجه 

يمن . تفاؤل 

السطح الأمامي 
السطح الخلفي 


مساحة 


اخذ مساحة الأرض 


مجعد الوجه 


rûreş 


صفیق. لثم . وغد rûreş‏ 
لؤم. خزى rûreşî‏ 


الخزاء . تسويد الوجه rûreş kirin‏ 


مخزي . مسنود الوجه rûreş kirî‏ 
شجر الد فل lûrik, rûlik‏ = ۲۵۲۱۱ 
(peh)‏ 
شمسي الو جه rûroj‏ 
عاري rûs = rût‏ 
(Beh)‏ 
خائب . فاشل . ( بارد الوجه) rûsar‏ 
ثقيل. الظل. 
rûsarî 2A‏ 
خيبة . فش rûsarîtî‏ 
افشال . کس rûsar kirin‏ 


rûsipî 
rûsipîtî براءة. طهاره. عفه‎ 
rûsipî kirin تبرئة‎ 
rû sipî kirî تقال لمن اتهم بالعار‎ Î 
ثم برئت ساحته.‎ 
rûsor شريف‎ 
rûsorî شرافه‎ 
rûstandin فض البكارة. أخذ كشف الوجه‎ 
rûstandî مفضوضة البكارة‎ 
rûstandin bi xurtî فض البكارة بالا کراه‎ 
rû şikandin الاخجال‎ 
rû şikandî تخزي ( مکسوف)‎ 
rût عاري‎ 
rûtandin تعرية . تحرید‎ 
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rûxistî 
rûtandî معرى . جرد‎ 
rûtbûn عري‎ 
rûtik 


الاغنام التي تم جز صوفها والماعز التي 
تساقط شعرها والطیور التي تعرت من ریشها . 


المعري . الجرد . المفلس rûtî‏ 
متسلخ . معرّى rûtker‏ 
تسليخ . تعرية rûtkerî‏ 
تعرية. كريد rût kirin‏ 
معرى . جرد rût kirî‏ 
مكفهر الوجه. عابس rû tehl‏ 
اکفھرار الوجه. عبوس rûtehlî‏ 
عنود ( جقر . دقر . مبط ) rû teht‏ 
شفاف rûtenik‏ 
شفافية rûtenikî‏ 
عابس . مكشر . غاضب rûtirş‏ 
عبوس . غضب rûtirşî‏ 
مفلس .اسم رجل Rûto‏ 
عانة rûv - rûvik‏ 
تعلب rûvî = rovî‏ 
(روباه - (FN‏ 
(BK)‏ 
الزائدة الدودية rûvîkor‏ 
التهاب الامعاء rûvîkulî‏ 
المعى الغليط ) الامعاء الغليظة ) rûvîreş‏ 
المصران الغليط rûvî stûr‏ 
المصر ان الدقيق rûvîteng‏ 
المصران الدقيق rûvîzrav‏ 
ساجد rûxistî‏ 


rûxistin 
rûxistin 
rûxistingeh 
rûxweş 
rûxweşî 
rûyal 

(Beh) 
(Şehlûl kete 
rûyalan 
û telitan 


rûyê çemandî 


السجود 

محرآب . مکان السجود 
حسن الصورة. بشوش 
حسن الصورة. بشاشة 
الأرض الجرداء 


دخل الشحرور في الأرض 


الجرداء والاماكن الصخرية 
السطح المحي 


rûz name 
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السطح السفلي rûyê jêrin‏ 
السطح الكروي 

السطح العلوي 
السطح المستوى 


rûyê gilokî 
rûyê jorîn 


rûyê rast 


ماعز اذنها بنية اللون rûyn‏ 
خجول. منفعل . اصفر الوجه rûzer‏ 
مصفر الوجه rûzerikî‏ 
تقوم . مذ كرات يومية = rûz name‏ 
rojname‏ 

FN  ةمانزور‎ 


الحرف العشرين من الأبجدية الكردية 5 
خوف. وجل. 
مدينة كردية تعرف اليوم باسم 
مهاباد MEHABAD‏ 

اتخذتها الجمهورية الكردية الق 
اعلن قيامها في كردستان الإيرانية 
عاصمة فا سنة ٠۹٤٩‏ . 
صابون 


sab = sam, saw 


SABLAX 


sabûn=abikef 
(A. S. sape) 
) Eng-soap ( 

صبان. صانع الصابون sabûncî = sabûnçî‏ 

شجر الدلب اندي . شجر الساج saç‏ 

(FN - (ساج‎ 

(خردق. رش) بنادق same amall‏ 


(T-sa (çme) 
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بسیط . ساذج sade‏ 
(ساده - (FN‏ 

520681 بساطة . سذاجة ساده کی‎ 
sadetî بساطة . سذاجة‎ 
sadeyî . بساطة . سذاجة‎ 
saf = palanek, palêvk مصفاة‎ 
saf= safi (ع)‎ dle 
şafî kirin = palandin تصفية‎ 
safîkirî - palandî مصفی‎ 
sagur وقت السحور من الليل‎ 
sahi = sayî, semale (>) صحو‎ 

(Beh) 
sahmek = sehew, saw ذهول . وجوم.‎ 

ذعر. خوف 

sahmek girtin الإصابة بالذهول‎ 


sahmek girtî 


salxwirole 


sahmek girtî مصاب بالذهول‎ 

ابن الجاموس sak‏ 

معطف شتوي sako‏ 

(IT) 
sakûl المنحط من الانسان‎ 
(C.X) 

سنة . عام sal‏ 

sala bertilê - sala السئة قبل الماضية‎ 

bertirê 

sala heyvî سنة قمرية‎ 

sala koçkî سنة هجرية‎ 

sala rojkî سنة شمسية‎ 

سالار بن ماملان SALAR‏ 

آحد ملوك الاکراد في آذربیجان 
الثمالية الغربية. 

قش . قصل salax‏ 

sala zayînî سنة مبلادية‎ 

sala bisal سنة فسنة‎ 
sala = bisala سنوی . مسانہة‎ 

طاعن في السن . حنث sal dîde‏ 

(EN - (سال دیده‎ 
sale = temen عمر‎ 
(FX) (sor) 
sale wext مدة سنة واحدة‎ 


يعمل لمدة سنة واحدة (sale wext dixebite)‏ 
عمر سن salî‏ 
عشيرة من عشاثر الحقير كان التي تقم SALHA‏ 


شمال شرقي بلدة نصيبين (KT)‏ 
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بين الجزيرة السورية وعبر الحدود التركية. 


sali = salüx, saloš 


salixdan 
salixdayî 
salîn 
salkî 
salname 
(FN  همانلاس(‎ 
salon 


(Fr.-salon) 


صالون. صالة 


مرائي . مداهن . متملق . منافق salos‏ 
(سالوس (FN.‏ 

نبأ . خبر . عام . مخابرة 2103 
بر saloXdar‏ 
هات be‏ من محبوبة (salokekî ji dela-la‏ 
البيت 1 malê bîne).‏ 
مدير استخبارات saloXger‏ 
خابرات saloXigerî‏ 
عاري . جرد . اعزب salt = selt‏ 
zê)‏ متزوج) 

عری. تجرد saltî‏ 
زنزانة ( غرفة ضیقة يسجن فيها salûl‏ 
شخص واحد) . (C.X)‏ 
راعي الابل. salwan = hêştirvan‏ 


حادي العیس 


(ساربان. ساروان - (FN‏ 


salwanî 


salxwirde 


رعاية الابل 


salyane sarî 
(salxwirde = » طاعن في السن‎ sancor البطن . وجع البطن‎ 1 

bi salde çûyî) مس‎ (FX) 
salyane سنوية‎ is ضر‎ santîm دمن الفرنك‎ 
SAM سام احد ابناء نوح الأربعة الذين تنتمي‎ (Er. - centime) ۳ 
اليهم الشعوب السامية نسبة إلى سام وهم‎ santimetr من المتر‎ 

(Fr. - centimeter )‏ العرب واليهود والبابلیون والآشوريون 

قش . قصل sap‏ والکلدانیون والاكديون 
قش وقصل (sap û salax)‏ والآراميون والأحباش 


وحام وتنسب إليه الاقوام الحلمية الافریقیة 
ويافث وتنسب إليه الشعوب القوقاسية. 


جد البطل رستم SAM‏ 
خوف. وجل . رهبة . رعب sam‏ 
مرعب samdar = bisam‏ 
mali‏ . التحمل saman‏ 
(C.X)‏ 


م يعد لي صبر ولا تحمل (sebr u saman im‏ 


nema 


ويستعمل التعبير في لغة الشعر والادب فقط. 


samîn = sebun ê السمو‎ 
(FM) 

ريح السمو م (Dayê samîn)‏ 

samîr الدفلى‎ U نوع من‎ 
(FX) 

الحبل الذي يشد samîtîl = benkulave,‏ 

به النير 
(FX) bennîrk‏ 
مغص داخلی sancî = Qolenc‏ 


(T-sancî) 


كساء من الصوف يضعه العال على saq‏ 


سیقانہم أسفل الركبة اثناء العمل.  (C.X)‏ 

جورب بلا كعب یلیس فوق 580116 

الساق حفظاً لها من الأشواك. 

saqo - sako معطف شتوي‎ 

(IT) 

معطف ال خوري والراهب saqoş‏ 

sar يارد‎ 
(FN - سرد‎ ( 

sarî برودة‎ 

زوجة الني ابراه ومعناها SARA‏ 

بالعبرية (امیرة) 

اسم اغنية كردية منها هذه الأبيات: 

“ Dê meli, saro melî لا تتحركي . يا سارة‎ 

لا تتحركي 


ا جبل وہ ا جبل N‏ یلتقی Çiya bi çiya nenî‏ 


Ordek ji gola firî طارت البطة من البحيرة‎ 


Hakimeki birî اخد‌ها احام‎ 
Adil rabû serê zalimê ’’ قام عادل على الظالم‎ 
sarî ملاريا‎ 
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sarîbir 


مصاب بالملاريا sarîbir‏ 
الاصابة بالملاريا sarî birin‏ 
مصاب sarî birî WWL‏ 
برودة. فشل . ضعف المعنويات sarbûn‏ 
المضغ على البارد . وتستعمل دلالة sarcûn‏ 
على القوة. (C.X)‏ 
زورو ( اسم رجل) يمضغ (Zoro hesin‏ 
الحديد على البارد bisarî dicûye).‏ 
تبرید sar kirin‏ 
مبرد sar kirî‏ 
صهریج sarînc‏ 
سارنك . سار نج ۔ FN‏ 
حساس للبرد sarokî‏ 
نوع مبروم من حديد البنادق sarme‏ 
(T-sarme)‏ 
ملفوف ورق العنب Sarme‏ 
(Tsarme)‏ 
نوع من البنادق ذات sarome = sarme‏ 
الحديد البر وم (wek berikên sarome)‏ 


كطلقات بندقية الصارومة 
حديدة ذات طرف حاد 
رعش لتيل العلت التار: 


sarûc 


صاروخ وقد تردد ذكره sarûk = Qijik‏ 
في السنين القليلة الماضية . (C.X)‏ 
جد الاسرة الساسانية التي ينتمي اليها SASAN‏ 
ملوك فارس. 


اسم جبل مشهور في كردستان الثمالية 58568 
قرب مدينة (بدلیس. بتليس) وشال 
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savar 

منطقة غرزان. وقد ظهرت في القرون 
الوسطى odp‏ المنطقة امارة كردية تردد 
ذکرها مع امارة بدلیس ویشتهر kil‏ 
ساسون بالشجاعة الفائقة والاقدام واشتر کوا 
في الثورة الكردية التي قام بها الرحوم 
الشهید الشیخ سعید عام ۵ ۱ . وبعد 
اخاد الثورة من قبل الحكومة الكالية 
الوكية: ewl‏ آنتاه هه النطقة عقاونة 
السلطة التركية بضع سنوات وا کتسب آل 
علي يونس منهم شرف السمعة في هذه المقاومة . 


sat - salt, zelût جرد . عاري . مفرد‎ 
(Zorosat yanî جاء زورو‎ 
salt bi serê xwe hat) عفرده‎ 
satî = saltî عرد‎ 
satan القياش المعروف بالساتان‎ 
(Fr. satin) 1 له وجه ناعم ماع‎ 
(satandin دق الارز.‎ 
(F.X) دق الارز‎ 
birinc kutan دق الأرز‎ 
girik kirin) دق الارز‎ 
(me birincê xwe girik kir) دققنا ارزنا‎ 
satar = navrast  ةياغ أرض جرداء وسط‎ 
(FX) 
SATI اسم عشير : كردية‎ 
savar برغل‎ 


عجلتنا تطلب العشب golika me giya divê‏ 
وعروسنا تطلب البرغل bûka me savar divê‏ 
وحن نطلب من الله 


me ji xwedê baran 


savara mîr 
divê . الغيث‎ 
يردد الصبية هذه الأبيات عند‎ 
. انحباس الطر‎ 

أكلة من برغل وحص ولحم يجعل savara mîr‏ 
فيها البرغل طبقة واحمص طبقة 

واللحم طبقة. 
جريش البرغل 


savar hêrk 


الشخص الذي يدق البرغل savar kut‏ 

saw = sehw رعب . فزع. خوف‎ 
(Bot) 1 

sawdar CAZ . مرعب . مغزع‎ 

sawî = rast الستوی. الستقم . السوي‎ 
(syr) 

شبح . خيال .وهم sawîr‏ 

وقع في الظنون والأوهام (kete guman û‏ 

sawîra 

weke sawîrekî liber أمام ناظرنا‎ Mu 


çavê me ket). 


كالشبح. 


المؤونة التي تجمع من أهل القرى .sawrî‏ 
سالم. صحي . حي طيب sax = saz‏ 
شفاء . معافاة saz bûn‏ 
sax bûyî çj laze‏ 
سلامة. قوة. saxî Ale‏ 
اشفاء sax kirin‏ 
مطيب sax kirî‏ 
نماء . خبر . عام sakluX‏ 
صخرة saxXurek‏ 
(syr+k)‏ 
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saz kirî 
say صحو . جو صاف‎ 
saye صافي . ساده‎ 
(xeftanê Rewşê saye) قفطان روثي ساده‎ 
ليس فيه زخرف.‎ 
saye وسيلة‎ 
(FN  ةياس‎ ( 
saye صاية ( قهاش سوري يستعمله ابناء‎ 
. الشعب في عمل القفطان (الشعي)‎ 
sayî = sehî صافي. صحو‎ 
(îşev sayîye). ا جو هذه الليلة صحو‎ 
saz ملاثم . مناسب . صحي . صحیح البدن‎ 
sazîn تنسيق . تکیف‎ 
saz طرب . موسيقى‎ Aji 
(FN - (ساز‎ 
(Eng-jazz) 
şazbend جوقه موسقة‎ 
sazbend موسيقار‎ 
sazbend يجهز‎ 
asazbûn صحي . مهيأ‎ 
sazger مؤسس‎ gL 
sazjen عازف موسيقى‎ 
sazî نشاط . نظام‎ 
sazkar صحيح البنية . غير متوعك المزاج‎ 
(peyakî sazkarey رجل يعتمد عليه.‎ 
sazkarî مناسية صحية‎ 
sazkirin تجهيز . اعداد . انشاء‎ 
saz kirî معد‎ . er 
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sefing 

( صد (FN‏ مؤسسة sazman‏ 
(Fr.-cent)‏ سازمان 5 (سازمان (FN‏ 
(L-centum)‏ العز ف على المو سيقى saz xistin‏ 
سلسلة جبلیة تحجز بين منطقتين sed û bend‏ فترة seb‏ 

مات (C/X) sedan‏ 
نوع من لياس الرأس كان رجال العراق sedar‏ توقف البرد والمطر (Serma û baran seb‏ 
يرئدونها على رؤوسهم لفترة. rawestyaye).‏ 
قرن ( ماثة سنة) sede‏ من أجل . سیب sebseba, sebo, jibo‏ 
(FX, FM)‏ تأكل من أجل (seb jîyînê em dixun)‏ 

من أجل ; لأجل sedem‏ أن نعيش 

(sebote hatime) جئت من أجلك‎ (S.H) 
seba لحن الصيا . مقام الصب‎ sedemîn المائة‎ 
seboçî من أجل ماذا‎ sedrî صنف من الأرز‎ 
sebeb سب )ع(‎ sedsalî قرن ( مائة سنة)‎ 
sebr = ragirtin ۹2 الصبر . التحمل‎ sedvan ) ملازم (رتبة عسكرية‎ 
sebr kirin = xuragirtin تصبر . تحمل‎ sedvanyar نائب ضابط‎ 
sebra wî gihaşte dawîye نفذ صبره‎ sedvanyek J أو‎ ê ملاز‎ 
sebîl غليون‎ sef فص الخاتم . حص‎ 
sebîlçî غلاييني‎ sef kirin التر صیع با حص‎ 
sebîlkêş مدخن الغليون‎ sef kirî geth مرصع‎ 
sebîlsaz صانع الغلايين‎ (gustîlkên te sef  صخ خواتمك مرصعة با‎ 
secade ( سجادة (ع‎ kirî ne) 
secde ($) سجدة‎ sef- rêz صف ) صفوف (ع)‎ 
secde birin سجود‎ sefdir الشخص الذي يشق صفوف الاعداء‎ 
secde birî ساجد‎ (K+ 2 
sed  هلمعل يخططها الحراث‎ fadi قطعة في‎ sefa صفاء (ع)‎ 


اليومي طوطا مائة متر وعرضها عشرة. 


sed مائة‎ 
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تنده. ( برنده). رف sefa = sefane.‏ 


sefing 


sefar 


صفه . svîng‏ 
صفار . اس sefar‏ 
(L-capram)‏ 
صفار . حاس sefar ker‏ 
حملة. سفر (ع) sefer‏ 
نفير عام . تعبئة عامة . حملة برية seferber‏ 
اعلان التعبئة العامة sefer ber kirin‏ 
صفار . نخاس sefer = sefarçî‏ 


sefik ٠٠ مقدمة البيت . بهو . ابوان ( صفْة)‎ 
sefîn سفيئة . مر کب (ع)‎ 
seft 3 SJ) الكوارة‎ 
seg -- seh, sek, kûçik كلب‎ 
(EN_ AL.) 
segavî = sekê avî كلب البحر‎ 


هاوي تربية الکلاب segbaz‏ 


هواية تربية الكلاب segbazî‏ 
مكلوب . مصاب بداء الكلب segestî = seg‏ 


gestî 


قناص . جندي مشاة segman‏ 
(سکبان (FN‏ 

قا هداف ماهر segman‏ ع segvan‏ 

segur = sew gur السّحر أول الفجر‎ 

seh -- seg كلب‎ 

sehbav ) کلب‎ cel) شتيمة‎ 
(Beh) 


السحر 
لحن من الالحان الكردية 


ساعة 


sehgur = segur 
seherî 


seliat = demjmêr )ع(‎ 
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sefw 
seliet = xweşî ( 2 صحة‎ 
setiker حاسة‎ 
sehkeran حواس‎ 
seh kirin تحسس بحث . شعور . فحص‎ 
seh kirina bijîşkî cer فحص‎ 


حاسة السمع sehkera bihîstin‏ 
حاسة الثم 
حاسة اللمس 
حاسة النظر 


sehkera bihnkirin 
sehkera destdan 


sehkera dîtin 


sehkera çêjtin = tamkirin حاسة الذوق‎ 
sehkera gêjbûn الاحساس بالدوران‎ 
sehkera dest pêkî الإ حساس بالمبادئة‎ 
sehkera kar الاحساس بالعمل‎ 
sehkera dostanî الاحساس بالودة والتالف‎ 
û rambûn 

sehew = saw رعب. فزع‎ 
(Bot) sahw 

رعب. فزع sehmek = sehwek‏ 
رائحة الدسم sehm‏ 


(sehmek ji goşt tê) رائحة من اللحم آتية‎ 


سيبة النجار . مشنقة 


sehne 
sehpa -- sêpê 


(FN - (سهيا‎ 


نزهة . سران sehran - seyran‏ 
صمئة 


هيمن عليهم . القى  (sehwa xwe biser wan‏ 
عليهم رهبته. 
تملكتنى الرهبة 


sehw (Bot 


xist) 


(sehwê ez girtim) 


sehwîr semageh 
sehwîr, sawîr . شبح . خيال . وهم‎ selef رهط من الفرسان‎ 
صورة كاذية‎ selfek اغارة الخيل‎ 
sehwîr سحارة خشبية‎ selef = silf قلب التفاحة وقشرتها‎ 
sek = seg, kûçik كلب‎ Lai الخارجية‎ 
seyê kolanan كلب الأزقة‎ (EN - (سلف‎ 
sekan مرساة. خشبة یستعان بها في تسیر‎ selende رفوف البیت . طنف‎ 
(FN  ناكس(‎ . فوق مدخل البيت الفلك . جذاف‎ 
sekar سلة كبيرة نوضع فيها الفوا که‎ Selekûn  ةيلامثلا قرية كردية في بلاد الا کراد‎ 
sekinandin -- rawestandin ایقاف.‎ (KT) تشتهر بمياهها ومروجها‎ 
تہدئة. تسكن‎ selîlanik دحروجة يتدرج بها الاطفال‎ 
(K+ على الشي. (ع‎ 
sekinandî = rawestandî موقف . مهدا‎ 5610 = sel, kêlik الا حجار على مدخل القبر‎ 
sekinî <- ۵ (الشاهد ). الشاخص (شواخص). هدأ. سکن . وقف‎ 
qerbûn selîqe سليقة . لحن . خبرة مهارة‎ 
sekî - seqya ضر س (یضرس)‎ selîqevan ملحن‎ 
(bav harsim dixwi ê الاباء 5 كلون ا لحصر‎ (bêseliqe) يدون لحن‎ 
kur diseke). . والابناء يضرسون‎ selîte = felîte المرأة البغی‎ 
sekn = sekan مسكن. مأوى رع)‎ selm- selmik نبات یو کل . شجر حرجي‎ 
sekre له مر يشبه العناب طعمه حلو طاس يستعمل لحفظ اللن‎ 
. ) جداً واصغر من النبق. الخیض ( الشنيثة‎ 
sekûm (FX) زقم. الوجه أو قسم منه‎ selp نوع من الصفصاف‎ 
sel الحجر العريض النسط‎ (Beh) 
selamet -- saxîtî ( 2 سلامة‎ selvî شجر السرو‎ 
selbend لوح حجري حجر‎ (FN - (سرو‎ 
منبسط على الارض . احجار مرصوفة.‎ semanek طائر سم لعله ( السمّان)‎ 
selle سلة‎ sema رقص . رقصة السماح ورد ذكرها في‎ 
sellika zillikî سلة مصنوعة من البوص الرفيع‎ (C.X) . ديوان الملا الجزيري‎ 
selfek -- çirokek ) سولافة ( حكاية) (ع‎ semageh مرقص‎ 
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semaker 


semaker 


راقص 
الرقص sema kirin‏ 
طائر كبير وسمين semalek‏ 
نوع من الطيور semamalîk‏ 
سماور . خزان صغير تغلى به semawer‏ 
الیاه للشاي . (Russ)‏ 
الر جل الصلب ۔ (mêreki bisemax)‏ 
عزة النفس . شمم semax - nîşank‏ 
عزیز النفس . شهم (Bot) bisemax‏ 
رمز. شعار sembol‏ 
(Eng - symbol.)‏ 
(Fr.)‏ 
(L-)‏ 
سبب semed‏ 
لأجل أن . بسبب أن semedê ko‏ 
صم semen‏ 


وثني . عابد الصنم semen perest‏ 
وثنية . عبادة الأصنام 
ا لجل الكبير للداية 


مستقل . آمن 


semen perestî 
semer -- kurtan 
semet 

(FX) 


شىء کالقار تصنعه النحل semîd = semît,‏ 


قي مدخل الخلية semîtir‏ 
الرواسب المتبقية من عصير العنب semsîre‏ 
جهة. سمت semt‏ 
.Ö‏ مقبول bisemte‏ 
السمور وفروه غالي الثمن semûr‏ 
سهولة senahî =hêsanî‏ 
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senimîn 
(Beh) 
senamekî  لمعتستو سنامكى ( عشبة تغلى‎ 
Ta Man 

ای sêl kad‏ 
جبل سنجار موطن SENCAR-ŞINGAR‏ 
الاكراد اليزيديين يقع قسمه (KIq)‏ 
الأكبر في شمال العراق والقسم الأصغر 

في شال شرق سوريا. 
سدان aladh‏ 

نوع من الاشجار ( الصندل) له رائحة sendal‏ 
(Skr.)‏ 


sendan 


زكية وخشبه ثمين. 


حذاء خفيف یلبس في فصل الصيف -sendal‏ 


(Gr.-sandalion) 
‘sendûq (e) صندوق‎ 


sendûqa kar kenarî صندوق التقاعد‎ 


senger خندق . حصن . قلعة. متراس‎ 
(FN - Ka) - 
sengirandin تحصين . تخندق‎ 
senifandin = rêz kirin تصنيف‎ 
ع)‎ + K) 
senifandî -- rêz kirî مصنف‎ 
senimandin تنجيس‎ 
(C.X) 
(Eng-sin) 
(kûçik mastê 6 الكلب نجس لبننا‎ 
senimandiye). 
senimandî منجس‎ 
senimîn تنجس‎ 


sent 


عملة امريكية BÛ‏ من الدولار sent‏ 

قا أذ سے sentimetr‏ 
س طول فرسي ۱۰۰ 1 

من المتر 

شجر السنط sentor‏ 


السنتير من الات الطرب (القانون) sentûr‏ 


(Gr. santoor ) 


صندوق sennûq‏ 
برسم . نىات غذائي separe = sêper‏ 

للحیوانات تسمن عليه. 
سلة. قفص ) سفط) sepet‏ 
قفص النخاع الشو كي sepetê derziyan‏ 
مصفاة sepî = paiênk‏ 
تصفية sepî kirin‏ 
مصفى sepî kirî‏ 
الكبير من شجر البلو seq b‏ 

(C.X) 


šeqa = avûba 
seqa kirin شحذ الحديد و کل ادوات الحفر‎ 

من الحديد (صرف الحديد ). 
E‏ روت seqa kirî‏ 
علة. سقم (ع) seqem‏ 


شدة البرد وتحمد الماء على وجه الأرض seqer‏ 


البرد الشديد اسم قرية بالقرب من seqer‏ 
ديار بكر 

سقر . جهنم (ع) seqer‏ 
عيب . سقط seqet (g)‏ 
علة تصيب الحيوان AS‏ معها سعاله  seqew‏ 
احدی كبريات مدن كردستان SEQIZ‏ 
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ser ra avêt 


(KIN) الايرانية.‎ 

حجر صلب يشوبه قليل من الصفرة  seqî‏ 
(FX)‏ 

رأس. قمة. ذروة ser‏ 


آول . على . فوق . بداية (Fr.- sur, sour)‏ 


(L-super) 
sera سراي (دار حكومة)‎ 
serrac = zînker سر اج ۔ مروجي‎ 
serak = serok زعم . رئيس‎ 
serakî = serokî 
serakî = serokî زعامة . رئاسة‎ 
serane . ضريبة على الرأس . جزية‎ 
(FN - سهم . حصة. (سرانه‎ 


كاملا . على التوالی . من كل مكام seranser‏ 
(سرانسر - (FN‏ 


م . كلية seraser‏ 
(سراسر - (FN‏ 
احضرها di‏ بالكامل (hemû seraser‏ 
bênemin)‏ 
عائم . طافي serav‏ 
22 مستوى serav‏ 
الحبوب التي تزرع بعد توافر مياه seravî‏ 
الأمطار ني الأرض (ري) . 
علني . صريح seravkî‏ 
البطيخ غير المدفون في التراب serax‏ 


وهو الباقي على امه على سطح التربة. 
طفح 


اطلقت الماء على المسكبة 


ser ra avêt 


(min avberda ser 


ser ra avêtin 


mişarê heta ser ra avêt) حق طفح عنھا.‎ 


طفحان ser ra avêtin‏ 
طافح ser ra avêtî‏ 
قصر . دار حكومة seray‏ 
سراي FN‏ 
حر . مستقل ser aza‏ 
حرية . استقلال serazayî‏ 
رئيس بلدية ser bajêr‏ 
رئاسة بلدية ser bajêrî‏ 
بيت الخدة serbalîf‏ 
سطح المنزل أو البناء serban‏ 
علاوة. حمل يوضع على الرأس. serbar‏ 
طرد صغير . النقيصة التي تو ضع 
على ظهر الدابة فوق الحمل. 
عالة serbarî‏ 
اصبح عالة علينا (ser bar bûye‏ 
ji me re)/‏ 
امتياز ser barî‏ 
ضریبة الاحجال . ضريبة إضافية ser barane‏ 
إضافة . علاوة ser bar kirin‏ 
مضاف ser bar kirî‏ 
جندي ser baz‏ 
سرباز FN-‏ 
معسکر serbazgeh‏ 
قطعة عسكرية serbazgel‏ 
كنيد serbaz kirin‏ 
sebaz kirî AZ‏ 
serbelk‏ 


أوراق التبغ العليا في شتلة الدخان 
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serbetal 
ser belek شعر الرأس الذي يختلط فيه‎ 
السواد بالبياض‎ 
serben شسع النعل أو الحذاء حاشية‎ 
serbend حاشية . رئيس الحرس‎ 
serbend صمام . سداد‎ 
(FN - (مربند‎ 
serbend مطلع القصيدة‎ 
serbend ضابط‎ 
serbend  )ةطبرلا رئيس الحصادين ( شيخ‎ 
serberdan تحریر . إطلاق . أفلات‎ 
serberdayî متحرر . منطلق . فالت‎ 


ا ماء بحري طليقاً (avserberdayî diherike)‏ 


منكس الرأس . منحدر serberjêr‏ 
تنكيس . انحدار serberjêrî‏ 
تنكيس . انحدار serberjêrbûn‏ 
نزول. انحدار . هبوط serber jêrçûn‏ 
تنكيس serber jêr kirin‏ 
ر افع الر اس serberjor‏ 
صعود serberjor‏ 
تصعيد serberjor kirin‏ 
مضی را افع الر اُس (serber jorçû)‏ 
افعی لا رأس يشبه حبة البلوط serberû‏ 


serberzik-- serbaz جند ی‎ 


حر . شجاع . مستقل 


serbest 


(FN Cy) 


استقلال serbestî‏ 
البسط في أعبال الحساب serbeş‏ 
حاسر الر serbetal= serqot gel‏ 


ser bejink 


ser bêjink= kapek Jl 
serbêr أول شاة من الغنم تقدم للحلابة‎ 
serbidew ) جریش مطبوخ باللبن ( مدفونة‎ 
serbilind معتز . مرفوع الرأس‎ 
serbilindî-serbilindahî اعتزاز . مفخرة‎ 
serbilûr سمك أبو زمارة‎ 
serbipirç القوقازي وتطلق عليه‎ 


مجازاً لأنه كان يرتدي على رأسه 
(3J5)‏ من جلد ê‏ المحتفظ بصوفه. 
مساوي . متساوي . متعادل ser biser‏ 


(hinar ligund ser biser bigenime) 


الرمان في القرية يتعادل بالتساوي مع القمح. 


مقايضة ser biserdan‏ 
تعادل. تساري ser biserî‏ 
جزار. ظالم serbir‏ 
ظام . جور . ذبح serbirî‏ 
مستقل serbixwe-- seraza‏ 
استقلال (serbixweyî:-serazayî)‏ 
طغیان . تمرد. عصيان serbizaftin‏ 
متمرد . عاصي : serbizaftî‏ 
أكلة من عدس ناعم مع برغل serbizêr‏ 
حدث. جرى . رواية serborî -serbuhurt‏ 
استارة شخصية serborîname‏ 
حدوث. E‏ الحياة serbuhurtin‏ 
الكساء الموضوع فوق سرج الدابة sercil‏ 

أو أکافها. 
سمك أبو مطرقة ser çakûç‏ 


رأس العين . رأس الينبوع serçav= serkanî‏ 
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serolan 
مصدر . منشأ. مأخذ‎ 
شرابة ( شراریب)‎ 
التزیین بالشراریب‎ 
والأهداب ( تہدیب)‎ 
مزین بالشر ازیب . مهدب‎ 


serçax-şaçak 


ser çak kirin 


ser çak kirî 


حطتك الحريرية (şehra serête gulîvk‏ 
مزدانة بالشراريب û ser çaXkkiriye).‏ 
و الأهداب 
غطاء صوفي يوضع serçaydan 3 sê‏ 
ابريق الشاي ليحفظ حرارة الماء فيه. 
عصفور دويري serçe=beytik‏ 
(T-serçe)‏ 
منبع النهر serçem‏ 
إخضاع . اذلال serçemandin‏ 
خاضع : راضخ serçemandî J J».‏ 
طرف القطیع من الأغنام serçeng‏ 
(Bot)‏ 
رأس حلمة ثدي المرأة - serçiçik‏ 
ر ev‏ العسلو 3 J‏ القسم النامي serçink‏ 


من النباتات الزاحفة. 
صابو فة الر serçok=serçong, serejnû ` AS‏ 


ركوع 


56۲01۷ kirin 


را كع serçok kirî‏ 
رأس الدبكة (مسير الدبكة. serçopî‏ 
دلیل الدبكة) 
ارتقاء . تفوق . طفوح . طفحان serçûn‏ 
متفوق . مرتقي ۲ طافح serçûyî‏ 
زيارة serdan‏ 


serdan 


غطاء serdan‏ 
(Beh)‏ 
الكلمة الق تسین صفة الفاعل serdanî‏ 


وحقيقته وقد تكون صفة أو ضمبر (ق.ل). 


قيادة. رئاسة . سيادة. serdar‏ 
رائد في الجيش. سید . حا م . 

قيادة. سيادة. ريادة. serdarî‏ 
القطعة العليا من ا حطبة المقطوعة serdar‏ 


ذلك أن الحطاب الذي يود بيع حطبه 
یجزئها الى ثلاث قطع عليا ووسطى 
وسفلى . تكون العليا 

ارفع من الوسطی. والوسطى آرفع 

من السفلی ويطلقون على هذه القطع 


(1) serdar القطعة العليا‎ 
(2) navdar القطعة الوسطى‎ 
(3) bindar dê القطعة‎ 
serdav-- serdab سرداب‎ 

سرداب FN-‏ 
تنكيس الر ا serdaxistin‏ 
منکس الر آس serdaxistî‏ 
النبرة في الكلمة serdayî‏ 
حمل على . ساق باتحاه. أضاف serde ajot‏ 


الحملة على . الإضافة. الإغارة serde ajotin‏ 
مهاجم 

استمرار . مباغتة . طفح 
مستمر . طافح . مباغت 
مباغتة . کبس 

بافتھم, كبسهم 


serde ajotî 
serde çûn 
serde çûyî 
serde girtin 


(bi ser wande girt) 
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serdest 
diserde على الفور‎ 
di ser ra girt رجح‎ 
di ser ra girtin رجحان‎ 
biser de hatin حلول. نزول‎ 
(zivistana welatê dil حل شتاء وطننا‎ 


jorîn biser de hat) 


دفتر الاستاذ في التجارة . serdefter‏ 
الأول في القائمة. 

رئيس عشر ة أنفار serdehan‏ 
(أو نباشي) عريف 


serde jêr-berjêr انخدار. حدرة. نزول‎ 
serdejor--berjor 


serde ketin 


تغطية . ستر serde kirin‏ 
مغطى . مستوى serde kirî‏ 
عصر serdem‏ 
(FX.FM)‏ 
السير على غير هدى serder çûn‏ 
أول ظهور النبات من الأرض serder hatin‏ 
السکب . الصب serde rêtin‏ 
مسکوب . مصبوب serde rêtî‏ 
الهدية ( النقو ط ) التي تقدم ser desmal‏ 
الى العروس 
الخطأ في اصابة المدف serdest‏ 
رغم الارادة serdest‏ 
ê‏ هذا الاتفاق (ev levhatin serdestê‏ 
ر غم ارادتي min qewimî)‏ 
سيد . متفوق . متاز serdest‏ 


serdestî serêlok 
serdestî سيادة. تفوق. امتياز‎ serektî رئاسة‎ 
serdeste آمر حظيرة‎ serekîtî رئاسة‎ 
SERDEŞT مدينة كردية في جنوب‎ serekî زيارة‎ 
مهاباد عاصمة الجمهورية الكردية في شال‎ (ezê serekî liwe bidim) سأزورم‎ 
غرب إيران ویعتقد أنها مسقط رأس زرادشت‎ serekî فترة. برهة. مدة‎ 
نی الشعوب الإيرانية كافة.‎ serek dewlet رئيس الدولة‎ 
serdevk-- serbend صمام . غطاء . سداد‎ serekvan رئيس‎ 
serde xistin الايقاع بقصد‎ serekvanî رئاسة‎ 
ser diber شامخ الر اُس‎ serek wezîr رئيس وزراء‎ 
serdifn خطام‎ serek wezîretê مقر رئاسة الوزراء‎ 
serdil=serdilk غاية. مراد‎ serek wezîrîtî منصب رئاسة الوزراء‎ 
serdil فم المعدة‎ seremêr كهل‎ 
serdil şewat التهاب فم المعدة‎ sere mirîsk-mirşka hêker دجاجة بیاضة‎ 
serdil kirin ترصيع‎ seremî النعجة التي كبرت وانقطعت‎ 
serdil kirî عن الولادة مر صع‎ 
(ristika te serdil kiriye) طوقك مر ضع‎ serenav الاسم الخاص ضد الاسم‎ 
serdîlan-serçopî العام (ق.ل) مرشد رقصة‎ 
الدبكة وهو الذي 2 حلقة‎ serencam خاتمة . نہایة . نتيجة‎ 

سرانجام FN-‏ الدبكة ويرشد راقصيها. 
قيادة serengîn‏ غطاء الدوشك ` serdoşek-rûdoşek‏ 
أول ولادة الخراف يحتفل serepêz‏ الكهل المتجاوز القوة من ا حیوان sere‏ 
به أصحاب الأغنام ويقيمون ولیمة لرعاتهم. المرأة التي دخلت سن اليأس sere‏ 
تا كيد sereser kirin‏ النساء في سن اليأس (jinên sere)‏ 
مصيب serest‏ الماعز الكبيرة التی sere bizin‏ 
صواب serestî‏ انقطعت عن الولادة 
ر أس الطلعة serevraz‏ علة مهلكة تظهر فی الخيول serece‏ 
ضريبة الماشية serêdewêr‏ عدد أو لي serejmar‏ 
اغنیة الر serêlok= serêlî ê‏ رئيس serek-- serok‏ 


serê pêz 


serê pêz ضريبة الاغنام‎ 
ser dizikhev ketin بیض یکسر بعضه‎ 
serê we dizike hev keve (يصطفلوا)‎ 

بيضهم يكسر بعضه. 
وجع الرأس . صداع serêş‏ 


تصدیع الر أس ( تعجيز ) ser êşandin‏ 
الأصیل 
قائد del‏ 


ser êşandî 
ser êvar 


ser fermandar 


قيادة عليا ser fermandarî‏ 
عالي الرأس. شریف . عزيز serfiraz‏ 
شرف. مجه . عزة serfirazî‏ 
علاوة تعطى إضافة إلى الصدقة  serfitre‏ 
تعطی للمعوزین . )غ + ) 
حائر. ثم. تائه 139-۵ 36186۲ 
حاد الطبع . عصبي المز اج sergerm‏ 
حدة الطبع . عصبية الز اج sergermî‏ 
إثارة sergerm kirin‏ 
مثار sergerm kirî‏ 
زعم sergevaz‏ 
زعامة sergevazî‏ 
دائح sergêj‏ 
دوخة. دوار الرأس sergêjî‏ 
الثور الذي يكون على طرف sergêr‏ 


النورج ويعتمد عليه في اللف والدوران. 


متکبر . عابس . ثقبل في تصر فاته sergiran‏ 
كبرياء . ثقل sergiranî‏ 
العثور على الضالة . تغطية sergirtin‏ 
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serfeng 
sergirtî ناجح . مغطى . مسقوف‎ 
sergîn سرقين. ( جلة. لطع البقر الجفف)‎ 
56۲80-118 مزبلة‎ 
sergoş القطعة العليا من رشمة الفرس‎ 
sergovend  ةكبدلا مرشد الدبكة. رئيس‎ 
sergovendî رئاسة الديكة‎ 
serguhan حلمة الضرع من الحيوانات اللبونة‎ 
serguhark سيخ المحراث‎ 
(Beh) 
sergul متاز . منتخب‎ 
(FN - (سرکل‎ 
serguherandin تقلیب کتقلیب‎ 
صفحاتِ کتاب‎ 


قلب کمن یقلب صفحات کتاب serguherî‏ 


مستدير الر أس . تستعمل sergundor‏ 

في معرض الذم 

حدوث. و قوع serhatin‏ 

حادث. واقع serhatî‏ 

قصة الحياة. serhatîk=sorhatiyek‏ 

تخرى الحوادث 

سمك أبو صنارة serheçî‏ 
(Beh)‏ 

رأس ا حد . المنطقة الكردية المتاحمة  serhed‏ 


للحدود الروسية با فيها المنطقة S.H‏ 
الكردية التي الحقتها روسيا بارمينيا 
وجورجيا واذربيجان. 

مقدم (رتبة عسکریة) serheng‏ 


(EN  كنهرس(‎ 


serhengî 


serkab 


رتية المقدم serhengî‏ 
على التوالي serhev‏ 
كثير السؤال واللو serhevende ê‏ 
كالمرأة الثرثارة 

آمر الف . ركن . رئيس أركان serhezar‏ 
رئاسة الأركان serhezarî‏ 


رئيس جاعة صيادي الحجل ( القبج) serhêl‏ 
الجھة العلیا لقطیع ا ماشیةالجانب العلوي serhêl‏ 
مستعد . متحفز . جاهز serhêl û pepan‏ 
لتلبية الطلب. 


قيام الثورة. ظهور . بروز serhildan‏ 
قيام الثورة. ظهور. بروز serhilgirtî‏ 
ثائر . ظاهر . بارز serhilgirtî‏ 
أصلع الر أس serhilû‏ 
صلع serhilûyî‏ 
عنود . حرون . طاغى . متمرد serhişk‏ 
عناد . طغيان. تمرد serhişkî‏ 
ناظر . مراقب . ناظر مدرسة serhoste‏ 
سيل . ظهرت السنابل في مزروعات 56101 


القمح والشعير. 


الغريلة على السراد seridandin‏ 
الاول serik‏ 
قاعدة الغليون أو السبيل التي serik‏ 
يوضع فیھا التبغ . 

serik راس‎ 


ر اُس السهم (serikê tîr)‏ 
زیت السير ج. زیت السمسم serinc=sering‏ 


منديل حريري صغير يربط serenîk‏ 
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(Bot) 


على الرأس لدى نساء أهل المدن 


وتجعل نساء القبائل بدلا منه YG‏ 


serî 

serî 

serî 

serî 

(serîyek pîvaz) 
serî bider xistin 
serîhildan 

serî hildayî 
serîkî 

serîkîdan 
serîn= balîf, balgî 
(FX, FM) 
serîne 

serîtî 

serîzavan 
serjêbadan 
serjê girtin 

(ser ji yara xwe 


girt) 


التي تسمى xavik‏ 


رأس من الأبصال 
رأس من البصل 
ظهور . بروز 
ظهور . بروز 
ظاهر . بارز 


زيارة 


ser jêkirin=şer jêkirin الذیح للحیوانات‎ 


مذبو serjêkirî Z.‏ 
خصی النفو س serjmar=serjmêr‏ 
احصاء النفوس serjmartin‏ 
سر وال المرأة ويستعمل التعببر تأدباً serkab‏ 


أساس العشيرة . العشيرة الأم . زعم serkan‏ 


(C.X) 


رئيس العشيرة (serkanê êlê)‏ 
منبع . رأس العين. مصدر . مأخذ  serkanî‏ 
ناظر أشغال. مدير أعبال serkar‏ 
نظارة أشغال. مديرية أعبال serkarî‏ 
الحيوان الذي يسير في serkarwan‏ 

طلیعة القافلة 
عذار الفرس الذي يشد serkelle‏ 


حدیدة اللجام برس الفرس ( الشكيمة) 


شبكة تستعمل لنقل قش ا حبوب serkene‏ 
من الحقل الى البيدر . 
تفوق. ارتقاء . نجاح . تقدم . نصر serketin‏ 
متفوق . مرتقي . ناجح. serketî‏ 
منتصر . متقدم 
راس الشاخص . serkêl=serkêlk‏ 
رأس الرجم علامة توضع على حدود 
الاراضى الزراعية. 
متمرد serkêş pa‏ 
serkêşî a „2‏ 
غائط الحمار serkil-- serkul‏ 
J‏ الخضيض قي اللبن serkil‏ 
أجرة إضافية serkirê‏ 
حسم سكة الحراث وغيرها serkirin‏ 
من الأدوات الحديدية. 

serkirî 


ul e 


(gîsin, Tevr u bivr ser kir) 
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serkan ۱ sermayî 


رجحان احدى کفتی الميزان ser kirin‏ 

عدم إصابة اطدف. 

ser kiz حزین . کئیب‎ 

ser kizî حزن . کانڈ‎ 

منديل تضعه المرأة أو الفتاة serkofi‏ 

فوق طاقيتها 

ا ماعز ۳ النعجة التي لا قرونها serkol‏ 
(Bot)‏ 

رأس الصبة من الحبوب [ وهو serkom‏ 


أفضل ما فیها ] غائط المار serkul-serkil‏ 
برنس يغطي 
الرأس ويحفظه من ا حر والقر وا مطر . 


serkumik--sertilek 


الجواد يقف على رجليه ويرفع ser lep‏ 
يديه إعراباً عن ثورته. 
القائد العام للقوات المسلحة ser leşker‏ 
رتبة فريق وهي رتبة القائد العام ser leşkerî‏ 
زيارة ser lêdan‏ 
زائر ser lê dayî‏ 
منکس ال رس ser liber‏ 
بارد ضد حامى serm-sar‏ 
(C.X)‏ 
قشعريرة serma‏ 
سرما FN-‏ 
الإصابة بالقشعريرة serma birin‏ 
مصاب بالقشعريرة ( القرور serma birî  )‏ 
ملكة النحل sermak‏ 
شدة البرد serman‏ 
القشعريرة التی نحدث سبب sermayî‏ 


sermaye 
مرض اللاریا‎ 
sermaye رأس المال‎ 
FN- al pw 
sermaye dar ثري‎ . Jli ر‎ 
sermaye darî رأممالية . ثراء‎ 
serma û sir “pall البرد القارص والريح‎ 
sermayê pîrejin برد العجوز‎ 
sermed ازلي . سرمدي‎ 
sermijane الناطح في عود‎ del, 
المحراث البلدي‎ 


sermelek--sermak 


ملكة النحل 


حلمة الثد ي عند النساء sermemik=çiçe‏ 


حور . سكران. منتشی sermestk‏ 
اسقف LS y.‏ دوق sermetran Gal‏ 
الطائفة المسيحية. 

غطاء المائدة sermêz‏ 
الشال الذي يوضع على الكتف . sermil‏ 
أي دثار يوضع على الكتف. 

sermil المنكب‎ 


(şivanê me bê ser-mile) 


راعينا بلا دثار يحفظه من البرد 


صرة محشوة بالارز واللحم ser misang‏ 

(KD) 
sermisas المناس‎ cala 
sermiyan سید . ز عم‎ 
sermiyan= sermaye JU! اس‎ 0 


مصيف . الاراضى sermiyan‏ 


المرتفعة. النجود 
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sernivîs 


sername=sernave عنوان‎ 
(FN - سرمايه‎ ( 

سجل النفوس sername‏ 
عنوان sernave‏ 
دمث . لين العريكة sernerm‏ 
دماثة. ليونة العريكة sernermî‏ 


sernexwîn= 560-17 


مقلوب . معكوس 
ثار 


serneynûk= serlep 
(rabû ser neynûka xwa) 
sernijdevan رئيس الغزاة‎ 
نقد إضافي للمهر‎ 
ملحقات إضافية لم تكن في‎ 
شروط عقد القران.‎ 
ديباجة . ما يكتب‎ 

في أول المراسلات من أوصاف 
المرسل اليه وذكر مناقبه. 

i,‏ على عقب 


(ser next-- ser qelen) 


ser niqab-- ser qab 


serniqot 

عند إخراج (kesêko binav bû her‏ 
الشخص الغارق من الماء 

أجعله رأساً على عقب ليخرج 


ser niqot ke) 


ا ماء من جو فه . 

sernişîv= berjêr, berkaş احدار‎ 
ser nisûv= sernişîv انخدار‎ 
sernivîn غطاء الفراش ( الرتبة)‎ 
sernivîs-- sernivist . القدر‎ 
الکتوب على الانسان‎ 

مقال افتتاحى sernivîs‏ 
حص النفوس sernivîs - serjmêr‏ 


sernivîsyar 


رئيس التحریر ۔ رئيس الکتاب sernivîsyar‏ 
مطأطىء الرأس sernizm‏ 
طأطأة الرأس . تنکیس الرأس sernizmî‏ 
مرکز sernîvek‏ 
مركز إداري sernîveka kargerî‏ 
دور . طبقة في بيت ( شقة) serobin‏ 
رئيس . ناظر serok=serek‏ 
رئاسة serokî‏ 

serom 


مصل 


(Fr.-serum) 


آمر حامية serordî‏ 
كامل ` تام serpak‏ 
کال. تمام serpakî‏ 
غطاء الأكاف serpalan‏ 
رئيس عمال . رئيس حصادين serpale‏ 
( شيخ ربطة) 

نوع من الأفاعي عريض الرس serpehn‏ 
امو فصيل serpel‏ 


ر e‏ الغصن ف شجرة serpel= serpil‏ 


قص رؤوس الأغصان serpel kirin‏ 


serpel kirî الأغصان المقطوعة‎ 

رؤوسها على مستوى واحد 
سیخ الحراث serpe-pik=ser guhark‏ 
عل قدم واحدة serpê--serpêkî‏ 
متمرد . عاصى serpêç (Beh)‏ 
تمرد. عصیان serpêçî‏ 
عبامة serpêç-xavxavik‏ 
وصى serperest‏ 


+ 
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serqot _ 
(FN - (يرست‎ 
serperestî وصاية‎ 
serpêhatin حدوث, وقوع‎ 


(çîrok û serpê hatiyan لدى عشیرة‎ J> 


الاومريين قصص cem Omerîyan gelek‏ 
وحوادث كثيرة. hene)‏ 
حادث . واقع serpêhatî‏ 
الوقوف على الأقدام serpêketin‏ 


كالطفل أول مشيه بعد حبر 

والمريض بعد ابلاله وتحسن الحالة 

المادية للتاجر بعد إفلاسه. ٠‏ 

الحقير الذي لا يرفع رأسه من الخجل serpêl‏ 


رأس الجبل الطل على الوادي serpêlî‏ 
ارتحالي serpêyî‏ 
ذروةالکتف serpê‏ 
سطحى serpilkî‏ 
أعلى الكتف serpî‏ 
غطاء الأطا serpoşk- serbend, ó‏ 


والصحون serdevk‏ 
غطاء الرأس للرجال والنساء 


(FN - سريوش‎ ( 


serpûş 


غطاء الأطباق والصحون serqab‏ 
إضافة للمهر . علاوة مهرية serqelen‏ 
رئيس طليعة الجيش . قطعة serqol‏ 


يلبسها العمال وغيرهم في del‏ ذراع القمیص . 


> ام جلدي متصل 561005-65 
باكاف الحيوان ويمر أسفل ذيله. 
حاسر الرأس serqot‏ 


serqotî 


كشف الرا serqotî A)‏ 
کربال للتراب 8 8 
(Syr.)‏ 

ser-ra ajot تجاوز . حاهل‎ 
56۲-19 ajotin التجاوز . التجاهل‎ 
56۲-۲2 ajotî متجاوز‎ 
ser-ra avêt طفح‎ 
ser-ra avêtin طفحان‎ 
ser-ra avêtî طافح‎ 
ser-ra firya طاش عن ال مدف‎ 
ser ra girt أطلق العيارات النارية‎ 


فوق الرأس إرهاباً. 


موم في امبو كرا تحوم الطيور 


ser-ra girtin 


والطائرات. 

(Qertel liser laşê re یجوم الغراب فوق‎ 

dirêse). الرمة‎ 
ser rast 


صادق. مستقم في المعاملة . صريح 
(سر راست - (FN‏ 
اذهب باستقامة. (ser rast here)‏ 


امش دوغري: تصرف بأمانة. 


عنود . صلب الرأس والرأي ser req‏ 
عناد . صلابة الرأس ser reqî‏ 
متشائم . أسود الرأي ser reş‏ 
الطائر المعروف باسم ser reşe‏ 
القرقف الأسود 


ser rû-- ser rûk 


غطاء الوجه الذي تستعمله العروس. 


اصلع الرأس 


ser rût=ser hilû 


serserkî 


ملع 


ser rûtî-serhilûyî 


عيد رأس السنة ( نوروز) ser sal‏ 
sersam ğal‏ 
تافه . بارد sersar‏ 
تفاهة . برودة sersarî‏ 
سام الرأس sersax‏ 
سلامة الرأس sersaxî‏ 
یسام رأسك JU5)‏ لمن (serê te saxbe)‏ 


مات أحد أقاربه . 

النقوط . الحدية التي تدفع لاخت 
العروس أو إخوتها الصغار مقابل 
سماحھم بنقل جهاز العروس. 
ان رن 
ليس آراضینا 


ser sebet 


sersed 


(xwe ne serseda min û te 


ango em ne hevsînor in) ti أي‎ dalo 
لسنا على حدود مشتركة.‎ 

رئيس مائة جندي ( يوزباشى) sersed‏ 
تشيت (ser sekinandin=‏ 
تشيت ser rawestandin)‏ 
مثبت (sersekinandî-‏ 
مثبت ser rawes-tandî)‏ 
gal‏ . ابله sersem=sersam‏ 
ما يبقى من الحبوب على الكربال  serserad‏ 
بعد عملية الغربلة. 

متشرد . هامل serserî‏ 
تشرد . همالة serserîtî‏ 
السقوط (غز) de‏ الرأس serserkî‏ 
سقط Zal» de‏ غزا (serserkî ket)‏ 


sersibe 
sersibe 
sersim 


sersim kirin 


في وجه الصبح . أول النهار 


كبوة کا یکبو الجواد 
تقلم الأظافر أو ا حوافر 


تقال مجازاً لمن يريد تقلم اظافر الخصم . 


sersim kirî 


serŞo 


مقام الاظافر أو الحوافر 


شائب . عجوز sersipî‏ 
مصيف كردي في قرية SERSING‏ 
(سرسنك) بالقرب من مدينة ۰ ۰ KIG‏ 
العمادية قرب الحدود التركية العراقية. 

خالي البال sersivik‏ 
خلو البال sersivikî‏ 
الفرجة بين ندیین sersîng‏ 
عود محترق الرأس فيه بقية نار أو sersot‏ 
تكاد تنطفيء 

رأس الرقبة serstû‏ 
آنبة من فخار طويلة sersûm‏ 
تستعمل خض اللبن (S.H)‏ 
المنكب serşan=sermil, serpi‏ 
البطيخة التی تكون sersekinandî= J‏ 
نہایة البیت 

خيوط الصوف أو القطن serşeh‏ 
القوية الطويلة المحلوحة. 

العشاء . أول الليل serşev‏ 
رئيس الرعاة serşivan‏ 
رئاسة الرعاة serşivanîtî‏ 
طاثر القرقف الازرق serşink‏ 
قشطة serşîr-tû, tû-şir‏ 


الحمامي ( الغسل) 
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sertilî 


serşok e> 
serşor مشينة‎ J lel منکس الرأس لاقتراف‎ 
serşorî (J5) تنكيس الرأس‎ 


serşor kirin 
sersor kirî 
serşûr 

sert 

(ev mirov serte) 
(evhesin serte) 
serta 

sertac 

(FN - (سرتاج‎ 
sertacandin 
sertacandî 


sertapê 


sertaser 
sertaşt 


serteşi 


تنكيس الرأس 

متكس الرأمن 

ميلك اد سيفن 

قوي . صلب 

هذا الرجل قوي صلب 
هذا الحديد قوي صلب 
القطفة الأولى من التبغ 
زبدة الشیء : قمة الشىء 


متوج 

من الراش إلى القد م . 
من الأول حت AN‏ 
من البداية حتى النهاية 
افطار ( ترويقة) 


أن یف يلعب به الصبيان كا تفعل 


serteşî 
sertil 


(Bot) 


(gur tirs ji bara-nê heba, 


wê sertilek ji xwera 


çêkirî ba) 


sertilî-sertipilk 


النسوة بالمغزل. 


فراشة تقتات على البعوض 


برنس. قلنسوة 


لو كان الذئب 
يخثى المطر لصنع 
كشتبان 


sertilîk 


كشتبان sertilîk‏ 
حلاق . حليق sertiraş‏ 
حلاقة sertiraşî‏ 
صلابة sertî‏ 


حاد الرأس. حاد الذروة sertîj-- sertûj‏ 


عقيد ( رتبة عسكرية) sertîp= sertelp‏ 
(سرتیپ - (FN‏ 

حلمة الضرع في الاغنام sertîr‏ 

القسم الزائد من جسر السقف sertîr‏ 

يسقف ليصبح بثابة (فرندة) 

أو ل الثوب في القياش sertop‏ 

sertû--serşîr قشطة‎ 


حاد الرأس. حاد الذروة sertûj— sertîj‏ 


sertûtik 
sertûtik القر فصاء‎ 
(setûtik rûnişt) جلس القر فصاء‎ 
ser ûber . بالکامل . بالتفصيل‎ 
بقضه وقضيضه‎ 
ser û ber مرتب . منظم‎ 
ser û ber kirin ترتیب . تنظم‎ 
ser û ber kirî 2. PEDE 
ser û bin على عقب‎ Li, 
ser û bin kirin القلب رأساً على عقب‎ 
ser û bin kirî مقلوب رأساً على عقب‎ 
serv-selvî شجرة السرو من ا‎ 
(FN  ورس( لأشجار الحرجية‎ 
ser û jêr منهدم رأساً على عقب‎ 


ser û pê-kele الكوارع (الرأس والأقدام)‎ 


serxwe kirin 


paçe 

(şîva me ser û pê ye) عشاؤنا كوارع‎ 
servan نقيب‎ 
(A.R.A) 

العاثل للشفاء servehatin‏ 
متائل للشفاء servehatî‏ 
السفور servekirin‏ 
سافر الوجه ji ser vekirî‏ 
جمال. راعی الابل servan-salvan‏ 


الزوجة تنادي بها زوجها وتعنى serwer‏ 
السيد والزعم . 


serwerî سيادة. زعامة‎ 
serwext bûn--hîn bûn اطلاع‎ 
serwext bûyî--hîn bûyî مطلع‎ 
serwext kirin اعلام‎ ١ اطلاع‎ 
serxistin اعلاء . ترقية . إنتاج‎ 
serxistî مرتفى . منتج‎ 
serxwe مستقل . خاص‎ 
serxwebûn استقلال‎ 


مستقل serxwe bûyî‏ 
ركوب ال رس . التجاوز عن serxwe çûn ati‏ 

راكب رأسه 
العودة إلى الوعي z‏ 
الثوبة الى الرشد 
ثائب الى رشده. عائد إلى وعبه serxwe hatî‏ 
القائل إلى الشفاء . 
والتاجر يعيد اعتباره بعد افلاس. 
تحرير. منح الاستقلال 


serxwe çûyî 


serxwe hatin 


biser xweve hatin 


serxwe kirin 


serxwe kirî 
serxwe kirî 
serxwe rabûn 
serxweş 
serxweş bûn 
serxweşî 


serxweşîdan 


serxweve çûn 
ser-xweve çûyî 


ser xweve hatin 


seryek 

seryek kirrî 
serzan 

serzikî 

(ser zikî dikşe) 

ser zarekî 

ser ziman 

(navê wî liser' 
zmanê mine). 

ser zîvirîn-gêjbûn 


serzîn 


sesê-sisê, sê 
sesya-sesyan 
setimandin 
(Syr.) 


setimandî 


IER 


الثورة من أجل الاستقلال 


مل . منتشي . سكران 
تمل . انتشاء . سكر 
تعزية أهل الیت 
تقدمة الى أهل الیت 
إعراباً عن التعزية 
ركوب الرأس 
راكب وا 

الثوبة الى الرشد . 
الَاثل للشفاء . 
بالجملة ضد بالفرق 
اشتری بالجملة 
مومم ولادة الأغنام 
على البطن 

يوحف على البطن 
شفوي 

على رأس اللسان 
اسمه على رأس لسانيی. 


دوار. دوخة 

قطعة قهاش ملونة توضع 
فوق سرج الفرس. 
ثلاثة 

الثالث 

الردم . الطمس 


مردوم . مطموس 


sewgir 
امتلأت الحفرة بالردم . انطمس‎ 


setimî 


setlok= sîtil 


(Syr.) 

عثرة. عثار setme‏ 
تعثير setme kirin‏ 
تشفى setme ayê‏ 
سيب . بسبب . من أجل seva‏ 


سلة كبيرة ينقل ا العنب من الكرم sevî‏ 


اخضر sevz‏ 
خضروات sevze‏ 
(سبزیجات - (FN‏ 
جدار استنادي من الحجر الناشف sew‏ 
يقام في الارض الجبلية المائلة ê‏ 
النخراف تريتها. 
تحدير sew kirin‏ 
حدر sew kirî‏ 
ماشية . حيوانات أهلية sewal‏ 
راعي الواشي sewal van‏ 
عثق . هيام sewda‏ 
حزن. كابة (سودا - (FN‏ 
العقل sewdan‏ 
م یترك فير أسي لا (biş û sew-dan di‏ 
شعور ولا عقل . serê minde ne hişt)‏ 
عاشق sewda ser‏ 
(FM)‏ 
عشق . هيام sewda serî‏ 
السحر. أو 9 الفجر sewgir-sewgur,‏ 


sehgur 


sewîk 


sewîk=sewk معجون بالسمن‎ >> 
(Beh) 

sewîl-sewîlk كوز من الفخار‎ 
sewk (Beh) قرص‎ 
(sew-kirandin-- تأمين‎ 
sew-girandin) تأمن‎ 
(Eng-secure) 

(L-secures) 

sewkê hêk فرص عجة البيض‎ 
(Beh) 

sews اختلال التوازن‎ 
(ez sewsî bûme) Jz اصبحت‎ 
sews bûn خال. اختلال‎ 
sews kirin تذنيب , ت‎ 
sews kirî مضلل دنت‎ 
sewz-sevz اخضر‎ 
(FX,FM) 

عئاية . رعاية sešbîrî (Beh)‏ 
صدقة 6ء8 


الولد الصغير . ولد الاعز الصغبر )ع( 50 


تزوير . اختلاق . زيف sexte‏ 


(FN - (سخته‎ 

مزور . مزيف . دجال sexte baz‏ 
تزوير. زيف. دجل sexte bazî‏ 
مزور . مزيف. دجال sexte çi‏ 


تزوير . اختلاق . تزييف sexte-çîtî‏ 


القيام بعملية التزوير 


sexte kirin 


sexte kirî مزور‎ 
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sêber 
sextiyan سختیان ( جلد مدبوغ)‎ 
(FN - (سختیان‎ 
sexwar-Qeşa, Qir جلید‎ 
seyandin تطيين‎ 
seyandî مطين‎ 
seyda استاذ . معام‎ 
seyê 396-5686 avê كلب البحر‎ 
seyê lixav kirî کلب ملجم‎ 
seyran نز هة‎ 
(geşt û seyran) سيران وتنزه‎ 
seyrangeh متنزه‎ 
seyran kirin o القيام بالتدز‎ 
seyis-meyter سائس الخيل. مروض الخيول‎ 
seyvan = segvan . قناص . هداف ماهر‎ 
صياد ماهر‎ 
seza جزاء . عقاب . أجر واستحقاق‎ 
(FN - مكافأة (سزا‎ 
seza 3U 
0 جدیر ب . لاثق ل‎ 
sê ثلاثة‎ 
(FN- (سه‎ 
(BK) 
(FK) 
sêbelk البر سم أو نبات يشبهه‎ 
sêbendîn حلف ثلاثى‎ 
sêber الاعز التى تلد للمرة الثالثة‎ 
5606۲-56881, 5678, قاش له ثلاث و جوه‎ 


sêbar 


sê biçûk 


ثلائة قو تم sê biçûk‏ 
ثلاث دفعات sê car‏ 
مکیال سعة ثلاثة أرباع الصفيحة  sê çapik‏ 


sê dare-sêpê مشنقة ( سیبه)‎ 


شرفة . صالون أو عليه لما ,8606-5606786 


ثلاث نوافذ . sederî‏ 
سفيل . حقير . صعلوك sêfil-sêwelek‏ 
ثلاثية . ثلاثى sêgane=seyîne‏ 
۱ (سیکانه - (FN‏ 
لحن موسيقى كردي sêga-sêgah (lw)‏ 
(سكا  (FN‏ 


لعبة القفز المعروفة باسم فشقتين ونطة sêgav‏ 
حراثة الأرض ثلاث مرات في السنة sêgîsin‏ 


مثلث sêgoşe=sêguh‏ 
(سکوشه - (FN‏ 
شاعوب من ثلاث آسنان sêguh‏ 


يستعمل لتقليب أكداس الحبوب 
أو رفعها على ظهور الحيوانات أو العربات. 


ماعز ولدت للمرة الثالثة sê kehr‏ 
مثلث الزوايا sê kuçke‏ 
صاج şêl‏ 
رمل . طمى السيول sêlak-sêlax‏ 

(Bot) 
sêlan=sêlxan الرمل في مجاري السيول‎ 
sêlax طمي‎ 
sêlav ö 
sêlexwer نوع من الأمماك‎ 


من تكون باطن إحدى شفتيه مكتنزة  sêlêy‏ 


sêqûç 
باللحم وعندما يتكم تبدو وكأنها مضاعفة.‎ 
sêlimî حلوى مكون من دبس وجين ودقيق‎ 


فتحة الباب sêlûn‏ 
لعبة كردية sêmeh‏ 
من يكثر تبديل اسمه sênav‏ 
ثلاثي الاسم sênavî‏ 
سياج من نباتات شائكة تعرف sênc‏ 
باسم (senci)‏ 
يقام حول البستان أو الکرم. 
انشاء سیاج . تطويق sênc. danîn‏ 
تسبيح sênc kirin‏ 
مسیج sênc kirî‏ 
شجر شائك يستعمل للسياج sêncî‏ 
صحن sênî‏ 
مقبض المحر اث sêp‏ 
نبات البر سم sêpel-sêper‏ 
مسير . مجری. مر . مسار sêpil‏ 
(Bot)‏ 
كان مسار الحجل نحو (sêpila kew liber‏ 
الماء „ avê bû)‏ 
مثلث الزوايا sêqozî‏ 
حساب المثلثات sêqozyarî‏ 
اللعبة المعروفة بالأردن باسم sêqûç‏ 


( قرد وشارة) وتتألف من فریقین من اللاعبین 
لكل فريق ثلاثة أحجار منصوبة على الأرض 
أمامها حجر صغير يطلق عليه اسم 
(قرد) يكون بمثابة حارس ها des‏ 
اللاعبين اسقاط القرد أولاً ثم يجري 


sêrek 


= emer. 


إسقاط الحجارة الأخرى والفريق الذي 
يتم إسقاط حجارة الفريق الآخر يعتبر زا شا 


sêrek (KD) نادراً‎ 
(T-seyrek) 

sêreng ثلائی الألوان‎ 
sêrê ۱ 


ملتقی طرق 
بیتنا في ملتقى طرق 


(mala me disersêrê 


yan deye) 
sêrik صوم ثلاثة ايام‎ 
sêro حمى ثلاثية‎ 


الطعام الذي يقدم بعد مرور ثلاثة أيام sêrok‏ 
على المتوفي وتستعمل أيضاً للتهديد 
بأكل طعام قتل الخصم . 


(ezê sêroka te bixum) سأكل طعام وفاتك‎ 


والمقصود انه سبقتله. 
ثلاثي السطوح sêrû‏ 
ثلاثة أصناف sêser‏ 
(C.X)‏ 
زورو یقایض عنه (Zoro tirîyaxwe‏ 
بالقمح واحد bigenim dide)  @‏ 5656۲ 
ثلاثي الخلية sêşane‏ 
يوم التلاثاء sêşembe= sêşemî‏ 


(سه شنبه - (FN‏ 


ثلاثة أضعاف sêta=sêgate, sêbene‏ 
ٹلائة أضعاف sênexe, sêser‏ 
تفاح وأنواعه sêv‏ 
(سيب - (FN‏ 


(1) emeri (2) guhijok 
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(3) rsrişok (4)sekiri 
(5) şîrîn (6) tirş 


(7) xişxişok. 


sêv guvaş التفاح‎ pas 
sêvelok de تفاح‎ 
sêvasotik من‎ 3 yÊ بثرة داخلية‎ 
شدة الالتهاب‎ 
sêverdik--sêv bin erdik, بطاطا‎ 
kartol بطاطا‎ 
sêvik تفاح صخير‎ 
sêvil - 6 فأرة كبيرة برية‎ 
sêvok أزرق وملمسه ناعم‎ o ê (J~ نبات‎ 
. يضر بمزروعات الحنطة‎ 
sêvole فأرة كبيرة برية‎ 
sêvsêvok نوع من الكراث‎ 
سةك‎ = moz الزنبور من الحشرات اللاذعة‎ 
sêwelek ا حقير . اليتم المشرد‎ 
sêwertal المشرد القذر‎ e 
موضع الذم‎ d وتستعمل‎ 
sêwirandin نظم الاشعار‎ 
(S.H) 
sêwî يتم الأم‎ 
sêwîtirek يتم الأب‎ 
sêwîtî يتسم‎ 
sêwîxane میم‎ 
sêyek ثلث+‎ 
sêyemin الثالث‎ 
sêyem car الر ة الثالثة‎ 


sêyî sikke _‏ 
خادم المائدة ( جرسون) sifreger‏ الثالث sêyî‏ 
تماماً. بالرة. مطبق siftî‏ ثلاثية sêyîne‏ 
(C.X)‏ جدي عمره ثلاث سنوات sêyiş‏ 
بہرام جنون bz‏ مطبقاً (Brarm siftî dîne)‏ ثلاثة عشر sêzde‏ 
شجر حرجي مستدير الشکل له أغصان siftek‏ (سيزده - (FN‏ 
جانبية أوراقه تشبه أوراق (KD)‏ مهر أو مهرة عمرها ثلاث سنوات sêzîn‏ 
الزيتون ثمره اصفر طعمه حلو. صباح . غداً . sibe‏ 
قذر . منتن sifto‏ في الصباح sibê de‏ 
ظل sih -- sî‏ بعد غد sibe tir‏ 
تظليل sih kirin = sî kirin‏ سبحان . المجد )£( sibhan‏ 
مظلل (Syr) sih kirî‏ 
sihik J‏ اهي . رياني . طبيعي sibhanî‏ 
سحر (Syr.) sihr - cadû (ç)‏ 
ساحر sihir baz - cadûbaz‏ خشونة zivrî (Beh)‏ = 519۲1 
فيء. ظل sihn = sî‏ (زبري - (FN‏ 
طيف. شبح . خيال sihne‏ حرمل ( نبات gb‏ زهره اصفر وطعم sidab‏ 
صفعة sihntî‏ ورقه مر ) سداب FN-‏ 
سمور sihore - sivore (olp)‏ السدي ضد اللحمة في النسيج sideh=po‏ 
الشجرة التق لا تحمل sihr Dê‏ | اللحمة والسدى (tar û po)‏ 
عقم . غير ê.‏ غير مفيد sihr‏ تسدية kirin‏ 5106 
شعيرة ( الثقبة في عقب البندقية sihrik‏ نخاس sifir = paxir‏ 


(Gr-cuprum) 


بيض نحاسه ( عند المبيض ) 


(sifrê xwe sipi 


kir) 

افریز سطح الست sifirne‏ 
الاصل sifn‏ 
مائدة sifre‏ 
سفرجي . مرتب المائدة sifreçî‏ 
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ينظر منها الرامى لتحديد افدف. 

دقق النظر في المدف sihrik lêkûr kir‏ 

من الشعيرة 

رديء . القبيح من كل شيء . عاطل . منكر sik‏ 
(Bot)‏ 


(ev tiştekî sike) 


sikke ( 2 


ا 
سكة . نقد مسكوك 


sikke lêdan 


sikke lêdan ضرب النقود‎ 
(k + )ع‎ 

سد يقام على الانهار والاودية sikr = bend‏ 
لحجز المياه. (Bot)‏ 
(Beh)‏ 
(syr)‏ 

سكرتير (أمين) sikretêr‏ 


Fr.-secreter 


ثائر . منفعل . نافر . حساس . زعل sil‏ 
ولد حساس (kureki sile)‏ 
حرد . زعل . حساسية . انفعال silbûn‏ 
حرد . زعل . حساسية . انفعال silî‏ 
اغضاب sil kirin‏ 
السلمانية كبرى المدن Silêmanî‏ 
الكردية في كردستان (KIQ)‏ 
العراق وعاصمة امارة OLL)‏ سابقا) 

silinder = stûn اسطوانة‎ 

(Eng-cylinder ( 

siling رافعة‎ 
(A.R.A.) (Eng-siling) 


قبيلة كردية مشهورة. موطنها قرب SILIVA‏ 
مدينة ميا فارقين ( سلوان ا حالية) KT)‏ 
في كردستان الثمالیة . 


اعتزال. هجران . سلوان silikandin‏ 

(Bot) 
silikandî مهجور . معتزل. مسل‎ 
silikî ۱ هجر . اعتزل. سلا‎ 


(zerole hêka xwe silikand) طائر الشحانی‎ 
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simbildayî 
silk = silq مطبوخاً)‎ JS &) نبات السلق‎ 
silkê sor الشوندر . الینجر‎ 
silmastik نوع من النبات‎ 
silorî ضرام النار .هيب‎ 
silq = silqok, silk معروف)‎ Jê ( السلق‎ 
(Gr.) 
siltênî = silûmi قطعة أرض مساحتها‎ 
(Bot) (فدانين).‎ 
sim حافر . ظلف‎ 
simdar الحيوانات ذوات الاظلاف‎ 
simaq ۱ سماق وشجرته من فصيلة البطم‎ 
(syr.) 
simaqî سماقي اللون‎ 
simbir - simtiraş منسفة البيطار التی‎ 
يقطع بها ما يزيد عن‎ 


الظلف العادي في اظلافالحيوانات. 
نوع من الاشجار غير المثمرة 
شنب . شارب 
مفتول الشارب إلى الاعلی 
ذو الشارب المتدلي إلى الاسفل 
كشارب الغول والتتار . تقال لدى 
الاكراد لمن لا غيرة عنده على أمواله وعرضه. 


simberî 
simbêl = simêl 
simbêl boq 


simbêl şor 


simidmid طائر السمرمر‎ 
simbil -- simil سنبلة‎ 

syr. ( 2 
simbildan تسبيل‎ 
simbildayî مستل‎ 


simbilak sing 
simbilak - simelek سمك لونه اصفر‎ simtok = Qulker مثقب‎ 
simik = lat نصف فدان‎ sin حيوان صغير الحجم‎ 
simkak نبات اجر یدق مع الشحم‎ sin قمة الجبل . ذروه‎ 
EX) ويلصق تحت اذن الطفل التي تؤله.‎ sincan أص . قوار . الزهور‎ 
simkod الحافر المستدير للفرس وهو من‎ sincêrî نوع من العنب شدید الحلاوة يستعمل‎ 
في صناعة الدبس. صفات الخيل المستحبة.‎ 
simket . مغرفة صغيرة تستعمل لغرف اللین‎ sincî سجية . اخلاق‎ 
(FX) sincî - 7 شجر شائك يزدع حول‎ 
simoqî الحدائق ليصبح سياجاً لها (شجر الزيزفون). | ساقی اللون‎ 
(lawikê bi gêlî de الفتی في الاخدود‎ sincik نونية. قصرية . وعاء يوضع في مهد‎ 
”ebakî sorî l الأطفال ليتغوطوا داخله. (الوادي الضيق ) . متزمل‎ 
simoqî sincirandin تحمبة کا يحمى التنور‎ 
biserîde). . بعباءة حمراء سماقية‎ sincirandî تی‎ 
Simoqî عشيرة كردية‎ (Tenura xwe sincirand) تنوره‎ > 
(KT) sincok ملین ) صفائح جففة من عصير‎ 
simsimark ع‎ simsiwark طائر العقاب‎ Û (Jl العنب‎ 
simsyark طاثر العقاب‎ sindan = sindyan سدان الحداد‎ 
simt ثقب له مدخل ومخرج كالثقب الذي‎ (ji mêrê çêra di şer de تقال للرجال المقاتل‎ 
صلية البندقية.‎ dss di bêjin bûye sindyan) اصبح‎ iS all ف‎ 
simitandin سداناً دلالة على صموده وقوته. تثقيب‎ 
(xc) sindik  معانلا ناعم البرغل . شوربة البرغل‎ 
simitandî مثقب‎ Sindî عشيرة كردية في قضاء زاخو‎ 
simtîn انثقاب‎ (KIQ) 
(EN - (سنبیدن‎ sindirûk -- sindûrek عرش‎ 


(berê tivingê sînga رصاصة البندقية ثقبت‎ 


Baram simtiye). . صدر بارام‎ 
sim tiraş 


منسفة ( اداة يقص بها البيطار 


الزائد من حوافر الدواب. 
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sinewber = kaj صنوبر‎ 


عصا تربط pols‏ الحيوان الجریح sinê‏ 
تمنع وصول لسانه على الجرح. 
وتد خشبياً كان ام حديدياً sing‏ 


singer 


يغوص الوتد أمام دق (sing jiber mêkut‏ 
المطرقة . 
ما کنة . خياطة مار كة سنجر 


diçe xwar). 
singer 

(Eng-singer) 
سنجة الجندي . الخنجر الذي يضعه‎ 
في مقدمة البندقية لاستعاله فی معارك‎ 


singik 


السلاح الأبيض . 

singik صغار‎ Û 
singik صنارة تستخدم في صناعة‎ 
الصوف والقطن والغزولات الأخرى.‎ 
singikê gore صنارة الجورب‎ 
singik علاقة ملایس‎ 
singo - singik سئجة الجندي‎ 
sin'et-- dest kirek (£) صنعة‎ 
sin'et kar = dest kar صانع‎ 
sinnî سئي المذهب (ع)‎ 
sip = sift كامل . تام . سام‎ 

(Bot) 


nigê min sipû sai bû اصبحت ساقى سليمة‎ 


sipah جیش‎ 
(FN - (سپاه‎ 

sipah salar قائد عام‎ 

( سياه سالار - (FN‏ 

مهمة . مأمورية sipare‏ 

sipariş= temî iao 
(FN - (سفارش. سبارش‎ 

sipariş ker موصی‎ 

sipariş kirin تو صية‎ 


sipîav 
sipariş kirî موصى‎ 
sipart اودع . عهد ال . سلم‎ 
(FN - سيرد‎ ( 
sipartin تسلم‎ j ايداع‎ 
siparte وديعة. تأمين‎ 
(FN - (سپرده‎ 
sipart ker مودع‎ 
sipas شكر . امتنان‎ 
sipas kiıin تقدم الشكر‎ 
sipas kirî مشكور‎ 
sipas name تاب شكر‎ 
sipêde الفجر‎ 


(FN - (سبيده دم‎ 
sipil 
(Sor) 


(Eng-spleen) 


طائر من الطيور الجارحة يستعمل sipir‏ 
في الصيد والقدنص. 
آبیض. جميل sipî‏ 


(سپید . سفید - (EN‏ 


(BÊ) 
sipî نوع من النبات‎ 
sipî البان . لبتيات‎ 
(em bê sipî ne) ليست لدينا اغناماً منحنا‎ 
. البانا نقتات عليها‎ 
515189 رصاص أبيض ( کربونات الرصاص)‎ 
بودرة الوجه.‎ 


(سبيد آب - (EN‏ 


si,î boz 


اللون الأزرق في الخيل (الابيض sipîboz‏ 
ا مائل إلى الزرقة). 
بياض sipîbûn‏ 


أغبر اللون. خاکي. القمح اذا شاب sipîçolk‏ 
لونه بياضاً (مقرح) . 


شجر ا حور spindar‏ = 5101027 
جزر أبيض sipîgêzer‏ 
بياض البيضة sipîk‏ 
الشعوب البيضاء sipîkan‏ 
بياض العين sipîka çav‏ 
Al‏ ( الشخص الذي يبيض sipîker‏ 
الأواني النحاسية ) . 

sipî kirin تبیض‎ 
sipî kirî مبيض‎ 


بياض البيضة (الزلال) sipîlik = sipîlk‏ 


sipîn اسفين‎ 
sipîpat اشهب‎ 
sipîpor ابيض الشعر . شائب‎ 
sippî قملة‎ 
(FN - (سپس‎ 
sipîya genim سوسة تأكل ا جبوب‎ 
sipîtî بياض‎ 
ÇEN - سبيدي‎ ( 
sipîyatî = sipîyahî بياض‎ 
510 كثيف‎ 
((KD), Eng-Thick) 
(T-sik) 
siqa kiriıı = seqa kirin سقى الفأس‎ 
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sirûş 
شحذها حسمها‎ 

(siqa bi gora heqe) ا حسم حسب القيمة‎ 
siqa (seqa) kirî مشحوذ‎ ê 
siqsiq الجديد وصرير‎ slidt صرير‎ 

رزة الباب التی ينقصه التزييت. 
نشاط sirr‏ 
(Bot)‏ 

-sirra të vemirî حّد نشاط”ك‎ 
sir ريح صر‎ 
sir birrî برد قارص‎ 
sir = sur نسم . هواء عليل‎ 
sirgûn -- dûr kirin نفى . ابعاد‎ 

(T-surgun) 
sirgûn kirin نفى . أبعاد‎ 
sirgûn kirî منفى . مبعد‎ 
sirh صرح . قلعة‎ 
sirme طوق من الذهب أو اللؤلؤ‎ 
(FN  همرس‎ ( 
sir-sûm انیة من فخار طويلة تستعمل‎ 


خض اللبن. 
وعاء المخيض ( الشنينة ) 


(sir-sûmê dew) 


جبال تتخلل ذراها أودية وفجوات sirt‏ 
جبال عشاثر (علیکا) (sirta 'Elîka)‏ 
مشاكس . نکد . شرس . sirt = sert‏ 
حاد الطبع (Bot)‏ 

امر si‏ نكدة وشكسة (pîreka sirte)‏ 
وحي . اهام SW.‏ جبريل sirûş‏ 
أو مثله يصدر عنه (سروش - ۳۸) 


sivikpê 


sis 
. الوحي والإلهام‎ sitimî ظا‎ 
sis = sist مترهل . رخو. لين. طري‎ sto = stû, 8 عنق . رقبة‎ 
sisê - sesê ثلاثة‎ sto xwar ذليل. خاضع‎ 
(EN-) sto xwarî ذلة. خضوع‎ 
(FK) 317 21706 = sîvande سدة. رف‎ 
(BK) sivank يعرفه العوام باسم‎ yê 
sisarik = sîsarik خصوة الدلعب) خنفساء‎ ( 
sist برزةفوق الباب 6 = 16 31۷ رخو. طري 1 لين‎ 
sist bûn تظلله وتحفظ اسفلها من الأمطار . رخاوة. طراوة‎ 
(FN - سست‎ sivder = 116 سقيفة الباب‎ 
sistek ارض تربتھا رخوة‎ sivde سقيفة الباب‎ 
sistgirtin اهال . تراخى‎ sivik خفيف. سهل . طفيف. قليل الأهمية‎ 
sist girtî GÊ مهمل. مر‎ (FN _ (سك‎ 
sistî رخاوة‎ sivikahî = sivikayi خفة . سهولة‎ 
sist kirin ترخبة‎ sivikbûn خفة . سهولة‎ 
sist kirî م رتخى‎ sivikbar  ةيلوؤسملا خفيف الحمل . خفيف‎ 
sistî pê kirin تراخی‎ sivikbarî خفة الحمل والمسؤولية‎ 
(riya sistî) طريق اللين‎ sivik bask خفیف ا جناح‎ 
sitayiş مدح. تمجيد‎ sivik can خفيف الروح‎ 
(FN - (ستایش‎ sivik canî خفة الروح‎ 
sitem ظام . جور . اضطهاد‎ sivik dest خفيف اليد . رشيق اليد‎ 
FN Ê sivik destî خفة اليد . رشاقة اليد‎ 
(xanê sitemê hilweşya) تدمرت دار الظام‎ sivik dil مرح‎ 
sitembar 3 مظلو‎ sivik dilî مرح‎ 
sitemkar ظام . مستبد‎ sivikî خفة . سهولة . رشاقة‎ 
sitemkarî ظام . طغيان. استبداد‎ sivik kirin تخفيف . تسه‎ 
sitimandin ايقاع الظام‎ sivik kirî عفف‎ 
sitimandî ê مظلو‎ sivik pê سریع السبر‎ 
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sivik pêyî silak 
sivik pêyî السير‎ 2> pw siyahî صورة حساب‎ 
sivik rêç سريع الخطا‎ siyanho نوع من النبات‎ 
sivik ser طائش‎ siyane الثقب الذي يدخل فيه ساقط الباب‎ 
sivik serî طيش‎ siyar - şagird, تلمیذ . طالب‎ 
sivik sî خفيف الظل‎ (EX) (FM) şagirt تلمیذ . طالب‎ 
sivik ta وعكة. حمى خفيفة‎ siyare تندة الباب . الطرف البارز من السطح‎ 
sivik ziman والمتد فوق الباب. زلق اللسان‎ 
sivik zimanî زلاقة اللسان‎ siznik = saz آلة موسيقية‎ 
sivîk أسفل البطن‎ (FN - )ساز‎ 

sivîl = bajêrî مدني‎ sî ثلاثون‎ 
(Fr.-civil) sîyek واحد من لائن د‎ 
sivînik -- bermalk مكنسة‎ sîyem ثلاثون‎ 
sivok -- simaq سماق‎ sîyemîn Ö الثلاثو‎ 
sivore = sihore ظل 51 سمور‎ 
sivsivîlk ان‎ NI عصفور صغير متعدد‎ (Eng-shade) 


siqme = dihev daye امرأة مكتنزة. متلئة‎ 


sixêf شتیمة . اهانة‎ 
(Bot) 

(sixêf û lêdanate حلت عليهم شتائمك‎ 

ji. wanre ma). . واهاناتك وضرباتك‎ 

خصلة . مزية. صفة sixlet‏ 
Bot ۱‏ (ع) 

كلفة . مشقة . مضايقة . ثقلة - sixlet‏ 
Bot‏ )& ( 

(ez vi sixletê ji tere أنا لا أسبب لك‎ 

هذه المشقة çênakim).‏ 


معرش للعنب . سيبه تعلق sixme = sexme,‏ 


عليها شكوة اللبن قربة اللبن) 


suxme 


(A. S-seeadu) 
sîber فيء . الکان الظلیل‎ Jt 
sîber kirin تظليل‎ 
sîber kirî مظلل‎ 
sîdar ظليل‎ 
sîgeh مظل‎ j مکان الظل‎ 
sî kirin تظليل‎ 
sî kirî مظلل‎ 


sî kutok نوع من الأمر اض‎ 
sîl صفعة‎ 
(FN - d~) 
(Eng-slap) 
sîlak صفعة‎ 


sîlang 
sîlang خرزاسود‎ 
sîlke صنعة‎ 
sîm سلك من قصب واي سلك رفيع يستعمل‎ 

¿Å‏ تزيين وزخرفة العباءة والشروال 


الكردي وما الیها . 

غيئة اسه الانسان sîma‏ 

(FN) سم‎ 

طائر كبير لعله العنقاء sîmir‏ 
(سیمرغ - (FN‏ 


طائر السمرمر . والأكراد يمتنعون sîmir mir‏ 
عن قتله لفائدته في مھاجة الجراد 


والتخلص منه , 
التزين بالقصب sîm kirin‏ 
p)‏ كردن - (FN‏ 
مزين بالقصب sîm kirî‏ 
سينا sînema‏ 
(Eng-cinema)‏ 
(Gr-kino)‏ 
صدر sîng‏ 
(FN - A)‏ 
مصدور . مريض في الصدر sîngar‏ 
سماعة الب sîngbihîstok‏ 


شوبند الفرس ونوع من المراييل ‏ 510260600 


ذجة صدرية sîngêş‏ 
مصدور . عليل في الصدر sîngjar‏ 
علة الصدر sîngjarî‏ 
لطم الصدر sîng kutandin‏ 
ذيحة صدرية sîng kutan‏ 


sîqal kirin‏ 0 خر ےت 
مثقب الصدر sîng simtok‏ 
الصدر والشحر sîngûber‏ 
( ايها البرغرث ذي  (kêç devzer, te xwar‏ 


sîng û berte mal ji wara kirin 


الفم 


الأصفر اكلت الصدور der).‏ 

والنحور واخرجت البيوت 

والمضارب من مرحها) . 

صحن . صدر sînî‏ 

(FN - (سيني‎ 

حد ( حدود) تخم ( تخوم) tixûb‏ ع sînor‏ 
(syr)‏ 

تحديد . تخطيط الحدود sînor danîn‏ 

sînor danî طط‎ sss 


sînor dar = bi sînor عدد‎ 


مکمن الصیاد . القطعة البارزة فوق فوهة sîp‏ 
البندقیة يبتدي بها الرامی الى هدفه (sor)‏ 
اسم جبل مرتفع قرب مدینة خلاط في SÎPAN‏ 
بلاد الاكراد الشمالية لا ينقطع عنہ (KT)‏ 
الثلج ورد ذكره كثيرا في الاساطير الكردية. 
قطع كبيرة من الثلج . جبال ثلجية 


sîpan 


تتجمع في الأودية. (sîpanê berfê)‏ 
المراهق من الصبيان sîpe‏ 

(Bot) 
sîpelok الصبى عمره بين ( ۹-۷ ) سنوات‎ 
sîpil-- sîpêl, pêl n مو‎ 
sîqal مصقول‎ 

(Syr.) 
sîqal kirin صقل . إجراء عملية الصقل‎ 


sîwal kirî 


sîqal kirî مصقول‎ 

(şûr sîqal kir) صقل السيف‎ 

sîr وم‎ 

(FN سير‎ ( 

تو ê‏ جبلی بخلط مع ال جن sîrdim-- sîrmok‏ 
أو ا جبجب لتحسين نکهته. 

رصراص ( شراس) sîrêz‏ 

(FN - (سریش‎ 

وم hiz de‏ مع ا جہن sîrik‏ 

هاون الثوم . مدقة الثوم sîrkut‏ 

sîrke-- sihik J> 

(FN - سيركه‎ ( 

sîrkedan قارورةالخل‎ 


sîrke firoş 


بائع الخل 
شراب من خل وعسل sîrke hinguvîn‏ 
( سكنجين - (FN‏ 
لبن مثوم sîrmast‏ 
كراث ( نبات يشبه الثوم يظهر 
في فصل الربيع وليست له رائحة كريهة). 


sîrmok 


قصة فكاهية بعنوان ) سير وييفاز)  sio‏ 
أي الثوم والبصل (C.X)‏ 
اسم طائر sîryang‏ 
ملون بالألوان البيضاء والصفراء sîs‏ 
(gewr û boz û sipî û zere)‏ 

sîs ابيض ناصع‎ 
(Bot) 


ماعز بيضاء ناصعة (bizinekî sîse)‏ 


طائر يشبه الدجاج sîsalk=sîsark sîsik,‏ 


sîvik 
sîsyarik له ريش أحمر.‎ 
sîseban شجر السيسبان‎ 
sîsik الدراج طائر يشبه احجل‎ 
sîsk=sûs المرأةالجميلة‎ 
sîsk نواة‎ 
(sîska xurmê) نواةالتمر‎ 
(sîska mewij) نواة الزبيب‎ 
sîsirk صرصار ( صرصور)‎ 


نبات جبل یو کل sîso‏ 
طاثر بحجم ديك الد جاج 51512112-1 
وساقاه أصغر من ساقى الديك. 


ثر بين النسر والغراب له keçel‏ 5153:3116 
راس احمر يقتات de‏ الرمم. 
شبح . خيال sîstav= sîtavk‏ 


قدر . حلة كبيرة. سطل sîtil‏ 
(syr)‏ 


طفل يتم ليس له أحد وتستعمل sîtir‏ 


في معرض الذم 

رف. مظلة الباب sîvande=sivde‏ 
حو افي السطح (beh)‏ 
مظلة ( شمسية) sîvan‏ 
صانع المظلاات sîvançi‏ 
بائع الظلات sîvan firoş‏ 
مظلة صغيرة sîvanok‏ 
صيوان الاذن guh‏ 519800162 


طائر الحسون 51921101 
(Beh)‏ 
مقدمة عظمة الساق الكبرى sîvik‏ 


sîvok 


القسم المستدير من عظمة الساق التي sîvok‏ 
تدخل في تجویف الساق والخاصرة ( الحرقفة) . 
الحرقفة والتجويف 
و 


sîvok û kortik 


sîwan= sîvan 


صانع الصواوين والظلات sîwançî‏ 
مظلی ۱ 0 
صعلوك sîwelek‏ 
سیخ sîx‏ 
( سيخ - (FN‏ 

(A.S-seax) 

صنارة شغل الإبرة sîxik- singik‏ 
صنارة الجوارب sîxke gore- singikê gore‏ 
جاسوس sîxor‏ 
لحيوان العروف بالنیص sîxur‏ . 
(سغر- (FN‏ 

(BK) 

skale (T) ميناء‎ 
skelêt هيكل عظمى‎ 


(Gr.-skeleton) 


slav سلام‎ 
slav kirin تأدية السلام‎ 
(slav lê kirin) التسلہ عليه‎ 
slava xêrhatin الترحيب‎ 
slêlî خابية . جرة كبيرة‎ 
(Bot) 

slîv عشيرة كردية‎ 
(KT) 

عشيرة کر دية slop‏ 
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sokeran 
(KT) 
so نبت يخلط بالجبن ويعطيه نكهة لذيذة‎ 
so-solan أصل . جنس . نسب . حسب‎ 
(KIN) 
soba-melewan, عوام . سباح‎ 
ajnêker 
sobayî-melewanî عوم . شباحة‎ 
sobayiya biçeng سباحة الرجال‎ 
sobayiya keçkanî سباحة النساء‎ 
sobe ber من يحسن العوم‎ 
SOFYA Û SAFYA قريتان كرديتان شرقي‎ . 
(KT) . مدينة ديار بكر‎ 
sofî المريد في الطرق الدینیة‎ 


عشيرة كردية من الطائفة اليزيدية 501141315 


تقم جنوب بلدة عامودة قرب الحدود 


السورية التركية. 
احترق soht=sot, şewitî‏ 
(Bot)‏ 
سوخت FN-‏ 
احتراق sohtin=sotin‏ 
خترق sohtî‏ 
تحرق. ثكلان. تشوق. الشوق soj‏ 
(سوز - (FN‏ 
احتراق sojan-sojin, sojî‏ 
قسم .مين sogend- sûnd‏ 
(سوکند - (EN‏ 
نبات الشوكران sokeran‏ 
شوكران FN-‏ 


sokî ê ave 

sokîn اشاش‎ 

حذاء . نعل الدابة sol‏ 

(A.S-sole) 

(L-solen) 

البيطار الذي solbend= nalbend‏ 
يحذو الدواب 

solbendî بيطرة‎ 

قش الحبوب ويوضع فوق القصب sole‏ 

وأغصان الصفصاف في اسطحة (Bot)‏ 


البيوت ثم يغطي الجميع بالتراب 
ويعلو ذلك طبقة طينية لتمنع الالف . 


صانع الاحذية 501 solçî--‏ 
إسكاف soldirû‏ 
سكفنة soldirûtî‏ 
بائع احذية solfiroş‏ 
بيع الأحذية sol firoşî‏ 
غدير ole‏ قناة ماء solîn‏ 


مرج وغدير . روض وغدیر (mêrg û solîn)‏ 
(solîn bi kulîlk xemilandî bû)‏ 
کان الغدیر مزداناً بالزهور. 
صانع احذیة ( خفاف) 
صناعه الا حذیة . خفافية 
ليف القسم 


نوع من الأوز . ذكر الأوز 


solker 
solkerî 
sond (sûnd) girê dan 
sone (H) 

(Eng-swan) 
(Skr.-swan) 


(L-sonare) 
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sor-ax kirî 


sonik= sêlax 


کے EI‏ 
الذي JE‏ به السيول. 
ثقب sont- Qul kir‏ 
(Beh)‏ 
الثقب sontin‏ 
مثقوب sontî‏ 
مدفاة ( صوبا) sope‏ 
نوع من النبات sopelî‏ 
آجر sor‏ 
)سرخ - (FN‏ 
(BK)‏ 


نوع من العاب الأكراد sora berda mema‏ 
التهاب 
إمارة كردية قامت في منطقة اربیل SORAN‏ 
(بن الزابين) الأعلى والاسفل. 

Amê‏ كردية تستعمل في مدارس كردستان 
العراقية وهي واحدة من أريع لهجات 
كردية: الكومانجية, السورانية . الكورانية 


sor bûn= kulbûn 


واللوریة . 

حمرة sorav= soravik‏ 
صنف من العناب sorav‏ 
عنابي. وردي اللون soravî‏ 
ا حمرة التي تصبغ مها النساء soravik‏ 
وجوههن بل وجناتہن . 

بحث . تفتيش sorax‏ 


(Sor) (EM) (FX) 
sorax kirin 


البحث . التفتيش 


sorax kirî مبحوث‎ 


soraxvan 


مفتش soraxvan‏ 
اصهب sorbelek‏ 
الاشعل من ألوان الخيل وهو sorboz‏ 

بين الحمرة والبياض. 
إجرار sorbûn‏ 
شريان sordemar‏ 
ضربة مير حة sorek‏ 
ضر به ضر بة مير حة sorek daye‏ 
وردة حمراء . عميد الأسرة sorgul‏ 


ذیلت وردتنا (sorgula me çilmisî) sl atl‏ 
وتعق فقدنا عميد عائلتنا . 


اهر وردي sorgulî‏ 
آشقر . أحمر فاتح sorîkej‏ 
آجر غامق sorîtarî‏ 


أحمر سمسمي ( لون بين الا حمر sorî simsimî‏ 


ولون السمسم) 


اجر فاتح sorî vekirî‏ 
اهر صافي sorî zelal‏ 
نوع من النبات sorik‏ 
مرض ا حصبة sorik‏ 
(سرخك - (FN‏ 
الفوه ( المغرة نبات یستخرج soring‏ 
منه صبغة حراء). 
جره 501111 
إحمرار . اللون الا حمر sorî‏ 
(سرخي - (FN‏ 
اننوب مائي مصنوع من الفخار ۱ sorîçk‏ 
(FX)‏ 
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SORKA 


soytar 


عشيرة كردية موطنها جنوب بلدة 


ديريك في الجزيرة السورية. 


sor kirin 
sor kirî 

sor lam 

sor moro 
sor morobû 


sorperî 


تحمير . الصبغ باللون الاجر 


مر 

أحمر الوجه 
آجر وأصفر 
اجر من اشجل 


حورية حراء الوجه 


المرىء 50۲50۲۱۳-۷ 
آجر قرمزي sortarî‏ 
حمرة.احمرار soryatî‏ 
نوع من الوم ا جبلی soryaz‏ 
زهرة السوسن sosin‏ 
سوسن EN-‏ 

شىء عجيب sosret‏ 
(FX) |‏ 
غرابة. عجب sosretî‏ 
احترق sot-suht‏ 
(سوخت - (FN‏ 

قابل الاحتراق sote bar‏ 
قابلیة الاحتراق sote barî‏ 
احتراق sotin‏ 
خترق . مكوى sotî‏ 
الشخص الذي يتعاطى عملية الكى sotal‏ 
قحط . علاء SOV‏ 
نبات ورقه عریض (H)‏ 50۷6-50۷6 


soytar-sûtar 


يستعمله الصبيان للفرقعة 


وغد . لثم 


soxî 


النتيجة . النهاية soxî‏ 
(C.X)‏ 
بدأت الحرب ولا (şer desptpêkir soxî‏ 
نعرف ماذا نفعل em çî bi kin)‏ 
في النهاية 
نہایة الأمر soxîn‏ 
وعد. ان soz= peyv‏ 
(T-soz)‏ 
ناقض الوعد sozwenda=peyv wenda‏ 


مرض السيلان ( تعقیبه ) sozenek=sojenek‏ 


صبوح . جيل . حسن spehî=rind‏ 

(Bot) 
spehî girêda ريط باحکام‎ 
spehî kirin تحميل . عسن‎ 
spehî kirî ö2 ۱ J= 
spehyok تصغير جيل وتستعمل للتحبب‎ 
spêde وقت السحر‎ 


( سبيده دم . سفيده دم (FN‏ 


spêr= mertal جن . ترس‎ 
(FN - (سپر‎ 

spinax سبانخ‎ 
(EN - (اسبندخ‎ 

الطاتر ة قاذفة اللهب spitfeyer-pêtavêj‏ 
(Eng-spitifire)‏ 

قملة ( قمل ) spi=sppi‏ 
شجر ا حور spindar=sipîdar‏ 


(FN - (اسبیدار‎ 


(Eng-aspen) 


star kirin 

(A.S aesp) 
(Gr.-espe) 
spindik نبات ی کل‎ 
spiyahî بياض‎ 
spiyatî بياض‎ 
spiyat معدن آبیض‎ 
spîdak نبات جبل یو كل‎ 
spîlkapê کاحل القدم‎ 
spînk نبات جبل یو کل‎ 
spîrto ١ كحول‎ 
(Eng-spirit) 
sta=ste, heste حجر صوان ويستعمل مع‎ 

القداحات القدعة. 


مدينة استانيول عاصمة دولة Stanbûl‏ 
بني عثمان وأكبر المدن التركية حالياً. 
استانبولي 

لاد . وطن Jis‏ مركبة إلى جانب اسم stan‏ 
الشعب .أو الأمة مثل افغانستان 

(بلاد الأغفان) وكردستان ( يلاد الأكراد ) . 


stanbûlî 


الأخذ. الاستلام standin--birin‏ 

standî > مأخو‎ 

الزنبوز الا حمر من الحشرات  stang-moz‏ 

اللاذعة 

(Beh) (>»5!) 
(Eng-sting) 

staf- hedar, hedan 3 هدواً ۲ سكون‎ 


(FX, FM) 


star kirin تېد نه‎ 


star kirî 
star kirî مهدا‎ 
stasyon عطة‎ 


(Fr-station) 


حجر قداحة ste=heste‏ 
(kevrê heste)‏ 
كأس صغير للشاي stekan‏ 


(Russ) 


لاثق . جدير ب صالح stelih=stelih J‏ 


sterk=mêz طاولة‎ 
(FX) 

sterke مر تفع‎ 
stewl=tewle اسطبل‎ 
(Eng-stable) 

عقي . الحيوانات التي لا تلد stewr‏ 


(FN  نورتسا(‎ 


(Eng-sterile) 


اخذ وتأتي مركبة مع الأسماء stên‏ 

(rihstên) الروح. قابض الروح‎ i>i 
عزرائیل)‎ ( 

منضدة. طاولة stêr-stêrk‏ 

(S.H) 

جم. کو کب ` stêr‏ 

(FN - (استر‎ 

(Eng-star) 


(Ger-stern) 
(L.stella) 
(Ger aster) 


stêra bikerî 


جم مذنب 


strandin 
stêrka bidûçik نم مذنب‎ 
stêrka bûçik جم مذنب‎ 
stêrka bidûv جم مذنب‎ 


یتشاءم الا كراد من ظهور هذا النجم . 
ای کوک بسا 


stêra sibê--stêra sipêde 


stêrka gerok 
نجمة الصباح‎ 
stêrik نوع من الزهور (الأستر)‎ 
stêrik جموعة قواطع یستعمل ظهرها لوضع‎ 
الراتب والفراش. وف القواطع‎ 

تحفظ التحف والطقاطق . 


نجمة تدور حول كوكب سيار stêrkok‏ 
(A.R.A)‏ 

منجم stêr bîn‏ 
تنجم stêrbînî‏ 
فلكي . عام الفلك stêrnas‏ 
عم الفلك . تنجم stêrnasî‏ 
عام النجوم stêzanin‏ 
اغنية . وينقسم الغناء الكردي stran‏ 
إلى أربعة آنواع: 
مقام غرامي (موال) lawik‏ )1( 
حربي şer‏ )2( 
دینی laje‏ )3( 
ابتهالي lavêj, lavij‏ 

ئی تتغنى berdolab‏ )4( 
به النساء وقت فوهن. 
مغنی stranbêj‏ 
stranvan a‏ 
تغنى strandin‏ 


strandin 
strandin العجن‎ 
strandî 

stirhik= stirk 

(Bot) 
stirhandin=stirandin 
(Bot) 
stirhandî-stirandî معجون‎ 
(Eng-stirring) 


(A.S stxrian) 


stirha=stira عجن‎ 
(Bot) 

قرن ( قرو نالحيوانات) stirih=stirû‏ 
(Bot)‏ 

stirî شوك‎ 
(FN - (ستره‎ 


(Eng-Thorn) 


(BK) 

(Oss) 

(Russ) 

نوع من الشاتات الشائكة التي تؤكل stirik‏ 

عود له راسین حادين يستعان به stirîbirk‏ 
في قلع الأشواك. 

كرمة من الأشو اك stirîdan‏ 

مرض التشوك في الأبقار stirik‏ 


stirik hatin 


إصابة المواشي والأغنام 
برض التشوك 


نوع من النباتات الشائكة stirîmişk‏ 
نبات شائك تأكله الابل stirîşînk‏ 
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stûvdan 
stririzerk نبات شائك يطلق عليه‎ 
اسم (المرار) يصلح لأكل الإنسان.‎ 
stirû=stirih قرن ا حیوان‎ 
(FN - (سرتن‎ 
stiwar حکم‎ 
sto-stû: عنق‎ 
stobazin نوع من الزواحف‎ 
stol=stûl اسطول‎ 
stû عنق . رقبة‎ 
(BK) 
stûben=stûbend طوق . قلادة‎ 
stûdirêj طويل العنق‎ 
stûkulî علة في العنق . التهاب العنق‎ 
stûkur=stuvank كدانية‎ 
stûn عمود اسطون ) اساطين)‎ 
(FN - اسطوانة. (ستون‎ 


(Ger-stange) 


stûna pişt--derziya pişt 


العمود الفقري 


ذو اعمدة. معمد stûndar‏ 
عمودي. اسطواني stûnî‏ 
شال یو ضع على العنق stûparêz‏ 
طمایته من البرد 

لفحة . شال يوضع على العنق stûpêç‏ 
غليظ . فظ . خن . سميك stûr‏ 
غلظ . ثخن . سّمك stûrî‏ 
ياقة. قبة القميص أو أية قبة stûvanek‏ 
شهادة stûv‏ 
إعطاء الشهادة stûvdan=gewahî dan‏ 


stûxwar 


(FX) 

ذليل stûxwar‏ 
ذلة stûxwari‏ 
نبات السذاب( حرمل) م5048 
(FN _ law)‏ 

مائدة. سفرة )ع( sufre‏ 
(Syr)‏ 

جم سهيل suheyt‏ 
هيبة .سطوة. خوف . suhn 3 gê‏ 
خوف. رهبة suhîn‏ 
رهبة وخوف (suhîn û Ytirs)‏ 
وجه الانسان (زقم) sukum‏ 
نوع . جنس sulf‏ 
سلطان. نفوذ (ع) sultan‏ 
زرافات من الناس تتجمهر sulusat‏ 
شجرة السماق مرها حامضي summaq‏ 
يستعمل مسحوقها مع كثير من (syr)‏ 
الأطعمة و بخاصة الباذ نجان المقلى والبيض القل . 
ختان : Ê (ç)‏ 
اختان sunnet kirin‏ 
مان . تون sunnet kirî‏ 
سني الذهب sunnî‏ 
نسم sur‏ 
الريح اليارد . الصر sur=sir‏ 
طبيعة . جبلة surişt--xû‏ 
( سرشت - (۳) 

surîn زلاقة‎ 


حرير U‏ أو ما يشبهه . خيوط من ا حریر 


sû 
surme . أو الذهب أو الفضة‎ 
surme . ) دفاش البندقیة ( مقنازمة‎ 
(T) surme 


حورية حمراء الوجه surperî-:sorperî‏ 


فارس. را کب suwar‏ 
ركوب . امتطاء suwarbûn‏ 
اركاب . تركيب suwarkirin‏ 
مركب suwar kirî‏ 
صغار الحطب ( قشاقيش) suwarxe‏ 
كلام suxen‏ 
(سخن - (EN‏ 
فصیح . حسن الكلام suxenwer‏ 
(سخن ور - (FN‏ 
صديري suxme -memık bend gual‏ 
(A.R.A)‏ 
معرش للعنب suxme-sixme» sexme‏ 
sexme‏ 
سخرة (ع ( suxre‏ 
تسخير . تكليف suxrane‏ 
تلميذ دينى في المرحلة الابتدائية suxte‏ 
تیار ۱ sû‏ 
تيار مائي . شلال (sûiav)‏ 
افق . جهة . صوب . ناحية sû=asû‏ 
ضلع . جهة sû‏ 
مربعة السوق (çarsû)‏ 
ضلع ) اضلاع) الصدر . وما (parsû)‏ 
شابه ذلك 
كيس . رص اللباد . دلك . دق . سحق sû‏ 


(FN - (سوده‎ 

سودن 

سأدق جلدك (ezê postê te bisûm)‏ 
شحذ الوسی وغيره 50 
الشحذ sûtin‏ 
شحذ Al‏ سی (kêr sûtin)‏ 
الشحذ sûn‏ 
رص اللباد . كبس اللباد (kulav sûtin)‏ 
ام . ذنبز خطيئة sûç=sûc, guneh‏ 
بریء bêsûç‏ 
مذنب. امم i‏ خطیء sûçdar‏ 
تذنیب. تحريم sûç kirin‏ 
ريح. فائدة havil, kar‏ ,022986 سل 506 


(FN-kar) 
sûdan قسم الوجه الذي ينبت عليه شعر الذقن‎ 
(Bot) 

sûfî-- sofî 


eden 


(Gr-sophas) 


sûl شلال‎ 

sûlav (Beh) (iks ( شلال قرب مدينة‎ 

(KIQ) 

قرية كردية قرب بلدة حسنكيف  SOLAN‏ 
(حصن كيفا). 

قصبة الدخن sûle‏ 

قسم . يمين sûnd‏ 

(FN - (سوکند‎ 

sûnda derew يمين كاذب‎ 


sûndavêtin pişt guh 


ا جنث باليمين 
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sûzenek 
sûnd xwarin القسم باليمين‎ 
sûnd xwer مقسم اليمين‎ 
sûp-sîp  ضعب احجار يوضع بعضها فوق‎ 
(Eng-seep) في النهر تغلف من الداخل‎ 


بأغصان الاشجار لتحجز الیاه 

فتعلو وتختیء داخلها الأسماك 

وتتسر ب المياه الزائدة من فتحاتها الى الخارج . 
قطيع من الماشية sûr‏ 
سور (اسوار) د 
ضريبة زواج كان العريس من أفراد sûrane‏ 
العشيرة يدفعها الى الاغا ( رئيس العشيرة) 


sûr kirin تسوير‎ 
sûr kirî مسور‎ 
sûre sûr ) mol pal) صریر‎ 
sûret-wîne, rûnigarî صورة. حالة‎ 
(sor) 

sûret kêş--wîne kêş مصور‎ 


(K + زع‎ 

sûret kişandin تصوير‎ 
sûrikandin 
sûrikandî 
sûrikî تسلل‎ 
توم جبلي‎ 


sûrim= sîrdim 


(Bot) 

سرياني SÛRYANI‏ 
عرق السوس sûs‏ 
صرضار. صرصور 505 


مرض السيلان ( تعقيبة ( sûzenek=sűjenek‏ 


sûsik svîngan 


طائر يشبه احجل ولکنه اصفر /, 
یعرف بالاردن باسم (فر ). 


sûsik 


sûsik 
sûsmar 


(EN - (سوسمار‎ 


الصنب 
نوع من البنادق القديمة sûstem‏ 
طراز . موذج sûstem=nimûne‏ 

(Eng-system) 
506 حفرة فوقها خشبة تستعمل لصيد الطيور‎ 


حبالة. فخ . مصيدة sûtal=sûtar‏ 
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الشاب . المائع sûtal (Bot)‏ 
وغد . لثم sûtar‏ 
e‏ . وقاحة sûtarî‏ 
الشحذ . الدلك . الرص sût kirin‏ 
مشحوذ . مدلوك . مرصوص sût kirî‏ 
الشحذ . الدلك . sûyîn = sûn, sûtin‏ 


الرص . الدق. السحق. 

رف (بنده). ( تنده)  svîngan = svingan‏ 
تبنی العصافير (çûk di svingên xaniyan de‏ 
اعشاشها في 
اا انت 


hêlîn dikin) 


ال حرف الثالث والعشرين من Ş‏ 
الابديحة الكردية 
şa‏ 
)شا - (FN‏ 
(BK)‏ 
اكرام . هتاف الاستحسان . النقود التي şabaş‏ 


سرور . فرح 


تنثر في حفلات الاعراس شابش FN-‏ 


والافراح. 
تكر بم المغنين بالنقود şabaş kirin‏ 
وهتاف هؤلاء بكلمة (شاباش) للمكرم . 
کستناء şaberû‏ 
( شاه بلوط - (EN‏ 
سرور. فرح şabûn‏ 
مسرور. فرح şabûyî‏ 
تفريح şakirin‏ 
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şakirî 


مفرح 
شراریب 993 
شدة الابتهاج şageş‏ 
الاغیاء من الفرح والابتها : şageş ketin‏ 
مغمی عليه من شد ة ketî‏ 92265 
الفرح والابتهاج 
شهادة stûv‏ )ع( şade = gewahi‏ 
اعطاء الشهادة şade dan‏ 
معطى الشهادة ( شاهد ) şade dayî‏ 
شهادة الشهود şade şûdê‏ 
غبطة 5306-1101 
- (شادماني _ (FN‏ 
محبوب ( دلوع) şadîk‏ 
(Bot)‏ 
محبوبة الدار . دلوعة الدار  (şadîka malê)‏ 


şadî ۱ şamboyî 
~~ ---____________-____j-________Ã__j.._jjjkjjîjî"j_..îjj]-jbPËj____j..jj__.__________ şamboyî _ 


şadî = şahî, şayî le حفلة. فر‎ 
(EN - (شادي‎ 

محتفون , حتفلون şadiyan‏ 

قرد . سعدان 52011 

حقنة . تحميلة ( لبوس) şaf‏ 
(شاف - (FN‏ 

تحقين . اعطاء الحقنة Şaf lêdan‏ 

şafir نبت خقير‎ 
(FM) 


şagirt = şagird طالب . تلمید . خادم‎ 
FN  دركاش‎ 


مكافأة تعطي للطالب şagirtanî‏ 

şagirtî تلمذة‎ 

şah = şa, şeh ملك . شاه‎ 
(FN - elê) 

şahane -- şahanî ملو كي‎ 

sahbanû -- şahjin ملكة‎ 
(FN - شاهبانو‎ ( 

şahî = şayî سرور . فرح‎ 

şah demar -- şahrih الشریان | لأو رطي‎ 

وردة فائقة الجمال şahgul‏ 

şaheng ملكة النحل‎ 
(FX. FM) 

نمو دج şaheser‏ 

غو دج شعي (şahesereke folklorî)‏ 

şahinşah امبراطور‎ 


شاعر 
الشاهين من الطيور الجارحة 


şahir- ( (ع‎ hilbestyat (Sor) 


şahîn 
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حفلة . احتفال şahînet‏ 
ملكة şahjin = şajin‏ 
كبير النمل şahmîro‏ 
تاريخ الشاهنامة ( سفر şahname (H AMI‏ 


بلاط ملكي şah nişîn - şehnişîn‏ 
طريق سلطاني ( اوتوسترات) şahrê‏ 
وزير şahyar‏ 
(A.R.A)‏ 
ولي عهد şahzade‏ 
(شاهزاده  (FN‏ 
كبش عمره سنتان şak‏ 
شال şal‏ 
(شال  (FN‏ 
(Eng-shawl)‏ 
شبك يستعمل لنقل القش من şal‏ 
الحقل إلى البيدر. 
Las‏ لنقل القش بالشبك (em çûne şalê)‏ 
مربط امامي للشبك ber şal‏ 
مربط خلفي للشبك pişt şal‏ 
ان شاء الله şale(ç)‏ 
شالي . نسبة إلى الشال şalîn‏ 
طائر الشحرور şalûl‏ 


مدينة دمشق عاصمة سوريا وهي هن 8421 
اقدم مدن العالم الباقية حتى 1 
وقتنا الحاضر. 

كلب كبير يحمي الاغنام 

من الذئاب 


şamboyî 


şamderzî 


نوع من حديد السيوف şamderzî‏ 
دمشقى şamî‏ 
نیع | خر (رقي) şamî = şiftî, şûtî,‏ 
zebeş‏ 

(sor) (Beh) 
şamî حار شامى‎ 
Ceh, keran şamî الشعير يجعل الحمير شامية‎ 
dike 


mesqel, şuran misrî dike 


Ja الصقل‎ 


السيوف مصرية. 
الفقر بجعل xizanî mêran kotî dike‏ 
الرجال ذليلة. 
صنف رديء من التبغ şamoyî‏ 
(Fx)‏ 
شأن. مقام şan‏ 
كتف . عاتق şan - mil, pî, pol‏ 
şane (Beh)‏ 
قرص العسل şehn (Bot)‏ 
ارسل . بعث şand‏ 
(Eng-send)‏ 
ارسال şandin‏ 
مرسل şandî‏ 
رسول. مرسل . مذيع şandiyar‏ 
رسول. şandiyek‏ 
زنبور اصفر صغير ( زرقطة) şandeiîk‏ 


şanek 


ملحوظة . دليل 
الخلوة التي يجلس فيها 


الشاه ( مقصورة) 


şanişîn = şehnişîn 
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ظاهر. بادي şanî‏ 
(Eng-shown)‏ 
اظهار . تبيان şanîdan‏ 
مبين şanîdayî‏ 
دلیل . ظاهرة şanîk‏ 
مسرح . معرض şano‏ 
(FX)‏ 
حظ şans = bext‏ 
(Fr-chance)‏ 
ستة عشر şanzde‏ 
السادس عشر şanzdehî‏ 
السادس عشر şanzdehemîn‏ 
سيل فجائي ( طوفان) يندفع في شھر sap‏ 
ايار ( مايو) من المناطق الكردية 
الثمالية بعد ذوبان الثلوج. 
(şapa heyva gulan ne başe)‏ 
طوفان شهر ايار غير نمود. 
صفعة şap = çap‏ 
(Sor) (Eng-siap)‏ 
صفعة şaplêdan -- çaplê-xistin‏ 
اويقات şapat‏ 
قطعة عظيمة من الثلج تسقط من فوق  şape‏ 


الجبال العالية (انہیار ثلجي). 


(weylê, şapa berfê ويلاه لقد جرفته‎ 

liber xwe kirî) . الانہیارات الثلجية‎ 

şapik = şepik معطف كردي‎ 

şapqe قبعة‎ 
(Russ) 


şaq şaş xapin _‏ 
لواء متصر فيه şaristan = şehristan‏ ساق بيت البطيخ والشمام وغير ذلك şaq‏ 
(شهرستان - (FN‏ من القثائیات . 
مدني şehristanî‏ ع şaristanî‏ ال ر کل . الضرب القدم şaq lêdan‏ 
مدني bajêrî‏ شاخص ببصره şaqiz‏ 
طائر الوروار (الخضيراء) şarûd‏ شخص ببصره ma‏ 53017 
طائر الشحرور şarûr = şalûl‏ شخوص şaqiz man‏ 
(syr-)‏ شاخص ببصره şaqiz mayî‏ 
احول العين şaş‏ | مصيدةعلى هيأة قوس şaqol‏ 
saşî je‏ | تصاد بها العصافير والفتران. 
عمامة . شاش . حجاب şaş‏ شاقولي . عمودي şaqolî‏ 
من العاب البنات ومنها عشرة انواع : şaşik‏ اغصان الجوز المقطوعة şaqût‏ 
(KD)‏ مدينة şar = şehr‏ 
destik (2) gêbelek‏ )1( حطه حريرية Sar-şêr, şehr‏ 
kûzik (4) bostik‏ )3( كوفية حرير مقصبة şara gulavdûn‏ 
kinbostik (6) Fer ferîk‏ (5) قلادة قطين ( تین جاف ) مع şaran‏ 
kumreşik (8) inîşk‏ )7( جوز ولوز. 
gabelek (10)‏ )9( متصرف . رئيس اداري şardar = şehirdar‏ 
ضال . تائه . خطاً şaş‏ في لواء (FX)‏ 
طيش . ضلال . ارتباك şaşbûn‏ رئيس بلدية 0 -- şarevan‏ 
ضال . طائش . مرتبك şaşbûyî‏ رئاسة بلدية şarevanî = şehrevanî‏ 
اذهال şaş hilanîn‏ حضارة şarevanîtî-bajarîtî‏ 
تضليل şaşkirin‏ حضارة bajêrîtî‏ 
مضلل şaşkirî‏ ماهر . حاذق . شاطر şareza = şehreza‏ 
حيرة. ذهول şaşman‏ مهارة. حذق.. şarezayî-- şehrezayî‏ 
حائر . منذهل şaş mayî‏ شطارة 
تعبير مجازي یقصد به الطائفة şaş gewr‏ مقاطعة كبيرة في كردستان şarezor‏ 
الدرزية لأن ابناءها يرتدون عمائم بيضاء الجنوبية كانت عامرة في عهد 
الدجال من المتعممين şaş xapîn‏ الفتوحات الاسلامية الأولى تتمتع باستقلاطا . 


545 


şehreza 


E‏ تست م لتر 


şax = Qiloç قرن اطبوان‎ 

ذو قرن bişax‏ 

şax نوع‎ 
(S.h) 

رأس الجبل şax‏ 


وعاء خشبي يوضع داخله البارود ويعلق şax‏ 


şax غصن . فرع‎ 
(FN - (شاخ‎ 
şax vedan تشذيب . تقلم‎ 
(S.H) 
şaxdar ذو قرون‎ 
şax lêdan النطح‎ 
şax lê dayî منطوح‎ 
şaxmar حية قرناء‎ 
şaxur حجر مسنن‎ 
şaw طريق . شعب ( شعاب)‎ 
şawan = sehwan ارض كثيرة الحجارة‎ 
(carnan lingên te [Bê تنزلق اقدامك‎ 
dişemitin, dikeve xwîşeyan فتسقط في‎ 
di şawanre diçe di شقوق الارض نم‎ 


ber zandoran re dis ekine تمضى إلى أراضى‎ 


وعره حجرية فتقف 
أمام حفرة مليئة بالثلوج. 


şawî = diz لص‎ 

نوع من السمك şawût - şabût‏ 
(شبوط - (FN‏ 

şayik املس‎ 
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قلیس تنعم şayik kirin‏ 
منحم . ملس şayik kirî‏ 
حزن. غم . اكتئاب şayiş‏ 
اكتئاب şayiş kişandî‏ 
شهر شاط ( فبراير) şebat = kecok‏ 
(syr)‏ 
عضلة طويلة مستد قة ملتهبة şebot‏ 
نوع من السمك şawût‏ = 86001 
(syr)‏ 
قبعة . برنيطة sebqe = sapqe, sefqe‏ 
(Russ).‏ 
دراقن şeftelî‏ 
البفت من القماش şehade-şe'ade‏ 
أرض كثيرة الصخور şehar = şuhre‏ 
واحجارة (Beh)‏ 
شبار (syr).‏ 
شاه. ملك şeh = şah‏ 
شط şeh = şe‏ 
مشط صغير şehik‏ 
صانع الامشاط şeh çêker‏ 
مشط الىد şehê dest‏ 
مشط القدم şehê pê‏ 
مشاطة . مشاط şehker‏ 
قشط şeh kirin‏ 
عشط şeh kirî‏ 
شهر شعبان افجري واسم رجل  ş'eban(g)‏ 
كبير البزاة . الباز الكبير şehbaz‏ 
مهارة ماهر şehreza = şehrezayî‏ 


şehbaz _ şehr mefir 

حارس البيدر كبيرة المزاة. الباز الكبير şehbaz‏ 
مجلس şehne dêrek‏ كستناء şehberû = şahberû‏ 

شامة. خال ( حسنة ) şehnik = şe'nik,‏ (شاھىلرط - (FN‏ 
şanik‏ كستنائي şehberûyî‏ 
قبة ملكية . şehnişîn‏ الشريان التاجي şehdemar‏ 
(شاه نشین - (EN‏ خیمة ملو şehderwan LS‏ 

لائق بالقبة الملكية şehnişîn weri‏ ) شادروان (FN‏ 

şehde = gewahî شهادة (ع)‎ (FN - نشین واري‎ alê) 
- gewah, stvdayek(ç) şehde  دهاش‎ şehr = şar مدينة‎ 
şehde dan تأدية الشهادة‎ (FN  رهش(‎ 
şehde dayî مؤدي الشهادة. شاهد‎ BK 
şehdetî شهادة‎ şehristan لواء . ولاية. مقاطعة‎ 
şehîn = terazû (FN - (شهرستان‎ 
şehîn میزان‎ şehrewa اسمبة‎ dond نقد ذو‎ 
şehîn -- şihîn موضوع للتداول صهيل الخيل‎ 
şehlewend عربید . شارب غير حتشم‎ (FN - (شھروا‎ 

متصر ف (FX) şehreyar‏ 
وريد şehrik‏ عربدة. عدم احتشام şehlewendî‏ 
ماهر . خبير şehreza‏ طائر الشحرور şehlûl = şalûl‏ 

مهارة. خيرة. حكمة şehrezayî‏ شحرور (SyT.)‏ 
امارة كردية قديمة موقعها SEHREZOR‏ ام اربع واربعين şehmar - şehrmehr‏ 
في الجنوب الشرقي من كردستان (KIQ)‏ شموص ( الفرس şehmûz - 5 (e)‏ 
الجنوبية. الذي لا يسمح لاحد ان يدنو منه أو يمتطيه) . 
مدي. حضرة şehirvan -- bajêrî‏ الشاة البلقاء şehn = şe'n‏ 
مدنية. حضارة şehir vanî - bajêrîtî‏ قرص الشمع في خلية العسل ‏ 206و şehn-‏ 
مدنية حضارة (Bot) şehirwarî‏ 


ناظر القرية . الرجل الذي يخم şefine‏ 


البيدر بخاتم خشبي خشية سرقته 


كوفية حرير ( حطة حرير ) şelir = şe”r, şar‏ 


şelir metir = se'r m'er دويبة سامة هي أم‎ 


şeht 


اربع واربعين 
مشلول. مفلوج şeht -- şext‏ 
شلل . فالج şehtî‏ 


ارض وعرة المسالك كثيرة الحجارة şehû‏ 
(Bot)‏ 


أرض كثيرة الحمجارة şehwan = şawan‏ 
شهوة (ع) şehwet‏ 
شھو الي .شق şehwet engîz = biba‏ 
شهوت انكير )& + (FN‏ 
صهل . محم şehya = şe”ya‏ 
(شیهه - (FN‏ 
صهیل . محمة نو şehin = ş’ein,‏ 
ملوکی şehyane‏ 
شك şek = şik = dudilî (e) can‏ 
رجة. ذبذبة . هزة şek‏ 


(Erıg-shake) 


رجات الماء . ضربات الماء (şekên avê)‏ 


لعبة كردية تشبه لعبة الهو كى şekûgo‏ 
الانجليزية وتتألف من عصا وكرة 
şekal cib‏ 


شكال ( ما يشكل ساق الحيوان) şekal‏ 


(Eng-shachle) 


şekal النعل المتخرقة‎ 
(Bot) 
şekal ذيل الثوب‎ 
(Beh) 
şeker = şekir داء السكري‎ 
(nexwe-şiya şekir) مرض السكري‎ 


şel 
şekerî سكري . حلو‎ 
şekir سكر‎ 
şekirî سكري‎ 
şikirav قطر السكر‎ 
şekir barîn عذب‎ 
şekir be’îv = şekir behîv jy fje ملبس‎ 
şekirî سكري اللون‎ 
şekirê cotî سكر ثنائي ( كيميا)‎ 
şekir dan  رکسلا سكرية. اناء يوضع فيه‎ 


أو الحلويات الأخرى ( بونبونيرة) 


حلو. سكرين ) حبوب يستعملها  gekiîn‏ 
الصایون بالسكري) . 
امرأة حسنة السريرة طيبة اللسان şekirjin‏ 
السكر في البول şekir mîzî‏ 
فاس صغيرة تستعمل şekir şiken‏ 
لتكسير رؤوس السكر. 
سكر احادي ( كيميا) şekirê takî‏ 
ارث (نبات شائك يستعمل للوقود)  şekirok‏ 
şekêlî eê.‏ 

(Bot) 
şel اشل . مشلول . مشوه الخلقة‎ 

FN _ شل‎ 

شلل şelî‏ 
شلل . عرج şelîn‏ 
مشلول şelûşext‏ 
قطعة şel‏ 
قطعة جلد (şelê bûz)‏ 


بنطلون كردي şel‏ 


şel û şapik 


الزي الكردي الشعی للرجل şel û şapik.‏ 
تعرية . تحرید 0 şelandin‏ 
قبل قطاع الطريق (Syr)‏ 
معرى . جرد . شلح şelandi‏ 
شبك لنقل القش من الحقل إلى البيدر ‏ 5616 
لفت . سلجم şelem‏ 
( شام. شلغم - (FN‏ 


şeleme - şemle 


شملة منديل تغطي النساء 


بها رژوسها . (Bot)‏ 
شلة > şelêlk b‏ 
عاهرة. بعي şelf‏ 
خرقة شفافة توضع فوق اناء ا حلیب şelik‏ 


ضربة. صوت ضريات الموج والجذاف şelp‏ 
(FN - Jê)‏ 


ضرب اماء براحة الکف أو şelipandin‏ 
بالمجذاف 

şelipandî is 
şelipandin الشلخ‎ 
şelipandî مشلوخ‎ 
sepan  ًآهنم ذبابة تہاجم الابقار فتهرب‎ 


ويطلق مزارعو الأردن عليهااسم ( زريقي) 


(şelîpan kete ga) اصابت ذبابة الزريقي‎ 

الابقار 
انشلاخ . تحذيف selpîn‏ 
ترویضص seliqandin‏ 
روض مهرته (cehnîyawî şeliqand)‏ 
مروض şeliqandî‏ 
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şembe 
تسميط ( التهاب في باطن‎ 
لفخذین لاحتکاکها من كثرة الشي)‎ 


şeliqandin 


مسمط şeliqandî.‏ 
تسمط şeliqî‏ 
تقطع .قشر şeliqî‏ 
قسد المخيض واللين اذا (dew-şeliqî)‏ 

تخرت حلاوته . 
لقت . سلجم şelm‏ 
صفعة 0 = şelmaq‏ 


الزوان الذي ينبت بين الزروع وهو şelme‏ 
û‏ الاعشاب الضارة. 

جذاف القارب şelpî‏ 
بعاد . نفى şelpîn = dûrîn‏ 
مطر غزير şelpîn = şerpîn‏ 


selûf = bêjî 


الديك الصغير . ابن السفاح 
لين الزنا . ولد غير شرعي . 


سروال şelwar‏ 
ريح الجنوب şemal‏ 
حاء ریح ا جنوب (şemal hat)‏ 
نوع من الاسرجة . شمعة. ضوء şemal‏ 


(şemal vêxist) 


اضاء السراج أو الشمعة 


(şemal şewq dide السر اج ينير‎ 

الشماس رتبة كهنوتية لدى şemaşe‏ 
الطائفة المسيحية . (syr)‏ 

şemate شجار‎ 
(FN - شماطه‎ ) 

şembe = şemî یوم السبت‎ 


(FN - (شبه‎ 


şembe-lîlk 
şembe-lîlk ارومة نبت يشبه بعر‎ 


الاغنام ينبت على ضفاف السيول والأنهار. 


الحمد şembelîlk = zembelîlk‏ 
المسترسل خو الميزاب (Bot)‏ 

أو سقوف الكهوف. 

سنبوسة ( بوريك محشو باللحم şemborek‏ 


شمعدان şemhedan = mûmdan‏ 
شمعدان 2 + EN‏ ( 
اخلاء . ترك. رفع اليد şemirandin‏ 
على . متروك ٣11137‏ 
انتهاء şemirîn‏ : 
تزليق şemitandin‏ 
منزلق şemitandî‏ 
اتزلاق . زحلقة şemitîn‏ 
مزلقان şemitok‏ 
كل ارض ملساء تصلح للانرلاق şematok‏ 
حمبیض şemixandin‏ 
مض şemixandî‏ 
تحمیض کا يتحمض الطعام أو şemixîn‏ 
العجين يسبب الحرارة. 
يوم السبت şemî - şembe‏ 
رداء . مریول . شملة şemlik‏ 
(Beh)‏ 
نوع من الزواحف şem-şemotik‏ 
سيف şemşîr - şemşûr‏ 
(شمشیر - (FN‏ 
سيف. حسام şemşûr (H)‏ 
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şepil 
(sûr kişa, şemsûr kişa) استل سيفاً وقتل‎ 


(limêrgê de beqek kuja) المر 3 ضفدعة‎ d 


شموس ( ا حیوان şemûs = şembûz‏ 
الذي يضرب بقدميه للخلف ولا يساعد 
احداً على امتطائه) . 

بطيخ أآجر zebeş‏ = 961121 
ي جيل şen‏ 


(şenya min) 


يا جميلتي 


فرح . مرح. جميل . رشیق . انيق şeng‏ 
(شنك - (FN‏ 

مرح. جمال. رشاقة şengî l‏ 

(jineke şengû şoxe) امرأة جميلة‎ 

iz وذات‎ 

زيزفون نوع من الصفصاف - şenge bî‏ 

اغصانه متهدلة وأوراقه تشبه 

أوراق شجر الي وكالبنوس 

مکزلوه. منفور şenî‏ 

أول ظهور الأزهار şepal‏ 


(Stirî şînin bi deştan الاشواك في السهول‎ 


kulîlk hêjnuh şepalin) مخضرة والازهار‎ 

ما تزال في بداية ظهررها 
صحراء şepal‏ 
الحسن . الظرف. Jl2).‏ الاناقة şepal‏ 
جببرة şepik‏ 


قطعة یعدل مها عمق المحراث şepil= şefel‏ 
اذا جری تخفیضها كان الحرث عمبقاً (Bot)‏ 


وإذا رفعت كان قريباً من‌سطح الأرض. 


şepik 


şepik = şapik 


şepilk 


şepinî 
(ez şepinî me) 
şepirze 
şepirze bûn 
şepirze kirin 
şepirze kirî 
86016 = şelî 
)((sor) 
şepqe 
(Russ) 
şepşep 
şeqal = şekal 
(sor) 
şeqam= sılak 
(Bot) 
şeqam lêdan 
şeqandin 
seqandî 
şeqaşeq= şeqşeq 
(FN - (زق زق‎ 
şeqel 
(syr) 
şeqelor 


şeqilandin 


معطف صوف يرتديه 


الا کراد 


عظمة الکتف . لوحة الکتف 


(Beh) A.R.A 


غلط . خطأ. مخطىء 
أنا خطیء 


Peyv 


اضطراب. تشویش 
مشوش 


فالح. شلل 


مطاردة. مسابقة 
مطارد 


فعععه السلاح 


غمر . حمل من القش 


ç>‏ صبر ة القمح في البيدر جام 
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şerabxwer 


خشو حفظاً لها من السرقة. 


şeqilandî 


ختوم 


(syr) 


şeql 


خاتم خشي يستعمل في ختم صبرة 


الحبوب وهي في البيدر . 


şeql- şek 


رجة الماء . موج مياه النهر 


كانت أمواج (şeqlên av strana mirinê‏ 
النهر 
تغنى اغنية اموت . distrand‏ 
الخدش. الفصم şeqitandin‏ 
دو مفصوم şeqitandî‏ 
انخداش: انفصام şeqitîn‏ 
شجرة البطم الكبيرة seqok‏ 
قعقعة السلاح şeqşeq= 69 j‏ 
شقشقة العصفور 
شقشقة العصفور . مطاردة . مسابقة şeqîn‏ 
حرب . قتال şer‏ 
مسحار ب . مقاتل şeranî‏ 
خر. شراب )£( şerab=serep, mey‏ 
ری şerabî‏ 
بائع الخمر şerab firoş‏ 
¿+x‏ 
بيع الخمر şerab firoşî‏ 
> اللون şerab reng‏ 
şerabxane-meyxane‏ 
حانة . خارة şerabxane- meyxane‏ 
شارب الخمر şerabxwer- meyxwer‏ 


şerbet 


شراب حلو مزوج با اء (ع) şerbet‏ 
شربالی. بائع الشراب وصانعه şerbetçî‏ 
صراحية. مشربية (ع) şerbik‏ 
تربية şerde--şerdek‏ 
حارب şerdar‏ 
نوع من şerebnêr-şerebnêl‏ 
القذائف المتفجرة (Eng-shrapnel)‏ 
شرف. نبل (ع) şeref- şere bilindî‏ 
تحارب şerevan- şervan‏ 
قتال şervanî‏ 


şerê brûske-şerê brûskîn حرب الصاعقة‎ 


الحرب العامة şerê gişkî‏ 
حرب المقاليع şerê kevirkanî‏ 
حرب ا لحیوانات ذات القرون şetê qiloçan‏ 
> البنادق şerê tifingan‏ 
حرب المدافع şerê topan‏ 
نزاع للقعال. ( کباب şer firoş... (Gê‏ 
النزعة للقتال şer firoşî‏ 
ساحة القتال şergeh- Qada şer‏ 
محارب . مقاتل . جاهد şerker‏ 
تقاتل . تحارب şer kirin‏ 
نزاع للقتال. شرس şerok‏ 
تحب للقتال. طلاب حرب şer xwaz‏ 
حب القتال. طلب القتال şer xwazî‏ 
شریعة şerîhet-ol‏ 
) )£( 558-۷ ) 


خجل. عيب şerm‏ 


(Eng-shame) 


şerpeze kirin 
FN- شرم‎ 
şermbûn خجل‎ 
(bişerm J> 
bêşerm صفق . بلا خجل‎ 
şermecê الأعضاء التناسلية‎ 
şermende خجول‎ 
(FN - (شرمند‎ 
şermendeyî 
şermendeyî خجالة‎ 
şermgeh عورة‎ 
şermîn خجول. کشر الحياء‎ 


تخجیل şerm kirin‏ 
مخجل şerm kirî‏ 
النبات العروف پاسم ( المستحية) şermînok‏ 


خجول şermok‏ 
خجل . حياء şermokî‏ 
خجول. مستحي şermsar‏ 
خجل . حياء şermsarî‏ 


من يرفع الكلفة مع العروس şerm şiken‏ 
ويشجعها على إزالة اخجل. 
رفع الكلفة مع العروس 

صفعة şermaq= şemaq‏ 
الصفع şermaqdan‏ 
اهار الطر بقوة 


şerm şikenî 


şerpîn= şelpîn 


حيرة. ورطة. şerpeze- şepirze‏ 
ارتباك . تشويش 
حيرة. ورطة şerpeze bûn‏ 


توريط. تشويش . إرباك şerpeze kirin‏ 


şerpeze kirî 


şetilgeh 
ËX__ Xl eleh _ 


السادس şeşa‏ مورط . مربك . حير şerpeze kirî‏ 
مسدس لاطلاق النار (سلاح) şeşagir‏ تورطي şerpezenkî‏ 
مسدس ) سلاح) şeşar‏ صوت وقع الأقدام على şerpşerpek‏ 
شخص له ستة أصابع (ابوستة) şeşe‏ الأرض الرطبة انکسر şerrand (USKI)‏ 
سادس şeşem‏ شرط şert‏ 
المرة السادسة (syr) şeşem car Lols.‏ 
السادس ia şeşemîn‏ خاصة بالصبیان . يحمل کل ص şert‏ 
الجهات الستة : العلیا . السفلی . اليمنى şeşder‏ ( نقفة) يرمي بها حجراً NE‏ 
الیسری . الأمامية. الخلفية هدف وکل من یصیب ادف يأخذ 
مسدس ( سلاح) şeşderb‏ نقيفة من يخطيء المرمى. 
مسدس ( سلاح) şeşek‏ سباق şert‏ 
مسد س شکل (Beh) şeşek‏ 
الايام الستة من الاسبوع الاول من şeşik‏ شرط وقيد şert û bend‏ 
شهر شوال يصوم فيها المسلمون. اشتراط وتقييد şert û bend kirin‏ 
مسد س الاضلاع şeşparsû‏ مشروط. مشترط şert û bend kirî‏ 
سلاح قدم كان الأ كراد يستعملونه şeşperî‏ مغامر . بطل . حارب şerûd‏ 
مسدس الزوايا şeş qozî‏ مغامرة şerûdî‏ 
ستائة şeşsed‏ عنيد . مغامر şerût-şerûd‏ 
قيثار من ستة أوتار şeştar‏ مغامرة şerûtî-şerûdî‏ 
شام قبل أن ينضج şeşxane (ós)‏ سروال. شروال şerval-şerwal, şelwar‏ 
نوع من البنادق القدعة şeşxane‏ (شلوار - (FN‏ 
شاطيء النهر الكبير (ع ( şet‏ خارب şervan‏ 
(syn).‏ | قتال şervanî‏ 
النهر الكبير şetav‏ بحب للقتال şerxwaz‏ 
(+K)‏ حب القتال şerxwazî‏ 
شتلة . غرسة şetil‏ ستة şeş‏ 
(syn).‏ (شش - (FN‏ 
مشتل (BK) şetilgeh‏ 
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şetrene 


şetrenc 

(FN - شترنك‎ 
şev 

(FN) شب‎ 
(Peh) 

(Skr) 

şevajo 
şevane 
şevat- kecok 
(syr) 

şev bişeve 
şevbihn 
(A.R.A) 
şevbuhêr 
şevbuhêrk 
şevçira 
şevder 
şevder man 
şevder 
şevderî 


şevdiz 


şevdiz 
şevger 
şevgerî 
şevgeş 
(A.R.A) 


şevî 


السارح بالأغنام لیلا 


الأجرة الليلية . الرسم الليلي 


شهر شباط ( فبراير) 


ليلة ليلاء 
زهرة المنتور 


ساهر 

سهرة 

سراج الصياد 

من يبيت ليلا في الخلاء 
البقاء ليلا في الخلاء 

ساقي المزروعات ليلا 
T‏ الزروعات یلا 
امم حصان > وکان 
يحاكي اللیل في سواده. 
لص الليل 

العسس الذي يطوف ليلا 
نوبة. حراسة ليليلة 
زهرة ( شب النهار) 
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şewwal 


(شبی - (FN‏ 
لیلی . رعاية الاغنام ليلا şevîn‏ 
N‏ 
الشجاع . (دواس الليل» şevînger‏ 
قميص النوم şevkiras‏ 
اعثى . الذي لا یری ليلا şevkor‏ 
عشاء النظر . عمى الليل şevkerî‏ 
سجادة şevlik-- şemlik‏ 
(Beh)‏ 
حارس الليل ( ناطور اللیل) şev natûravan‏ 
قائم الليل ۔ سهران الليل şevnişîn‏ 
کابوس ۶6 
حلكة الليل . عتمة şevreş‏ 
أعمى . مکفوف şevreş‏ 
عمى şevreşî‏ 
حفلة تنكرية şevreşkî‏ 
(A.R.A)‏ 
خفاش ( وطواط)  şevrevîk-sevrevînk‏ 
عيد من أعباد الطائفة اليزيدية şevrong‏ 
طرب الليل şevsaz‏ 
خفاش ( وطواط) şevşevok‏ 
عتمة . ظلمة şevtarî‏ 
الحمى الليلية şevta‏ 
فزة ليلية بسبب رؤيا مخیفة şevtirsk‏ 
مبيت القبائل الرحالة ( مراح) şevwar‏ 
مباغتة ليلية şevxûn‏ 
سروال şewal- şerwal‏ 
شهر شوال şewwal(ş)‏ 


555 


şewat şeytanî 

فسد اللبن (dew şewliqî)‏ حروقات şewat-ardû‏ 
نور . ضياء (Bot) şewq‏ 
نور كشاف şewqavêj‏ مكان الاختراق şewate‏ 
القاء النور şewq avêtin‏ حارق şewat ker‏ 
مضىء . منير şewq dar‏ إجراء ا حریق şewat kirin‏ 
الطبقة التي توضع de‏ سطح المنزل şexf‏ الشفق şeweq- sefeq, sivaq (e)‏ 
من الطين أو ا جص. تشويه ‘sewihandin‏ 
تخطیة سطح البیت بطبقة من الطین şexf kirin‏ (16+ع) 
أو cer!)‏ مشوه şewihandî‏ 
السطح المغطى بالطين أو احصی şexf kirî‏ تشوه şewihî‏ 
الشبك الذي ينقل فيه الحصيد من şeXkre‏ تشويش şewişandin‏ 
الحبوب الى البيدر (شاغر). مشوش şewişandî‏ 
الشخص الذ ي يربط القش best‏ 5616۲6 تشويش şewişîn‏ 
بالشاغر ا حرق . حریق şewitandin‏ 
الشخص الذي ينقل الحصيد للبيدر şeXre bên‏ ترق şewitandî‏ 
عملية نقل الشواغر من şeškre bênî‏ احترق şewitî‏ 
ناقل الشواغر şexre kêş‏ احتراق şewitîn‏ 
الحيوان الذي يعرج من كلتا يديه şext‏ حلية تتزين بها النساء şewk‏ 
اشل . مشلول 'şext û şel‏ صنارة لصيد السمك şewk‏ 
عاشق . متم با لحب şeyda‏ بقعة مستوية بين الجبال أو وسط غاب şewl‏ 
(شيدا  (FN‏ مرجة ووادي (şewl û newal)‏ 

تتم . افتتان şeydan‏ ليب . حمارہ şewl‏ 
عكر . كدر şeyle-şêlu‏ حمارة النهار şewla rojê‏ 
تعکر . تکدیر şeloyandin -şêluyandin‏ لظی النار . هيب şewla agir‏ 
Sa‏ . مكدر şeyloyandî-sêluyandî‏ تموج . تعرج şewldan‏ 
شيطان Şeytan‏ افساد اللين şewliqandin‏ 
(ع ( syr‏ فاسد şewliqandî‏ 

şewliqî فسد‎ şeytanî شطنه‎ 


şeytanîtî 
şeytanîtî 
şeytanok 
(A.R.A) 

şeytan perest 
şeytan perestî 
şeytan pêkenya 
şeytan pêlê kirin 
şeytan pêlê kirî 
şê 

şêbeş 

şêtarî 

şêzelal-- şêvekirî 
şê 

şê-- şêlû 

şêl 
şêlandin 
şêlandî 
şêlazk 
şêlim 


şêliha-şêlya 


اشقر للحيوانات عموماً 


الأشقر . الاغر من الخيل 


اشقر غامق 

اشقر فاتح 

قدر . استطاع 

عکر . كدر 

هندام 

خياطة أولية ( تشلیل ) 
مشلل 

نوع من التطریز 

انسل . انسحل 


نبات الخردل şêlmok‏ 
عكر . كدر şêlû‏ 
فوشن şêlûbêl‏ 
التوت الأحمر المعروف بالشامى şêmî‏ 
dêrika yeni Ane‏ 
كان جالساً على عتبة  (liser şêmika derî‏ 
الباب . rûniştî bû).‏ 


şên 


قدرة. استطاعة . إمكان 
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(ava û şên bû) 
şêna 
şênahî-şênayî 
şênî 


şênyak 


şêraze 
(şêrazeyê kitêb. 
şêrzayî) 

sêrdil 

sêrê avê 


şêrêz 


şêrkuj ا‎ 
şêrûx--çarîx 
şêrûx bend 
şêst 

FN- سعت‎ 
BK 

şêstem 
şêstemîn 
şêstî 

şêst tîr 


şêş 


şeş 

المرأة الحسناء 

عامر .آهل . مزدهر 
كانت عامرة ومأهولة 
قدير 

مکن 

عامر . مزدهر . آهل 
عمران . ازدهار 


حاشة 


حاشية الکتاب 


جسور . مقدام . قلب الاسد 


سبع البحر 

رصراص ( نوع من الصمغ ) 
یستعمله الاسکاف. 
رجل شجاع. قاتل الاسد 
الحذاء العرو ف بالشاروخ 
قیطان الشاروخ 

ستون 

ستون 

الستون 

الستون 

سلاح حربي ذو ستون طلقة 


صوت يقال لايقاف الفرس 


şêt 


نون şêt-dîn‏ 
(sor)‏ 
جنون şêt bûn=dîn bûn‏ 
(sor)‏ 
جنون şêtî= dînî‏ 
مستشفى المجانين şêtxane= dîn xane‏ 
شيخ ديني مام (ع) ۱۵ 
قبيلة كردية تقم بأطراف Sêxanî‏ 
مدينة (اورفا ) أي 
الرها وقبيلة اخرى تقم باطراف (KT)‏ 
مدينة کر كوك . (KIQ)‏ 
عشيرة كردية من Sêxbuzeynî‏ 
عشائر کر كوك (KIQ)‏ 
استشارة şêwir-rawêjek, rabêjek‏ 
(sor) (£)‏ 
مستشار şêwirdar= rawêjkar‏ 
(sor)‏ 
تشاور şêwirkin‏ 


şibat-sibat-kecok ( plp) شهر شاط‎ 

(Syr) 

(şibat Qehrî û ba kire غضب شباط وتکام‎ 

adarê 

awa xwehya minê adar اذار وقال ( اخي‎ 

te bide min çend rojên 

dijwar 

de ez gîske di ting de bikime xwar) 
أيام قاسية كي نلقي بالسخلة الى‎ 

اسفل المزبلة) . xwar).‏ 


اذار أعطى بضعة 


ŞIKAK 

توثيق . تشديد şidandin=pêt girêdan‏ 
الربط باحكام 

şidayî ( £) مشدود‎ 
şidanî كتان‎ 


نوع من الکلاب ذنبه رفیع ملتف şiftêl‏ 
(FX)‏ 


şiftî-şûtî, zebeş 


J2! بطیخ‎ 


(Beh) 

صهل şihya‏ 
شیا . شيهه FN-‏ 

صهيل şihîn‏ 
نوع من العنب صعب النضوج şihefî‏ 
شعر s'ir(ç)‏ 
الصديد المصحوب بالدم şi‏ 
(Bet)‏ 

şijik يغلي‎ yd! مكون من ماء‎ plab 
Bo ويخلط بالخبيزي‎ 
şikaftin الفلق . الشق‎ 
şikaftî مفلوق . مشقوق‎ 
ŞIKAK قبيلة كردية مشهورة ببسالة رجالها‎ 


واقدامهم في كردستان الايرانية 
(اذربیجان الثمالية الغربية) 
قرب الحدود التركية برز منهم 
الزعيم الكردي الذائع الصيت 
اسماعیل آغا (سمکو) في الحرب 
العالمية الاولى ودوخ القوات 
الايرانية ثم انتهت حياته غيلة في 
كبن تفط RONÊ‏ 


Şıkakî 


şilomilo 

رطوبة şilbûn‏ سنة ۱۹۳۰م في مدينة شنو (اشنو) 
ترطيب şilkirin‏ قرب الحدود العراقية الايرانية. 

مرطب §il kirî‏ ( نسبة الى قبلة شكاك) şikakî‏ 
سبف مسلول ) شلفة) §ilf‏ حاجز شکا كي (çîtik şikaki)‏ 
تحرید şilf kirin‏ الكسر . تكسير şikandin‏ 
جرد . مسلول. معرى şilf kirî‏ مكسور şikandî‏ 
نبات الجودار şilêl‏ شكارة ( قطعة أرض زراعية تترك  şikarte‏ 
طرد النحل . جماعة النحل الهاجرة انود ş'ih‏ للشخص الضعيف ا حال من الفلاحين (SYD‏ 

(Bot) (Beh)‏ ليزرعها ويتقوت منها). 
طرد نحلنا أي تخل (mêşê me şilhê‏ انكسر şikest‏ 
عن حليته الكسر في ا حساب şikeste‏ 
وهاجر xwe berda)‏ الكسر العشري şikesteyê dehekî‏ 
طرد نحل isla)‏ من النحل) şilhek mêş‏ انکسار şikestin‏ 
حلوى من خىز الصاج مخلرط بالدبس  şilik‏ منکسر şikesti‏ 
لزيقيات ( حلوى من şilikî D>‏ الکنمر العادي 3 احساب şikesteyê rahatî‏ 
الصاج خلوط بالسمن والسکر ). سريع العطب . قابل للكسر şikestok‏ 
اطول القثاء وأكبرها حجاً şiling‏ انکسر şikya‏ 
جزء من عشرين من الجنيه şiling‏ انكسار şikîn‏ 
(Eng-shling)‏ عبر العظام şikeste bend‏ 

شریط, متر كرار şilît‏ قصعة . باطية şikev-- şkev‏ 
عضلة şilk‏ شكر şikir= sipas (e)‏ 
يافوخ الراس şilka ser‏ إكرامية. شكران şikranî‏ 
عضلة الفخد . هبر ‏ الفخذ şilka ran‏ شاكر şikir dar=sipasdar‏ 
طائر الشقراق هو أكبر قليلاً من المامة عداو | شکل. هيئة şikl‏ 
نوع من النباتات المضرة التي تنبت silme‏ | كمثرى جبلية وهی أصغر حجاً  şikoke‏ 
بين الزروع. من الكمثرى العادية 

أرض لینة şilomilo‏ رطب . لين. رخاوة şil‏ 
ارض لينة (erdeki şilo milo)‏ رطوية. لعاب الفم şilatî‏ 
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şilope 


تساقط المطر والثلج معا şilope-berfeşo‏ 
(H) şilove‏ 

(Beh) 

فاكهة كالكمثرى فيها موضة şilor‏ 
(FX)‏ 

تساقط المطر والثلج معا şilove— şilope‏ 
(Beh)‏ 

فرية . افتراء . تہمة şiltaqî= şiltax‏ 
اتهام şiltax kirin‏ 
لاف بلا وجه . دوشك şilte‏ 
لدن. رطب şil û mil‏ 
شاب . فتى نشمى şimal‏ 
ثمام . بطیخ اصفر şimamok‏ 
خر فه مشمعة şimaq= şiqam‏ 
عندما يموت الانسان (ko laş dimre‏ 
ععلون في دبره " şimarûn‏ 
خرقة مشمعة digirtine qûnê).‏ 


şimatok-şemitok blä zo, أرض ملساء‎ 


ششب . بابوج . خف şimik‏ 
صانع الشباشب وبائعها şimikçî‏ 
نبات ا حلبة أو بذورها şimli‏ 

(FM) 
şimşat Je مصقول.‎ 
şimşat kirin الصقل‎ 
şimşat kirî مصقول‎ 
şingal- ŞINGAR سنجار‎ J> 
şingandin تدوية. دوى‎ 
90810 صليل . خرير . غطيط . دوى . کریر‎ 
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şiring 

غطيط القلب . كرير القلب 
صليل السيوف 

خنفساء Bil az‏ 
من بين الاعشاب النامية باطراف المياه. 
شراريب الثوب الهلهل 
kêy‏ فلن علیها انسان تجرها ابقار 
de‏ الأرض المبذورة حديثاً لتغطية 


(şingîna dil) 
(şingîna şûran) 


şîng şingok 


şîntir 


şipne-şipik, şivne 


البذور بالتراب. 

قائم . منتصب şipya‏ 

ظل قائ منتصباً (şipyama)‏ 

(yê şipya bila rûnin ليجلس الواقفون‎ 

ويقوم الجالسون 

ûyê rûniştî bila rabin ا جالسون‎ 
sipya) 

şiq=çiq, çik ) انیق . ( شيك‎ 


(Fr-chic) 

صفعة . ضر بة براحة الکف ۰ şiqam-şeqam‏ 
تشقق حوافر 
الدواب يمنعها من عبور الماء 


اذا اجبرت جحت أو نامت في الماء . 


şiqaq-Tebek (£) 


اعتزل. تنحى şiqitî‏ 
تغريد الطائر . ترنيم 


ترتيل 


şiqîn-şeqîn 
şiqşiq 

(Bot) 

şirhe- şi're 2 


şirik-şûrrik 


شرعة 
صوت النجل أثناء Jati‏ 


şiring 


şirinqe 
şirinqe حفنه‎ 
(Eng-syring) 


(L-syringa) 


نبات حبه ی کل şirît‏ 
ناب الخنزير şirn‏ 

(FX) 
şirove شرح. تفسير . بيان‎ 
şirove kirin إجراء الشر 2 والتفسير‎ 
şirove kirî مشر وح . مفسر‎ 
şirpe şirp صوت فوران الماء‎ 
şirşir صوت تساقط ا میاہ من الميزاب‎ 
şirt نيات يستعمل للکنس‎ 

(Bot) 


جم حرجي لين لا يزيد طوله على şirt A‏ 
أوراقه ناعمة يستعمل للکنس (KD)‏ 


أغصان الكرمة şirtik- siftik‏ 
(حيل دالية العنب) 
şirtûf= şirtûv‏ 
شريط o‏ )ع( şirût‏ 
شتلة . غر سة şitil‏ 
(syr)‏ 
مشتل şitilgeh‏ 
تشتيل şitilandin‏ 
مشتول şitilandî‏ 
شتل şitilî‏ 
حجر رخو لين şitran‏ 
(FX)‏ 


نوع من الكمثرى ينضج في فصل الشتاء şitû‏ 


şivaq 
(FX-syr) 


ماء أصفر يطفو على وجه اللن المخيض 1601و 
يستعمل اذا dê‏ لمعالجة حروق الشمس . (FX)‏ 


خصلة من عنقود العنب şitûv‏ 
مكشوف بدون غطاء şityar‏ 
(Bot)‏ 


مت بدون غطاء (şityar razam)‏ 


غصن رفیع şiv (dike)‏ 
زند الغليون )3-4 عشيرة شكاك) şiv‏ 
J3)‏ الغليون (şiv qalûn)‏ 
J‏ اعي şivan ê‏ 
(شبان - (FN‏ 
(BK)‏ 
راعي ا خراف şivan berx- berxvan‏ 
رعاية الاغنام şivanî‏ 
قنبرة ( طائر ) şivan kuj= şivan ştexlênk‏ 
أكبر من شحرور قليلاً  şivanmijlik‏ 
لونه رمادي 


وفمه كبير یقف أمام الراعي و كلما 
ا êê‏ مھ طار 
فيتبعه ولا يزال على هذا 

المنوال حتى يبتعد عن الاغنام. 


مهنة الر اعي şivanîn-şivanîtî‏ 
مهنة الر اعي şivantî‏ 
طائر يشاغل الراعي şivan mijlik-şivan‏ 

mijûlk 
= şivan kuj طائر يشاغل الراعي‎ 
şivaq الشفق‎ 


560 


şivder şîn kişandin 
şivder= şiv عصا الراعى‎ (FN - شيلان (شيلان‎ 
şive rê طريق الرعى ( دريبة . قادومية)‎ şîlaq قذى العين‎ 


ایل şivir= şivr‏ 
انثى الايل 
ايل امريكي 
ذكر الايل 
مسلفة تستعمل لتغطية الحبوب şivne-şipne‏ 


şivra mê 
şivrê mos 


şivrê nêr 


المبذورة بالتراب. 
تشويش . اضطراب şivîşk‏ 
شيث şivşivî-şiwît‏ 
شبث - (EN‏ 
مثقب للخشب . مقد ح şixav-şiqab‏ 
شغل ۲ عمل şixul=kar (syr)‏ 
(Syr)‏ 
عامل . شغال şixuldar‏ 
مسهل (û ê)‏ . علاج لتسهيل şiyafîk‏ 
المعدة الماسكة 
منتبه . يقظان. صاحي şiyar-hişyar‏ 
تنبيه . وايقاظ şiyar kirin‏ 
منله şiyar kirî‏ 
التن الوضوع şiyare-hişare‏ 
حول صبة الحنطة في البيدر 
حفظاً ما من العبث. 
لفظة تستعمل لزجر الماعز şiyeh‏ 
مهندم . مرتب şîl‏ 
انفحة. البنكرياس şîlaf‏ 
التهاب البتکریاس şîlaf kulî‏ 
العناب şîlan= şîlank‏ 
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أشجار SU‏ تزرع حول الكرمة ۶118۷-81180 


بدلا من السیاج. 

عصير العنب قبل أن يختمر şîle‏ 
(شيره - (FN‏ 

أفعى مرجانية şîlemar‏ 

5116 gulê şîrê gulê رحيق الأزهار‎ 

şîlik بنکریاس‎ 


صوت فرقعة السوط ( الكرباج) şîlqîn= şîqîn‏ 


a 


ازرق şîn‏ 
(AF)‏ 
(Russ)‏ 
زرقة şînahî‏ 
زرقة şînatî‏ 
ناتات şînayî‏ 
ابيض قاتم (الازرق من الخيل) şînboz‏ 
ازرق فاتح şîn .vekirî‏ 
نمو şîn bûn‏ 
تنمیة . تنبيت . التلوين şîn kirin‏ 
باللون الازرق. 
منمى . منبت . ملون بالازرق şîn kirî‏ 
ازدهار şîndan‏ 
حزن. نواح. عزاء şîn‏ 
مكان الغزاء şîngeh‏ 
حداد ( حلقة الندب والنواح) şin girêdan‏ 
حزن وبكاء şîn û girî‏ 
حداد şîn kişandin‏ 


şîm kişandî 
şîn kişandî 
şîn name 

şîn nameyek 
şîn 

(em bê şînin 
îro) 
şînkayî 
(bot) 
şindemar 
şinkî 
şinyatî 
şînyatî firoş 
şîp= şap 
(şîpa berfê) 
şîp 


(şîpa avê) 


(liber şîpa avêde çû) 


şîp 
şîpan= şîfik 
(FX) 

şîqîn- şîlqîn 
şîr 

(FN - (شير‎ 
(BK) 

ji şîr kirin 

ji şir kirî 
şîranî 


şîranî firoş 


حاد ( من يحد على الميت) 
مرثية 

رثا 

خضار 

نحن بدون خضار هذا اليوم 


الخضراء 


ورید 

القطفة الاو ی من التبغ 
خضار . خضروات 

بقال . خضري 

انہیار ثلجي 

انہیار ثلجي . طوفان ثلجي 
مياه صعبة الا جتیاز 
تبار جارف 

جرفة التبار 


الفهد من الحيوانات المفترسة ( الشيب) 


اطراف. حوافي 


فرقعة 
حليب 


şîr granîpîv 


رحيق şîrav‏ 
مدينة شيراز من كبريات مدنايران SIRAZ‏ 


وعاصمة اقلم فارس. 


شيرازى. منسوب ا ی مدينة شيراز  şîrazî‏ 
Ê‏ ا حلیب وینفق على şîr beha‏ 
تجهيز ثوب العروس. 

اخ الرضاع şîr bira‏ 
ارز بجلیب ( نوع من ا حلوی) şîr birine‏ 
إرضاع şîr dan‏ 
دار الرضاعة şîr dangeh‏ 
مرضعة şîr dayî‏ 
لبون. 3~ 2 şirdar‏ 
حلوب şirde‏ 
مهر أو مهرة نی العام الاول sîre‏ 
ی ات 

(bose) ال‎ 

şîrekî لبون. لبونة‎ 
(giyaê şirekî) أعشاب‌ذات‌البان‎ 


نصيحة . إرشاد şîret‏ 
ناصح . مرشد ‘sîret ker‏ 
اسداء النصح والإرشاد şîret kirin‏ 
مرشد şîret kirî‏ 
رسالة ارشاد . تعلمات ارشاد şîret name‏ 
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حليب الماعز عقب ولادتها ( لباء) şîrê zinc‏ 


فاتر Y)‏ حار ولا بارد ) şîrgerm = şerminî‏ 


والرمان اللفاني 
فتور şîr germî‏ 
ميزان كثافة الحليب şîr granîpîv‏ 


şîrik 
şîrik حليب المزروعات ذوات السنابل‎ 


دخلت المزروعات طور اخلیب (şîrik ketîye‏ 


حليي . لون الحليب şîrî‏ 
جيل . حلو şîrîn‏ 
حلوانی . بائع الحلوى şîrîn firoş‏ 
حلاوة. جال. ا حلوی بعد الطعام şîrîn‏ 
تحلیة . تزيين şîrîn kirin‏ 
شهر العسل şîrîn meh‏ 
فوقأة şîr şîr = Qebo‏ 
قوقأة (şîr şîra kew) Je!‏ 
حلو اللسان şîrîn ziman‏ 
نبات الحية ( عامية) şîr mar‏ 
الطفل الر ضيع şîr mêj--şîrmij‏ 
رضيعة şir mijke‏ 
رضاعة şîrmêjî= şîrmijî‏ 
رضعي 1 الطفل الر ضيع şîrmêj‏ 
مصفاة ا حلیب şîr Parzûng= şîrpalek‏ 
نوع من الأمراض şîr şimak‏ 
فطام şîrve kirin=jişîr ve kirin‏ 
مفطو şir vekirî--jişîr vekirî ê‏ 
ر ضعي J-‏ ضيع şîrxwer‏ 
رضاعة şîrxwerî‏ 
اخت الرضاعة şirxwîşk‏ 
صهل şîrya= şihya‏ 
سیخ ( اباجور ) şîş‏ 


شيش النافذة ( اباجور النافذة) şîşê pencere‏ 
نبت له زهرة صفراء طبة الرائحة şîşan‏ 


حمل ( خروف ابن سنة) şîşek‏ 
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şkêr 

(FN - (شیشك‎ 

أكلة الششبرك şîş perek‏ 
مدرك . واعى . نبيه şît‏ 
شتلة şîtil şitil‏ 
عشاء şîv‏ 
وادي. اخدود . خندق şîv‏ 
لمجة. اسلوب şîwe-zar‏ 
اسلوب şîwaz-şêwaz‏ 
(FX)‏ 

şîwaz وقار‎ 
bişîwaz- birêz وقور.اديب‎ 
(EM) 


نوع من العنب الابيض ينضح مبکرا  şheynî‏ 
الكسر 


şkan din= şikandin 


şkeft كهف‎ 
şkenc= şkence عذاب‎ . 1 
(FN - شکنجة‎ ( 

şkence dan تعذيب‎ 
şkence dayî معذ بت‎ 


منکسر . مهزوم 


şkeste 
şkestek كسر‎ 
şkestok سريع العطب‎ 
şkey=şkevk قصعة . باطية‎ 
şkeva عويص . ضد . خامر‎ 
şkêr-qûç  اهضعب رجم ( احجار متراكمة‎ 
مول بش‎ 
(ji mere bike şkêr) رجم الأرض أي‎ 


عزها من الحجارة واجعل منها رجوماً. 


şkoka 


şorax 
şkoka كمثرى برية‎ şopçî قصاص الأثر‎ 
Şo iS مر‎ dU) غسال. غسالة‎ şop derbas kirin تقطيع الاثر أي تمريره‎ 
من مكان وصوله إلى مكان آخر جاور . مع اسم آخر).‎ 
cilşo غسالة‎ (şop jiser xwe rake) قطع الأثر عنك‎ 
(Eng-wash) şopa wî bêxêre اثره نخس‎ 
şo-mêr الزوج. البعل قرين المرأة‎ şop wer مأثور . مؤثر‎ 
(FN - )شو‎ şopger-şopçî قصاص الأثر‎ 
şoher الزوج. البعل‎ şop gerîn قص الاثر‎ 
(FN- (شوهر‎ şop gerînek قصاص الاثر‎ 
(Tal شور‎ ( şop hilanîn . التقاط الأثر . الوقوف على الاثر‎ 
(Gil suwer) şopik زند الباب‎ 
şo kirin تزویج‎ şopê derî لسان ساقط الباب . جارور الباب‎ 
(£) şobe çilîq شعبة‎ şoqil البازلاء . الباقلاء الجبلية وتعرف‎ 
şobe بحران. هذيان المريض‎ (Bot) ف الاردن بامم ( بريدة)‎ 
şobend قطعة قاش تزين صدز الفرس‎ şor=peyv رأي . قول. مشورة (ع)‎ 
şofar= çav جاسوس‎ şor kirin ابداء الراي‎ 
(sor) şor مسترسل . متهدل . متدلي‎ 
şoke غسلة . دفعة واحدة‎ (simbêl şor) كشارب‎ duze شارب‎ 
şolik الغول والتتار شهاب . نيزك‎ 
(FM) şor bûn تبدل. استرسال‎ 
şolik نوع من البقول يشبه الكرسنة‎ por şor شعر مسترسل‎ 
genim davêjin dibe şolik ser şor منکس الر آس‎ 
یزرعون القمح فينتج منه الكرسنة.‎ şore bî صفصاف متهدل الأغصان‎ 
şon-şûn مكان‎ şor مالح‎ 
şonik مخباط ؛ حضاج‎ (FN - (شور‎ 
şonikdan دعك اللایس أثناء الغسل بالضاط‎ (L-sal) 
şop أثر‎ şorav ماء اجاج . ماء مالح‎ 
şopajo قصاص الاثر‎ şorax تربة مالحة تربة مجدبة‎ 
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şorek 

şorek 

şorek 
şoremenî 
şorezar 

şor kirin 

şor kirî 
Şorbe 

şorba birinc 
şorba heşînatî 
şorba kîvark 
şorba nan 
şorba nîsk 
şorbaşîr 
şoriş-şoreş 
şerişvan 
şort 


şort 


(van dilopan şort 


bi şorte). 


şose 


(راه شوسه - (FN‏ 


Şoş 


şoşban= kirîv 


أرض سبخة 

العاقر من الرجال 
وك 

أرض ملاحة . سبخة 


تمليح 


شوربة الفطر ( المشروم) 
شورة بالفتة 

شوربة العدس 

شوربة الحليب 


تفي الكادم 

حكاية قطرات الماء 
تتقاطر هذه القطرات 
ويسمع لها صوت . 
طريق سلطاني 


صوت لايقاف ا مار 


شبين: عراب بلهجة أكراد 


ملاطية لعلها من الظاظائية وتقابل 
الكلمة الفارسية (شوهربان). 


06 
(FN - (شوشه‎ 


پراده 


الأرض المكروبة بسكتين أو ثلاثة تبيئة ŞOV‏ 
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şurhe 
. لرزاعتها بالمزروعات الصيفية‎ 
(FN - (شومیز‎ 


şov rakirin 


حراثة الأرض للمزروعات 


الصيفية 
E‏ في أر ض حروثة Şov‏ 
Eng — shovel‏ 
مرح . مبتهج ŞOX‏ 
(شوخ  (FN‏ 
اپتهاج şoxî‏ 
عتبة şpane‏ 

(KG-S) 

şpeste ê هذيان المحمو‎ 
şpîn= şerpîn انار‎ 
(şpîna baran) انہمار المطر‎ 
şqênandin اتعاب . اشقاء‎ 
şqênandî متعب . مشقي‎ 
şteXalî= peyv حديث‎ 
(Bot) 
ştexili=peyivî تحدث‎ 
şukre سور‎ 
Geh ٠ لعلها من السريانية الشرقية)‎ ( 
şukşuk قعقعة‎ 
(Beh) 


طرد النحل . سرب النحل şulhe-şilh, şilx‏ 


(FX) 


تساقط الطر والثلج şulope--şilope Û‏ 
صرح . حصن ناوت 
(Beh)‏ 


şurrik 


şurrik 
şuşt 
(FN - (شست‎ 


(Eng-wasled) 
şuştin 


şuştî 


şuştvan--çilşo 


50-0 


(FN - (شر‎ 


şûdan-- mehr kirin 


şûdan name=mehr name 


ميزاب 


غسل 


الزوج 


تزویج 
شهادة زواج 


مسلة ( إبرة كبيرة bE‏ بها الاكياس şûjin‏ 


şûlikandin 
şûlikî 

şûn 

şûna ko 
şûna pê 

şûn birîn 
şûnde 
şûnda çûn 
şûnda ketin 
şûnde ketî 
şunde man 
şûnde mayî 
şûnde şandin 
şûnde şandî 


şûndew® 


والاقمشة الكبيرة). 
قلص 

از 

weê 

بدل أن 


(k + (ع‎ 


şûndiyarî 


şûngir 


şûngirtin 


şûngirtî-şûngirtiyek 


şûş 


الجزية ( الهدية التي تعطى 
مقابل هدية مقدمة). 
مندوب . نائب 
نيابة . استخلاف 


باط . حخصاج . مدقة الغسال şûnik-şonik‏ 


şûnkar 

şûnwar 

şûnwarî 

şûnza 

şûr 

(BK) 

(Ger-schwert) 
(Eng-sword) 

şûrger 

şûr hingêv 

şûr hingaftin 

şûr kêş 

şûr kêşî 


şûrkî 


منصب . وظيفة . مكان العمل 


بيئة . آثر 


مسقط الرأس . مكان الولادة 


سياف 

ماهر بضرب السيف 
المهارة بضر ب السيف 
سیاف. فارس 
فروسية 


كالسيف 


تعادل التعار كيين أي انبا سقطا şûrkî ketin‏ 


على جانبیه| كالسيف. 


الضرب بالسيف . نزال السيف şûr weşandin‏ 


şûr weşîn 


şûrik 


şûş=şoş 
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سياف 


الناطح ( قطعة في المحراث 


بين المقبض والذكر) . 


صوت لايقاف الحمار 


şûşe 


قارورة زجاجية. كأس şûşe‏ 

(شيشة - (PN‏ 
الماسة التي تقص الزجاج şûêe bir‏ 
کان الشاي şûşa çay‏ 
قارورة زیت الكاز şûşa gazê‏ 
صانع الزجاج şûşeger‏ 
املس. كذب (انسان حلس (Gela‏ 886 
زنار ۔ حزام şûtik‏ 
بطیخ اجر şûtî-zebeş‏ 
ثم الأرض الحروثة كراب 909-017 
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şxeynî 
şûv rakirin الارض‎ us تثليم الأرض‎ 
şuv rakirî مثلم فكروب‎ 
şûvî الأرض الفلوحة ( المكروبة‎ 
عدة مرات).‎ 
şûval (Bot) نوع من الطعام‎ 


زند الباب ( درباس) şûvik=şovik‏ 


اغلاق الباب بالدرباس şûvik kirin‏ 


şûvik kirî غلق بالدرباس‎ 
şûvikvan (Bot) = salvan راعى الابل‎ 
şxeynî-jxeyni, jxeyri من . غير‎ Su 


الحرف الرابع والعشرین من الا بجدية الكردية T‏ 
غرسة. شتلة . عرق . غصن ta-tak‏ 
فرع. مفرد. وحيد 

tayê gêris, tak bancan takgenim 


عرق ذرة. شتلة باذنجان. عرق قمح. 


مفرد . وحيد bita‏ 
طابق . دور . طبقة ta‏ 
ذو طبقة واحدة ( (yek tayîn‏ 
لكى . حتى الى أن ta‏ 
۱ ( تا -۳(۲): 
بلا نظير. بلا مثال bê hem taye‏ 
كفة الميزان ta‏ 
حى . سخونة . حرارة (تب (EN‏ 
جی الملاريا ta û lerz‏ 
الإصابة باحمی ta birin‏ 


مصاب بالحمى ta birî‏ 
ھی النفاس tayê çille‏ 
(Bot)‏ 
الحمى الرباعية التى تتكرر كل tayê sar‏ 
اربعة ايام 
ال حمى المتكررة كل ثلاثة أيام مرة tayê sêroj‏ 
الحمى القرمزية tayê sor‏ 
الحمى الخبيثة tayê veşartî‏ 
الحمى الصفراء tayê zer‏ 
حمى النفاس tayê zêstanî=tayê çille‏ 
تعب )£( tab=westi‏ 
خندق . استحكام . طابية tabû-tabî, tabye‏ 
آجر . طابوق tabûq (FN)‏ 
طاہور ( الف جندي) tabûr‏ 


(T-tabur) 
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tabût 


talaz 
tabût تابوت (ع)‎ tajangbaz جلاد‎ 
tac=navserk, tanc . تاج ۰ کلیل‎ tajangî سوطي‎ 
طاقية مزر كشة‎ (da ber tajang) ضر به بالسوط‎ 
(FN - )تاج‎ tajî كلب سلوقي . كلب صيد‎ 
tac lê kirin تتويج‎ . (FN- (تازى‎ 
tacdar صاحب التاج‎ ta ko حتى أن‎ í إلى أن‎ 
tacêgulan اكليل من الزهور‎ TAKOR (KT) قبيلة كر دي موطنها شمال‎ 
TACIK وان شعب التاجيك من سكان تاجيكستان‎ Tê 
احدي جهوریات الاتحاد السوفياي‎ taksî سيارة أجرة ( تكسى)‎ 
في اسیا على حدود اوزبكستان‎ (Eng-taxi) l 
وقير غيزيا والصين وافغانستان.‎ taktîk خطة‎ 
وهي صغرى جمهوريات الاتحاد‎ (L-tactic) 
)۵۵۰۰۰( السوفياتي في آسیا مساحتها‎ taktûk=tektek القليل من الشیء‎ 
ميل مربع وعدد سکانها زهاء مليونين‎ tal لعبة من العاب الكرة تشبه لعبة‎ 
ونصف والتاجيك يتكلمون احدى‎ (Bot) الكركت الانجليزية‎ 
. اللغات الایرانیة‎ tal- t'el مر غير حلو‎ 
tada-te”da وز. تعدى )غ(‎ > FN- تلخ‎ 
tadaker متجاوز . متعدي‎ talî- t'elî مرارة. عذاب‎ 
tada kirin تعد ی‎ tal--talde دروة‎ 
TAHIR بايا طاهر اهمداني . شاعر كردي له‎ talde خئدق . متراس‎ 
آشعار بالكردية. كا له اخری بالفارسية‎ tal صوب. ناحية. جهة‎ 
ينتمي الى اللور. عاش في القرن‎ tal= şîş شيش ( اباجور النافذة)‎ 
الثالث امجري/۱۰۱۰-۹۳۵م في عهد‎ talan غنيمة . نہب . سلب‎ 
الدولة البویہیة بهمدان وله ضريح فيها.‎ talanci شهاب . سالاب‎ 
tahû (C.X) اداة استهزاء‎ talanî منھوبات . مسلوبات‎ 
(tahû wê Baram jimere تری ایستطیع بهرام‎ talanker نباب . سلاب‎ 
talana vegerîne). ۰. أن يعيد لنا السلوبات‎ talan kirin القيام بالنهب والسلب‎ 
tajan-tajang سوط( کرباج)‎ talaz عاصفة‎ 


TALEŞ tar 


الشعب الطالشی موطنه بين TALEŞ=TALIŞ‏ 
اذربيجان الايرانية على تخوم كيلان 
لغته قريبة من الكردية. 


نبات امندیاء taletere =tehle tere‏ 
النهاية . التالي talî:( £) dawî‏ 
تعليم . تدريب kirin,fêr kirin‏ مقط( talîm(g‏ 
ساحة التدر يب talîmgeh = hîngeh‏ 
الشعب الطالشی TALIŞ‏ 
للغة الطالشية وهي قريبة من TALIŞÎ‏ 
اللغة الكردية 
شكوريا وهي بقلة تشبه ا ٰندباء talîşk‏ 
قرية talor - gund (C.X)‏ 
قروى talorî‏ 
من العاب الا كراد talûçi‏ 
من العاب الا كراد talûl‏ 
طعم çêşt‏ > (ع) tam‏ 
تطعم . تمويه tamandin‏ 
مطعم. موہ tamandî‏ 
شريان tamar - damar‏ 
التطعيم بالذهب والفضة tamdan‏ 
ذو طعم . لذیذ الطعم tamdar‏ 
لذة الطعم tamdarî‏ 
اطعمة لذيذة tametîtik‏ 
تدريب الطفل الرضيع على تناول tamijandin‏ 
الأطعمة . 
تذوق. استطعام tamijîn‏ 
تذوق tam kirin‏ 


حبوب تظهر على الشفاه عقب tamîsk (Bot)‏ 


اصابة الانسان بالحمى (نفطة برد) 


ظهرت نفطات البرد tamîsk daye der‏ 
على الشفة 
شعر الرأس الكثيف tamor = tembûrî‏ 
(ês)‏ 
انظروا ال شعر راس (tamora serê Rewsşe‏ 
) روشي) كيفاهو. binêrin çawaye).‏ 
طعام تافه ليس له طعم tamsar‏ 
تفاهة الطعام gamsarî‏ 
متنوع المذاق tamtam‏ 
نكهة ( طعم ورائحة) tam û bihn‏ 
لذیذ الطعم tamxweş‏ 
تاج tane‏ 
تویج الزهرة tantik‏ 
صرع . داء يضيب الانسان فيصرعه tap= 'edr‏ 
الاإصابة بالصرع tap hatin‏ 
خف الجمل 5 tapan‏ 
دائرة تسجيل الأراضى tapo- tapî‏ 
مأمور تسجيل الأراضي tapoçî‏ 
طابوق. اخجر tapûq = tabûq‏ 
(تايو - (FN‏ 
فسطان. ثوب حريري مزر کش taq qat‏ 
دفعة. مرة taq‏ 


taqet = hêz, şên (ع)‎ 

taqim طقم‎ 

دائرة الغربال والدف ( طارة) tar‏ 
(Eng-tyre)‏ 


tar = tax, tang حى . محلة. حارة‎ 
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tar tat 

مشتت شذر مذر . متلاشي . مباد tarûmar‏ ظلمة . حلكة . عتمة tar = tarî‏ 
(تارومار - (FN‏ (تار - (FN‏ 

شذر . مذر . مشتت tarîvarî‏ خطوط الطول في النسيج tar‏ 

طاس . قدح tas (Gr)‏ خطوط الطول والعرض في النسيج tar û po‏ 
طويس ( تصغير طاس) tasik‏ (تاروپود - (FN‏ 

تأثير 07 tasîr (e) = ŞOp,‏ طارة ) نوع من القيتارة) tar‏ 
وعاء توضع فيه اكلة معروفة taskebab‏ (تار - (FN‏ 

في سوريا ولبنان (طاس کباب) النهب ( وردت هذه الكلمة في tarac Ol go‏ 


الجزيري الشاعر الكردي الذائع الصيت. 
تاراج - FN‏ 


العازف على الطارة tarçî‏ 
مقسم الاشياء . موزع tarçî‏ 
تشرد واغتراب tarek‏ 
جاءوا من الغربة وحلوا (hatine ji tarekî‏ 
في الوطن. ketine welatekî).‏ 


سو ی( tarîk r‏ 
العازف على الطارة ( القبتارة) tarjen = tarçî‏ 


tar kirin 


تشم 
مقسم tar kirî‏ 
ظلام . ظلمة tarî‏ 
تاريك - EN‏ 
ظلمة tarî bûn‏ 
السحر قبيل الفجر tarîgewr‏ 
تصغير ظلام tarîk‏ 
تعتيم tarî kirin‏ 
معتم traî kirî‏ 
ظلام دامس tarî kûr‏ 
ظلاء . حلكة tarîtî‏ 


اكلة طاس كباب taskebabî‏ 
خلص taswas‏ 
اخلاص taswasî‏ 


جعية ارمنية یہدف برنامجھا إل TAŞNAQ‏ 
اقامة ارمينيا الكبرى وذلك بضم عدد 
من ولايات كردستان الشمالیة الیھا۔ 


الفطور وعند البعض الغداء taşt‏ 

أو ما يؤكل ضحاء. 

جشته -ے (جشته  (FN‏ 

(Eng-taste) 

اسم عشيرة عربية تقطن جنوب مدينة  TAT‏ 

ماردين تتعاطى الفلاحة. 

الفلاح العربي بل العرلي اطلاقا . TAT‏ 

(ma ez tatê bavê te وهل انا فلاح ابيك‎ 
me) 

شعب آري من شعوب ايران لغته  ٣۸۲‏ 

قريبة من الكردية والطاليشية. 

صخر ة منبسطة ( صفاة) tat = teht‏ 


دققنا برغلنا على الصفاة (me savarê xwe‏ 


liser tehtê kutaye) 


tatî 


اللغة العربية tatî = tazî‏ 
(تازي - (FN‏ 
لغة شعب التات tatî‏ 
شعب التتار TATAR‏ 
۱ تأتاة tat‏ 
(تاتي - (FN‏ 
تأتاة tat kirin‏ 
مسترسل . متهدل. متدلي tata = şor‏ 
سحاب حامل امطار غزيرة tav‏ 
نور الشمس tav‏ 
(تاب - (FN‏ 
طاقة حرارية tav‏ 
مطرة الربيع . سحاب يحمل مطراً tavan‏ 
شروق. اضاءة tavati‏ 
فور tavdak = tavilî Í‏ 
اشراق . انارة. اضاءة tavdan‏ 
جو شديد المطر tavêdayî‏ 
تساقط امطار غزيرة في tavê lêdan‏ 
فصل الربيع 
ينقر على tavêt ser - davêtser,‏ 
ينقر على devêje ser‏ 
شلالة tavgeh = avrêjne‏ 
ضياء . نور . شعاع الشمس tavek‏ 
ضر 2 شمس tavgez‏ 
نور القمر tavheyv‏ 
مشموس tavikê girtî‏ 
فوراً. حالاً tavilî‏ 


لعل . قد tavil‏ 


tawûs 


(C.X) 


لا ترفع صوتك لعل فرهاد (dengê xwe hil‏ 


mede, 
tavil Ferhad limal be) j يكون في البيت‎ 
tavî مشرق . منير‎ 
tavî-- tehvi وابل من المطر‎ 
(taviyek baran xwe ۰ تساقط المطر بغزارة‎ 
berda ye ser zadê me) مزروعاتنا.‎ de 
(taw (sor) برهة. فترة. مدة‎ 
(tawan (sor) جناية . جرية . تہمة‎ 
tawan bar = tawan ber متهم‎ 
tawan kar ê جر‎ 
tawan karî جرية‎ 
tawe مقلاة‎ 
(FN تابه‎ ( 
tawik مقلاة صغيرة‎ 


شجر مثمر يشبه النبق. حب الآس tawik‏ 


حب الس tawi, tehewi, tawik‏ 
موم . مريض با حجمی tawî‏ 
ا حبل الذي تربط به ال خیول tawle‏ 

(طوالة). اسطبل. 
طاولة الزد . طاولة tawle‏ 


{Eng-table) 
(L-tabul) 

taw taw = taw, car carne بين الحين والآخر‎ 
(S.H) (sor) 

طائر الطاووس من الطيور الجميلة tawûs (Gr)‏ 


ریش ذنبه متعدد الألوان. تطلق الطائفة 
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+ 


tax 


اليزيدية على الآلة (اهريمن) اسم طاووس. 


حى . محلة . حارة tax‏ 
حزمة. جهاز . طاقم ( طقم) tax‏ 
رزمة من العشب والتبغ taxe‏ 
حزمة صغيرة taxik‏ 


جهاز. طاقم ) طقم) . عدة آلة taxim = taqim‏ 
الكلاب تحر الزحافات (se taxokandikşîne)‏ 


taxok = taxurk 


صنف من العنب tayfî‏ 
طازج. جديد taze = teze‏ 
دید . انعاش taze krin‏ 
مجدد . منعش taze kirî‏ 
حدیث taze pêketî pe‏ 
عريس في شهر العسل taze zava‏ 
الإنسان العاري tazî- tehzî‏ 
(تازي - (FN‏ 
عري Tazî bûn‏ 
تعرية tazî kirin‏ 
معري tazî kırı‏ 
ضمير مخاطب بمعنى انت te‏ 


(yos-ti, FN-.L-te 
. الفعل المتعدي‎ 
هل رأيته‎ 


te 


(te wî dît 


(Maz.-te,) Gil-ti 


خندق . متراس. استحكام tebî‏ 
حنى الظهر اتقاء ر teb kirin i ~a)‏ 
على الضربة الأول. 
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tebitîn 
منهاج . انسجام . تبعية‎ 
(min xwe tebayê wî kir) سرت على منهاجه‎ 
(biskan bi zilfan teba) كان الصدغ منسجاً‎ 


teba kirin 


مع العذار 

teba شبح. زول‎ 
(ew çi teba ey) ماذاك الشبح‎ 
teba حیوان وحشي‎ 
tebayê avê حيوان بحري‎ 
tebayê bejî حيوان بري‎ 


العصا التى ينقر بها على الدف tebance (C.X)‏ 


قطاع احصاد ( قطعة من الزرع tebare‏ 
غخصصة للحصاد ) . 
طباشير . تستعمل في الكتابة على tebaşîr‏ 
اللوح الاسود. 
شھر آب ( اغسطس) tebax‏ 
(syr).‏ 
حيوان tebe = teba‏ 
سلة مصنوعة من أغصان الصفصاف tebek‏ 
مرض تشقق اظلاف الماشية tebek‏ 
والاغنام وتقرحها 
اصابها تشقق في اظلافها (tebek lêketî ye)‏ 
طبق . صحن كبير tebeq‏ 
طبقة tebeq (e)‏ 
التين الذي ينضج بكر teberik = tefarîk Í‏ 
( الدافور) لعلها سريانية 
نقيت )& ) tebitandin‏ 
شت . استقر tebitî‏ 
ثبات. استقرار tebitîn‏ 


tebsî 


tek 

صعوبة te'de bûn = dijwarî‏ طبيعة )£( xuristî, xurisk tebi'et‏ = 
متعدي . متجاوز (A.R.A) (FM) te'de ker‏ 
تعدي . تحاوز te'de kirin‏ متكة سجاير (teblî - bincigare,‏ 
نوع . صنف . اسلوب . طور xweli dank). teher‏ 
تطهير الاناء سبع مرات telifîl (FX)‏ صينية tebsî = tepsî‏ 
اذا ولغ منه الكلب تحربة . اختبار )¢( tecribe-taqi‏ 
كلب صيد ( سلوقي) (EM) tehjî = tajî‏ 
مرضد حلو tal‏ -ا'6) (تلخ-7) جرب tecribe dîtî‏ 
مرارة. نبات طعمه مر tel= talî‏ | نوع جيد من التین ينضح مبکراً tefarî (H)‏ 
ورقه عريض تأكله الحيوانات. ويعرف بمدينة السلط بالأردن باسم 

ماعز حوياء مشربة بلون te’l = tehl‏ (دافور) لعلها سريانية. 

!>> داكن من لا يملك فدانا للزراعة. tefarîk‏ 
2~ ) مرارةالحياة te'l bûn‏ لعل كلمة (طفران بمعنى ليس لديه 
حنظل tele sêv‏ شروى نقير). 

شام telik‏ علاقة بهذه الکلمة. 

tefr û tunne bûn فناء . هلاك‎ te'l kirin جعل الشیء مرا‎ 
tefg = tevş (C.X), tûş حجر منبسط رقیق‎ te'l kirî مرمر‎ 


16۲80 = ۵0 قدوم النجار‎ 
(FN - (تيشه‎ 
(BK), (Russ) 

teftef 3 ~2 \> 

اكلة من لحم وحبوب مدقوقة teflî (C.X)‏ 


(îşev şîva me teftîye) 


العنب الذي جف وهو ع teak (K.D)=‏ 


kewij الكرمة‎ 
Te'ala تعالى (ع)‎ 
te”de- dijwar صعب‎ 


نوع من نبات الوقود بداخل اوراقه te'lşîr‏ 
مادة تشبه الحليب تسبب الإسهال. 


" التقريع المصحوب بالمنة tehndan‏ 

(te tehnê mala xwe اتتمن علينا مالك‎ 
li me dike). 

طاقة حرارية . قوة. طاقة tehn = tîn‏ 


tehqîq (£ )= bi rastî على التحقيق . مؤكد‎ 


صفاة. صخرة منسطة teht‏ 
عاري. جرد tehzî = te'zî, tazî‏ 
بساط . اكلم tej‏ 
مسدس ( فرد ) ذو طلقة واحدة tek‏ 


5174 


tek 


_____ 770 r 


مفرد . فرد tek‏ ( تك FN-‏ ) 
انسان بمفرده (tek meriv)‏ 
تكية ( تكايا) tekye‏ 
لفظة زجر للتيس tek‏ 
قطعة tek‏ 
هات قطعة از هذه (teka vê nanê bîne)‏ 
اعتذار teka‏ 


حركة. هزة. انتفاضة tekan = hejek,‏ 


weşek 

(تكان  (FN‏ 
اهز . النفض tekandin‏ 
مهزوز . منفوض tekandî‏ 
فريد . وحيد tekane‏ 


اثاث البيت ومفروشاته tekber = tekberan‏ 


تنظم . تدیر tekbîr‏ 
البیع بالفرق tek firotin‏ 
هدية تقدم إلى الاغا بمناسبة (ع) teklîf‏ 
زواج اینه أو ابنته. 

تكنيك . فن teknîk‏ 


(Fr-technique) 


تقنیکی . فى teknîkar‏ 
احادي الخلية tek şane‏ 
اليسير . القليل . واحداً واحداً tektek‏ 
تكتيك . فن ا حر کات الحربية tektîk‏ 


(Fr.-tectique) 


tekûz تام‎ î كامل‎ 
tekûzî J-5 
tekûz kirin كال - تمام‎ 
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tekûz kirî مکمل . متمم‎ 
tel- tela (C.X) tenişt غو . جانب الشیء‎ 
(telêhêka) 


(Ferhad xu (xwe) li telê يضع فرهاد نفسه‎ 


إلى جانب بہرام Baram dixe).‏ 
مصيدة. حبالة. فخ tele (Beh)‏ - ا 
مصيدة فثران (telê mişk)‏ 
طلاق telaq‏ (ع) berdan‏ = 
تطلیق . تسریح telaq kirin - berdan‏ 
مطلقة ۵7 - telaq kirî‏ 


telaq name= berdan name شهادة طلاق‎ 
telaq:- sipl (sor) الطحال‎ 
(Eng-spleen) 


المفسد . الذي N‏ ضمير له telaqreş‏ 


تضخم الطحال 


قلق . حيرة. مأزق . بأس 


telaq stûrî 
Telaş 

(تلاش - (FN‏ 
قطعة . شرحة . نخارة اخشب telaş = telîşek‏ 
اعطنی قطعة خشب (telaşek dar bide min)‏ 


telba pêş kirin التقدم‎ 
telbe kirin - daxwazin الطلب‎ 
(ع1+ع)‎ 

teleb- telep, daxwaz طلب‎ 
telebdar = dazwaz kar مطالب‎ 
01600211 = daxwaz karî مطالبة‎ 


جماعة من الفرسان . اطلاب telep‏ 
السكير الذي فقد قوته وصوابه teles (C.X)‏ 


telesm (Gr) طلسم سحر‎ 


telesmbaz 


ساحر telesmbaz‏ 
صامت teletel (S.H)‏ 
بارز البطن telêr (C.X)‏ 
بهرام له بطن بارز Baram zik telêre)‏ 
عدل ( كيس أو جوالق مصنوع telîs (FX)‏ 
من غزل صوف الاغنام) 

صائد الحيوانات البرية telîvan (Beh)‏ 
بالشرك لبيع جلودها 

امانة . وديعة telp‏ 
ولادة الکلاب telq‏ 
ولدت الکلیة telliqî‏ 
روث صغار الاغنام بعد ولادتہاوقبل telq‏ 
ان تصبح بعراً. 

جف روث صغار الاغنام (telq bidawrya‏ 


ke’ra me 
ve-hişk bûye) sladi بعد وصوطا إلى عمر‎ 
telwar= 'erzêl plis عريشة. كوخ . سرير‎ 
علی شجرة‎ 
البخار الذي یتصاعد من‎ 
الأراضي الرطبة وهو شبيه بالدخان.‎ 


tem (sor)= dû 


tem (A.R.A) (4) السديم‎ 
tema? (ç) طمع‎ 
tema امل. رجاء‎ 


temakû (FN - Sl) تنباك. تبغ‎ 


شريان. عرق temar = tamar‏ 
دغدعة temar = timar‏ 
مشهد . منظر . فرجة. تمثيل temaşa‏ 
(تماشه  (FN‏ 


temesî 
temaşageh مسرح‎ 
temaşager مشاهد . متفرج‎ 
temaşagerî مشاهدة. تفرج‎ 
temaşa kar مشاهد . متفرج‎ 
temaşa karî تفرج . مشاهد‎ 
temaşa kirin تفرج‎ 
temaşayî مسر حي . يستحق النظر والمشاهدة‎ 
temaşa xane مسرح .دار تمثيل‎ 
temate = bancanê sor بندوره. طماطم‎ 
(sp.) 6 
temayî ( طمع (ع‎ 
tembel = temel كسول‎ 
tembelî كسل‎ 
temberî = temborî غرةالشعر . الغرة في‎ 
مقدمة الرأس.‎ 
temberîk تصغير غرة‎ 
temborî غرة الشعر‎ 
tembûr = ) موسيقية‎ ÛÎ) طنيور‎ 
(FN - (تنبور‎ 
tenbûr 
tembûrvan  روبنطلا طنبوري . العازف على‎ 
- tima ) £) temeh طمع‎ 
temelikar طباع‎ 


temeli karî طمع‎ 
temelî kirin الطمع‎ 
temen (FX) = sal العمر‎ 
temerî منديل‎ 


temesî= temezî, 6681, منديل ( ایشارب)‎ 
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temez 


تلبسه المرأة على رأسها . evrî‏ 
ف الواقع . في الحقيقة. temez = birastî‏ 
واقع الأمر 

منديل ( ایشارب) temezî‏ 
نظیف ( تمیز temiz (FN, T‏ 
تنظيف . تطهير temiz -- temîz tirin‏ 
شهر تموز (يوليو) temûz (syr)‏ 
دمعة .وسم temxe‏ 
اجراء الدمغة temxe kirin‏ 
مدموغ. موسوم temxe kirî‏ 


جسم . بدن الانسان ( تن ten= govde (FN-‏ 
ظهرت بثرة داخل جسمه 


hundurê tena wîde hatiye) 


(Pizkek di 


tenê ron 


جسم شفاف 
جسم شه شفاف tenê nîvron‏ 
منفرد . وحيد منعزل ( تنها tena, tene (FN-‏ 
انفراد . وحدة. انعزال tenayî- tenahî‏ 
مكان منزوي tenahiyek‏ 
انعزالية 


حبل الخيمة . طنب الخيمة 


tenahîtî 


tenaf = tenav 


غطى . غشی tenart‏ 
تغطية . تغشة tenartin‏ 
مغطى . مغشى tenartî‏ 


tenaz tinaz, tewz (e) هزء . سخرية . طنز‎ 


tenaz kirin Dy 
tenaz kirî مهزأ‎ 
tenbekû = temakû تنباك النارجيلة‎ 


تصغير غرة الشعر في الانسان tenberîk‏ 
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teng 
قراد ( دویبات تقتات على‎ 


tenbû (FX) 


طنبور (آلة موسيقية)  tenbûr = tembûr‏ 
طنبوري (العازف tenbûrjen = tenbûrvan‏ 
على الطنبور ) 

طنجرة. حلة tencere (T) = beroş‏ 
صحيح tendirust Sall‏ 
مصح tendirustgeh‏ 
صحة البدن tendirustî‏ 
تنور ( تندور tendûr = tenûr (FN-‏ 
بركان tendûrek = agirpijîn‏ 
اسم J>‏ اعتصم TENDUREK (KT)‏ 
به ثوار الأكرادفي تركيا اثناء ثورتهم 

من أجل الاستقلال 


عام ۳۰/۱۹۲۹ ويقع بالقرب من 
جبل ارارات (آغري) على حدود روسيا 


وتركيا وايران. 
وحيد . منزوي. tene= tena, tenha‏ 
منعزل. منحرف 
ازواء. عزل tene kirin‏ 
مزوی . معزول tene kirî‏ 


تقال للطفل اول تدریبه على المشى tene tene‏ 


ومعناها ( وحدك وحدك ) . 


tenek (Eng-tin) صفيحة‎ 

tenekçî - tenek kut سمكري‎ 

ضنك . ضيق teng‏ 
(تنك - (FN‏ 

حزام . سر ج الفرس teng‏ 


teng sidandin 


teng şidandin 33 كك الأحزمة.‎ 


حزام الفرس 

خاصرة. جانب tengal (c.x)‏ 
ضيق . ازمة tengahî = tengî‏ 
تصسق . تشديد tengkirin‏ 
مضيق . مشدد geng kirî‏ 
القرع . الدق tengandin‏ 
مقروع. مدقوق tengandî‏ 
عسر . ضيق . ازمة tenganî‏ 
عسر . ضيق . أزمة tengasî‏ 
اساءة. مضايقة tengasî dan‏ 


تضييق . اساءة. ازعاج tengasî kirin‏ 
مضيق . مساو . مضايق tengasî kirî‏ 
مضيق مائی tengav‏ 
oU‏ . من الصعوبة ( تنك ياب tengav (FN-‏ 
ندرة. صعوبة الحصول de‏ الشىء tengavî‏ 
شره tengçav‏ 
شراهة teng çavî‏ 


معوز . حتاج. ( تنك دست teng dest (FN-‏ 


عوز. عسر, احتياج tendgestî‏ 
ا لمريض الضيق النفس teng nefes -- teng‏ 
bihn‏ 
المريض بالأزمة ; teng bîn‏ 
ازمة. ضيق النفس geng nefesî‏ 
ضيق . ضيق العيش tengî - bertengî‏ 
تضايق tengî girtin‏ 
متضايق tengî girtî‏ 


tep kirin 
tep = ’edr, fê (sor) صرع‎ bp 
(peh) 

خشبة عريضة يربص بها المسطح tepan ç3 LAJ‏ 
للبناء لنع الوكف. 

ربص . کس . طبطب tepand‏ 
تربیص . تکبیس tepandin‏ 
y^‏ بوص . مکبوس tepandî‏ 
طبن مخلوط بروث ال حيوانان teparik‏ 
مرض يصيب tepeq = tebek‏ 
حوافر الدواب أي اظلافها 

مضغوط . مکبوس . tepeser (Beh)‏ 
مر صوص 

ضغط. كبس . ريص tepeserî‏ 
كرة ( طابة) مصنوعة من tepik (C.X)‏ 
الصوف أو زغب الطيور 

سرقین ( جله) » لطع الماشية tepik‏ 
الجاف ويستعمل للوقود. 

حفرة تجعل لاصطياد tepik (A.R.A)‏ 
الوحوش (وجرة) 

طبل tepil= dihol‏ 
طبال tepiljen = diholjen‏ 
طبل صغير . طبلة tepilk‏ 
طيلة الاذن tepilka guh‏ 
يافوخ الرأس tepilka ser‏ 
الكبس . الدلك . الضرب tepisandin‏ 
مكبوس . مدلوك tepisahdî‏ 
صوت سقو ط الشيء tepîn (C.X)‏ 


اللمود في الأرض من الخوف tep kirin = mit‏ 
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tepo 


TERABZON 
kirin teqil idis 
tepo تال . تخادع‎ teqil kirin (diis) تقليب‎ 
tep pê kirin اغفال. خادعة‎ teqil kirî مقلوب . مشقلب‎ 
tepreş خائن . غدار . مخادع‎ teqle baz قلاب‎ 
tepreşî خيانة . غدر . خداع‎ teqn Û مقدار ما. شيء‎ 
tepsi ع‎ tefsi, tebsi صينية‎ teqn-ekî xwar اکل مقذارا ما أو شيئاً ما‎ 
teptep دقع الاقدام. نبض . دق‎ teqnekî çû سار مسافة ما‎ 
teptepa dil نبضات القلب‎ teqs (Gr) طقس ( طقوس دينية)‎ 
teq لفظة صوتية تدل على صوت الفأس والدق‎ teqtaq طقطيقة‎ 
teqan (C.X) 1 teqteq طقطقة‎ 


(ez ketim nav 
teqane) 
teqandin 
teqandî 

teqîn 

teqya 
teqemenî 
teqe kurtek 
teqes 

teqez 
teqezandin 
teqezandî 
teqil 

teqil kirin 
teqil kirî 
teqle 

(kewê teqle = 


kevokê teqle) 


توت 


وقعت وسط الستنقعات 


مفجر . مدقوق 
انفجار 


متفجرات . مواد متفجرة 


فترة قصيرة 
jäs‏ . موکد 
حقق . مؤ کد 
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تصدر عن بابنا طقطقة teqteq ji derême tê‏ 
عود يدور حول حجر الرحی teqteqok US‏ 
تحرك نزل الحب في دلو الرحی. 


ضوضاء . جلية. teqûreq‏ 
مصادمات. مناوشات 
رطب . ميلل . اخفر . ريان ‏ (تر - ۲)۴۸ 


(L-tener, tender) 


رطوبة. بلل. طراوة terî‏ 
تطرية . ترطیب  terihandin = teriyandin‏ 
terratî = terrayî 3, „le )‏ 
رطوبة. طراوة. بلل ter bûn‏ 
ترطیب - تطرية ter kirin‏ 
مرطب . مطري ter kirî‏ 
مدينة في تر کیا TERABZON‏ 


على شاطيء البحر الأسود معظم سکانہا من 
شعب (اللاز) احد شعوب القوقاس ويعتقد 
انهم فرع من ال (آجار) المسلمين 

القاطنين في جهورية جورجيا ( کرجستان). 


TERAD 


terlik 
ا اا اا سس سس‎ 


سباق( طراد ) bez‏ = (ع) TERAD‏ 
السقوط من علو أو أي مكان مرتفع tera bûn‏ 
ساقط من علو tera bûyî‏ 
معادلة . موازنة terazî‏ 
ميزان -( تراوز terazû (FN_‏ 


mêzîn ( ) 


terebûn (C.X) = terabûn السقوط من على‎ 


teref ع(‎ )= rex, ali, hêl  بناج‎ . طرف‎ 
terefdar موال ۲ مشايع‎ 
terefdarî موالاة. مشايعة‎ 


terektor = kêşker, kêşyar تراكتور . جرار‎ 


(Eng-tractor) 


teres (T-teres) ديو تك‎ 
terfik قطعة من حبل‎ 
terg (Beh) = teyrik, teyrok  بولاح‎ . 7 
tergal (C.X) سوء صحبة‎ 
-tergez PY شجرة‎ 
terl شجيرة. دريخة‎ 


منديل ( ظر حة ) تضعه النساء terhî = terliek‏ 


على رؤوسهن. 

تعثر teribandin‏ 
متعثر teribandî‏ 
تعثر teribî= trapt‏ 
الاغصان الطرية. اللبالب terik‏ 


terik (Bot) Jalê s قضيب الرجل اذا طال‎ 
terik (FN- )ترك‎ 


الانسان وبخاصة الوجه واليدين. 


terikandin تقش‎ 


terikandî متقشب‎ 
terikî تقشيب‎ 
terkîn تقشيب‎ 
teripî = teribî عثر‎ 


تفزیع . ارعاب. افزاع teri-qandin‏ 
مفزع teri-qandî‏ 


دق. طرق. برز teriqî‏ 


طرق رأس سكة المحراث (serê gîsin teriqî)‏ - 


(serê memik teriqî) برزت حلمة الشدي‎ 
terişî = şemitî * زلق (زحلق)‎ 
terişandin تزحلق‎ 
terişandî متزحلق‎ 
terî رطوبة. طراوة‎ 
terî ٠ . ذنب‌الاتان‎ 
terî عاري‎ 
terî kirin û 
terî kirî معر ی‎ 


شريحة . جلدة رقيقة ورفيعة terîş = telîş, tîş‏ 


واي شريحة تمائلها . 

الانسان الذي يرتدي LL‏ مهلهلة terîşo‏ 
تحمد terizî‏ 

terzîn اناد‎ 


قماط. سر ج الفرس terkî . g ~15 5d‏ 


terkî bend = terkîben 4 » قيطان القماط‎ 
ben terkî تربط الحاجات خلف الفارس‎ 
terlan (F.X) طائر الباز الكبير‎ 
terlik (T-terlik) = kum 23U» 
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term 


حئة . جنازة . نعش term‏ 
العنب النسط على الارض term‏ 
كفل ا حیوان . عجز الحيوان termal‏ 


بنات نعش . الدب الاصغر termê adem‏ 


من النجوم 
بنات نحش . termê mixêl (Bot) = termê‏ 
mexîn‏ 
الدب الاصغر من النجوم termê adem‏ 


الدب الا كبر ( كتلة نجوم) = terine mihê‏ 
termê ni-hê‏ 
لعبة الر كل بالاقدام . وتعرف بالاردن ١٣۲ا‏ 
باسم (درو) 
المرأة البغی 


صوت سقوط الشىء على الارض terp- tep‏ 


tero 


تعثير . تنفير . حفیل  terpilandin‏ 
متعثر . متنفر . جفل terpilandî‏ 
عثر . نفر : جفل  terpilî‏ 
عجوز متصابية terpîr‏ 
ضر بة مباغتة terpitozek - terpetozek‏ 


صوت دوي . اهتزاز الاغصان terq (C.X)‏ 


= 


f صوتا‎ ele احدث‎ 
demançe berda serê زاس‎ de اطلق العیار‎ 


(Baram go terqû 


wi) ۱ 

عشرة السوء tergal, tengal‏ - 16۲021 
تهریب ال جمل ) البعير) terqandin‏ 
مهرب terqandî‏ 
هروب البعير terqîn‏ 
هرب البعير terqya‏ 
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terz 

فرقعة . صوت الأعيرة النارية terqîn = teqîn‏ 

o Hòs 

دار Aligha‏ 
(ترسانه) 

الواشي ( الطرش) لد ی البدو 

dijmin terş û talanê ساق الاعداء مواشنا‎ 


ters 


tersane = tersxane 


terş (C.X) 


واسلاينا. me kirin).‏ 
شبح اللیل (ساکونه) ‏ - terş = reşê şevê,‏ 
كثر التراب . نفاية tert (C.X) = kestek‏ 
قطعة جامدة من روث الحيوانات tert‏ 
روث الحيوانات الممزوج بالتراب tertal‏ 
اوراق قدية tertepêl- tertepêlek‏ 
خطوطات قديمة 

نوع من الطیور tertezîneti‏ ۱ 
فيل . تجميع . تلفير 75+ 66 
الفرس الجامح . جفل tertilandî‏ 
جمح . جفل ( انعبط) ` tertilî‏ 
جموح. حفلان tertilîn‏ 
ريان وجدید (نضر ) ter û taze‏ 
طري وصغير ter û tol‏ 
ضريبة على الاغنام terx (C.X)‏ 
والكروم تفرض بالتخمين 

نبات الطرخون terxûn (Eng-tarragon)‏ 
ويستعمل مع انواع السلطات.  Gr-drakon‏ 
طراز . اسلوب . شكل . صورة terz‏ 


اجلس على الطعام (Liser zadê rûne bi terz‏ 
بنظام وادب. اقم رجلك 


û rêz. piyêrastê 


rake 


terzî 


tevdan 

زوادة teşû‏ الیمنی واغ الیسری û razîne çep).‏ 
مزود الراعي . كيس جلدي يضع فيه teşûdan‏ خياط . ترزي (درزي terzî = derzî (FN-‏ 
الراعي زوادته (جراب). cildirû‏ 
وشاية teşxele‏ دلق اللسان. مؤدب terziman‏ 
شعب التاتار من TETAR = TETER‏ ذلاقة اللسان ter zimanî‏ 
الشعوب المغولية خياطة terzîtî‏ 
تتاري teterî‏ تقال للفرس كي ترجع للخلف tes‏ 
قفاز tetik - lepik‏ تصفية tesfiye ( 2 - palandin,‏ 
قرفصاء palîn tetikan‏ 
جلس القر فصاء (liser tetikan rûnişt)‏ مصفاة tesfiyexane = palînxane‏ 
تزيين ( عمل التواليت) tetikandin‏ شطر. قسم teş -- tîş‏ 
متزين tetikandî‏ تشهد teşehud (ç)‏ 
NO‏ سوية tev - dihev‏ مغزل teşî‏ 
جلو ق. شبح teva = teba‏ مغزل صغير teşîkok‏ 
مسد س tevançe -- tebançe‏ نوع من الطيور teşîlok = teştezok‏ 
معا teva = pev‏ غزال . غزالة teşîrês‏ 
تعالو امعاً (teva werin)‏ مهنة الغزال teşîrêsî‏ 
تمام tevav (€ )+K‏ صقر بلدي يرفرف teşîrêsk‏ 
انتهاء tevav bûn‏ في الجو وهو واقف 

اتمام . انجاز tevav kirin‏ کرعوب . عرقوب القدم . الساق teşk = çîp‏ 
متمم. انجاز tevav kirî‏ من ال رکبة إلى القد م . 

عام . عمومي . جماعي . منسجم tevayî‏ تشکبلات 2 ) teşkîlat‏ 
غير منسجم ne tevayî‏ وشاية teşqele = teşxele‏ 
تجمع tevbûn‏ وا شي teşqelbaz‏ 
تماسك . ترابط . تجمع tevcivan‏ و اشي teşqeleçî‏ 
تحريك . اثارة tevdan‏ واشی teşqele ker‏ 
مضاعفات المرض tevdan‏ مار 7 الوشاية teşqele kirin‏ 
مضاعفات الرض (tevdana nexweşî)‏ طشت ( لجن ) ( لجن teşt (FN-‏ 
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tevdanek tevreçûk _ 

تخليط . تحرش tev lê kirin‏ حركة. فساد . فتنة tevdanek‏ 
302 ( كشرى بلهجة مصر ) tev lihev‏ حر كة . فساد . فتلة tevdanî‏ 
اكلة من برغل وعدس أو من ارز وعدس. خرك . مفسد tevdayî‏ 
خلوط . مشوش tev lihev‏ جمعاً . معا . سوية . كافة tevde‏ 
خلطة tev lihevîk‏ تذ بير tevdîr‏ 
تخليط tevliev kirin‏ طبر (فأس. . طبر tever = tevr (FN‏ 

مخلوط tevl‏ ذو حدين) 
مفسد . مشوش . جرا tevlok‏ ادارة. كة tevger‏ 
فتنة . فوضى . تشویش tevlokî‏ تحريك . خلط tevgerandin‏ 
نول النسیج tevn‏ مفاوضة . مشاورة tevgerandin‏ 
نسيج tevn‏ خلر ط . محر tevgerandî dJ‏ 
نكبوت tevne pîre‏ اختلط tevgerya‏ 
نسیج العنکبوت tevne pîrk‏ خليط tevgerîn‏ 
نول الحائك أو الناسج tevnik‏ تعقيد . تشبيك . تربيط tevgirêdan‏ 
تصغير بيت العنكبوت tevnik‏ معقد . متش tevgirêdayî‏ 
ناسج tevnger‏ معا . مزوج tevhev‏ 
النسے العظمي tevnê hesti‏ مزج. امتزاج tevhevî‏ 
النسيج العصبي tevnê rehi‏ مع أن tevîko‏ 
tevnê werselî‏ سخرية teviz- tevz‏ 


tevizandin 
tevizand 
tevizandin 
tevizandî 
tevilî - tavilî 
teviko 
tevkirin 
tevkirî 


tev lêbûn 


النسیج العضلی 


tevn ker ناسج‎ 
tevn kerî عملية النسج‎ 
tevn û best مؤامرة‎ 
tevn u best ker متامر‎ 


طبر . فأس ذو حدین . كان فی tevr = tevir‏ 


الماضي يستعمل كسلاح. 
طبار . حامل الطبر tevrdar‏ 
فأس للتشذيب tevrdas‏ 


tevreçûk مصارعة‎ 


tevrik 


فأس صغير tevrik‏ 
طبر زين . طبر يضعه ( طرزين tevr zîn (FN-‏ 
الفارس على سرج فرسه. 

حجر منبسط يلعب به الصبية 
یطلقون عليه في الاردن اسم (داك او داش) 


16۷5 = lak 


داش صخر 1 = 16و 16۷ 
القدوم من ادوات النجار tevşo‏ 
بالتساوي tev tevayi‏ 
مساواة. عدل tevtevîn‏ 
كيانحة ( آلة tevtevîk (ii po‏ 


مرق اللحم tevtî‏ 


توصيل . ايصال tevxistin‏ 
موصول tevxistî‏ 
سخرية . استهزاء tevz = teviz, tewz‏ 
الاستهزاء ب . السخرية من tevz pêkirin‏ 
ساخر . مستهزیء tevz ker‏ 
سخرية . استهزاء tevzkerî‏ 
شدة البرد . اناد . در . خدران tevzî‏ 


تخدرت ساقى من شدة البرد (nigê min tevizî‏ 

ye) 
tevzîn خدران ( تنميل)‎ 
قطي . تمطية‎ 
خر . ململ‎ 
tew اكثر.افضل‎ 
(tew baştir) اكثر حسناً‎ 


tevzî kişandin 


tevzînok 


tew = tewen (sor) ران ( جرن حجري‎ 


تتجمع فيه میاه الأمطار) . 
كلمة استحسان 


tew = toto 


tewînîdan 

قطعا . ابداً . البتة . بتاتاً tew= tu‏ 
الوجه من القماش . البطانة tew (C.X)‏ 
ذاك القياش له وجهان (ew caw du tewe)‏ 
الطين الذي يطين به السياج tew‏ 
قبله ( تقبيل) tewaf‏ 
طواف (ع ) tewaf‏ 
مطوّف tewaf ker‏ 
الطي . الامالة . التنکیس )£( tewandin‏ 
مطوى . منكس tewandî‏ 
القول باحسنت للمغني tewandin‏ 
عندما يغني (gava dengbêj stranek call‏ 
يقول له آخر أحسنت  dibe-je yekê dî jêre‏ 
ditewîne).‏ 

امالة في الاعراب tewang (J.G)‏ 
قابل للامالة tewangbar‏ 
ترجي tewaqe kirin (C.X) J~ > j‏ 
دسم . دھنیات tewaş‏ 
هادىء . بطيء . ثابت tewat‏ 
طبقة طينية tewek‏ 
مركب نهري tewf (ç)‏ 
tewitandin Da‏ 
مھدا۔ مسكن tewitandî‏ 
هدأ. سكن . استقر . ثبت tewitî‏ 


هدوء . سکون . سلام . استقرار tewtîn‏ 


سخرية . هدوء ۷2 = tewiz‏ 
هزیء بي (tewze limin kir)‏ 
استحسان tewînî‏ 
ابداء الاستحسان tewînîdan‏ 
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tewizî 


tewizî 


ابتهج 
بشرونا فابتهج العالم mizignji mere dan‏ 
بالیشری ۱ û cihan pê tewizî)‏ 


tewl = tewle (C.X)  .ةلاوط‎ . مربط الخيل‎ 
اسطبل‎ 
(Eng-stable) 
tew (Bot) = rav 
(Eng-raw) 


tewle girtin 


اصطفاف الاغنام اثناء الرعى 


الغم ترعى صقا (pez tewl diçêre) Üa‏ 
الغنم ترعى صفاصفاً (pez bi rav diçêre)‏ 
ابداً . قطعاً . طرا . بالرة tewr = tew‏ 
کتاب التوراة ( العهد القدم ) tewrat‏ 
عبث . هراء tewş‏ 
قول هراء (gotineka tewşe)‏ 
اسف tewş‏ 
اسفا لم تعد g‏ حرکة (tewşe livîn di min‏ 
ولا خرج مني صوت ne ma deng jimin‏ 
der naye).‏ 

امور فارغة tewşo mewşo‏ 
ههالة tew tewe‏ 
هامل (سرسري) tew tewî‏ 
اضعاف. تهزیل tewtiliandin‏ 
مهزل tewtihandî‏ 
هزل. ضعف tewtihî‏ 
هزال. ضعف tewtihîn‏ 
النضوج . الکمال في أعلى مراحله tewz-tekûz‏ 
(C.x.)‏ 
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texm 
tiri tewizî درجات النضوج‎ di وصل العنب‎ 
ye) 


tewizî تکامل . نضح‎ 
tewz ker ساخر . مستھزیء‎ 
tewze kerî سخرية . استهزاء‎ 
tewzim (KKZ) = birh ضرورة. واجب‎ 


(tew zim niye ew kar لا ضرورة لاجراء‎ 


هذا العمل . bikim).‏ 
كلمة صوتية بمعنى ارجع tex (C.X)‏ 
تقال للابقار 

عد يا ابلق tex beleko‏ 
عودي يا بقرة tex çêlekê‏ 
عد القهقري tex bibe lo‏ 


لعبة كردية يلعبها الصبيان tex beşo SU‏ 
واصبحت الآن تطلق على الانسان الانبزامي. 
اصبح بہرام (BARAM texbeşo ll zl‏ 
bûye)‏ 
القمح الذي يدق texdeme = texteme‏ 
يدرس مباشرة لارساله إلى الطحنة ليطحن 
عجاله۔ 
باقة صغيرة. حزمة صغيرة texe = taxe‏ 
نوع من المكاييل (اردب) teker = texar‏ 
(EM, FX)‏ 
texlît‏ 
texlît kirin‏ 
texlît kirî‏ 


جهة . ناحیة . سمت . تخم texm (C.X)‏ 


ternik 


teze kirin 
(Baram livî texmê جاء بہرام إلى هذه الناحية‎ teyisî لع تلا لا‎ 
hat) teysîn لعان‎ 
texnik (sa!) الصحن الكبير‎ teysok ماع‎ 
texşik (Beh) ے‎ texçik رف (رفوف)‎ teylesan („syr) طيلسان‎ 
text (FN- عرش. سرير . لوح ( تخت‎ teyr = firolik, balinde, firinde طير‎ 
texte = depe لوح. دف. طاولة‎ teyrê berata = laşe الطائر الذي يقتات‎ 
textebend- au دكة. مقعد خشي . ( تخته‎ xwer على الرمم.‎ 
(FN . سرير خشبي ينام عليه الفقراء‎ teyrê masî البجع . الطائر الذي يقتات‎ 
texte bît بق ( حشرة صغيرة تعيش‎ | masîgir على السمك‎ 
(FN- في الاسرة الخشبية قتص دم الإنسان)‎ teyrik ۱ حالوب . برد‎ 

(تكرك  (FN‏ الطاولة التى يغسل فوقها الموتى 0 
l>‏ . برد teyrok (Bot)‏ العرش textê şahî‏ 
صائد الطيور teyr van‏ سرير النوم textê xewê‏ 
خلاف . تضاد dijîtî‏ = (ع) tezad‏ سرير صغير textik‏ 
تبريد tezandin‏ تختروان. سرير سفري ( تخت روان٥ہ )۵×)۲۴W‏ 
رفسة. دفعة tezî = tîzk‏ غرفة خشبية صغيرة عملة على دابتين (FN‏ 
الرفس. الدفع tezîdan = tîzik dan‏ أو أكثر حلس فيها بضعة اشخاص . 
مسبحة tezbî‏ قبيلة كردية فخذ من عشيرة TEY‏ 
جديد .طازج )5 tazw (FN-»‏ = ۲62۷ ميران وهي غير قبيلة طي العربية. 
N‏ اشرق tezahi‏ | قبيلةعربية موطنها الحالي في شال سورية TEY‏ 
جدة. نضرة. اشراق teze kî‏ قرب الحدود التركية. 
جدد tezand‏ حاكورة ( قطعة أرض صغيرة وار teyar‏ 
تجدید tezandin‏ القرية تزرع بالخضار). 

teyax (T-dayak) U tezandî 

teyaxdan تيت‎ tezandî جدد‎ 
teys = ٤8 الق . معان‎ teze bûn تحدد‎ 
teyisandin تلميع . تألق . تلألؤ‎ teze bûyî مجدد‎ 
teyisandî ملمع‎ teze kirin تحديد‎ 
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teze kirî tê hilanîn 
teze kirî Sa têde çûn الانفاق‎ . 0)7 
tezî = tevzî بارد جداً لدرجة التجمد‎ têde çûyî منفق‎ dil نافذ‎ 
tezîker Bad فريزر ( الثلاجة المخصصة‎ têde hatin الاصابة بالسكتة القلبية‎ 
اللحوم والخضار).‎ têde kirin الغرف‎ 
tê= tu انت . ضمير حاطب مفرد‎ têde kirî مغروف‎ 
tê = diê (FN- (آي‎ JU têde xistin تضمين‎ 
tê= diwî, diwê داخل . بداخله . بدا خلها‎ 1 ٤ têde xistî مضمن‎ 
tê alandin تعقيد . تشبيك‎ têder جسن القيام ب‎ 
tê alandî Eie, معقد‎ (ji heqê malê têder) القيام‎ öz2 
tê alîn بشؤون البيت انعقاد . اتشباك‎ 
tê ber bûn Cê تحر‎ têder anî استنبط‎ 
tê berdan اغراء . تحخریض‎ tê der anîn استنباط‎ 
tê birin عشل. انصهار‎ tê der xistin ادراك‎ 
KG-S tê dîtin احتياط . الحيطة للأمر . الحذر‎ 
tê birî مثل . منصهر‎ tê gerya سری. تحول في‎ 
tê bîn ملاحظ . حتاط . مدقق‎ tê gerîn سرایة . تجوال‎ 
tê bînî ملاحظة . احتياط‎ (jehr dixûnê xwe gerya) سری السم في دمه‎ 
tê bor - te buhur مسامح . غفار‎ têgihîştin = ber ketin ادراك. فهم‎ 
tê borandin الصفح . العفو . الغفران‎ têgihîştî = berketî مدرك . فاهم‎ 
tê borî = tê buhurî  . صفح عن . عفا عن‎ têgihîştî = berketî مدرك . فاهم‎ 
تحاوز عن‎ têgihandin افهام‎ 
tê borîn = tê buhurîn مسامحة . غفران‎ têgihandî متفهم‎ 
têcir = bazirgan (FN- تاجر ( باز ركان‎ têguvaştin الكبس . التحطم‎ 
tê çandin . فتنة . فساد‎ têguvaştî مکبوس. حطم‎ 
têçûn اختراق. نفوذ . استهلاك . نفقة‎ têhalandin ) استفزاز الحمية ( انتخاء‎ 
têçûyî خترق . مستهلك . منفق‎ têhilandin تعبئة . تملية‎ 
têdan الدلك . الد هن‎ têhilanî Je. Û. 
(merhem têdan) الدلك بالمر هم‎ tê hilanîn ۱ تعبئة‎ 
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têj 


املاء هذه الطاسة (vî zerikê di kaniyê‏ 
من عين الماء hilîne).‏ 
نشيط . فعال. حاد têj = tîj, tûj‏ 
شعر القنفذ têjik‏ 
تورط . دخل کمن يدخل بيتاً أو عربة têket‏ 

أو سيارة. حاضت المرأة. 
تورط . دخول .ا حیض ۔ têketin‏ 
متورط . داخل . حائضة têketî‏ 
الخيوط التی تمر بالسدى têkil‏ 
مداخلة. têkil Lis‏ 
ليست لي به مداخلة (têkilya min pê nîne)‏ 
خليط . مزيج têkilek‏ 
تخليط têkil kirin‏ 
têkil kirî hkz‏ 
الصب ۲ السکب tê kirin‏ 


تمرير کتمریر الخیط في سم الخیاط tê kişandin‏ 
منسحب , منساب tê kişandî‏ 


tê kişîn انسحاب . انسیاب‎ 


انسحب . انساب . مر tê kişya‏ 
كفاح . نضال tê koşandin‏ 
كفاح . نضال tê koşîn‏ 


tê koşer=kosyar 


مكافح. مناضل . منافح 


têkurk le طمو‎ 
te kurkî € طمو‎ 
tê negeh-têberneket غير فاهم‎ 
tê ra kirin الغرز الحقن‎ 
tê ra kirî مغر وز . حقون‎ 


tê rijandin 


الصب داخل الشیء 


1۵۲1-01 
têve çûn 
„têve çûyî 
tê vedan 
tê vedayî 


tê werdan 


tê werdayî 


(av di meşkê werda) 


tê werhatin 

tê werhatî 
têxistin 

têxistî 

têxurî 

têxurîn 
têxwarin 
têxwendin 
têk--diyek, tev 
têk alandin 

têk alandî 

têk ber bûn 
têkçûn=tevdan 
têk dan=tevdan 
têkdayî 

(savarê xwe têk da) 
têk heyîn 

têkre 


têkre çûn 
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têkre çûn 


مہرب 


رغرغة . الخض کمن مخض ASÎ‏ 


بالاء لتنظیفھا۔ 
مخضوض. مشطوف 
خض القربة بالماء 
تطويق 

مطوق 


مناوشة في القتال 
اضطراب ( الخبطة) 
تخليط . تحريك . الغاءة 
خلوط . ملغي 

خلط ہر alê‏ 

انسجام 

معاً. جمعاً. سوية 
مصارعة . اضطراب 


tekurk 


têkurk طموح‎ 
tê kurkî طموح‎ 
têkve سوية . كافة‎ . ez 
tekve çûn الخراط‎ 
têk xistin ربط شیئن 7 تخليط‎ 
têk xistî ۱ مربوط . مخلوط‎ 
têl سلك . برقية‎ 
têlçî البرقيات‎ , 
têlê hesin سلك حديدي‎ 


têlê pembû 
têlê tembûrî 


سلك الطنبور 
لاسلكى (bêtêl)‏ 


têl bi derzî سلك شائث‎ 
têlik اك ر‎ 


têl bitêl رویدا رویداً‎ . Ka سلکاً‎ 


مصيدة فثران têla mişka=telê mişka‏ 
دائرة البرق والبرید têlxane‏ 
عبر . الطريق têre‏ 
جوالق كبيرة مصنوعة têr‏ 


من غزل الصوفت (عدّل) 
مكتفي . شبعان. ملیء . غني . ( سير têr ( FN-‏ 


ھجتنا غنية مليئة (zarê me têre)‏ 
شبعان têr û pir‏ 
شبع . اكتفاء . وفرة têrî‏ 
امتلاء . وفرة 8 
ريان. نضر têr av‏ 
" نضارة têr avî‏ 


امتلاء . | کتفاء . شبع têrahi=têrayî, têrî‏ 


سلك قطني 


مشحم. كثير الشحم têrbez‏ 
معطار ۱ têr bihn‏ 
كثير الجراح têr birîn‏ 
اكتفاء . امتلاء têr bûn‏ 
مکتفی . نمتلىء têr bûyî‏ 
وفير têretij‏ 


كثير العذاب . الم . خلاق مشا کل têr êş‏ 


têr hatî خصوبة . وفرة‎ 
têr hêvî كثير الرجاء والأمل‎ 
têr ken كثير الابتسام‎ 
têr ker (RZK-K) (J.J) مفعول للفاعل‎ 


têrkera gerandî (J.G) الفعول الباشر‎ 
(R.Z.K-K) 
têrkera ne (J.3) مفعول غير مباشر‎ 


gerandi (R.Z.K-K) 


têr keser كثير الحزن‎ 
têr kirin اشباع‎ 
têr kirî مشبع‎ 
têr mijûl غارق بالملاهى‎ 
têr mijûlî الغرق بالملاهي‎ 
têrnan | کرم‎ 
têr nifûs غاص بالسكان‎ 
têr pel شجرة يانعة كثيرة الأوراق‎ 


têr pelûpereng 


مليء با جمر 
کرام 


têr poşman 


غنى بالألوان têr reng‏ 
ملىء لدرجة الإشباع têr tijî‏ 
مفزع. مرعب . كثير ا خوف têr tirs‏ 


têr zînet 


مزين têr zînet‏ 
صالح للتربية والانتاج têşt‏ 
ماعز صالحة للتربية (bizina têşte)‏ 
داخل têve-diwîve‏ 
Jl>»!‏ کمن يدخل الخيط في الابرة têve kirin‏ 
حختلف۔ متنوع têvel‏ 
têwerandin‏ 


غسل شطف têweranîn‏ 
شطف الأمتعة têwerdan‏ 
جاهز têz‏ 
اعداد . تحھیز têz bûn‏ 
معد . جهز têz bûyî‏ 
زناد البندقية têzek‏ 


(tivinga xwe şeyê wî bi 
têzekî firikand). 


قطاع من الزرع الناضج المعد tibare (Bot)‏ 


للحصید 

بقى من حصاد (genimê me tibarek maye)‏ 
حنطتنا قطاع واحد 

لفظة زجرية لطرد الكلاب tid‏ 
تف . تہ tifaf‏ 
التف tifandin‏ 
التف . اجراء التف tif kirin‏ 
الاتفاق عل‌رأي ۰ tif kirin devê hevdû‏ 
واحد . القراءة على شيخ واحد. 

تفل tifî-tifû‏ 
حادث . مصيية tifaq‏ 


موقد دون مد خنة tiffik= agirdan‏ 


tije kirin 
tifek=tifing, tiving بندقية‎ 
(FN - (تفنك‎ 
tifing avêj تفاك. رامي البندقیة‎ 


بندقجي ۲ صانع المنادق tifingçî‏ 
ومصلحها وبائعها 

حامل المندقية tifing dar‏ 
حامل البندقية tifing hilgir‏ 
صانع البنادق . مصلح البنادق tifing saz‏ 
خيلاء tifre (Bot)‏ 
انسان ذو خيلاء (miroveki bi tifre)‏ 
شرنقة . ثوب الافعى tifrî‏ 
ثوب الافعى (tifriyê mar)‏ 
وبر tift‏ 
وبری tiftî‏ 
وبری tiftkî‏ 


tihe’l --telaq, sipl (sor)( انطحال (ع‎ 


(Eng) spleen 


صوت الطلقات الناریة tiketik‏ 
اقعاء tit bûn (Bot)‏ 
طاقة حرارية tîn‏ 


tîn--tihn عطش‎ 
tihnî عطش‎ 


tihnav عطش الشاتات‎ 
tihnoyî عطشان‎ 
tije ملي . مشحون‎ 
tije bûn امتلاء‎ 
tiptijî الحافة‎ ê> ملء‎ 
tije kirin شحن‎ . aLe 
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tije kirî 


ملوء . مشحون tije kirî‏ 
قطعة . قطرة . وكفة tik‏ 
الاس . رجاء tika kirin (sor)‏ 
فرقعة كفرقعة صوت الرشاش tiktik‏ 

او قوس الخلاج 
رابية . تل til(ç) = gir, mit‏ 
تا tildan‏ 
دحرجة (tilandin (Eng-tilling)‏ 
مد حرج tilandî‏ 
ابهام اليد tilb=tipil‏ 
ابهام اليد (tilba beranî)‏ 
ثفالة tilf=tilp‏ 
اتلاف tilifandin--perîşan kirin‏ 
تالف )ع( tilifandi‏ 
تلف tilifî‏ 
لا شیء قطعاً لديه ti tê = tu lê‏ 


مفى عليك يا فشوش (ez qurbano peşûşo‏ 
غرست كرماً من ردىء العنب rezek danî ji‏ 


kerkûşe 
tilê nebû bide mûşo) فام يكن لدية‎ 
. ما يسوقه الى مدينة موش‎ 
tilî-tilih (Bot) درنة تظهر في‎ 
الجلد الداخلى للحيوانات‎ 
tilîlandin ترويد. تہلیل۔ غناء تقوله الام‎ 
. لطفلها كي ینام‎ 
tilîlî-lêrîn زغرودة‎ 
tilîlî آلة موسيقية‎ 
+7 


طلسم ( طلامم ) 
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tim 
tillî اصبع اليد‎ 
tilîya beranî الابهام‎ 
tilliya gizrî (Bot) ابہام‎ 
111118 hilavêjkî السابة‎ 
tillîya 037 الوسطی‎ 
tillîya navîn الوسطى‎ 
tillînivîs الضارب على الآلة الكاتبة‎ 
tillîpink لعبة غماية البصع ( البعص)‎ 
tilm اكمة‎ 
tilmik (C.X) أكمة صغيرة‎ 
tilol (FX) غرين. طمى‎ 
tilolk أكلة ارز بحليب‎ 
tilp-tilf دردى الزيت . تفالة الزيت‎ 
tilp . شرذمة. طلب ( اطلاب)‎ 


و کانت الاطلاب العسکرية تستعمل في عهد 
السلطان صلاح الدين الايوبي. 


جاءت شرذمة من الفرسان (tilpek siwar‏ 
hatin)‏ 
طلسم . مفتاح السر . لغز tilsim (C.X)‏ 


كان مفتاح سر ) لغز ( (tilsima pêkhatine vî‏ 


هذه القصة كلمة ( بہرام) çîrokê,‏ 

(BARAME) 
tilûr=turlî o g9 Ju نوع من الطيور‎ 
(L-turtur) لبنان ( ترغل).‎ 
tilûlx امرأة غجرية فاقدة الحياء‎ 
tim=dihem, dihev دوماً‎ 


tim û tim باستمرار . متادياً. دوماً‎ 


timik 


أكمة صغيرة timik--tilmik‏ 
طمع ۵( ع (FXX‏ 
قتمة . غمغمة الفرسان timatim‏ 
تلقائی (اوتوماتيك) timatîk--xûyî‏ 

(GR-AUTOMATIQ ) 
timobîl girgirk سيارة‎ 


(Gr.-auto mobile) 


هندام timtêl‏ 
حى . غير ميت tinawir‏ 
هزوء . سخرية tinaz‏ 
السخرية من tinaz pê kirin‏ 
تنياك tinbak‏ 
معدن البر ونز tinc-tunc‏ 
N‏ يوجد tine-tune‏ 
فقط tinê‏ 
مزبلة ting (Bot)-sergo‏ 
دوی احلج ting-diring‏ 
دوى . طنين tingîn‏ 
ضربات . نبضات tip=tep‏ 
JE‏ من قلی نبضات (tiptip ji dilê min tê)‏ 
ابہام اليد tipil‏ 
ple!‏ اليد tipila beranî‏ 
طبل صغبر (ترامبت) tipilk‏ 
مملوء حتی ا حافة tiptijî (Eng-ٌ tip)‏ 
قهقهة tiq-tiqtiq (C.X‏ 
النساء تقول للاطفال (jin ji zaro kêre‏ 
dibêj-in‏ 

tiqtiq da ko bikenin) » طق طق‎ « 


قطعة مصنوعة من قشر اليقطين واليافة tiqal‏ 


ضر طة tir‏ 
تضر بط tira kirin‏ 
طائر الدراج tirac (KD)‏ 
حول tirak‏ 
الامعاء كانت فوق (rûviye liser singûyê‏ 
السنجه تلف وتدور حوها. trak gerya)‏ 
كسول. تنبل tiral‏ 
تنابلة السلطان (tiralên siltanê)‏ 
دلة القهوة ( ابريق القهوة) tirar-trar‏ 
حلاقة . نجارة tiraş-traş‏ 


اش 3 ( ترا اش (Eng-trash) ( FN‏ 


Eng-trash 

traş kirin الحلق . النحت‎ 
traş kirî حلوق. منحوت‎ 
traşînk (A.R.A) ماكنة حلاقة‎ 


حلاقة . نحت . تنجير tiraştin‏ 
خلوق . منحوت tiraştî‏ 
رماد مشوب بنار tirav (Bot)--dirav‏ 
منحدر tirazin‏ 
yê‏ . مقبرة. تریة tirb-gor‏ 
حفار القبور tirbkol-gorkol‏ 
أعور الد جال (Bot)‏ ۲1۲6۵1 
الفاحش رجلاً كان أم امرأة tirek‏ 
دريخة . الفرع الذي tirh=terh, terhik‏ 


ينمو من جذع شجرة أو من جذرها. 
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trine 


طرنج. نوع من ا حمضیات trinc=turune‏ 

نبات عطري ذو فوائد طیبة . یستعمل tirincok‏ 
کمشروب روحي. 

صوت الآلات الوترية tiring-ting‏ 

عنب ومنه (۱۸) صنفاً هي : tirî‏ 

(1) bengî (2) berîsane (3) zenciki 

(4) gewrê (5) gewri mehmo 

(6) gozani (7) gozanêsor 

(8) Hesenî (9) kerkûşî (10) koxer 

(11) reşêçê (12) sifnik (13) sincêrî 

(14) mezrone (15) tat 

(16) tiliya zeynebê 


(17) tortorî (18) zeytî 


لقب الكلب tirî‏ 
اشعة الشمس tirîj= tîrêj, tirîjtav‏ 
ضراط tirrîn‏ 
معثر . مدد . مشتت tirîvirî‏ 


قطف العنب اذا كانت حباته مبعثرة. 


tirîvirî kirin تبدید‎ 
(malaxwe tirîvirî kir) بدد أمواله‎ 
tirî-qandin تريقة بلهجة لبنان)‎ ( 2 >7 
(E.X) 
tirîqandî مهزأ‎ 
tirk صوت الاناء المكسور‎ 
(go tirk u şikest) u şikest) 
TIRK الشعب التر کی من الشعوب‎ 
AJ A الطورانية‎ 
tirm (Beh) خاثر‎ 
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tirş 
tirme ( FN القماش الاغاباني ويستعمله ( ترمه‎ 
. الحجاج في عماماتهم‎ 
tirmis-tîn parêz قارورةالتيرموس‎ 


(Gr.-thermos) 
tirmix مشط یستعمل جم الحصود ویکون‎ 
من الخشب او الحديد.‎ 
السفيه . الکاذب‎ 
فجل اپیض‎ 
ثفالة. فضلات الفوا که‎ 


tiro 

tirp (FN - (ترب‎ 

tirp— tilp 

tirozî-Q itê قثاء . فقوس‎ 

سفیه . كاذب مغرور رجلا tirrok=tiro‏ 
كان أو امرأة 

خوف. هلع ( ترس tirs (FN‏ 


(Eng-terror) 


(L-terri) 

tirsandin تخویف‎ 
tirsandî مخوف‎ 
tirsya خاف‎ 
tirsîn خوف‎ 
tirsînok Az 
tirsyar حیف. ذو وحشة‎ 
tirsyarî ale . خشة‎ 
tirsok جبان‎ 
tirsonek جبان‎ 
tris û lerz رعب‎ 
.tirsxane-tersxane, دار تصليح السفن‎ 
tersane 


tirş (FN - (ترش‎ 


tirşandin tiştîr 
(serdilê min tirş اصيبت معدت عموضة‎ tirtirok ضراط‎ 
bûye) tir top المتباهى . كثير المبالغة‎ 
tirşandin عمیض‎ tir û fêz ۱ غرور‎ 
٣٦ مض‎ tirxan انسان عاطل عن العمل‎ 
tirşav كبرياء وغرور. السائل الحمضى في المعدة‎ 4ê 
tirşbûn حوضة‎ tirxan bûn كبرياء وغرور . بطر‎ 
tirşbûyî مض‎ tirXel عنين. رجل لا يقوى على شيء‎ 
tirşik مخلل‎ tiryak (FN ترياق. افيون (ترياك‎ 
tirşî H= tiryakî ترياقي . المدمن على استعبال التریاق‎ 
tirşîn تحميض‎ tiryak xwer شارب الترياق‎ 
tirşîtî h2 > tis (sor)=fis, fisek فسوة‎ 
triş kirin تحمیض . غيثان‎ tise حقير‎ 
(şêranî madê min tirş dike) tisek ركيك . ضئيل‎ 
الحلويات تسبب لي حوضة.‎ tisker فساء‎ 

حرد. خاف. بدون ادام tissî‏ نبات ا حميضة tirşo-- tirşok‏ 

tirş û şîrîn مز ( حامض وحلو)‎ (ez nanê xwe bi tissî dixum) 

آکل خبزي بدون أد ام. 01 miz,‏ = 
قلنسوة بحردة ليس فیها زخرف kum tissî‏ تحمض tirşya‏ 
كلمة تقال للاستهزاء وعدم RAJ‏ («ع) tîş‏ | جشأ( تتريع). صوت الريح الذي tirt‏ 
عجاً هل ينقذ (tiş wê Baram ji mere‏ يخرج من أمعاء الانسان. 

بہرام الوطن من welat ji destê dijmin‏ البرق ویستعمل في تزيين الفساتين tirtir‏ 
ید الاعداء , ?. biparêze)‏ رجل طويل ضخم tirtir (Bot)‏ 
شیء tişk=tişt, tiştek‏ كان قسیساً ضخاً طویلاً (keşekê tirtire û‏ 
لفظة تستعمل لنداء الحمار أو البغل tişo tişo‏ سید 
شىء ( تش tişt (parsi-‏ ويرتدي قفطانا  xeftanekî bixeml û xêz‏ 

(liber bû). جلا وخططاً‎ (BK) i 
tirtirok (L-trachia . قصبة المرىء‎ tiştanok لغز احجية‎ 
(Gr-trachcia) القصمة اطوانية‎ tiştîr-tuştîr ماعز تحاوزت السنة من عمرها‎ 
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tiştmişt 


انٹی الاعز لم تصل سن الحمل بعد . 


حوائج . امتعة tiştmişt‏ 
لفظة تستعمل لطرد الکلاب tit--tid‏ 
تزيين. عمل التوالیف titikandin‏ 
مزين titikandî‏ 
نوع من الامراض )غص( titme-totme‏ 

(Bot) 
(titme xwar) اصيب بالعضة‎ 
titûn تبغ . توتون. تتن‎ 
tiv=tivîn لعلعة الرصاص‎ 
tivê-divê ê يحب . يلز‎ 
tivance-tevance, devance مسد س‎ 
tivil قشرة‎ 
tivilê ser قشرة الرأس‎ 


طائر الدر اج ( الفاختة ( tivil--tivîlk, tivirk=‏ 

tirace (KD) 
tivilî يمام . طاثر اصغر من ایام‎ 
tivir=tivr (FN فجل ) ترب‎ 
tivirk فاختة. طائر یہاجر فی الخريف الى‎ 
الجبال لونه رمادي ييل الى الزرقة.‎ 


طائر الدراج (تدو tivilk (FN,‏ 

(Russ) 
tivtivandin (Bot)= تزین‎ 
titi-kandin تزيين‎ 
tivtivandi مزین‎ 


أبناء النصارى من الذ كور وهم دون tîka‏ 
سن المراهقة . 
ميكال معروف في ديار بكر (آمد). ‏ ھا 
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tı 

توزن به الحبوب. 
وصلة في الثوب 
الفاكهة الت يقدمها من ولد له ولد tixîrîk‏ 
ذكر لمن dl‏ ال بيته مهنئاً من رجال القرية. 
البذرة الأضل 


tixarîs (C.X) 


tixm (C.X)=tov 


(FN - pË) 


(Baram tixmê şêra ye)... نطفة من‎ the 


tixtixandin دغدغة‎ 
tixtixeke دغدغة‎ 
tixûb (syr) تخو م. حدود‎ 
tixa (C.X) Gul 


(tixa, Baram ne gl »- اسفا لا يستأهل‎ 


stêle bû zû hat kuştîn 


bû zûhat kuştin) . أن يقتل سريعا‎ 
tiyatro (Gr.Theatron) ملهى‎ 


شجر حرجي يتراوح طوله بين ۳-۲ tizbî‏ 
متر له نمر تشبه حباته حبات المسابح 


له لون احمر وتستخرج من ساقه البخور. 


نوع من البخور tî‏ 
مقطع يلحق بالاسم فيجعله صفقة 0 
امراة. نسوى (jin-jintî)‏ 


ضمير خاطب مفرد (انت ) واكثر tî-tû‏ 


اخ الزوج ( سلف) tî‏ 
سلفة (اخت الزوج) jintî‏ 
عطش ( تشنه tî-tihn (FN-‏ 
عطش Eng-thirsty)‏ 


tîbûn tîp 
tîbûn عطش‎ tîmargeh محل ترويض الخيل . مستوصف‎ 
tîkirin تعطيش‎ tîmar ker مروّض . مضمد‎ 
tîkirî معطش‎ tîmar kirin ترويض . تضميد‎ 
tîfil قطعة. جزء ( حز)‎ tîmar kirî مروض . مضمد‎ 
(tifilek zebeş) حر رطخ‎ tîmar van مروض . مضمد‎ 
tîfo (Gr-tyho) مرض التيفوئيد‎ tîn-- tihn حرارة..طاقة حرارية‎ 
tîfos (Gr -typhus) مرض التیفوس‎ tîndayek= germdayek سخان‎ 
tîj-tûj (FN حاد . شديد ( تید‎ tinpaêz تر موس‎ 
(BK) (Skr) tînî عطش‎ 
tîjav تيار سريع . سیل مندفع‎ tînîtî عطش‎ 
tîjbûn الشحذ‎ tîp حرف هجاء‎ 
tîj kirin تشحيذ‎ tîp (Fr.type) نوع . طراز‎ 
tîj kirî مشحوذ‎ (Eng-type) l 
tîjik فرخ الطيور الجارحة‎ (Dinav kurda ويكتب الا كراد لغتهم في هذه‎ 
tîk (Bot) فتحة الثوب من الحانبين كفتحة‎ de îro 

الایام باريع ابجديات:  tîpên kurdi biçar‏ اثواب الصينيات. 
renga‏ نشيط . فعال. مستعد لکل طاریء tîk (C.X)‏ 
١‏ في o!‏ بحروف فارسية dinivîsin‏ بهرام نشيط یستطیع آن (Baram tîke, karê‏ 


(keleka xwe 


jlavê derxe) 


املس . ناعم (tîl (C.X)‏ 
الكعب الذ ي‌العب (kabamin tîle, lîse‏ 
به املس وناعم şûte)‏ 
جری tîl‏ 


خبو بتي كبطة (delaliya min mîna +! „a>‏ 
الرأس انطلقت تعوم werdekê yeşilbaş xwe‏ 
في جرى الاء . 
تضمير الخيل . معالجة . تضميد tîmar‏ 


li tîla avê berdaye) 


(1) li îrane weki Farisa ».فى العراق‎ 
(2) li Iraqê, weki Iraqiya بحروف عربية‎ 


lê hin tevger xistine nav tîpa مضاف الیہا‎ 


بعض ار کات 

(3) li sovyetstanê bi tîpê قي الاتحاد‎ . ۳ 
Rûsî . السوفياآي‎ 
(4) li Tir kiyê, sûrya û  .ةيسور بحروف‎ 


libnanê 
وفي تركيا وسوریا ولبنان‎ .: 


bitîpên latîni dinivîsin.) 
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tîp 


بحروف لاتينية 
tîp 0‏ 
عاصفة (tîpa berfe) Am Ù‏ 
فوج . جاعة tîp, (FM,FX)=telp‏ 
ajî‏ كاتبة tîpnivîs‏ 
سباك حروف tîprêj‏ 
صفيف ا حروف tîprêzk‏ 
قهقهة tîq-‏ 
قهقهة ` tîqetîq‏ 
فرقعة. طقطقة tîqîn‏ 
وجهاً لوجه ` tîqe (Bot)‏ 
تقابلنا وجها لوجه (em tîqe tîqe rastê‏ 
hevdû hatin)‏ 
صوت البوق tîr‏ 
خاثر . كثيف. متجلط . غير سائل tîr (Bot)‏ 
طعامنا مکثف (xwarina me tîre)‏ 


ماء النهر امادیء کا یکون قرب مصبه 1 


(tîra avê = tîla ave) 


حصة. سهم ( تير tîr = hox (FN‏ 
قطعة أرض ززاغية طويلة ذات عرض tr‏ 
ضيق (مارس). 
كوكب عطارد tîr (A.R.A)‏ 
مجری . تیار tîr‏ 
جری ماء . تيار ماء tîr a avê‏ 
مرق عجين tîr = şopik, tîrik, - (dl sê)‏ 
tîrok‏ 
>> الرقاق (nanê tîrê‏ 


نبال . رامي السهام tîrajo‏ 


tîş 
tîr avêj رامي السهام‎ JG 
tîr bûn كثافة‎ 
tîrdan كنانة. جعبة السهام‎ 
tîre (FN-+ 3)  ةليصف فخذ من العشيرة.‎ 
tîre جسر خشی أو حديدي يمد فوق‎ 


اسقف المنازل ويطلق على الجسور 
العرضية اسم 09 ويمتد فوق 

هذه اغصان تسمى kujîle‏ ويطلق على 
الأجزاء التي تفصل بين ال mirdyaq‏ اسم bêş‏ 


شعاع الشمس ( تيراز tîrêj = têrij (FN-‏ 
(Eng-rãys)‏ 
(L-radius)‏ 
اشعة الشمس tîrêjtav‏ 
مشع tîrêj weş‏ 
ارجوحة = tîran gûze (Beh)‏ 
hêlkan‏ 
زند الغليون tîrik‏ 
كثافة tîrî‏ 
مشر ب سجایر tîrkê cîXare- dar cîxare‏ 
مغص . كمغص المعدة أو البطن tîr kirin ٠‏ 
مخوص tîr kirî‏ 
فرخ الأفعى ( تبر مار tîr mar (FN-‏ 
الشهر الرابع من السنة الفارسية ویقابل tîr meh‏ 
شهر تموز (یولیه). 
JAJ‏ السهم tîr ji kivan filitî‏ 
صوت البو tîr tîr ó‏ 
ثنبة البنطلو ن عند القدم tîşik‏ = 1151 


tîş املس‎ 


tîş kirin 


تمليس . تنعيم . بردخة بطريق الحك tîş kirin‏ 


منمعم. مبردخ tîş kirî‏ 
J>‏ تلبس على جبين المرأة tît )A.R.A)‏ 
جميل tît‏ 
مزين . جيل tîte‏ 


tîtik = zirav, xweşik, ciwan þa. رقيق‎ 


tîtik (Bot) حريري . دناديش‎ le yê 
tîtikandin تزيين . عمل التواليت‎ 
tîtikandî مزين‎ 
tîtelaskî ضعيف . حف جداً‎ 


الطائر المعروف بنقار الخشب tîtî -darkutok‏ 


(أبو النقر) 
صوت البوق tîtî‏ 
شمندر ابيض یستخرج منه السكر tîto‏ 
J>‏ وضوب tîtol (C.X) = ciwan û‏ 
xweşik‏ 
حز بطيخ tîvil (Bot)‏ 
رفس . د فع tîz‏ 
الرفس ۔ الدفع tîzdan‏ 
tîzik 2-3,‏ 
الرفس كما يرفس الحيوان tîzik dan‏ 
برجليه الخلفيتين 
كلمة استحسان تقال للمغني to‏ 
استحسان towîn‏ 
توبة tobe (e)‏ 
تائب K)‏ + ع) tobe kar‏ 
tobe kirin ( + K) A‏ 
هودج tode.‏ 


tolaz 


حزب توده اليساري ) 5 tode (FN-»»‏ 


في ايران (الدهیاء) 
قارب عنقي (طوف) tof(g)‏ 
طائفة . tof isla‏ 


> بطیخ. قطعة من بطيخة tofil (Bot) = tîfil‏ 
المرأة الفاحشة . السفيهة tol= tolebaz (C.X)‏ 
اجل يا سفيهة بنت السفيهة 2 (Erê tolê keça‏ 

tolê 


pêşmal şînê, gol ياذات المريول الأزرق‎ 


bigole 
xortê xelkê te dîn يا من تتجولی من بحبرة‎ 
kirin 
te har kirin berdan çolê) إلى غرة لقد‎ 
سيبتي ال نون للشبيبة اهجتيهم وت ركتيهم‎ 
. يقيمون في الصحراء‎ 
tolazan سفاهة. طيش‎ 
tol= tewl الحبل الذي تربط به قدم الدابة في‎ 
المرعى ( طواله)‎ 
tol احبولة‎ 
tol الصغير من أولاد الحيوان‎ 


الكلب القصير الشعر . الفتی tol = tole, tule‏ 
الثعالب من جحورها 


انتقام tol JË.‏ 
الا خذ بالثار tolgirtin‏ 
الأخذ بالثأر tolstandin‏ 
الاخذ بالثأر . الانتقام tol vekirin‏ 
الفاحش الذي لا یبای tolaz (C.X)‏ 


tolazî 


بخرم وه 


لفة قاش ( توب قهاش ) top‏ 


(Rewşê tolaze, xelk روشي تمارس الفاحشة‎ 
lidor 


digerin, bimêrê xwe razî W p> يدور الناس‎ 


لأنها لا تكتفي بزوجها . nabe).‏ 
فحش . سفة. فجور tolazî‏ 
نات اوي tolik‏ 
غرة الشعر tolik‏ 
صاحة غرة tolikvan‏ 


زهرة الخيزي ( جيرانيوم ) tolgîn = tolkîn‏ 
نقد ايراني ( تومان) toman‏ 


يساوي عشر ريالات ايرانية. 


نوع جيد من الكمثري tomanî‏ 
سجل ( طومار وتومار tomar (FN-‏ 
السجل العام tomarê gişkî‏ 
تسجيل tomar kirin‏ 
مسجل tomar kirî‏ 


فزع . رعب . كارثة . طامة tomet = tomatel‏ 
كان هذا المكان باردا (evder sar, hov, têr‏ 
موحشاً ومليئاً بالخوف والرعب . tirs û tomet‏ 

bû). 


سمك الطونة ) منسوب إلى نہر ton‏ 
الطونة ( الدانیوب) (Gr-tonne)‏ 
وزن معروف يساوي ton‏ 
الف كيلو غرام ton (Fr,)‏ 

" لون. شكل. صورة. حال ton = tonî‏ 
كيف الخال (çi tonî)‏ 


tonaj (Fr-tonnage) الحمولة بالاطنان‎ 


toq 
top جاعة . جمهور . طائفة‎ 
top طاحونة السدس‎ 
top = gok كرة‎ 
top كروي . مستدير‎ 
top (T-top) مدفع‎ 
top avêtin قذف الدافع . افلاس‎ 
top avêj مدفعي . رامي المدفع‎ 
topê ber balafir مدفع مضاد للطائرات‎ 
topê tank şiken مدفع محطم للديايات‎ 
topvan مدفعى‎ 
topvanî مدفعية‎ 
topek القرام‎ CL 
top kirin - berhev kirin تجميع‎ 


top kirî-- berhev kirî ۹۹ (ملمام‎ êz 
topiz (T-Topuz)= (iwa) دبوس . نبوت‎ 
toq (Beh) دبوس‎ 
toq الطوق في المحراث ويحصر بداخله‎ 
(toq ji hesini çê dikin 

û mijane û pirk û birk û 

şûrik lihev girêdidin. 

pîjk u darka dixin ber, 


dako fire nebe) 


القطع : ( العریش) mijane‏ )1( 
قطعة من الوصلة والمقيض pirk‏ )2( 

(3) birk 
(4) şûrik الناطح في المحراث القدم‎ 


toq (A.R.A) = navser قمة الرأس‎ 


toq 

toq 

toq bûn 
(toq bûm) 
toq )ع(‎ 
toq kirin 
toq kirî 
toqandin 
toqandî 


toqe (C.X) 


(hêvi û toqe dikir ji 


xwedana heşemê) 
tor = tewr, tew 
tor 

tora çav 

torika çav 

torika civakî 
torçî = torvan 

tor 

tor (C.X) 

(eger Baram naçe, 
tor ez naçim) 
torandin 

torandî 

tore 

torayî 

torîn 


tora kirin 


ملل . زهق 


ملل . زهق . 
طوق 
تلبيس الطوق 


ملبس بالطوق. مزين بالطوق 


ارعاب . افزاع . اخافة 


cy 

مصافحة ) وردت في 
اشعار الملا الجزيري) 
يرجون ويصافحون 
صاحب الحثم . 

قطعاً . أبداً . Eb‏ 
شبكة العين 

شبكة العين (شبکیة) 
الشبكة الاجتاعية 
صائد السمك بالشبك 
ثائر . مبرطع 

فا لت 


انم يذهب بهرام فأنا 
لااذهب. 

اثارة. تہییج . اغاطة 
مثار . مهاج . مغاظ 
هياج . الغضب الشديد 
وري 

هياج 


ابداع في الالعاب 


torpiyor 

جبجب ( نوع من toraq (Çêl‏ 
خريطة من القماش . كيس یضع torbe tûr‏ 
فيه المسافر زوادته. 

(Torba xwe da nav وضع خريطته بین اكتافه‎ 


milê xwe u bi rê ket). . 3L. g 
toran = toryan هياج‎ 
tore û tirro غضوب . نكد وشكس‎ 
torç (Eng- torch) مصباح يدوي‎ 
يضاء بالبطاريات‎ 
tore أدب‎ 
torevan اديب‎ 
~- bi tore مؤدب‎ 
torin حفيد‎ 
torin الحوار بن ا جمل‎ 
torin -- tovrind الاصيل . النجيب‎ 


اصالة. نجابة . ارستقراطية torinî‏ 
اصالة. نجابة . ارستقراطية torinîtî‏ 


طوري ( نسبة إلى منطقة طور عابدين) Torî‏ 
عشيرة الهفير كان من (Hevêrkan torîne)‏ 
منطقة طور عابدين 

ابن آوي (واوی) torî - torîk‏ 
جبال طوروس وتمتد بين 


کلیکیا في تر کیا والبلاد الكردية إلى الشرق 


Toros 


torpîl (Fr.Torpede) 


قاذفة الطوربید torpîl avêj‏ 
لاقطة الطوربيد torpîl çîn‏ 
قاذفة الطوربيد torpiyor‏ 
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tort 


اوساخ الشحوم الباقية بعد (Jê‏ الدهون tort‏ 
علب اسود حباته صغيرة tortor‏ 
„gl‏ ثائر tortore‏ 
من يحب البطالة tortore = toraci‏ 
ولا يرغب في العمل 

صائد السمك بالشيك torvan‏ 
صيد السمك بالشبك torvanî‏ 
متأفف . متقزز ( قرفان) tosim‏ 
منهوبات . مسلوبات ) فعطة ) toş (C.X)‏ 
(طوشه) 

toşil= tovil الشجر‎ elt 
tot = tundan اقعاء . ا جلوس کا‎ 
لس الكلب‎ 

اقعاء totbûn‏ 
دحرجة tot kirin‏ 
iole‏ . قمري totak‏ 
منكمش على نفسه totak‏ 
قلنسوة ( طاقبة ) تلسها النساء tote‏ 
طاقية تلبسها النساء جانبها الخلفي totik‏ 


مرتفع أكثر من الجوانب الأخرى. 
قطعة خشبية تضعها النساء داخل 
الطاقية لكى تعليها . 

نوع من الساندويش . قرص 

من Çakî‏ بداخله اطعمة لذيدة. 


totik (S.H) 


totik = gurz دبوس. نبوت‎ 
totik çî = gurzvan حامل الدبوس‎ 
totî= tûtî, totak طائر حسر‎ . isle 

الصوت 5 قمري 
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tox 
` toto مکان جهول‎ 
(ezê te di toto re ساخرجك إلى مكان‎ 
derxim) جهول.‎ 
totirm الرجل الضخم الطويل‎ 
totixandin = tûtixandin رضرضة‎ 
tov (FN-„#) بذر . الفحل من الاغنام‎ 
والماعز (نطفة)‎ 
beranê tov كبش الشباء‎ 
nêriyê tov تيس الشباء‎ 
tovçîn الشخص الذي يبذر الحب في‎ 
مومم رمي البذار‎ 
tovdan حويصلة‎ 
tovdank كيس البذار‎ 
tovkêş الحبل النوي. الحالب‎ 
tovker = tovyar بذار . الشخص الذي‎ 
يبذر الحب‎ 


ما يترك من القثاء أو البطيخ وغيره ليكبر tovî‏ 
وتستخرج منه الذور لزراعتها في 


السنة القلة. 
ندبة تنمو فوق ا جرح tovik‏ 
لاء الشجر tovil (skr)‏ 


البذر | رمی البذار tovkirin‏ 
مبذور tov kirî‏ 
بيض السمك tov masî‏ 
اصيل . ابن اصل . ب tov rind = torin‏ 
استحسان . هتاف الاستحسان towîn‏ 
قطعة نحاسية في Jei‏ الراية tox (C.X)‏ 
اللون الغامق tox (FX)‏ 


toxim 


toxim = tov (FN- البذر ) تخم‎ 
toz غبار‎ 
toza me erd negirt تقال ععنی ذهست‎ 

مساعینا ادراج الریاح . 
غبار ثلجی tozan‏ 
علبة البودرة tozdan‏ 
منفضة . فرشاة تنظف بها الخيول tozek‏ 
درة. غبير tozik‏ 
صوت طرق الحديد tranq‏ 
ابريق القهوة. دلة القهوة trar‏ 


tremway (Eng-tramway) تراموا ي‎ 


trolibûs (Eng-Trollybus) سيارة تروليبوس‎ 


trûsk = çrûsk öl 
trûske بلعة , ومضة . بصيص‎ 
trûskedar لامع . مضي» منير‎ 
trûskedarî معان . اضاءة‎ 
tu (Ger-du. Eng-thou) انك . ضمير‎ 

حاطب مفرد 
يستعمل مع الفعل اللازم L-tu‏ 
انت جئت tu hatî‏ 
ابداً . قطعاً tu = tew‏ 
ولا مر ة قطعاً tucar‏ 
لا أحد tukes‏ 
كلب افر نجي صغير tule‏ 
أفعى صغيرة tulemar‏ 
معدن البروئز tunc‏ 
غرة الشعر tuncik‏ 
برونزي tuncîn‏ 


tû 
tune لا یو جد‎ 
tune kirin افناء‎ . elel 
tune kirî محو . مباد. مزال‎ 
tunneyîtî عوز . فاقة‎ 
tuqle فقفوقه ( نفطة)‎ 
ture-turek الغصن المقطوع من‎ 
الكرمة وغيرها من النباتات المشابهة (مبتور).‎ 
tur صوت بقبقه السائل‎ 
tur kirin البتر‎ 
tur kirî متور‎ 
turendî هامل‎ 
turlî( FN  هقرت‎ ( طاثر الزغل‎ 
(Eng-turtle dove) 
(L-turtur). 

عامة بيضاء مطرزة turme (A.R.A)‏ 
شرفة بلکون turme‏ 
طر نج من اخمضیات turunc-tirinc‏ 
قثاء. فقوس . ترعوز (عراق) turûz‏ 
سخلة عمرها من سنة إلى سنتين tuştîr-tiştîr‏ 
ماعز عمرها ثلاث سنوات tuştîrza‏ 
y‏ شيء قطعا tu tişt‏ 
تبسغ tutun (T.Tutun)‏ 
حدوث. تخوم tuxûb (syr)‏ 

انت. ضمير مخاطب tû‏ 

(BK) (tat) 


tû (FN 


يستعمل في حالة الفاعل أو المبتدأً 


(Tal). (gil), (Maz), (tu) 
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tû tûş 
tu- ا برام لون تمر التوت‎ 
(FN - (تو. تود. توت‎ tûk دغل . اجمة‎ 
: وشجر والتوت أنواع هي‎ Ê التوت‎ tûk PY N 
(1) çermkari (2) ezreqi (3) garisî tûkê pembû) زغب القطن‎ 
(4) reş (5) şêmî (6) xeylî tûk û kelem) ريشة وقم‎ 
tû- tûk تفاف» لعاب‎ tûl تول ( نوع شفاف من الاقمشة)‎ 
tû مسمار القدم‎ tûm = tûp, tov بيت النبات . نطفة . بذرة‎ 
(tûya pê) (tûmê xerdelê) بيت الخردل‎ 
tû - tûşîr قشدة‎ tûm اجع . كامل‎ 
tûj = tîj حار . حاد . شديد‎ bitûmî بالكامل‎ 
îsot tûje (الفلفل حار‎ Tûmask قرة ( نبات مائی ينبت‎ 
(şûr tûje على اطرف المياه ويؤكل كالجرجير). (السيف حاد‎ 
tûj bûn حدة‎ tûmirî توت غير صالح للأكل‎ 
tûj fehm حاد الفهم‎ tûp بيت النبات . قرمية‎ 
tûjî حده شدة‎ tûr مزمار. زامور. صوت الزامور‎ 
tûj kir شحذ . عرض . استفز . اثار‎ tûr عليقة الفرس . مخلاة‎ 
tûj kirin تحريض . استفزاز . اثارة‎ tûrik عليقة صغيرة‎ 
tûj lê nerîn تحديق النظر‎ .tûrkê 85108 كيس العتاد‎ 
tûjik استفزاز‎ tûrkê Hêsir كيس دمعی‎ 
tûjik dan استفزاز‎ tûrkê gun كيس بيضات الانسان‎ 
(tûjik da min) أو ال حیوان (صفن) استفزني‎ 
tûjtir اكثر حدة‎ Tûr جبل الطور ف سيناء‎ 
tûjzîrek حاد الذ کاء‎ Tûran الشعب الطوراني الذي ينتمى اليه الترك‎ 
tûj zîrekî حدة الذكاء‎ tûraq - toraq جبجب ) نوع من الجن‎ 
tûk المخيض ) . ريق . لعاب‎ IM یصنع من‎ 
tûk قشدة‎ | tûre مداد النبات ( حيل) ج حيول‎ 
tûk (C.X) لون‎ tûş تصادف‎ 
(Baram tûk lê nemaye) يبق في وجه‎ d tûşê belayeka mezin صادفت بلاء عظياً‎ 


tûşbûn 


tya 
bûm) tutkandî ملقح‎ 
tûşbûn مصيية‎ tûtî تو قي اللون‎ 
(tûş (C.X) من العاب الصبيان وتعرف‎ tûtî . بىغاء‎ 
دن باسم (طاق طاقية).‎ yU tûtin (T-tutun) تبغ‎ 
tûşîr = tû قشدة‎ tûtirk = tûdirk ۰ شجر العليق . عوسج من‎ 
tût - kumik الاشچار الشائكة. لعبة يجلس فيها الصبیان‎ 
على شكل دائرة ويدور احدهم وبيده شا‎ tûtû نداء الدجاج للدخول أو الخروج‎ 
من القن. يضعه خلف احد الجالسين. فإذا لم ينتبه هذا‎ 
كب الواضع على ظهر الجالس ودار به إلى‎ tûtak مزمار . بوق‎ 
. مکانه‎ tûtya (FN- زنك . توتبا ( توتبا‎ 

tûtûk -- tûtî عامة . قمر ي‎ (skr) 
tût veda اقعی‎ tûy (C.X) أي شيء‎ 
tût vedan اقعاء‎ tûya ko mêr nikarin N لا یوجد اي شىء‎ 
tût vedayî مقعي‎ nîne). يستطيع المر ء عمله‎ 
tûtik (C.X) دجاجة‎ tûz (C.X) لون‎ 


\ 
(tûtik, "6۱01 û qaz الدجاجة والديك الرومى‎ 


hemî bûne belengaz) و الأو زاضحوا‎ 

جیعاً أذلاء . 
رضرضة tûtixandin‏ 
مر ضر ضص tûtixandî‏ 
وثوب الديك على الدجاجة tûtkandin‏ 


النزو عليها بقصد اللقاح. 


لیبق لون في وجه بہرام (tûz liBaramne‏ 


maye) 

حويرة. نبات يعيش على حوافي الیاه tûzik‏ 
اسف. حسرة يا للأسف tya‏ 
اسفا م یکن زورو يستحق (tya zoro ne stêle‏ 


القتل مبكراً 


bû zûhat kuştin) 
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ا حرف الخامس والعشرين U‏ 
من الابجدية الكردية 


u =u (FN-BK) حرف عطف (و)‎ 
u her wiha وهم جرا‎ 
= kar u bar(ç) umûr شؤون. امور‎ 
Uşşaq لحن من الالحان الشرقية‎ 
uzr عذر (ع)‎ 
umûr (ç) - kar u bar جهاز . اداة‎ 
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ادوات الفلاحة . جهاز الفلاحة (umbûra cot)‏ 


خوار البقر 'urandin‏ 
از ا 0 
E‏ البقر 'ur'ura ga‏ 
خار ( يخور) enê‏ 
رقبة . عنق 0 ustû = stû,‏ 

ustuvanek = stuvanek 25.23 


١‏ یاقة. قمة 


الحرف السادس والعشرين û‏ 
من الأبجدية الكردية 

û حرف عطف‎ 
00 حترم‎ 
ûde girtin احترام‎ 
ûde girtî خترم‎ 
ûnîvêrsîte - zanîngeh جامعة‎ 

(Fr., Eng-University) 

ناعم التن *ûr = hûr‏ 
معدة ûr (Bot)‏ 
وجع المعدة. مقص ”ûrêş‏ 
ا جب Lal‏ للتذریة 6" 
المعدة والقوادم ”ûr û pizûr‏ 
المعدة والأمعاء ”ûr û rûvî‏ 


مدينة اروف ( الرها) Ûrfa‏ 


KT 

لحن من الحان الغناء الكردي ûrfa‏ 
وطن ûrt (I-yurt-- welat‏ 
الشعب الروسي ûrus‏ 
روسيا ûrûsya‏ 
الفهد من ( يوزه ûsek = ûzek (FN-»‏ 

الحيوانات المفترسة. 
كلمة ûşe - bêjek, weşe (sor)‏ 
قطف العنب 051 = ûşî‏ 
مكواة للأليسة ûtî (T. utu‏ 
كواء ملايس ûticî‏ 
كي اللایس ûtî kirin‏ 
مكوى ( للملایس ) ûtî kirî‏ 
نباح الجرو ûze ûz (A.R.A)‏ 
مرموق ûzer‏ 


ا حرف السابع والعشرين من الا بجدية الكردية ۷ 


هؤلاء 78 
قرض (وام va (GN-‏ 
بالضبط. حقيقي . منطقي va cayî (sor)‏ 
ادانة. اقراض vadan‏ 
مقرض | vadayî‏ 
مقلوب . معکوس  la)‏ کون -(۳) vajî‏ 
انعکاس vajî bûn‏ 


vajî bûyî منعكس‎ 
vajî kirin تعكيس‎ 
vajî kirî معکس‎ 


vala فارغ. خالي‎ 
vala bûn فراغ. خلاء‎ 
vala bûyî مفرغ‎ 


vala kirin تفریغ . تخلة‎ 


مفرغ vala kirî‏ 
فراغ. فضاء valahî‏ 
فراغ. فضاء valayî‏ 
فاضي 5 فارغ. vale (Bot)‏ 
نحن اليوم غير مشغولين em iro vale ne)‏ 
مقطع يلحق بالامم فيجعله فاعلا van‏ 
طحان (aş-van)‏ 
هؤلاء في حالتی الذ کر والمؤنث van‏ 
هؤلاء vana ١‏ 
هكذا vanî‏ 
ها هو vaye‏ 
باخرة vapor (Fr)‏ 
قافلة بواخر. اسطول vapor Qefle‏ 
فرخة . دجاجة varik = variq‏ 
من هو de!‏ مرتمة varpitêt (Arm)‏ 


varqilandin 


من القسيس 


تعویق . تأخير varqilandin‏ 
اعاقة . تأخير varqilîn‏ 
مدينة كردية في كردستان الثمالية Varto (KT)‏ 
مع . بواسطة ve‏ 
حاء مع زوحته (bi jina xwe ve hat)‏ 
< . الى ve‏ 
ذهب إلى الأمام (pêş ve çû)‏ 
القهقري . خلف (ور . وا بازوبر  ve(FN‏ 


عکس 

عاد الى الخلف 
تكرار ve‏ 
مفتوح. مفکوك . حلول (باز ve (EN‏ 
الفتح (ve kirin)‏ 


(vegerya) 


کافاً veanî‏ 
مكافأة veanîn‏ 
حجز . حصر . أحاط . عقل الدابة ve bestin‏ 
ربط الجراح. سجن. 

حجوز . معتقل . حصور vebestî‏ 
اصطفاء . انتقاء vebijartin‏ 
مصطفى . منتقى . ختار vebijartî‏ 
بت . قطع عهداً . ثت . وافق vebirrî‏ 
!قرار . تثبیت vebirrîn‏ 


(me peyv xwe vebirrîn نحن ثبتنا قولنا فهل‎ 


te dema xwe vebirrî? قطعت أجرتك‎ 
vebirrîn انقراض . اضمحلال‎ 
ve buhujîn (Beh.A.R.A) دوبان‎ 
vebûn انفتاح‎ 


vedereng xistî 
vebûyî منفتح‎ 
ve ciniqandin تحفيل‎ 


ve ciniqandî 


ve ciniqî 

ve ciniqîn جفلان‎ 
ve çinandin التقاط‎ 
ve çinandî ملتقط‎ 
ve çinî ار در .رقا او رای‎ 


احتراز . حذر . رفو ا جورب ve çinîn‏ 
نفش الصوف والقطن وما شابه ذلك veçirand‏ 
تنفیش veçirandin‏ 
منفوش veçirandî‏ 
فت . قطع الشيء الى نتف صغيرة veçirî‏ 


(vedan) 


بعویص 
تعويض (iwêdî vedan)‏ 
نصب الكمين . نصب الخيمة vedan‏ 


نصب الفخ . نصب المصيدة. 
عزق الحقل . النبش کا تنبش الدجاجة vedan‏ 


ازالة. انقشاع . أخذ الثأر vedan‏ 
مكتشف . مختر۶ vedan der‏ 
افبوط كما بط الطائر vedanîn‏ 


vedayî مزال. منبوش . معزوق . منتصوب‎ 
veder (Bot) & E 
bider, derve الخارج‎ 2 
(ji bajarê veder) خارج المدينة‎ J 
vedereng xistin تأجیل ۲ تأجير‎ 
vedereng xistî مؤجل . مؤخر‎ 
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ve dêra 

ve dêra 
vedêran 

ve dêrayî 

ve dirû 

ve dirûn 

ve dirût 

ve dirûtin 
vedirûtî 

ve diyar 

ve diyar ketin 
ve diyar ketî 
ve dizî 
vedizîn 


vedît 


vedîtin ( FM  نيداو(‎ 


vedû ket 
vedû ketin` 
vedû ketî 
vedû xist 
vedû xistin 
veger 
vegerandin 
vegerarıdî 
vegerya 
vegerîn 
vegeray 


vegeş 


ذري. هتك . نشر المبادى 


مذرى. مهتوك 


نتف کمن ينتف ريش الطائر 


النتيف 
النتف . المعط 

منتوف . معوط 

ظاهر . مشر ف. مطل 
اشراف . اظلال. ظهور 
ظاهر 

تلصص . تسلل 

تلصص . تسلل 


أشرف. راقب . رد الزيارة 


اشراف. رقابة. 
رد الزيارة 
تعقب . تابع . واف 


تعقيب . متابعة . موالاة 
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vehatin 
vegeş منتعش . مزدهر‎ 
vegeş kirin تنعيش . دید‎ 
vegeş يجدد . منعش‎ 
vegevizand عارك نازع . شاجر‎ 
vegevizandin تعارك تنازع . تشاجر‎ 
vegevizîn معار كة. منازعة‎ 
vegezandin تلسيع . تلدیغ‎ 
vegirt استولى . نصب مضرباً‎ 
vegirtin اخذ العدوى . تقاعس . إحجام‎ 
(jê vegirtî) اخذ العدوى‎ 
vegirtin استيلاء . إقامة مضرب‎ 
vegirtî مستولي ۲ حتل‎ 
vegirtyar مستولي ۲ حتل‎ 
vegot تنأ‎ 
vegotin A 
vegotî متنأ‎ 
veguhart صرف النقود . بادل‎ 
veguhartin تبادل. صرافة النقود‎ 
veguhartî مصروف. مبادل‎ 
veguhast ناقل . فاوض‎ 
veguhastin تناقل . تفاوض . مناقلة . نقلیات‎ 
veguhastî مناقل . مفاوض‎ 
vegurizi تحفز‎ 
vegurizîn تحفز‎ 
veguvsatin العصر القوي‎ 
veguvaştî معصور‎ 
vehat تمائل للشفاء . ندم . تاب‎ 
vehatin للشفاء‎ F ۲ الندم‎ 


vehatî vemirî 
vehatî نادم . متاثل للشفاء . تائب‎ (kêş û vekês) عادلة . مشادة‎ 
vehecandin (KG-j) تہجئة‎ vekirin الفتح . الفك . ال حل‎ 
vehecandî متهجاً‎ vekirî مفتوح . مفكوك. حلول‎ 

بسط . فرش (k+) vekişand‏ 
السط. الفرش. المد vekişandin‏ تأرجح vehejandin‏ 
مسوط . مفروش . مدود vekişandî‏ متأرجح vehejandî‏ 
انسحب . تراجع U vekişya‏ جح vehejîn‏ 
انسحاب. تراجع vekişîn‏ تأرجح vehejya‏ 
دخن السيجارة vekişa‏ إيواء vehewandin‏ 
التدخين ( تدخين السیجارة) ve kişandin‏ الغمز بالعين vehildan‏ 
تسحيل . مطاردة ve kiş-kisandin‏ أحيا . بعث إلى الحياة. انعش vejarıd‏ 
إملاء من الکتابة . تملية ve kîtandin‏ إحياء . انعاش vejandin‏ 
ملل vekîtandî‏ مبعوث للحياة. منتعش vejandî‏ 
تناسخ . ارتحال. انتقال vekoçandin‏ انیعث . انتعش vejiya‏ 
مفك براغى vekok‏ | انبعاث . انتعاش vejîn‏ 
بحث . نقب vekola‏ منعش vejînk‏ 
ذبح. اطفاً vekujt‏ حلج vejenand‏ 
ذبح. اطفاء vejenandin e vekuşt‏ 
إطفاء vekuştin‏ حلوج vejenandî‏ 
منطفيء ve kaya ^> vekuştî‏ 
دق الشىء لسد الثقوب vekutand‏ جتر vekayî‏ 
الدق لسد الثقوب vekutandin‏ ضطجع . هجع veket‏ 
مدقوق vekutandî‏ ضطجاع . هجوع veketin‏ 
تفتيش . بحث velo kirin‏ مضطجع هاجع veketî‏ 
مبحوث velo kirî‏ تمطى . وزن vekêş‏ 
اطفاء vemirandin‏ قطی (vekêş anî xwe)‏ 
مطفيء vemirandî‏ تمطى . وزن vekêşan‏ 
انطفاً vemirî‏ وزن vekêşa‏ 
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vemirîn 

vemirîn 

vemirtin 

vemirtî 

vemist 

vemizt 

vemiztin 

vemişt 

(mişt û vemişt) 

venasî 

venasîn 

venijî 

(tebi’et venijî) 
(ç+K) 

venijîn 

venişt 

veniştin 

veniştî 


veniştek 


venûsikandin 
venûsikandî 
venûsikî (KG-S) 
venûsikîn 
venûsya (KG-j) 
venûsîn 

venûsîn (KG-J) 
venûsya 


vepjikand 


مهبط . موضع هبوط 
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vepûrisî 

انتثار . انتقض vepejikandin‏ 
منت . منتفضص vepejikandî‏ 
نفض الخروف الا (berx xwe pejikand)‏ 
الذي عليه 

طفر . برز کا تطفر نہدا الفتاة  vepengizî‏ 
بروز . ظهور vepengizîn‏ 
فكاك. حل vepêçandin‏ 
مفكوك . حلول vepêçandî‏ 
انفك .انحل vepêçya‏ 
الكشف . الافشاء vepiçirandin‏ 
مكشوف. مفشي . موضح vepiçirandî‏ 
توضح vepiçirî‏ 
توضيح vepiçirîn‏ 
ناقش . جادل. عارض ۰ vepijiland (Beh)‏ 
مناقشة . iale‏ . معارضة vepijilandin‏ 
مناقش vepijilandî dolê,‏ 
اجراء الاستنطاق . تحقيق vepirsandin‏ 
مستنطق vepirsandî‏ 
استنطاق vepirsîn‏ 
إزالة الشعر بالماء vepirtikandin‏ 
الساخن ( نتف) 

منتوف vepirtikandî‏ 
انتتف vepirtikî‏ 
عملية النتف vepirtikî‏ 
رضرض vepû‏ 
رضرضة vepûn‏ 
فقد الوعی vepûrisî‏ 


vepûrisîn veristî 
vepûrisîn فقدان الوعى‎ ¦! verakirî حجوب‎ 
veQelişand فتح العين بقوة ( جلق)‎ verand (Beh) برد بالمبرد . نعم . بردخ‎ 
veqelişandin تحليق‎ verandin التنعيم بالمبرد ( بردخة)‎ 
veqelişandî مفتوح العين ( جلوق)‎ verandî منعم . ) مبردخ)‎ 
(her weki ez çavên l> كلما افتح عيناي‎ verast kirin تحفيق‎ 
xwe veqelêşim, min . ابصر دا‎ Jas verast kirî حقق‎ 
çak dinêrim). vereşand Û 
veqelişî فتح العین ( جلق)‎ vereşandin تقيؤ‎ 
veqêlişîn تليق‎ vereşandî La 
veqelaşt-veqelişand فتح العين. شرح‎ vereşîn prs 
veqeliştin فتح العین ( تحلیق . تشريح)‎ vereşya تقیا . ثار . انفجر‎ 
(veqeliştina cendekî) ê1 تشريح‎ (pêde vereşya) ثار به‎ 
veqeliştî مفتوح العین . حلوق . مشرح‎ verevîn تفرق‎ 
veqetand فصل . عزل‎ verevya تفرق‎ 
veqetandin الفصل . العزل‎ verêkir بعث. ارسل‎ 
veqetandî مفصول . معزول‎ verêkirin=birêkirin إرسال‎ 
veqetandek حرف اضافة‎ verêkirî= birêkirî مرسل‎ 
veqetîn انفصال‎ verêtin السكب. الصب‎ 
veqetya انفصل‎ verêtî مسکوب . مصبوب‎ 
veqewimandin احداث‎ verê xistin=birêxixtin التودیع 5 التشييع‎ 
veqewimandî حادث۔. واقع‎ verê xistî مشيع . مودع‎ 
veqewimî حديث . وقع‎ verisand فك الخبط المغزول أو المجدول‎ 
veqewimîn العقد . حدوتث . وقوع‎ Pi 
veqîn عواء الثعلب‎ 7621522018 (FM ~ تفكيك (وارستن‎ 
veqya عوى الثعلب‎ verisandî مفكوك . حلول‎ 
verakir حجب‎ verist اطلق . فك‎ 
verakirin حجب‎ veristin إطلاق. فك‎ 
(ewlekî verakirin) حجب الثقة‎ veristî dJ مطلق . علول . مفکو‎ 
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verisya 


verisya انفك‎ . J<! . انطلق‎ 
verisîn انفكاك‎ 
verot (BK,Eng,erode, قحط. كشط‎ 
(L-rodere) 

تقحيط . تكشيط verotin‏ 
تأجيل . تاخير . إعاقة verqilandin‏ 
مؤجل . مؤخر . معاق verqilandî‏ 
نتف ريش الطائر verûçikandin‏ 
منتوف verûçikandî‏ 
عرى . نتف verûtand‏ 
النتف. التعرية verûtandin‏ 
منتوف . معرّى verûtandî‏ 
تعرية verûtin‏ 
ترفيه اراحة vesihandin‏ 
مرفه . مراح vesihandî‏ 
استراح . استجم . ترفه vesihi-vesî‏ 
استراحة. استجام . ترفيه vesîn‏ 
مکان الاستجام والراحة vesîngeh‏ 
بعث . انتدب veşand‏ 
انابة . انتداب veşandin‏ 
مناب . منتدب veşandî‏ 
اخفى . دفن . وارى veşart‏ 
إخفاء . مواراة veşartin‏ 
خفی . مواري . مستور veşartî‏ 
Le‏ . مكمن veşartingeh‏ 
خفى . veşêr Le‏ 
اقتفاء veşûn ketin‏ 
مقتفى veşûn ketî‏ 
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vexu girtî 
ابل . برىء من المرض‎ 
ابلال . شفاء‎ 


التمطی 


veterisî 
veterisîn 


vetirandin-bawîşkdan 


(Bot) 

نظف الحقل من الحجارة vewejart‏ 
تنظيف الحقل من الحجارة vewejartin‏ 
منظف. منقى vewejartî‏ 
ابدى . اظهر . كشف الستار vewerand‏ 
ابداء . اظهار. ايضاح vewerandin‏ 
موضح. ظاهر vewerandî‏ 
طوح. قذف. وشی veweşand‏ 
تطویح. توشيه veweşandin‏ 
مطوح. موی veweşandî‏ 
انتفاضة veweşînek‏ 
انتفض . E‏ ا 
تصرف vewînî‏ 


لست راض عن تصر فاته (jivewînîyên wî ne‏ 
razîme)‏ 

vexand (Beh) Gu û آسی‎ 

مواساة. تسلبة 

مؤاسي . مسلي 

حرك النار لكي تز كو 


vexandin 
vexandî 


vexepirand (Bot) 


تحريك النار vexepirandin‏ 
حرك vexepirandî‏ 
حرك هذه النار (vî agirê vexepêre)‏ 
التزم . تعهد vexugirt=bixugirt‏ 
التزام . تعهد vexugirtin‏ 
ملتزم . متعهد vexu girtî‏ 


vexumandin 


(vexumand (FM,FX) 7 


vexumandin 
vexumîn 
vexwar 
vexwarand 
vexwarandin 
vexwarbar 
vexwarin 
vexwaringeh 
vexwend 
vexwendin 
vexwendî 
vexwest 
vexwestin 
vexwestî 
veytûn-etûn 
vezeland 
vezelandin 
vezelandî 
vezelîn 
vezelya 
vezikî 
vezikîn 

(av ji kunê vezikî) 
vezya 

vezîn 

vezîvirand 


vezîvirandin 


اسقاء 


سائغ للشرب. قابل للشرب 


الشرب 

مشرب ( مکان الشر ب) 
دعا إلى وليمة 

الدعوة 

مدعو 

استدعى 


استدعاء 


انبجس الاء من القرية 
نفخ 

اعاد . ارجع ^ ادار 
اعادة. (رجاع . تدویر 
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vezîvirandî 
vezîvirî 
vezîvirîn 
ver 
vergirt=vegirt 
vergirtin 
vergirtî 
vergihand 
vergihandin 
vergihandî 
verşand 


verşandin 


vêk xistin 

معاد . مر تجع . مدار 
عاد .رجح 

إعادة 

dê‏ سی اکر دابع 
اصيب بالعدوى 
الإصابة بالعدوى 
مصاب بالعدوى 
فكك. حلل 

مفکك . محلل 

فرد . بسط 
لحاس 


هذه وتستعمل للمؤنث القريب vê‏ 


(ez vê keçikê dibînin) 


۷۵-۳6, bi wî, bi wê 


vê alya 
vêca 
vêgav 
vêpaşî 
vêket 
vêketin 


vêketî 


vêk, pêk biyek 


vêk ketin 


vêk re-pêkre, biyek re 


vêk xistin 


في حالة المفعول. 
ارى هذه الفتاة 
به . بها . هذه 
هذه الجهة 

هذه الجهة 

هذه الخطوة 

هذه اللحظة الأخيرة . مؤخراً 
اشتعل 


اشتعال 


اجتاع الشمل 
سوية. معا 


جع الأشياء المبعثرة 


bi yek xistin 


vêk xistî 


جموع . ملموم . مضموم vêk xistî‏ 
الاناء المنبسط . الشیء الستوي vêl‏ 
قناة منبسطة ليست عميقة (cogeke vêk)‏ 
إرادة. رغبة vên- xwaz (Eng-will)‏ 
راغب . مريد vêna‏ 
ارادي vênî‏ 
لا إرادي nêvênî‏ 
معه . معها vêre‏ 
أراد .رغب vêt‏ 
إرادة. رغبة vêtin‏ 
کشف. ابدى vêvirand=vêwerand „bi.‏ 
ابداء . اظهار . كشف vêvirandin‏ 
مکشوف. ظاهر vevirandî‏ 


مكشوف. غير مغطى . غير مستور vêvirî‏ 
لاتترك (beroşa xwe nehêle vêvirî)‏ 
حلتك طنجرتك مكشوفة. 


(te bişev maye vêvirî, ظللت فى الليل دون‎ 


ji ber wilo teserma girt) غطاء ولذلك‎ 
اصبت بالبرد‎ 

اشعل vêxist‏ 
اشتعال vê xistin‏ 
مشتعل vê xistî‏ 
عاط vîçik (Bot)‏ 
مرض الخنان في الاغنام vîçekî‏ 
نشيط vihrik (Bot)‏ 
ذاك غلام نشيط (ew kureki vihrike)‏ 
اسهال بما في ذلك vij=vijik‏ 
اسهال حیوانات. 
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علاج ضد الإسهال (ber vijik‏ 
مسهول vijikî‏ 
مسهول . منسهل vijok‏ 
مسهل vijoker‏ 
جريش viloşe Beh)--hêrik‏ 
دوی . طنين كدوي ا حجر ‘ving‏ 
المقذوف بالمقلاع 
دوى vingand‏ 
تدویة . تطنين vingandin‏ 
مدوي vingandî‏ 
دوى. طنين vingîn‏ 
دوى. طن vingya‏ 
وی. طنين vingeving‏ 
هنا vir (BK), vira, virde‏ 
كذب. ختل . زيف vir‏ 
هذيان virave (FX)‏ 
فرج المرأة virçik‏ 
حكاية صوت الفرج أثناء virçavirç çl!‏ 
( ماطقة)۔ 
اضعف )۲ 
اضعاف . تہزیل virçiqandin‏ 
مهزل virçiqandî‏ 


ضعف. هزل وتستعمل للحيوان virçiqî‏ 


هزال ) للحيوان) virçiqîn‏ 
هنا virde‏ 
حنائی اللو virgulî Ö‏ 
لون 5 ۰ كالح اللون virmor‏ 
متاخر virnî‏ 


virra 


کن کن متأخر (Qulingeki virnî)‏ 
كذب . ختل . افتراء virra‏ 
ممارسة الافتراء virra kirin‏ 
دوى الحجر المقذوف virre‏ 
دوى . هذيان virrîn (Beh)--vizîn‏ 
كاذب . مفتري virrek (Bot)‏ 


روث الاغنام المصحوب باسهال virrik-- vijik‏ 
مرق الحبوب المدقوقة تعطى للحيوانات virrik‏ 


الوالدة حديئاً . 

كاذب . مفتري virro‏ 
كاذب . مفتري . حتال virroker‏ 
لون فاهى virtonî‏ 
فشار virtoqî‏ 
ما هذا الفشار (evçi virtoqî tu dike)‏ 
الذي تفعله 


virtûvî 


اللحم الدمم المطبوخ 
دولاب. عجل العربة 


virvir (Skr) 


دحرج virvirand‏ 
تدحر 3 virvirandin‏ 
مد حرج virvirandî‏ 
افامل من الناس . دوامة ( صايع ) virvire‏ 
تدحرج virvirî‏ 
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vîza derketinê 


دحرجة . التراجع القهقري virvirîn‏ 
دوامة . الانسان الصايع الهامل virvirok‏ 
حبة . رغبة viyan-evîn, vên‏ 
دوامة viz‏ 
jê‏ عن viz bû Gel‏ 
دار كالدوامة viz bû‏ 
الفتور عن أمر . الدوران کالدوامة هلط viz‏ 
الانسان الفاتر الممة vizek‏ 

vizik 4 


> & 
اخرج الاء بقوة الضغط من آنبوبة ‏ ۷۱211800 
أن يبول الانسان بقوة كما يفعل الطفل. 


اخراج الماء بقوة الضغط vizikandin‏ 
z5‏ ۔ دوى النحل vizviz‏ 


vizîna xilaxl 


رنين ال JE‏ 


آزیز . رنين. صفبر الرياح vizîn‏ 
طنين . ذبذية vizvizek‏ 
هذا . يستعمل مع المذ كر الفرد vî‏ 
في حالة المفعول. 

(ez vî mirovê dibînim) أرى ھذاالانسان‎ 
vîderê هذا المكان‎ 
vîza تأشيرة‎ 
viza têketinê تأشيرة دخول‎ 
vîza derketinê تأشير 6 خروج‎ 


ا حرف الثامن والعشرين من w‏ 
الابجدية الكردية 
ذاك wa‏ 
هكذا wa- wiha‏ 
وعد wad‏ (ع =wehd, peyv(‏ 
موعد . ميقات )£( wade‏ 
تعهد . اعطاء الموعد  wade dan-peyvdan‏ 
عندما . حيتا . وقتا wadê‏ 
واحة )ع( wahe‏ 
هكذا wakîno‏ 
والي . محافظ (ع) wali‏ 
wan‏ 


هم. هن . ضمير غائب wan, wana, wanan‏ 
وتستعمل في > الفاعل والمفعول. 
اعطيتهم 


(min da wan) 


هم اعطوني (wanda me)‏ 
مدينة كردية كبيرة عاصمة لولاية Wan (KT)‏ 
باسمها تقع على شاطيء كيرة وان 


قرب الحدود الايرانية. 


نسبة إلى وان المدينة أو الولاية wanî‏ 
كذلك wanî‏ 
wanîha‏ 


اسم اشارة للبعيد ( تينك) 
صراخ الثعالب وابناء آوی وصراخ waqwaq‏ 


المولود عند الولادة. 

منزل. مراح. معسكر war‏ 

مركز . قاعدة. مقر . دائرة wargeh‏ 

warîn (kin)= barîn أمطار‎ 

war kirin استقرار . نزول. اقامة‎ 
war kor 


الابتر . المقطوع من النسل 
مرعى ê‏ لحساب مضارب العشيرة war koz‏ 


war rakirin 


war rakirin 


إحياء النسل 


منزوي. زاهد war res= war giha (kin)‏ 
ابتر . مقطوع النسل 2 war‏ 
طيب المقام . حسن المقام war xweş‏ 
وسوسة. موسوس waswas‏ 
انسان موسوس (mirovekî waswase)‏ 
خنزير waş (sor)=beraz‏ 
باشق ( من طيور الصيد) waşe )ء٥( ١‏ 
اصغر قلیلاً من البازي. 
ابن آوی . واوى (عامية).  wawî- çeqel‏ 
نوع من الثعالب. 
اداة کسر wax- waxîn, waxwax‏ 
صراخ الاطفال . ثغاء صراخالاغنام wazwaz‏ 
صراخ الاطفال (wazwaza zaroka)‏ 
انت . انتم . ويستعمل الضمير في حالتي . we‏ 
الفاعل والفعول. 
انم wehatin ê2‏ 
منزلكم. بيتكم (mala we)‏ 
وفاء )ع( wefa‏ 
ذو وفاء (bi wefa)‏ 
وف . خلص wefakar‏ 
وفاء . اخلاص wefakarî‏ 
وعد 2 ) wehd‏ 
وحى wehî‏ 
وهم wehm (g)‏ 
tEng-whim)‏ 
wek Ja‏ 
مثله (wek wi)‏ 


weran dî 


مشابه متعادل . عاثل wekhev‏ 
تشابه . تعادل . تمائل wekhevî‏ 
عندما. وقعا weke‏ 
ان . اذا weki‏ 
ان ذهبت الى الشام (weki ez çûm şamê‏ 
ان . اذا weko‏ 
متساوي . متشابه wekyek‏ 
تساوى wekyekî‏ 
وطن welat‏ 
مواطن ۱ welatî‏ 
وطنية. مواطنة welatînî‏ 
مواطن >^ welatjêri Û‏ 
مواطن welat jorî dilê‏ 
وطنى welat parêz‏ 
وطنية welat parêzî‏ 
رجل دين . زاهد welî (ç)‏ 
ضائع . مفقود wenda= winda JLS.‏ 
أنس )=sahinet‏ ع ( wense‏ 
أوقية . وقية weqi (T)(Gr)‏ 
وقت dem, çax, gav‏ دز ) weqt‏ 
(Eng-time)‏ 

wer هكذا‎ 


مقطع JU‏ في (ور AF‏ ور wer (FN)‏ 
مقدمة الفعل ععنی خلف. عكس. 

كبس . ضغط بقصد التصفية weraft‏ 
الكبس . الضغط 

هز . نثر کمن Je‏ 
الشجرة لاسقاط مرها 


۷۹۹ 


werandî 


weremdar 


weri vî 
نس سس سس سس‎  werivî 


مسلول . مريض بالسل weremdar=janazrav‏ 
ketî‏ 


انزعاج werez (FM)‏ 
انز عاج werez bûn‏ 
ازعاج werez kirin‏ 
مزعج . مزعج werez kirî‏ 
هكذا werge- werya‏ 
مترجم werger‏ 
هز هذه الشجرة (vi darê biwerîni)‏ 
اهز . النثر werandin‏ 
مهزوز . منثور werandî‏ 
طوّق . لف . غلف werand‏ 
تطويق werandin‏ 
مطوق . ملفوف . مغلف werarîd‏ 
احضر . جلب . تدثر weranî‏ 
تدثر . التحاف weranîn‏ 
نزول. حلول. ارتماء werbûn‏ 
نازل۔ مرقي werbûyî‏ 
ادخر . اضاف werda‏ 
ادخار . إضافة werdan‏ 
مضاف . مد خر werdayî‏ 
بطة werdek‏ 
تعال. احضر were‏ 


werem-jana zrav (ç) 


مرض السل 


werift 

ترججمة. قلب wergerandin‏ 
مترجم . مقلوب wergerandî‏ 
ترجة . قلب . انقللاب wergerîn:‏ 
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انقلب . تدحرج wergerya‏ 
قلب . دحرج wergera‏ 
القلب . الد حرجة wergerandin‏ 
مقلو ب . مد حرج wergerandî‏ 
ارتدی . استام وتناول . تدثر wergirt‏ 
المخايرات الواردة من الدواثر wergirte‏ 


وهى ضد الصادرة. مرتد عن. مستام . 


ارتداء. استلام wergirtin‏ 
مرتدي . مستام wergirtî‏ 
انتثر . تساقط werihî-werya‏ 
تساقط . انتثار werihan- werîn‏ 
فصل الخريف. فصل تساقط (dema werihan)‏ 
أوراق الأشجار. 

نزل . سقط. انتثر werhat‏ 
تساقط . نزول. انتثار werhatin‏ 
منتثر . متساقط werhatî‏ 
ورم . انتفخ (ع) werimand‏ 
تورم. انتفاخ werimandin‏ 
werimandî ê 7‏ 
صفى werivand‏ 
تصفية werivandin‏ 
مصفى werivandî‏ 
تصفى werivî- werift‏ 


(kirasê te werivî) 


تصفى الماء عن قميصك 
أي تساقطت قطرات الماء عنه. 


(ez weriftim) افلست مادياً‎ 
(min ew werivand) افلسته .اي جعلته‎ 


لا بلك شروى zê‏ 


werîsê şalê 


حبل ( ریسمان (werîs‏ 
(ريسمان  (Russ) (FN‏ 
حبل طويل وغليظ مجدول werîsê şalê‏ 
من شعر الاعز . 
قذف. طوح wer kir‏ 
قذف . تطویح . رمى wer kirin‏ 
مقذوف. مطوح . مرمي wer kirî‏ 
تخلف. تأخر . تحير wer ma‏ 
تخلف . تأخر . تحير wer man‏ 
متأخر. متخلف wer mayî‏ 
عشيرة كردية WERMEZYAR (FM)‏ 
طوى . ثنى . لف werpêçand‏ 
الملي . الٹنی . اللف werpêçandin‏ 
مطوي . مثنى . ملفوف werpêçandî‏ 
حلروني. لولبي werpêçayî‏ 
الى حد ما لدرجة werqasî‏ 


حلقة خشبية في الشاغر ( الش. لشكة ) werqîl‏ 
التي ينقل بواسطتها القش من الحقل الى البيدر . 


we-re هكذا‎ 
werse iles 
wersele عضلة‎ 
werseleyê dil عضلة القلب‎ 
wer. şaq (BK) حيوان الوشق‎ 
(Russ) 

فخذ من عشيرة الخوشناو wertî (Kiq)‏ 


الكردية في منطقة شقلاوة. 
مقثاة (أرض مزروعة بالقثائيات ) werz‏ 


werza (Bot) قثائيات‎ 


weşandî 
werz qurêf موسم قطف القثائيات‎ 
werzvan حارس المقثاة‎ 
werzvanî حراسة المقثاة‎ 
werz - رياضة بدنية‎ 

(FN 5 (ورده‎ 

تمرين dihndan‏ 
مدرب رياضى werzvan‏ 
رياضة بدنية. تدريب رياضى werzvanî‏ 
رياضى werzyar‏ 
تعب west‏ 
اتعب . ارهق westand‏ 
اتعاب . إرهاق westandin‏ 
متعب . مرهق westandî‏ 
تعب westya‏ 
تعب westîn‏ 
وصية wesiyet= temî‏ 
موصى )ع( wesiyet dar‏ 
موصى wesiyet kar‏ 


وصیة مکتوبة . كتاب توصية wesiyet name‏ 


وثيقة (ع) wesiqet‏ 
ضر بة . لطمة. سقطة weş‏ 
pe‏ اداع. نشر . هز weşand‏ 


(min tu weşandin ji اسقطتك عن‎ 

serê darê) الشجرة‎ ê 
weşandin إسقاط‎ 
weşandî مسقط . مهزوز‎ 
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weşek 


weşek-- hejek 


weşî-hûşî, ûşi 


هزة. سقطة . نثرة. 


انتفاضة. اذاعة 


قطف ( كقطف) العنب أو قطف الموز 


(weşiyek tirî) 
weşîn 

weşîngeh 
(weşîneka kurdî) 


weştir-hêştir 


قطف العنب 


اذاعة . ارسال. jö‏ . نشر 


ike‏ الاذاعة 
إذاعة كردية 


(sor) 

ناشر weşyar‏ 
حيوان wetkayid J2‏ 
أداة تعجب wex wex‏ 
وخم. رائحة کرمة. جو رديء wexm‏ 
رائحة الموتى الكريبة (wexma mirîya)‏ 
وقت dem, çax, gav( 2 wext‏ 
لفظة سر ( واي FN( wexwex‏ 
(Oss-veyvey)‏ 

wey 

لفظة تعجب wey‏ 


(wey limin ezo) 
weyl 

wele weyl 

weyle weyl kir 
weyle weyl kirin 
weyla 

weyn 


(Cûdi ji weynên 


الويل لي انا . ويل 
ويل 

الويل الويل 

ولول 


wezareta gencine 


من كيد النساء jinan xwar bûye)‏ 
في مهب الريح weza‏ 
یف . ضعيف weza fas‏ 
ماعز ضعيفة جداً (bizineki weza ye)‏ 
وزراة )£( wezaret‏ 
وزارة العمران wezareta avahî‏ 
وزارةالاديان wezareta ayînî‏ 
وزارة الري 7 ۷۶ 
وزارة الادیان والأوقاف wezaretaayînûole‏ 
وزارة التجارة wezaretabazirganî‏ 
وزارة الدفاع wezaretabergirî‏ 
وزارة الزراعة wezareta çandinî‏ 
وزارة الزراعة wezareta zevîyarî‏ 
وزارة العدل wezareta dad‏ 


wezareta kar û barên derve وزارة الشؤون‎ 
. الخارجية‎ 


wezareta dane zanin û çand وزارة الاعلام‎ 


والثقافة . 

wezareta ebûrî-abûrî وزارةالاقتصاد‎ 
wezareta hatûçûnê وزارةالمواصلاات‎ 
wezareta hundur وزارة الداخلية‎ 


wezareta xebat û xane sazî وزارة الاشغال‎ 
والاسكان.‎ 

wezareta kar û barên civakî وزارة الشؤون‎ 
الاجتاعية‎ 

وزارة شؤون wezareta kar û barên bakur‏ 
الثمال في العراق. 
وزارة المالية 


wezareta gencîne 


wezareta pal û kar û barên civakî 


وزارة العمل والشؤون الاجتاعية. 


wezareta pale û kar û barên civakî 


wezareta pilan sazi وزارة التخطيط‎ 
wezareta neft وزارة النفط‎ 
wezareta sazkarî وزارة الصناعة‎ 
wezareta pîşesazî وزارة الصناعة‎ 
wezareta şehrevanî وزارة البلدیات‎ 
wezareta bajêrvanî وزارةالبلديات‎ 
wezareta Ten dirustî وزارة الصحة‎ 
wezareta xortan وزارة الشباب‎ 
wezareta xwendin وزارة التربية‎ 


wezareta zevî sazî وزارة الاصلاح الزراعي‎ 


وزير wazir= şahyar‏ 
وزير دولة wezîrê dewlet‏ 
مجلس الوزراء dîwanê wezîran‏ 
رئيس الوزراء serek wezîr‏ 
نوع جيد من التين الكبير wezîrî‏ 
اسم مدينة كردية في WEZNE (KIN)‏ 


منطقة الکری بكر دستان ايران. 
سوف وتستعمل مع الفعل للدلالة wê‏ 
على المستقبل 


(wê bê) Ji. 
wê ضمیر غائب مفرد للمؤنث‎ 

Za‏ مع الفعل المتعدي 
راسها (serê wê)‏ 
اعطيتها رغیف خبز (min nanek da wê)‏ 
ذاك . تلك . اسم اشارة للمؤنث wê‏ 


wêje (Sor)-- bêje 


كلمة . قل ( فعل آمر ) 


wêje (sor)-tore ادب‎ 
wêjevan=torevan ادیب‎ 
wêjeyî (sor)-torevanî qol 
wên teka kê 


ضمير غائب مؤنث (هی) wêna (Bot)‏ 


wêne (sor)-mîna, rûnigarî ~) صورة.‎ 


مصور . آلة تصوير wênegir‏ 
صور wêne girt‏ 
تصوير wêne girtin‏ 
مصور wêne girtî‏ 
تلفزیون wêne guhêz‏ 
مصور . رسام wênevan‏ 
تحاسر . اجتر أ wêra‏ 
تجاسر . اجترأ wêrit‏ 
جسور . جريء wêra‏ 
جرأة. جسارة wêran- wêrîn‏ 
خراب. دمار wêran‏ 
مدمرة. مدمر wêran ker‏ 
شجع wêrand‏ 
تشجيع wêrandin‏ 
مشجع wêrandî‏ 
تشجع . اسر wêrit‏ 
جر 3 . شجاعة wêrîn‏ 
خراب . دمار wêran bûn‏ 
خراب. دمار wêran ker‏ 
خريب . تدمير wêran kirin‏ 
جرب . مدمر wêran kirî‏ 
جرىء wêrok‏ 


WÊRAN SEHIR 


mendî 


WÊRAN ŞEHIR (KT) مدينة كردية ف‎ 
ولاية ماردين‎ 
wiçan (sor) = vesîn  ةحارةرتف‎ . عطلة‎ 
wiçan dan تعطيل . استراحة‎ 
wiçan dar مجاز‎ 
wiçanê nesaxî-wiçanê اجازة مرصية‎ 
nexweşî 
wiç wiç صوت صغار الطيور‎ 
wiha هكذا‎ 
wijdan (£) وجدان‎ 


هكذا wilo‏ 
انم win (Bot)--hûn‏ 
ضائع . مفقود winda (Bot)=wenda‏ 
هناك للبعيد wir=liwir‏ 
حيرة wir-wer‏ 
هناك wira‏ 
سحان wirûyan‏ 
لفظة لزجر الکلاب والحيوانات الفترسة wiri‏ 
هكذا wisa‏ 
هكذا wisan‏ 
فخذ من عشيرة  WISÛSIWARE (KIQ)‏ 

بلباس الكردية في قضاء (رواندز). 
عويل . نيب wiswisk (Beh)‏ 
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عويل. خیب wiswis kirin‏ 
لفظة تستعمل لسوق ا مار wiş‏ 
لفظة تستعمل لسوق الحمار wişke‏ 


الفهد من الحيوانات المفترسة  wişk-wişek,‏ 


ûzek 

لفظة لاثارة الكلاب wişto-wiştyo, wiştyû‏ 
6 
صفير الرياح . صوت غلیان الماء 


wizwiza mara 


wiya( ع‎ (۳ digel 


wizwiz 


7 


بسر غاب مفرد مذ کر يان wî‏ 
مع الفعل gall‏ 

(min hesp da wî) اعطيته حصانا‎ 
wîna ضمير غائب مفرد متصل‎ 
(devê wîna) فمه‎ 
wîna= hûna جدال. ضفر‎ 
wîrq wîrq (KD) نقيق الضفادع‎ 
(wîrq wîrqa beqa) نقيق الضفادع‎ 
( wîr wîk FN صوت الطائر ( ورور‎ 


صوت يصدر عن ديدان مائیة wîrwîrok‏ 
كتاب دينى لدى الطائفة اليزيدية ‏ 7818161 
لفظة لايقاف الابقار wohe‏ 


الضفر . الجدل. النظم wûnandin=hûnandin‏ 


wûnandî- 


مضفور . حدول 
LA‏ 


hûnandî 


xaç ( FN صليب ( خاج‎ 
xaçe rê طريق غير واضح العام‎ 
xaçe sor N! الصليب‎ 


حدیدة توضع فوق الأثفية لتحمل xaçiran‏ 
احلل والقدور . 


xaçparêz 


مسيحي 
سيدة (xad (FX)‏ 
دائرة. ديوان xaf = haf‏ 
عرامة E (Bot)‏ 
الدرزي (jis ٠‏ لأنه یلیس xaf gewr gle‏ 

رأسه عيامة بیضاء . 

برقع xafik‏ 
فيء : غير مطبوخ xag‏ 
تراب xak= ax‏ 
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(FN (خاك‎ 

اللون ا لخا كى . اللون الترابي ( خا کی xakî‏ ( 
شامة. خال . نقطة xal=şanik, ş'enik‏ 
(خال - (FN‏ 
مزين وجهه بالشامات xaldar-bişe ”nik‏ 
الخال xal (ç)‏ 
الخالة (ع) xale--xaltîk‏ 
ابن xaleza J‏ 


xalhalok= xalxalok 


دویبة تشه القمل 
ولا اھر بت 


سجادة. طنفسة ( فالي. خالي (xalî ÊN‏ 
سجادة صغيرة xalîçe--xarîçe‏ 
فارغ. خالي ( xali -vala(ç‏ 

فراغ. خلاء . خلو xalîbûn-valabûn‏ 
خلبة. تفريغ xalî kirin‏ 


xalî kirî 


žarek 


xalî kirî مفرغ. على‎ 
(xalxalFN خال‎ d) منقط‎ 


اممار الوحشی . الزيبرا xalxalok‏ 
حشرة تقتات على القثائيات xalxalok‏ 
عصفور صغير فيه xalxaloke‏ 
نقاط سوداء وحراء 

ابن الخال xalza‏ 
خام . غر . وتطلق على xam (FN)= xav‏ 
المهر أو المهرة قبل أن تصبح صالحة للركوب. 
الدابة الى ضعفت يسبب بقائها xam‏ 


مدة طويلة في الاصطبل . 
تطبيع الدابة على ال ركوب 
النعجة التي لم تلد بعد 


xame (FN  هماخ‎ )= pê nivîs تام‎ 


xam şikestin 


xam berindîr 


أول سقبة للارض المزروعة xamûz‏ 
ومشاهير النساء لدى الأكراد. 


الخان. الحوش (خان  xan (FN‏ 
صاحب الخان xançî‏ 
اروم تبت و کل 09× 
ديت . خلية xane (FN - ïl)‏ 
أصيل . تیب . ابن ذوات xanedan‏ 
ilé‏ . اصالة xanedanî‏ 


رياط . زاوية . خانقاه xanegeh-xaneqa‏ 
متقاعد . عاطل عن العمل xane nişîn (KKZ)‏ 
مهدوم الديار xane xerab--mal wêran‏ 
دار ( خانة xanî-xênî (FN‏ 


تركت لنا الدار خاليه (te xanî limê‏ 
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ععنی ( وحشتنا ) . vala hişt)‏ 
نوع من السلال الواسعة xanik‏ 
توضع فيها الفاكهة 


منصب من فخار له ثلاثة أرجل xanik (Bot)‏ 
مغطى بقطعة فخارية منبسطة يخبز علیها . 


سيدة. خانم . هام xanim‏ 
أثاث البیت ( خاغان xanman (FN‏ 
اثاث البیت . مأوى xanûman‏ 
a, J‏ نسج ” 
خدعة xap‏ 
خدعة ) خداع) xapan‏ 
خداع xapandin‏ 
مخدوع xapandî‏ 
خدعة xapîn‏ 
مخادع xapînok‏ 
خادع xapo=xapok‏ 
دمار xapûr‏ 
تدمير xapûr kirin‏ 
مدمر xapûr kirî‏ 
اطلق المغول ايدي (Mongo! Cizîrê talan‏ 
النهب والدمار في جزيرة  û xapûr kirine)‏ 
بوطان (جزيرةابن عمر مقر إمارة 
البدرخانيين) 


الجل الذي يلعب به الصبيان Xar (Bot)‏ 
يلعبون باجلول والكعاب (Xar û kab dilîzin)‏ 
اغارة šar(ç)‏ 
القيام بالإغارة Xardan‏ 


Xarek إغارة‎ 


Xar kirin 


xwazok 
Xar kirin=gal kirin الإغارة‎ xav (FN- ون خام غير مصنع . ) خام‎ 
xar=xwar جلد غير مدبوغ. مائل‎ 
xariqe خارقة. اعجوية (ع)‎ (çermê xav فج . فيع. ( جلد غير مدبوغ‎ 
xarîz غير ناضج طعام من دقيق مطبوخ بالسمن‎ 
xarsik (FX) المرأة النصرانية‎ goştê me hê حمتنا ما تزال غير ناضجة‎ 
xarûf وعاء فخاري واسع الفم‎ xave) 
xarûk (FM) حذاء مصنوع من الياف النباتات‎ xav لين. رخو . غير شديد‎ 
xarûz قلادة من الجوز‎ (laşê min xave) حم جسمي رخو‎ 
xas نخبة. صفوة. خاص . جيد (ع)‎ xav bûn رخاوة. ارتخاء‎ 
(mêrxas) صفوة الرجال‎ xav bûyî مر تخي‎ 
xasekî طيبة. جودة‎ xav kirin ارخاء . رهرطة‎ 
xasî حودة. طيبة‎ xav kirî مرهوط‎ 
xasok ماهر‎ xav=xavik عمامة . دائرة. نوع‎ 


افضل . أجود xastir‏ 
الأفضل . الأجود 
plab‏ مطبوخ من جريش بالسمن xaşîl‏ 
خاطر . الشأن (ع) xatir‏ 
يقين. اطمثنان ( خاطر جمع FN‏ ع) xatir cem‏ 
تقدیر . مسك الخاطر . اعتبار 


xastirîn 


xatir girtin 


xatir jê girtin توديع 8 تشييع‎ 
xatir niwaz= mihrivan لطيف. رؤوف‎ 
(EN + خاطر نواز خاطر) (ع‎ ( 
xatir niwazî-mihrivanî لطف‎ 
xatir xwaz حب . راغب‎ 
xatir xwazi A>) خبة.‎ 
xatir xwest استودع . شيع‎ 
xatûn سيدة‎ 
xatûnî فيروز اخضر‎ 


من الشاش الرديء 


رخو . عبر شدید (Bot)‏ 2۷6-101۲۱ 
انسان رخو (mirovekî xave-lorkî)‏ 
لبن رخو mastekî xave-lorki‏ 
رخاوة. فجاحة xavî‏ 
نبت جذره ينفع البواسير xavir‏ 


ضريبة تؤخذ من الفلاخين وتعطى (ع) 5۵۷6 
لسيد القرية أو رئيس سيلة. 


فاكهة محففة xax‏ 

Xaz (H) سيف حسام‎ 

عملة ذهبية قديمة تتحلى ما النساء Xazî‏ 

شو کی . کشر الاشواك xaznak‏ 

FN( خازناك‎ ( 

مستعطی . مستجدي 87387601-7 

pa 561", 3 

xwazok 
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xebat 


xelandin 
xebat... عمل . سعي . جهاد . کفاح. محاولة‎ xedar خطير . شديد‎ 
xebatçî عامل . مناضل . مكافح‎ xedarî خطورة‎ 
xebatkar عامل . مناضل . مكافح‎ xedeng (FN- سهم . نوع من ( خدنك‎ 
xebatkarî الاشجار تصنع منه السهام . سعي . نضال . كفاح‎ 
xebatkuj مشبط . مانع‎ xendeng (A.R.A)= . مصل الدم ) بلازما)‎ 
xebat kujîn تشيط‎ xef غموض . سر . نوم‎ 
xebitandin تمارسة العمل‎ xefandin تنوم‎ 
xebitî عمل . كافح. ناضل‎ xefandî منوم . خفي‎ 
xebitîn کفاح . نضال. عمل‎ xefbûn اختفاء‎ 
xeber (ع)‎ = nûçe, hay خبر . عام . نبأ‎ xefge منام . مكان الاختفاء‎ . Le 
xeber = dijûn, çêr شتيمة‎ xef kirin اخفاء . خنق‎ 
xeber dan = çêr kirin الشتم‎ xef kiri حفي . مخنوق‎ 
xeber dan التحدث‎ xefke = xepke مصيدة. فخ‎ 
xeber dox عبر . متحدث ياسم‎ (min xefkê xwe veda) نصست فخي‎ 
xeber 01 التحدث پاسم‎ xefkê mêş û ۳۵228  بابذلل نبات قانص‎ 
xeber gihan والزنابير ( الديابير). ۱ خبر . مراسل صحفى‎ 
xeber gihanî مراسلة صحفية‎ | xefkê mişka مصيدة فتران‎ 
xeber guhêz ناقل الأخبار‎ xeftan قفطان ( لباس مشترك‎ 
xeber guhêzî بين الرجال والنساء ) نقل الأخار‎ 
xebername ورقة اخبار . اعلام‎ xefzan عراف . متنيء‎ 
xeberoşk اسطورة. قصة . حكاية‎ xefzank نبوءة. تنبو . الرجم بالغيب . عرافة‎ 
xeberxweş حسن الحديث‎ xela قحط. مجاعة‎ 
xebînet (ç) غين . صعر‎ xelamûr جر‎ 
xebre (£) = toz .5 nê (xelamûrê agir) جر النار‎ 
xecxeck نبات له زهر آجر يؤكل‎ xelan (ç) الخلع‎ 
xocxeck زهر معروف في كردستان الثمالیة‎ xeland خلع . فك‎ 
xêcxecok زهر ا حمر كأمي الشكل‎ xelandin . الخلع . الفك . التثني‎ 


لا ينصح أكله 
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التهادي في السير 


xelan 


7 992079 مخ سر 


(keçik xu dixelînin) البنات يتهادين‎ 

ي شیتهر 
غشان xelan‏ 
في نفسى غثيان (dile min tê xeland)‏ 


xeliha انخلع‎ 
xeliya انخلع‎ 


xelya = xûlya جنح . مال‎ 


xelyan الخلع‎ 


xelas (ع)‎ = rizgarî, azahî خلاص . تحریر‎ 


خلاص . تحرر xelas bûn‏ 
منقذ . متحرر xelas bûyî‏ 
منقذ . حرر . حلص xelas kar‏ 


تخلص . انقاذ . تحریر xelas karî‏ 
تخليص تحریر . انقاذ 
خلعة . ا كرامية . منحة 


xelas kirin 


xelat (£) = diyari 


حلقة. خزام (ع) xelek‏ 
نبات له طعم حلو ی کل xelendor = xilindor‏ 
xelet (£) = Şaş Jalê‏ 
اسم عشيرة كردية xelik‏ 
خليج xelîc‏ 
صاج الموسيقى xelîle‏ 


ادوات البندقية التی تشد في الوسط xelît‏ 
مثل اأوعية البارود والحصی وغيرها. 


خلق . شعب . اناس gel‏ = (ع) xelk‏ 
شعی xelkî = gelkî, gelêr‏ 
ارومة نبت تو كل xeloçîzk = xencelîs‏ 
جعية . مزود xeltik = xiltik‏ 


xelwe (£) خلوة‎ 


xelwe kirin 
xelwe kirî مختل‎ 


تلبيس الخلخال 
مليس بالخلخال ( مزين با خلخال) xelxal kirî‏ 


xelxal 


xelxal kirin 


أثمأز . عاف. قرف xelya‏ 
aliii‏ العظم . انفك xelya‏ , 
تخلع في المشي . تفي xelîn‏ 
غم. حزن. هم )£( xem‏ 
مهموم. مغموم . حزون (bi xem)‏ 
مهموم. مغموم . حزون . xemgîn‏ 
حامل افموم xemgîr‏ 
xem hilgir‏ 
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حامل ا مم 
حمل اهموم 


xem hilgirtin 


كثير اطموم . مهموم xemîn = xemgîn‏ 
مهموم xem kêş‏ 
„ekl‏ تأثر xem kişandin‏ 
زينة xeml‏ 
البسة العروس وزینتها وحليها xeml û xêz‏ 
تزيين xemilandin‏ 
مزين xemilandî‏ 
تزيين . حمل xemilî‏ 
زينة xemlîn‏ 
كثير اموم (غممناك xemnak (§+FN)‏ 
كثير الهموم xempir‏ 
كثر الهموم xempirî‏ 

xemrevîn 


مسلى . طارد pê!‏ مفرج الكرب 
نعجة على وجهها خطوط تخالف لونها xemûr‏ 


xemûr 


سكرة الموت . اغفاءة اموت xemûr‏ 
القت اغفاءة الموت  (xemûra mirinê avête‏ 
ثقلها على العینن serçav).‏ 
مغتم . مكئيب xemxwer‏ 
اغقام . كابة xem xwerî‏ 
ا جناء xena = xene‏ 
من غير xenji‏ 


نبات بصيلى ی کل له طعم يشبه xencelîsk‏ 
طعم النارجيل ( جوز اهند). 


اللاعب بالخنجر 
اللعب بالخنجر 


xencer ع‎ xincer (xûn çir) 
xencer baz 


xencer bazî 


خنجري . شمه بالخنجر xencerî‏ 
سهم ( خندك xendeg (FN-‏ 
خندق xenek -- xeneq‏ 
ا حنق . اختناق (ع ) xeniqandin‏ 
عتنق xeniqandî‏ 
اختنق xeniqî‏ 
اختناق xenîqîn‏ 
شعوط . حرق الشعر والصوف.  xenzirand‏ 


جَمّر القنائیات أي وضع على بيوتها اكواباً 


من التراب . 

تشعوط . تحمير القثائيات xenzirandin‏ 
مشعوط . مر xenzirandî‏ 
انشاط . تشعوط xenzirî‏ 
انشياط xenzirîn‏ 
فخ . مصيدة xepik - xefik‏ 


كرب الأرض وهيأها 8 = xepart‏ 
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xerçî 
للزراعة نکش الأرض.‎ 
تنکیش الآرض‎ 

و کرابتها تبيئة لزراعتها . 
مكروب . منكوش 71 = xepartî‏ 


xepartin = xepirandin 


xepo محادع‎ 
xera (£) خراب‎ 
xera kirin خر یب‎ 
xera kirî عراب‎ 
xerab (£) = wêran خراب‎ 
xerab warek _ موطن خرب‎ 
xerabe ) &) = kavilek خرابة‎ 


xerabe zarek 


(خرابة زار77+) 


Xerandin ( 2 تغرير‎ 
šerandî مغرر‎ 
Xerya اغتر‎ 
Xerîn اغترار‎ 
xerand dis. سحب‎ 


kelekê Mûşe dixerîne) بحذف قارب موش‎ 


تحجذیف. سحب xerandin‏ 
حذف. مسحواب xerandî‏ 
نجار dartaş‏ = (ع) xerat‏ 
نجارة xeratî= dartaşî‏ 


التحرش بين اثنين عن طرافة ومحبة xerbazo‏ 

رث الثياب ( سهدل) xerbende‏ 

xerc xerac (£) ضريبة . خراج‎ 
(S.H) 


نفقة يومية ( خرجية) 


xerçî ) (ع‎ 


xerçeng xetimand 


السرطان. برج السرطان xerçeng - xerkine‏ 


خردل ( خردل xerdel (FN-‏ 
جدار من الحجر الناشف xere‏ 
اجتاع الناس من تزاجم و تجمهر xergel‏ 
انسان غير مهندم وهي ضد xergele‏ 
 çilapek‏ تعنی مهندم 
زلق. زحلق xeriqî - şemitî, çerixî,‏ 
xeşikî‏ 
اقتلاع . احتثاث xeritandin‏ 
اقتلع . اجتث xeritî‏ 
نوع من الكمثرى xerîbok‏ 
مشغول . منهمك xerîk (sor) = mijûl‏ 
انشغال. انبياك xerîk bûn‏ 
شخير ( خرفتن xerîn (FN-‏ 
سرطان ( خرجنك xerkinc (FN-‏ 
(Geog. GR)‏ 
بيدر xerman = coxîn, bênder‏ 
مقدح xerşeb‏ 
ارض غير خصية xerşov (Beh)‏ 
تزاوج الحيوانات xerz‏ 


اسم منطقة وعشائر كردية XERZAN (ET)‏ 
تابعة لولاية بثليس. ( بدليس) 
نبات الخس 


کثیف . خاثر . خین 


- kahû ( 2 xes 


xes (sor) = tîr 


esand = ki ۲ 34 
xesan (ç) gun kişand خصی . قطع‎ 
xesandin اخصاء‎ 
xesandî = gun kişandî خصی‎ 
xesîn = gun kişîn اخصاء‎ 


الشخص الذي يجري عملية الاخصاء 65385« 
الشخص الذي يجري عملية الاخصاء xesok‏ 
خسارة ziyan‏ - (ع) xesar‏ 
خاسر . متضرر xesar dîde‏ 
خسران. تضرر xesar dîtî‏ 
دعامة كبيرة توضع في xesare - tîre‏ 
سقف البناء 

سلة کبیرة ھا فم واسع مفتوح xesrik‏ 
خاسر . متضرر ) xesar zede (Ç+FN-e_l->‏ 
خاثر. كثيف xest (sor) = tîr‏ 
مستشفى xeste xane = nexwesxane‏ 
خاصية xesyet ) 2 = xisyet‏ 
كثافة xestî = tîrî‏ 
زحف. زلق . زلج xeşikand‏ 
تزلق. تزلج xeşikandin‏ 
زحف. زلق. زلج xeşikî‏ 
انرلاق. انزلاج xeşikîn‏ 
نوع من النباتات xeşîl‏ 
غشم . غر xeşîm (e)‏ 
انسيالي . انزلاجی xeşînok = xişînok‏ 


خشخاش نوع من الزهور xeşxaş‏ 

( خشخاش-×۴) 
تلم ( اتلام الأرض المفلوحة) 80۷ = (ع) xet‏ 
خط xêz‏ = )ع( xet‏ 
اول ظهور الشنب xetdan‏ 
خطير. مخطر )> xeternak (+ FN- HU‏ 
سد . صد .مع xetimand = miçand,‏ 


bend kir. 


xetimandin 


السد الصد . xetimandin n‏ 
مسدود . منوع xetimandî‏ 
انسد ا جرح xetimî‏ 
انسداد xetimîn‏ 
عاصي . غير مطیع xetmî‏ 
سبات. نوم . وسن ( خواب xew (FN-‏ 
غرق ف النوم (di xewde çû)‏ 
تسلط عليه النوم (xew dilê wi girt)‏ 
انام xewand = nivand‏ 
xewandin 6>‏ 
منوم xewandî‏ 
نؤوم . كثير النوم xewar = xewok‏ 
تعلب يقظان خير (rovîkê şiyar çêtire‏ 
من اسد نژوم . ji şêrekî xewar).‏ 
اسم عشيرة كردية Xeware‏ 
خواص ( لب الشيء ) (ع) xewas‏ 
سبات عميق xewa temar‏ 
منام . غرقة النوم xewgeh‏ 
الانسان ثقيل النوم xewgiran‏ 

وبطيء الاستيقاظ 
ثقل النوم xewgiranî‏ 
نوم xewgir‏ 
ارتغاء البدن من التعب xewixandin‏ 


(ji xewa xewixî me) ارتخيت من كثرة النوم‎ 


منوم xewînk‏ 
الشي في النوم xewmeşîn‏ 
خلوة. عزلة )ع( xewle‏ 
مكان الاختلاء xewlegeh‏ 
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xerîmok 3‏ 
بیت الخلوة xewletxane‏ 
غلبه النو xewlêçûn ê‏ 
رؤيا. منام xewn‏ 
كتاب تفسير الاحلام xewn name‏ 
اضغاث احلام xewnê aioz‏ 
احلام اليقظة xewne roj = xewroj‏ 
مرض النو xewokî ê‏ 
احلام xewnê rojê ikai‏ 
قصة خيالية xewrojk‏ 
رغيف من الزییب xewrar‏ 
نوع من الاطعمة xewre (KD)‏ 
طرد النوم : تأريق xew revandin‏ 
مؤرق xew revandî‏ 


xew revîn 


مؤرق. طارد النوم 


غش . زيف . من هو من xewş = zeXel‏ 


حثالة الناس 

xew xew بين اليقظة والنوم‎ 
xew xweş من کان مرتاحاً 3 النوم‎ 
xeyal ( ¿)= sîber خيال‎ 
xeyalîn -- sîberîn dh 
xeyalgeh = sîbergeh خلة‎ 


xeyidandin = 'enirandin, تغيظ. اعضاب‎ 


'ingirandin 
xeyidî اغتاظ‎ 
xeyidok س ريع الغضب‎ 
xeyle احول‎ 
xeyset ) 2 خاصية‎ 
xezîmok لون من الطعام‎ 


xezîne xile 
xezîne = gencîne خزينة‎ (HEREKOI xêw û şahe جبل هر كول من‎ 
xezne رع‎ = genc خزنة‎ roj tacê wî) جبال بوطان الشاهقة‎ 
xeznedar یتمثل به شبح الوت امین الخزينة . امین الصندوق‎ 
xezûr جو ( والد الزوج أو والد الزوجة)‎ xêwet (sor) = kon خيمه‎ 
xêl ا مجماعة من الناس تذ هب لاحضار‎ xêwxe تشتت الحال والتلاثي‎ 
ومرافقتها إلى‎ ul العروس من بيت‎ xêz جهاز العروس وزینتھا وتأتي الكلمة‎ 
. بيت العريس (الفاردة)‎ (xeml û xêz) (xeml) مترادفة مع كلمة‎ 

خط. سطر xêz‏ الفارس في الجاعة الصاحبة للعروس xêlîvan‏ 
تسطير xêzbûn‏ الخمار الذي يسدل على وجه العروس xêlî‏ 
اشارة )-( (keçik ser bi xêlîne) xêzek‏ 
اشارة (-) خط صغير ۵20 انحدار xêm‏ 
تخطيط xêz kişandin‏ غير 6 
لفظة تستعمل لزجر الابقار xiç xiç‏ خر . فائدة. مصلحة. احسان kêr‏ = (ع) xêr‏ 
لفظة لنداء الابقار xiçoxiço‏ ذو خير. ذوبركة xêrdar‏ 


xêrdîtin n> خير . لقاء‎ AU 
xêrhatin خير مقدم‎ 
xêr hatî تقال ترحیباً بالقادم‎ 
bi xêr hatî جثت اهلاً. خير مقدم‎ 
xêrkar خسن‎ 
xêrkarî احسان‎ 
(civata xêrkarî) جمعية خبریة‎ 
xêr kirin عمل الخير‎ 
xêr û bêr -- xêr ûvêr خير وبرکة‎ 
xêrxwaz حسن . حب للخير‎ 
xêr xwazî حب الحخبر . عمل الخبر‎ 
xêr nexwaz غير تحب للخير‎ 
xêw شبح الموت‎ 
xêwê tirm عفريت الوت‎ 


فعل الثیء علىغير ag> s‏ اللائق xiçivçivandin‏ 
المفعول على غير وجهه xiçiviçivandî FWI‏ 


لقب المؤرخ الكردي السید ۰ ۰ xidok (FM)‏ 
حسين d>‏ المكرياني. 

الخشف ابن الظبى xifş‏ 
الخشف الصغير " xifşik‏ 
التخلع و التثني فی المي xilûxav (Bot)‏ 
دحرجة xil‏ 
ليونة. رخاوة xilî - xav‏ 
صهيل الخيل ( محمة) xilaxil - şihîn‏ 
لعبة المجادي يلعبها xilc (KD) = xilcik‏ 


الصبیان . یلقی احدهم عصا حادة الطرفين 
في الوحل ویعمل آخر على ازاحتها أو امالتها 
بعصاه والذي يتمكن من ذلك يعتبر غالبا 


xilik 


حصاة. حصية xilik -- xillik‏ 
آنية فخارية واسعة الفم توضع فيها xillik‏ 

البان أو أجبان. 
اللباء ( حليب الاغنام عقب ولادتها ( xilindor‏ 


العظاية وهى دويبة أكبر من الوزغة xilinzer‏ 


مادة لزجة xilîze = xlîze‏ 
اغفاءة ( تعسيلة ) xilmaş‏ 


مضطرب . مشوش . قلق xilopilo‏ 
كانت نفسه مضطربة 
من كانت بطنه مترهلة بعد امتلاء xiloxe‏ 


(dilêwî xilopilo bû) 


فحم الحطب xiloz‏ 
طفح جلدي xilt‏ 
الخلد . حيوان يحفر الأرض xilt‏ 
شائية. قذارة الدخان xilte = šrêz‏ 
حقيبة الجندي xiltik - xeltik‏ 
خلخال xilxal = xirxal‏ 
التز ین بالخلاخیل xilxal kirin‏ 
مزين ہا لخلاخیل xilxal kirî‏ 
خشخشة . حفيف. صوت وقع الاقدام xilxil‏ 
الْرْد . ا خالوب xilxil‏ 
رئيس عصابة ximpabek‏ 
منخر ximxim (Beh) = xinxink‏ 
)> » اخن ximxim‏ 
خرير المياه ximxim = xumxum‏ 
طوق xinak‏ 
مرض الخناق xinaq (L)‏ 
خنجر xincer = xencer‏ 
كوخ xincik‏ 
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xirar 
xingilandin نيح‎ p. تر نح‎ 
xingilandî مترنح‎ 
xingilî ترا نح‎ 
xingilîn تر نح‎ 
xiniz شرس . ضاري . لئم‎ 
(seyê xiniz) كلب شرس‎ 
xiniz خلسة‎ 
(xiniz ziniz dinêrî) ينظر خلسة‎ 
xinizî شراسة‎ . e 


خيشوم. العظيمتان التى xinxink‏ 
في طرفي ال خیشوم 
والكرمى وما شابه ذلك. 

صوت الاكواز والجرار عند صنعها xir‏ 
شجار . خصام . xirûcir‏ 


xir (FM) = 6 


تشرد الفكر . سرحان الذهن xir-man‏ 
مشرد الفکر . سارح الذ هن xir-mayî‏ 
اتلاف .افساد xira kirin‏ 
تالف xira kirî‏ 
قاعا صفصفاً xir û xalî‏ 
ردىء . عاطل xirab (£) xerab‏ 
حجارة صغيرة. وعورة xiram‏ 
تشخر xirandin‏ 
شخر. خر xirî‏ 
شخير xirîn‏ 
بسمار خشي ( خلال) xirar‏ 
مسح ) مسوح ( نسیج خشن xirar‏ 


xirarî 


مصنوع من نسيخ خشن . جنفيصي xirarî‏ 


وكيل مدير بيع التبغ xirbend‏ 
وادي كثير الحجارة مد خله واسع xirbest‏ 
عقدة. انشوطة xirboqî‏ 
صوت قطع الا خشاب . xircîn‏ 
صوت طبر ان اراد 

ثقب و اسع xirek‏ 
شخير متعاقب xirexir‏ 
صيافة . حفلة . مادية xirêfek‏ 
سحل . سحب xirikand‏ 
تسحيل . جرجرة xirikandin‏ 
مسحول. Ê‏ جر xirkandî‏ 
زل. سحل xirikî‏ 
انزلاق. سحولة xirkîn‏ 
لباء xirindol = xilindor‏ 
المرأة الحسناء . الظريفة xiring‏ 
صوت الآلة xirîn‏ 
صوت طائر الکر کی xirîngxirîng‏ 
التخرمش بالاظافر xirmişandin‏ 
حخرمش xirmişandî‏ 
مخلب xirmûşk = Qermûşk‏ 
ابن الأرنب xirnik‏ 
خروب xirnûf‏ 
صوضاء xirocir = Qirûcir‏ 
احداث ضوضاء xirocir kirin‏ 


من آلات الزمر التى يستعملها الرعاة xiroşme‏ 
مهاجمة جماعة إلى فرد . تكاكؤ . تحزب xirpe‏ 
ua taki ka‏ الا xirpo‏ 


xist 


جلده. ارض غير قابلة للزرع xirrik = zûrik‏ 


(xirs (Beh) = Sihr) غير مثمر . عقم‎ 
xirs سحر‎ 
xirsker ساحر‎ 
xirs kirin مزاولة السحر‎ 
xirs kirî مسحور‎ 


خبخبة. صوت وقع الاقدام xirte xirt‏ 


صوت القطع xirte‏ 
الكوسا ( صنف من اليقطين والبطيخ قبل xirtik‏ 


أن ينضج ) 

مرض شديد يصيب الاطفال لعله xirtik‏ 
شلل الأطفال. 

صوت قطع الاشجار xirtinî = xirtenî‏ 
وسحبها 

تجمع الناس مع الزحام xirtol‏ 
خلخال xirxal - xilxal‏ 
الخروب الجاف والاشجار xirxaş‏ 
A. >l‏ الجافة 


xirxindok 


نبات بصیل ی کل 


xirxir (Beh) = xilxil شخب الوت . فرقعة‎ 


فرقعة xirrîn‏ 
برد . حالوب xirxirok‏ 
جرس صغير . بات xirxironek‏ 


بصيل يأكله الصبيان 


xirz (A.R.A) بيض السمك والحشرات‎ 
xirzipandin (Beh) = الغرز‎ 
têrakirin. الغرز‎ 

xist (BK) صدم . ضرب‎ 
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xistin 


xizm 


xistin 
xistî 

xiste cî 
xistine cî 
xistine dest 
xistine kar 
xistine mil 
xistine ser 
xiş 

xişxaş 
xişxişek 
xişikand 
xişikandin 
xişikandî 
xişkexişk 
xişikî 
xişinde 
xişîn 
xişînek 
xişînok 


xişke 


xişm 
xişok 
xişoke 
xişr 

xişr û xal 


xişrûk 


الضر ب . الصدم 7 الايقاع 


مصدوم. مضروب 


التعويض 

حيازة 

تحميل المسؤولية 

اضافة 

صوت المحراث اثناء العمل 
خشخاش . افيون 

سحل . جرجر . زحف. زلق 
تسحيل . جرجرة 

مسحول . جر جر 

سحولة. جرجرة 

انسحل . انزلق. انزلج 
الحشرات الزواحف 
انزلاق. انزلاج. انسحاب 
اثر الشيء الجرور 

قابل السحل وال رجرة 
زحافة. مر کبة رها الکلاب 
de‏ الثلج دون عحلات 
غضب )= - (FN‏ 
زاحف. منزلق 

حشرة زاحفة 

J>‏ ( مصاغ) 

مصاغ 


جرب في الرأس. بثرات 


تحدث في الأطفال. 


سفود محدد الرأس xişt‏ 
اجر ( خشت xişt (FN-‏ 


الشخص الذي يقطع الطوب (الاجر) xiştbir‏ 
قطع الطوب 


بثرة مستديرة متضخمة تصيب الابقار xiştik‏ 


xişt birin 
xiştxişt صوت وقع الاقدام متتالية‎ 
xiştînek خشخشة كصوت زحف الحشرات‎ 


الزاحفة ( فحيح) . 


حفيف صوت الثوب والقرطاس xişxis‏ 
خشخيشة ) اداة يتلهى Û‏ الصہیان xişxişk‏ 
يصدر عنها صوت الخشخشة) . 

خشخش xişxişand‏ 
بروك ا جمل xiya bûn‏ 


xiya kirin 


تنويخ الجمل 


xiya kirî منوخ‎ 
(hêştir xiya bike) انخ الجمل‎ 
xiyar (FB- خبار‎ ( =arû خيار‎ 
xiyar çember ) خيار شنبر ( طب‎ 
خیار جبر-۴۸)‎ ( 

فقير .معدم . بائس xizan‏ 
xızanı‏ 


فقر . بؤس 
خزام . حلقة صغيرة xizêm= Qerefîl‏ 
من الفضة تضعها المرأة في منخرها. 


xizêmok (A.R.AÛ هندياء‎ 


خصلة من عنقود العنب 


xizlik 


قريب ( آقارب. أهل) xizm‏ 


xizmatî 


xoşrews 
xizmatî قرابة‎ xîzdan مرملة‎ 
xizmet (£) خدمة‎ xîzgeh ارض رملية‎ 
xizmet name شهادة خدمة‎ xîz تزلق. تزلج‎ 
xizîxizî اكلة من ناعم البرغل تؤكل جافة‎ (Zaro ser Qeşayê يتزلق الصبيان على‎ 
وتعطى للاطفال.‎ xu xîz dikin) . الجليد‎ 

تزلج xîz kirin‏ ثلج يشبه البرد بحجم حبة البرغل xizxizok‏ 
صوت حشر جة المصاب بالأزما xîz xîz‏ اسم عشيرة كردية xi‏ 
نفس المرء ضيق لذلك (bihna mirov tenge‏ لباء . أول حلبة للحيوانات xîç‏ 
تصدر عنه حشر جة lewre xîzxîz dike)‏ اللبونه وبخاصة الاغنام 

دائرة xîzik‏ حث البقر على السير xîç xîç‏ 
استاذ . معام xoce‏ احجار صغيرة متناثرة في السهول xîçik‏ 


احجار صغيرة متناثرة ( آرض وعرة) xîçilan‏ 


انتضاض كانقضاض الطائر على فريسته xij‏ 
انقضاض Xîj kirin‏ 
صاروخ Xîjek‏ 
عاءة xîlik‏ 


xîlong--xîlang 


نوع من الشوك 
يستعمل للوقود 


خلة ( نبات تستعمل اعوادہ xîltan‏ 
لتنظيف الاسنان) . 

أساس . اصل xîm=hîm‏ 
دم دماء xîn (Beh)=xûn‏ 
منساس ) عود حاد الطرف يستعمل xîp‏ 
لحث الدواب على السبر). 

xîs (Beh) اعوج. مائل‎ 


با کورة الفاكهة xîve (Beh)--nûber‏ 
رمل 
منشار كبير 


xîz (sor) 


xîzar 


( FN - خواجه‎ )= mamoste. 


خوذة ( خوذ xode ( FN-‏ 
عصامي ( خود رسته xodreste ) FN‏ 
عصامي xu gihaye‏ = 
سلطان. حام ( خونكار  xonkar ) FN‏ 
سلطان. حام xondekar‏ 
سلطنة xonde karîtî‏ 
تعیس . منکود xopan‏ 
تعاسة . نکد xopanî‏ 

طعام ( خوراك xorak (- FN‏ 
فتى. شاب xort‏ 
فتوة. شبوبية xortanî‏ 
فتوة. شباب xortî‏ 
جيل . حسن . طيب . جيد , سال xoş-xweş‏ 
خشاف (نفوع) xoşav‏ 


xoş rewişt (sor)= 


خلوق 
خلوق 


xoşrewş 


xoşecan 
xoşecan b هنيئاً‎ 
xov va 
xoy (Kin) مدينة كردية قرب ا حدود‎ 

الايرانية التركية الروسية. 
Ani esad‏ وی xoyî‏ 
القريب ضد الغريب xoyî‏ 
شائية . أعشاب ضارة تست Xrêz‏ 


بين الزروع. 
سمن خال من الشوائب 
لا تبذر ال حب في الارض (tov navêje heta‏ 


(rûneki bê xrêze) 


xrêza erdê der keve) حتى تنبت الأعشاب‎ 


الضارة . 

نفس . ذات . طبيعة خود xu-xwe FN‏ 
بذر ا حب في الأرض قبل xubar‏ 
سقوط الامطار ( عفير) 

بالذات . تلقائي xubixu‏ 


xu bîn ( FN- معچت بذاته ( خودیین‎ . çul 


xu bînî أنانية . غرور‎ 


تحمل المسؤولية 
تعلم . اعتياد 


xu dan alî 
xudan ber bar 


xu fêr kirin 


xugirtin ضط النفس . التزام‎ 
xu kar kirin استعداد‎ 
xu kişandin استنکاف‎ 
xu kuştin انتحار‎ 
xu lêgirtin التجاء . احقاء‎ 
xu malî بلدي. انتاج حلي‎ 
xu nasîn معرفة الذات‎ 
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xult 


xu nihan 

(lixw niha û çû 
cem wi). 

xu parastin 

xu parêz 

xu pêkanîn 

xu pê kirin 

xu radan ser 
xu ragirtin 

xu rakişandin 
xu têgihandin 
xumya 


xu têhilkirin 


تنازل 
تنازل وذهب اليه 


احتاء . اتقاء . تحفظ 


احتراس xu vedan‏ 
صاحب . مالك . سيد xudan‏ 
) خراوند _ (FX‏ 
مساهم . شريك xudan behr‏ 
ذو ثقة. موثوق. معتمد xudan beste‏ 
سعید xudan bext‏ 
قر xudok á>‏ 
علد . غلام xulam‏ 
عبودية xulamîtî‏ 
عبد ملوك xulam kole‏ 
خرير المياه بين الصخور xulxule‏ 
فوران 1 غلیان xulîn‏ 
أجوف. هش xuloxe‏ 
حجر هش (kevreki xuloxe)‏ 
نفاية . رواسب xult‏ 


xulxul 


xurîdar 

xulxul (Bot) خرير المياه‎ min) 
xulxul صياح الديك الرومي‎ xurîn حكاك . تاکل‎ 
xumam غیام . غطاء . ستر . غبشة‎ xurya انخك . احتك‎ 
سحاب خفیف.‎ xurc خرج. حقيبة يستعملها‎ 
xu-mamdar الفارس على فرسه مستتر . خفى‎ 
xu-mam girtî مخطی . مغشي‎ xurcik خرج صغير . جعبة‎ 
xumandin تکوم . تکدیس‎ xurce zîn خرج يوضع فوق السرج‎ 
(minagir berda û اطلقت النار وكومت‎ xurde ) FN قطع صغيرة ( خرده_‎ 
peya xumand erdê) توضع في الحشايا. الرجل على الأرض‎ 
xumar نسیج شفاف)‎ ( l> xurdek . قطع حديدية صغيرة مستديرة‎ 
xumbure=Qumbure يستعملها الصياد في بندقیته .( خردق) قنيلة‎ 
xumîn تکوم . تكديس‎ 06۲0607 ) FN- مأكولات ( خوردمني‎ 
xumpare (A.R.A) مدفع هاون‎ xure انسان أكول‎ 
xumrî ö „AM ç> xurêl نوع من الأعشاب تلتصق بثياب‎ 
xumarîn- xemitîn الانسان حين مروره بالزروعات. خود النار‎ 
xumxum خرير. هزم‎ xurifî اصیب بالخرف‎ 
(xumxuma avê) olll خریر‎ xurifîn الخرف‎ 
(xumxuma ewran) هزم الرعد‎ xurisi غو الزرع من حبوب باقية في الارض‎ 
xumya من السنة الماضية . (زرع فریط ) تکوم . تكدس‎ 
xunav ندى . رذاذ المطر‎ xurist طبيعة‎ 
xunav girtin تندية‎ xuristan دولاب الطعام . خزانة‎ 
xunav girtî الطعام ( غلية) مندى‎ 
xurandin الحك‎ xuristî طسعی‎ 
(xurandinê حك الجلد واعداده للدياغة‎ xuristî (Bot) زرغ نام من حبوب نبتت‎ 
çerm) في الحقل بعد الحصاد.‎ 
xurandî حکوك‎ xuristyarî عام الطبيعيات‎ 
xurek حكة‎ xurî ) FN مرض الجدري ( خوره-‎ 
(xurek ketiye laşê HL طلب جسمی‎ xurîdar--bi xurî خدور‎ 


xurîyê xûn berdan 

مقوى. مشجع xurtandî‏ جدري الدجاج xurîyê mirişkan‏ 
مقوی xurtîker‏ التطعم ضد الجدري xurîk kutan‏ 
اجبار . إرغام xurtî kirin‏ ضرس ) آضراس) xurîn‏ 
تقوية xurt‏ ضر س خلفي xurînêpaş‏ 
xurya ê‏ ضر س أمامي xurînê pêş‏ 
الحجل یتم (kew dixure)‏ ريق xurîn‏ 
فج صاف . خالص xurû-xwerû s.‏ على الريق xurînî‏ 
خرير xuşxuş=guşguş‏ بقينا لی الريق اي بلا »3> & (emmane‏ 
حفيف . انزلاق xurîn) xuşîn‏ 
حفيف الاعشاب (xuşîna giya)‏ فك الريق. كسر الضفراء . افطار xurînî‏ 
şikandin‏ 


(xurînî cixara me xwe) لا تدخن السیجارة‎ 


على الريق. 


العتة xurk‏ 
حلقة خشبية تجمع اليها أجزاء الخيمة  xurm‏ 
تمر . عجوة xurme‏ 
رطب xurme ter‏ 
تمرى. كستنائى اللون xur meyî‏ 


هزم الرعد . دوی الدافع xurmîn=gurmîn‏ 


خریر ا میاہ xurmxurm‏ 
آکل . قاضم . مبرد xurok‏ 
ميرد ناعم nerm xurok‏ 
تمتمة الحجل . طلب المبارزة xurrî‏ 
حدي (Bot)-- Qebo‏ 
عشيرة كردية وقلعة مشهورة XURSI‏ 


ف أراضي هذه العشيرة. 
قوي . شدید . جبار xurt (Eng-hard)‏ 


xurtandin تقوية‎ 
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زحف. سحل . انسل xuşya=xwişya, xişya‏ 
زلق. زاح. زحف xuşikî-xişikî‏ 


xuxink=xinxink جوم‎ 


خاص قطاع خاص . خصوصية xuxûtî‏ 
خاص ضد عام xuxûyî‏ 
معرفة الذات . ادراك الذات xuzanîn‏ 
طبيعة. مزاج . عادة (خو. خوی- ۱ ) xû‏ 
حسن الخلق (xweş xûyî)‏ 
ضريبة ( خاوة) xûgî-xûkî‏ 
جانخ . مائل . منكس الرأس xûl=xwîl‏ 
من الحيوانات خلقة. 

جنوح. إمالة. تنكيس xûlbûn‏ 
شلات xûlyan‏ 


xûn-xwîn ) FN- دم ) خون‎ 


(BK, Ger-haima) 


xûnav مصل الدم‎ 
xûn beha دية‎ 
xûn berdan 2 . ۔حجامة‎ 


xûn berdayî 
xûn berdayî 
xûn danîn ser 
xûnder 
xûndarî 
xûn dîtin 
xûn dîtî 
xûn germ 
xûn germî 
xûn jehrî 
xûnî-xwînî 
xûn kelê 
xûn kêş 
xûn mij 
xûn mijî 
xûn mîzk 
xûn pestî (sor) 
xûnrêj 
xûnrêjî 
xûn rengî 
xûnsar 
xûn sarî 
xûn şîrîn 
xûn şîrînî 
xûntal 
xûntalî 
xûn tewirandin 
xûn tîrî 


xûn xwer 


حرش ( تجرهم) 
جرم 

جريمة 

حيض . طمث 
حائض 

ذو همة. حار الدم 
تسمم الدم 

جرم . قاتل ( مدمي) 
انسان دلع ( دلوع) 
حجام 

مصاص دم . سفاك 
بقل ا 

مرض البلهارسیا 
ضغط الد م 

سفاك 

سفك الدماء 

أحمر قاني 

فاتر الهمة . بارد الدم 
فتور الهمة. برود الدم 
خفيف الدم 

خفة الدم 

ثقيل الدم (gm)‏ 
ثقل الدم ( سماجة) 


طفح (مرض) . شرية 
تجلط الدم . جلطة دموية 
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xûn xwerî 


xûr-spindar, sipîdar 


xûrijî 
xûrik (KG-S) 
xûrit 
xûrîn 
xûsar-xûysar 
xuşk=xwîşk 
xûya=diyar 
) 52 (هويدا-‎ 
xûyanî 
xûya bûn 
xûya kirin 
xûya 
xûydan=xwehdan 
(FN خوی‎ ( 


xûysî (Bot)=xûsar 


xûzîn 


التعطش للدماء 


شجر الخور 


استشاط غيظاً . اضطراب 


الحمى القرمزية 
استشاط غيظاً . احتد 
غيظ . احتداد 

الجمد . الماء المتجمد 
اخت . شقيقة 


واضح. ظاهر بد يبي 


وضوح . ظهور 
وضوح . ظهور 
توضیح. اظھار 
ترضح 
n‏ 


الجمد الابيض 


الخفيف ويتكون صباحاً فوق الأعشاب. 


xûysiya berfê 
xûyzî 
xûz( 77 - خوذ‎ ( 


Xûzistan 


رذاذ الثلج 


قصب السكر 


اقلم خوزستان في جنوب غرب 


ايران معظم سكانه من العرب ولعل الاسم 
اطلق عليه لكثرة ما يزرع فيه 


xûz (Bot)-Qûz 
(bi xûzya wî girt) 


xûzîn 


xûz bûn 


E 71‏ ل کو ا ےا > و a‏ کچ ہچ nE‏ 


احديداب xûz bûn‏ 
تحديب . تقويس xûz kirin‏ 
محدب . مقوس xûz kirî‏ 
رغبة. قابلية xwaheş =xawz‏ 
( خواھش-77) 
مائدة ( خوان xwan ) FN‏ 
واضح. ظاهر. جلي xwanî-xûyanî‏ 
جلاء . وصوح xwanîn‏ 


xwar ) FN _ سافل . اسفل ( خوار‎ GI» 
(BK) 


خطاً . ضد صواب xwar‏ 
مائل . اعوج xwar‏ 
تلافيف وتعاريج xwaro maro‏ 
انخدار. اعوجاج xwar bûn‏ 
دناءة . سفالة . حقارة ۱ xwarî‏ 
تحقير. تنزيل xwar kirin‏ 
مائل . منزل. معوج xwar kirin‏ 
أكل xwar‏ 
اكول xwara‏ 
اطعام xwarandin‏ 
مواد غذائية xwardimenî‏ 
الأكل xwarin‏ 
الأكل عفن والاغتسال (xwarin gend û gû‏ 
روئق . ورواء. şuştin reng û rû)‏ 
مأكول xwarî‏ 
قابل لا كل xwarin bar-xwarek‏ 
غرفة الطعام xwaringeh‏ 


xwarin xane مطعم‎ 
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xwarin xwer 


xwarza 


xwedê neke 


پنسا لت 


ابن الاخت (خواهر زاده- xwarzî ) FN‏ 


xwarzîti 
xwas 
xwat=pihêt 
xwat girtin 
xwat girtî 
xwaz 
xwazandin 
xwazandî 


xwaze 


بنوة الأخت 
حافي القدمين 

. موثق 
إحكام القبض 
حکم القبض 
طالب الاقتضاء 
الالجاء الى الطلب 
فلت 
القتضی 


كثير الطلب . الا حاح في الطلب xwazek‏ 


xwazekî 
xwazeker 


xwazgîn 


xwazgînî 
xwazname 
xwazok 
xwazxwazok 


xwedan=xudan 


ارادي 

طالب . سائل . باحث 
جاعة تتقدم الى خطبة يد 
فتاة ( جاهة) 

خطوبة 

استارة طلب 

طالب . راغب 

مستعطي . طالب 


XWEDÊ ) FN الله جل جلاله (خدا‎ 
(BK) 
(PHY 
Xwedêtî الوهية‎ 


Xwedêyî 


xwedê reke 


اهي . ربا 
لا قدر الله . لا سمح الله 


xwedê naz 


xwendewar‏ رس __ سس 


مؤمن xwedê nas‏ 
معرفة الله . ايمان xwedê nasîn‏ 
ملحد . لا يعرف الله xwedê nenas‏ 
بار. تقى . بخشی الله xwedê tirs‏ 
تقى . خشية الله xwedê tirsî‏ 
عام اللاهوت xwedêti zanîn‏ 
ذو. صاحب xwedî‏ 
ذي روح xwedîcan‏ 
مسلح xwedîçek= çek hilgir‏ 
تربية xwedîdan‏ 
تربية . اعتناء xwedî kirin‏ 
مر xwedî kirî‏ 
صاحب جلالة xwedî rewş‏ 
تربية . عناية xwedîtî‏ 
تنشئة . تربية xwedîtî kirin‏ 
منشأ . مربى xwedîtî kirî‏ 
حکم داي xwegîrî‏ 
اخت xweh=xwîşk‏ 
اخوات الرحمة . المرضات xwehên‏ 
dilovanî-‏ 


اخوات الرحمة. المرضات nexweş nêr‏ 
اخت ( خواهر _ xwehr ) FN‏ 
(BK)‏ 
اعوج . مائل . منحرف xwehr (Bot)-xwar‏ 
اعوجاج. ميلان. احراف ۰ xwehrî-xwarî‏ 
اعوجاج. ميلان. ا تحراف xwehr bûn‏ 
ييل xwehr kirin‏ 


منحرف. ميل . معوج xwehr kirî‏ 


ملتف ومتعرج xwehr û pêç--xwar û pêç‏ 
رماد xwelî‏ 
متكة سجایر ) منفضة سجاير ) xwelîdan‏ 
ويل ل xwelî liser be‏ 
رمادي xwelîkî‏ 
حزين xwelî ser‏ 
هباب متطاير لا يكاد يرى xwelî pifk‏ 
بالعين المجردة 
اخص xwelya sipi=gêç‏ 
مکتفی ذاتيا xwe mal‏ 
ضمير التملكث xwe malî‏ 
قرأ ( خواند _ xwend ) FN‏ 
BK‏ 
متعام . قارىء xwenda‏ 
القراءة ( خواندن - xwendin ( FN‏ 
مقر xwendî‏ 
قراءة xwendinî‏ 
مدرسة xwendegeh‏ 


xwende geha bilind 
xwendegeha çandinê 
xwendegeha destpêki 
xwendegeha.navîn مدرسة متوسطة‎ 


xwendegeha pîşe sazî 


تلميذ . دارس xwendekar‏ 
ره xwendekarı‏ 
مثقف xwendevan‏ 
ثقافة xwendevanî--çand‏ 


xwendewar متعام‎ 
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xwendewarî 
xwendewarî تعام . معرفة‎ 


طالب بليد غير لامع xwende warekî kulav‏ 


مدعو إلى حفلة xwendî-vexwendî‏ 
قارىء xwendiyar‏ 
اذن . والا xwe ne‏ 
أناني . تحب للذات xwe perest‏ 
طعام xwer‏ 
فصلات الطعام xwerî mayi‏ 
اخت 8-۲ ۷۷× 


بلا ترتيب ولا نظام كالحديث xwere mere‏ 
يخرج من اشخاص بلا ترتيب ولا نظام. 


xwerî-xurî 


انتهر . زجر 

انتهر . ز جر lê xwerî-lê xurî‏ 
طبيعى xwerist‏ 
قح . صاقف : خالص . ناصع xwerû--xurû‏ 
حقيقة ناصعة xwerû rast‏ 
ابيض ناصع xwerû sipi‏ 
خاص . مستقل xweser Çilê‏ 
استقللال xweserî‏ 


الحماة (أم الزوجة) ( خسور xwessî ) FN-‏ 
(BK)‏ 


طلب ( خواست ۲3۲ ) xwest‏ 
مطلب xweste (Eng Quest)‏ 
طلب . امنية . مراد xwestek‏ 
الطلب ۔ xwestin‏ 
المطلوب. القتضی xwestî‏ 
خطيب الفتاة xwestik‏ 
طلاب xwestok=xwastok‏ 
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xweş hatî 


حسن . جميل . هي . سالح . صحیح ۷69-۷09 


ضد مریض. مفرج. مبهج. سعید . 


(here dûr û were 


xweş) 

xweş bawer 
xweş bawarî 
xweş bejn 
xweş bext 
xweş bextî 
xweş bez 
xweş bihn 
xweş bîn 
xweş bînî 
xweş boran 
xweş boranî 
xweş civat 
xweş civatî 
xweş dev 
xweş devî 
xweş dil 
xweş dillî 
xweşiya dil 
xweş gav 


xweş gavî 


اذهب بعیداً وعد UL‏ 


حسن الامان 

حسن الاعان 

حسن القوام 
20 
0 

نشيط . سريع اجري 
زكي الرائحة 

جسن 2 مفائل 
تقول عي انا 
مرفه الحياة 


حسن السيرة 


مسرور . فرح. حسن الحال ) xweşhal( K+ç‏ 


xweş halî 
xweş hatin 


xweş hatî 


حسن الخال 
قدوم خير 


جوم 


xweş hatî kirin 


xweylîn 


xweş hatî kirin 


ترحيب 
طيبة . لذة. متعة . هناء xweşî‏ 
متعة الحياة xweşiya jîn‏ 


حسن العمل xweş kar‏ 
حسن العمل xweş karî‏ 
طبيب . xweş ker- bijîşk 43 ya‏ 
حسن الانقياد xweş kêş‏ 
حسن الانقياد xweş kêşî‏ 
تمهيد . ئة . حسن التصنيع xweş kirin‏ 
دبغ الجلد 
تمهيد الأرض وتہیئتھا (erd xweş kirin)‏ 
مهد احقل وتهيئته (zevî xweş kirin)‏ 
حسن الت مدبوغ. مطبوخ جيد xweş‏ 
kirî‏ 
جيل ( حلیوة) xwes-kok‏ 
طولي له. هنيئاً xweş lêbit-xweş lê be «J‏ 
حسن السمعة xweş‏ 
حسن السمعة xweş navî‏ 
خطاط . حسن xweş nivîs hli‏ 
حسن اخط xweş nivîsî‏ 
جيل . حسن xweşok‏ 
حسن الوجه . بشوش . مشرق xweşrû‏ 
حسن الوجه. بشاشة . اشراق xweş rûyî‏ 
فارس ماهر xweş siwar‏ 
افضل xweştir‏ 
الأفضل xweştirîn‏ 


xweş xûyî 


حسن الطبع . حسن GEH‏ 


xweş xuwan = (EN مخز خوشخوان‎ 


stranvan 
xweş xwera 
xweş ziman 
xweş=zimanî 
xwey-xwê 
xwey-xweyî 
xwey a gir 
xwey bext 
xwey haye 
xwey kirin=xwê kirin 
xwey kirî-xwê kirî 
xweyîtî 

xweyî deyn 

xweyî hiş 

xweyî jin 

xweyî kar 

vweyî kirin 

(xweyî mal= 

dewletî ,4ew -lemend 
dewlemend) 

xweyî nav 

xweyîng (BK) 

xweyî rêz 

xweyî rûmet 

xweyî sûç 

xweyî şên-- şêna 
xweyî vên-vêna 


xweylîn -- xwêliîn 
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المتنعم في الكل 


حسن المنطق واللسان 


e 


ذو. صاحب 


صاحب عهد . وفي . امين 
ذو معرفة. علام . gle‏ 


غلیح 

ملح 

ملکية. الذاتية 
صاحب دين 
صاحب فكر 
متروج. متأهل 
صاحب عمل 


تربية . اعتناء 


صاحب ثروة. ثري » 


xweza 

ابن الأخت xweza-xwarz‏ 
تفاف. بصاق xwezî-- xûyzî‏ 
طوبى . بركة. xwezî Ge‏ 
لیت . حبذا ( کاشکی _ FN‏ )1 ۷۰× 
A‏ حبذا xwezya‏ 
التمنی xwezyandin‏ 


×× ٣٤1-7 


الحمو والد الزوج أو 

والد الزوجة. نسيب. 
ملح xwê‏ 
صانع الملح xwê çêker‏ 
ملحة xwêdan‏ 
صخرة ملساء منبسطة تصف فوقھا xwêrêz‏ 
الملح لاطعامة الى الماشية. 


xwêk-xûgi, xûki 


(E) E 


العثة التی تتلف xwêrîk (Beh)= xurk‏ 
الالیسة الصوفية. 
طعام xwirde‏ 


(agirê dojêre bibin 


xwirde û nan). طعاماً وخزا‎ 
ÛÎ جانح. مائل‎ 
xwîl bûn لان‎ . Z جلو‎ 
xwîl kirin de 
xwîl kirî مائل وجانح‎ 
xwîn= xûn دم‎ 


xwîna siyahoş قسص عثمان‎ S> 


xwîşkza 
xwin berdan حجامة‎ 
xwîn bira المتآخي مع شخص‎ ê أخ الدم‎ 
آخر بامتصاص دم من ساعده.‎ 


تجرم ) تجرهم) xwîn danîn ser‏ 
جرم ; مد مي xwîndar‏ 
نزيف الدم xwîn der bûn‏ 
التحري الاجرام xwîn firoş‏ 
تحری الإجرام xwîn firoşî‏ 
الدورة الدموية xwîn gerek‏ 
kea‏ الدم بالكاسات ( حجامة ( xwîn girtin‏ 
جرم. قاتل . مدمي xwînî‏ 
دموي اللون xwînîn‏ 
سفاك xwîn mêj‏ 
مص الدماء . سفك الدماء xwîn mêjî‏ 
بلھارسیا xwîn mîz‏ 
aî‏ لقياس الدم xwîn pîv‏ 
سفك الدماء xwîn rijandin‏ 
سفاك. سفاح xwîn rêj‏ 
سفك الدماء xwîn rêjî‏ 
الز حف . التزلج . الجر. السحل xwîşandin‏ 
شقوق في الأرض الزراعية xwîşe‏ 
اخت xwîşk‏ 
تصغير اخت وتستعمل cead‏ ۲۷19606 
اللطام يسبب الحزن xwîşkê kore‏ 
ابن الااخت xwîşkza-xwarz‏ 


ارف الثلاثين من الابجدية الكردية ¥ 


ya 
ya minê 
ya..kirin 

(ya wî kir) 
yaho 

yako 
yal(FN-JL) 
kum, bijyo 
yaldar 


yalûdûv 


yan 


أداة نداء 
آما . لو 
أداة تمليك للمؤنث (التی ) 


عرف الديك وكذلك 
عرف الفرس 

ذو عرف 

جز الذیل والعرف كما تجز 
ذيول الخيل . 

أداة تملك للجمع 


yan 
yane (sor) 
yani(ç)- ango 
yanzde 
yanzdehem 
yanzdehemîn 
yanzdehî 
yaqûbî 

yaqût 

yaqûtî 

yar 


yara 


yard=yarde (Eng-yard) 


أحد عشر 

حادي عشر 

احادي عشر 

الحادي عشر 

نوع من السدسات 
ياقرت ( حجر كريم) 
ياقوقي 

حبيب . صديق . عشيق 


قياس طولي 


انجليزي يساوي 91١,5٠٠‏ سنتیمتر . 


yari 


yarî-arî 
yarî-arî مساعدة. عون‎ 
yarîker ذو نكتة‎ 
yarimşe نصف سلطان‎ 
yekber 
(bavê min disînû-lê والدي في حدود‎ 


(sinore) 


بلاد العجم ذو سلطة Ecemde mêrpence û‏ 


وشه سبطان. yarim şaye)‏ 
يأس. قتوط )ع( yas‏ 
قانون. دستور . قاعدة yasa (FN,‏ 
T=rêzik)‏ 

yasa dadgerîn قانون المرافعات‎ 
yasa dan مشرع. واضع القوانين‎ 
yasa danî تشريع . وضع القوانين‎ 
yasager مشروع قانونی‎ 
yasagerî تشريع . تقنين‎ 
yasax (T-yasak)=bende, J lêz منوع‎ 
Qedexe 

yasayê bingehîn قانون أساسى‎ 
yasayê demkî قانون مؤقت‎ 
yasayî قانوني . دستوري‎ 
yasemîn (FN- ياسمين ) پاسمن‎ 
yawer (FN- heval مرافق . مساعد‎ 


رتية المرافق . مرافقة yawerî=hevalî,‏ 


hevaltî 
yaxî (FN-)--çete (T-çete) ثاثر‎ 
şorişvan ثائر‎ 


yašîtî-şoreşvanî 


ثورة. تمرد . عصيان 
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yekdil 
yedek ۰ احتياط . قطع غيار للالات. جواد‎ 
ما مر ادا‎ 


عطلة . فسحة yefş-bêkarî, etlahî‏ 
لفظة حث e‏ على السبر yeliyeli- yeye”‏ 
وكذلك لزجرها. 

لفظة لزجر الماعز yeligido‏ 
واحد ( بك - yek (FN‏ 
الاول yeka‏ 
خانة الاحاد . احاد yekan‏ 
فرد. فريد yekane- yegane‏ 
کر الخنزير yekane‏ 
وحدة yekanî‏ 
واحداً واحداً yek bi yek‏ 
ماعز تحمل للمرة الأولى . yekber‏ 
الحمل الأول 

اتحاد . اتفاق yekbûn‏ 
متحد . متفق yekbûyi‏ 
دفعة واحد8. بالمرة. قطعياً yekcar‏ 
l‏ قطعي . بالمرة yek carekî‏ 
متناسق yek cûr‏ 
اعور yek çave‏ 
عور yek çavî‏ 
بصوت واحد . بالاجاع yek deng‏ 
إجماع yek dengî‏ 
متحد yek dest‏ 
ابتر اليد yek deste‏ 
اتحاد yek destî‏ 
اتفاق الآراء . برأي واحد yekdil‏ 


__yeke 


yeke لوحدة في الرياضيات‎ 
yekjmar (J.G) مفرد ضد جمع‎ 
yekem لاول‎ 
yekem car طرةالاول‎ 
yekemîn=yeka J لأو‎ 
yekyek qi „Ji de 8 Î zl واحداً‎ 
yek girtin تضامن‎ 
yekgirtî متضامن‎ 
yekhawî وحدة حال‎ 
yekîne وحدة من الوحدات العسكرية‎ 
وحدة.‎ A أو‎ 

yekîne وحدة‎ 
yekîneyê kargerî وحدةادارية‎ 


مفرد . ضد جع yekînî (J.G)‏ 
.وحدة. اتاد yekîtî‏ 
دو زوجة واحدة. غير yekjinî‏ 
متعدد الزوجات 

yek kirin J.> y 
yek kirî موحد‎ 


yek liser yek 


على وتيرة واحدة. على نسق واحد yek neseq‏ 


yusr 
yeko bisedyo al الواحد‎ 
sedo bi yekyo المائة يواحد‎ 
yeko yeko فرداً فرداً‎ 


ذو لون واحد . صريح. غير متلون yek reng‏ 
تناسق الألوان . صراحة yek rengî‏ 


ذو وجه ولحد . غير منافق. صريح ‏ ۵٤ا٥"‏ 
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yil 
yek rûyî صراحة. ثابت‎ 
(bihayê yek rûyî) ثابت‎ (Çê) سعر‎ 
yek rûjî ما يكفي ليوم واحد‎ 
yekser ) EN- سر‎ <l) ابن يوم واحد‎ 
yekser مماشرة. باستقامة‎ 
yeksim حيوان ذو ظلف واحد‎ 
yekşem يوم الأحد‎ 
yek şeve هلال. فرد . أحد . صمد‎ 
yekûdin yekta الواحد الآخر‎ 
yek wesle وصلة واحدة‎ 
yek xwedê nas ۱ موحد الله‎ 
yek xwedê nasî التو حید باللہ‎ 


رأي واحد . لسان واحد . أبناء yek ziman‏ 
لغة واحدة. 

yek zimanî الرأي‎ MEJI 
yereq (sor)-araq عدة الفلاح‎ 
yere qan 2 = 1 مرض اليرقان‎ 
yewnanistan بلاد اليونان‎ 
YEWNANÎ یونانی . اغریقی‎ 
yexnî (FN- يخنى‎ )= êxnî يخنى‎ 
yexte-exte رديء الخيل ( کدیش)‎ 
yexterme=extirme مسلویات. غنائم‎ 
YEZDAN-XWEDÊ الله جل جلاله‎ 


الطائفة اليزيدية من الأكراد تعود YEZÎDÎ‏ 
عقیدتہا الى ديانة زرادشت. 

الذي . اداة للمذ كر yê‏ 
ما علکه (yêwî)‏ 
جهور ۷۱۱-۵1 


yuranyum yusr 


الیسر وتصنع منه (یسر yusr ) FN‏ معدن اليورانيوم yuranyum‏ 


ا حرف الواحد والثلاثين من 
الابجدية الكردية 

ولدت . وليد . وليدة. مولود za-zihê (Bot)‏ 
سجل الولادة 
زقاق. مر ضيق في القرية . 
مسيل ماء. 

شبة (زاج. زاغ)مادة zac-zag, zax (FN‏ 
كهاوية بيضاء تستعمل في دبغ الجلود. 
(زاکی زاك - zag (FN‏ 
والد البطل رست الذي اشتھر ` 
في الاساطير الفارسية. 
ظالم 


zabend (FX)--zihê name 


zaboq-zabûq 


2A 


ZAL 


zalim (= zordar 


مرض تضخم غدد الأوراك zam‏ 
الحالب zam (A.R.A)‏ 
قرحة. جرح zam(FM,FX)— birîn‏ 
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zamdar- birîndar 


جروح. جريح 
A‏ ( نوع من البخور) 


زمرد ( حجر (eS‏ (زمرد ۲3 ) zamrût‏ 


zamrûs 


zamrûtî زمردي‎ 
zamrûtîn زمردي اللون‎ 
zamrût şîn زمردازرق‎ 
zan ) FN ولادة ( زامدان‎ 
zayîn ملاد‎ 
zana ) FN- Ulo) عام . لبیب‎ 


عام . معرفة ( دانابی zanahî=zanayî ( FN‏ 


zanand اعام‎ 
zanandin ۔إعلام‎ 
28 01 علم‎ 
zanîn 


zanînê bedewîtî 


zanîngeh 


zayend 


zanîngeh (A.R.A) ids 
zanistî علمى‎ 
zanistan (A.R.A) جامعة‎ 


zanînê civakî 


zanyar-zana 


عام . معرفة zanyarî‏ 
سوية علمية zanyarî‏ . 
حفرة صخرية طبيعية تملا ثلجاً zandor‏ 
يحتفظ به الى فصل الصيف . 

ضعيف . عاجز zar-jar‏ 
2>4 . لسان . لغة (زار ۳۲ ) zar‏ 
نداب . نواح zar‏ 
هيجة اصطلاح zarawa‏ 
كثرة الندب والنواح zarezar‏ 
اغنية zargotin (S.H)=stran‏ 
ندب . نواح zarî‏ 
ندب . نواح zarîn‏ 
ضعف . عجز zarîtî-- jarîtî‏ 


رقيق ال حدیث . ناعم اللسان zar nerm‏ 
رقة الحديث . نعومة اللسان zar nermî‏ 
ولد . طفل. صبي ( ذكر أو انثى) zaro‏ 
طفل . zarok cen?‏ 
طفولة ۱ zarokî‏ 
طفولة zarotî‏ 
عائلة . أسرة zarûzêç‏ 
حسن المنطق zar xweş‏ 
حسن المنطق zar xweşî‏ 
خوح. مصر zar zar‏ 
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‘ZAXO (KIQ) 


الح على كثيراً (gelk zar li min kir)‏ 
مجاجة. الاح اصرار 


zar zarî 


zat (sor)-wêra, wêrayî جريء . جرأة‎ 


جريء . جراة wêra, wêrok‏ 
توالد . تناسل . ولادات 


مستشفى التوليد . دار التوليد 


22026 


zaû zêxane 


عریس . صهر ( دامان _ zava ) FN-KB‏ 
شهر العسل zavatî‏ 
شبه. سلفات الكبريت 

zax=zac, zag ( FN زاغ‎ ) 
zaxav حامض الكبريت‎ 
zaxa hesinî-zaxa kesk سلفات الحديد‎ 
zaxa qilê سلفات الصودا‎ 
zaxa sor-- zaxa zirêçî سلفات الرصاص‎ 
zaxasipî سلفات الزنك . زاج ابیض‎ 
zaxa şîn سلفات النحاس‎ 
zaxa to-tyayî سلفات الخارصين‎ 
zaxa nişadirê سلفات الأمونيا‎ 


مدينة زاخو احدى المدن 
الكردية قرب الحدود العراقية التركية السورية . 


مكان وعر ASO‏ فيه الحجارة zaxor‏ 
منديل حريري تعصب النساء 28011 
به رؤوسها. 

نسل zayą= zaye‏ 
أو لد zayand‏ 
تولید zayandin‏ 
مولد zayandî‏ 
الصبغة التي تدل على جنس zayend‏ 


zayend name 


zehmet dayî 


الانسان ذكراً أو أنثى. 


٭× شهادة اجنسية zayend name‏ 
ولود zayê‏ 
والدة zayî‏ 
مولود zayî‏ 
ولادة. ميلاد 78۷10-777 
دار التوليد . محل الولادة zayîngeh‏ 
ر شهادة الميلاد zayînname‏ 
سنة ميلادية zayîn sal‏ 
طائفة كبيرة من الشعب الكردي ZAZA‏ 


تقطن غالبيتها في معظم الاراضي التي تمتد 
بين ولايتي العزيز وديار بكر 
الكرديتين. وغذه الطائفة Amd‏ 

يطلق عليها اسم ( دوملي) أو ظاظا 
(Dumilî)‏ ها قرابة باللهجة الكردية 
الهورمانية واللهجات الايرانية المنتشرة. 
في اقام Gilan( öre)‏ 

الممتد على شاطيء بحر قزوين. 

قسم من هذه الطائفة سني ویقم في 
بعض مناطق ديار بكر والقسم الا كبر 
علوي يطلق عليه الاتراك اسم 


(قیزیل باش). 
صلب جدا ( زیر ۳۸۲ ) zeb‏ 
رجم zeband‏ 
ترجم zebandin‏ 
مترجم zebandî‏ 
زبانية جهم zebanî‏ 

٠ 26021 ) ۳۸۲ ij) زنبق‎ 


علامة الفتحة (زیر zeber ( FN-‏ 


زبرجد . حجر کرم (زبرجد zeberced‏ 
زبرجدي zebercedî‏ 
بطيخ ار zebeş‏ 
özel‏ 7 ناعم zebloq‏ 
نعومة . ملاسة zebloqî‏ 
بائس (زبون zebûn ( FN‏ 
ظفر . انتصار (ع) zefer‏ 
ضبط. استيلاء zerft (ç )= vegirtin‏ 
ضبط, استيلاء zeft kirin-- vegirtin‏ 
حصى 7081-78۴ 
تنين (افعى كبيرة جدا) zeha‏ 


(Bot)= ejeha 


مقاطعة كردية في كرستان ZEHAW (KIN)‏ 


الايرانية 

كثير zelif--zaf, pir, gelek, boş‏ 
كثرة zehf bûn‏ 
كثرة zehfî‏ 
أكثر zehf tir‏ 
الاكثر zehf tirîn‏ 
زعفران )(ع) zehferan‏ 
زعفراني zehferanî‏ 
تالف. خاسر zehî‏ 
اتلاف . خسران zehî kirin‏ 
تالف . متلف zehî kirî‏ 
مضایقة . ازعاج . تكدير (ع) zehmet‏ 
كيد . مضايقة . ازعاج zehmet‏ 
مكدر . مضايق zehmet dayî‏ 
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zehmet kişandin 


zehmet kişandin مضايقة‎ 
zehmet kişandî متضايق . منزعج‎ 
zehmet kêş متضايق‎ 
2611-1 حدیث۔ كلام‎ 
zehr: 


(zehrê wî ne xweşe) 


فناجين القهوة zehran‏ 
ظلمة. عتمة zelal‏ 
اظلام . عتمة zelal bûn‏ 
صافي . رقراق . زلال zelal(ç)‏ 
صفاء zelal bûn‏ 
صفاء zelalî‏ 
ضخم . رجل . جسم zelam‏ 
رجل. zelamek‏ 
تزلیج . تزليق zelandin‏ 

zelandî 


منزلق . متزلج 


سلطة zelate (Eng-sa lad)‏ 
لطمه. ضربه براحة zele (Bot -- sîle,‏ 
الكف على الوجه. sîlak)‏ 
لصق الشىء بالشیء î‏ زی zeliqand‏ 
تزليق zeliqandin‏ 
ملق zeliqandî‏ 
زلق zeliqî‏ 
انزلاق zelîn‏ = 76191۳۲ 
زرق الطائر zelq‏ 
تذرق zelq kirin‏ 
انزلا فى zelqok‏ 
زلابياً zelûbya -- zelopî‏ 


zencefîl 

zelûl خاشع‎ 
zelûlî خشوع‎ 
zelût (C.X) عاري‎ 

(ez Qurbano Pêrûto 

zivistanê zelûto 

havînê bê qûto). 
zelya زلق‎ 


ماء الميزاب zembelîlk (Bot) = şembelîlk‏ 
التجمد أو أي ماء يبيبط من مکان 

مرتفع ويتجمد بسبب شدة البرودة 
وكذلك المياه المتجدة الى تسقط من 
الكهوف وتظل ملتصقة بسقوفها 

وتعرف بالا نجليزية باسم Stalactite‏ 

الجليد التحجر الهابط من سقف بغض 
الكهوف . Stalagmite.‏ راسب كلسي 
متحجر يعلو من أرض بعض الکهوف . 

زنبیل (قفة) 
اسفین 
استيلاء . ضبط zemt kirin (g+k)-vegirtin‏ 


zemziloq 


zembîl 


zemome 


اة 
تأرجح 

زهر الزنبق 
زنبرك ( سلسة) 


zemziloq kirin 

zerbe = zebat( FN Ł (زنة‎ 

zenbelek 

وسادة مفتخرة. حشية مفتخرة zenberîş‏ 

zembîl = ) FN- زنبيل .45 ( زنبيل‎ 

zencefîl( FN- _J~z زخسل (ز‎ 
(skr) 


(L-zingiber) 


zencefili 


a: 0 


(Cr-zingiber) 


zencefîlî d~ 
zencîr = rêzde ) FN ليله ( زیر‎ 
zencîr dan التقييد بالسلاسل‎ 
zencîrî حلقی . زردي‎ 
zencîra piştî السلسلة الفقارية‎ 
ZEND ES قبيلة كردية ينتمي اليها‎ 


خان زند مؤسس الحكومة الزندية 
الكردية في ايران والتي دامت من سنة 
۳ ۱۷۹۵م حسب رواية 
الاستاذ مد امين زكي مؤلف كتاب 
خلاصة تاريخ الكرد وكردستان 
كتاب زرادشت ( زورواستر) الديني 
وهو مكتوب باللغة الفهلوية الكردية القدية . 


zend 


zend 


زند . ساعد 


zend avesta 


اعواد من اخطب غليظة zende dar‏ 

مقطوعة قدر الذراع 

zendek منسوج كالسوار‎ s 

بلس على الساعد 

اسوارة کم القمیص أو الثرب. 

رسع اليد . معصم zendê dest‏ 

zendê pê رسغ القدم‎ 

zendê stûr الكعيرة‎ 
zendî 


زرادشت المؤمن بتعالم زرادشت 
صدا (زنك zeng ) FN-‏ 


مرض الصدأ الذي يصيب مزروعات zeng‏ 


القمح وهي في دور التسبيل بسبب كثرة 
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الرطوبة واشتداد الحر. 


zeng ) FN- mij) 


ترس 

عنقود العنب اذا 7 = (FX)‏ 7601881 
كانت حاته قليلة 

صدا . زنخارة zengar‏ 
مصدوء مصاب بالصدا zengarî‏ 
القصبة الموائية. خناق zengalor (Bot)‏ 
الاصابة بالصداً zeng girtin‏ 


مصدو . مصاب بالصداً zeng girtî‏ 
قرع الجرس zeng lêdan‏ 
مصاب عرض الصدا zeng lê daye‏ 
جر س صغير . ( زنكوله _ zengil ( FN‏ 
جلجول زنكلة 

افعى ذات أجراس zengilmar‏ 
الر يء. البلعو zengilok ê‏ 
زجي (زنکی _ zengî( FN‏ 
ثري . غنى zengîn‏ 
ركاب سرج الفرس zengo - zengû‏ 


مصدوء . مصاب بالصداً zengar‏ = 7611801 


مقدمة الذقن zenî- çeni (Eng-chin)‏ 
نونة ( غمازة في الذقن ) . kortazenî‏ 
زير نساء ij)‏ برست - zen perest ) FN‏ 
ریر نساء jin perest‏ 
الة في المحراث تسبر غور zeqf‏ 
السكة في الأرض 

زقوم zeqne‏ 
حياة نكدة zeqnejîn‏ 
الزقوم . مادة شديدة المرارة zeqne mût‏ 


zeqne purt 


لزقوم . مادة شديدةالمرارة zeqne purt‏ 
لزقوم . مادة شديدة الرارة 


أكل لاهنيئاً ولا مريئاً 


26011 put 


70016 purt xwar 


لزغت ( عصا بر اسها حديدة حادة zeqt‏ 
تستعمل لحث الابقار على السير ). 

لزغت . الحث على السير zeqt kirin‏ 
J>‏ . طور . طود zer‏ 
ثلمة في جدار zer = zerave (FX)‏ 
فتحة المعدة zerê a şik‏ 
للون الأصفر zer‏ 
ظرف الفنجان zeraf‏ 
الزرافة ( حيوان) zerafe‏ 
فتة لحمة zerafet‏ 
الصفرة zerahi -- zerayî‏ 


( زر آب 1 ) zerav‏ 


الرارة 


ا حویصلا الرارية . كيس الرارة zeravdan‏ 
ثلمة في جدار zerave‏ 
وجع المرارة. مغص في المرارة zeravêş‏ 
صفراوي . مصاب بمرض المرارة zeravî‏ 


نوع من شجر الخلاف بل شجر zerbî= bizer‏ 
صفصاف اصفر اللون اغصانه متهدلة. 
الاصفرار الذي یطوق الشمس 
عند غرو ما 

276۳0618 = zerdelî, Qeysî مشمش‎ 

(FN - (زردلو‎ 

نبي الشعوب الايرانية ظهر قبل ZERDEST‏ 
المسيح بنحو ستایة سنة. ولد في ميدياً 
ويقال أن مدينة (سردشت) الكردية منسوبة 


zerdelperî 


zerik 
اليه وانه ولد فيها. قاومه الميديون‎ 
وانتقل إلى الشرق والتحق بملك فارس‎ 


فاعتنق ديانته ثم ما لبث دينه أن انتشر 


في كل من بلاد مادي وفارس. 


zerdeştî 


زردشي 
ابتسام . بسمة zerde xene = zerdeken‏ 
(زرده خنه - (FN‏ 
محاح ( صفار البیض ) zerik‏ = 76۲0116 
(زرده - (FN‏ 
صفار البیض zerdika hêka‏ 


دجاج : ٿلجي 6 = zereç‏ 


ريقان. علة تصيب الانسان 
تبدو العين فيها مصفرة في حدقتها. 


zerek= zerik 


عقد من الكارب zerek (FX)‏ 
البرسيم ( نبات الفصه) zereke‏ 
طائر يشه القبج (الحجل) zere kew‏ 
فيه صفرة 


شحمان . طائر اصفر zerêle = 26۲016 (Bot)‏ 
اصغر من العصفور الدوري. 

ظرف مغلف zerf‏ 
حذاء مصنوع من شعر الاعز zergal (Beh)‏ 
حربه . سنان الرمح 

مح البیض ( ضفار البيض ) 
يرقان ) مرض) E‏ العين . zerik = zerka reş,‏ 


zerka zer 


zerge 


zerik 


سلطانية ( زبدية صغيرة» زردة) zerik‏ 


د 


zerik = zire( FN (زره-‎ 


(BK) 


zerisk 


zewqxane 
سس سس‎ 868888 __ 


نوع من الشجر يتخذ من لحائه zerisk‏ 
دواء للعين 

zerî امرأة فاتنة الجهال ( حورية)‎ 
zerî = zerya ہق‎ 
zerîn (Oss-zarun) ا حمار‎ ê 
zerî صفرة‎ 
zerî (sor) = derya بحر . حيط‎ 
zerîvan ملاح‎ 


زیرقون ( طب ) سيرقون zerîgûn‏ = 72611000 


سيرقوني اللون zerîqûnî‏ 
الأصيل ) غروب الشمس ) = 7611:608۷ 
zerkêtav‏ 


zerkeş = zêrkêş 


مزر کش 


زركشة ۵51 = 26۲1691 
زنبور اصفر ( نوع من الدباہیر)  zerkêtik‏ 
يرقان zerkî‏ 

zerkî 


ماء الرماد الذي يوضع فيه العنب 
ليتحول إلى زبيب بعد نشره على السطاح. 


القذف . التطويح . الوثب zer kirin‏ 
مقذوف. مطوح zer kirî‏ 
نہد المرأة الشقراء الضازب zermemik‏ 


لونه إلى الصفرة ويعد من الصفات المحببة لدى 
الا کراد . 
زرنیخ 
الانسان الصاب باليرقان 
العصفور العروف بالشحهاني 


zernik (FN-@&-_ 3) 
zerok 
zerole (Bot) 
= zerêle 


الانسان الذي يسير بسرعة zeroq‏ 
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(miroveki zeroq 


تخل وی یستعما لقلع الحجارة الكبيرة zerp‏ 


زيطة zerp‏ 
زيطة وعبطة zerp zerp‏ 
الانسان الضعيف المصفر اللون zerpiçî‏ 
خشة طويلة كالميزان zeranîq--zîqû zer‏ 
يركب على طرفيها شخصان اذا علا طرفها 

اخفض الآخر. 
تاج zerzeng‏ 
مسبحة ) سبحة) . zerzeng (FM)‏ 
خضروات zerzevat‏ 
تہلھل الثوب اذا اصبح رثا بالياً zerzilî‏ 
«رزة الباب . مفصلة zerzînek = reze,‏ 

rezînek 

طائر الزرزور zerzûr‏ 
zerya ör‏ 
حقل . مزرعة (زمین zevi ( FN-‏ 
صاحب حقل . مزارع zevîdar‏ 
مساح الأراضي zevîpîv‏ 
سح الأراضي zevîpîvî‏ 
ضرية الأر zevîyane çer!‏ 
مزا رع جماعية zevîyên hevbeşî‏ 


اراضي مشتركة غير مفروزة. أراضي مشاع. 


عضل ) عضلات) zevlek‏ 
عضلات مفتولة zevleka badandî‏ 
سخرة zewd‏ 
ذوق (ع ( zewq‏ 


7206 


zexel 


زيف. غش zexel‏ 
سمن مغشوش (rûnê zexel)‏ 
غش .زیّف . احتال zexelya‏ 
ظهرت النبتة فوق الارض zexitî‏ 
ظهور التبانبات فوق الأرض zextîn‏ 
قوي . شدید zexm‏ 
قوة. شدة zexmî‏ 
اقوی اشدة zexmtir‏ 


القشاط الذي يربط الركاب بالسرج = zexme‏ 
zexmik‏ 
منساس . مهیاز . مهموز zext‏ 
وخز. صمغ النبات 
(ظهر فوق الأرض) 
الوخز . ظهور التبات 
آرض . حقل 


zextek da (Bot) 


zexmek dan 


zey (Lu) = zevî 


(sor) )ع(‎ zeyt زيت‎ 
zeytdan وعاء يوضع به الزیت‎ 
zeytûn (£) زيتون‎ 
zeytûnî زیتوني‎ 
zê (KIQ) نہر الزاب‎ 
zêç (FX) لباد‎ 
zêç- zar û zêç اسرة. عائلة‎ 


zêdahî (Bot) ) FN- فرخ.ابن .ولد (زاد‎ 


مزيد . زيادة zêde ) )= bêtir‏ 
قابل للزيادة. بالاضافة إلى zêdebar‏ 
جحر الأفعى zêmar = kunê mar‏ . 
زكى. فطين. لیب zên (S.H) = zîrek‏ 


حشرات غريبة تغزو zêndî (Bot)‏ 
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zêstanî 
جسم الإنسان كالقمل والصبان والبراغيت.‎ 
یں‎ 


zêndiyê daye 


ذهب (زر zêr ) FN-‏ 
تذهيب zêrandin‏ 
تحت الثرى . التربة zêrax= binax isad‏ 
سلسلة ذهمية zêrbend‏ 
زبال zibilkês‏ 
بلاتن zêrê sipî‏ 
بائع الذهب zêr firoş‏ 
بيع الذهب zêr firoşî‏ 
صائغ الذ ھب zêrger‏ 
صياغة الذهب zêrgerî‏ 
التحلية بالذهب zêrlielandin‏ 
لی بالذ ھب 78657 
مزين بالذهب zêrhelî‏ 
ذهي zêrîn‏ 
صائغ ذهب zêrînger = zêrger‏ 
صياغة الذهب zêrîngerî‏ 
صائغ ذهب zêr ker‏ 
صياغة الذهب zêr kerî‏ 
تملوك ( رقيق ). مشتري بالذ هب ۰ zêr kirrî‏ 
طلى بالذهب zêr kir‏ 
مطلى بالذهب zêr kirî‏ 


علق (زالو zêrû = 2۵۱۵ (Beh) (FN‏ 
علق ' طويل 

يعيش في البرك والغدران 
المرأة في دور النفاس 


zêrû dirêj 


zêstan 


zêstanî 


zêw 


طعام جماعي . دعوة عامة zêw - zêwek‏ 
يوم الطعام الجراعي 

حفلة عامة يقدم فيها Jel‏ القرية 
طعاما يوضع في ساحة عامة 
يشترك جيع أهل القرية في تناوله. 


rojekî zêwê 


zêwek 


من العاب الا كراد 0 pelkê‏ = 7826 
اعاشه zgane‏ 
اعانة . تبرع . تعاونية zibare‏ 


zibareyên çandinê تعاونيات زراعية‎ 


قامة . زبل zibil‏ 
مزبلة zibilgeh = sergo‏ 
زبال zibilkêş‏ 
مهنة الزبال zibil kêşî‏ 
زفت . قير (زفت zift (ً FN-‏ 
زفق . قيري ziftî‏ 
حب الشباب ziftik (Bot) = zîpik‏ , 
تنين . افعی كبيرة zihak = ziya‏ 


وضعت المرأة مولودها . ولد (Bot)-za‏ 2156 
الطلق . الولادة 
دخلت المرأة في دور الطلق (jin kete zihê de)‏ 
سجل الولادة. شهادة الولادة 
زيارة العروس لبيت والدها 


zihê 


zihê name 
zihî -(Bot) 
الزفاف.‎ AÛ بعد اسبوع من‎ 

(bûka me çûye zihî) ذهيت عروسنا لزيارة‎ 
أهلها‎ 


zihîn = zayyîn ولادة. ميلاد‎ 


zik ) FN- شكم‎ ( 


.سس سیببسسٹ تسم HB‏ ع سم م تسس سس سس م اي يب ص م سسس 


bizik = avis 


حامل . حبلی 


بارز البطن zikbel‏ 
بروز البطن zikbelî‏ 
اكول zik berdan - xwara‏ 
طماع zik birçî‏ 
طمع zik birçîtî‏ 
بطين القلب zikçik‏ 
اسهال. ز حبر zik çûn - navçûn‏ 
كبر البطن كالدن ( الخابية ) zikden‏ 
نوع من السمك zikdêlik‏ 
وجع البطن ( مغص ) zikêş‏ 
غير ه zikêşe‏ 
اغار منه (zikê min jê têşe)‏ 
امساك . ضد اسهال navgirtî‏ ع zik girtî‏ 
علاج ضد الامساك ber zikgirtî‏ 
علاج قابضص zik gîr‏ 
امساك zik gîrî‏ 
معدل. في قلب zik hevde = dizik aaau‏ 

hevde 
zik kêşkî = zik kişkî الزحف على البطن‎ 
zik kur نهم . جشع‎ 
zik kurîtî جشع‎ er 
zikmak وراتى‎ 
zikmakî طبيعى . فطري . غريز ي‎ 
zikmaketî فطرة. غريرة‎ 
zikê pê باطن القدم‎ 


zik pê şewitî 


شفق على 


مرض التیتانوس ( الکزاز ) zik reqî‏ 


zik reş 


حقود zik reş‏ 
حقد zik reşî‏ 
فجيعة . تعلان zik şewat‏ 
مفجوع zik şewitî‏ 
شعان. مكتفى zik têr‏ 
شبع zik têrî‏ 
er‏ جشع zikûnî‏ 
زحفا على البطن zikzikî‏ 
صخم المطن zikzil‏ 
ضخم كبير . جسم zil‏ 
تضخم : تحسم zilkirin‏ 
مضحم . zil kirî r‏ 
باهي . عظم نفسه (xuzil kir‏ 
قصبة رفيعة . بوصة . قصل zil‏ 


zil 


zilika genim 


قصل القمح 


فراشة تقتات de‏ البعوض zila qûnk‏ 
رجل zilam‏ 
الرجل الشديد zilamek‏ 
رجال ونساء zilam û pîrek‏ 
لعبة الفناجين والصينية zilf‏ 
الشعر المتدلي على الصدغ (زلف) zilf‏ 
سفط من البوص الرفيع zilink (A.R.A)‏ 


بظر المرأة zillik‏ 
الفشك الفارغ . عود الثقاب zillik‏ 
zilimbo‏ 


قطع من المن ترى في الأماكن التي 
ينزل منها عصير المن وهي نادرة. 


الدبق الذ ي تصاد به العصافبر (Bot)‏ 211100 
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ziloke = zillik عرد تتقاب‎ 
zilore = kagirs دن خشن‎ 
zimag = zimak, nizar ناحية الظليلة من‎ 

ا بل وغحوه تظل باردة (مصقاع) 
زمام )£( zimam‏ 
صاحب زمام . مسؤول zimamdar‏ 
مسؤولية zimamdarî‏ 
لسان ( زبان ۳۳۲ ) ziman‏ 
فصیح . نطوق bi ziman‏ 
e~!‏ اخرس . صامت bê ziman‏ 
صموت . خرس bê zimanî‏ 
مربوط اللسان ziman bessa‏ 


ziman birrî 
ziman dan 


والحيوانات المشاببة التي تلحس نفسها 


ziman dayî لاحس‎ 
ziman dar فصیح‎ 
ziman dirêj طويل اللسان. وقح‎ 
ziman dirêjî طولة اللسان . وقاحة‎ 


نبات يستعمل مثل ورق العنب 88 zimanê‏ 
تحشى به خلطة من الارز واللحم (لسان 
الشور) . وتعرف أيضاً باسم (لسینه). 
حريف . لاذع . كالفلفل مثلا 
حرافة 

الكن . ثقيل اللسان 

الكن . ثقيل اللسان 

ذلق اللسان 


ziman gez 
ziman gezî 
ziman giran 
ziman girtî 


ziman hulû 


ziman hulûyî 


ذلاقة اللسان ziman hulûyî‏ 
وشاية ziman lê dan‏ 
وائی ziman lê dan‏ 
وائی ziman lê dayî‏ 
لغة الأم zimakî = zima nêmakî‏ 
معرفة اللغات ziman nasîn‏ 
لسان الجر س zimanok‏ 
5U‏ اللسان zimanok‏ 
عف اللسان. طاهر اللسان ziman pak‏ 
عفة اللسان. طهارة اللسان ziman pakî‏ 
بذيء اللسان . وقح . شتام ziman pîs‏ 
بذاءة اللسان . وقاحه . شم ziman pîsî‏ 
هماز ziman reş‏ 
بذيء اللسان . سليط ziman tal‏ 
بذاءة اللسان. سلاطة ziman talî‏ 
حاد اللسان . سليط ziman tûj‏ 
حدة اللسان . سلاطة ziman tûjî‏ 


ziman xwar 


الثغ 
حلو اللسان 


ziman xweşî 


من يتكام عدداً من اللغات . عالم لغة  ziman‏ 

zan 
ziman zanî معرفة اللغات‎ 
ziman zîn قواعد اللغة‎ 
zimûn (FN امتحان (أزمون‎ 
210180865 (KKZ) قاعة الامتحانات‎ 
zina ع(‎ )= gan زناء‎ 
zina ker زالي‎ 
zinar طور . صخر بارز في ا جبل‎ 
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zintar 
zinc (Bot) = kox, kepir,  ةشيرع كوخ.‎ 
zinc مطرق . عصا رفيعة‎ 
zinc da اقام كوخاً من اغصان الاشجار‎ 


شجر شائك يستعمل للسياج zincik = sincî‏ 


تسييج zinc kirin‏ 
مسیج zinc kirî‏ 
سجن . معتقل . زنزانهة zindan‏ 
سجان zindan van‏ 
مهنة السجان zindan vanî‏ 
حی صد ميت ( زنده- FN‏ )71001 
حياتية zindîtî‏ 
جرئومة . ميكروب . بذرة الحياة  zindîlok‏ 
(A.R.A)‏ 


zindî bigor 


الژودة 


zindewar (FX, FM) A> كائنات‎ 
zindiwer كائنات حية‎ 
zindiwer zanîn عام الأحياء‎ 
zing (Zê) يرف اموس‎ 
zingîn رنين اجرس‎ 
zingazing رین متكرر‎ 
zingar صدا‎ 
zingar girtin تصدئة‎ 
zingar girtî مصدو‎ 


مات الكلب أو الخنزير ( فطس ) zingirî‏ 
موت الکلب 2 الخنزير zingirîn‏ 
نبات الکرسعنة وهو من 72168178 
فصيلة الكرسنة من البقولیات. 

دزطاريا ) مرض يصيب الامعاء ) zintar‏ 


ziqaf 


(Gr-dysenterya) 


آلة في المحراث تسبر غور السكة ziqaf‏ 
وتعدل مساقها. 
تعديل غور السكة ziqaf kirin‏ 
غور السكة المعدل ziqaf kirî‏ 
مزيف . غير أصيل . شبيه zir‏ 
مزيف. مزور zirkar‏ 
ضخم. الكبير من كل شيء zir = zil‏ 
بنفسج بری zir benefş‏ 
زهرةالمرجريت zir beybûn‏ 
مسق zir‏ 
اخ الوالد من امه أو أبيه zir ap‏ 
الادراك الکاذب zir pêzanîn‏ 
صليل . جلجلة zirezir‏ 
مصر zirr (Bot)‏ 
اصرار zirretî‏ 
باصرار bi zirretî‏ 
اول ظهور اشعة الشمس في الصباح ziraq‏ 
zirav = zrav‏ 


(bejn zirav) 
ziravî 


ziravîk 


zirav bihîstyar 


zirav bûn 
zirav kirin 
zirav kirî 
zirav mar 


zirav Qetîn 


اهیف. مشوق. رفيع 
مشوق القامة 

رقه . رفع . رهف 
رفیع . رهیف 
eê‏ 

رقه . دقة . رفع . تشاق 
ترفيع . ترهيف 

مرفع . مرهف 

افعی رفیعة 

القطع برقة 
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zirazir 
zirbav 

zir bancan 
zir bira 

zirç 

zircan (Bot) 


zircik 


zıreh 
zireh pûş 
zireh kirin 
zireh kirî 
zirrek 


zirrekîtî 


(ev tişt bi zirrekîtî 


çê na be)/ 
zirre mar 
zirre mêr 
zirre mêrî 
ZIRÊ BAR 


(KIN) 


zirêç الاوراق‎ 


zir fistiq 
zirgezok 
zirgêzer 
zirgijnij 


zirgûz 


zirgyz 
نبیق الحمار المتكرر‎ 

العم زوج الأم 

باذنجان غير اصيل 

الأخ من الأم أو الاب 
درق الطير ( زرق) 

نوع من النبات . السعد وهو 
نوع من البردى 

به 

مصفح . مدرعه 
مصفح 

gal‏ . عبيط 
حماقة . عباطة 

لا يمكن عمل هذا الأمر 
بالحماقة أو العباطة 

افعى كبيرة 

عظم الجثة . انسان عبيط 
عظم الجثة . عباطة 
بحيرة في كردستان الايرانية 


مادة صمغية تلصق با 
واجلود (رصراص). 
فول سوداني ( فستق عبید ) 
نبات القریص البر ي 

جزر بري 

کزبرة برية 

الخلاف ( شجر يشبه الجوز) 


zir-hok 


zir xwessî 


القصب الذي تزين به العباءة وغيرها zirhok‏ 
سلطانية ( زبدية. طاسج) 


zirik = zerik 


رصراص مادة دبقة ( زرشك zirîç = ( FN-‏ 


zirêç 

صلصلة . جلجلة. صليل zirîn‏ 

نبيق ا حمار zirîn‏ 

صراخ. صیاح 2111307 
رنين . طنين ( جرنکاردن-(۳) 

طنين . جلجلة ziringîn‏ 

(ziringîna zingil) رنين اجرس‎ 


ziringya 


طن . جلجل 
بزوغ الشمس في الصیاح البا کر zirinqandin‏ 
ابنة الزوج أو الزوجة 6۵1 = zir keç‏ 


كرفس بري ( نبات تستعمل 


zir kerefsok 


اوراقه مع السلطة) „ 
صليل . جلجلة zirketî‏ 
كتان بري zir ketan‏ 
ابن الزوج أو الزوجة ( الربيب)  zir kurs‏ 
kur fieli‏ 
زوجة الأب zir mak = jin bav‏ 
دوي عظم zir-mîn‏ 
مزمار zirne - zurne‏ 
النافخ على المزمار zirnevan‏ 
نر جس بري zir nêrgiz‏ 
قرنفل بري zir qurnefîl‏ 


zirrek 
zirrekî 


(guhanê çêlekê 
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zirrikan) 

العم زوج الأم zir mam‏ 
نعناع براي zirpûng‏ 
تبجح . فشار . وعيد zirt (Bot)‏ 
سوسن بر ي zir sosin‏ 
zirt dan‏ 


تباهی . مباهاة. فشار . تبجح 


وصف الانسان نفسه مما ليس فيه. 


zirta lêdan تہدید . وعید‎ 
zir tajî کلب سلوقی مولّد‎ 
zirtek متبجح‎ 
zirtek pê kirin استهزاء‎ 
zirt ker فشار‎ 
zirta lê kirin تہدید‎ 
zirt û pirt تبجح . فشار‎ 
zirtawî ع‎ zirte’ wî نوع من حب ا ميس‎ 
zir tivir فجل بري‎ 
zirtok (Bot) متبجح‎ 
zirtokî تبجح‎ 


القطع 
کلب 
(ادنی. من) çê mer‏ 

حج] واكبر من الكب الافر نبي . 
ساحة. ملعب 
ساحة العتكبوت 


الطوال الرقاق من الثوب أو الجلد zirtol‏ 


zir tole = zir tule 


zirtxane 

(zirtxana pîrhevok) 
zirx = zirh 

zirx kirin 

zirx kirî 


zir xwessî 


zir xwe 


الأخت من الأم أو الاب zir xwe - zir‏ 


xweyîng, 

zirxwîsk 
zirya مق‎ 
zirz ) حساس . حاد الطبع . عصبي ( نرفوز‎ 
(Bot) 
zirzî حساسية . عصيية . نرفزة‎ 


zirzop (T-zirzop) 


وقح 


ايصاد . سد . اغلاق zitim‏ 
ايصاد بأحكام zitimandin‏ 
انسد باحکام zitimî‏ 
السد باحکام zitim kirin‏ 
مسدود باحکام zitim kirî‏ 
افراخ الدجاج zivan‏ 
قطعة . شر محة zivar‏ 
گزیق . تقطیع ۲ تشریح zivar kirin‏ 
مزق . مقطع . مشرح zivar kirî‏ 
قمت عليها ونتفت (ez rabûme wê u‏ 
شعرها و قطعته 0 ۷۵۵ min pora‏ 
شرائح شرائح. û zivar zivar kir)‏ 
اززياً zivar zivar boi‏ 
کهف صالح للسكن ziving‏ 
خشن zivr‏ 


زنبور ( دیور ) ا حمر zivirk (Beh) = moz‏ 


فصل الشتاء 


zivistan ) FN زسنتان‎ ) 


(peh), (BK) 


zivistan çîn زرع شتوي‎ 
zivistanî شتوي‎ 
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zı 
ziwa (Bot) = zuha حاف . ناشف‎ 
ziwa bûn جفاف‎ 
ziwa bûyî جفف‎ 
ziwa kirin تحفیف‎ 
ziwa kirî وت‎ 
ziwang-zuhang ورق نشاف‎ 
71× رمل‎ 
مرملة 0ء2‎ 
zixt = zext رأس المنساس . حديدة حادة‎ 


الطرف. تستعمل خث اغیوان عل السیر . 


zixur 


حصی 

حصوة. حصية 6 = zixurek‏ 
حفلة, şahînet, xirêfek‏ >(ع) ziyafet‏ 
خسارة- ضرر ziyan (FN - ùlj)‏ 
خاسر . متضرر . مضر . ضار zuyan dar‏ 
خسران. ضرر ۱ ziyan darî‏ 
خسران. تضرر ziyan dîtin‏ 
خاسر . متضرر ziyan dîtî‏ 
خسارة ziyanî‏ 
خاسر . متضرر ziyan kar‏ 
تخسير. التسبب في الضرر ziyan kirin‏ 
متضرر . خاسر ziyan kirî‏ 
مضرر . مخسر . مؤذي ziyanok‏ 
هذه القطة (ev kitik ziyanoke) 3,3 Şa‏ 
زيارة ziyaret ( &)~ serdan‏ 
زيارة. القيام بزيارة القبور ziyaret kirin‏ 
مزار ziyaret geh‏ 


Zî = zihî 


زيارة العروس لبيت والدها بعد 


zît 
رفس سس سر سے سے ہے ہس شش‎ 


زواجھا باسبوع. 
ذھبت للزيارة (çû ye zî)‏ 
عصا الجادي وهی عصا لا يزيد zîç (Bot)‏ 


طوفا على )٥٤(‏ سم حادة الطرف 

يقذفها الصبيان في أرض رطبة يلعبون بہا. 
عصا المجادي . عصا حادة الطرفين لا يزيد 
طوفا على ۳۰ سم zîçik‏ 


صياح . صراخ . زعيق zîq‏ ع zîk‏ 
تصريخ . تزعيق zîkandin = zîqandin‏ 
بظر المرأة zîl‏ 
رشم النبات zîl‏ 
عشيرة کر دية موطنها قرب ZÎLAN (KT)‏ 
الحدود الروسية التركية. 

بظر صغير . رشم صغير zîlçik‏ 
تصميغ هواول ظهور النبات zîldan‏ 
فوق الأرض 

zîldayî مصمغ‎ 


المرأة الشبقة ( مزنبرہ) zîlik dirêj‏ 


سرج الفرس . قاعدة zîn (FN-)‏ 

تل راسة وهی بالنسىة للجبل zîn‏ 
كالسرج بالنسبة للفرس. 

م رتفع يصل بين قمتن zînî‏ 

" سراج. مروجي سروجیه zîndrû‏ 

zîn ker سروجي . سراج‎ 

zîn kerî سر وجية‎ 

عمل السروج. تر کیب السر ج على الفرس 208 

kirin 

zîn kirî مسرج‎ 


ظام . طغيان. جور zînat‏ 
ظالم zînat ker‏ 
مرتفع 5 راسة zînî‏ 


وتقع بين (۱۵) شباط (فبرایر) و (۱۵) 
آذار . 


حالوب. برد. حب الشباب . بثرة zîpik‏ 


حب الشباب . بثرة zîpke‏ 
زعيق. صراخ zîp‏ 
صراخ. زعیق . صرير zîqzîq‏ 
صلیل . صراخ . تزعیق = 010 7102۳ 

211 20 10 


صليل الخناجر (zîqzîqa şilfa xenceran)‏ 
صليل . صرير . زعيق . zîqîn‏ 
ارجوحة BAS‏ 0 ے zîqû zir‏ 
اللحن أو الوتر العالي في آلة (زير zîr (FN-‏ 
العود وغيره من الآت الوسيقي الوترية. 
ا C‏ 

zîrek 020‏ 
كمون (نوع من التوابل) (زیره- ۴۸ ( zîre‏ 
فطنة . نباهة . عبقرية ( زیر كى zîreki( FN-‏ 


zîr = jîr 


مرونة. قابلية zîrekî‏ 
ذكي zîrevan‏ 
ذكاء zîrevanî‏ 
تزريق الطير zîr kirin‏ 
علق . دويبة ماصة للدماء zîro (Bot) - zêrû‏ 
علق بالأرض اي لبد فیھا (bi erdêve zîro)‏ 


صياح مع اياج ( زيطة) 42 


zîtekî 


(tu zîte-kiya xwe li من تصرخ او‎ de 
kê dike). تحر ي زيطة‎ 
zîtekî زيطة , عياط‎ 
zîtik (Bot) -- tîzik, رفسة‎ 
zîtirk رفسة‎ 
zîtirk da رفس‎ 
zîtirk dan الرفس‎ 
` (hêstir zîtirk dide) البغل يرفس‎ 
zîtor û zivan .رث‎ 
zîv ) FN- فضة ) سيم‎ 
zîvar قطعة‎ 


zîvar zîvar 


مقطع اربا ارباً 


مسكين. ذليل . فقير zîvar‏ 
مسكنة . ذلة . دل العظماء zîvarî‏ 

zîv firoş ع الفضة‎ 
zîv firoşî بيع الفضة‎ 
zîv ger صائغ الفضة‎ 
zîv gerî صیاغة الفضة‎ 
zîv girtin الطلاء بالفضة‎ 
ziv girtî مطل بالفضة‎ 
ZÎVÎ فضى‎ 
zîvîn ) FN — ın ( فضی‎ 


الفضة المنثورة على الجمهور في zîvînitar‏ 
الحفلات والأفر اح. 

صائغ فضة zîvker‏ 
صياغة الفضة zîvkerî‏ 
مزر کش بالفضة zîvkêş‏ 
الزركشة بالفضة zîvkêşî‏ 
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zo 
zîv kirin amai 
zîv kirî مفضض ( مطلى بالفضة)‎ 
zîv kutandin الٹر صيع بالفضة‎ 
zîvirandin تدوير . تحويل‎ 
zîvirandî مدور. حول‎ 
zîvirî دار . حول‎ 
zîvirîn دوران. تحويل‎ 
zîvzîv (FX) = zov, (Bot) دويبة سامة‎ 
hezar pê ) (أم اربع وأربعين‎ 
zîwan زژان‎ 


مش . کلف في بشر ةالانسان zîwan = rehiv‏ 
الوجه مغشي بالنمش 
تا AW‏ 
یا شاطر 

حساس . منفعل . متأثر . جنون. عطوف < zîz‏ 


zirz 


(rû bi zîwane) 
zîx (Beh) 
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انفعال zîz bûn‏ 
حنان . تأثر . انفعال. حساسية zîzî‏ 
اسم للاناث zîzê‏ 
ذيابة طنانة تشه التحلة zîzik Û‏ 
لون اخضر (زيز). 

لف ودوران كما يفعل الزيز zîzikandin‏ 
امرأة لعوب . تدور اثناء الوقاع zîzok‏ 
كما يدور الزيز. 

فريرية (البلبل الذي يدور على 2 zîzok‏ 


نفسه على الأرض). 
حساس . شديد الانفعال zîzok û lîzok‏ 


(ع) 2 


زوج صد فرد 


zo û fer 


zo û fer (syr) 


لعبة ( با جوز والفرد) 


حجر العين 20 
خردق (رش بندقية الصيد ) zobalme‏ 
جحوظ العين zobûn‏ 


اخرج العين من حجرها (çav ji zo derxişt)‏ 
حلقة من جلد توضع في (زولانه ۳۲ )201 
رقبة الحيوان كالكلب مثلاً . 


ولد السفاح zol (sor) = bêji‏ 
قطعة من جلد zolak‏ 
مدح . وصف المزايا (Eng-exalt)‏ غ201 
مصيف خاص ۲ = zom‏ 


طائفة . جاعة . سلالة 
مهدة ( مطرقة كبيرة 
من حديد تستعمل لتكسير الصخور) . 
تحديق النظر 

حدق النظر فيه 


zom (syr) 


zomp - zonp 
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(zoq lê nerî) 


zor (sor) = zehf, كثير‎ 
pir, gelek, boş. كثير‎ 
zor( FN- قوة. شدة. جر . ( زور‎ 

اكراه. زور. ضغط 
ذھبت شدة البرد (zora sermayê çûye)‏ 
ريح شديدة عاصفة zor bak‏ 
قوة. جبروت zorayî‏ 
عنیف . جبار zorbaz‏ 
عنف . جبروت 707 
عنف. اكراه. جبر . قوة zorbetî‏ 


(bi darê zorbetî gb المحبة لا‎ 
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zor lê kirin 


بقوة العصا. hezkirin babe)‏ 
10 الزور zorbêj‏ 
قول الزور zor bêjî‏ 
قهر . غلب zor... bir‏ 
قهره. غلبه (zora wîbir)‏ 
القهر . الغلة zora... birin‏ 
ضغط zor da‏ 
الضغط zordan‏ 
ضاغط zor dayî‏ 
طاغية . مستد . ظالم zor dar‏ 
طغيان . استبداد . ظا zordarî‏ 
ظام . طاغية . ذو اليد القوية zordest‏ 
ظام . طغيان zordestî‏ 
قرية كردية في کردستان (KT)‏ 201554 
الشمالیة 
نادت قرية ته (TERBE-Gayê ba yÑ‏ 
kire‏ 
قرية زور أثايى وقالت ZOREVAYÊ, go‏ 


dengê 


الي لا اسمع صوت ابناءك zaroka ji te‏ 


nayê). 

zor ker ظام . طاغية . جبار‎ 
zor kerî ظام . طغیان . جبروت‎ 
zor kirin اجبار.اكراه‎ 
zor kirî جیر‎ 
zorkî = kotekî اجباري‎ 
zor lê dan ضغط على‎ 
zor lê kirin اجبار‎ 


zotik 


ا2093 
سریع . با کر ( زود ۳۸۲ ) zû‏ صميلة الطائر ( حلقة دبر الطائر ) 7011۴ 
Eng-soon‏ ام اربع وأربعين zov (Bot)‏ 
سرعه zûyî‏ صديد kêm‏ ,زاو zox (FM, FN)‏ 
بسرعة فائقة zûbizû‏ مصيف ZOZAN‏ 
ان zû an dereng ~î 7 Yote‏ مصطاف zozanî‏ 
سريع الالقاء . مر تجل zûavêj‏ مصطاف zozanvan‏ 
سریع الايمان. سريع التصديق zû bawer‏ اصطياف zozanvanî‏ 
سرعة الايمان . سر عة التصديق zû bawerî‏ جاف . تاشف zuha :- zuwa (Bot)‏ 
سريع الخاطر zû bîr bir‏ ليس لدينا ما نقتات (em dev zuwane) w‏ 
ûe w‏ الخاطر zû bîr birî‏ جفاف zuha bûn‏ 
منذ القدم zûde = jizûde‏ تحفيف , تنشيف zuha kirin‏ 
سریع الوصول. سر يع البلوغ zûgiha‏ عفف zuha kirî‏ 
ês w‏ الو صول. سرعة البلوغ zûgihayî‏ ورق نشاف zuhang‏ 
نشا bas‏ . صعلوك zûgirt‏ دسم . ادام zuhim - zuhûm (Bot)‏ 
النشوء zûgirtin bas‏ ليس لدینا ما نتتدم به (em bê zuhûmin)‏ 
حديث النشأة zûgirtî‏ قبيلة كردية موطنها جبل الا کوز ZUKRI‏ 
سريع اطضم zûliel = zügivêr‏ بأرمينيا السوفياتية . 
سریع البلاء والتفتت zû riz‏ دغدغة. زبانة النحل = (zur qutk (Bot)‏ 
سرعة zû helî pabl‏ وما شابيه. zulqutk).‏ 
سریع الغضب zû 'irn‏ ازداد شبق المرأة (zulqutka jin rabu)‏ 
سرعة الغضب zû 'irnî‏ الزقوم (zuqum (Bot) = zeqne‏ 
zûka b‏ الزقوم zeqnepût, zeqne mût)‏ 
سرعة zûkanî‏ مزمار ( القصبة النائحة) ‏ 780۲889 = zurne‏ 
حر . قطعه . çîxim &z yê‏ = 7281 زرنا. سرنا - FN‏ 
عصيف خاص zûm = zom‏ النافخ على zurneçi äl‏ 
سریع نکتایه zû nivîs‏ حصية 211-0 
سر عة الكتابة zûnivisî‏ حصوة zuxurk‏ 
من zûrab (HON‏ ارض كثيرة اخصا zuxronek‏ 
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zûr 


جَلَدَة ( أرض قليلة التربة zûr‏ 
تنبت فيها الاعشاب عقب أول مطرة). 
IYE‏ صغيرة zûrçik‏ 
دودة البطن . ( عربود) 
جواح. حكاية صوت الكلب المتألم zûrezûr‏ 


zûrî 
zûrîn جواح. عواء‎ 
جاح الکلب اذا عوی عواء الام‎ 


201۷8 (FN - (زار‎ 
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zû wergirtî 
سریع العطب‎ 
سرعة العطب‎ 
çelan 
سرع الفهم‎ 


zû şikest 
zû şikestî 
zû têgiha -- zûber ket 


zû têgihayî + zûberketî 


zû xwer سریع الأكل‎ 
zû xwerî سرعة الأكل‎ 
zû wergirtin سرعة التخمين‎ 


سرعة الحدس والتخمين . zû wergirtî‏ 
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سنة 1375 1956م. بلهجات أكراد ايران. وكذلك قاموس كردي روسي. 
تأليف الاستاذ ( قناتي كردو) من أكراد القوقاز الجنوبي. والکتابان من القوامیس 
الكردية الجيدة. 
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باللهجة الكرنانجية الثمالية والایطالب 
KURDISCHE GRAMMATIK, FERDINAND JUSTI st PETERS BURG- 11‏ 


. 1880 
باللغتين الكردية والالانية.‎ 
GRAMMAR OF THE KURMANJI of KURDISH LANGUAGE -12 


. E.B.SOANE LONDON 1919 
RÊZANA ZMANÊ KURDI Dr. KAMIRAN A. BEDIRXAN Paris, 1971. 73 


GRAMATIKA ZMANÊ KORDI ser ZARAVÊ KURMANCÎ QENATE -14 


KURDO ERVANn1956 


KURTCE GRAMERI - KURMANCCE LEHÇESI KEMAL BADILLI 5 


(URFA VEKILI) ANKARA BASIM VE CILT EVI 1965. 


باللغة التركية وهو (قواعد اللغة الكردية باللهجة الكرمانجية). جرى طبعه باللغة 
التركية لعدم السماح للمؤلف بطبعه بالكردية. 
BEHDINAN KURMANCÎ captain-R/F. GARDINER. 1922. -16‏ 


طبع في المطبعة الحكومية ببغداد عام 1922 م. 
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رقم الايداع لدى 
مديرية المكتبات والوثائق الوطنية 
۸۱ 


طبع في شركة الشرق الأوسط للطباعة -تلفون ۶۰ yo- ۸۹6۹۱/۸۹٩‏ ب ۱۵۲۸۲ ۔مارکا الشعالبة / عما ن/الاردن 


كردي عر بي 
Hi‏ 


حقوق الطبع محفوظة 


